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· PREMIERE PARTIE.

MESDAMES. MESSIEURS,

§ I. - Introduction.

Votre Commission a consacré 59 séances à la discussion
du projet de loi n" 264 portant réforme des impôts sur les
revenus; plus de 400 amendements ont été débattus et sou-
mis au vote.

I! convient de bien comprendre le système élaboré par
le projet. Cette compréhension suppose tout d'abord l'emploi
d'une terminologie précise. Elle suppose également le
recours constant aux dispositions des lois coordonnées
actuellement en vigueur.

En effet, le texte soumis à la Commission, modifié et
adopté par elle, n' entraîne pas la révision de toutes les
notions édifiées par la jurisprudence depuis trois décades.
Au contraire, le Gouvernement et les commissaires ont eu
le souci constant et unanime de modifier le moins possible
l'interprétation donnée par les cours et les tribunaux aux
notions fondamentales. I! en résulte qu'en cas de doute,
l'ancienne interprétation est de rigueur. II ne peut en être
autrement que dans deux cas:

-- soit que la notion soit nouveJIe;
- soit que la législation modifie l'interprétation en

vigueur.

Afin de faciliter la compréhension du texte sorti des
délibérations de la Commission, un essai de coordination
entre les dispositions nouvelles et anciennes a été tenté.

II figure au document n? 264/42 (Annexe III).
Enfin, en annexe de ce rapport figure une comparaison

entre le texte déposé par le Gouvernement et le texte adopté
par la Commission.

***
On peut synthétiser à l'extrême le système fiscal dans

lequel s'insère la réforme.
Après avoir distingué impôt et taxe (le premier est une

contribution aux charges publiques, la seconde la contre-
partie d'un service rendu) il faut opposer deux formes
fondamentales d'impôt: l'impôt direct et l'impôt indirect.
Toutefois leurs différences basées sur leur signification
administrative et leur répercussion économique font l'objet
de profondes contestations (voir discussion générale, p. 33
et suivantes).

Le présent projet ne concerne que l'impôt direct c'est-à-
dire l'impôt perçu SUJl: le revenu, au moment de fia formation.
Cette précision n'a épuisé ni la nature de l'impôt, ni sa
compréhension, ni son extension.

Sa, nature. L'impôt est-il une charge ou une dépense de
revenu?
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EERSTE DEEL.

DAMES EN HEREN,

§ 1. - Inleidinq,

Uw Commissle heeft 59 vergaderingen gewijd aan het
onderzoek van het wetsontwerp n' 264 houdende hervor-
ming van de inkomstenbelastingen; meer dan 400 amende-
menten werden aan bespreking en stemming onderworpen,

Het is nodig dat het in het ontwerp vervatte stelsel
goed wordt begrepen. Daartoe is vooreerst een nauw-
keurige terminologie vereist en verder past het dat steeds
wordt verwezen naar de van kracht zijnde bepalinqen van
de gecoördineerde wetten.

De tekst die aan de Commissie werd voorgelegd en door
haar werd gewijzigd en goedgekeurd, heeft inderdaad niet
voor gevolg dat alle begrippen, die door de rechtspraak
sedert drie decennia zijn gevestigd, herzîen worden. De
Regering en de commissieleden hebben zich integendeel
laten Ieiden door de bestendige en eensgezinde bezorgdheid
om zo weinig mogelijk te veranderen aan de interpretatie
die door de Hoven en rechtbanken aan de Iundamentele
begrippen Is gegeven. Hieruit vloeit voort dat, in geval van
twijfel, de vroegere interpretatie blijft gelden. Van deze
stelregel wordt slechts afgeweken in twee gevallen:

- wanneer het een nieuw begrip betreft;

-- wanneer de wetgeving de in voege zijnde interpretatie
wijzigt.

Om de tekst, ontstaan uit de werkzaamheden van de
Commlssie, gemakkelijker te kunnen begrijpen, werd een
prceve van coördinatie tussen de oude en de nieuwe bepa-
lingen opqemaakt,

Zij is opgenomen in stuk n" 261/12 (Bijlage III) . r

Ten slotte wordt in een bijlage bi] dit verslag een verqe-
Hjking gemaakt tussen de tekst ingediend door de Regering
en de tekst aangenomen door de Commissie.

lil••••
.Men kan tot in het oneindige ·uitweiden over het Hscaal

stelsel waaraan de hervorming beantwoordt.
Na een onderscheid te hebben gemaakt tussen een belas-

ting 'en een taks (de eerste is een bijdrage tot de openbare
lasten, de tweede de tegenwaarde van een bewezen dienst),
rnoet men twee fundamentele vorrnen van belasting, de
directe en de indirecte. tegenover elkaar stellen, Over de
verschillen op grond van de administratieve betekents en de
economische terugslag lopen de meningen evenwel ten
zeerste uiteen (zie algemene bespreking, blz. 33 en vol.
qende},

Dit ontwerp heeft enkel betrekking op de directe belasting
d.i, de belasting geïnd op het inkomen op het óqenblik
dat dit tot stand kornt, Deze verduidelijkinq laat evenwel
de aard van de helastinq, het toepassingsgebied en de uit-
breiding -ervan nog wat in het duister,

De autd, Is de belasting een last of een uitgave op het
inkomen?
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En réponse à cette question, le projet adopte la thèse que
l'Impôt est une dépense inéluctable. Dès lors le projet sup-
prime le principe de déductibilité admis pal' les lois coor-
données.

Sa compréhension. L'impôt doit-il englober toutes les for-
mes de revenu d'un contribuable?

Sail extension. L'impôt doit-il s'appliquer à toutes les
personnes physiques et à toutes les personnes morales?

Le projet répond affirmativement à ces deux questions
de deux façons:

1. En adoptant le principe de l'universalité matérielle
des revenus de chaque contribuable et en soumettant l'en-
semble de ces revenus à un Impôt global;

2. En adoptant le principe de l'universalité personnelle,
c'est-à-dire en visant toutes les personnes physiques et
morales par l'établissement de quatre formes d'impôt:

a) un impôt sur le revenu global des habitants du
Royaume. dénommé impôt des personnes physiques:

b) un impôt sur le revenu global des personnes morales
qui se livrent à une exploitation ou à des opérations de
caractère lucratif, dénommé impôt des sociétés;

c) un impôt sur les revenus des propriétés foncières et
sur les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers
des personnes morales de droit belge non visées au 2°,
dénommé impôt des personnes morales;

d) un impôt sur les revenus réalisés ou recueillis en Bel-
gique par des non-habitants du Royaume et des sociétés
étrangères. dénommé impôt des non-résidents.

La structure de l'impcsition.
a) L'impôt des personnes physiques (titre I).

Il Y a deux façons de percevoir l'impôt: soit par retenue
à la source, soit par déclaration du contribuable contrôlée
par l'Administration.

Le tout premier élément d'une procédure d'imposition est
de déterminer les contribuables imposables (art. 2) et la
base imposable de leurs revenus (art.3 et suiv.},

Ces revenus sont classés en quatre catégories : Fonciers.
mobiliers, professionnels et divers. Ces catégories font cha-
cune l'objet d'une spécification limitative.

La base imposable est constituee par l'ensemble de ces
quatre revenus.

On procède tout d'abord à un double calcul qui fixe la
valeur nette de chacun de ces revenus, ensuite une seconde
valeur nette de l'ensemble de ces revenus.

10 Il faut établir la valeur nette.
Dès lors, tout un jeu d'immunisations totales ou partielles

jouent en faveur des contribuables jouissant tantôt d'un
revenu foncier (art. 4), tantôt de revenus et produits de
biens et capitaux mobiliers (art. 5, § 3), tantôt de revenus
professionnels (art. 6, § 3), tantôt de revenus divers (art. 27,
§ 2).

Les immunisations concernant les revenus professionnels
seront particulièrement détaillées, car il faudra préciser:

- le régime des plus-values (art. 7):

[ '1 ]

Als antwoord op deze vraag aanvaardt het ontwerp de
thesis dat de belasting een onvermijdelijk e besteding is.
Het ontwerp voorziet dan ook in de afschaffing van het
principe van de a ltrekbaarheid, vervat in de qecoördineerde
wetten.

Het toepassingsgebied. Moeten alle soorten inkornsten
van een belastingplichtige voor de belasting in aanmerking
komen?

De ultbreidin q, Moet de belasting worden toegepast op
alle natuurlijke personen en op alle rechtspersonen ?

Het ontwerp geeft op die twce vragen een bevestigend
an twoord :

1. Door de aanvaarding van het principe van de materiële
universaliteit van de inkomsten van ieder belastinqpllch-
lige en de onderwerping van deze inkomsten aan een globale
belasting;

2. Door de aanvaardtnq van het principe van de persoon-
lijke universaliteit, d.w.z . door bij de vier vormen van
belastingen alle nat uurlijke en rechtspersonen te betrekken:

a) een belasting op het globaal inkomen van de Rijks-
inworiers, personenbelastinq geheten;

b) een belastin q op het globaal inkomen van de rechts-
personen die zich met een exploitatle of met winstgevende
handelingen bezighouden, vennootschapsbelasting geheten:

c) een belasting op de inkornsten uit grondeigendommen
en op de m komsten uit en de opbrenqsten van roerende
kapitalen en goederen van de niet onder 20 bedoelde rechts-
personen naar Bdgisch recht, rechtspersonenbelasting
qeheten:

d) een belasting op de inkomsten in België behaald of
verkreqen door niet-Rijksinwoncrs en door buitenlandse
vennootschappen, belasting der niet-verblijfhouders geheten.

Structuur oen de belasting.

a) De personenbelestinq (titel I).

De belasting kan op twee manieren geheven worden:
door inhouding aan de bron of op grond van een aangifte
van de belastinqplichtiqe, gecontroleerd door de Adrninis-
tratie.

Het uitgangspunt van een aanslagprocedure is d~ bepaling
van de personen onderworpen aan de belasting (art. 2) en
van de belastbare grondslag van hun inkomsten (art. 3 en
volg.).

Deze inkornsten zijn onderverdeeld in vier categorieën:
onroerende inkomsten, roeren de inkomsten, bedrijfsinkom-
sten en diverse inkomsten, Elke ervan is beperkend omschre-
ven.

De vier inkomsten vormen sarnen de grondslag van de
belasting.

Vooreerst voert men twee berekeningen uit, waardoor
de netto-waarde van 'elk van deze inkomsten en, vervolqens,
de netto-waarde van het geheel van deze inkomsten wordt
vastgesteld.

1" Men moet de netto-waarde vaststellen.
Een hele reeks volledige en gede.eltelijke vrijstellingen is

dan ook opgenomen ten gunste van de belastingplichtigen
met een onroerend inkomen (art. 4), met inkomsten uit en
opbrengsten van roerende kapitalen en goederen (art. 5.
§ 3). met bedrij fsinkomsten (art. 6, § 3) of met diverse
inkomsten (art. 27. § 2).

De vrijstellingen in verband met de bedrlj Isinkomsten
zijn bijzonder gedetailleerd, omdat bepaald moet worden:

- het stelsel van de rneerwaarden (art. 7);



- la qualification des dépenses et charges profession-
nelles (art. 11 à 14);

-- les dépenses et abattements déductibles des revenus
professionnels (art. 15);

- le cas du cumul de particuliers au sein d'un foyer
(art. 16);

~- le cas des revenus immobiliers et mobiliers à carac-
tère professionnel (art. 19).

2° Une: fois que le montant des revenus nets des quatre
catégories aura été totalisé, il faudra retrancher du total des
revenus nets imposables le montant des pertes et dépenses
déductibles.

3° La base de l'impôt peut être individuelle ou collec-
tive dans le cas de deux époux ou d'un foyer avec enfants
au travail (art. 20).

1" La base imposable une fols déterminée est frappée d'un
taux d'impôt global (art. 21) soumis lui-même à diHéren tes
réductions (art. 22 et 23),

b) L'impôt des sociétés (titre II).

La deuxième forme d'impôt frappe les sociétés (art. 24).

Une complication résulte de ce que les sociétés, à I'ex-
elusion des sociétés anonymes et les commandites par
actions, peuvent opter pour l'assujettissement de leurs béné-
fiees à l'impôt des personnes physiques dans le: chef de
leurs associés.

Cette complication affecte la base de l'impôt (art. 25);
un autre calcul a dû être imaginé pour les sociétés consti-
tuées à l'étranger (art. 26), les intercommunales, les a.s.b.l.
et certaines organisations de crédit (art. 27, nouvelle rêdac-
tion) ainsi que les coopératives (art. 31), les sociétés
pétrolières (art. 32), Des dispositions ont dû être prévues
dans le cas de rachat des actions (art, 28), de partage
total ou partiel (art. 29), de plus-values (art. 31),

Pour établir le bénéfice imposable. des déductions doivent
être opérées (art. 31).

La détermination du taux est précisée à l'article 35,

c) L'impôt des personnes morales (titre III).

Cette troisième forme, analysée en un article (art. 36)
frappe les revenus fonciers et mobiliers des personnes
morales de' droit belge qui ne se livrent pas à une exploitation
ou à des opérations de caractère lucratif.

d) L'impôt des non-résidents (titre IV) (art. 37),

Ces impôts sont perçus par voie de précomptes dans les
limites et aux conditions prévues au titre V, chapitre II.

Une fois assurées l'assiette et la liquidation (les arti-
eIes 21. 35,11 et 43 déterminent le i taux d'impôt), le
titre VI précise la procédure de recouvrement. Enfin, des
dispositions transitoires, particulières et d'exécution sont
prévues aux titres VII, VIII et IX.
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---- de begripsomschrijving van de bedrijfsuitgaven en
-Iasten (art. Il tot 11):

- de uitgaven en abattementen aftrekbaar van de
bedrülslnkornsten (art. 15):

--- de samenvoeging van de iiikomsten van personen die
d eel uitmaken van hetzelfde gezin (art. 16);

--- de onroerende en roerende inkomsten met bcdrijfs-
karakter (art. 19).

2° Nadat men de netto-inkomsten van de vier categorieën
heeft samengeteld, moet men het totaal van de belastbare
nctto-inkomsten verminderen met het bedrag van de aftrek-
bare verliezen en uitgaven. '

3" De grondslag van de belasting kan individueel zijn,
of wel collectief indien de inkomsten zijn behaald door twee
echtgenoten of door een gezin met werkende kinderen
(art. 20).

'1" Op de aldus vastgestelde belastbare grondslag wordt
een globale aanslagvoet toeqepast (art. 21), die zelf voor
verschillen de verminderingen in aanmerkinq komt (art. 22
en 23).

b) Vennootschapsbelasting (titel II).

De tweede vorm van belasting wordt geheven op de
vennootschappen (art. 24).

Een verwikkeling vloeit voort uit het feit dat de
vennootschappen, met ultzond ermq van de naarnloze ven-
nootschappen en de vennootschappen bij wijze van qeld-
schietinq op aandelen, de onderwerping van hun winsten
aan de personenbelasting in hoofde van hun vennoten kun-
nen kiezen ,

Deze verwikkeling heeft een weerslag op de grondslag
van de belasting (art. 25); een nieuwe berekenmq is nood-
zakeliik voor de in het buitenland opgerichte vennootschap-
pen (art. 26), de intercommunale vennootschappen, de
v.z.vr. en sommige kredietinstellingen (art. 27, nieuwe tekst),
alsmede voor de coöperatieve verenigingen (art. 31) en
de vennootschappen voor petroleumprospectie (art. 32). Men
diende te voorzien in bijzondere bepalingen voor de weder-
inkoop van effecten (art. 28), de volledige of gedeeltelijke
verdeling (art. 29) en de meerwaarden (art. 31).

Om de belastbare winst vast te stellen, moeten aftrek-
kingen worden gedaan (art. 34).

De aanslagvoet wordt bepaald in artikel 35.

c) De techtspersonenbelestinq (titel III).
Deze d erde vorrn, die in een artikel (art. 36) is ontleed,

wordt' geheven op de onroerende en roerende inkomsten
van de rechtsper sonen van Belgisch recht, die zich niet
met een exploitatie of met winstqevende handelingen bezfq-
hoûden.

d) De belasting der niet-oerbllijhouders (titel IV)
(art. 37).

Deze belastingen worden geïnd door middel van voorhef-
fingen binnen de perken en onder de voorwaarden als
be:paaldin titel V, hoofdstuk II.

Deinvorderingsprocedure, het verlenqstuk van de vast-
stelling van de grondslag en van de berekening (de aanslaq-
voet is bepaald in de artikelen 21, 35, 41 en i3) wordt
geregeld in titel VI. De overgangs-, hijzondere en uitvoe-
ringsbepalingen ten slotte vorrnen het voorwerp van de
titels VII, VIII en IX.
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§ II. -- Le nouveau visage du projet,

Sans prétendre que cette énumération soit complète, il
parait utile à vos rapporteurs, au terme des travaux de
votre Commission, de dénombrer les modifications d'ordre
général qui ont été apportées au projet. On peut les énumérer
et en rechercher les effets.

1. Enumération des nouvelles caractéristiques du projet.

Les abattements à appliquer au revenu cadastral de l'lm-
meuble occupé par le propriétaire (art. 4), ont été majorés:
les réductions d'impôt pour charges de famille (art. 21)
et le taux de l'impôt des petites et moyennes entreprises
(art. 35) ont été modifiés.

L'imputation, sur l'impôt global, des trois précomptes a
été étendue.

Les majorations d'impôt dues lorsque le versement anti-
cipatif n'a pas été fait, ont été adaptées suite à la suppres-
sion de la déductibilité.

Le régime des plus-values, des amortissements, des
assurances-vie a été amélioré fondamentalement.

La transition entre ancien et nouveau régime a été assurée,
notamment dans le cas des bénéfices réservés et des sociétés
industrielles à participation.

La série de délégations au Pouvoir Exécutif a été réduite.

2. Effet de ces modifications,

1o Il faut accepter une extrême complexité comme consé-
quence normale de l'application d'impôt global. On retrouve
d'ailleurs cette caractéristique dans l'impôt complémentaire
personnel. Les amendements apportés au projet n'ont pas
remédié à cette complexité.

'Nous avons essayé de synthétiser les différents calculs
nécessaires pour déterminer le montant dont le contribuable
est finalement redevable.

Ce calcul doit se faire en cinq temps:

Assiette de l'impôt:

.a) la perception des précomptes:
b) les déductions' pour déterminer le revenu global net.

Liquidation de l'impôt:

c] la globalisation, qui entraîne l'application d'un barème;

d) l'imputation des précomptes à l'impôt global:

e) la restitution éventuelle des précomptes.

Nous expliquons les procédures de façon plus détaillée
dans le document nv 264(42, Section 1.

2° Les deux principes fondamentaux de la rëforme, glo~
balisation des revenus et non-dêductfbilitê. de l'impôt payé
au cours de la période d'acquisition de ces revenus sont
restés intangibles.

3° La promotion des revenus du travail est maintenue
par le rétablissement d'une égalité entre les différentes sor-
tes de 'revenus tout en accordant un traitement plus favorable
aux revenus modestes.

- en relevant les minima exonérés;
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§ Il. - Nieuw uitzicht van het ontwerp.

Zonder te wlllen beweren dat deze opsomming volledig
ts, komt het uw verslaggevers nuttig voor, aan het einde
van haar werkzaarnheden, een objectief overzicht te geven
van de algemene wijzigingen die in het ontwerp werden
aangebracht. Men kan ze opsommen en de gevolgen ervan
nagaan.

I. Opsomminq van de nleuwe kenmerken van het ontwerp,

De abattementen toepasselijk op het kadastraal inkomen
van de woning betrokken door de eigenaar (art. 'I) werden
verhoogd; de belastingverminderingen voor gezinslasten
(art. 21) en de aanslagvoet van de belasting voor de kleine
en middelgrote ondernemingen (art. 35) werden gewijzigd.

De aanrekening van de drie voorheffingen op de globale
belasting werd verruimd.

De belastingvermeerderingen, verschuldiqd wanneer geen
vervroegde betaling is geschied werden aangepast inqe-
volge de afschafflng van de aftrekbaarheid.

De regeling voor de meerwaarden, de afschrijvinqen en
de Ievensverzekerinqen werd grondig gewijzigd.

De overgang tussen de oude en de nieuwe regeling werd
lot stand gebracht, in het bijzonder voor de gereserveerde
winsten en de vennootschappen met Industriële deelhebbing.

Het aantalopdrachten aan de Uitvoerende Macht werd
beperkt.

2. 'Teruqslaq van deze wij:tigingen.

1" Men moet een uiterste ingewikkeldheid aanvaarden als
normaal gevolg van de toepassing van een globale helas-
ting. Dit kenmerk vindt men overigens reeds terug bij de
aanvullen de personele belasting. De op het ontwerp voor-
gestelde amendementen konden dit ingewikkelde karakter
niet ondervangen. .

Wijhebben getracht een synthesis te maken van de
verschillende berekeningen, die uitgevoerd moeten worden
om te bepalen hoeveel de belastingplichtige uiteindelijk ver-
schuldiqd is.

De berekening moet geschieden in vij £ stadia:

Grondslag van de belastinqr

a) de inning van de voorheffingen;
b) de aftrekkingen om het globaal netto-inkomen te

bepalen.
, Liquîdatie van de belasting:

c) de globalisatie welke de toepassinq van een belas-
tingschaal tot gevolg heeft;

d) de aanzuivering van de voorheHingen op de globale
belasting;

e ) de gebeurlijke teruggave van de voorheffingen.

Een uitvoeriqer uiteenzettinq over de werkwijzen geven
wij in stuk n" 264(42, Sectie 1.

2" El' werd niet geraakt aan de twee basisprincipes van
de hervorming: de globalisatie van de inkomsten ' en de
niet-aftrekbaarheid van de belasting betaald gedurende het
tijdperk waarin deze inkomsten werden verworven,

3° De bevordering van de inkomsten uit bezoldigde arbeid
blijft behouden door de wederinvoering van een gelijkheid
tussen de verschillende soorten van inkomsten, met dien
verstaride evenwel dat voorzien wordt in een gunstiger rege-
ling voor de geringe inkornsten,

- door de vrijgestelde minima;



- par certaines immunisations (notamment des alloca-
tions sociales);

- par des taux plus modérés;
- par une réduction de 5 % sur l'ensemble des revenus

professionnels.

40 Votre Commission a adopté certaines modifications
aux procédures de recouvrement et de contrôle.

La procédure de la déclaration directe de ces revenus
par le contribuable suppose un haut niveau de moralité de
celui-ci. Toute fraude fiscale a une incidence directe sur la
charge fiscale des contribuables dont les impôts sont retenus
à la source et particulièrement les contribuables appartenant
à la catégorie des « cadres »: ceux-ci, c'est-à-dire le per-
sonnel de direction des entreprises privées comme publiques,
ressentent d'autant plus lourdement le poids d'un impôt qui
frappe leurs .rémunérations.

50 L'orientation de l'épargne vers le placement industriel
l'este amorcé. Le système fiscal participe inéluctablement à
l' orientation de l'épargne vers des placements socialement
plus justifiés. Jusqu'à présent la taxation par l'Etat des
revenus immobiliers ne dépassait généralement pas 10 %.
Celle des revenus mobiliers était extrêmement variable allant
de l'exonération totale pour les fonds publics à une
moyenne de 14 % pour les obligations et de 25 à 40 %
pour les actions.

Les différences de taxation donnaient un attrait parti,'
culier aux investissements immobiliers et obligatoires. au
détriment des investissements à risque.

Le: marché des capitaux en a souffert. Pour le restaurer
il est différentes mesures préalables tel que l'abandon de la
couverture obligatoire en fonds publics des nouveaux dépôts
bancaires (mesure en vigueur depuis le 1er janvier 1962)
et la suppression des différences entre les taux fiscaux qui
frappent soit les diverses sources de revenus. soit les deux
catégories de bénéfices des sociétés, bénéfices réservés et
bénéfices distribués.

Pour que l'épargne s'oriente à nouveau vers les place-
ments industriels. il faudra que la réforme fiscale favorise le
développement de mode de placement « à deux temps »,
à savoir les fonds communs de placement qui gèrent actuel-
lement un capital d'une dizaine de milliards.

6° 11 est nécessaire de souligner les conséquences fonc-
tionnelles de la réforme sur le plan de l'administration et
de la trésorerie. On a dit avec raison que l'Administration
des Finances est composée pal' une sélection rigoureuse des
fonctionnaires extrêmement capables. Toutefois, leurs tâches
se sont multipliées sans que leur nombre ait grandi (il suffira
de rappeler qu'ils doivent fournir tous les éléments pour
le calcul de la pension des indépendants).

D'autre part, il est -hors de doute qu'une nouvelle réforme
entraîne des retards dans l'impression des formulaires, dans
l'enrôlement ,et dans le recouvrement en raison des explica-
tians à fournir aux contribuables.

Dès lors, l'adoption de nouvelles lois fiscales entraîne
la double nécessité de renforcer les cadres et d'établir un
timing qui tienne compte des retards qui peuvent se rêper-
cuter sur la trésorerie.
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-- door sommige vrijstellingen (met name van de sociale
vergoedingen) ;

- door meer gematigde aanslagvoeten;
-- door een vermindering van 5 % op de volledige

bedrij fsinkomsten.

"1° Uw Commissie heeft sommige wijzigingen in de proce-
dures van invordering en controle goedgekeurd.

De procedure van de rechtstreekse aangifte van de inkorn-
sten door de belastingplichtige veronderstelt dat deze laatste
op een zeer hoog moreel peil staat, Iedere belastinqontdui-
king heeft een rechtstreekse terugslag op de fiscale last van
de belastingplichtigen wier inkomsten aan de bron worden
ingehouden, in het bijzonder van de belastingplichtigen die
tot de categorie van het kaderpersoneel behoren: zij, d.w.z ,
de leidende personeelsleden van de zowelopenbare als :
particuliere ondernemingen, voelen des te zwaarder de belas-
tinqdruk op hun bezoldigingen.

5" De oriëntering van het spaarwezen naar de industriële
beleggingen blijf t behouden. Het fiscaal stelsel draagt er
onverrnij delijk toe bij dat de spaargelden naar meer verant-
woorde beleggingen van sociale aard worden georiënteerd.
Tot nu toe bedroeg de Rijksbelasting op de onroerende
inkomsten doorgaans niet meer dan 10 %' Ten aanzien
van de belasting op de roerende inkomsten kwamen zeer
grote verschillen tot. uitinq : volledige vrijstelling voor de
overheidseffecten, gemiddelde van 14 % voor de obligaties
en aanslagvoeten van 25 tot 40 % voor de aandelen.

De ongelijke taxatie oefende een bijzondere aantrekkinqs-
kracht uit ten aanzien van onroerende investeringen en
obligatieleningen, ten nadele van de risicodragende inves-
terinqen,

De kapitaalmarkt heeft hieronder geleden. Voor de weder-
opleving ervan zijn verschillende voorafgaande maatregelen
noodzakelijk, zoals de afschaHing van de verplichte dekking
door overheidseffecten van de nieuwe bankdeposito's (maat-
regel van kracht sedert 1 januari 1962) en de afschaffing
van het onderscheid tussen de aanslagvoeten op de verschil-
lende inkomsten. op de twee soorten winsten - gereser-

. veerde en uitgekeerde -- van de vennootschappen.
Om de spaargelden opnieuw naar de industriële beleg-

gingen te oriënteren, is het nodig dat de fiscale hervorminç
de uitbreiding van de beleggingen « in twee tijden » in
de hand werkt, d.w.z. van cle gemeenschappelijke beleq-
gingsfondsen die thans een kapitaal van ongeveer tien mil-
jard beheren.

6° Men dient te wijzen op de gevolgen van de hervorming
voor de werking van de administratie en de thesaurie,
Terecht héeft men gezegd dat het Bestuur van Financiën
wordt gekenmerkt door een strenge selectie van uiterst
bekwame arnbtenaren. Ondanks het feit dat hun taak zeer
wordt uitgebreid, is hun aantal niet toeqenomen ('Zij moeten
bijv, alle gegevens voor de berekening van het pensioen der
zelfstandigen verstrekken}.

Anderzijds lijdt het geen twijfel clat een nieuwe hervor-
ming leidt tot vertraging in de druk van de formulieren,
in de inkohiering en de invordering, zulks weqens de roe-
lichtingen die aan de belastirtgplichtigen gegeven moeren
worden.

De goedkeuring van nieuwe fiscale wetten heeft dan ook
een tweevoudiqe terugslag: uitbreiding van de kaders 'en
opmaken van een tijdscherna dat rekening -houdt met de
vertragingen die kunnen terugvallen op de thesaurie,
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§ Ill. -- Exposé du Ministre.

A la séance du 5 décembre 1961 succinctement et à la
séance du 22 janvier 1962 de façon détaillée, le Ministre
des Finances a exposé successivement

l. la nécessité de la réforme;

II. l'aggravation de la charge fiscale qui peut en résulter;
I.•.

III. le sens de la réforme;

IV. ses aspects techniques fondamentaux;

V. les conséquences qui en découlent pour les personnes
physiques d'une part. pour les sociétés d'autre part.

I. --- Nécessité du projet.

Le Ministre rappelle que la réticence générale à l'égard
de la réforme actuelle provoquée en partie par notre tern-
pérarnent national ne doit pas tout faire oublier:

- tous les partis l'ont inscrite à leur programme depuis
plusieurs années;

- les Ministres, ses prédécesseurs l'ont annoncée sous
la forme d'un projet quasiment prêt;

les revues spécialisées insistent pour qu'il y soit pro-
cédé.

Il détaille les raisons de cette insistance :

'1° remplacer le système des impôts cédulaires, Ce sys-
tème est suranné et déséquilibré (le revenu foncier même en
tenant compte des additionnels ne supporte que la moitié ou
le tiers du taux qui frappe le revenu professionnel).

2' assurer une meilleure perception par des dispositions
techniques qui rendent la fraude moins facile.

3" perfectionner l'aspect dynamique d'un système d'impôts
en vue d'une meilleure politique conjoncturelle. Celle-ci ne
peut' se concilier ni avec la diversité du système cédulaire
actuel de l'impôt direct, ni avec une aggravation de l'impôt
indirect qui a été sans cesse continue.

4" stimuler l'expansion économique dont on n'avait pas
la même opinion en 1919. L'investissement est découragé
lorsque l'impôt frappe, comme actuellement, de façon plus
lourde les revenus d'actions que l'intérêt des rentes d'Etat,

5' simplifier, sans excès sous peine de violer l'équité.

Ultérieurement le Ministre détaillera comme suit la siqnl-
Eication du projet:

L'impôt global est une simplification même si sa per-
ception est assurée par les modalités de précomptes.
En effet l'impôt complémentaire personnel et la déductibilité
de cet impôt étaient une source d'extrême complication.

La contribution nationale de crise est supprimêe ainsi que
le recours à trois classes de communes pour le calcul du mini-
mum exonéré (1).

(1) CeÙe classification a cependant été réintroduite au cours de
la' discussion de l'arrticle 4: pour le calcul de l'exonération du revenu
cadastral au précompte foncier.
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§ III. - Uiteenzetting van de Minister.

In vergaderingen van 5 december 1961 en 22 januari 1962
heeft de Minister van Financiën, cerst in het kort en daarna
breedvoerig, een uiteenzetting gehouden over:

1. de noodzaak van de hervorminq:

II. de verzwaring van de belastingdruk die er het gevolg
kan van zijn;

Ill. de betekenïs van de hervorming;

IV. de fundamentele technische aspecten ervan;

V. de weerslag ervan VOOT' de natuurhjke personen aan
de ene kant en de vennootschappen aan de andere kant.

T, ~ Noodzaak Van het ontwerp.

De Minister wijst erop dat de huidige algemene teruq-
houdendheid ten opzichte van de hervorming. die ten dele
haar oorsprong vindt in ons nationaal temperament, niet
mag doen vergeten:

dat alle par tij en sedert verschillende jaren de bel as-
tinghervorming in hun programm.a hebbcn opgenomen;

- dat zijn voorgangers ze hebben aangekondigd in de
vorrn van een ontwerp dat nagenoeg klaar was:

-- dat de gespecialiseerde tijdschriften aandringen op de
uitvoering ervan.

Hij gaat nader in op de redenen van dit aandrtnqen :

1° vervanging van het stelsel van de cedulaire belastin-
gen. Dit stelsel is verouderd en onevenwichtig (zelfs indien
men rekening houdt met de opcentiemen wordt het Inkomen
uit grondeigendommen twee- of driemaal min der zwaar
belast dan het bedrijfsinkomen).

2° totstandbrenging van een betere heffing door bepa-
lingen die de ontduiking minder gemakkelijk maken.

3° verbeterinq van het dyn amisch aspect van een belas-
tingstelsel om meer vaart in het conjunctuurbeleid te bren-
gen. Dit laatste kan niet verzoend worden met de ver-
scheidenheid van het huidig cedulair stelsel van de directe
belasting, noch met de steeds toenemende vermeerderinq
?an de indirecte belasting.

l' aanwakkering van de ekonomische expansie waarvan
men in 1919 niet hetzelfde denkbeeld had. De inves-
tering wordt ontmoedigd wanneer, zoals thans her geval
Is, de inkomsten uit aandelen zwaarder worden belast dan
de rente van de staatsfondsen.

5' vereenvoudiging van de wetgeving: men mag evenwel
niet te ver gaan, zo niet zou de billijkheid in het gedrang
komen.

Nadien zal de Minister als volgt de betekenis van het
ontwerp verduidelijken:

De globale -belasting komt neer op een vereenvoudiging,
zelfs indien' de inning ervan wordt verzekerd door de voor-
heffingsmodaliteiten. De aanvullende personele belasting en
de' aftrekbaarheid ervan waren Inderdaad oorzaakvan
zeer grote ingewikkeldheid.

De nationale crlsisbelastinq wordt afgeschaft en er wordt
afgezien van de verdeling van de gemeenten in drie klassen
voor de berekening van het vrijgesteld minimum (1).

(1) Ttjdcns de werkzaamheden van de Comrnissle werd deze Inde-
ling evenwelopnieuwopgenomen tijdens de behandeling van artikel 1
voor de berekenlnq tot vrijstelling van het kadastraal inkornen van de
onroerende voorheffing,



L'ensemble des revenus est soumis à un seul tarif.

Les taux et abattements sont uniformisés (précédemment
il y en avait 15).

6" l'approcher notre système fiscal de celui des autres
pays industrialisés, particulièrement des pays clu Marché
Commun,

Il ne s'agit pas encore d'une harmonisation immédiate
mais de la réalisation d'une condition préalable pour y
aboutir.

II. - Aggravation de la charge résultant de la réforme.

Venant s'ajouter aux recettes supplémentaires produites
par la loi du 14 février 1961 (1), on peut attendre de la
réforme fiscale une moyenne de recettes s' élevant à plus
ou moins 4 milliards:

a) soit 2 milliards résultant d'une meilleure perception
de l'impôt. Cette marge permettra de réduire les nouveaux
et récents impôts indirects dont le maintien risquerait
d'handicaper la vie économique.

Cette rentrée de 2 milliards ne constitue pas une aggra-
vation de l'impôt.

b) et 1.9 milliard de recettes véritablement nouvelles qui
assurent au cours de la réforme une marge de sécurité dans
les recettes de l'ordre de 5 %'

Vu l'incertitude de certains éléments statistiques. cette
marge n'existera peut-être pas.

Les prévisions sont les suivantes:
- Pour les personnes physiqlles :
Régime des lois coordonnées:

Impôts cédulaires et impôt complémentaire per-
sonnel

Impôt global appliqué aux mêmes bases ...

Milliards

26.480
27,340

La diminution des barèmes de l'impôt sur revenus profes-
sionnels neutralise la suppression de la déductibilité,

- Pour les sociétés par actions, la marge est de 700 mil-
lions.

- Pour les sociétés de personnes, la marge est de
330 millions, soit une marge totale d'environ 1,890 mil-
lions.

Ceci ne signifie pas précisément tille aggravation de la
fiscalité étant donné que les plus-values seront utilisées à
la réforme de l'impôt indirect.

Tous ces calculs devront être revisés lorsque la Commis-
sion aura terminé ses travaux et éventuellement modifié le
projet.

nr. .-- Sens de la rélonne.

Le Gouvernement n'a pas recouru à des solutions de
facilité, telles que l'augmentation d'un demi-décime pour

(1) Dont les résultats figurent à l'Exposé des Motifs du budget des
Voies et Moyens pour 1962.
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De inkomsten worden in hun geheelonderworpen aan
een enkel tarief.

De aanslagvoeten en de abatternenten worden eenvormig
gemaakt [voorheen waren er 15).

6" toenadering tussen ons belastingstelsel en dat van de
andere geïndustrialiseerde landen, in het bijzonder de
E.E,G,·landen.

Het betreft hier nog geen onmiddellijke harmoniëring,
doch het scheppen van een voorafgaande voorwaarde om
daartoe te komen.

il. - Verzwarlnq van de belastingdeuk als gevolg van de
hervorming,

Rekening houdend met de aanvullende ontvangsten ver-
schaft door de wet van 11: februari 1961 (1), mag men
van de belastinghervorming verwachten dat zij de ontvanq-
sten gemiddeld met ongeveer 4 miljard zal doen stijgen:

a) 2 miljard ingevolge een betere inning van de belas-
ting. Deze marge zal het moqelijk maken over te gaan tot
de vermindering van de nieuwe en recente indirecte
belastinqen, waarvan het behoud een handicap voor het
bednifsleven zou betekenen.

Deze ontvangst van 2 miljard is geen belastingverhoging.

h) 1,9 mîljard werkelijk nieuwe ontvangsten, die gedu-
rende de hervorming een veiligheidsmarge van 5 % op de
ontvangsten waarborgen.

Gezien de: onzekerheid van sommige statistische gegevens
is het mogelijk dat deze marge niet zal bestaan.

De ramingen zijn de volgende:
-. Voor de natuurlijke personen:
Stelsel van de gecoördineerde wetten :

Cedulaire belastingen en aanvullende personele
belasting

Globale belasting toegepast op dezelfde gl'ond~
slagen . ...

Miljard

26,480

27,340

De verminderinq van de belastingschalen op de bedrijfs-
inkomsten neutraliseert de afschaffing van de aftrekbaar-
heid.

- Voor de oennooischeppen op eendeien bedraagt de
marge 700 miljoen.

..- voor de personenoennootscheppen is er een marge van
330 miljoen, zodat een totale veiligheidsmarge van circa
1 890 miljoen voorzien is ,

Ook dit betekent niet noodzakelijk een globale verzwa-
ring der belastingen daar de meer-opbrengsten voorzien
worden tot aanwending voor de hervorrninq van de onrecht-
streekse belastlnqen.

Al deze berekenigen zullen herzten moeren worden wan-
neer de Commissie met haar werkzaamheden klaar zal zljn
en gebeurlijk wijzigingen in h et ontwerp aangebracht zal
hebben,

m. - Betekenis van de hervormtng,

De Regering heeft haar toevlucht nietgenomen tot gemak.-
kelijke oplossinqen, zoals de verhoging van de bestaande

(1) De resultaten hiervan zijn opgenomen in de Memorie van Toe-
Ilchttnq van de Rijksrntddelenbeqrottnq 1962.
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certaines catégories du barème existnnt ou la simple sup-
pression de la déductibilité sans modification de taux.

II s'agit donc bien d'une réforme.
Par contre, l'ensemble du régime fiscal n'a pas été

modifié.
Un certain nombre d'articles des lois coordonnées

(énoncés à l'article 50 du projet) sont remplacés.

Le sens des notions usuelles précisées par la jurispru-
dence reste acquis.

La réforme ne vise pas davantage à favoriser telle ou
telle catégorie de citoyens,

IV. - Aspecl. technique s.

Deux principes nouveaux sont adoptés:

lv Ja globalisation des revenus qui sont soumis à un
taux unique;

20 la non-dèductihilité des impôts payés au cours de
la période dacquisition du nouveau revenu.

1. La globalisation se justifie sur le plan de l'équité.
Des montants identiques de revenus doivent conduire à
une identité du fardeau fiscal. De même le revenu de la
propriété doit être frappé d'un taux au moins égal à celui du
revenu professionnel, d'autant plus que ce dernier peut
souvent être assimilé au résultat d'un investissement intel-
lectuel. (Le Ministre cite l'exemple du coût de formation
d'un médecln.]

L'adoption du principe de globalisation est tempérée
dans le projet par l'application de précomptes,

Il apparaît qu'une simplification radicale consisterait à
attendre la formation complète de tous les revenus pour
les frapper lors de leur réunion. Mais cette vue théorique
ne peut être réalisée pour un double motif:

- psychologiquement la perception est plus aisée lors-
que "Ia perception a lieu sans retard;

- financièrement, l'Etat ne peut admettre aucune inter-
ruption dans la continuité de ses rentrées.

L'institution de précomptes n' annule pas les effets espé-
rés de la simplification, car la contribution nationale de crise
et l'impôt complémentaire personnel sont supprimés. Or,
ceux-ci entraînaient des calculs extrêmement compliqués.

2. La suppression de la déductibilité des impôts payés
pendant la période d'acquisition des revenus. Successive-
ment, le Ministre justifie ce principe et combat les objections.

[ustiîicetion.
Le principe de non-déductibilitè correspond davantage

aux exigences de l'équité:

- vis-à-vis de l'ensemble des contribuables, il permet
d'édifier un barème où la progressivité n'est plus disloquée;

- vis-à-vis de plusieurs catégories de contribuables,
il entraîne la disparition de multiples injustices.

10]

schaal met een halve dcciern voor sommige careqoneën of de
eenvoudige afschaffing van de aftrekbaarheid zon der wijz i-
ging van de aanslagvoel.

Het geldt hier dus wel een hervormin q.
H et gehele belastingstelsel werd evenwel niet volIedig

gewijzigd.
Ecu aantal artikelen van de gecoördineerde wetten

(opgesomd in arukel 50 van het ontwe rp ] worden
vervangen.

De betekenis van de gebruikelijke begrippen, bepaald
door de rechtspraak, blijft behouden,

De h ervorminq is er evenmin op gericht een bepaaldc
categorie van burqers te bevoordelen.

IV. -- Technlsche aspecten,

Twee nieuwe principes worden aangenomen:

1n de globalisatie van de inkomstcn die aan een enige
belasting zijn onderworpen:

20 de ntet-aftrekbaarhetd van de belastin qen betaald
qeduren de de periode waarin het nieuwe inkornen werd
bchaald.

1. De globalisatie is een kwestie van blllljkheid. Gelijke
inkornsten moeren leiden tot gelijke fiscale last, Daarnaast
moet het inkomen uit eigendommen even zwaar worden
belast als het bedrijfsinkomen, des te meer daar dit laatste
vaak met het resultaat van een intellectuele investering
gelijkgesteld kanworden. (Als voorbeeld haalt de Minister
de kosten in verband met de opleiding van een genees~
heer aan.]

De aanneming van het principe van de globalisatie wordt
in het ontwerp ge.milderd door de toepassing van voor-
heffingen.

Een radicale vereenvoudiging zou erin hestaan dat de
heffing van de belasting pas zou geschieden nadat alle
inkornsten volledig zijn verwez.enlijkt, Dit theoretisch stand-
punt kan evenwel niet in praktijk worden gebracht om twee
redenen:

-- psychologisch gezien is de inning gemakkelijker wan-
neer de heffing zonder uitstel gebeurt;

- financieel gesproken kan de Staat geen onderbreklnq
van de continuïteit der Staatsinkomsten toestaan.

De invoering van de voorheffingen maakt de verhoopte
uitwerking van de vereenvoudiginq niet ongedaan, want de
nationale crisisbelasting en de aanvullende personele belas-
ting zijn afgeschaft. De vaststelling hiervan noodzaakte
uiterst ingewikkelde berekeningen.

2. De afschaffing van de aftrekbaarheid van de belas-
tingen betaald gedurende de periode waarin de inkomsten
werden behaald. Achtereenvolgens verantwoordt de Minis-
ter dit principe en bestrljdt hij de bezwaren.

Veran tiooosdinq,
Het principe van de niet-aftrekbaarheid strookt meer met

de eisen van de billljkheid :

c_._ voor de gezamenlijke belastingplichtigen kan een
schaal worden opgemaakt die de progressiviteit niet meer
ontwncht:

- het leidt tot de verdwijning van talrijke onrechtvaar-
digheden voor verschillende categorieën van belasttnqpllch-
tigen.



- Pour les entreprises: la déductibilité constitue un
handicap pour les entreprises nouvelles vis-à-vis de leurs
concurrentes plus anciennes puisqu'aucun impôt ne peut
être déduit du revenu gagné au cours de la première année
l'entable de l'exploitation.

L'entreprise nouvelle ne bénéficie pleinement de la
déductibilité qu'au moment olt elle atteint le palier de
rentabilité normale de son secteur.

Les entreprises les plus dynamiques sont dans cette opti-
que également moins favorisées que les entreprises dont
l'activité se stabilise à un niveau déterminé de développe-
ment,

Par contre la privation de revenu résultant de la maladie
ou de la 'cessation d'activité entraîne une véritable péna-
lisation du contribuable puisque l'impôt payé au cours de
la dernière année d'activité ne peut être déduit ultérieure-
ment.

I! en est de même lorsque plusieurs périodes imposables
successives ont entraîné des pertes qui n'ont pu être sous-
traites entièrement des bénéfices ultérieurs en raison de la
limitation à cinq ans du report des pertes professionnelles.

- Pour les contribuables personnes physiques la déduc-
tibilité a pour effet d'atténuer les avantages des allègements
fiscaux accordés en faveur des chels de famille.

En effet, à partir d'un même revenu brut et des mêmes
charges professionnelles, le contribuable célibataire sera taxé
sur un revenu net sensiblement inférieur à celui qui servira
de base pour un contribuable ayant plusieurs personnes à
charge. .

Ceci résulte du fait que le premier pourra déduire un
impôt sensiblement plus élevé que le second. Il y a donc là,
dans une certaine mesure, une neutralisation de l'avantage
Familial.

- Pour les salariés: les charges professionnelles (y corn-
pris la taxe profèssionnelle) sont actuellement fixées Ior-
Iaitairemënt au 1/4 des rémunérations brutes, Par suite de
l'uniformité de cette déduction, les salariés se trouvent en
position d'inégalité les uns par rapport aux autres.

En effet, plus élevée est la taxe professionnelle déduc-
tible et plus réduite est la part correspondant aux charges
professionnelles qui clans certains cas peuvent être ramenées
à un montant dérisoire,

- Pour les contribuables retardataires : la déductibilité
permettait de déduire les pénalisations infligées en matière
de fraude ou de non-déclaration des revenus.

En effet, la majoration d'impôt qui sanctionne de telles
manœuvres pouvait êtrc-dédutte du revenu de l'année sui-
vante dont la taxation est ainsi allégée.

Il en était de même pour les intérêts de retard qui eux
aussi étaient déductibles.

Du point de vue de l'Etat,

- La déductibilité conduit à des écarts imprévisibles du
produit global de l'impôt d'une année à l'autre.

Ainsi. un taux nominal de 40 % appliqué aux revenus
des sociétés la première année peut, en supposant que le
revenu professionnel reste constant au cours des années
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- Voor de orulerncminqen betekent de aftrckbaarhetd
een handicap voor de nieuwe on dernerninqen ten opzichte
van hun oudcre concurrenten, aangezien qeen enkele
belasunq afgetrokken mag worden van de gedurende het
eerste bedtijfsjaar verwezenlijkte winst.

De nieuwe onderneming geniet de aftrekbaarheid pas ten
velle op het ogenblik dat zij het normale reudabtlitettspeil
van de sector bereikt.

In dit opzicht zijn de meest dynamische on dernemtnqen
ook min der begunstigd dan de ondernerninqen waarvan de
bedrijvigheid op een bepaald ontwikkelinqspeil is gestabili~
seerd.

Daarentegen leidt de derving van inkomen ingevolge
ziekte of stopz etten van de bedrijvigheid tot een werkelijke
beboeting van de belasttnqplichtiqe, aanqezien de belastinq
betaald tijdens het laatste activiteitsjaar naderhand niet
meer afgetrokken mag worden.

De toestan d is dezelfde wanrieer gedurende verschillende
opeenvolgende be1astingpedodes verliezen wer den geleden,
die niet volledig van de latere winsten konden worden afge~
trokken wegens het feit dat de overdracht van de bedrijfs-
ver liez en tot vij] jaar is beperkt.

- Voor alle belestinqplichtiqen natuurlijke personen
heeft de aftrekbaarheid voor gevolg dat het voordeel van
de fiscale ontlastingen. verleend aan de gezinshoofden,
beknot wordt.

Op basis van een zelfde bruto-inkomst en dezelfde
bedrîjfslasten, wordt de ongehuwde belastingplichtige Inder-
daad belast op een netto-inkomen dat merkelijk lager ligt
dan dat van een belastingplichtige met verscheid ene per-
son en teri laste.

Zulks vloeit voort uit het Ielt dat de eerste een veel hoqer
bèdrag aan belastingen mag aftrekken dan de tweede. Het
gezinsvoordeel wordt hierdoor dus tot op zekere hoogte
ongedaan gemaakt.

~- Voor de loontrekkenden zijn de bedrijfslasten (met
inbegrip van de bedrijfsbelasting) thans vastgesteld op
1/1 van de bruto-bezoldlqinqen. Gezien de eenvormiqheid
van deze aftr ek, worden de loontrekkenden on derlinq
onqehjk behandeld.

Hoe groter de aftrekbare bedrijfsbelasting is, des te klei-
ner wordt inderdaad het aandeel van de bedrijfsonkosten.
die in sommiq e gevallen tot een onbeduidend bedrag herleid
kurmen worden.

~~ Voor de in gebreke blijvende belestinqplichtiqen
maakte de a Itrekbaarheid de aftr ek van de wegens ontdui-
king of niet-aanqifte van inkomsten opgelopen boeten en
straffen moqelijk.

De be1astingverhoging waarrnede bedoelde praktijken
worden bestraft kon inderdaad worden afgetrokken van het
inkomen van het volgend jaar, waarvan de aanslag dus
wordt verlicht.

Hetzelfde geldt voor de verwijltnteresten, die eveneens
aftrekbaar waren.

Uit het oogpunt van de Steet.

- De aftrekbaarheid leidt tot onvoorzienbare schomme-
lingen van de globale belastingopbrengst van het ene [aar
tot het andere.

Een nominale aanslagvoet van 40 .%, tijdens het eerste
jaar toegepast op de vennootschapsinkomsten, kàn aldus, in
de veronderstelling dat het bedrijfsinkomen gedurende de
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suivantes, tomber à 24 % la deuxième année: pour se: rap-
procher ultérieurement du taux réel moyen de 28,6 %'

- En réalité, les revenus sont souvent instables et les
montants taxables varient cl'année en année,

En cas de fortes variations de revenus, la charge nette
des impôts peut parcourir la gamme complète des taux de
o Jusques et y compris le taux nominal.

De telles oscillations contrarient singulièrement l'évalua-
tion des recettes fiscales et ne facilitent guère la conduite
d'une politique budgétaire cohérente.

- Lorsque la situation financière requiert une augmen-
tation de charge fiscale, ce n'est qu'au cours de la première:
année d'application que cette augmentation donne un ren-
dement complet, étant donné que la majoration payée est
déductible l'année suivante, ce qui entraîne une réduction
corrélative des rentrées budgétaires.

-. Enfin, on doit signaler que la technique de la déduc-
tibilité engendre une complication administrative considé-
l'able et par là même entraîne une augmentation du coût de
perception.

Cette complication existe également dans le chef du con-
tribuable à qui incombe la preuve du paiement. notamment
pour les sociétés qui doivent entretenir un personnel admi-
nistratif et spécialisé uniquement pour tenir compte des
effets de la déductibilité.

Objections.

Les partisans de la déductibilité y voient une garantie
contre des taux d'impôt économiquement ou psycholoqi-
quem ent insupportables puisqu'elle rend la charge fiscale
moins lourde qu'elle n'apparaît en assimilant le principe au
fonctionnement d'une prime à la progressivité.

A revenus constants, sur plusieurs exercices, la déduc-
tibilité de l'impôt a pour effet d'atténuer considérablement
le taux applicable, Ainsi un taux apparent de 40 % conduit
à un taux réel de 40/140 = 28,6 %.

Ainsi des majorations de taux même apparemment fort
lourdes ne provoquent pas d'accroissement appréciable des
impôts effectivement payés,

En réponse, le Ministre constate que la clause de la dëduc-
tibllité est d'autant plus avantageuse qu'elle s'applique à des
reven us él evés (1).

Pour un contribuable ayant deux personnes à charge,
-Ia réduction du taux de la taxe professionnelle est de 0,73 %
pour UIl revenu de 50 000 francs et de 6,97 % pour un
revenu de 1 000 000 de francs.

Il rappelle que depuis 1945, les impositions nouvelles ont
été déclarées non déductibles par une disposition spéciale
de la loi à savoir :

1° La contribution nationale de crise (art. 5 des lois
coordonnées) ;

2° L'impôt extraordinaire- sur les revenus, bénéfices et
profits exceptionnels réalisés en période de guerre (art. 12,
loi du 16 octobre 1945);

3° L'impôt spécial sur les bénéfices résultant de fourni-
tures et de prestations à l'ennemi (art. 6, § 3, loi du 15 octo-
bre 1945);

4° La surtaxe sur la partie exceptionnelle de certains reve-
nus de l'année 1951 ou de l'exercice clôturé dans le courant
de l'année 1952 (art. la, loi du 24 juillet 1952);

(1) Secüon 2 du document r,' 264/42, Annexe II.
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volgende jaren constant blij ft, verminderen tot 24 % tijdens
het twecde [aar, en later het gemiddelde werkelijke peil van
28,6 % benaderen.

-- Feitclljk zijn de inkomsten dikwijls onstabiel en ver-
schillen de belastbare bcdraqen van jaar tot jaar.

Bi] sterke schommelingen van het inkomen kan de netto-
last van de belastingen variëren van 0 tot het maxlmaal
heffinqspercenmqe.

Dergelijke wijzigingen in het inkomen vormen natuurlïjk
een ernstig beletsel voor de raming van de fiscale ontvanq-
sten en werken het voeren van een samenhanqend beqro-
tingsbeleid nie t in de hand,

- Wanneer de financiële toestand een verhoging van
de fiscale last noodzakelijk maakt, heeft deze verhoqinq
slechts volledige uitwerking gedurende het eerste toepas-
singsjaar; het betaalde surplus is inderdaad het volgende
jaar afrrekbaar, hetgeen een overeenstemmende daling van
de begrotingsontvangsten ten gevolge heeft.

-- Ten slotte moet erop gewezen worden dat de techniek
van de aftrekbaarheid het administratief werk ten zeerste
bernoeilijkt en dus de heffingskosten vermeerdert.

Hetzelfde bezwaar geldt eveneens voor de belastinqplich-
tige op wie de bewijslast van de betaling rust, met name
voor de vennootschappen die gespecialiseerde administra-
tieve personeelsleden uitsluiterid in dienst hebben om de
weerslag van de altrekbaarheid na te gaan.

Bezioeren.

De voorstanders van de aftrekbaarheid zien hierin een
waarborg tegen in economisch en psychologisch opzicht
ondraagbare belastingpercentages, aangezien zij de indruk
geeft dar de belastingdruk minder zwaar is dan op het
eerste gezicht blijkt en zij principieel gelijkstaat met de
toekenning van een progressiviteitspremie.

Indien de inkomsten tijdens verschillende dienstjaren
onveranderd blijven, heeft de a ltrekbaarheid ten gevolge
dat de terugslag van de toepasselijke aanslagvoet aanzienlijk
gemilderd wordt. Zo stemt een schijnbare heffing van 40 %
overeen met een werkelijke heffing van 40/140=28,6 %'

Schijnbaar aanzienlijke verhogingen van het tarief bren-
gen daarom nog geen merkelljke stijging van de werkelijk
betaalde be:1astingen met zich,

In zijn antwoord stelt de Minister vast dat de aftrek-
baarheidsbepaling des te voordeliger is naar gelang zij wordt
toegepast op hoge inkomsten (1).

Voor een belastingplichtige met twee personen ten laste
bedraagt de vermindering van de bedrüfsbelastinq 0,73 %
op een inkomen van 50 000 frank en 6;97 % op een inkomen
van I 000 000 frank.

Hij brengt in herinnering dat sedert 1945 volgende nieuwe
belastingen niet-aftrekbaar werden verklaard door een bij-
.zondere wetsbepaling :

loDe nationale crisisbelastinq (art. 5 van de gecoördi-
neerde wetten);

2° De extra-belastinq op de in oorlogstijd verworven
inkomaten, winsten en baten (art. 12, wet van 16 oktoher
1945) ;

3° De speciale belastingen op de winsten voortvloeiend
uit leveringen en prestaties aan de vijand (art, 6, § 3, wet
van 15 oktober 1945);
. 4° De bijbe:1asting op het uitzonderlijk gedeelte van
bepaalde Inkomsten van het jaar 1951 of van het boekjaar
afgesloten in de loop van het jaar 1952 (art. 10, wet van
24 juli 1952);

(1) Sectle 2 van stuk n' 264/42, Bijlage II.



5° La taxe exceptionnelle de conjoncture perçue sur cer-
tains revenus des années 1956 et 1957 ou des exercices
sociaux clôturés au cours desdites années (art. 6, loi du
12 mars I 957) ;

6" Les taxes exceptionnelles et temporaires de 5 à la %
introduites par les articles 122 et 123 de la loi du 14 février
1961. sauf lorsqu'elles se rapportent à la taxe mobilière due
Sur les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis
(art. 124, § 2. ibid.).

Garanties,
Le barème du nouveau projet a été adapté pour tenir

compte de la suppression du principe de d.éductibilité. Ainsi
un revenu professionnel net de 75 000 francs d'un contri-
buable ayant 2 personnes à charge soumis aux lois coor-
données et un revenu professionnel net de 77700 franes
dans le nouveau projet sont frappés du même taux d'impôt.

La dislocation du barème de progressivité est corrigée.

Enfin, un plafond de 50 % est fixé à l'impôt global.

Tous les exemples qui seront demandés par la Commission
seront fournis,

V. -, Tendances de la nouvelle taxation.

Des deux aspects techniques nouveaux résulte un
barème (1) qui ne peut se comparer brutalement avec le
barème ancien, car il s'agit de barèmes portant sur des
revenus globaux.

L'aggravation de la globalisation se produira à charge du
contribuable qui possède des revenus immobiliers ou mobi-
liers importants à côté de ses revenus professionnels pour
la simple raison que la taxation du foncier ou la perception
de la taxe mobilière étaient autrefois moins ressenties.

A. --, Pout les personnes physiques.

10 Les trois catégories de revenus qui diversifiaient le
barème ancien sont supprimées (art. 21).

2° Les minima exonérés (1) prévus pour les revenus pro-
fessionnels (15 000, 17 000,22000 francs) sont englobés en
un plafond unique, applicable à l'impôt global. Ce plafond
de 25 OOG francs est majoré d'après le nombre de personnes
à cbarge (art. 21).

Ce relèvement du mrrumum exonéré entraîne une perte
de recettes fiscales de l'ordre de 169 millions. ,

3° Une tendance dégressive (2) caractérise le regime
nouveau pour les revenus professionnels inférieurs à
150 000 francs :

-- considérable jusque 50 000 francs;
- modérée de 50 000 à 100 000 francs (tranche de reve-

nus où figurent 70 à 80 '% des contribuables);
[

-- légère de 100 000 à 150 000 Francs où se situe le point
d'équilibre entre nouveau et ancien régime.

Ce dégrèvement entraîne une moins-value importante
pour le Trésor qui est compensée partiellement par l'aggra~
vation de l' impôt sur les revenus élevés.

4° Le cumul des revenus des époux (3) est de nouveau
généralisé (art. 16).

(1) Voir SecttonB du document n" 264/42, Annexe II.
(2) Voir Section 4 du document n" 264/42, Annexe II.
(3) Voir Section 5 du document n" 264/42, Annexe Il.
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5° De buitengewone conjunctuurbelasrinq geheven op
sominiqe inkomsten van de jaren 1956 en 1957 of de beek-
jaren afgesloten in de 1()Op van deze jaren (art. 6, wet van
12 maart 1957);

6° De buîtengewone en tijdelijke belastingen van 5 tot
la % ingevoerd door de artikelen 122 en 123 van de wet
van 11 februari 1961. heh alve wanneer zij betrekking hebben
op de mobiliënbelasting verschuldiqd op de inkornsten uit
aandelen of delen DE uit geïnvesteerde kapitalen (art. 124,
§ 2, ibid.}.

Waarborgcn.

De schaal die in het nieuw ontwerp voorkomt werd aan-
gepast om rekening te houdon met de afschaffing van het
principe van de aftrekbaarheid. Een netto-bedrijfsinkomen
van 75 000 frank van een belastingplichtige met 2 personen
ten laste onderworpen aan de gecoördineerde wetten en een
netto-bedrüfsinkomen van 77 700 frank in het nieuwe ont-
werp, worden aldus tegen dezelfde voet aangeslagen.

Er wordt een einde gemaakt aan de ontwrichting van de
proqressiviteitsschaal. '

Ten slotte wordt voor de globale belasting een grens van
50 % vastgesteld.

Alle voorbeelden. welke de Commissie mocht vragen,
zullen worden verstrekt.

V. -, Strekkinqen van de nieuwe aanslaq.

De twec nieuwe technische aspecten zijn verwerkt (1)
in een schaal die niet zonder meer met de oude schaal kan
vergeleken worden, daar ze geldt \TOOr globale inkomsten.

De globale belasting zal vooral zwaarder drukken op de
bclastiucplichtiqe. die naast zijn bedrtjfsinkomsten beschikt
over belangrijke onroerende of roerende inkomsten, zulks
om de eenvoudige reden dat de aanslag in de qrondbelas-
ting of de heffing van de mobiliëubelasting vroeger minder
aangevoeld werden,

A.- Voor de netuurlilke pet sonen,

1Q De drie categorieën inkomsten, waarvoor in de hui-
dige schaa] een onderscheid is gemaakt. worden afgeschaft
(art. 21).

20 De vrj iqestelde minima (1) bepaald voor de bedrijfs-
inkomsten (15 000, 17 000, 22 000 frank) vallen binnen één
enkele qrens, die toepasseliik is op de globale belasting.
Deze grens van 25000 frank wordt verruimd volgens het
aantal personen ten Iaste (art. 21).

Deze verhoging van het vrijgesteld minimum doet de
fiscale ontvangsten verminderen met 169 miljoen,

3° Het nieuwe stelsel wordt gekenmerkt door een deqres-
sieve strekking (2) voor de bedrijfsinkomsten van minder
dan 150 000 frank:

- aanzienlijk tot 50 000 frank;
- gematigd van 50000 tot 100 000 frank [mkornsten-

schltf waartoe 70 tot 80 % van de belastingplichtigen
behoren);

- aerinq tussen 100 000 en 150 000 frank, waar zich het
evenwichtspunt tussen het nieuwe en het oude stelsel
bevindt.

Voor de Schatkist betekent deze ontlasting een belanq-
ritke minderopbrenqst, die slechts gedeeltelijk wordt gecpm~
penseerd door de verhoging van de belasting op de hoge
inkomsten.

1° De samenvoeging van de inkomsten van de echtqeno-
ten (3) wordt opnieuw veralgemeend (art. 16).

(1) Zie Sectie 3 van stuk n" 264/42, Bülaqe II.
(2) Zie Sectie 4 van stuk n" 264/42, Bijlage II.
(0) Zie Sectie 5 van stuk n' 264/42, Bijlage IL
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Justification.

Le système ancien était hybride car le cumul était supprimé
pour l'application de la taxe profcssinnnr-lle et maintenu pour
l'impôt complémentaire personnel,
i

Outre qu'il entraînerait un avantage excessif dans le
système nouveau, ce maintien de la suppression du cumul
est incompatible avec le système de la globa1isation.

Modalités.
Le Gouvernement a retenu une formule simple et empi-

rique qui consiste à « abattre 40 % du revenu de l'épouse
au titre de charge professionnelle, cet abattement ne pou-
vant être supérieur à 25 000 francs et inférieur à 17 500
francs ».

Conséquences.
Les tranches de revenus petits et moyens ne voient pas

le produit de l'impôt majoré.
Les tranches supérieures à 250 000 francs subiront une

augmentation qui n'atteindrait pas un montant d'impôt de
2 000 francs.

Il n'y aura pas de recettes supplémentaires appréciables
pour l'Etat.

5° Les allocations à caractère social ne sont pas corn-
prises dans le revenu lorsqu'elles correspondent à des
charges spéciales comme les allocations familiales ou le
chômage,

Cette dérogation au principe de la globalisation se jus-
tifie par des considérations pratiques entraînant Je main-
tien des dispositions antérieures.

Toutefois, les pensions de vieillesse ne jouissent pas de
la même immunisation (art. 9. § 1.10,2°).

Le Ministre invoque les transformations actuelles de la
législation sociale. La pension devant atteindre prochaine-
ment les 75 % du salaire pro mérité au cours de l'activité
professionnelle, il ne peut être admis que la pension reste
exonérée lorsque son montant dépasse le salaire d'un
ouvrier, qui est soumis à taxation d'autant plus que les coti-
sations n'ont pas été taxées. De plus! les pensions
des fonctionnaires sont soumises à l'impôt. Toutefois, le
calcul qu'entraîne le minimum exonéré majoré de charges
déductibles aboutit à maintenir la situation actuelle en
immunisant pratiquement Ia pension de 50 000 francs lors-
que celle-ci constitue la seule ressource du contribuable.

60 Les charges de famille (art. 21 ).
Le Gouvernement s'est trouvé en face de deux doc-

trines.
Aussi a-t-Il décidé de maintenir provisoirement l'ancien

régime tant pour le montant de réduction que pour le pla-
fond au-dessus duquel on n'accorde plus de réduction.

La suppression de la déductibilité entraîne un résultat
plus favorable pour les familles parce que les réductions
jouent sur un revenu qui n'a pas été amputé.

De plus. le plafond sera porté de 250 000 à 275 000 francs
lorsque le nombre de personnes à charge est de 6 et 7 et
à 300 000 francs lorsque ce nombre atteint 8 (1).

(l,) La Commission a modifié ces exonérations (voir art. 21),
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Verantwoording.
Het bestaande stelsel is hybridisch aangezien de sarnen-

voeging is afgeschaft voor de toepassing van de bedrijls-
belasting en behouden blijft voor de aanvullende personele
belasting.

Het behoud van de samenvoeging in het nieuwe stelsel
zou niet allcen een overdreven voordeel meebrengen, doch
daarenboven onverenigbaar zijn met het stelsel van de qlo-
bale belasting.

Modeliieiten,
De Regering heeft een eenvoudiqe en empirische for-

Inule aanqcnomen het inkomen van de echtgenote te ver-
minderen met 40 % voor bedrtjfslesten: het abattement mag
niet meer dan 25 000 frank en niet minder dan 17 500 frank
bedragen.

Geoolqen,
De belasting wordt niet verhoogd voor de kleine en de

middelmatige inkomsten.
Voor de schijven boven 250 000 frank bedraagt de belas-

tingverhoging minder dan 2 000 frank.

Bijkomende ontvangsten zullen hier uit voor de Staat niet
voortvloeien.

5° De vergoedingen van sociale aard worden niet in het
inkomen begrepen wanneer zij overeenstemmen met bij-
zondere Iasten, zoals gezinsbijslagen en werkloosheidsver-
qoedlnqen,

Deze afwijking van het principe van de globale belasting
is verantwoord door praktische overweqinqen, die geleid
hebben tot het behoud van de huidige bepalingen.

De ouderdomspensioenen genieten evenwel dezelfde vrij-
stelling niet (art. 9. § 1, 10, 2°).

De Minister wijst op de huidige ommekeer in de sociale
wetgeving. Binnenkort zal het pensioen 75 c10 van het
t.ijdens de periode van de beroepsactiviteit verdiende loon
bedragen, zodat niet aanvaard kan worden dat het pensioen
vrijgesteld blijft wanneer het bedrag ervan hoger ligt dan
het loon van een arbeider die wel in de belasting aanqe-
slaqen wordt te meer claar de bijdragen niet belast werden.
Ook de ambtenarenpensioenen zijn aan belasting onder-
worpen. Rekening houdend met het vrijgesteld minimum
en de aftrekbare lasten verandert er niets aan de huidiqe
toestand waarin een pensioen van 50 000 frank dat de
eniqe inkomstenbron van de belastingplichtige is, praktisch
van belasting wordt vrijgesteld.

60 De gezinslasten (art. 21).
De Regering bevond zich teqenover twee verschillende

leerstellinqen.
Men heeft derhalve besloten het huldige stelsel voorlopig

in stand te houden, zowel wat het bedrag als de maximum-
grens van de vermindering betreft.

De afschaffing van de aftrekbaarheid leidt tot een qun-
stiger resultaat voor de gezinnen omdat de verminderingen
worden toegepast op een volledig inkornen.

Daarenboven zal het maximum van 250 000 op 275 000
frank worden gebracht, wanneer het aantal person en ten
laste 6 en 7 bedraagt, en op 300 000 frank wanneer dit aan-
tal 8 hereikt (1).

(1) De Comrnlssie heeft die vrljstellinqen gewijzigd (zie art. 21).



7" La modération des effets de la globalisation est
obtenue grâce à la limitation des effets de l'Impôt global:

a) de façon partielle, en exonérant la moitié du revenu
cadastral de la maison habitée par son propriétaire (avec
un maximum de 6000 francs) (art. 4);

b) de façon complète en exonérant la totalité du revenu
cadastral de la maison habitée par le pensionné (avec un
maximum de 6 000 France) (art. 4) (1);

c) en considérant que les dividendes, par les effets du
précompte, ont déjà subi 32 % dudit impôt global lorsque
leur montant est ajouté au revenu global (art. 35, § 6 et 43,
§ 1):

d) en considérant que les intérêts des obligations émises
par l'Etat avant l'application de la présente loi ont subi
fictivement un impôt de 15 0/0.

B. - Pout' les personnes morales.

La caractéristique essentielle est de favoriser l'investlsse-
ment en améliorant le régime de taxation des capitaux à
risques,

Le taux de l'impôt des sociétés est 30 % (et est porté
à 35% pour la partie des bénéfices réservés qui dépasse
5 millions).

Le précompte mobilier est de 15 %' La combinaison de ces
deux taux permet de distribuer F 57,25 sur un bénéfice
répartissable de 100 francs, Celui qui reçoit ces F 57,25 a
déjà payé 15 francs (crédit d'impôt) plus 15 % sur
85 francs soit F 27,75.

Lorsque le revenu mobilier de F 57,25 que touche ce con-
tribuable est ajouté aux autres revenus soumis à l'impôt glo-

(27,75)
bal, il est' considéré comme ayant subi 32 % d'impôt ----
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Pour les bénéfices distribués :

1. Le montant de F 57,25 doit être comparé au montant
qui était distribué sous le régime des lois coordonnées.

Les deux impositions, soit : taxe mobilière 30 % devenu
31,5 % par la loi du 14 février 1961; contribution nationale
de crise 20 % devenu 21 % par la loi du 14 février 1961,
permettaient de distribuer F 52,80 sur un bénéfice répar-
tissable de 100 francs.

2. Selon les lois coordonnées l'épargnant voyait encore ce
revenu mobilier soumis à l'impôt complémentaire personnel.

Ceci ne se produit pas dans le nouveau régime, ce qui
entraîne deux conséquences: jusqu'à un revenu de 600 000
francs il n'y a pas d'aggravation de charge; jusqu'à
500 000 francs, le précompte de contrôle devient superflu.

3. L'application du précompte de contrôle de 15 % ne
modifie pas la situation. -

Avec les lois coordonnées et la loi du 14 février 1961
le précompte de contrôle de 10 % réduisait le montant dis-
tribué à F 47,52 (F 52,80 moins 10 %).

Avec le projet. le précompte de contrôle de 15 % réduit
le montant distribué à F 47,66 (F 57,25 moins 15 %). De
la sorte on uniformise la taxation quel que soit le canal
financier utilisé.

(1) Maxima amendés en Commission.

l 15 264 (1961-.1962) --- N. 42.

7" De weerslag van de samenvoeging der mkomsten
wordt gemilderd door de grenzen die aan de globale belas-
ting worden gesteld :

a) gedeeltelijk, door vrljstellinq van de helft van het
kadastraal inkomen van de woning bewoond door de eige-
naar (met cen maximum van 6000 frank) (art, 4);

b) volledig, door de vrijstelling van het volledig kadas-
traal inkomen van de woning bewoond door een gepen-
sioneerde (met maximum van 6 000 frank) (art. 4) (1);

c) ingevolge de voorheffing is op de divlden den reeds
32 % van de globale belasting gekweten wanneer het bedrag
ervan bij het globaal inkomen wordt gevoegd (art. 35, § 6,
en 43, § 1):

d) de interesten van de obligaties uitgegeven door de
Staat vóór de toepassing van deze wet, z ijn onderworpen
aan een fictieve belasting van 15%,

B. - Voor de rechtspersonen,

Het voornaamste kenmerk is dat men de investeringen in
de hand wil werken door de verbetering van de voor
risicodragend kapitaal geldende regeling.

De vennootschapsbelasting bedraagt 30 % (gebracht op
35% voor het gedeelte van de gereserveerde winsten boven
5 miljoen).

De roerende voorheffing is vastgesteld op 15 %' Door
de combinatre van deze twee percentaqes blijft er van een
uit te keren dividend van 100 frank nog F 57,25 voor uit-
betaling beschikbaar. De persoon die deze F 57,25 ontvangt,
heeft reeds 15 frank (belastingkrediet ) plus 15 % van
85 frank, d.i. F 27,75, betaald.

Wanneer het roe rend inkomen van F 57,25, dat die belas-
tingplichtige onvangt, bij de andere aan de globale belasting
onderworpen inkornsten wordt gevoegd, wordt aanqeno-

(27,75)
men dat hij reeds een belasting van -~---, d.i. van 32 %,
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heeft gekweten,

Llitqekeerde winsten

1. Het bedrag van F 57,25 moet worden vergeleken met
het bedrag uitqekeerd onder het stelsel van de gecoördi-
neerde wetten.

De twee belastingen : mobiliënbelasting van 30 0/0
-r-r--' 31,5 % geworden ingevolge de wet van 14 februari 1961
-- en nationale crisisbelasting van 20 % ~- 21 % geworden
ingevolge de wet van 14 "februari 1961 - maakten het
mogelijk F 52 80 betaalbaar te stellen op een uit te keren
dividend van 100 frank.

2. Volgens de gecoördineerde wetten is dit roerend inko-
men van de spaarder nog onderworpen aan de aanvullende
personele belasting.

Dit qebeurt niet in het nieuwe stelsel, hetgeen twee gevol~
gèn heef t : de last wordt niet zwaarder voor inkomsten van
ten hoogste 600 000 frank: de controlevoorheffing wordt
overbodig tot 500 000 frank.

3. De toepassinq van de controlevoorheffing van 15%
brengt geen wijziging in de toestand.

Met de gecoördineerde wetten en de wet van 14 februari
1961 vermindert de controlevoorheffing van 10 % het
uitgekeerd bedrag tot F 47,52 (F 52,80 min la %).

Vogens het ontwerp vermindert de controlevoorheffing
van 15 % het uitgekeerd bedrag tot F ".I7,66 (F 57,25 min
15 %). Op deze wijze wordt de aanslag eenvormiq gemaakt,
ongeacht de gebruikte financiële weg.

(1) In Commissie gewijzigde maxima.
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Pour les bénéfices réservés.

Comme la pratique de mise en réserve des bénéfices est
indispensable pour assurer le financement des petites et
moyennes entreprises (P.M.E.); comme il est nécessaire
de limiter cet autofinancement pour que le marché des
capitaux reste alimenté, l'aggravation de l'impôt sur les
bénéfices réservés est réduite.

Les taux des lois coordonnées (régime de déductibilité)
variaient de 25 à 40 %, mais par l'effet de la déductibilité
ils se situent entre 20 (25/125) et 28.6 (40/140) qui doi-
vent être majorés d'un dcmi-décirne (loi du 14 lévrier 1961).

Les taux du projet (non-dêducnbtlnë) sont de 30 % et
de 35 % pour la partie des réserves dépassant 5 mil-
lions (1),

L'aggravation est légère jusqu'à un montant de 5 mil-
lions et devient plus forte au-delà de ce montant. Pour ne
pas alourdir le fardeau fiscal des P.M.E., celles-ci peuvent
opter pour le régime fiscal des personnes physiques. De
cette façon on évite la création de sociétés fictives de
capitaux.

Pour les banques et les sociétés d'assurance.

On applique la règle non bis in idem de façon équitable
(impôt des personnes morales) (art. 36).

Cette application moins extensive entraîne la déduction
des impôts déjà payés ou fictivement imputés sur les
revenus recueillis, sans admettre, comme par le passé. qu'un
revenu puisse être assimilé à un revenu taxé et déductible
alors qu'il avait été simplement exonéré.

Pour les holdings.
On prévoit une adaptation du régime existant. permettant

une taxation limitée aux dilférens échelons, de tel manière
cependant que la structure existante ainsi que les inves-
tissements. qui actuellement se font le plus souvent sous
forme de participations. ne perdent rien de leurs possibilités
d'expansion, mais que les abus possibles sont évités.

Le Ministre insiste enfin;
- sur le régime des amortissements pour lesquels il

demande d'accorder au Roi un pouvoir d'assouplissement
en vue de tenir compte de la conjoncture (art. 13);

- sur .le régime des plus-velues uniformément taxées à
15 % ce qui provoque leur dégel (art. 31);

-- sur les fusions de sociétés (loi du 15 juillet 1959)
dont le régime fiscal est établi de façon définitive (art. 29).

Quant à la répression de la fraude fiscale, le projet pro~
pose quelques dispositions transitoires et des mesures de
contrôle immédiates (art. 55- et suiv.}.

(1) Ces taux ont été modifiés par la Commission pour les petites
et moyennes entreprises.
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Gereseroeerde ioinsten,

Aangezien de winstreservering onontbeerlijk is om de
financiering van de kleine en middelgrote ondernemingen
(K.M.O.) te waarborgen, en de voorzteninq van de kapi-
taalmarkt een beperking van deze zelf linancierinq noodz a-
kelijk maakt, wordt de verhoging van de belasting op de
gereserveerde winsren binnen matige perken gehouden.

De aanslagvoeten van de gecoördineerde wetten (altrek-
baarheidsregime) schommelen tussen 25 en 40 %. maar
ingevolge de aftrekbaarheid bedragen zij tussen 20
(25/125) en 28,6 (40/140) te: verhogen met een halve
deciem (wet van 14 Iebruari 1961).

De aanslagvoeten van het ontwerp (niet-aftrekbaarhetd )
bedraqen 30 % en 35 % voor het deel van de reserves
boven 5 milj oen (1).

De verhoging is gering tot een beloop van 5 rniljoen,
doch ze wordt groter boven dit peil, Om de financiële last
van de K.M.O. niet te: verzwaren, mogen deze laatste kie-
zen voor het Hscaal stelsel van de: natuurlijke personen. Op
deze wijz e vermijdt men de oprichting van fictieve kapitaal-
vennootschappen,

Bunken en veczekerinqsmeetscheppiien,
Het principe non bis in idem wordt op billijke wijze toe-

gepast (belasting van de rechtspersonen ) (art. 36).
Deze mindcr ruirne toepassing brengt mede dat de reeds

betaalde of fictief op de behaalde inkomsten aangerekende
belastingen afgetrokken mogen worden. In tegenstelling
met wat tot nog toe gebeurt, mag een inkomen dat
eenvoudiq was vrijgesteld, evenwel niet worden gelijkgè~
steld met een belast en aftrekbaar inkomen.

De holdings.
Een aanpassing van het bestaande systeem wordt voorzien

waarbij een beperkte belasting mogelijk wordt op de ver-
schillende trappen, zodanig echter dat de bestaande struc-
tuur alsrnede de investeringen die thans meestal bij partici-
patie gebeuren, niets van hun expansiekracht verliezen maar
moqelijke misbruiken verhinderd worden, .

De Minister legt ten slotte de nadruk op :
- het stelsel van de afschrijvingen; hij vraagt dat aan

de Koning de bevoegdheid wordt verleend om dit te ver-
soepelen, ten einde rekening te houden met de conjunctuur
(art. 13);

- het stelsel van de meetioesrden, die eenvormig tegen
15 % worden belast en die aldus zullen loskomen (art. 31);

- de [usies van vennootschappen (wet van 15- juli 1959),
waarvoor het fiscaal stelsel definitief wordt vastgelegd
(art. 29).

Met betrekkinq tot de beteugeling (Jan fiscale ontduiking
bevat het ontwerp enkele overgangsbepalingen en onmid-
dellijke controlemaatregelen (art. 55 en volq.}.

(1) Aanslagvoeten door de Cornrnissie gewijzigd voor de kleine en
middelgrote ondernerninqen.



§ IV. - Motion préliminaire.

Un commissaire soumet une motion ainsi rédigée:

« La Commission souhaite que le président consulte le
Conseil d'Etat sur les articles 61 à 88 du projet ».

Il precise que par cette motion, il ne demande pas que
la Commission surseoie à ses travaux,

Plusieurs commissaires regrettent que l'avis du Conseil
d'Etat ne porte jusqu'à présent que sur 60 articles et recom-
mandent de procéder à une consultation supplémentaire,
d'autant plus que le Gouvernement étant en possession de
l'avis le 2 décembre 1961 n'a déposé le projet que le 12 jan-
vier 1962.

Un commissaire redoute que la motion ne cache une
manœuvre.

Le Ministre des Finances explique pour quel motif la
Commission (réunie en séance le 30 janvier 1962) n'est pas
en possession de eet avis.

Le Conseil d'Etat a disposé de la période du 26 octobre
au 5 décembre 1961 pour examiner les articles 1 à 49 et du
16 novembre au 5 décembre pour les articles 50 à 88,

La discussion du proj et étant urgente, le Gouvernement
a jugé bon de déposer le projet sans attendre l'avis du
Conseil d'Etat au sujet des 27 derniers articles qu'il n'avait
pas encore reçus.

Il croit avoir manifesté plus de respect pour le Conseil
d'Etat qu'il n'en fut manifesté au moment de la préparation
de la loi unique.

Le Ministre, Adjoint aux Finances, estime que subor-
donner la discussion d'un projet à une consultation complé-
mentaire du Conseil d'Etat aboutit à entraver le fonction-
nement du régime parlementaire.

Le Gouvernement s'est refusé à soumettre un projet de
loi de cadre au Parlement, Il faut que celui-ci prenne ses
responsabilités.

Plusieurs commissaires invoquent les déclarations de
l'opposition qui a présenté cette motion dans le
cadre d'une manœuvre dilatoire; de plus elle n'est pas
réglementaire, la Commission n'ayant pas compétence pour
donner des injonctions au Président de la Chambre.

Des commissaires estiment qu'il serait préférable de dépo-
litiser le problème pal' une action double:

retrait de la motion:
consultation du Conseil d'Etat,

Le Ministre des Finances déclare qu'il ne refuse pas de
prendre contact avec le Conseil d'Etat, qu'il désire être
totalement éclairé par ce Conseil dont il ne redoute nulle-
ment ravis, Mais comme il appartient au Gouvernement
d'en décider. il demande le rejet de la motion.

La motion est rejetée pal' 14 voix contre 3,
Dans la suite. le Gouvernement a décidé de soumettre les

28 derniers articles du projet au Conseil d'Etat.
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§ IV. - Voorafgaande motie,

Een lid legt een motie Vaal', die luidt als volgt:

« De Cornmissie wenst dat haar voorzltter de Raad vnn
State verzoekt advies uit te brengen over de arttk elen 61
tot 88 van het ontwerp. »

Hij verklaart nader dat zijn motie niet is bedoeld om de
Cornmissie te verzoeken haar werkzaamheden te verdaqen.

Verscheidene leden betreuren dat het advies van de
Raad van State tot op heden slechts 60 artikelen betreft
en zij achten het wenselijk dat een bijkomend advies wordt
gevraagd, te meer daar de Regering h et advies op 2 decern-
ber 1961 in haar bez it had en tot 12 januarl 1962 wachtte
om het ontwerp in te dienen.

Een lid vreest dat er achter de motie een maneuver
schuilt.

De Minister van Financtên verklaart om welke reden
de Commissie (op haar verqaderlnq van 30 januari 1962)
nog niet in het bezit is van dat advies.

De Raad van State beschikte over de periode van
26 oktober tot 5 december 1961 om de artikelen 1 tot 49
en van 16 november tot 5 december om de artikelen 50
tot 88 te onderzoeken.

Daar de bespreking van het ontwerp dringend moest
doorqaan, achtte de Regering het goed het ontwerp in te
dienen zonder te wachten op het advies van de Raad van
State over de Iaatste 27 artlkelen, dat zij nog niet had
ontvanqen.

Zij meent de Raad van State meer eerbied te hebben
betoond dan er aan de dag werd gelegd bij de voorbe-
reidinq van de eenheidswet.

De Minister, Adjunct voor Financiën, is van oordeel clat
indien de bespreking van een ontwerp afhankelijk wordt
gesteld van het inwinnen van een aanvullend advles van
de Raad van State, men ertoe komt de parlementaire werk-
zaamheden te helernmcren.

De Regering heeft het Parlement geen ontwerp van
kaderwet willen voorleggen. Nu dient het Parlement zijn
verantwoordelijkheden op te nemen,

Verscheidene leden beroepen zich op de verklaringen
van de oppositie, die bedoelde motie els een verdaqinqs-
maneuver he:eft ingediend; bovendien is die: motie niet
reglementair, daar de Commissie niet bevoegd Is om de
Kamervoorzitter bevelen te geven.

Sommige leden zijn van oordeel dat het betel" ware he:t
probleem buiten de politieke berekeningen te houden door:

- het intrekken van de motie:
- het inwinnen van het advies van de Raad van State,

De Minlster van Financrën verklaart dat hij niet weigert
in contact te treden met de Raad van State, dat hij ztch
volledig wenst te laten voorlichten door dit Colleqe, voor
welks advies hij geenszins beducht Is. Daar het echter de
zaak van de Regering is hierover te beslissen, verzoekt hi]
de motie te verwerpen.

De motie wordt verworpen met 14 tegen 3 stemmen.
Nadien besliste de Regering de laatste 28 artikelen van

het ontwerp aan de Raad van State voor te leggen,
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Un commissaire s'étonnera de cette décision, estimant
qu'elle ridiculise la Commission des Finances.

Le Ministre répondra: «je ne me suis pas prononcé
contre la nouvelle consultation du Conseil d'Etat mais j'ai
souligné que la décision en revenait au Gouvernement »,

§ V. - Questions liminaires.

1. Un commissaire suggère de permettre à des groupes
d'intérêt, tels que P.I.B., syndicats, classes moyennes, pen~
sionnés de se faire entendre par la Commission.

Il suggère également au Ministre de demander à des
instituts spécialisés tout un échantillonnage de cas types
pour fournir à la Commission une appréciation correcte du
projet de lol.

Il suggère enfin de demander un avis aux grands Con-
seils: Conseil Central de l'Economie, Conseil National du
Travail. Conseil Supérieur des Classes Moyennes, Conseil
Supérieur de la Famille.

Le Ministre des Finances ne peut accepter ces trois sug~
gestions:

- parce que le Parlement est habilité à faire les lois;

-- parce que des consultations. très vastes ont déjà eu
lieu avec des organisations de' tout genre (les contacts n'ont
pas donné lieu à des procès-verbaux qui pourraient être
communiqués) .

Un commissaire doute de l'opportunité de ces suggestions
ou de leur utilité en raison de la divergence entre groupe~
ments, basée sur une opposition d'intérêt.

Un commissaire rappelle que le Conseil Central de l'Eco-
nomie a été consulté sur la modification essentielle que
constitue l'impôt global.

Un commissaire demande un vote sur la consultation du
Conseil Central de l'Economie.

Cette consultation est rejetée par 15 voix contre 2 et
2 abstentions.

Le Ministre reconnaît que les aggravations de la fiscalité
ont toujours été demandées à l'impôt indirect en raison du
fractionnement des impôts cédulaires et de la déductibilité
qui rendaient tardif et illusoire tout aménagement de l'impôt
direct. Or, l'impôt indirect est antifamilial. Il ne tient pas
compte des pouvoirs contributifs réels. Il affaiblit le pouvoir
concurrentiel, voire la structure des entreprises.

Le Ministre a demandé un avis au Conseil Central de
l'Economie sur cet handicap.

La marge de recettes que produirait le présent projet
serait utilisée à alléger cet impôt indirect. \

D'autres questions sont posées:

2. Le Gouvernement procurera-t-il à la Commission ua
texte de coordination provisoire reprenant les dispositions
des lois coordonnées qui sont maintenues et les dispositions
nouvelles du projet 1

Le Ministre répond que les deux séries de texte seront
communiquées à la Commission pour lui servir d'instrument
de travail.

[ 18 ]

Een lid is verwonderd over deze besltssinq, die naar zijn
mening, de Commissie voor de Financiën in een belachelijk
daglicht stelt,

De Minister antwoordt hlerop : « ik heb me er nooit tegen
verzet de Raad van State opnieuw te raadplegen, doch ik
heb erop gewezen dat deze! beslissing de zaak van de Rege~
ring is »,

§ V ....~ Inleidende vraaqstukken,

1. Een Commissielid stclt voor aan de belangengroepen
zoals het V.B.N" de vakbonden, mtddenstan ders, gepen"
sioneerden, de gelegenheid te verschaffen door de Com-
missie gehoord te worden,

Hi] stelt de Minister ook voor aan gespecialiseerde instel-
lingen te vragen dat zij een recks typische gevallen zouden
bezorgen om de Comrnissie een juist beeld van het wets-
ontwerp te verschaffen.

Hi] stelt ten slotte voor de grote Raden om een advies
te verzoeken : Centrale Raad voor het Bedritfsleven, Natio-
na le Arbeidsraad, Hoge Raad van de Middenstand, Hoge
Raad van het Gezm.

De Minister van Financiën kan deze drie suggesties niet
aanvaarden :

- omdat het Parlement bevoegd :is om de wetten te
maken:

--- omdat reeds op ruime schaal wer;l overgegaan tot de
raadpleging van allerlei organisaties (van de contacten
bestaan er geen notulen die zouden kunnen medegedeeld
worden).

Een commissielid betwijfelt de gepastheid van deze sug~
gesties en de bruikbaarheid ervan, weqens het meninqsver-
schil tussen groeperingen, dat op een tegenstelling van
belangen berust.

Een commissielid herinnert eraan dat de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven werd geraadpleegd over de hoofd-
zakelijke wijziging. met narne de globale belasting.

Een commissielid verlangt een stemming over de raad"
pleging van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Deze raadpleging wordt'verworpen met 15 sternmen tegen
2 en 2 onthoudingen. .

De Minister erkent dat verzwaringen van de fiscaliteit
altijd op de indirecte belasting werden toegepast wegens de
versnipperinq van de cédulaire belastinqen en de aftrekbaar-
heid die elke aanpassing van de directe belasting vertraaq-
den en denkbeeldig maakten. De indirecte belasting nu
druist in tegen het gezinsbelang. Zij houdt geen rekeninq
met het werkelijke betaalvermogen. Zij verzwakt het con-
currentievermogen en zelfs de structuur van de onder-
neminqen,

De Minister heeft de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven om een advies over deze handicap verzocht.

De door dit ontwerp opgeleverde ontvanqstenmarqe zou
dienen om deze indirecte belasting te verlichten.

Andere vragen werden gesteld :

2. Zal Cie Regering de Commissie in het bezit stellen van
een tekst van de ooorlopiqe coôrdtneite, die de behouden
bepalingen van de gecoördineerde wetten en de nieuwe
bepaliriqen van het ontwerp naast elkander stelt;

De Ministerantwoordt dat de twee reeksen teksten aan
de Commissie ter hand zullen worden gesteld om als werk-
instrument te dienen.



Les rapporteurs ajoutent qu'ils s'efforceront de joindre
au rapport un essai de coordination officieuse qui sera
publié en annexe (1).

3. La Commission sera-t-elle consultée avant la publica-
tion des arrêtés royaux comme ce fut le cas dans le cadre
de la loi unique,

Le Ministre souligne que cette solution n'est pas toujours
possible lorsqu'il s'agit d'éviter une spéculation. Toutefois
il fera connaître dans leurs grandes lignes les arrêtés royaux
annoncés dans le texte du projet.

4. Une proportion égale entre impôts directs et impôts
indirects traduit un souci de justice, Les lois coordonnées
contrecarrent ce souci. Actuellement les impôts directs et
indirects représentent respectivement 40 % ct 60 % du
total des recettes fiscales, 11 faut d'ailleurs tenir compte de
ce que le produit de la taxe de roulage est inscrit dans les
impôts directs,

Dans quelle mesure le Ministre espère-t-il corriger
la proportion actuelle en modifiant l'impôt indirect grâce
aux nouvelles recettes de l'impôt direct?

A cette question le Ministre a déjà répondu au point II
de son exposé lîminaire,

5. La répression de la fraude doit entraîner une rêorqa-
nisation des services du Ministère des Finances. Dans quel
sens et dans quel délai se: Eera-t-elle ? Maintiendra-t-on le
cloisonnement entre les contrôles?

Le Ministre se déclare favorable à une coordination de
tous les services du Ministère dès Finances. Il estime que
certaines possibilités d'une meilleure perception peuvent
être utilisées sans aboutir à des rappels de droit multiples.

6. Quelle sera la date de la mise en application du pro-
jet? Un commiesaire estime que le projet ne pourra être
appliqué à rexercice 1963 pour des raisons techniques con-
cernant les retenues à la source.

Le Ministre répond qu'tl n'existe pas de problèmes cie ce
genre:

- les retenues à la source de la taxe professionnelle sur
traitements et salaires s'effectuent déjà en cette année 1962
sur la base des anciens barèmes à la manière d'un pré-
compte qui peut être imputé soit sur l'impôt complémen-
taire personnel soit sur l'impôt global;

-- pour l'impôt fonder 15 % du revenu cadastral vien-
dront en déduction de l'impôt global;

- pour l'impôt mobilier. seul un trop grand retard peut
provoquer des difficultés d'application ce qui doit inciter
la Commission à un travail efficace et sans longs délais.

(1) Voir Doc. n" 264/42, Annexe Ill.
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De verslaggevers voegen hieraan toe dat zij zullen trach-
ten een proeve van officieuze coôrdinetie als bij lage bij dit
verslag te laten verschijnen (1),

3, Zal de Cornmissie geraadpleegd toorden voor de
bekendmaking van de koninkliike besluiten, zoals dit het
geval was in het kader van de eenheidswet ?

De Minister legt er de nadr~k op dat die oplossing niet
altijd mcqelijk is als het erop aankomt speculatie te voor-
komen, Nochtans zal hi] de in de tekst van het ontwerp
aangekondigde koninklljke besluiten in grote trekken bekend
rnaken.

4. Een gelijke verhoudinq tussen directe en indirecte
belestinqen vertolkt een bezorgdheid om rechtvaardiqheid,
De gecoördineerde wetten gaan tegen die bezorgdheid in,
Thans verteqenwoordiqen de directe en de indirecte helas-
tingen respectievelijk 40 % en 60 % van het totale bedrag
der belastingontvangsten. Men moet er ten andere rekening
mee houden dat de opbrengst van de verkeersbelastinq in
die van de directe belastingen is vervat,

In hoever hoopt de Minister de huidige verhouding te
verbeteren door de indirecte belasting te wijzigen dank zij
de nieuwe ontvangsten aan directe belasting?

Op deze vraag heeft de Minister reeds geantwoord onder
punt II van zijn inleidend betoog.

5. De beteuçelinq van de ontduiking noodzaakt een herin-
richting van de diensten van het Ministerie van Financiên.
In welke zin en binnen welk tijdsbestek zal zulks gebeuren?
Zal de scheiding tussen de controles blijven bestaan?

De Minister verklaart. gunstig gestemd te zijn ten
opzichte van een coördinatie van al de diensten van het
Ministerie van Financiën. Hij meent dat gebruik kan wor-
den gemaakt van bepaalde betere mninqsmoqelijkheden,
zonder aldus aanleiding te geven tot menigvuldige navor-
deringen.

6. Op welke datum zal het ontwerp van kracht worden?
Een lid van de Commissie is de mening toegedaan dat het
ontwerp niet op het dienstjaar 1963 zal kunnen toeq epast
worden om technische redenen in verband met de afhou-
dingen aan de bron.

De Minister antwoordt dat er geen vraaqstukken van
die aard bestaan :

- de afhoudingen aan de bron van de bedrijfsbelasting
op wedden en lonen gebeuren nu reeds, in 1962, op basis
van de bestaande schalen, als voorheffing die kan aangere~
kend worden, hetzij op de aanvullerrde personele belastinq,
hetzij op de globale belasting;

- voor de grondbelasting komen 15 % van het kadastraal
inkomen in mindering van de globale belasting;

- voor de belasting op roerende goederen kan enkel
een te grote vertraging toepassingsmoeilijkheden doen
rijzen , wat de Commissie tot een doelrnatiqe en niet lang-
durige arbeid moet aansporen.

(1) Zie Stuk n' 264/42. I3ijlage III.
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§ VI. --- Position des trois groupes politiques,

Trois commissaires ont expliqué la position des membres
de leur groupe.

Pour le groupe socialiste (1), ce projet constitue un point
essentiel du programme gouvernemental. 11 tend à réaliser.
un double objectif de justice sociale et d'expansion écono-
mique.

D'après ce commissaire, il faut souligner tout d'abord
le contenu positif du projet:

lola simplification notamment par la réunion de tous
les revenus en une seule base et l'adoption d'un seul plafond
de revenu minimum exonéré;

20 la globalisation des revenus car. l'impôt global ne se
confond pas avec l'impôt complémentaire personnel;

3° la non-déductibilité de l'impôt payé au cours de l'année
d'acquisition du revenu, car, de la sorte les taux d'imposition
ne seront plus des taux apparents; l'amortissement accéléré
des biens d'investissement prévu à l'article 13 encouragera
les capitaux à risques;

4' la suppression de l'article 52 des lois coordonnées et
son remplacement par une meilleure application du principe
non bis in idem qui permettait aux holdings de ne pas parti-
ciper à la charge fiscale;

5° les mesures qui permettent un meilleur rendement de
l'impôt et une répression de la fraude.

Ce commissaire détaille ensuite les concessions, qu'à son
avis, son parti accepte,

1" l'insuffisance de la progressivité des barèmes, qui n'est
pas justifiée à ses yeux puisqu'il est entendu que l'impôt
général ne pourra jamais dépasser 50 % du revenu. Cette
insuffisance se remarque surtout pour la tranche de revenus
de 400 000 francs à 5 millions.

Les taux d'imposition sur les sociétés sont d'ailleurs beau-
coup plus élevés à l'étranger (Allemagne 51 %. Pays-Bas
44 à 47 %, Italie 30 + 150/0, Francr 50 %).

2° le maintien des avantages familiaux sous forme de
réductions fiscales pour charges de famille, alors qu'il fau-
drait pratiquer une politique d'allocations familiales plus
généreuse. Les réductions fiscales aggravent le fossé entre
familles nombreuses riches et pauvres.

3° la taxation des pensions que le parti socialiste admet,
On ne peut évidemment perdre de vue que deux pensions
cumulées peuvent atteindre un montant de 130000 francs
de revenus, Peut-on espérer qu'un correctif sera apporté au
projet afin d'exonérer les marins et les mineurs dont la pen-
sion atteindra 52 000 et 54 000 francs au 1el' janvier
1962 (2) ?

(1) Le dépôt de plusieurs amendements d'inspiration socialiste sera
annoncée à la fin de la discussion gènêraJe.

(2) Ce correctif fut apporté à larrticle 15.
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§ VI. - Standpunt van de drie politieke Iracties.

Drie commissieleden hebben het standpunt van de !eden
van hun fracue toegelicht.

Voor de soclahstlsche fractie (1). geldt dit ontwerp als
ecn esscntieel punt van hct regeringsprogramma. Het strek t
ertoe als dubbcl doel de sociale rechtvaardigheid en de
economische expansie te ve rwez enlijken,

Volgens dit lid dient men eerst en vooral de positieve
inhoud van het ontwerp te onderstrepen:

l°de vereenvoudiging, onder meer door het sarnen-
brengen van al de mkornsten op één enkele basis en de
aanneming van één enkele grens als vrijgesteld minimum-
inkornen:

2" de globalisatie van de inkomstcn, want de globale
belasting is niet te verwarr en met de aanvullende personele
belasting;

3" de niet-aftrekbaarh erd van de belasting die betaald
werd tijdens het jaar toen het inkomen werd verworven,
want op die manier zu llen de aanslagvoeten geen fictieve
aanslagvoeten meer z ijn: de bij artikel 13 voorziene ver-
snelde afschrijvinq van investeringsgoederen zal het risico-
dragend kapitaal aanmoedigen;

4° de weglating van ar tikel 52 van de gecoördineerde
wetten, dat vervangen wordt door een meer oordeelkundige
toepassing van h et beginsel nOlL bis in idem, waardoor het
de holdings thans moqelijk is aan de belasting te ontsn ap-
pen:

5° de maatregelen met het oog op een hogere belastinqop-
brenqst en de beteugeling van de belastingontduiking.

Hetzelfde lid geeft dan een omstandig overzfcht van de
toegevingen die, naar zijn oordeel, door zijn partij worden
aanvaard.

1" de ontoereikende proqressiviteit van de aanslaqvoeten,
die, naar zijn oordeel, niet gerechtvaardigd ts, daar de vol-
ledige belasting nooit meer dan 50 % van het inkornen mag
bedraqen. Deze ontoereik endheid springt vooral in het oog
voor de inkomstenschijf van 400 000 tot 5 miljoen frank.

De' op de maatschappijen toegepaste aanslaqvoeten zijn
in het buitenland trouwens veel hoger (Duitsland 51 %,
Nederland 44 tot ':1:7 %, Italië 30 + 15 %, Frankrijk
50 %).

2° het behoud van de aan de gezinnen toegekende voor-
delen in de vorm van belastingverminderingen wegens
gezinslasten, terwijl men een ruimer opgevat beleid van
gezinsbijslagen zou dienen te voeren. Door de belastinqver-
minderingen wordt de kloof tussen rijke en arme grote
gezinnen breder gemaakt.

30 het helasten van de pensioenen dat door de socîalis-
tische partij wordt aanvaard, Men mag natuurlijk n iet uit
het oog verliezen dat het cumuleren van twee pensioenen
een inkomen van 130000 frank kan verzekeren , Mag men
de hoop koesteren dat het ontwerp derwijze zal verbeterd
worden dat het pensioen van de zeelieden en van de mijn-
werkers, dat op 1 januari 1962, 52 000 en 54 000 frank zal
bedraqen, vrijgesteld wordt (2) ? '

(1) De indiening van verschlllende amendernenten met socialistlsche
strekklnq zal aan het slot van de alqernene bespreklnq vermei? worden,

(2) Dit correctief werd aangebracht in artikel 15.



1° l'insuffisance dans la répression de la fraude.
Le commissaire regrette qu'il n'y ait pas de bordereau de

coupons comme en France et que le secret bancaire ne soit
pas levé.

Il estime que le contrôleur doit avoir les mêmes moyens
d'investigation que l'inspecteur des contributions et il sou-
haite un regroupement des administrations fiscales,

5° le caractère non rernhouraahle et partiellement non
imputable du précompte immobilier qui pèserait Iour de-
ment sur les citoyens a revenu modeste.

Ce commissaire souhaite en outre que ce premier volet
de ré Io-me fiscale qui vise l'impôt direct soit complété à
brève échéance par le second volet de réforme de l'impôt
indirect, impôt qui est préjudiciable aux gens à revenu
modeste.

Il souhaite également pour un avenir plus lointain, que
soit aménagé par un autre gouvernement un impôt sur le
patrimoine ainsi que l'impôt sur les successions qui frappe
trop faiblement à ses yeux, les héritiers collatéraux,

Un autre commissaire précise la position du groupe
P.L.P. (i).

Il se déclare favorable à une évolution du système
fiscal:

- qui maintiendrait le cadre actuel, afin de ne pas sup-
primer l'avantage indéniable d'une jurisprudence précise
et d'une connaissance des détails tant par l'Administration
que par les contribuables.

qui sauvegarderait les principes de base suivants:

a) la déductibilité des impôts payés au cours de l'année
d'acquisition des revenus. Ce principe est préférable à
celui d'un taux maximum de 50 % qui permet des auqmen-
tations purement démagogiques. Toutefois. la non-d éduc-
tibilltè ne constitue pas un frein absolu puisque les impôts
directs et le revenu national ont augmenté respectivement
depuis 1933 de 44 % et de 38 %'

b) la nécessité de ne pas frapper d'un impôt distinct
les sociétés, car cet impôt se répercutera fatalement sur les
actionnaires.

c) ]' exclusion de toute double imposition.

d) l'assainissement des finances par des économies.

e) Ja modération dans la progressivité de l'impôt afin
de ne pas décourager les entreprises saines et bien gérées.

Selon ce commissaire, le projet nQ 264 constitue une v ér i-
table révolution. L'impôt unique, perçu au moyen de pré-
comptes, annoncé par l'article premier du projet ne peut
remédier à tous les maux du système cédulaire actuel.

Il analyse le projet de loi à plusieurs points de vue:

1. Quant à la simplicité et à la clarté, Je caractère corn-
pliquè d'un système d'impôt a souvent sa source dans le
niveau élevé des taux d'imposition qui nécessite des adapta.
tians économiques et sociales.

(l) Celte position sera développée par un autre commissaire (p. 43).
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1° de ontoereikende beteugeling van het bedrog.
Het lid betreurt dat het couponborderel bij ons nier

bestaat zoals in Frankrijk en dat het bankgeheim niet opqc-
heven wordt.

Hï] is van mening dat de controlcur over dez elfdc onder-
zoeksbevoegdheden dient te beschikkcn als de inspecteur
der belastingen en hij staat een hergroepering van de fiscale
besturen voor.

5° dat de onroerende voorheffing niet terugbetaalbaar
noch gedeeltelijk aanrekenbaar is, zal zwaarder drukken
op de belastingplichtigen met bescheiden inkornsten,

Hetzelfde lid wenst dat dit eerste gedeelte van de fiscale
hervorrning, dat de directe belast.ingen ornvat, spoedig zou
aangevuld worden door een tweede gedeelte, dat de her-
vorming van de indirecte belasting betreft, daar deze
laatste nadelig uitvalt voor de personen met een beschei-
den inkomen ,

Voor de verdere toekomst drukt hi] de wens uit dat een
andere regering een belasting op het kapitaal zou uitwerken
en de belasting op de nalatenschappen zou wijzigen, die,
naar zijn oordcel, de erfgenamen in z ij linie te veel spaart.

Een ander lid verdutdeliikt de positie van de P.V.V.-
fractie (1).

Hij verklaart zich voorstander van een evolutie van het
belastingstelsel :

- waarbij het huidige kader zou bewaard blijven, opdat
het onloochenbaar voordeel van een precieze rechtspraak
en van een kennis tot in de details z owel vanwege het
Bestuur als vanwege de belastingplichtigen niet zou teloor-
g-aan;

- waarbij de volqende grondbeg-inselen zouden geëerbie-
dig-d worden:

a) aftrekbaàrh eid van de belastingen, betaald gedurende
het jaar waarin de inkomsten verwez enlijkt werden. Dit
principe is te verkiczen boven dat van ee n maximum-aan-
slagvoet van 50 %, waardoor zuiver demagogische ver-
hogingen te duchten zijn. De niet-aftrekbaarheid is echter
geen absolute rem, daar de directe belastingen en het
nationaal inkomen sedert 1933 respectievelljk met 44 en
38 % gestegen zijn.

b) de noodzakelijkheid om de vennootschappen niet met
een aparte belasting te treffen, daar deze belastinq fataal
op de aandeelhouders zal terugvallen.

c) de uitsluitinq van elke dubbele belasting.

d) de sanering van de financiën door bez uiniqinqen.

e} gematigdheid in de progressiviteit van de belasting,
ten einde de gezonde en goed beheerde ondernemingen niet
te ontrnoediqen.

Volgens dit lid brengt het ontwerp n" 264 een ware
revolutie teweeg. De enige belasting, geheven door middel
van voorheffingen, aangekondigd door het eerste artikel
van het ontwerp, kan ruet alle kwalen van het huidige cedu-
Iaire stelselondervangen,

Hij ontleedt het wetsontwerp uit verschillende oogpunten:

1. Wat de vereenvoudiging en de duidelijkheid betreft
zij erop gewezen dat het qecompliceerde karakter van een
belastingsysteem vaak zijn oorspronq vindt in het hoge
belastingpercentage. dat economische en sociale aanpas-
singen noodzakelijk maakt,

(1) Dit standpunt. zal door een ander commissielid worden uiteen-
gezet (blz, 43).
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De plus, toute conception de réforme fiscale est néces-
sairement influencée par le contexte économique social.
psychologique et politique, par le recours à des mesures
pragmatiques qu'impose le déroulement de la vie,

Dès lors tout système idéologique est nécessairement
difforme et affaibli.

Aussi, comme l'a fait remarquer Je Conseil d'Etat, il n'y
a pas de simplification à part la suppression de la contribu-
tion nationale de crise qui ne frappait plus que le revenu
cadastral, les revenus de capitaux: investis et les revenus
d'actions.

Or. un impôt sur les sociétés remplace la contribution
nationale de crise SUI' les revenus d'actions et de capitaux
investis,

Cet impôt sur les sociétés est extrêmement complexe, car
on y retrouve les complications dues à la déclaration de
l'impôt direct, à la. fixation dl! revenu brut, à celle des frais
d'exploitation admissibles, à la détermination des bénéfices
nets,

On ne trouve aucune simplification dans l'enrôlement de
l'impôt global, sa perception, sa procédure, ses formulaires,

2. Quant à la justice sociale, ce commissaire déclare :

a) l'impôt frappera l'impôt en raison de la non-déducti-
bilité;

b) la double imposition se produira:

c) la pension de vieillesse sera intégralement imposable
si son bénéficiaire possède des revenus d'immeubles ou
d'actions: or, la Belgique compte 2300 000 contribuables
propriétaires d'immeubles et 1400 000 citoyens détenteurs
d'actions:

d) environ 100 000 personnes qui ne payaient pas d'im~
pôt complémentaire personnel verront leur charge fiscale
majorée à travers l'impôt global puisque le minimum exc-
néréest ramené de 40 000 à 25000 francs:

e) l'acquisition d'un immeuble grâce à un contrat d'assu-
rance spéciale accordée par la Caisse générale d'épargne
et, de -retraite deviendra impossible en vertu de l'article 15,
§ 2, 1° (1);

f) les petits contribuables devront dorénavant faire leurs
emprunts par acte hypothécaire (art. 18, § 1, 3°) (1);

g) les impôts dans les foyers seront augmentés par le
rétablissement du cumul des époux (art, 16 et 30);

Il) les différents revenus quoique soumis à J'impôt global
sont traités selon une discrimination que souligne le Conseil
d'Etat (Doc. n? 264/1, p. 123), Cette discrimination. décou-
ragera les investisseurs.

3. Quant à la stabilité du système fiscal.
La stabilité est beaucoup plus le produit d'une mentalité

politique que celui de la technique fiscale, celle-cl devant
toujours être suffisamment souple pour permettre une adap-
tation économique.

4. Quant à la répression de la fraude l'impôt global
n'offre pas une formule plus favorable, Il réalise une syn-
thèse de différentes impositions alors que pour des raisons

(1) Cet article a été revisé par la Commission.
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Daarenboven wordt elk ontwerp van fiscale her-
vorming noodzakelijkerwijze beïnvloed door economische,
sociale, psychologische en politieke factoren, door het nern en
van praqrnatlsche maatregelen, waartoe men zich wegens cle
omstandigheden genoopt ziet.

Dientengevolge wordt ieder ideologisch systeem enver-
mijdelijk misvormd en verzwakt.

Zoals de Raad van State dan ook heeft opqcmerkt, is bi]
deze hervorming geen sprake van vereenvoudiqin q, butten
de opheffing van de nationale crisisbelasunq, die nog slechts
het kadastrale inkomen. de inkomsten uit geïnvesteerde
kapltalcn en deInkomsten uit aandelen trof.

Nu wordt de nationale crisisbelasting op de inkomsten uit
aandelen en geïnvesteerde kapitalen vervangen door een
vennootschapsbelasting.

Deze belasting vertoont een uiterst ingewikkeld karakter,
aangezien daarin de complicaties zijn verwerkt welke te
wijten zijn aan de aangifte tot vaststelling van de directe
belastinq, van het bruto-inkornen , van de toelaatbare exploi-
tatiekosten en aan de bepaling van de netto-wlnsten.

Bij de inkohiering van de globale belasting, evenmin als
inzake inning, procedure en Iormulleren, is enigerlei vereen-
voucliging te bespeuren,

2, Met betrekking tot de sociale rechtvaardiqheid ver-
klaart dit lid dat:

a) de belastinq, wegens de niet-aftrekbaarheid, de belas-
ting zal treffen;

b) er een dubbele belasting zalontstaan:

c) he t ouderdomspensioen integraal belastbaar zal zijn,
Indien de pensioenqerechtiqde over inkomsten uit onroerende
goederen of aandelen beschikt: België nu telt 2 300 000 helas-
tingplichtigen eigenaars van onroerende goederen en
1 400 000 houders van aandelen;

d) ongeveer 100 000 personen die geen aanvullende
personele belasting betaalden, hun belastingdruk wegens
globale belasting verhoogd zullen zien, daar het vrijgestelde
minimum van 40 000 tot 25 000 frank is teruqqebracht:

e:) de aankoop van een onroerend goed met behulp van
een speciaal door de Algemene Spaar- en Lljfrentekas toe-
gekend verzekeringscontract onmógelijk zal worden, inge-
volge het nieuwe artikel15, § 2,1° (1);

f) de kleine belastingplichtigen hun leningen voortaan met
hypotheekakte zullen moeten aangaan (art. 18, § 1, 3"") (1);

g) de belastingen welke de gezinnen treffen, verhoogd
zullen worden wegens het wederlnvoeren van de samen-
voeging van de inkomsten van de echtgenoten (art. 16 en
30);

h) de verschillende inkornsten, ofschoon aan de globale
belasting onderworpen, een ongelijke behandeling zullen I

onderqaan, waarop de Raad van State met nadruk
gewezen heeft (Stuk n" 264/1, blz. 123). Die ongelijke
behandeling zal de beleggers ontmoediqen.

I

3. Wat de stabiliteit van het belastingstelsel betreft.
Deze stabiliteit is eerder het gevolg van een politieke

mentaliteit dan wel het resultaat van de belastingtechniek,
daar deze steeds van een genoegzame soepelheid client te
getuigen om een economische aanpassing mogelijk te maken.

4. Wat de beteugeling van de bel,astingontduiking
betreft, verschaft de globale belasting geen gunstigere Ior-
mule. Zij geldt ais een synthese van de verschillende helas-

(1) Dit artlkel werd door de Comrnlsste herzlen.



de psychologie et de rendement il faut différencier le plus
possible les sources de recettes.

En outre l'impôt global est fortement progressif et l'Incl-
tation à la fraude grandit avec l'élévation des taux.

5. Quant à l'expansion de ]' économie, ce commissaire cri-
tique le taux du précompte de contrôle mobilier porté de
10 à 15 %, ainsi que l'impôt de 30 % sm les sociétés.

6. Quant à l'harmonisation de la fiscalité avec celle des
pays voisins, le traité de la Communauté Economique Euro-
péenne ne comporte ce but que sous forme d'une étude
(art. 101) subordonnée à la démonstration que les systèmes
fiscaux nationaux provoquent des distorsions. Cela 11' est
pas le cas, d'autant plus que la diversité des systèmes fiscaux
n'empêche pas la conclusion de conventions internationales.

** *
Le projet gouvernemental tépond-il aux objectifs de la

réforme fiscale, c'est-è-clire ; simplification, justice sociale,
expansion économique et lutte contre la fraude fiscale?

1. Simplification.

Le Conseil cl'Etat a déjà fait observer qu'il n'est pas ques-
tion de simplification. Personne ne le contestera sérieuse-
ment. La seule chose que le projet gouvernemental supprime
en fait, c'est la contribution nationale de crise, qui ne frappe
actuellement plus que le revenu cadastral et les revenus de
capitaux investis et d'actions.

L'impôt frappant les revenus de capitaux investis et
d'actions est remplacé par ce que le Gouvernement appelle
« un impôt des sociétés », et qui s'appliquera aux gains.
quelle que puisse être la destination qui y est donnée.

En ce qui concerne l'impôt des sociétés en question, la
complication du système est apparante. Le contribuable se
trouvera toujours en présence des mêmes difficultés, c'est-
à-dire:

- la déclaration à l'impôt direct;
la détermination du revenu brut;
la détermination des charges professionnelles admissibles;
la détermination des bénéfices nets;
les discussions intermizlables avec les contrôleurs, inspec-
teurs, etc.

Il n'est pas question de simplification, ni en ce qui con-
cerne la détermination du montant, ni en ce qui concerne la
perception, ni en ce qui concerne la procédure, les [ormu-
laires et les obligations qui s'y rapportent.

2. Justice sociale.

Peut~on faire état d'un système équitable, sachant:

lOque l'impôt acquitté ne constituera plus une charge
professionnelle, si bien que l'année suivante on sera astreint
à payer un impôt sur l'impôt;

2° que dorénavant le principe « non bis in idem» écartant
toute double imposition des revenus déjà touchés d'une
façon ou d'une autre par la fiscalité, sera abrogé (art. 52):
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tingen, terwijl men, orn psychologische redenen en met hct
oog op hun opbrenqst, de bronnen van belasting zo ver-
scheiden mogelijk dient te maken,

Bovendien is de globale belasting zeer proqressief, en de
aansporing tot belastingontduiking neemt toe naargelang
het peil van de bedragen verhoogt.

5. In verband met de economische expansie odent dit
Cornmissie lid kritiek uit op het percentage van de als
controle geldende roerende voorheffing, dat van 10 op
15 % qebracht wordt, alsook op de 30 % belasting op de
vennootsch appen.

6. Wat het harmoniëren van het belastingwezen met
dat van de naburiqe landen betre lt, behelst het verdrag
van de Europese Economische Gemeenschap deze doel-
stelling slechts in de vorm van een studie (art. 101), onder-
geschikt aan hct bewijs dat de nationale belastingstelsels
distorsics veroorzaken. Dit is niet het gevaL te meer daar
de verscheï denheid van de belastingstelsels het sluiten van
internationale overeenkomsten niet verhindert.

*....
Beentiooordt het Regeringsontwerp een de doeleinden van

de [iskale heroorminq, te zeggen: oereenooudiginq, sociale
rechtoaardiqheid, economische expensie en strijd teqen
belasiinqontduikinp ?

I: Vereenvoudiging.

De Raad van State liet reeds opmerkendat er van vereen-
voudiging geen sprake is. Niemand kan zulks ernstig betwis-
ten. Het enige wat het regeringsontwerp in feite afschaft
is de nationale crisisbelasting, die vandaag nog alleen het
kadastraal inkomen en de inkomsten van belegde kapitalen
en van aandelen treft.

Deze die de inkomsten van belegde kapitalen en van aan-
delen betreft, wordt vervangen door hetgeen de Regering
« een vennootschapsbelasting » noernt, en die de winsten
zal treffen, welke ook de besteminq wez e die eraan gegeven
wordt.

Wat bedoelde oennootschepsbelestin q betreft, valt het
gecompliceerd stelsel op van bij een eerste oogopslag. De
belastingplichtige zal steeds : voor dezelfde moeilijkheden
komen te staan, t.t.z. :

de aangifte van de direkte belasting;
het bepalen van het bruto-inkomen:
het bepal en van de eenoeardbere bedrijfsonkosten;
het bepalen van de netto-wînsten:
de eindeloze besprekinqen met controleurs, inspec-
teurs, enz.

Er is van vereenvoudiging geen sprake, noch wat de
zetting. noch wat de inning, noch wat de procedure, de
[ormulieren en de oerplichtinqen daaromtrent betreft.

2. Sociale rechtvaardigheid.

Kan men van een rechtvaardig systeem spreken als men
weet: .

Iv dat de betaalde belasting geen bedrijislast meer zal
zijn, zodat men vanaf het volgend jaar, belasting op beles-
ting .zal moeten betalen;

20 dat voortaan het principe « non bis in idem » dat de
dubbele belasting verrnijdt van inkornsten die reeds door
enigerlei staatsfiskaliteit. worden getroffen, zal afgeschaft
worden (art. 52);
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3" que les pensions de oieillcssc qui, actuellement et par
le passé, ont toujours été exonérées de tout impôt, seront
il l'avenir assujetties à l'impôt dans leur intégralité, dès
que leur bénéficiaire possédera une habitation dont le revenu
global portera ses revenus au-delà de la limite fatale, ou
qu'il disposera encore de revenus d'actions, d'obligations,
d'un portefeuille, etc. (art. 9);

Nous ne pouvons oublier qu'il existe en Belgique 2300 000
proprf étaires qui paient l'impôt ainsi que 1 400 000 déten-
teurs de titres.

4° qu'environ 1 000 000 de personnes qui, jusqu'à ce jour,
n'avaient jamais payé l'impôt complémentaire personnel, pré-
cisément parce qu'ils se situaient en dessous de la limite du
minimum exonéré à l'impôt complémentaire personnel, paie-
ront à présent l'impôt complémentaire personnel englobé
dans l'impôt unique du fait que le minimum exonéré a été
ramené de 40 000 à 25 000 francs;

5" que les contribuables économiquement faibles seront
pénalisés lorsqu'ils désireront acquérir une propriété à J'in-
tervention de la C.G.E.R., et cela à cause de la disposition
de l'article 15, § 2, 1°, prévue dans le projet du Gouverne-
ment;

6° qu'une disposition anti-sociale identique se retrouve à
l'article 18, § 1, 3D

, en vertu de laquelle les petits con trl-
buables seront dorénavant astreints à faire consigner les
emprunts contractés par eux dans un acte hypothécaire:

7° que le projet gouvernemental réinstaure le cumul des
revenus des époux pour l'ensemble des contribuables, ce
qui se traduira évidemment pour beaucoup de contribuables
par une augmentation considérable de la charge fiscale
(art. 16 et 20):

8' discrimination selon le caractère des revenus (voir
l'avis du Conseil d'Etat, p. 123).

3. Expansion économique et lutte contre la fraude fiscale.

Est-ce promouvoir l'expansion économique que de porter
le. précompte mobilier de 10 à 15 % ?

Est-ce promouvoir l'expansion économique que de fixer
le taux de l'impôt des sociétés à 30 % et de soumettre les
bénéfices réservés à une taxation réellement superflue?

Croit-on encourager l'expansion économique en suppri-
mant les dispositions relatives à la double taxation d'un
même revenu ainsi que le principe de la déductibilité de
l'impôt payé?

Quant à la fraude fiscale, nous estimons avoir déjà exposé
clairement nos observations. Nous voudrions seulement y
ajouter qu'à notre estime la fraude sera combattue le plus
efficacement g'râce à la création par le Gouvernement d'un
climat de confiance, en ce qui concerne la gestion des affai-
res de l'Etat.

Impôt frappant le capital à risques.

Note.
Le- Gouvernement, à diverses reprises, a manifesté l'in-

tention d'atténuer la charge fiscale grevant les revenus
de « capitaux à risques », c'est-à-dire les dividendes des
sociétés par actions. Il cherchait ainsi à encourager l'expan-
sion économique qu'une taxation excessive de ces revenus
freinait jusqu'à présent. Le Gouvernement était conscient
de l'absolue nécessité que présentait, en vue de l'intérêt
général bien compris, l'investissement massif de capitaux
nouveaux dans nos entreprises industrielles,
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3° dat de ouderdomspensiocnen die in het heden en ver-
leden steeds imrnuun waren tegen belasting voortaan in te-
graal belastbaar zullen worden, van zodra de genieter ervan
een woning bezit, waarvan het globaal inkomen zijn inkorn-
sten boven de fatale grens brenqt, ol nog over inkomsten
beschikt van aandelen, obligaties, portefeuille, enz. (art. 9);

Wij mogen niet vergeten dar er in België mins tens
2300 000 belastingbetalende eigenaars en 1 400 000 bezitters
van titels zijn,

4" dat on qeveer ' I 000 000 mensen die tot op heden nooit
aanvullende personele belasting betaalden, orndat ze juist
onder de grens stonden van het vrijgesteld minimum in de
aanvullende personcle belasting, thans deze in de eenheids-
belasting geïncorporeerde aanvullende personele belasting
zullen betalen, omdat het vrijq esteld minimum van 10 000
op 25 000 frank werd teruggebracht;

5° dat de economisch zwakke belastingbetalers gepenali-
seerd worden , wanneer zij een eigendom willen verwervcn
door tussenkornst van de A.S.L.K., dit ingevolge de in het
Regeringsontwerp voorziene bepaling van artikel 15,
§ 2, 10;

6° dat eenzelfde anti-sociale bepaling te vinden is in
artikel 18, § i. 30, waarbij kleine belastingbetalers, voortaan
zullen verpl icht word en de door hen aangegane leningen
door een hypotheekakte te laten vastleggen;

70 dat het Reqennqaontwerp de cumul van de inkomsten
van de echtgenoten voor alle belastinqbetalers, terug invoert,
hetgeen vanzelfsprekend voor zeer veel belastingbetalers
een aanzienlijke belastingsverzwaring betekent (art. 16 en
20);

8° discrfminatie volgens de aard van de inkomsten (cfr
advies van Raad van State, blz. 123).

3. Economische expnnsie en strijd teqen belastinqontdui-
king.

Zal men de economische expansie bevorderen door de
mobilienvoorheffing van 10 '% op 15 % te brengen?

Zal men de economische expansie bevorderen bij de instel-
ling van een belasting van 30 '% op de maatschappijen en
door de voorbehouden winsten aan een werkelijke overtol-
lige belasting te onderwerpen ?

Kan men de economische expansie bevorderen door
afschaffing der schikkingen inzake dubbele taxatie van een-
zelfde inkomen; bijafschaffing van de aftrekbaarheid van
de betaalde belasting?

Wat de fiskale ontduiking betreft, menen wij reeds vroe-
ger onze opmerkingen te hebben laten gelden. Wij willen
er slechts aan toevoegen dat 'on tdulkinq, ons inziens, het
best zal bestreden worden, indien de Regering een klimaat
van vertrouwen schept, voor wat het bcleid van de Staat
betreft.

Belasting ~f het risicodragend kapitaal.

Nota.
Herhaaldelijk heeft de Regering haar inzicht te kennen

gegeven de belastingdruk op inkomsten uit « risicodrapend
kapitaal », d.w.z. de dividenden van actlënvennootschap-

'pen, te verz achten. Zodoende wenste zij de economische
expansie aan te moedigen, die tot nog toe door een al te
hoge belasting op deze inkomsten werd geremd. De Regering
was er zich ten volle van bewust dat het, in het welbeqrepen
belang van het land, volstrekt vereist is op grote schaal
nieuwe kapitalen in onze nijverheidsondernemingen te beleq-
gen.



Ce souci du Gouvernement actuel est à porter à son
crédit. Les quatre Commissions de bourse du Royaume
conscientes également de leurs devoirs et de leurs respon-
sabilités envers la collectivité, ont cru devoir examiner de
façon approfondie le problème de la taxation de revenus des
« capitaux à risques ».

Félicitant le Gouvernement pour le sens profond de l'inté-
rêt général que révèlent ses intentions, elles entendent
cependant formuler quelques observations, lesquelles n'ont
aucunement la prétention d'épuiser le sujet.

1. L'instauration d'un impôt unique sur le revenu global
des personnes physiques et, en principe, de nature à rétablir
la justice fiscale au bénéfice des épargnants petits ou moyens.
En effet, ce système permet, toujours en principe, de pro-
portionner la charge fiscale à l'ensemble des revenus du
contribuable, personne physique.

Cependant, il est acquis que, pour des raisons budgétaires,
le Gouvernement s'écarte du système de l'impôt unique en
ce sens, notamment, qu'il entend maintenir une pression
fiscale éleoée et uniforme sur les revenus de capitaux, Les
divers précomptes (à rexception du précompte de contrôle)
[reppent les revenus des sociétés, ne seront en effet, ni rem"
boursables au cas où l'impôt unique est moins élevé que
l'impôt mobilier, ni « imputables » sur les revenus profes"
sionnels ou immobiliers du contribuable.

On voit que la justice fiscale recherchée par l'instaura"
tian d'un système dit« d'impôt unique» n'est pas respectée
et ce, al! détriment des investisseurs, en raison du Iatt que,
pour des raisons budgétaires le projet de réforme fiscale
s'écarte de la loqique même de ce système.

2. Plusieurs membres du Gouvernement ont, à diverses
reprises, déclaré que le projet de réforme fiscale constituait
un pas important dans la voie d'une détaxation des dioiden-
des de sociétés anonymes. Ils ont précisé qu'à l'heure actuelle
un actionnaire ne percevait que F 52,80 sur un bénéfice de
100 francs réalisé par la société distributrice, alors qu'après
l'adoption de la réforme fiscale, c'est F 57,25 que le même
actionnaire conserverait.

Les quatre Commissions de bourse du Royaume ont vérifié
ces données et sont arrivées à la conclusion qu'elles devaient
être revues. En ce qui concerne la situation actuelle, il appa-
rait que le Gouvernement a perdu de vue que ce n'est qu'à
titre de « taxe exceptionnelle » instaurée par des « dispo-
sitions temporaires» que l'article 122 de la loi d'expansion
économique, de progrès social et de redressement financier
a établi 5 centimes additionnels à la taxe mobilière et à la
contribution nationale de crise due sur les revenus d'actions
ou parts. En vertu de l'article 126 de la même loi, ces cen-
times additionnels ne frappent que les « impôts afférents
aux revenus alloués ou attribués au cours des années 1961
et 1962 »,

Les quatre Commissions de bourse du Royaume, pas plus
que le Parlement d'ailleurs, ne sauraient admettre que ces
centimes additionnels, exceptionnels et provisoires, soient
considérés comme permanents par le Gouvernement. Il
s'agirait là, le terme n'est pas trop fort, d'une présentation
fallacieuse de la situation actuelle. L'objectivité oblige à
dire que:

a) dans le système actuel la répartition d'un dividende
brut de 100 francs laisse aux mains de l'actionnaire une
somme de F 55,69 (vair Annexe I);
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Deze bekommernis pleit in het voordeel van de huidige
Regering. Ook de vier Beurscommissies van het Rijk heb-
ben, in het besef van hun plicht en van hun verantwoorde-
lijkheid teqenover de gemeenschap, gemeend dat zij het
vraagstuk van de belasting der inkomsten uit « risicodra-
gend kapitaal» grondig dte ndeu te onderz oeken.

Zij hebbcn de Regering hun gelukwensen niet gespaard
wegens de diepe bezorgdheid om het algemeen belanq, die
uit haar inzichten blijkt, doch zi] wensen tevens enkele
opmerkingen naar voren te brenqen, zoncler daarom te bewe~
ren dat deze slaan op het gehele probleern.

I. De instellinq van ee n eenheidsbelasting op het globale
inkomen van de natuurlijke personcn moet er, in principe.
toe leiden dat de fiscale rechtvaardigheid hersteld wordt ten
gunste van de kleine of middelgrote spearders. Dit stelsel
maakt het inderdaad mogelijk -~ wij herhalen het: in prin-
cipe -- de belastingdruk verhoudingsgewijs aan te passen
aan de gezamenlijke ink omst en van de belastingplichtige
natuurlijke persoon.

Het is nochtans een feit dat de Regering, om budgettaire
redeneu, van de eenheidsbe!asting is afgeweken in die zin
n l., dat zij een z ioere en. eell oot miqe belestinqdruk op de
inkomsten uii kepitnlen toetist in stand te houden. De oer-
schillende voorheffingen (de controlevoorheffing uitqezon-
derd) op de inkomsten pan de uennootscheppen zijn inder-
daad noch teru qbetnelbner, wanneer de eenheidsbelasting
minder bedraaqt dan de mobiliënbelasting, nocli « eenreken-
baar » op de bedriit s- of onroerende inkomsten van de
belastingplichtige.

Men ziet dat de fiscale rechtvaardigheid, nagestreefd door
de invoerinq van het stelsel van de zogenoemde « eenheids-
belasting », niet geëerbiedigd wordr, zulk:s ten nedele uen
de beleggers. De oorzaak hiervan dient te worden gezocht
in het feit, dat het ontwerp van fiscale hervorming om
budgettaire redenen afwijkt van de logica zelf van dit stelsel.

2. Verschillende leden van de Regering hebben bij her-
haling verklaard dat met het ontwerp van fiscale hervorming
een belangrijke stap werd gezet in de richting van een
»erminderinq oan de belastingdrulc op de dioidenden van
de tuiumloze oennootschappen, Zij hebben erop gewezen
dat een aandeelhouder thans slechts F 52,80 ontvangt op
een door de uitkerende vennootschap geboekte winst van
100 frank. terwijl dezelfde aandeelhouder, na de goedkeu-
ring van de fiscale hervorming, F 57,25 zou overhouden.

De vier Beurscommissies van het Rijk hebben deze
gegevens aan de werkelijkheid getoetst en zijn tot de slotsom
gekomen dat deze dienden herz ien te worden. Wat de
huidige toestand betreft, schijnt de Regering uit het oog
te hebben verloren dat artikel 122 van de wet voor econo-
mische expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel
slechts door « tijdelijke bepalingen» en als « buitengewone
belasting » 5 opcentiemen op de mobiliënbelasting en de
nationale crisisbelastinq, verschuldigd op de inkomsten uit
aandelen of delen, had gevestigd. Krachtens artikel 126
van dezelfde wet, zijn deze opcentiemen enkel toepassclijk
op de « belastingen die betrekkïnq hebben op de tijdens ieder
van de jaren 1961 en 1962 verleende of toegekende inkom-
sten »,

De vier Beurscommissies van h et Rijk, zomln trouwens
als het Parlement kunnen aanvaarden dat deze buitenqe-
wone en voorlopige opcentiemen door de Regering als zijnde
van blijvende aard worden beschouwd, Zulks zou neer-
komen, de uitdrukking is niet te sterk, op een bedrieglijke
voorstelling van de huidige toestand. De objectiviteit gebiedt
te zeggen dat:

a) krachtens de huidiqe rC{feling, de verdeling van een
bruto-dividend van 100 frank een som van F 55,69 in handen
van de aandeelhouder laat (zie Bijlage I);
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b) toutefois, pour les années 1961 ct 1962, cette somme
est réduire temporairement it F 53.76 (voir Annexe II),

En ce qui concerne le réqime futur, devant. selon les
auteurs du projet, entrer en viqu eur en 1963 -- c'est-à-dlrc
au moment même où les 5 centimes additionnels imposés
paf la loi unique cesseront d'être dus - il paraît évident
que l'on a perdu de vue les dispositions du projet de réforme
des finances communales. déposé par le Ministre de l'In té-
rieur et examiné en ce moment par le Parlement,

Ce projet prévoit un nouvel impôt de 5 % sur les revenus
de sociétés, dividendes inclus, Il s'agit là d'un impôt d'Etat
obligatoire et s'appliquant à tous (et non d'une simple
faculté accordée aux pouvoirs subordonnés d'établir de tels
additionnels) ,

Dès lors, il est évident qu'en cas de distribution d'un
dividende brut de 100 francs, ce n'est pas F 57,25 que
ractionnaire percevra mais F 55.98 seulement (voir
Annexe III).

La comparaison de la situation faite à l'actionnaire, à
partir du t-: janvier 1963 par les lois actuelles avec celle
qui résulterait de l'application à la même date du projet
de réforme fiscal fait apparaître un dégrèvement de.,.
29 centimes pour 100 francs de dividende brut, ce qui n'est
certainement pas de nature à encourager l'investissement.

Les quatre Commissions de bourse attirent également
l'attention de M, le Ministre des Finances sur le fait que
les petits revenus sont taxés le plus injustement et qu'ainsi
l'actionnariat populaire, que le Gouvernement voudrait pro-
mouvoir, ne pourrait se développer dans notre pays.

Les Commissions des Bourses de Bruxelles, d'Anvers,
de Gand et de Liège ont cru dé leur devoir de procéder à
la présente mise au point. Elles invitent le Gouvernement
à revoir son projet de façon à opérer effectivement 'les
dégrèvements qu'il avait lui-même estimés indispensables,
dans l'intérêt général.

*••
Une proposition d'ajournement des débats est formulée

par un commissaire. Il la fonde sur trois motifs:

a) l'absence du Ministre des Finances qui a dû quitter
la Commission pour se rendre au Sénat;

b) le malaise qui régnerait au sein d'une des ailes de la
majorité dont on 'n'a pas encore entendu le porte-parole
alors que la presse annonce le dépôt d'un train d'amende-
ments que proposeront les parlementaires sociaux-chrétiens;

c) le préalable à la réforme fiscale que constitue le nou-
veau projet sur la péréquation cadastrale, Or, un sénateur
a proposé l'ajournement de ce projet pour la durée d'un an.

Le Ministre, Adjoint aux Finances. répond:
- que ses attributions ne sont pas comparables à celles

d'un sous-secrétaire d'Etat au budget et que la discussion
peut se poursuivre en sa présence;

_ .. que le Sénat se' prononcera bientôt sur le projet .de
péréquation cadastrale et le vœu relatif à l'ajournement de
ce projet,
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b) deze som evenwel ooot de jaren 1961 en 1962 tijde-
lijk verminderd wordt tot F 53,76 (zie Bijlaqe Il).

Wat de toekomstige regeling betreft, die, volgens de
indieners van het ontwerp, uitwerking moet hebbcn in 1963
- d »r.z, op het ogenblik zelf dat de 5 opcentiemen gevestigd
door de eenheidswet, niet meer verschuldtq d zullen zijn --
schijnt het duidelijk dat men de bepnlinqen van het: ontuierp
tot heroormlno van de gemeentelijke [inenciên, dat door de
Minister van Binnen!andse Zaken werd Inqediend en thans
door het Parlement wordt onderzocht, over het hoofd heeft
gezien,

Dit ontwerp voorziet in een nletuoe beleetinq /ian 5 %
op de lnkomsien pail de oennootscheppen, met inbegrip van
de ditridenden, Het betreft hier een verplichte Rijksbelasting,
die op iedereen toepasselijk is (en niet een eenvoudige moqe-
ltjkheld die de ondergeschikte besturen qeboden wordt om
dergelijke opcentiemen te vestlqen ).

Het ligt dan ook voor de hand dat de aandeelhouder in
geval van uitkering van een bruto-divid end van 100 frank
niet F 57.25, doch enkel F 55,98 zalontvangen (zie
Bijlage III),

De vergelijking van de toestand , waarin de aandeelhouder
zieh met ingang van 1 [anuari 1963 op grond van de huidige
wetten zal bevinden, met die welke het gevolg is van de
toepassing van het ontwerp van fiscale hervorming op
dezelfde daturn. vertoont een. ontlestinq Vall, .• 29 centiemen
voot een bruto-dioidend van 100 [rank. wat beslist niet van
aard is om de beleggingen aan te moedigen.

De vier Beurscommissies vestigen evencens de aandacht
van de heer Minister van Financiën op het feit dat de
geringe inkomsten het zwaarst word~n belast en dat de
spreiding van het aandelenbezit over brede laqen van de
bevolking, die de Regering in de hand zou willen werken,
op die wijze in ons land niet tot ontwikkeling zal kunnen
komen.

De Beurscommisstes van Brussel, Antwerpen, Gent en
Luik beschouwden het als hun plicht deze rechtzetting te
doen. Zij nodigen de Regering uit haar ontwerp zodanig
te herzien dat de ontlastingen, die ze zelf in het openbaar
belang noodzakeliik heeft geacht, werkelijk tot stand
gebracht worden.

***
Een voorstel tot verdaging van de debatten wordt door

een Commissielid gedaan. Deze haalt daartoe drle redenen
aan :

a) de afwezigheid van de Minister van Financiën, die
de Commissie heeft moeten verlaten om zich naar de Senaat
te begeven; ,

b) de malaise die zou hcersen in een der fracties van
de meen!erheid, waarvan men de woorrlvoerde r nog niet
heeft gehoord. terwijl de pers anderzijds .de indiening
van cen reeks amendementen aankoudiqt, die door de
C.V.PAeden aan het Parlement zullen worden voorqesteld:

c) de voorafgaande kwestie ten opzichte van de fiscale
hervorming waarin het nieuwe ontwerp betreffende de
kadastrale perekwatie voorziet. Een senator nu, heeft de
verdaging van dit ontwerp over een termljn van één [aar
voorgesteld.

De Minister, Adjunct voor Financiên, antwoordt:
- dat zijn bevoegdheden niet kunnen vergeleken wor .•

den met die van een cnder-Staatssecretaris voor de beqro-
ting, en dat de bespreking in zijn aanwezigheid kan worden
voortgezet:

- dat de Senaat zich weldra zal uitspreken over het
ontwerp van kadastrale perekwatle en ov et: de wens tot
verdaging van dit ontwerp.



Deux motions tendant il l'ajournement des travaux de la
Commission sille die ou tout HU moins jusqu'au retour du
Ministre des Finances sont mises aux voix et rejetées toutes
deux par 14 voix contre 2.

Un commissaire annonce le dépôt de 26 amendements
par les commissaires sociaux-chrétiens, Leur commentaire
lui permet de préciser les positions de son parti à l'égard
de la réforme fiscale (1).

Le dépôt d'amendements ne se justifierait pas s'il saqis-
sait de modifier les principes essentiels du projet ou l'équi-
libre budgétaire. Mieux vaudrait demander dans ce cas
le retrait pur et simple du projet n " 264.

Mais les amendements qui seront introduits améliorent
le projet et comblent des lacunes. Leur incidence budqê-
taire est souvent minime.

Le parti social-chrétien, ajoute ce commissaire, accepte
les deux principes de base du projet, à savoir la globalisa-
tion de l'impôt et la suppression de la déductibilité.

Peu de critiques ont été soulevées contre le premier prin-
cipe. La non-déductibilité, corollaire de la globalisation
est également acceptable, à la condition d'abaisser l'échelle
des barèmes, ce qui a été fait. L'adoption du second prin-
cipe (qui avait été envisagée par le Gouvernement pré-
cédent) supprime certaines anomalies.

Abstraction faite de ces principes qui constituent une
amélioration, ce commissaire constate que le projet contient
plusieurs autres dispositions heureuses qui témoignent d'un
effort réel de simplification. Il s'agit en l'occurrence de:

l'abandon de la distinction par catégories de communes;

l'instauration d'un seul minimum exonéré qui représente
un allègement fiscal de 169 millions;
la suppression de la contribution nationale de crise;

- le remplacement des 6 barèmes actuels par un seul
barème;

-- l'unification pour la majorité des sociétés du système de
taxation des bénéfices distribués et des bénéfices réservés;

la possibilité pour les sociétés de personnes d'opter pour
l'assujettissement des revenus de leurs membres à l'impôt
des personnes physiques;
l'aménagement du principe non ibis in idem prévu pal'
l'article 52 des lois coordonnées:
l'application à l'ensemble des revenus des réductions
d'impôt pour charges familiales; "
l'immunisation fiscale pour les pensions modestes dont
bénéficient un nombre important d'anciens agents de
l'Etat;

- la prise en considération d'un forfait de 5 % d'abatte-
ment, même si l'on se trouve en présence d'un salaire
brut qui n'était pas taxable à l'impôt complémentaire
personnel;

(Dans le régime actuel, la déduction forfaitaire de
15 "% n'était pas applicable aux rémunérations modestes
qui ne cotisaient pas à l'impôt complémentaire personnel.)

le rapprochement des régimes de taxation en ce qui
concerne les revenus mobiliers; l'épargne prendra. de la
sorte, des orientations fondées sur des mobiles écono-
nuques:
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Twee rnoties tot verdaging van de werkzaamheden sine
die of ten ' minste tot bij de terugkeer van de Minister van
Fmancrën: worden ter stem minq gelegd en beide met 14
tegen 2 stemm en verworpen.

Ecn comrniss ielid kondiqt de indiening aan van 26 amen-
deme nt en door de c.V.P.-commissieleden. De commentaar
erbij maakt het hem moqelijk de stellinqname van zijn
Iractie ten opzlchtc van de fiscale hervorming nader te
bepalen (1).

De indiening van amendementen ware niet gerechtvaar-
digd indien zij ertoe strekten de grondbeginselen van het
ontwerp of het begrotingsevenwicht te wijzigen, In zulk
geval wa re het beter gewoonweg de intrekking van het ont-
werp n'" 264 te vragen.

Maar de umendcrnenten die zullen worden voorgesteld
verbetere n het ontwerp en vullen de leemten aan. Hun weer-
slaq op de begroting is vaak zeer gering.

De chrlstelijke volkspartij, zo voegt het commissielid eraan
toe, aanvaardt de twee hasisprincipes van het ontwerp, te
weten de globalisatie van de belasting en de afschaffing
van de a ltrekbaarheid.

Tegen het eerste principe werd weinig kritiek geopperd.
De niet-af trekbaarheid, die voortvloeit uit de globalisatie,
is eveneens aanvaardbaar, op voorwaarde clat men de schaal
van de baremas verlaaqt, wat gedaan werd. De aanvaarding
van hct tweede principe (dat overwogen werd door de
vorige Regering) maakt een einde aan sommige anomalîeën.

Butten deze principes. die als een verbeterinq zijn te
beschouwen, stelt hetzelfde commissielid vast dat het ont-
werp meerdere andere heilzame beschikkinqen bevat, die
van een werkelijke inspanning tot vereenvoudiging doen
blijken, Het betreft in dit geval:

het prijsgeven van het onderscheid volgens de categorie
gemeenten;
de invoering van ëén enkel vrijqesteld minimum, wat een
fiscale verlichting van 169 miljoen betekent;
de afschaffing van de nationale crisisbelasting;
de vervanging van de huidige 6 schalen door ëën enkele;

de eenmaking, voor de meerderheid van de vennoot-
schappen, van het aanslagsysteem voor de uitgekeerde
en de gereserveerde winsten: ,
de mogelijkheid, 'voor de personenvennootschappen, de
onderwerping van dl' inkomsten van hun led-en aan de
belasting op de natuurlijke personen te verkiezen:
de aanpassing van het beqinsel non bis in idem, voorzien
door artikel 52 van de gecoördineerde wetten;
de toepassing van de belastingverminderingen wegens
qezfnslasten op het geheel van de inkomsten;
de fiscale vrij stelling voor de bescheiden pensioenen
van een belangrijk aantal gewezen leden van het Rijks-
personeel:

- het in aanmerking nernen van een Forfaitair abattement
van 5 %, zelfs indien het een bruto-loon geldt dat niet
werd medeqerekend voor de aanvullende personele
belasting;

(In het huidige stelsel is de fÓrfaitaire aftrek van
15 % niet toepasselijk op de bescheiden inkomens die
niet In aanmerking komen voor de aanvullende personele
belasting. )
het nader tot elkaar brengen van de aanslagstelsels Inzake
de inkomsten uit roerende goederen; aldus zal het spaar-
wezen richtingen kunnen inslaan die op economische
beweegredenen zijn gesteund;

(1) Ces positions seront explicitées par un autre commissaire (p. 49). (1) Deze stellinqnamen zullen toeqelicht worden door een ander
comrnissteltd (blz. 49),
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la taxation des revenus actuellement ex one res ou taxés
à taux réduits. (Toutefois des dérogations seront prévues
pour tenir compte des droits acquis.)

l'imposition moins rigoureuse des plus-values, pour
favoriser leur réinvestissement;
la confirmation de la loi sur la fusion des sociétés:

des mesures plus souples pour amortir les pertes Sur
créances douteuses.

Un commissaire détaille ensuite les amendements que
présentera le P.S.e., amendements. qui, dit-Il, s'inscrivent
dans la logique du système, Ils tendent à :

1, Porter de 15 à 20 %, la somme déductible de l'impôt
global qui est dû sur les revenus immobiliers à titre de
précompte immobilier,

Les 15 % du revenu cadastral comprennent le précompte
immobilier de 3 % perçu au profit de l'Etat et un forfait de
J 2 % représentant une moyenne de 800 additionnels.

Comme la moyenne des centimes additionnels atteindra
bientôt le chiffre 1 000 (voir le projet sur les Iinances corn-
munales ). la charge foncière globale représentera ± 20 %
du revenu cadastral. Une augmentation du forfait est dès
lors nécessaire. En effet, il ne peut être Fixé trop bas
sans porter à un niveau excessif la charge foncière.

A noter toutefois gue l'amendement ne consacre pas la
formule de la déduction intégrale du précompte immobilier.

2. Exonérer de l'impôt global le revenu cadastra! de la
maison d'habitation occupée par son propriétaire. Le projet
stipule que le revenu cadastral de la maison d'habitation
occupée par son propriétaire sera réduit de la moitié de son
montant avec maximum de 6000 francs.

Cette disposition est profondément injuste et ne favori-
sera pas les petits propriétaires, car le précompte immo-
biller est non remboursable et la charge fiscale sera aggra-
vée par la globalisation.

3. Corriger l'inégalité entre le locataire et le propriétaire
d'un immeuble affecté à l'exercice de sa profession, en
prenant en considération à titre de charge professionnelle
une partie du précompte immobilier afférent à l'impôt pro-
fessionnel,

Le projet considère les revenus résultant de biens immo-
biliers affectés à des fins professionnelles comme étant des
revenus professionnels. Cette interprétation doit également
valoir pour le précompte, Le propriétaire d'immeuble,

I affecté à l'exercice de sa profession devrait également pou-
voir déduire à titre de charges professionnelles son pré-
compte immobilier, soit total, soit partiel.

4. Permettre la déduction intégrale des intérêts d'em-
prunts hypothécaires du revenu global. pour autant que le
produit de J'emprunt soit destiné à l'acquisition ou à la
construction de l'habitation du contribuable,

Le projet prévoit que les intérêts hypothécaires ne seront
déductibles qu'à concurrence du revenu cadastral consi-
déré pour le calcul de la base imposable à l'impôt global.

Cette disposition est illogique et injuste. Illogique du
fait qu'il faut accepter la globalisation des charges dès
qu'on a envisagé Ja globalisation des revenus. Injuste parce
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de belasting van dé' inkomens die thans vrijgesteld ziin
of waarvoor verrnlnderd« aauslaqvoeten gelden. (Er
zullen evenwel afwijkingen worden voorztcn om met de
verkregen rechten rekeninq te houden.)
een minder strenge belasting van de meerwaarden, ten
einde hun wed erinvesterinq te bevorderen;
de bevestiging van de wet op de samensmeltinq van
vennootschappen;
soepeler maatreq clen tot afschrijving van de verliezen
op twij felachtige schuldvorderingen.

Een cornmissielid ontlecdt vervolgens de amendementen
die door de C.V,P. zullen worden voorqesteld, amende-
menten die, zo zegt hij, in de lijn liggen van het stelsel. Zij
strekken ertoe :

1. De som die aftrekbaar is van de globale belasting,
welke als voorheffing op de onroercnde inkomsten verschul-
digd is, van 15 op 20 % te brengen.

De 15 % van het kadastraal inkomen omvatten dus 3 %,
geïnd ten behoeve van de Staat, en een forfait van 12 0/0,
zijnde een gemiddelde van 800 opcentiemen.

Daar het gemiddelde van de opcentiernen weldra het clj-
fer 1 000 zal bereiken (zie het ontwerp over de qemeente-
lijke financiën) zal de globale grondlast ± 20 % van het
kadastraal inkornen vertegenwoordigen. Een verhoging van
het forfait is dan ook nodig. Immers,· het kan niet te laag
worden bepaald zonder de grondlast op een te hoog peil te
brengen.

Laten wij nochtans opmerken dat het amendement de
formule van de totale aftrekbaarheid der onroerende voor-
heffing niet vastleqt.

2. Het kadastraal inkomen van het door de eigenaar
betrokken woonhuis vrij te stellen van de globale belasting.
Het ontwerp bepaalt dat het kadastraal inkornen van het
door de eigenaar betrokken woonhuis zal worden ver-
minderd met de helft van zijn bedrag, met een maximum

.van 6 000 frank,
Deze bepaling is zeer onrechtvaardig en begunstigt de

kleine eiqenaars niet, want de onroerende voorheffing is
niet terugbetaalbaar en de belastingdruk zal door de qloba-
lisatie worden verzwaard,

3. De ongelijkheid te verhelpen tussen de huurder en
de eigenaar van een onroerend goed dat dient tot de uit-
oefening van zijn beroep, door een gedeelte van de onroe-
rende voorheffing in verband met de inkomstenbelasting
in aanmerking te nemen als bedrijfslast.

Het ontwerp beschouwt als bedrtjfslnkomsten de inkom-
sten uit onroerende qoederen die tot bedrijfsdoeleinden die-
nen. Deze opvatting dient ook voor de voorheffing te gel-
den. De eigenaar van een onroerend goed dat tot de uitoefe-
ning van zijn beroep 'is bestemd, zou ook zijn onroeren de
voorheffing, hetzij geheel, hetzij gedeeltelijk, moeten kun-
nen aftrekken als bedrijfslast.

4. De integrale aftrek van de globale belasting mogelijk te
maken voor interesten van hypotheekleningen, voor zover
het bedrag van de lening bestemd is voor de aankoop of de
bouw van de woning van de belastingplichtige.

Het ontwerp bepaalt dat de hypothecaire interesten slechts
aftrekbaar zullen zijn ten belope van het kadastraal inko-

. men dàt in aanmerkinq komt voor de berekening van de
basis van de aanslag in de globale belasting.

Deze bepaling is onlogisch en onbillijk. Onlogisch, daar
men de globalisatie van de lasten moet aannemen zodra
men de globalisatie van de înkomsten heeft beooqd, Onbil-



que l'effet de la disposition serait défavorable pour les
contribuables ayant emprunté: des sommes importantes.

5, Accorder une réduction de 20 % et 10 (10 respective-
ment SUl' l'impôt da en raison des revenus réalisés au
COllI'S de la première et la deuxième année suivant le
mariage. Maintenir ensuite la réduction de 10 % durant la
troisième année en cas de naissance d'un enfant. Aucune
réduction ne serait accordée sur l'impôt qui se rapporte
à la partie des revenus imposables qui dépasse 125 000
francs.

Le commissaire reg retre que le poids de l'impôt qui
concerne la famille n'ait pas été profondément allégé
et que sa base: n'ait pas été calculée en fonction non pas
de l'impôt frappant le célibataire, mais bien d'un impôt Irap-
pant les chels de famille.

Il ne peut se borner qu'à des réductions des impôts au
bénéfice des jeunes ménages.

6. Porter le plafond des réductions pour charges de
famille à 275 000 francs en l'augmentant de 25 000 francs
par personne à charge à partir de la cinquième.

7, Etaler la progressivité du barème jusqu'à 160 000
francs afin de remédier à certaines anomalies dues à une
progressivité trop rapide. Tel est le cas d'un contribuable
ayant 5 personnes à charge, qui est exempt d'impôts jus-
qu'il 90 000 francs. Par contre, si les revenus atteignent le
montant de 99 000 francs, il devra paye:r 4 800 francs
d'impôts. La progressivité est donc trop rapide.

8. Augmenter les maxima de la somme déductible des
revenus de l'épouse. L'abattement spécial du projet fixé à
40 % est satisfaisant. Mais le maximum prévu de 25 000
francs devrait être: porté à 35 000 francs.

9. Pour tous les contribuables ayant au moins 65 ans,
portel' le minimum exonéré à l'impôt global à 50 000 francs
bruts à partir de l'exercice suivant celui de la cessation de
son activité professionnelle.

De cette façon on corrigera l'inégalité qui jouerait au
détriment des travailleurs indépendants et des bénéficiaires
d'une pension mixte.

la, Mainteriir une taxation distincte pour les rentes pro-
venant de capitaux et valeurs de rachat résultant de con-
trats d'assurance-vie, conclus avant le }O" janvier 1962.

Le but de l'amendement à déposer sera de: respecter les
droits acquis, comme le projet le prévoit pour la déduction
des sommes affectées à l'amortissement d'un emprunt hypo-
thécaire garanti par une assurance temporaire à capital
décroissant. .

11. Imputer le:s charges déductibles du revenu global par
priorité sur les revenus professionnels, pour éviter toute
complication,

12. Augmenter le montant exonéré des revenus des
dépôts d'épargne. D'après le projet les caisses d'épargne
qui auraient l'intention de supporter l'impôt. dû par l'épar-
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lijk, omdat de uitslaq van de bepaling ongunstig zou zijn
voor: de belastingplichtigen die aanzienlijke bedragen hebben
geleend.

5. Een vermindering toe te staan ten belope van 20 % en
10 %, onderscheidenlijk op de belasting verschuldigd uit
hoofde van de inkornsten die zijn verwezenlijkt tijdens het
cerste en het tweede jaar na het huwelijk. Daarna de
vermindering van ID % behouden tijdens het derde jaar
indien een kind is geboren. Geen vermindering zou worden
toegestaan op de belasting voor het gedeelte van het belast-
baar inkomen boven 125 000 frank,

Het commissielid betreurt dat de belastingdruk, wat het
gezin betreft, niet op grondige wijze is verllcht en dat de
basis ervan niet is berekend met inachtneming van de belas-
ting die voor de ongehuwde geldt rnaar wel van een belas-
ting die voor de gezinshoofden is voorzien.

De wetgever mag zich niet beperken tot inkomsrenver-
minderingen ten voordele van de jonge gezinnen.

6. De maximurnqrens van de vermindering wegens
gezinslasten op 275 000 frank te brengen en deze met
25 000 frank per persoon boven de vierde ten laste te
verhogen.

7. De progressiviteit van de belastingschaal tot
160 000 frank- te spreiden, ten eindc te voorzien in sommige
anomalieën welke te wijten zijn aan een te snelle proqres-
siviteit, Dit is b.v, het geval voor een belastingplichtige
met 5 person en ten laste die tot en met 90 000 frank geen
belasting verschuldiqd is, Bereikt zijn inkomen echter
99 000 frank, dan moet hij 4 800 frank aan belastinqen
betalen. De progressiviteit neemt dus te scherpe vormen
aan,

8. De maximumgrenzen voor het van de inkomsten der
echtgenote aftrekbare bedraq te verhoqen, Het bijzondere
abattement van het ontwerp, dat op 40 % is vastqesteld,
kan als toereikend beschouwd worden. Niettemin zou het
vastgestelde maximum van 25 000 op 35 000 frank gebracht
moeten worden.

9. Voor alle belastingplichtigen die ten minste 65 jaar
oud ztjn, het vrijgestelde minimum voor de globale belas-
ting op een bruto-inkornen van 50 000 frank te brenqen,
met ingang van het dienstjaar volgend op het jaar tijdens
hetwelk de beroepsbezigheden zijn stopgezet.

Aldus zal een eind gemaakt worden aan de onqelijk-
heid die zou worden geschapen ten nadele van de zelf-
standigen en van diegenen die een gemengd pensioen
genieten.

la. Een aparte belastingregeling in stand te houden voor
de renten opgeleverd door kapitalen en afkoopwaarden
welke voortvloeien uit levensver:;:ekeringsovereenkomsten
die vóór 1 januari 1962 gesloten zijn.

Het voor te stellen amendement wil de verkregen rechten
doen vrijwaren, zoals in het ontwerp is bepaald voor de
aftrek van de bedragen die worden besteed aan de afschrtj-
ving van een hypothecaire lening welke door een tijdelijke
verzekerlnq met afnemend kapitaal gewaarborgd is.

Il. De van het globale inkomen aftrekbare lasten bij
voorrang aan te rekenen op de beroepsinkomsten, om alle
ingewikkeldheid te vermijden.

12. Het vrijgestelde minimum van de inkomsten uit
spaardeposito's te verhogen. Volgens het ontwerp zullen
de spaarbanken die het voornernen mochten hebben de
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gnant, devront payer quelque 61 centimes sur chaque
somme d'intérêt correspondant à 3 % de rente.

13, Maintenir le système actuel de récupération des
pertes professionnelles. La perte doit pouvoir être reportée
sur les bénéfices éventuels d'une autre branche de l'acti-
vité professionnelle; les cinq années suivantes sur les
revenus professionnels.

14. Pour l'exercice 1963, réduire li 15 % et 7,50 % les
majorations de 20 % 'et 10 % dues par les travailleurs indé-
pendants lorsqu'ils n'effectuent pas de versements antici-
patifs.

A partir de 1964, instaurer un système de versements
trimestriels (système français du versement provisionnel) et
dès lors supprimer toute majoration.

15. Maintenir le système instauré en 1955, des bases
forfaitaires de taxation pour trois exercices, en matière de
revenus professionnels.

16. Maintenir le forfait pour charges professionnelles
au bénéfice des professions libérales.

17. Renforcer les possibilités d'expansion des petites et
moyennes entreprises.

Le taux actuel varie de 25 % pour les petites entreprises
à 40 % pour les grandes. En tenant compte du jeu de la
déductibilité, les taux réels étaient respectivement 20 et
28 %' Le projet prévoit un seul taux de 30 %' Il s'ensuit
que l'aggravation atteindra pour ainsi dire exclusivement
les petites entreprises.

18. Instaurer légalement un système d'amortissement
dégressif afin de stimuler les investissements nouveaux, au
lieu de laisser au Roi le soin de l'établir.

19. Rendre le précompte mobilier entièrement imputable
et remboursable à partir de 1965, Pour les exercices 1963
et 1964, des mesures devront être prises pour limiter l'Inci-
denee du non-remboursement des précomptes mobiliers. A
ce moment de' la discussion, le commissaire suggère de
réduire le précompte mobilier à 10 % et de majorer Je pré-
compte de contrôle à 20 %' Mais il y renonça dans la suite.

20. Supprimer tous les cas où l'impôt dépasse 50 %' Il
se pourrait. par exemple, que les tantièmes des administra-
teurs non actifs supportent un impôt' de plus de 50 %, par
ce que ces tantièmes sont globalisés dans le chef des
sociétés. Dès lors, le commissaire suggère de considérer ces
tantièmes comme des bénéfices distribués.

21. Respecter les droits acquis dans le cas de rentes
viagères et temporaires en maintenant leur exonération
d'impôt,

22. Fixer le rappel de l'impôt à trois ans et non à cinq
ans. Le rappel après cinq ans peut signifier la fin de l'entre-
prise.

23. Définir strictement le champ d'application des sanc-
tions administratives afin d'éviter tout arbitraire.

24. Exclure les bourses d'études et les primes à répargne
prénuptiale du calcul des ressources brutes pour la déter-
mination des personnes à charge.
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door de spaarder verschuldiqdc belasting z clf te dra qcn ,
circa 61 centimes moetcn betalen op elk rentehedraq dat
overeenkornt met 3 % rente,

13, Het huidige systcern van aanrekeninq van de
bedt iifsverllezen te behouden. Het vcrl ies moet kunncn
worden verrekend tegen de eventuele winsten in een andere
tak van de beroepsactiviteit: de volgende vijf [aren tegen
de bedrijfsinkomsten.

14. Voor het dienstjaar 1963, de verhogingen met 20 %
en 10 % van de belastingen verschuldlqd door zelfstandl-
gen die geen vervroeçde stortingen doen, te verminderen
tot 15 %, respectievelijk 7,5 %,

Van 1964 af, een stelsel van driemaanclellj kse betalingen
in te voeren (het Franse systeern van de provisionele stor-
ting) en dienvolgens elke vermeerdering af te schaffen.

15. Het in 1955 ingevoerde stelsel van de forfaitaire
belastinggrondslagen voor drie dienstjaren op het stuk van
bedr ij fsbelastirig behouden.

16. Het forfait voor bedrijfslasten ten voordele van de
vrije beroepen te handhaven.

17. De expansiemogelijkheden voor kleine en middelqrote
bedrijven te verhogen.

De huidige aanslagvoet schommelt tussen 25 % voor de
kleine ondernemingen en 40 % voor de grote. Houdt men
rekening met de uitwerking van de altrekbaarheid, dan
bedragen de werkelijke aanslagvoeten respectievelijk 20 en
28 %' Het ontwerp voorziet in één enkele aanslagvoet van
30 %' Daaruit volgt dat de verhoging praktisch uitsluitend
de kleine ondernemingen zal t.reffen.

18. Een wettelijke regeling van degressieve afschrijvin-
gen in te voeren orn de nieuwe investeringen aan te moedi-
gen in plaats van aan de Koning de zorg over te laten in
deze regeling te voorzien.

19. De roerende voorheffing volledig aanrekenbaar en
terugbetaalbaar te maken vanaf 1965. Voor de dienstjaren
1963 en 1964 dienen er maatregelen getroffen om de weer-
slag van de niet-teruqbetalinq van de roerende voorheffin-
gen te milderen, Op dat ogenblik van de bespreking stelt
het lid voor de roerende voorheffing te verrninderen tot
10 % en de controlevoorheffing te verhogen tot 20 (la.
Achteraf zag hij echter van dat voorste! af.

20. Alle gevallen weg te laten waarin de belasting meer
dan 50 % bedraagt. Het zou bijv. kunnen gebeuren dat de
tantièmes van de niet-werkeride beheerders tegen meer dan
50 % belast worden, omdat deze tantièmes geglobaliseerd
worden in hoofde van de vennootschappen. Daarom stelt
het lid voor deze tantièmes als uitgekeerde winsten te
beschouwen.

21. De verkregen rechten te eerbiedigen bij de lijf- en
tijdelijke renten, door de belastingvrijstelling op dit gebied
te handhaven.

22. De navordering van belasting vast te stellen op drie
en niet op vijf jaar, De navordering na vijf jaar kan het
einde van een onderneming betekenen ,

23. De toepassingssfeer van de administratieve sancties
nauwkeurig te omschrijven orn alle willekeur te vermijden.

24. De studiebeurzen en de prennes voor het prenuptiaal
sparen nie! te rekenen onder de bruto-bestaansmtddelen voor
het hepalen van de personen ten laste.



25. Dans la mesure du possible, limiter les dél~gations
de pouvoirs à l'Exécutif aux dispositions qui préa-ntent un
caractère technique,

26. Envisager la création d'une commission d'avis pour
faciliter la transition du régime actuel au régime envisagé.

*'" *
Outre ces amendements, ajoute ce commissaire, le parti

social chrétien, est d'avis que les indemnités parlementaires
devraient à l'avenir être soumises aux mêmes règles d'impo-
sition qui frappent l'ensemble des contribuables.

Il faut une direction de contrôle des dépenses de l'Etat,
car le P .S,c. attache la plus grande importance à la réalisa-
tion d'un programme d'assainissement financier.

Cet organisme de contrôle devrait exercer son action non
seulement lors de l'exécution des dépenses, mais également
lors de l'établissement des prévisions budgétaires. Sa mission
est donc différente de celle de la Cour des Comptes. appelée
à vérifier, après dépenses faites. la régularité de celles-ci,

REPONSE DU MINISTRE.

Le Ministre des Finances a répondu à chacun des corn-
mlssaires. Pour éviter des répétitions. nous regroupons ici
ses diverses réponses et nous les présentons selon le plan
adopté par Je Ministre lui-même en son exposé initial.

Sur la nécessité de la réforme.

Le projet a pour but:
- de simplifier la législation : le Ministre s'en est

expliqué antérieurement (pp. 8 et suiv.);

- de mettre fin à des privilèges: le projet n'a rien
d'exorbitant mais l'émoi est artificiellement entretenu et
n' est pas justifié;

- de rectifier la proqressivité : le projet transforme les
barèmes existants en établissant une progressivité continue
qui se traduit graphiquement par une ligne droite sans
dents de scie. Les citoyens qui se verront taxés davantage.
conserveront cependant leur avantage à vivre en Belgique,
car les taux de taxation sont nettement supérieurs à
l'étranger.

Sur le sens de la réforme.

Le Ministre confirme son hostilité à tout impôt sur le
patrimoine pour deux motifs: il respecte le sentiment tra-
ditionnel de la population helge qui ne veut pas que les
revenus soient connus entre citoyens; de plus, il ne veut
ni décourager l'épargne, ni la pénaliser. Il se contente
de soumettre le revenu de l'épargne au même taux que
le revenu' de la profession. (Le Ministre rappelle une idée
qui lui est chère : le revenu professionnel est, notamment
grâce aux études. un véritable revenu d'investissement
humain.)

,Le Ministre estime que les principes essentiels de la
réforme ne sont pas mis en danger par les 26 amendements
sociaux-chrétiens dont un 'commissaire vient d'annoncer le
dépôt.

Sur les aspects techniques fondamentaux.
Le Ministre rappelle les désavantages et injustices qu'en-

traîne la déductibilité de l'Impôt. Ce principe déforme le
graphique du barème de progressivité et fait échapper par~
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25. In de mate van het mogelijke de overdrachten van
bevoegdheid élan de Uttvoerende Macht te bepcrken tot de
bepalingen van louter technische aard,

26. De oprichting van een adviescornmissie te overwegen
om de overgang van hct huid iqe stelsel naar de voorqestelde
regeling te verqernakkeltjken,

***
Herz elfde lid voegt eraan toe dat, buiten deze amende-

rnenten , de chrtstelijke volkspartij van mening is dat de par-
Iernentaire vergoedingen in de toekomst op d ezelfde wîjze
zouden moeten belast worden als de inkomsten van alle
andere belastingplichtigen,

El' moet een directie van toezicht op de Rijksuitgaven
tot stand komen, want de C.V,P. hecht het qrootste belang
aan de verwezenltikinq van een programma van Ilnanctële
sanering.

Dit controleorganisme zou niet alleen dienen op te trcden
wan neer de uitgaven verncht worden, maar ook bij het
opstellen van de begrotingsramingen. Het is dus met een
an dere opdracht belast dan die van het Rekellhof, dat de
regelmatigheid van de uitgaven moet nagaan, wan neer deze
eenmaal verricht zijn.

ANTWOORD VAN! DE MINISTER.

De Minister van Financiën heeft ieder lid van antwoord
gediend. Om herhalingen te verrnijden, herqroeperen wij
hier zijn diverse antwoorden en stellen wij ze voor volgens
het plan. aanqenomen door de Minister zelf in ztjn inlei-
dend betcoq,

Noodzeak van de heruorminq,

Het ontwerp heeft tot doel :
- de wetgeving te vereenvoucÙgen: de Minister heeft

hierover tevoren reeds toelichtingen verstrekt (blz, 8 en
volg.);

- een elnd c te maken aan voorrechteru: het ontwerp
heeft niets buitensporigs; de beroering dienaangaande is van
kunstmatige aard en is onverantwoord:

- de progressiviteit te verbeteren: het ontwerp wijzigt
de bestaande belastingschalen en voert een doorlopende
proqressiviteit in. die grafisch wordt weergegeven door een
lijn « zonder zaagtanden ». De burgers die zwaarder
belast zullen worden, zullen er niettemin verder baat bij
hebben te leven in België. waar de aanslagvoeten merkelijk
lager liggen dan in het buitenland.

Betekenis van de heroorminq,

De Minister bevestiqt dat hij gekant is tegen Iedere belas-
ting op het patrünonium, dit om twee redenen: hij ' eer-
biedigt de tradltionele gevoelens van de Belgische bevolkinq,
die niet wenst dat de burqers kennis krijgen van de inkom-
sten, en daarenboven wenst hij het sparen niet te ontmoe-
digen, noch te bestraffen. Hi] beperkt zich ertoe het
inkomen uit spaargelden tegen hetzelfde percentaqe als het
berocpsinkomen aan te slaan. (De Minister herhaalt een
denkbeeld dat hem "nauwaan het hart ligt: het bedrijfs-
inkomen is, inzonderheid op grond van de gedane studiën,
als een werkelljk inkomen uit een menselljke investering te
beschouwen ) .

De Minister is van oordeel dat de grondbeginselen van de
hervorming niet in gevaar worden gebracht door de
26 c.V.P-amendementen, waarvan een lid kort tevoren de
indiening had aangekondigd,

Ft.mdamentele technische especten,

De Minister wijst op de nadelen eIJ. de onrechtvaardiq-
heden, die het gevolg zijn van de aftrekbaarheid van de
belasting. Dit principe vervorrnt de grafiek van de progres~
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tiellement des revenus élevés à la charge qu'ils devraient
supporter. Si l'on considère que cc principe constitue un
frein à l'aggravation de la charge fiscale, il ne faut pas
perdre de vue que l'Etat n'a pas hésité à faire adopter depuis
trente ans une série d'impôts nouveaux en leur refusant le
bénéfice de la déductibilité. Enfin. en fixant un plafond
de 50 % comme charge maximum d'impôts qu'un revenu
peut supporter. la législation accorde une garantie impor-
tante qui ne pourr.a pas être révoquée facilement.

SUt' les conséquences de la réforme.

A. - Pour les personnes physiques.
Le Ministre traite du minimum exonéré, des avantages

familiaux, du cumul des époux, des pensions.

Minima exonérés.
On ne peut comparer sans risque d'erreurs graves les nou-

veaux minima exonérés à l'impôt global avec les minima
exonérés à l'impôt complémentaire personnel.

Le fait que les premiers sont inférieurs aux seconds est
un phénomène relatif : en effet, les revenus exoneres à
l'impôt complémentaire personnel, mais supérieurs aux
minima imposables à la taxe professionnelle ont déjà subi
un prélévement-par cette dernière taxe.

I
Pour établir une comparaison entre mm rma exoneres à

l'impôt global et à l'impôt complémentaire personnel, il faut
faire intervenir dans le calcul les revenus minima soumis
à la taxe professionnelle.

Sinon, on ne pourrait s'expliquer que l'établissement des
nouveaux minima exonérés à l'impôt global entraînent pour
le Trésor une moins-value de 168 millions.

Le Ministre constate que deux courants idéologiques par~
tagent le pays : le pouvoir contributif des familles doit être
identique selon les uns et différent selon les autres. En
d' autres termes selon les uns il faut supprimer tout avan-
tage fiscal à la famille qui serait proportionnel aux revenus;
il faut au contraire tenir compte de celui-ci selon les autres.

Le Gouvernement s'est contenté de maintenir les princi-
pes de la législation antérieure, en les améliorant, car la
suppression de la déductibilité rend aux abattements et
exonérations familiales leur portée réelle.

Cumul des revenus des époux.
A l'instar des pays où un régime de globalisation est en

vigueur, le Gouvernement adopte à son tour le système
du cumul généralisé des revenus des époux, assorti toute-
fois d'une déduction forfaitaire. Ceci signifie le maintien
et même l'allègement de la charge fiscale pour les petits
revenus ainsi que le statu quo pour les revenus moyens.

Pensions,
Le Ministre rappelle que les bénéficiaires de pensions

d'un montant supérieur à 50 000 francs pour un ménage,
ainsi que les titulaires de pension qui disposent d'autres
ressources leur fournissant un revenu global plus élevé,
seront dorénavant taxés en fonction de ce revenu.

Une immunisation totale de ces pensions créerait une
situation injuste soit pour les personnes qui, en activité de
service, jouissent de ressources moins élevées. soit pour
les fonctionnaires retraités dont la pension est taxée.
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siviteitsschaal en doet hoge inkomsten gedeeltelijk ontsnap-
pen aan de last die ze zouden moeten draqen. Men kan
zich op het standpunt plaatsen dat dit principe een l'Cm
op de verzwaring van de fiscale last is, doch men mag dan
niet uit het oog verliezen dat de Staat niet geaarzeld heeft
de laatstc dertig jaar een aantal nieuwe belastingen te
onttrekken aan het genot van de altr ckhaarheid. Door de
vaststelling van een grens van 50 % als maximurnlast voor
de belastingheffing op een inkornen, biedt de wetgeving
ten slotte een belangrijke waarborg, waarop niet qemak-
kelijk zal kunncn teruggekomen worden.

Gcuolqen paT! de hervorming.

A. - Voor de netuurlljke personen.

De Minister handelt over het vrijgesteld rmrumum, de
familiale voordelen, de samenvoeging van de inkomsten der
echtgenoten, de pensioenen.

V rijgestelde minima.
Bij vergelijking van de nieuwe vrijgestelde mnuma-

bedragen voor de globale belasting met de vrijgestelde
minima voor de aanvullende persoriele belasting loopt men
het gevaar ernstige vergissingen te begaan.

Aan het feit dat de eerste lager liggen dan de tweede,
moet enkel een betrekkelijke waarde worden gehecht: op
de inkomsten die van de aanvullende personele belasting
zijn vrijgesteld, doch die hoger zijn dan de belastbare
minima in de bedrijfsbelastinq, werd inderdaad reeds voor
deze laatste belasting een voorheffing toegepast.

Om een vergelijking tussen vrijgestelde minima voor de
globale belasting en de aanvullende personele belasting te
maken, moet men eveneens rekening houden met de mini-
muminkomsten onderworpen aan de bedrijfsbelasting.

Zoniet kan men geen verklaring vinden voor het feit dat
de nieuwe vrijgestelde minima voor de globale belasting de
ontvangsten van de Staat met 168 miljoen verminderen.

De Minister stelt vast dat het land verdeeld is tussen
twee ideologische geestesstromingen : volgens de ene ruoet
de bijdrage van de gezinnen dezelfde zijn, volgens de .andere
moet ze verschillend wez en, Anders gezegd: de voorstanders
van de eerste stroming bepleiten de afschaffing van ieder
gezinsvoordeel in verhouding tot het inkomen van het
gezin, terwijl men volgens de voorstanders van de tweede
wel degelijk rekening moet houden met dit inkomen.

De Regering heeft zich ertoe beperkt de principes van
de vroegere wetgeving te behouden: ze heeft deze laatste
evenwel verbeterd door de afschaffing van de aftrekbaar-
heid, die aan de familiale abattementen en vrijstellingen hun
werkelijke betekenis geeft.

Samenvoeging van de inkomsien van de echtqenoten,
Naar het voorbeeld van de landen waar een stclsel van

globale belasting wordt toegepast, neemt de Regering op
haar beurt het stelsel van de algemene samenvoeqinq van de
inkomsten der echtgenoten aan, evenwel gekoppeld aan een
forfaitaire aftrek. Dit betekent het behoud en zelfs de ver-
zachting van de fiscale last voor de kleine inkomsten, als-
mede het status-quo voor de middelgrote inkomsten.

Pensioenen.

De Minister wijst erop dat de genothebbenden van een
gezinspensioen van meer dan 50 000 frank, alsmede de
pensioengerechtigden die deze grens overschrijden omdat ze
over andere inkomstenbronnen beschikken, voortaan op basis
van dit inkomen belast zullen worden.

Een volledige vrijstelling van deze pensioenen zou aan-
leiding geven tot een onrechtvaardtge toestand voor de per-
sonen wier beroepsbedrijvigheid een kleiner inkomen ople-
vert, of voor de ambtenaren in ruste wier pensloen belast
wordt,



Toutefois, des a ménaqements ont été prévus. Ils tiennent
compte des charges inhérentes à l'âge du pensionné.

B. "~ Pour les personnes morales.
Le Ministre rappelle la fraude des revenus mobiliers,

parle de l'impôt sur les sociétés, sur le capital à risques ainsi
que sur les bénéfices réservés.

Il constate tout d'abord que les contempteurs de la
réforme se gardent de faire allusion à la fraude fiscale
importante que révèle la perception de la taxe mobilière,

Sur les ± 25 milliards de revenus mobiliers 5 milliards
seulement sont déclarés à l'ünpôt complémentaire personnel.

Le nouvel impôt sur les sociétés ne constituera pas un
accroissement de la charge réelle antérieure. On ne peut
prétendre, comme l'a fait un commissaire. que la taxation
prévue par le projet serait insuffisante.

Le nouveau régime qu'implique l'aménagement de cet
impôt pour le capital à risques permettra la distribution aux
actionnaires d'un montant de F 57,25 sur 100 francs de
bénéfice, alors que le régime antérieur ne permettait qu'une
distribution de F 52,80. Le bénéfice distribué sous les lois
coordonnées étai t soumis à la taxe mobilière (30 % ), à la
contribution nationale de crise (20 %) et à la taxe excep~
tfonnelle instaurée par la loi unique, (instaurée pour deux
exercices seulement). De plus ce revenu distribué était encore
soumis à l'impôt complémentaire personnel.

Si la nouvelle fiscalité communale annihile en partie les
avantages que le projet de réforme offre aux bénéfices
distribués iJ n'en reste pas moins que le projet reste plus
avantageux du fait que 32 '% des impôts prélevés à l'orl-
gine sur -la société sont portés au crédit du bénéficiaire
fiscal. Il ne fau t d'ailleurs pas perdre de vue que cette Hs-
calité était prévue à un niveau plus élevé par la loi du
14 février 1961.

Quant à la fiscalité qui frappe les bénéfices réservés,
il était nécessaire de la renforcer pour orienter davantage
l'épargne vers les capitaux à risques, sans entraver ceperi-
dant le développement des petites et moyennes entreprises
qui n'ont pas accès au marché des capitaux et ne peuvent
compter que sur l'autofinancement. Aussi l'aggravation du
taux de l'impôt sur les sociétés (35 %,) ne frappe-t-elle que
les bénéfices réservés supérieurs à 5 millions.

D'autre part la possibilité est offerte aux s.p.r.l. d'opter
pour le régime fiscal des personnes physiques.

D'ailleurs. la plupart des ces sociétés ont pris cette forme
juridique de sociétés de personnes pour des raisons pure-
ment fiscales et elles continuent à fonctionner « comme
l'affaire d'un seul homme ».

Il faudra encore résoudre une difficulté: à savoir, la
possibilité pour les petites sociétés anonymes de se trans-
former en s.p.r.l, sans frais d'enregistrement.

Le Ministre rappelle que l'article 52 n'est pas absolument
supprimé.

Le principe non bis in idem que comportait cet article
est maintenu par le nouveau projet, mais aménagé avec une
interprétation plus équitable.

Enfin. le Mmistre confirme son opposition au bordereau
de coupons et à la levée du secret bancaire et fonde son
opposition sur la psychologie des Belges et les répercus-
sions sérieuses qui entraînent des fuites de capitaux et de
titres,
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El' zijn evenwel aanpassingen voorzien, die rekening hou-
den met de lasten in verband met de leeftijd van de gepen·
sioneerde.

J3. - Voor de rechtspersonen,

De Minister herinnert aan de ontduiking van de roerende
inkomsten, handelt over de vennootschapsbelasting, over de
belasting op het risicodragend kapitaal en op de gereser-
vecrde winsten,

Hi] stelt allereerst vast dat de teqeustanders van de her-
vorming zich er wel voor hoeden een zinspeling te maken
op de belangrijke fiscale ontduiking die bij de inning van de
mobiliënbelasting wordt vastgesteld.

Op de± 25 miljard roerende inkornsten, wordt slechts
5 miljard aangegeven voor de aanvullende personele belas-
ting,

De nieuwe vennootschapsbelasting betekent geen toene-
ming van de werkelijke vroegere last, Men mag niet bewe-
ren, zoals een lid heeft gedaan, dat de in het ontwerp voor-
ziene belasting ontoereikend zou zijn.

Het nieuwe stelsel voorz iet in een aanpassinq van deze
belasting voor het risicodragend kapitaal, waardoor het
mogelijk zal zijn aan de aandeelhouders F 57,25 uit te
keren op een winst van I 000 frank; met het vroeqere stel-
sel kon slcchts F 52,80 worden uitgekeerd. De winst uit-
gekeerd onder de gelding van de gecoördineerde wetten,
was onderworpen aan de mobiliënbelasting (30 %). de
nationale crisisbelasting (20 'Po) en de buitengewone belas-
ting ingevoerd door de eenheidswet (voor een beperkte duur
van twee dienstjar en}. Daarenboven werd dit ùitgekeerd
inkomen nog aangeslagen in de aanvullende personele belas-
ting.

Ofschoon de nieuwe gemeentelijke Ilscaliteit de voordelen
die het ontwerp van hervorminq voor de gereserveerde
winsten rnhoudt, gedeeltelijk ongedaan maakt, blijft het
ontwerp niettemin voordeliger wegens het feit dat 32 %
van de oorspronkelijk op de vennootschap geheven helas-
ting als een creditpost voor de belastingplichtige wordt
geboekt. Trouwens mag niet uit het oog worden verloren
dat deze belasting op een hoger peil was voorzien bij de
wet van 14 februari 1961.

Het was nodig de belasting op de gereserveerde winsten
te vermcerderen om het spaarqeld meer te oriënteren naar
risicodragende kapitalen, zonder nochtans de ontwikkeling
te belemmeren van de kleine en middelqrote ondernemingen
die geen beroep op de kapitaalmarkt kunnen doen en enkel
hunnen rekenen op autohnanciertnq. Om die reden werd
de verhoogde vennootschapbelasting (30 %) enkel toepas-
selljk gemaakt op de gereserveerde winsten van meer dan
5 miljoen. -

Anderzijds wordt de p.v.b.a. de mogelijkheid geboden te
kiezen voor het fiscaal stelsel van de natuurlijke personen.

De rnèeste van deze vennootschappen hebben overigens
orn louter fiscale redenen de [uridische vorrn van personen-
vennootschappen aangenomen en zij blijven werken als een
eenmanszaak.

Men dient nog een moeilijkheid op te lossen, nl. de moge-
lijkheid voor de kleine naamloze vennootschappen om zonder
reqistratiekosten in p.v.b.a. omgezet te worden,

De Minister wijst erop dat artikel 52 niet volledig inqe-
trokken wordt,

Het principe non bis in idem, opgenomen in dit artikel,
blijft behouden in het nieuwe ontwerp, doch het wordt in
deze zin aangepast, dat de interpretatie billijker wordt.

T'en slotte geeft de Miruster opnieuw uiting aan zijn
verzet tegen het couponbordecel en tegen de opheffing van
het bankgeheim; als red en hiervoor verrneldt hij de psycho-
logie van de Belgen en de ernstige weerslaq die uit de kapi-
taalsvlucht kan volgen.
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§ VII. -- Suite de la discussion générale.

Un commissaire interroge le Ministre sur les points I
et Il de son exposé ; nécessité et sens de la réforme fiscale.

Il distingue quatre motifs que le Ministre des Finances
a mis en avant:

a) la nécessité de financer les investissements par l'impôt
en haute conjoncture;

b) la possibilité de diminuer les impôts indirects;

c) la nécessité de pourvoir à des aggravations inéluctables
de charge (pacte scolaire, valorisation de la fonction
publique .•. ) ;

d) la nécessité d'éviter tout déficit budgétaire lorsque
se renversera la conjoncture actuellement favorable.

A son estime les troisième et quatrième raisons l'emportent
sur les deux premières. d'autant plus que même en régime
de planification communiste l'impôt indirect est la seule
forme de Hscalité,

L'ensemble de ces raisons justifiait-il la double caracté-
ristique du projet qui tout à la fois réforme et aggrave la
charge fiscale?

Est-ce èlectoralement heureux et n'eût-il pas été préfé-
rable de rajeunir les lois coordonnées, d'effectuer une
réforme partielle?

Cette aggravation est d'ailleurs difficilement calculable
parce que les effets de la globalisation sont encore inconnus
et doivent se combiner avec les effets de la péréquation
cadastrale et de la nouvelle fiscalité communale.

Le Ministre, Adjoint aux Finances,' répond que le but
essentiel de la réforme n' est pas une aggravation de la
fiscalité mais une répartition plus équitable de la charge
entre les citoyens.

Bien sûr une marge de sécurité a dû être prévue, à con-
currence de 2 milliards.

Quant à l'emploi des deux autres milliards que doivent
produire les mesures assurant une meilleure perception de
l'impôt, ceux-ci seraient affectés à la réforme de l'impôt
indirect, dont l'urgence s'impose puisque la loi unique réserve
ses effets au 31 décembre 1962. Cet impôt indirect est
d'ailleurs anti-économique et antifamilial notamment en rai-
son de sa répercussion en cascades, comme le démontre un
rapport de rÜ.E.c.E. La proportion de l'impôt indirect
(60 % des ressources de l'Etat) est anormale et doit être
corrigée. Le projet de péréquation cadastrale aboutit, à un
dégrèvement global de380 millions au profit de l'industrie
et le projet de réforme des' finances communales se limite
à l'exercice 1962 et n'aura pas de répercussion sur le pré-
sent projet de réforme fiscale.

Le même commissaire estime que les différences entre les'
précomptes du point de vue de leur remboursement et de
leur imputabilité sont maladroites, tout autant que le boule-
versement de situations acquises (cumul des revenus et
pensions) .

Le Ministre répond que le remboursement de tous les
précomptes serait trop onéreux pour le Trésor, que la loi
supprimant les cumuls constituait une erreur et que les
pensions de vieillesse ne seront en fait soumises à l'impôt
qu'au moment où elles dépassent 50 000 francs brut.
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§ VII. - Voortzettinq van de alqemene bcspreking.

Ecu lid ondervraaqt de Minister over de punten I en Il
van zijn uiteenzettinq : noodzunk en betc kenis van de belus-
tinghervorming.

De Minister heef t volgens hem hiervoor vier rcdeneu
opgegeven:

Q) noodzaak de investeringen te financieren door mlddel
van belasting in tijden van hoogconjunctuur;

b) mogelijkheid tot vermindering van de indirecte belas-
tinqen:

c) noodz aak om het hoofd te bieden aan onverrnijdeltjke
verhogingen van de lasten (schoolpact, valorisatie van het
openbaar ambt. .. );

d) noodzaak ieder begrotingstekort te vermijden wanneer
de huidige gunstige conjunctuur zal keren.

Naar zijn oordeel zijn de redenen drie en vier belanq-
rijker dan de eerste twee, des te meer omdat zelfs in de
communistische geleide economie de indirecte belasting de
enige vorm van fiscaliteit is.

Waren deze verschillende redenen een rechtvaardiging
voor de twee kenmerken van het ontwerp : hervorming en
verrneerdering van de fiscale last?

Is dit, electoraal beschouwd, gelukkig, en ware het niet
beter geweest de gecoördineerde wetten te verjongen en een
gedeeltelijke hervorming door te voeren ?

De vermeerdering kan trouwens moeilijk bereken d wor-
den omdat de terugslag van de globale belasting nog een
vraagteken is en omdat hij moet worden gecombineerd met
de gevolgen van de kadastrale perekwatle en van de nieuwe
gemeen teli jke Fiscaliteit.

De Minister, Adjunct voor Einanciên, antwoordt hierop
dat het wezenlijk doel van de hervorming niet is een verzwa-
ring van de Hscaliteit, doch een billijker verdeling van de
last onder de burgers.

Vanzelfsprekend diende een veiligheidsmarge van 2 mil-
jard voorz ien te wordcn,

De andere twee miljard, die de maatregelen met het oog
op een betere inning van de belastingen moeren opleveren,
zullen worden gebruikt voor de hervorming van de indirecte
belasting, een hervorming die dringend vereist is omdat de
eenheidswet slechts tot 31 december 1962 van kracht blijft.
Zoals blijkt uit een verslag van de E.O.E.S. is de indirecte
belasting anti-economisch en anti-sociaal, onder meer wegens
de trapsgewijze geschiedende terugslag ervan. De verhou-
ding van de indirecte belasting (60 % van de Rijksontvanq-
sten) is abnormaal en moet gewijzigd worden. Het ontwerp
van kadastrale perekwatie leidt tot een globale ontlasting
van 380 miljoen ten gunste van de nijverheid, terwijl het
ontwerp tot hervorrninq van de gemeentelijke financiën
beperkt blijft tot het dienstjaar 1962 en geen terugslag op
dit ontwe.rp van fiscale hervorming zal hebben.

Hetzelfde lid is van oordeel dat de verschillen tussen de
voorheffingen uit het oogpunt van de terugbetaling en de
aanrekening ervan onhandig zij n: hetzelfde kan worden
gezegd van de grondige ommekeer in de uerkteqeri toesten-
den (samenvoeging van de inkomsten en pensioenen ).

De Minister antwoordt dat de terugbetaling van alle voor-
heHingen de Staat te veel zou kesten, dat de wet tot al schaf-
fing van de: samenvoeging een vergissing was en dat de
ouderdomspensioenen in Eeite enkel worden belast zodra ze
50000 frank overschrijden.



En opposition avec la thèse du Ministre, un commissaire
fait valoir que le meilleur système fiscal entraîne la sup-
pression de l'impôt direct et le doublement de l'impôt indi-
rect (à condition de doubler en même temps les allocations
familiales et d' exonér er tous les produits essentiels de
consommation) .

Il regrette lui aussi un bouleverscment aussi profond de
la fiscalité, alors qu'il a fallu trente ans aux Cours et tribu-
naux pour fixer les points d'une jurisprudence toujours en
évolution.

Il s'inquiète de l'incertitude des efforts de la réforme,
de l'extension de celle-ci « à toutes occupations non expres-
sément visées », de l'élasticité gui caractérise les déléga-
tions de pouvoirs parsemées dans le texte, l'état de désarroi
de la classe moyenne dépourvue habituellement d'une
comptabilité opposable au fisc, du renforcement de mesures
de contrôle qui ébranlent la confiance dans le secret de
l'investigation statistique et le secret bancaire,

I} reproche au projet de modifier la situation respective
des salariés et des indépendants, les premiers étant exoné-
rés, hier de 25 %, demain de 20 % de leurs appointements
tandis que les seconds doivent justifier de leurs dépenses
prof essionn elles.

Il craint qu'à l'avenir on en arrive à supprimer les forfaits
existant depuis 1920 et affectant plus de 40 professions.

Il confirme l'opposition des sociaux-chrétiens à tout
impôt sur le patrimoine qui ne se trouve d'ailleurs pas dans
le projet mais, dont un commissaire avait recommandé
l'instauration.

Outre les réponses formulées antérieurement, le Ministre
fait valoir :

--- que la fraude dojt être nécessairement réprimée si
l'on veut éviter un relèvement compensatoire de l'impôt qui
frapperait les contribuables honnêtes, La Iraude fausse d'ail-
leurs la concurrence;

--- que ce renforcement de la répression de la fraude ne
vise pas une çatégorie déterminée de citoyens;

- qu'il serait utopique de vouloir pressurer les produc-
teurs agricoles alors que leur part de production ne repré-
sente que 5 % du revenu national, mais qu'au contraire
les forfaits agricoles doivent être maintenus d'autant plus
qu'ils correspondent à des critères géographiques concrets,

Quant aux forfaits conclus au bénéfice d'autres profes-
sions, ils sont bien calculés, et Eont suite à une discussion
serrée àu cours de laquelle des .fonctionnaires font valoir
leur grande compétence.

Malheureusement la valeur de ces forfaits a diminué
pal' le fait que beaucoup de ventes se font « sous les -comp-
toirs », c'est-à-dire sans factures, dans un grand nombre de
secteurs professionnels:

Un commissaire pose trois questions et essaie d'y rëpon-
dre :

1° une réforme fiscale est-elle possible dans les conditions
financières actuelles 1

2° que! doit être le but d'une réforme fiscale 1
3° quel doit être l'équilibre entre impôts directs et impôts

indirects 1

1. - A son estime le pays ne se trouve pas dans les
conditions techniques indispensables pour réaliser une
réforme fiscale. Il faut, en effet, des finances saines pour
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In tegenstelling met de thesls van de Minister betoogt
ecn lid dat het beste fiscale stelsel de afschaffing van de
directe belasting en de verdubbelmq van de indirecte helas-
ting teri gevolge heeft (met dien verstande dat tegelijk de
gezinsbijslagen verdubbeld zouden worden en dat de voor-
naamste verbruiksartikelen zouden vrijgesteld worden van
belasting) .

Hij betreurt eveneens de grondige ornmekeer in de [iscali-
telt: het heeft de Hoven en rechtbanken dertig j aar gekost
om de puntcn van een steeds evoluerende rcchtspraak vast
te leqqen.

Hij geeft uiting aan z ijn ongerustheid over de onzeker-
heid van de terugslag van de Eiscaliteit, over de uitbreiding
van deze laatste tot « alle nier uitdrukkelijk bedoelde be aiq-
hed en », over de rekbaarheid van bevoeqdheid overal voor-
komend in de tekst, over de verwarring die onder de
middenstanders heerst, die doorqaans geen boekhoudtnq
tegenover de fiscus kunnen stellen, en over de versterklnq
van de controlernaatreqelen die het vertrouwcn in het statis-
tiek- en bankgeheim aan het wankelen brengen.

Hij verwijt het ontwerp een wijziging te brengen in de
respectieve toestand van de loontrekkenden .en de zelfstan-
digen : de bezoldigden genieten een vrijstelling van 25 %
- morgen 20 % -- ter wijl de zelfstandigen het bewijs van
hun bedrij Fsuitqaven moeren leveren.

Hij vreest dat men er in de toekomst zou toe komen de
sedert 1920 bestaande forfaits voor meer dan 10 beroepen
af te schaffen.

Hij bevestigt dat de christen democraten gekant zijn
tegen ied ere belasting op het parrimoniutn; deze komt welis-
waar niet voor in het ontwerp, doch een lid had de invoering
ervan bepleit,

Afgezien van de vroeger gegeven antwoorden merkt
de Minister op :

- dat de ontduiking noodaakelijkerwijze beteuqeld moet
worden indien men een compenserende verhoging van de
belasting, die op de eerlijke belastinqbetalers zou teruqval-
len, wil vermijden. De ontduiking trekt trouwens de con-
currentieverhoudingen schcef:

- dat de versterkinq van de bestraffing van de ontdui-
king geen bepaalde categorie van burgers beoogt;

- dat het geen ztn heeft met bijzondere strengheid op
te treden tell opzichte van de landbouwers, wier produktie-
aandeel slechts 5 % van het nationaal inkomen: bedraagt;
de landbouwforfaits moeten Inteqendeel behouden worden,
des te meer daar ze overeensternmen met concrète geogra-
fische criteria. .

De forfaits afgesloten ten gunste van andere beroepen
worden met zorg berekend na een uitvoerige besprekinq,
waarbij ambtenaren het bewijs van hun grote bevoegdheid
leveren.

Ongelukkig genoeg is de waarde van deze forfaits ver-
minderd door het feit dat In talrijke bedrtjfssectoren veel
«onder de toonbank », _d.w.z. zonder facturen, verkocht
wordt.

Een lid tracht zelf een antwoord te geven op drie door
hem gestelde vragen:

1° is een finandële hervorming gelet op de huidiqe Hnan-
ciële toestand mogelijk?

2° wat moet het doel van een fiscale hervorming zijn ?
3° waar moet het evenwicht tussen directe en indirecte

belastingen liggen 1

L -- Naar zi]n mening zijn in het land niet de oereiste
technische ooorto eerden; aanweziq om een fiscale hervorming
door te voeren. Voor een hervorming zijn gezonde Fïnen-
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réformer la fiscalité et non pas vouloir assainir des finances
en réformant la fiscalité.

La meilleure réforme fiscale réside dans les économies
puisque l'Etat est tenté de demander till impôt trop élevé
parce que ses dépenses sont trop élevées.

Ce commissaire additionne le coût des dépenses publi-
ques (117 milliards) celui des provinces et des communes,
des organismes d'intérêt public, et les montants de la para-
fiscalité. pour aboutir à un total de 200 milliards qu'il met
en relation avec le produit national brut. ou net (425 ou 515
milliards). La charge fiscale totale atteint donc 50 % du
revenu national.

Il en résulte que réconomie est fiscalement surchargée.
En même temps le marché des capitaux est restreint en
raison des prélèvements effectués par l'Etat pour, la dette
publique.

Bref, la situation Itnancièr e peut être. selon ce membre.
caractérisée par la détresse. Celle-cl commande et condi-
tionne toute la réforme fiscale. Notamment le principe de
déductibilité a été abandonné parce qu'il entraînait trop Je
moins-values pour le Trésor.

A l'opposé les abus ne sont pas supprimés par la l'dorme
lorsqu'ils sont profitables au Trésor.

Ce commissaire constate que la déductibilité de l'impôt
disparaît,

Ce frein à l'augmentation de la charge fiscale doit être
remplacé. Aussi Faut-Il à l'avenir, lier l'augmentation des
dépenses de l'Etat à une hausse du revenu national,

II. - Le but il atteindre est forcément un compromis
lorsque la majorité politique au pouvoir n'est pas homo-
gène. Dès lors, des concessions devront être faites de part
et d'autre.

III. - L'équilibre entre impôt direct et impôt indirect.

Selon la traditionnelle distinction l'impôt indirect serait
l'impôt dont la charge n'est 'pas supportée par celui qui
la paie.

Or cette distinction ne correspond plus à la réalité.
En effet certains impôts indirects tels que les droits

d'enregistrement et les droits de greffe devraient selon cette
définition être considérés comme étant des impôts directs
(les droits d'enregistrement, par exemple, sont et restent
à charge de l'acheteur).

L'inverse se produit également. Il y a parmi les impôts
directs des impôts qui; toujours selon la même définition.
constituent des impôts indirects. A titre d'exemple, il con-
vient de citer la taxe de roulage que les transporteurs pro-
fessionnels comprennent dans le prix de revient.

Ces exemples démontrent à suffisance que cette défini-
tion ne peut donc plus être retenue.

Ce qui importe - et c'est sur ce point que se situe le
vrai problème - c'est de savoir clans quelle mesure l'impôt
indirect serait moins équitable que l'impôt direct.

Du point de vue social, il n'y a pas lieu de s'alarmer.
Tous les impôts sans distinction pèsent sur les prix.

Sur le plan économique par contre ce commissaire
démontre que l'impôt indirect constitue un handicap sérieux.
grève les prix, freine la consommation et l'expansion et
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ciën nodig en men moet de Imanciën niet willen saneren
dank zij een hervorrninq van de fiscaliteit.

De beste fiscale hervorminq zou bestaan in het uitvoe-
ren van besparingen. De Staa t is immers altijd geneigd
een te hoge belasting te vragen omdat zijn uitgaven te
hoog zijn.

Dit lid telt de kesten van de openbare uitgaven (147 mil-
jard), de uitgaven van de provmcics, gemeenten en de
instellingen van openbaar nut, alsmede de bedragen van
de para-fiscal iteit, sarnen. Hij verqelijkt het aldus bekomen
totaal 200 miljard met het brute of nette nationaal produkt
(425 of 515 miljard}. De totale fiscale last berelkt dus
50 % van het nationaal inkom en.

Dit heeft ten gevolge dat de economie fiscaaloverbelast
is. Daarbij komt nog dat de kapitaalmarkt beperkt is wegens
de afnemingen door de Staat voor de openbare schuld.

Kortom, de huidige financiële toestand wordt, volgens
:lit lid, gekenmerkt door krapheid. De gehele fiscale hervor-
ming moet tegen deze achtergrond worden gezien. Zo wer d
het principe van de aftrekbaarheid prijsgegeven omdat het
Je inkomsten van de Schatkist te zeer verminderde.

In tegenstelling hiermede worden de misbruiken door
de hervorrninq niet afgeschaft wanne er zij in het voordeel
van de Schatkist uitvallen,

Dit lid stelt vast dat de altrekbaarheid van de belasting
wegvalt.

Deze rem op de verhoging van de fiscale last moet wor-
den vervangen. Men dient de verhoging van de Rijksuit-
gaven in de tockomst dan ook te koppelen aan een stijging
van het nationaal inkomen.

Il. - Wanneer de politieke meerderheid niet homogeen
is, is het neqestreejde doel uiteraard een compromis, Het
is dan ook nodig dat beide partijen toegevingen doen.

Ill. - Het even uricht tussen de directe en de indirecte
belastinqen,

Volgens de traditionele zienswijze is de indirecte helas-
ling de belastinq waarvan de last niet gedragen wordt
door degene die ze betaalt.

Deze bepaling strookt evenwel niet met de realiteit,
Op grond ervan zouden inderdaad sommige: indirecte

belastingen, zoals de reqistratie- en de griffierechten, als
directe belastingen beschouwd moeten worden (de regis-
tratierechten, bijv., zljn en blijven ten laste van de koper ).

Het omgekeerde komt even eens voor. Indien wij ons
houden aan dezelfde bepaling, zouden sommige directe
belastingen naar de indirecte overgeheveld moeren wor-
den. Als voorbeeld kan gewezen worden op de verkeers-
belasting, die de beroepsvervoerders in de kostprijs ver-
werken.

Deze voorbeelden bewijzen genoegzaam dat deze bepa-
ling geen steek meer houdt,

Het werkelijk probleem is te weten in hoever de indi-
recte belasting minder rechtvaardig dan de directe helas-
ting zou zijn.

Socraal beschouwd is er geen enkele reclen om zich
onqerust te maken, aangezien alle belastinqen, een terugslag
op de prtjzen hebben.

Het lid legt er evenwel de nadruk op dat de indirecte
belasting op economisch gebied een ernstige handicap is:
ze bezwaart de prijzen, rernt het verbruik en de expansie,



fausse les rapports entre les divers secteurs économiques,
pour fixer leur prix de revient.

'"'" '"
Quant à la proportion entre les impôts directs et indi-

rects, il signale que le chiffre de 60 % représentant la part
de l'impôt indirect dans le total des impôts est inexact.

Pourquoi est-il inexact?

a) Dans ce pourcentage sont compris les recettes pro-
venant de quelque 15 postes gui n'ont rien à voir avec la
fiscalité (amendes fiscales, etc.).

b) En second lieu il convient de citer une série de postes
dont on peut se demander s'il y a lieu de les considérer
comme des impôts proprement dits (par exemple, les droits
d'entrée constituant des mesures de défense, les droits
cl'accise sur ralcool n'ont rien à voir avec la fiscalité, droits
d'enregistrement, droits de successions, impôts sur le capi-
tal, etc.}.

Quoiqu'il en soit, cette catégorie d'impôts ne peut
donner lieu à des critiques sociales.

c) La troisième catégorie des impôts indirects est celle
qui donne lieu à des objections économiques.

d) Enfin il y a la série des impôts indirects qu'on peut
considérer comme étant anti-sociale et qui représente 20 (10
du total des impôts.

Le pourcentage de 60 % avancé par certains commissaires
ne représente donc pas exactement la proportion véritable
entre l'impôt direct et indirect.

POLIr conclure, ce commissaire attire l'attention sur le
fait qu'il est impossible d'augmenter à l'infini les impôts
directs si l'on veut réaliser la démocratie économique.

En effet. si le nombre des fortunes se multiplie, le rende-
ment des impôts directs diminuera.

Le Ministre répond en ces termes:

I. - Certes, toute réforme fiscale suppose un mrnirnurn
de conditions financières satisfaisantes, mais on ne peut
attendre indéfiniment sous peine de courir à l'effondrement.

Ces conditions sont actuellement réunies et la gestion bud-
gétaire en 1961 les a renforcées. Des dépenses ordinaires
ont été réintégrées au budget ordinaire, une supputation de
recettes plus modeste a étê effectuée (à concurrence d'une
moins-value de 1,7 milliard) et 1 milliard a été rendu au
Fonds des Communes. Le déficit probable se situera à
un niveau dépassant les 3 milliards,

Le projet de réforme n'est pas dicté par une situation
de détresse ou des considérations budgétaires.

Ce projet élimine des abus, notamment:

- en établissant l'échelle de progressivité selon un
graphique rationnel:

- en donnant aux abattements pour charges de famille
leur sens réel;

-- en supprimant le fardeau fiscal des revenus inférieurs
à 25 000' francs qui rapportaient encore au Trésor annuelle-
ment 167 millions.

Enfin le Ministre ne croit pas qu'il soit possible de limiter
les dépenses publiques par une autre loi que la loi budgétaire.
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en verstoort de betrekkingen tussen de verschillende eco-
nomische sectoren voor de vaststelling van de kostprtjs.

'"* *
W at de verhouding tussen directe en indirecte belas-

tingen hetreft, acht hi] het cijfcr van 60 % als aandeel van
de indirecte belasting onjuist.

Waarom?

a) In dit percentage wordt rekening gehouden met de
inkomsten afkomstig van onq eveer 15 posten die niets met
de fiscaliteit gemeens hebben (fiscale boeten, enz.}.

b) In de tweed e plaats moet de vraag worden gesteld
of een aantal posten wel als eigenlijke belastingen kunnen
worden aangemerkt (bijv. de beschermende invoerrechten,
de accijnsrechten op alcohol, de registratierechten, de
successlerechten, de kapitaalbelastingen. enz.}.

In sociaalopzicht geeft deze cateqorie van belastingen
evenwel geen aanleiding -tot kritiek.

c) Een derde categorie van indirecte belastingen stuit
op economische bezwaren,

d) T'en slotte zijn er de indirecte belastingen, die als
anti-socraal beschouwd kunnen worden en die 20 % van
het totaal belastingenbedrag verteqenwoordlqen.

Het cljfer van 60 %. dat door sommige leden werd aan-
gehaald, geeft dus niet juist de werkelijke verhoudlnq weer
tussen de directe en de indirecte belasting.

Tot besluit vestigt dit lid de nadruk op het feit dat men
de directe belastingen niet tot In het oneindige kan opvoeren
indien men de economische democratie wil tot stand bren-
gen.

Bij een grotere bezitsspreiding zal het rendement van de
directe belastingen inderdaad verminderen ,

De Minister antwoordt in volgender voeqe :

I. -- Het Iijdt qeen twijfel dat een belastfnqhervorrninq
ondenkbaar is zonder een minimum aantal bevredigende
[inenciêle uoorureatden, maar wil men de ondergang niet
tegemoet gaan, dan mag niet eindeloos worden gewacht.

Aan die voorwaarden is chans voldaan en dóor het
budq ettair beleid in 1961 is de toestand nog verbeterd.
Gewone uitgaven zijn opnieuw op de gewone begroting
qebracht. de ontvanqsten zljn geraamd op een lager bedrag
(1,7 miljard minder) en 1 miljard is teruqqeqeven aan het
Fonds der Gemeenten. Het vermoedelijke tekort zal meer
dan 3 miljard bedraqen.

Aanleiding tot het ontwerp van hervorminq zijn niet
een noodtoestand of budgettaire overwegingen.

Met dit ontwerp wordt ceri einde gemaakt aan misbruiken,
met name:

- door de proqressieve belastingpercentages te bepalen
volgens een rationele grafiek;

- door de vermindertnqen wegens gezinslast hun wer-
kelijke betekenis te geven;

- door het afschaffen van de belastinq op inkomens
beneden 25 000 frank, die jaarlijks noq 167 miljoen in de
Schatkist brachten,

De Minister gelooft ten slotte niet dat de overheidsuit-
gaven door een andere dan de beqrotin qswet zijn te
beperken.
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'II, - Le Ministre s'est longuement expliqué sur' le sens
de la réforme.

III. -- Quant à l'équilibre entre: impôts directs et impôts
indirects, il a déjà lui-même signalé les inconvénients de
la seconde catégorie: leur caractère an tifarnilial, l'alourdis-
sement du prix de revient, la difficulté de progresser dans
l'édification de la Communauté Economique Européenne.
la dislocation du circuit de distribution (taxé en cascade)
et celui des transports.

Aussi, le Gouvernement a-t-Il promis de réformer l'impôt
indirect après le présent projet de réforme de l'impôt direct,

Mais les distinctions présentées par la Commission entre
impôts directs et impôts indirects nécessitent des corrections
que le Ministre produit sous forme de la note suivante:

Impôts directs et indirects.

Le classement des impôts en impôts directs et indirects
prête à controverse.

La classification purement administrative. telle qu'elle
apparaît dans les budgets, ne tient pas compte de l'aspect
économique du problème: puisqu'elle range les impôts uni-
quement par administration perceptrice.

Sous l'angle économique on doit distinguer les impôts
sur les bénéfices, revenus et patrimoines d'une part. les
impôts grevant les prix: d'autre part. Depuis quelques
années, le regroupement économique des recettes et des
dépenses de l'Etat publié en annexe à l'Exposé Général du
budget fournit des indications quant au rendement des
deux catégories d'impôts. Il convient d'y ajouter les impôts
perçus par les pouvoirs locaux.

Rendement prévu des impôts pour l'exercice 1962.

(En milliards de francs.]
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11.-- De Minlstcr hceft de betekenis van de hervorminq
breedvoerig toegelicht.

Ill. -_. In verband met hct evenwicht tussen directe en
indirecte belastingen heeft hij zelf recds qewezen op de
bezwaren van de twecde categorie: het antrIamlliale karak-
ter ervan, het opdrijven van de kostprijs, de moeilijk-
heden bij het opbouwen van de Europesc Economische
Gemeenschap, het verstoren van de distributieverrichtingen
(belasting bij elke fase) en de transportverrichtingen.

De Regering heeft dan ook beloofd na het onderhavige
ontwerp van hervorming van de directe belastlnq de her-
vorming van de indirecte belasting ter hand te nemen.

In verband met de verschillende pun ten van onderscheid
welke de Commissie tnssen de directe en de indirecte belas-
tingen heeft aangewezen, zijn echter enkele rechtzettingen
en aanvullinqen te versrrekken. De Minister geeft die in
volgende nota:

Directe en indirecte belestinqen,

De indeling van de belastingen in directe en indirecte
geeft aanleiding tot betwisting,

Bij de louter administratieve indelinq , zoals die in de
begrotingen wordt toegepast. wordt geen rekening gehouden
met hec economische aspect van het probleern. orndat de
belastingen daarbij enkel worden ingedeeld volgens de
administratie die ze int.

Uit een economisch oogpunt moet onderscheid worden
gemaakt tussen de belastingen op winsten, inkornsten en ver-
moq ens aan de ene, belastinqen die de prijzen bezwaren aan
de andere kant. Over de opbrengst van beide categorieën
van belastingen zijn sinds enkele jaren aanwijzingen te vin-
den in de economische hergroepering van de Rijksontvanq-
sten en -uitqaven, die als bijlage bij de Algemene Toelich-
ting van de begroting wordt qepubliceerd. Daaraan dienen
de door de plaatselijke overheid geïnde belastingen te wor-
den toegevoegd.

Voorziene bdastingopbrengst voor het dienstjaar 1962.

(In miljarden frank.)

Pouvoi~r.;locaux Total
(2) _

Plaoiseliike Totaal
overheid

Etat
(1)

Staat

Impôts sur les bénéfices, revenus et 48.2 5.5 53,7 41 Belasting op winst, inkomen en ver ...

patrimoines. rnoqen.
Impôts grevant les prix ,., ... ... 75,8 1,2 77,0 59 Prijsverhoqende belastinq,

--~--
124,0 6,7 1307 100

Les tableaux qui suivent donnent, pour l'Etat, le détail
des diffêrents impôts de: chaque catégorie.

Il faut se garde!' d'accorder à la distinction entre les
deux catéqorles d'impôts une signification rigoureuse. Il
n'existe d'ailleurs pas dunanimité complète entre spécla-
listes. D'aucuns vont jusqu'à dire qu'Il n'y a. du point de

(1) Source: Annexe I de l'Exposé Général 1962 (p. 6).
(2) Estimation.

De hiernavolgende tabellen geven, voor de Staat, het
detail van de verschillend.e belastingen van elke categorie.

** *
Men mag het onderscheid tussen de beide categorieën

belastingen niet al te scherp trekken. Onder deskundigen
bestaat er trouwens geen volledige eensgezindheid. Som-
migen beweren zelfs dat er, uit economisch oogpu.nt, geen

(t) Bron : ßijlage I van de Algemene Toelichting 1962 (blz, 6).
(2) Ramlnq,
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vue économique, pas de différence essentielle entre les
impôts sur les revenus et les impôts grevant les prix de
revient.

Du point de vue de la justice fiscale également, il n'y
a pas d'unanimité quant à la supériorité d'une catéqorie
sur l'autre,

264 (1961~1962) - N. 12.

wezenlijk verschtl bestaat tussen de belastingen op het Inko-
men en de belastingen die de kostprijs verhogen.

Ook op het stuk van fiscale rechtvaardigheid bestaat
er geen eensgezindheid nopens de vraag welke categorie
de voorkeur verdient boven de andere.

Impôts sur les bénéfices, revenus et patrimoines,

(En milliers de Irancs.)

Belastlnqcn op wlnst, Inkomen en vermoqen,

(ln dulzcndcn Irank.)

Art. IArt.--

2
3
4

5

5bis

8
9

17

LIBELLa r 1962 TEK S T

5

Grondbelasting .
Mobtliënbelasttnq
Bcdrljfsbelasting
Aanvullende personele belasting
Nationale crisisbelasting •
Navorderingen van rechten der dienstlaren

1948 en voriqe.
Btibelasünq op bepaalde uitzonderlijke

inkomstcn van het [aar 1951 of van het
in 1952 afqesloten dlenstjaar,

Bijzondere belasting gevestigd voor d~
dienstjaren 1961 en 1962 in het kader van
de maatreqelen genomen met het oog op
de Ïinanclële sanertnq,

Belasting op spel en weddenschappen ,
Diverse ontvanqsten :

Sommen overecnsternmend met de op-
hrenqsten van de afgesloten dienst-
[aren.

Andere' opbrengsten:
3. Belasting op het kadastraal inkomen

van onroerende goederen die aan
beroepsverenlqlnqen toebehoren,

6. Buitengewone en toevallige ont-
vanqstcn, enz.

7. Opbrençst van de dlenst voor be-
twiste zaken.

Successlerechten

8)
b)
c)

2
3
4

5

5bis

8
9

b)

\7

Art.

9 b)

a)
bl
c)

Contribution foncière
Taxe mobilière
Taxe professionnelle
Impôt complémentaire personnel •
Contribution nationale de crise ,..
Rappels des droits des exercices 1948 et

antérieurs.
Surtaxe sur ln participation exceptionnelle

de certains revenus de l' année 1951 ou
de l'ex erclce clôturé 'en 1952.

Taxe exceptlonnel'e établie pour les exer-
cices 1961 et 1962 dans le cadre des
mesures prises en vue de l'assainissement
financier.

Taxe sur les Jeux et paris ."
Recettes diverses :

Sommes réalisées sur produits des exer-
crees clos.

275

500
4600

31530
5670
2585

600

a)

b) Autres produits:
3. Taxe sur le revenu. cadastral des

immeubles appartenant aux unions
professionnelles.

6. Recettes extraordinaires et acciden-
telles, etc.

7. Produit du contentieux

35

Droits de succession 2300

48.100

+ Taxe de conjoncture 135

Total 48235

Impôts grevant les prix.

(En milliers de francs.]

LIBELLÉ 1962

7 Taxe de circulation SUl' les véhicules auto-
mobiles :

1. Taxe de vérification 'des poids et

3200

-mesures.
2. Taxe des épreuves des récipients à ga.

liquéfiés, comprimés ou dissous sous
pression et des apparells à vapeur ou à

air comprimé.

+ Conjunctuurtaks.

Totaal,

Belastingen die de prijzen beïnvloeden,

(In dulzenden Irank.)

r
I

TEKST

Verkeersbelastlnq op de autovoerluigen :

1. IJ1<100n

2. Keurloon van vaten voor vloelbaar ge-
maakte, samengeperste en onder druk
ontbonden qassen alsook van stoom-
apparaten of apparaten met samenqe-
perste lucht.

7

9 b)
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Ar~

203

302,2

10
11

12

13

14
15
16
18

19

LIBELLÉ

Droits d'entrée (douanes et accises)
Droits d'acctse et taxe de consommation:
A. -. a) Benzol

b) Bières
c) Boissons fermentées mousseuses .
d) Boissons fermentées de fruits
e) Eaux-de-vie
f) Eaux minérales
g) Gaz de pétrole et hyd-ocarbures

qazeux.
h) Glucoses ct autres sucres non

crlstalllsables.
il Huiles minérales
il Sucres et sirops de raffinage
k) Tabacs
I) Drolts d'accise abolis [pour mé-

moire).
B. - Alcools et eaux-de-vie
Taxes sur les débits de boissons fermentées

ou spiri leux.
Taxes et produits divers:

a) Solde éventuel à encaisser par la
Belgique sur les recettes communes
avec le Grand-Duché de Luxembourg.

[) Taxe d'expertise des viandes ...
g) Recettes extraordinaires et acciden-

telles, forcements en recette, etc.

Enregistrement et dornaines :
Droits - d'enregistrement
Droits de -greffe .

Droits d'hypothèque
Taxes sur les associntions sans but lucratif.

Droits de timbre et taxes assimilées au
timbre.

Produits du Ministère des Affaires Econo-
miques. - Annuités de brevets.

Quote-part de la Belgique dans le rende-
ment bénéficiaire net de la Commission
administrative mixte belqo-luxernbour-
geoise en ce qui concerne les timbres de
licence et les droits spéciaux de Iicence,

+ Fonds agricole
+ Offke Régulateur de la Navigation Inté-

rieure.
Non"vaJeurs, ...

Total .. ,

1962

6900

1400
40

475
700
350
20

8

8955
180

4600

860
70

120

4.5

6

4500
52
68
H

41700

45

7

74318.5

1540
25,2

18,2

1547

758655

TEKST

Invoerrechten (douanen en accljnzen]
Accljnsrcchten en verbruikstaxe :
A. ---- a) Benzol;

b) Bler:
c) Mousserende gegiste dranken:
ri) Gcqlste vruchtendranken:
e) Gedlstllleerde dranken:
n Mlneraalwater:
g) Petroleumqassen en gasvormige

koolwaterstoffen:
li) Glucose en anderc niet krlstalll-

seerbnre suiker;

i) Minerale oliën;
il Suikergoed en raffinaderijstroop,
k) Tabak;
f) Afgeschafte accij nsrechtcn (pm

memorie],
B. --- Alcohol en gedistilleel'de dranken.
T'aksen op de slijterijen van gegiste of

alcoholhoudende dranken,
T'aksen en allerhande opbrenqsten :

il) Evcntueel door België te innen saldo
op de met het Groothertogdom
Luxemburq gemeenschappelijke ont-
vanqsten:

f) Vleeskeurloon;
.[T) Buitenqewone en toevallïqe outvanq-

sten, bezwartnqen met een nIet geïnde
80m. enz.

Registl'atie en domeinen:
Registratierechten .
Grifflerechten

H ypotheekrechteu
T'akscn op de verenlqinqen zonder winst-

oogmerk,
Zeqelrechten en met het zegel gelijkgestelde

taksen,
Opbrenqstcn bi] hct Mlntsterie van Econo-

mlsche Zaken, - Annuïteiten van bre ..
vetten.

Aandeel van België In de netto-wlnsten
van de gemengde Belqisch-Luxemburqse
Commlssle Inzake verqunninqszeqels en
bijzondere verqunnlnqsrechten.

+ Landbouwfonds.
+ Dienst VOOI' de reqeliuq van de blnnen-

scheepvaart,
~ Kwade Posten.

Totaal,

Art.

10
11

12

13

14-

15
16
18

19

203

302.2



***
A ce moment de la discussion un commissaire fait état

d'une lettre qu'il a adressée au Président de la Commission,
Par cette lettre il proteste contre la publication de comptes"
rendus tendancieux des travaux de la Commission, Cette
lettre sera transmise au Président de la Chambre.

Ce commissaire émet des observations au sujet du statut
fiscal des personnes physiques contenu dans le projet:

- la procédure forfaitaire pour établir la base imposable
des agriculteurs et de certaines catégories de commerçants
lui paraît anticonstitutionnelle et injuste: anticonstiturion-
nelle parce que son établissement se fait par accord entre
contribuable et Administration sans droit de regard du
Parlement; injuste parce qu'elle favorise les titulaires de
gros revenus.

- les minima exonérés prévus au projet sont insuffisants,
Un minimum exonéré de 25 000 francs correspond à une
rémunération brute de 40 000 francs, montant insuffisant
pour assurer]' entretien annuel d'une personne;

-- la réintroduction du cumul des revenus des époux
suscite une grande inquiétude, est contraire à l'évolution du
droit civil qui accorde toujours plus d'indépendance à la
femme' mariée et marque un recul dans la lutte que ce com-
missaire a menée;

- les personnes à revenus modestes sont injustement
frappées pal' la suppression de la déductibilité des impôts;

--- les bourses d'études allouées aux chefs de famille ne
doivent pas être considérées comme un accroissement taxable
du revenu.

Le commissaire s'intéresse également aux ristournes
allouées par les coopératives de consommation et souhaite
que l'article 30 soit amendé pour accorder l'immunisation
fiscale à ces ressources,

Un commissaire s'intéresse aux « public relations », à
la justice fiscale et à la répression de la fraude.

Il souhaite que le Gouvernement fasse un effort plus
considérable pour expliquer à la population la portée vért-
table de la réforme.

11 redoute une hausse des loyers provoquée par la péré"
quation cadastrale. Il redoute de même une charge fiscale
accrue sur les pensions avant que leur montant n'ait atteint
les trois quarts du salaire, particulièrement en ce qui con-
cerne les marins et les mineurs. Au sujet de ces derniers,
est-il question de taxer leurs avantages en nature?

Enfin, il estime insuffisantes les dispositions du projet
relatives à la fraude.

, Le Ministre annonce qu'il envisage une amélioration du
projet pour les pensions des mineurs et des marins.

Un commissaire intervient sur base d'une proposition de
réforme fiscale connexe qui a été jointe à la discussion du
projet nO 264 (Doc. n" 189/1).

Il estime qu'une réforme doit entraîner une plus grande
information et un plus grand contrôle au profit de la Nation,
et doit avant tout satisfaire le plus grand nombre de citoyens
qui sont titulaires de revenus modestes: salariés, appointés,
pensionnés, artisans, petits paysans.
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** *
Op dit punt van de beraadslaging maakt een lid gewag

van de brief die hi] tot de Voorzitter van de Commissie
gericht heeft, In die brief protesteert hij tegen de publikatie
van tendentieuze verslaqen over de werkzaamheden van de
Commissle. Die brief zal overqezonden worden aan de
Voorzitter van de Kamer,

Bedoeld commissieltd brenqt opmerkinqen naar voren in
verband met het Iîscaal staruut van de natuurlljke personeu
dat in het ontwerp is vervat:

--- de forfaitaire procedure om de belastbar e basis van
de landbouwers en van bepaalde categorieën van handelaars
vast te stellen beschouwt hij als ongrondwettelijk en onrecht-
vaardiq : ongrondwettelijk, omdat ze bi] overeenkornst vast-
gesteld worden tussen de belastingplichtige en het Bestuur.
zonder recht van toezicht vanwege het Parlement: onrecht-
vaardiq, omdat zij de personen met grote inkomsten bevoor-
deelt;

-- de in het ontwerp voorz iene vrljqestelde minima zijn
ontoercikend. Een vrijgesteld minimum van 25 000 frank
stemt overeen met een bruto-bezoldiqinq van 40 000 frank,
bedrag dat niet volstaat om het j aar lijks onderhoud van
een persoon te verz ekeren:

~ het wedermvoeren van de samenvoeging van de inkom-
sten van de echtgenoten veroorzaakt een grote ouqerustheid,
is strijdig met de evolutie van het burgerlijk recht dat steeds
meer zelfstandigheid aan de gehuwde vrouw toekent, en
betekent achteruitgang in de strljd die door dit lid gevoerd
werd:

--- de personen met bescheiden inkomsten worden op
onrechtvaardige wijze getroffen door de opheffing van de
aftrekbaarheid van de belastingen;

~ de aan de gezinshoofden toegekende studiebeurzen
dienen niet beschouwd te word en als een belastbare ver-
hoging van het inkornen.

Het cornrnissielid handelt eveneens over de door de coöpe-
ratieve verbruiksverenigingen toegekende restorno' s en wenst
dat artikel JO zou geamendeerd worden, ten einde de vrij-
stelling van belasting voor die inkomsten te verlenen.

Een lid stelt belang in de « public relations », in de fiscale
rechtvaardiqheid en in de betcuqelin q van de ontduiking.

Hij wenst dat de Regering een grotere inspanning zou
leveren om de bevolking de werkelijke draagwijdte van
de hervorming uit te leggen.

Hij vreest een stijging van de huishur en ingevolge de
kadastrale perekwatie. Hij vreest eveneens dat de belastinq-
druk op de pensioenen zou toenemen vooraleer hun bedrag
de drie vierde van het loon bereikt, voornamelijk voor de
zeelieden en de rnijnwerkers. Wat deze laatsten betreft
vraaqt hij of er sprake van Is hun voordelen in natura te
belasten?

Ten slotte acht hi] de bepalingen van het ontwerp betref-
fende de ontdutkinq ontoereikend.

De Minister antwoordt dat hi] een verbetering van het
ontwerp overweegt wat de pen sioenen van de mijnwerkers
en van de zeelieden betreft.

Een cornmissiehd steunt zijn tussenkomst op een gelijk~
aardig voorstel van fiscale hervorrninq dat bij de bespre-
king van het ontwerp nt' 264 gevoegd werd (Stuk n" 189/1).

Hij is de mening toeqedaan dat een hervorming een
grotere voorlichting en een grotere controle ten bate van
het Land moet verschaffen, en in de: eerste plaats het grootst
aantal staatsburqers dient tevreden te stellen die over
bescheiden mkomsten beschikken: loontrekkenden, wedde-
trekkenden, gepensioneerden, ambachtslieden, kleine land-
bouwers,
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Il rappelle succinctement les positions des syndicats socia-
listes et des syndicats chrétiens.

A la nécessité d'une simplification fiscale qui s'imposait.
il oppose la complication que comporte le projet, notamment
l'existence de précomptes dons les régimes sont différents
des points de vue du remboursement et de l'imputabilité.

A la nécessité d'un contrôle plus serré qui devrait viser
les propriétaires, commerçants et titulaires de professions
libérales à revenu élevé, sociétés li portefeuille, sociétés
industrielles, le projet n'apporte pas de remède, selon ce
commissaire, car on n'y retrouve ni le cadastre des fortunes,
ni l'enre qistrernent comptable des successions, Au cont.raire,
la fixation d'un plafond limitant la fiscalité li 50 % des
revenus, la libération des plus-values moyennant une taxe
modeste de 15 %, le régime des amortissements des innorn-
brables délégations de pouvoirs au Roi, aboutissent au nom
de l'expansion économique à éviter toute nouvelle charge
pour les sociétés.

Bref, l'augmentation de la charge fiscale pèsera sur un
certain nombre de propriétaires modestes de pensions et
surtout sur un grand nombre d'ouvriers qualifiés et des
cadres.

Un commissaire formule les trois observations suivantes:

10 Toute l'économie du projet repose sur un principe
nouveau : la taxation uniforme des revenus, sans diffëren-
ciation entre revenus professionnels mobiliers et immo-
biliers.

Or, ce principe ne se retrouve plus dans les mesures
d'exécution, du fait du non-remboursement des précomptes
mobiliers et immobiliers. Ces exceptions flagrantes, donnent
lieu à des taxations injustifiables.

Le commissaire propose l'exemple d'un revenu de
250 000 francs, clans une famille comportant 5 personnes
à charge.

Si le revenu est professionnel, l'impôt sera de 27 150
francs, mais si le: revenu est mobilier ou immobilier l'impôt
sera de 37500 francs.

Selon l'origine des revenus, une famille nombreuse: se
voit refuser, en tout ou en partie, les réductions fiscales
pour charge de famille.

Le même raisonnement peut être tenu pour la taxation
d'un célibataire, dont les revenus oscillent entre 50 000 et
160 000 francs (barème à fixer par arrêté royal).

Selon l'origine des revenus, l'impôt oscillera entre a et
15 %.

20 Les articles 43, 9 2, et H, permettent au Roi de renon-
cer en faveur de certains revenus mobiliers au précompte
mobilier et au complément de précompte mobilier.

Cette disposition se justifie uniquement pour permettre
à l'Etat de respecter les engagements passés, en faveur
d'emprunts souscrits'« nets d'impôts réels, ou même per-
sonnels ».

Mais II serait Inàdmîssible, dans le cadre d'une réforme
fiscale tendant à favoriser les investissements « à risques »
que les emprunts d'Erat et d'organismes parastataux
(S,N.L), à émettre dans l'avenir, soient privilégiés. détour-
nant l'épargne des investissements industriels privés.
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Hi] herinnert in het kort aan de houdingen van de socta-
listische en de christen syndicaten.

T'eqenover de noodz aak van een fiscale verecnvoudiqinq.
die zich opdronq, stelt hij de verwikkellnqen die het ontwerp
met zich zal brengen, met name het bestaan van voorheffin-
qen, waarvan de stelsels verschillend zijn naargelang zij
gelden V001' teruqbetalinqen of aanrekeninqen.

Hetzelfde lid is van mening clat het ontwerp geen middel
ter hand ste lt om cen strenqere controle uit te oefenen op
de eiqcnaars, handelaars en beoefenaars van vrije beroepen
met een grot inkornen , holdings en nijverheid smaarschap-
pijen, want men zoekt er tevergeefs enig spoor van het ver-
mogen ska daster noch van de boekhouding inzake nalaten-
schappe n. Integendeel, het vaststellen van een maximum-
aanslaqvoct op ten hoogste 50 % van het inkomen, de
vrijstelling van de meerwaarden mits er een kleine belasting
van 15 % betaald wordt, het afschrijvingsstelse1, de ontel-
bare opdrachten van bevoegdheid aan de Koning lelden ertoe
dat, onder het mom van economische expansie, de vennoot-
schappen aan alle nieuwe belasting ontsnappen,

Kortom, de verhoocde fiscale druk zal wegen op een
zeker aantal personen die een bescheiden pensioen genieten
en vooral op een groot aantal geschoolde arbeiders en
kaderleden,

Een lid laat de drie volgende opmerkinqen gelden:

l°Gans het ontwerp berust op een nieuw beginsel: het
eenvorrniq belasten van de inkornsten, zonder onderscheid
tussen bednjfs-. roerende en onroerende inkomsten.

Dit becinsel vindt men evenwel niet terug in de uitvermqs-
maatregelen en dit wegens de niet-terugbetaling van de
roerende en onroerende voorheffingen. Deze opvallende uit-
zonderingen geven aanleiding tot niet te rechtvaardigen
aanslagen.

Het lid haalt het voorbeeld aan van een inkomen van
250 000 frank voor een gezin met 5 person en ten laste.

Gaat het om een bedrljfsinkomen, dan bedraagt de belas-
ting 27 150 frank, rnaar zo het een 'inkomen uit roerende
of onroerende goederen geldt, dan bedraagt de belasting
37500 frank

Naar gelang de oorspronq van de inkomsten worden
aan een groot gezin de belastingverminderingen wegens
gezinslasten geheel of ten dele geweigerd.

Dezelfde redenering geldt voor de belasting van een vrij-
gezel, die een inkomen tussen 50 000 en 160 000 frank
geniet (bij koninklijk besluit vast te: stellen schaal):

Naar gelang de oorsprong der inkomsten schornmelt de
belasting tussen a en 15 %'

2° De artfkelen 43, § 2, en 44, makcn het de Koning
mogelijk af te zien van de roerende voorheffing en van de
aanvullende roerende voorheffing op sornmiqe roerende
inkomsten.

Deze bepaling is alleen hierdoor te rechtvaardigen dat
zij het de Staat moèt mogelijk maken vroeqere verbintenis-
sen na te leven, ten voordele van leninqen die «vrij van
zakelljke, of zelfs personele belastinqen » werden uitqe-
schreven.

Doch het gaat niet op dat, in het raam van een fiscale
hervorming die ernaar streeft -de «risicodragende» inves-
terinqen aan te moediqen, de in de toekomst door de Staat
en de parastatale instellingen (N.LM.) uit te schrijven
leningen een bevoorrecht slatuut genieten, zodat de
spaargelden van de nijverheidsbeleggingen worden afqe-
wend,



3° L'article 41, § 6, prévoit, à ch arq e des non-résidents,
un complément de précompte immobilier de 15 %.

Quelle est la justification de cet impôt nouveau?
Il ne peut se justifier par un désir de rapprochement des

législations dans le cadre du Marché Commun, car cet impôt
n'existe pas à l'étranger.

Cette disposition aura ce résultat paradoxal qu'un Belge
non-résident payera un impôt global de 30 %, alors que.
résidant en Belgique, il n'aurait payé, sur la base de ses
revenus globaux, que 15 %'

Cette disposition n'est-elle pas de nature à remettre en
question les accords Iiscaux conclus avec certains pays?

Le Ministre répond aux trois observations formulées
ci-dessus;

loDans l'économie du projet de réforme, l'impôt global
n'est pas réalisé de façon intégrale, Certains reliquats du
système des lois coordonnées ont été maintenus dans le but
de ménager une transition entre les deux régimes. Tel est
le cas des précomptes comme mode de perception de l'impôt
global.

Dès lors le projet aura pour conséquences normales d'éta-
blir des niveaux de taxation différents d'après la nature des
précomptes. Toutefois, la période de transition écoulée,
on pourra envisager un remboursement du précompte mobi-
lier tout au moins pour les obliga tians.

En ee qui coneerne le précompte immobilier, la possibilité
de son remboursement est subordonnée à un accord avec
les communes. En effet, l'Etat ne peut envisager le rem-
boursement des parties d'impôts qui correspondent à des
centimes additionnels communaux, parties d'impôts que
l'Etat n'a donc pas perçues.

2° Si le projet envisage en son article 43, § 2, la possi-
bilité pour le Roi de renoncer à la perception du précompte
sur certaines catégories de revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers, il ne faut pas oublier que cette dlsposi-
tian existe déjà dans la législatio-n actuelle et fait l'objet
d'tm vote annuel dans Ie cadre de la loi sur le budget des
Voies et Moyens.

La révision de cette disposition soulève tout le problème
du circuit financier.

3° Le Ministre propose de traiter de façon détaillée l'Im-
pôt sur les non-résidents lors de la discussion du titre III.

Un commissaire détaille les cri tiques de l'opposition à
l'égard du projet, critiques qui ont été schématisées précê-
demment (p. 21).

Ce commissaire ne doute pas que les deux partis de la
majorité aient eu de bonnes intentions. Le texte, SOltS la
forme du projet n" 264, est néanmoins inacceptable.

r. -- Sens de la réforme.

Selon ce commissaire la réforme fiscale a pour seul but
d'augmenter les revenus de l'Etat. A l'appui de cette obser-
vation, il cite:

a) l'Exposé des: Motifs (p. 8),

b) l'hebdomadaire socialiste Stendpunten, n 0 1 (1960).
dans lequel a paru un article du Praf" De Ridder sous le
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JO Arukel 41, § 6, voorzlet in een aanvullende onroerende
voor heffing van 15 % ten laste van de niet-verblij Ihouders.

Hoe verantwoordt men deze nleuwc belastinq ?
De rechtvaardiging ervan kan niet qezocht wordcn ill het

verlangen om de wetgevingen meer met mekaar in overeen-
stemming le brengen in het raarn van de Gemcenschappe-
lijke Markt. want ecn derqclijke belasting bestaat niet in
het buitenland.

Deze bepaling zal het ongerijmde resultaat opleveren dat
een niet-verblljfhoudende Belg een globale belasting van
30 % zal betalcn. terwijl hij , op grond van zijn globale
inkomsten, slechts 15 % ZOll betaald hebben, zo hi] in
België had verbleven.

Zal deze bepaling de overeenkomsten inzake belastingen,
die met zekere landen werden afgesloten, niet opnieuw op
losse schroeven zetten?

De Minister antwoordt op de drie hiervorcn vermelde
opmerkingen :

loin het opzet van het ontwerp van hervorming wordt de
globale belasting niet integraal doorqevoerd. Sommige over-
blijfselen van het stelsel van de gecoördineerde wetten zijn
behouden orn een overgang tussen de twee stelsels tot stand
te brenqen. Dit is het geval met de voorheffing als inniuqs-
vorm van de globale belastinq. .

Het ontwerp zal dan ook als een norrnaal gevolg hebben,
aanslagcijfers in te voeren die verschillen volgens de aard
van de voorheHingen. Na de overgangsperiode echter zal
een terugbetaling van de roerende voorheffingen overwogen
kunnen worden, ten minste wat de obligaties betreft.

Voor de onroerende voorheffing is de eventualiteit van
terugbetaling ondergeschikt aan een overeenkomst met de
gemeenten. Immers, de Staat kan de terugbetaling niet over-
wegen van de delen van belastingen die overeenstemmen
met de gemeentelijke opcentiernen, die geen door de Staat
geïnde belastingbedragen zijn.

2° In zijn artikel 43, § 2, beoogt het ontwerpde moqe-
lijkheid dat de Koning zou afzien van de inning van de
roerende voorheffing op sommige categorieën van inkorn-
sten uit en opbrengsten van roeren de kapitalen en gàede~
ren: men moet niet vergeten dat deze bepaling reeds in de
huidige wetgeving voorkomt en het voorwerp uitmaakt van
een jaarlijkse stemming in het kader van de wet op de
Ri jksmiddelenbegroting,

De herziening van deze bepaling brengt heel het probleem
van de geldomloop te berde.

3° De Minister stelt voor, de belasting der niet-verbll] I-
houders nauwkeurig te onderzoeken bij de behandeling van
titel Ill.

Een commissielid zet de kritiek van de oppositië ten
opzichte van het ontwerp uiteen : die kritiek werd reeds
hoger samengevat (blz. 21).

Bedoeld commissielid betwijfelt de goede bedoelingen niet
van de twee partijen van de meerderheid. De tekst, aoals hij
in het ontwerp nf 261 voorkornt, is nochtans onaanvaardbaar.

L - Strekkinq van de hervormlnq,

Volgens dit lid heeft de fiscale hervorming tot eniq doel
de inkomsten van de Staat te verhoqen. Tot staving van
zijn bewering wijst hij op wat volgt:

a) de Memorie van T'oelichtinq (blz. 8),

b) het tweemaandelijks tijdschrift Socialistische Stand-
punten, n" 1 (1960), waarin een artikel van Prof" D" De
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titre : « Hervorming van het Belgisch belastingstelsel »
(p. 68).

Dans cet article, le Prof" De Ridder écrit:

I. que la consolidation des finances nécessite une augmen~
ration de l'impôt:

2. que seule l'augmentation (20 %) des impôts directs
peut rétablir l'équilibre entre l'impôt direct et l'indirect.

c) Stundpunten, n° 2 de 1960 : 'à la page 149, le même
auteur écrit que les revenus budgétaires globaux sont trop
bas et qu'urie aggravation de l'impôt est nécessaire pour
remédier à cette situation.

d ) De Gids op Maatschappelijk Gebied (février 1960) :
,M. Oleffe estime que la suppression des droits de douane
clans le cadre du Marché Commun va causer une moins-
value de 3 à 4 milliards. Cette moins-value nécessitera
de nouveaux impôts.

c) la publication bi-mensuelle Socialisme (janvier 1962)
dans lequel M, Evalenko constate que la dette publique a
augmenté d'une manière inquiétante entre 1949 et 1958
(18 milllards} et qu'elle a encore augmenté de 20 milliards
depuis lors. M. Evalenko préconise d'augmenter d'urie
manière draconienne les revenus de l'Etat. afin de freiner
la dette publique.

n. -- Aspects techniques nouveaux.

De l'avis de ce commissaire, le proj et contient trois nou-
veautés inspirées par les syndicats socialiste et social-
chrétien. Elles ont d'ailleurs causé une vive inquiétude dans
le pays.

I. La suppression de la déductibilité de l'impôt:

- l'impôt n'est donc plus considéré comme une charge
du revenu;

- le Gouvernement essaie de justifier cette mesure
parce que ce principe serait à la base de certaines anoma-
lies, entraînant entre autres un handicap' pour les nouvelles
entreprises et une perte de revenu en cas de maladie ou
de cessation d'activité du chef d'entreprise (Exposé des
Motifs, p. 9).

Pour ce commissaire la suppression de ce principe n'a
qu'un seul but: augmenter les impôts et en rendre le
rendement plus stable. Il cite des extraits de l'Exposé des
Mcl~: I

a) « la déductibilité mène cl'année en année à des écarts
irnprévisibles »;

b) ~ ces oscillations rendent difficile l'estimation des
recettes fiscales. etc. ».

2. Le cumul des revenus des époux:

Jusqu'à présent, tous les partis ont travaillé à la sup-
pression de ce principe; le commissaire cite la loi Liebaert
du 30 mars 1956 et la loi unique qui avait entamé la sup-
pression en faveur des indépendants,

Il sig-nale que plus ou moins 300 000 contribuables sont
actuellement taxés séparément et seront victimes de la
rêinstauration du cumul. Aussi renvoie-t-il à l'avis du Con-
seil d'Etat (p. 132) :

a) la femme mariée peut exercer une activité et détenir
des biens en dehors de toute intervention du mari;

[ 44 ]

Ridder is verschencn onder de titel: « De hcrvorminq van
het Belgische belastingstelsel » (blz. 68).

In dit artlkel schrijft Prof" Dl' De Ridder dat:

1. de consolidatie van de financiën een verhoging van
de belasting noodzakelijk maakt;

2. de verhoging (20 %) van de directe belasting
alleen het evenwicht tussen directe en indirecte belasting
kan herstellen,

c) Standpunten, nt' 2 van 1960: op bladzijde 149 schrijft
dez elfde auteur dat de globale budgettaire opbrengsten te
laag zijn en dat een ver zwarin q van de belasting nood-
zakelijk is om die toestand te verhelpen,

d) De Gids op Maetschsppelijk Gebied (februad 1960)
de heer Oleffc is de mening toegedaan dat de opheffing van
de tolrechten in het kader van de Gemeenschappelijke Markt
een verrninderde opbrengst van 3 à 4 miljard zal veroor-
zaken. Deze verrnin der de opbrengst zal nieuwe belastingen
noodzakelijk maken ,

e) het tweernaandelijks tijdschrilt Socialisme (januari
1962), waarin de heer Evalenko vaststelt dat de openbare
schuld op onrustwekkende wijze is toeqenomen tussen 1949
en 1958 (18 miljard ) en dat zij sindsdien met nog 20 miljard
is aangegroeid. De heer Evalenko stelt voor op draconische
wijze de Staatsinkomsten te verrneerdereu, ten einde de
openbare schuld te rernrnen.

II. -- Nieuwe technische aspecten,

Naar de mening van het commissielid bevat het ontwerp
drie nieuwigheden, die ingegeven werden door de socia-
listische en chrlsten-democratische syndicaten. Zij hebben
ten andere een gr:ote onrust in het land verwekt.

1. De afschaffin.g van de aftrekbaarheid van de belasting:

- de belasting wordt dus niet meer beschouwd als een
inkomstenlast:

- De Regering tracht deze maatregel te rechtvaardigen
alsof dit principe aan de basis zou liggen van bepaalde
anomalieën die onder meer een handicap betekenen voor de
nieuwe ondernemingen en een verlies aan inkomen in geval
van ziekte of van bedrijfsstaking van de bedrijfsleider
(Memorie van Toelichting, blz. 9).

Volqens het lid heeft de opheffing van dit principe slechts
één doel: de belastingen te vermeerderen en de opbrenqst
'ervan te stahiliseren , Hij haalt uittreksels aan uit de Memo-
de van Toelichting:

a) « de aftrekbaarheid leidt van jaar tot [aar, tot
onvoorzienbare schommelingen »;

b) « deze deiningen bemoeilijken de rarninq van de fis-
cale ontvangsten, enz. ».

2. De semenooeqino van de ittkomsten van de echtqe-
noten:

Tot op heden hebben alle partijen in feite geijverd opdat
dit principe zou word.en prijsqeqeven : het commissielid
wijst op de wet Liebaert van 30 maart 1956 alsook op de
eenheidswet, die de afschaffing van de samenvoeging ten
gunste van de zelfstandlçen had aangepakt.

Hij stipt aan dat ongeveer 300000 belastingplichtigen
thans afzonderlijk belast worden en het slachtoffer van de
wederinvoering van de samenvoeging zullen worden. Hi]
verwijst dan ook naar het advies van de Raad van State
(blz, 132):

a) de gehuwde vrouw kan, geheel butten haar man om,
een bedrijf uitoefenen en goederen bezitten;



b) il n'est pas logique de rétablir l'unité du patrimoine
conjugal fi des fins fiscales:

c) le mari supporte la charge fiscale de revenus qui échap-
pent déjà partiellement à son pouvoir de gestion.

Le commissaire estime que le maximum exonere
(25 000 francs) est tellement bas qu'il peut encourager
certaines femmes fi faire appe! à l'indemnité de chômage dès
qu'elles gagneront 25 000 francs dans le courant d'une
année.

Il cite quelques auteurs qui se sont opposés dans le passé
au cumul des revenus des époux, et notamment:

-- Socielistische Stendpunten, 1960, nO 2, p. 135: Le
D" De Ridder y déclare que le cumul est économiquement
injustifiable et injuste au point de vue social:

-,- une motion du Comité national des Femmes socia-
listes prévoyantes:

- Les hommes du capital et du travail de M. Vanden
Boeynants (1957),

.•.* .•.
3. L'impôt sur les pensions de vieillesse.
Le commissaire s'étonne de ce que le Gouvernement con-

sidère ces pensions comme un salaire différé. thèse qui,
selon lui, n'a jamais été défendue par les partis de la majo-
rité.

Il est inutile: de majorer les pensions si on les taxe
davantage.
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b) het is niet logisch de eenheid van het echtelijk ver-
mogen voor belastlnqdoelelndcn te herstellen;

c) de man draagt de belastingdruk voor inkomens die
hij gedeeltelijk al niet meer beheert.

Het comrnissielid is de meninq toegedaan dat het vrij-
gestelde maximum (25000 frank) zodanig laag ligt dat het
sommige vrouwen ertoe kan aansporen de werkloosheids-
vergoeding aan te vragen van zodra zij 25 000 frank in de
loop van een jaar verdienen.

Hij haalt enkele auteurs aan die zlch in het verleden
verzet hebben tegen de samenvoeging van de inkomsten
van de echtgenoten en met name :

- Socialistische Standpunten, 1960, n" 2, blz. 135: Dr De
Ridder verklaart daarin dat de samenvoeging in economisch
opzicht niet te rechtvaardigen is en van sociaal standpunt uit
onrechtvaardig is:

- een motie van het Nationaal Comité der Socialistische
Vooruitziende Vrouwen;

- Les hommes du capital et du travail, van de heer
Vanden Boeynan ts (1957),

.•..•. .•.

3. De belasting op de ouderdomspensioenen,

Het commissielid spreekt er zijn verwondering over uit
dat de Regering deze pensioen en beschouwt als een uitqe-
sreld loon, een standpunt dat volgens hem nooit door de
meerderheidspartijen verdedigd werd.

Het is nutteloos de pensioenen te verhogen indien men
ze daarna zwaarder belast,

IlL -- Objections juridiques et administratives. Ill. - [uridische en administratieve bezwaren.

1. Le commissaire s'élève contre les dispositions sui- 1. Het lid is gekant tegen de volqende bepalingen :
vantes:

a) la quarantaine d'articles qui donnent au Roi des pou-
voirs appartenant actuellement au Parlement.

b) l'abandon éventuel du secret professionnel.

c) l'accès à tout moment aux locaux professionnels
accordé aux fonctionnaires de l'Administration: ceux-ci
seront-ils dès lors tenus par le secret professionnel ?

d) le droit accordé aux fonctionnaires des Finances de
s'adresser à l'Institut National de Statistique, Il en résul-
tera :

---'- dans les petites communes, la possibilité d'individua-
liser les renseignements recueillis;

- les statistiques perdront leur valeur scientifique.

e ] l'accès des fonctionnaires aux renseignements des
instituts de crédit et des comptes chèques postaux au moment
de la réclamation.

Le fisc pourrait délibérément surtaxer afin de provoquer
la réclamation et obtenir de la sorte les renseignements
statistiques.

f) l'exclusion de certains experts fiscaux:
- elle se fera par avis motivé du Ministre;

- le nom de l'expert sera publié dans le Moniteur belge.

a) het veertigtal artikelen waarbij aan de Koning mach-
ten worden toegekend, die thans aan het Parlement toebe-
horen.

b) het eventuele prijsgeven van het beroepsqeheim.

c) de toegang op gelijk welk ogenblik tot de bedrijls-
lokalen, toegestaan aan de ambtenaren van het Bestuur der
Belastingen : zullen dezen derhalve gehouden zijn door het
beroepsqeh eim ?

d) het recht toegekend aan de ambtenaren van Fman-
ciën orn inlichtingen te vragen aan het Nationaal Instituut
voor de Statistiek. Daaruit zal volgen :

- dat het in de kleine qerneenten mogelijk wordt de
verkreqen inlichtingen te lndividuallseren:

- dat de statistieken hun wetenschappelijke betekenis
zullen verliezen.

e) de mogelijkheid voor de ambtenaren om Inlichtinqen
te bekomen van de kredietinstellingen en van de post-
checkdienst in het stadium van de bezwaarindiening.

De Hscus zou met opzet te hoog kunnen aanslaan om
bezwaar uit te lokken en aldus statistische inlichtingen te
bekomen,

f) de uitsluiting van zekere fiscale experten :
- deze zal op gemotiveerd advies van de Mlnister

geschieden;

- de naam van de expert zal in het Belçisch Steatsbled
bekendgemaakt worden,
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Cette disposition donne au Ministre le moyen de nuire
aux intérêts de certains experts. Ceux-ci pourraient non
seulement être privés de leur occupation, mais leur répu-
tation pourrait également être mise en cause du fait de la
publication de leur nam dans le Moniteur beige.

g) la pénalisation du contribuable pour lenteur, néqli-
gence. mauvaise volonté, etc, (art. 67).

Ces termes pourraient être interprétés trop largement et
entraîner un abus,

2. Le commissaire constate que les règlements et circu-
laires actuels comprennent ± 2 500 pages.

Le nouveau système exigera ;
--.- la formation du personnel;
--- l'élaboration des règlements et de dispositions de

taxation;
- l'impression de nouveaux modèles de déclaration,

A ce sujet, ce commissaire rappelle que selon des hauts
fonctionnaires des Finances, la mise en pratique de la
réforme prendra plusieurs années, années pendant lesquelles
le rendement sera inférieur au résultat escompté,

C est aussi la thèse de Socialistische Stetulpunten, n" 2
(1960), p. 150 ; Le D" De Ridder écrit que la réforme de
notre régime fiscal causera des dérangements économiques
et sociaux. Il préconise le maintien de notre impôt cédulaire.

Le commissaire fait remarquer que les modifications [lW-

dentes apportées à notre système fiscal dans le passé (lois
des 23 décembre 1958, 12 juillet 1959, 15 juillet 1959, 14
février 1961) n'ont pas manqué de déranger dans une cer-
taine mesure notre vie économique et sociale. Que peut-on
redouter d'une réforme qui modifie de fond en comble notre
régime fiscal 1

3, Le commissaire invoque l'article 56 qui stipule que tous
les contribuables doivent conserver pendant cinq ans tous
livres et documents nécessaires à la constatation des reve-
nus imposables.

Ces dispositions seront-elles applicables aux deux mil-
lions de salariés ? La loi devrait spécifier de quels livres et
de quels documents il s'agit.

4. Il invoque enfin l'avis formulé par la Ligue des Famil-
les nombreuses;

a) la suppression de la déductibilité de l'impôt est nui-
sible aux salariés parce qu'elle amène une diminution dra.
conienne des charges forfaitaires professionnelles déducti-
bles;

b) la fixation du plafond des dégrèvements familiaux à
250 000, 275 000 et 300 000 francs est un recul par rapport
au système actuel;

c ) les dégrèvements actuels de l'impôt foncier sont accor-
dés aussi bien sur l'impôt de l'Etat que sur les centimes
additionnels;

d) il est illogique de fixer uniformément au maximum
. de 6 000 francs le revenu cadastral (de l'habitation. occupée
par le propriétaire) déductible du revenu global imposable,

Une augmentation de ce forfait, suivant le nombre de
personnes à charge, est normale et nécessaire.

[ 46

Deze bepaling doet aan de Minister het middel aan de
hand om de belangen van sommige exp erten te schaden.
Dezen zouden niet alleen hun beroepsbezigheid verllez en,
doch ook hun reputatie zou in het gedrang kunnen worden
gebracht doordat hun naam in hct Bclili,ch Stilil(Bblad zou
komen te staan.

g) de bestraffing van de belastingplichtige weqens traaq-
heid. nalatf qheid, slechte wil, enz. (art. 67).

Deze terrnen zouden te ruim opgevat kunnen word en
en aanleiding geven tot misbruiken.

2. Het lid stelt vast dat de huidige reglementen en cir-
culaires cir ca 2 500 bladzijden beslaan,

Het nieuwe stelsel zal vergen;
de opleiding van het personeel:
het opstellen van rcqlementen en aanslaqbeschikkin-

gen;
het drukken van nieuwe aangifteformulieren.

In dit verband herinnert het lid eraan dat volgens hoge
ambtenaren van het Ministerie van Emancién. de praktische
toepassing van de fiscale hervorming verscheidene [aren zal
in beslag nemen , [aren gedurende welke de opbrengst bene-
den de verwachtingen zal liggen.

Dezelfde thesis werd ook verdedigd in de Socielisiische
Siendpunten, n" 2 (1960), blz.ISO. Daarin schreef D'· De
Ridder dat de hervorming van ons belastinqstelsel storingen
op economisch en sociaal gebied zal teweegbrengen. Hij stelt
voor onze cedulaire belasting te handhaven.

Het lid merkt op dat de ooorzichiiqe wijzigingen die in
het verleden in ons belastingstelsel werden aangebracht
(wetten van 23 december 1958, 12 juli 1959, 15 juli 1959,
11 februari 1961) ongetwijfeld een zekere storing in ons
economische en sociaal leven hebben teweeggebracht. Welke
terugslag moet men dan niet vrez en van een hervorming,
waard oor ons belastingstelsel grondig wordt gewijzigd?

3. Het lid roept artikel 56 in, waarin bepaald wordt dat
alle belas tinqplichtiqen gedurende vijf [aar alle boeken en
bescheiden rnoeten bewaren, die nodig zijn voor het vast-
stellen van de belastbare inkomsten.

Zijn deze bepalingen toepasselijk op de twee mlljoen
loontrekkenden? De wet dient te bepalen welke boeken en
welke bescheiden worden bedoeld,

4, Het lid verwijst ten slotte naar het door de Bond van
de Grote Gezinnen uitgebracht advies :

a) de aftrekbaarheid van de belastingen afschaffen valt
nadelig uit voor de loontrekkenden, omdat aldus een dras-
tische vermindering van de aftrekbare forfaitaire bedrijfs-
lasten wordt veroorzaakt:

b) de vaststelling van het maximum der vrijstellingen
wegens gezinslasten op 250 000, 275 000 en 300 000 frank
betekent een stap terug ten opzichte van het huidige stelsel:

c) de huidige verminderingen van grondbelasting worden
zowel op de Rijksbelasting als op de opcentlemen verleend;

d) het is onlogisch het kadastraal inkomen (van de door
de eiqeriaar betrokken woning), dat aftrekbaar is van het
globaal belasthaar inkomen, eenvormig vast te stellen op een
maximum van 6 000 frank.

Het is .normaal en noodzakelijk dat dit forfait verhoogd
wordt naar gela,ng van het aantal personen ten laste,



IV. - - Accroissement de 1<1 charge fiscale.

De l'avis de ce commissaire les revenus modestes se font
de plus en plus rares. Il en résulte que la plus-value pro-
viendra surtout des revenus moyens. Le commissaire estime
que le Gouvernement a varié dans ses estimations des
plus-values fiscales que produira la réforme. Il en estime
le chiffre à 2.9 milliards et se demande quelle catégorie de
contribuables en supportera la charge.

Il se l'Hère aux chiffres du Bulletin d'information et de
documentation de la Banque Nationale (septembre 1961)
relatifs au pourcentage des personnes physiques soumises
à l'impôt professionnel.

-- 50 000 francs ...
50 000 à 75 000 francs .
75 000 à 100 000 francs .

100 000 à 200 000 francs .
200 000 à 500 000 francs .
500 000 à 1 000 000 de francs
+ 1 000 000 de francs .

%
15.8
20,2
12,6
23,3
16,1
5,5
6,5

Or, depuis 1951 on constate un net glissement du nombre
de contribuables et de revenus imposables des tranches
inférieures vers les tranches supérieures.

D'un autre côté l'augmentation du minimum exonéré
et l'adaptation du barème auront pour conséquence une
moins-value de 1 460 mimons soit:

Millions
- revenus en dessous de 25 000 francs
- revenus entre 25000 et 50 000 francs
-- revenus entre 50 000 et l Oû 000 francs
- revenus entre 100 000 et 150 000 francs.
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Toutefois, cette moins-value sera neutralisée du fait de
la péréquation cadastrale et de la nouvelle fiscalité commu-
nale.

De l'avis du commissaire, ces dégrèvements sont d'ailleurs
peu importants. D'après les récentes statistiques de l'Institut
National de Statistique, publiées dans son Bulletin du mois
de mars 1961, SUt 2 281 000 contribuables qui paient l'Impôt
professionnel en 1956, 2 171 000 avaiént un revenu net
en dessous de 150 000 francs.

Le dégrèvement devant être réparti sur 2 171 000 contri-
buables, il en résulte une décharge moyenne de 650 francs
par an, c'est-à-dire 12 francs par semaine. Par contre les
salariés et appointés connaîtront des charges sociales sup-
plémentaires dès l'année prochaine pour permettre l'auqmen-
tation des pensions.

Dès lors la classe ouvrière ne sera pas avantagée par la
réforme fiscale.

Le commissaire redoute une autre source d'aggravation
de la charge fiscale, à savoir les additionnels communaux
sur l'impôt foncier.

Il constate que le document parlementaire nO 257 {rap-
port du Ministre de l'Intérieur sur les finances communales)
est un véritable cri d'alarme. L'espoir de voir les communes
s'en tenir aux tableaux de conversion de leurs additionnels

.adaptés à la péréquation cadastrale est illusoire.
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IV. Verhoging van de bclastingdruk.

Hetzelfde lid is de meninq toeqedaan dat de beschetden
inkomsten steeds zcldzamer worden. Hieruit volqt dat het
vooral de gemiddelde inkomsten zijn die een hogere
opbrengst zullen verschaffen. Naar zijn mening heeft de
Regering verschlllende ramingen voocopqesteld met betrek-
king tot de verhooqde fiscale opbrengst, welke de hervor-
ming zal opleveren, Hi] raamt deze verhooqde opbrengst op
2.9 miljard frank en vraagt zich af op welke categorie belas-
tingplichtigen de last ervan zal drukken.

Hi] verwijst naar de cijlers, verstrekt in het Tijdschrift
ooor Documentaiie en Voorlichting van de Nationale Bank
(septernber 1961), in verband met het percentage van de
natuurlijke personen die aan de bednjfsbelastinq onder-
worpen zijn.

- 50 000 frank
50 000 tot 75 000 frank
75 000 tot lOO000 frank

100 000 tot 200 000 frank
200 000 tot 500 000 frank
500 000 tot 1 000 000 frank
+ 1 000 000 frank ,

%
15,8
20,2
12,6
23,3
16,15.5
6,5

Sinds 1951 ec hter valt een duidelijke verschuiving van
het aantal belastinqplichttgen en belastbare inkomens van
de lagere naar de hogere tranches waar te nemen.

Anderzijds zal de verhoging van hel belastingvrije mini-
mum en de aanpassürq van de belastingschalen tot gevolg
hebben dat de belastingopbrengst 1 460 miljoen minder
bedraaqt, met name :

Mlljoen

170
500
620
170

inkornsten beneden 25 000 frank ...
inkomsten tussen 25 000 en 50 000 frank
inkomsten tussen 50000 en 100 000 frank
inkomsten tussen 100 000 en 150000 frank

170
500
620
170
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Deze verminderinq zal evenwel worden goedgemaakt
door de kada strale perekwatie en de nieuwe gemeente-
belastingen.

Volgens het lid zijn die belastingverminderingen overi-
gens niet aanzienlijk. Volgens de recente statistieken, in
het Tijdschrl lt van maart 1961 van het Nationaal Instituut
voor de Statistiek verschenen, waren er op 2 281 000 belas-
tingplichtigen die hun bedrijfsbelasting in 1956 betaalden,
2 171 000 met een n.etto-Inkomen van. minder dan
150 000 frank.

Daar de be1astingvermindering over 2 171 000 belastin q-
plichtigen is te verdelen, komt dit neer op een gemiddelde
ontlasting van 650 frankpcr jaar, d.i, 12 frank per week.
Daartegenover zullen de loon- en weddetrekkenden van
v.olgend jaar af bijkomende sociale lasten hebben te betalen
om de pensioensverhoging mogelijk te maken,

Bijgevolg zal de arbeidersklasse niet worden bevoordeeld
door de bclastinqhervorminq.

Het lid vreest dat de belastingdruk nog van een andere
kant zal worden verzwaard, met name door de gemeen-
telijke opcentiemen op de grondbelasting.

Hij beschouwt het parlementatr stuk n" 257 (verslag
van de Miruster van Binnenlandse Zaken over de gemeen-
telijke fmanciën ) als een ware alarmkreet. Het is een
illusie, te hopen dat de gemeenten zich zullen houden aan de
omrekeningstabellen voor hun opcentiernen, aangepast aan
de kadastrale perekwatie,
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V ..... Fraude fiscale.

Le commissaire estime que le Gouvernement a avancé
des chiffres fantastiques (15 milliards), qui ont eu un effet
psychologique néfaste, la réforme actuelle prenant l'aspect
d'une arme dirigée contre les indépendants.

Or : 1" la fraude existe dans toutes les classes de la
communauté, elle n'est pas le monopole d'une seule classe:

2° il faut faire une distinction entre la fraude et I'éva ..
sion, évasion rendue possibe par certaines dispositions
légales (par exemple la division des entreprises);

30 JI faut voir Ri les mesures de contrôle, actuellement en
vigueur, sont appliquées,

Le commissaire cite des auteurs socialistes qui estiment
que le contrôle renforcé est devenu nécessaire par l'instau-
ration de l'impôt global.

Quelle est l' évalution du montant de la fraude fiscale?

D'après le Centre d'Etudes Dulbea : 7 milliards;
D'après la Commission du Revenu National: 5,6 mil-

liards;
D'après le Professeur Franck (Classes Moyennes) : 3 à

6 milliards.
Tous ces chiffres sont sujets à caution parce qu'il faut

distinguer entre le revenu dont on a réellement bénéficiè
et le revenu net imposable.

Le premier revenu est soumis en elfe t :
à un m1UJmUm exonere;
à toutes sortes d'exonérations:
aux taxations forfaitaires;

- aux détaxations pour charges Eamtliales.

Le commissaire estime que la législation existante en
matière de fraude fiscale est amplement suffisante.

REPONSE DU MINISTRE.

Outre la répétition d'éléments de réforme fournis anté-
rieurement (soit lors de son exposé Initial. soit lors d'autres
interventions), le Ministre ajoute ce qui suit:

L Il appartient au Gouvernement de préciser le sens de
la réforme et il n'a pas manqué de le faire. Les publications
citées par l'opposition n'engagent pas le Gouvernement.

Quant aux objectifs qui ont nécessité la réforme, il seront
atteints.

Le Ministre cite le traitement fiscal plus favorable accordé
au capital à risques, les mesures visant les amortissements,
le dégel des plus-values grâce à une taxation uniforme et
modérée de 15 %, le régime fiscal des fusions qui devient
définitif.

2. Aspects techniques nouveaux.
La suppression de la déductibilité constitue à la fois une

mesure de justice et de simplification.
Le cumul des revenus des époux a été maintenu sous le

régirné des lois coordonnées pour l'application de l'impôt
complémentaire personnel, L'abattement de 40 % en faveur
de l'époux maintient les situations actuelles.
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V. .-.. Belastingontduildng,

Naar het oorde el van het lid heeft de Re-gering Iantas-
tische cijfcrs (15 miljard) genoemd, die een noodlottige
psychologische uitwerking hebben gehad, want daardoor
ging men de hervorminq beschouwen als een wapen tegen
de zelfstandigen.

Welnu: 1" aan belastingontduiking maken zich al de
klasscn van de bevolking schuldig; het is geen monopolie
van èén klasse:

2" er dicnt onderscheld te worden gemaakt tusscn belas-
tingbedrog en belastinqontduikinq, welke mogelijk wordt
gemaakt door sommige wetsbepalmqen (bij voorbeeld de
splitsinq van bedrijven);

3" er moet worden nagegaan of de thans geldende con-
trolemaatregelen worden toegepast.

Het lid haalt socialistische auteurs aan die oordelen d at
het verscherpen van de controle een noodzaak is geworden
wegens het invoeren van de globale belasting.

Op hoeveel raamt men het bedrag der ontdoken belas-
tingen?

Volgens het Studiecentrum Dulbea : 7 miljard:
Volgens de Cornmissie voor het Nationaal Inkomen:

5,6 miljard;
Volgens Professor Franck (Mrddenstand ) : 3 à 6 mil-

jard.
Al deze cij Iers zijn niet te vertrouwen omdat een onder-

scheid dient te worden gemaakt tussen het inkomen dat men
werkelijk heeft qerioten en het netto-belastbaar inkomen.

Voor het eerste inkomen gelden inderdaad :
- een vrijgesteld minimum;

allerlei vrijstellingen;
de forfaitaire aanslagen;
de ontlastingen wcqens gezinslasten.

Het lid beschouwt de wetgeving inzake de strrjd tegen
de ontduiking als toereikend.

ANTWOORD VAN DE MINISTER.

Buiten de herhaling van de gegevens betreffende de
hervorming die vroeger werden medegedeeld (tij dens de
inleidende uiteenzetttnp en tijdens andere tussenkomsten )
zegt de Minister hët volgende :

1. Het is de taak van de Regering de strekking van de
heroorminq nader toe te lichten en zij heeft niet nagelaten
zulks te doen. De door de oppositie genoemde publikatles
binden de Regering niet.

De oogmerken die de hervorming noodzakelijk hebben
gémaakt, zullen bereikt worden.

De Minister vermeldt de gunstigere behandeling, in
belastingopzicht, van het risicodragend kapitaal, de maat-
reqelen in verban d met de afschrijvingen, het realiseren van
de meerwaarden dank zij een eenvormige en mattqebelas-
ting van 15 %, het fiscaal regime Inzake Iusies dat defini-
tief wordt.

2. Nieiuoe technische especten,
De afschaffing van de aftrekbaarheid is tegelijk een recht-

vaardige en een vereenvoudigingsmaatregel.
De samenvoeging van de inkomsten van de echtgenoten

is behouden in het stelsel van de gecoördineerde wetten voor
de toepassing van de aanvullende personele belastinq, Door
het abattement van 40 % ten gunste van de echtgenoot blij-
ven de bestaande toestanden behouden.



La pension de vieillesse doit normalement être taxée
lorsqu'elle dépasse 50000 francs brut puisque les cotisa-
tions ont été exonérées,

3. Objection» juridiques ct administratives.
a) Le projet maintient un grand nombre de principes des

lois coordonnées.
b) Le contribuable doit être protégé contre les abus com-

mis par certains experts. abus qui subsisteront tant qu'lm
Ordre des experts fiscaux n'aura pas été créé. Quant au
refus du droit de représenter le contribuable pour certains
experts, la décision ne sera prise que par arrêté motivé du
Ministre,

c) Au stade de la réclamation introduite par un contri-
buable aucun secret ne sera violé. En effet, l'Institut Natio-
nal de Statistique ne peut communiquer que de renseigne-
ments globaux,

4, Aggraoation de la charge fiscale.
Si l'expansion de l'économie, d'une part, et une meilleure

organisation de la perception de l'impôt, d'autre part,
assurent un rendement fiscal plus élevé, on ne peut dire
dans ces deux éventualités qu'une aggravation de la charge
fiscale se soit produite,

La seule aggravation ne peut résulter que de la marge de
sécurité (2 milliards) que le Ministre a dû s'assurer. Mais
son utilisation (pour autant qu'elle se produise) est déjà
prévue; ce produit supplémentaire de l'impôt sera utilisé
à la réforme de l'impôt indirect.

Le Ministre tient à souligner qu'un assainissement sérieux
de la dette publique a été réalisé au cours des huit derniers
mois cal' son rythme de progression a été ralenti.

De plus, le budget de 1962 ne comprend pas de plus-
values qui serai en t apportées par la réforme fiscale.

5. Coniredictiotis des opposants à la réforme.

Le Minist~e constate que ceux-ci flattent tous les intérêts.

Ainsi on lui reproche de maintenir le minimum exonéré
des revenus à un niveau trop bas, mais on lui reproche en
même temps de ne pas assurer des rentrées fiscales suf-
Iisantes.

Opposition comme majorité s'élèvent contre la fraude
fiscale et la condamne, mais on se refuse les moyens de
la réprimer.

L'opposition mêle tous les projets en cours de discussion:

-- la réforme fiscale dont elle aurait adopté les princi-
pes si l'opposition se trouvait au pouvoir;

- la péréquation cadastrale, mission difficile mais me-
luctable que 0 les Gouvernements se repassent depuis
cinq ans;

- l'assainissement des finances communales qui n'est
qu'une adaptation d'une loi votée par le précédent Gou-
vernement.

Un commissaire détaille la position des parlementaires
sociaux-chrétiens (déjà esquissée p. 27) à l'égard de la
réforme fiscale qui lui est proposée.

La discussion de ce projet témoigne de la vitalité du
régime parlementaire. Encore faut-il laisser aux membres
de la majorité toute liberté d'appréciation. Sur ce point les
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Het ouderdomspensioen moet norrnaal worden belast als
het aangezien de bijdragen 50000 frank bruto te boven
q aat, werden vrijgesteld.

3. [uridische en ndministretleve beztoeren,
a) Het ontwerp houdt ecn groot aantal beginselen van

de gecoördineerde wetten in stand.
b) De belastingplichtige moet beschermd worden tegen

de misbruiken van sommige experten, misbruiken die zul-
len voortbestaan zolang geen Ordc van de fiscale experten
zal tot stand komen. Wat het ontzeggen betreft van het
recht voor sommige experten de belastingplichtige te ver-
teqenwoordiqen. zulke beslissing zal slechts door een met
redenen ornkleed besluit van de Minister worden genomen.

c) In het stadium van het door een belastingpichtige inge-
diende bezwaar zal geen geheim onthuld worden. Het Natio-
naal Instituut voor de Statistiek mag immers slechts globale
inlichtingen verstrekken.

4. Verzwaring van de belestinqdruk,
Ofschoon de economische expansie, aan de ene kant, en

een betere organisatie van de inning van de belastinq, aan
de andere kant, een hogere belastingopbrengst verzekeren,
mag niet gezegd worden dat in deze beide onderstellingen
een verzwaring van de belastingdruk zalontstaan.

De enige verzwaring kan slechts uit de veiligheidsmarge
(2 miljard) voortspruiten, die de Mtnister heeft moeten
voorz ien. Maar de aanwending ervan, voor zover z ij zal
bereikt worden, is reeds voorzien; deze bijkomende helas-
tingopbrengst zal aangewend worden voor de hervorming
van de indirecte belasting.

De Minister houdt eraan te oriderstrepen dat een ernstige
sanering van de openbare schuld verwezenlijkt werd tijdens
de laatste acht maanden, aangezien het ritme van haar
aangroei vertraagd werd. 0

Bovendien komen op de begroting van 1962 geen meer-
ontvangsten voor die door de fiscale hervorming zouden
opgeleverd worden,

5. Tegenstrijdige betuetingeti van de teqenstenders van
de heroorrninq.

De Minister stelt vast dat deze laatsten alle belangen in
het gevlij willen komen.

Aldus verwijt men hem het vrijgesteld minimuminkomen
op een te laag niveau te behouden, maar men verwijt hem
revens voor niet genoeg belastinginkomsten te zorgen.

Zowel de oppositie als de meerderheid zijn gekant tegen
de belastingontduiking en veroordelen ze, maar men wei-
gert de middelen aan te wenden om ze te beteuqelen.

De oppositie maakt éen mengelmoes van al de behan-
delde ontwerpen :

- de fiscale hervorming. waarvan de oppositie de beqtn-
selen zou goedgekeurd hebben indien zij deel uitmaakte van
de Regering;

- de kadastrale perekwatie, een moeilijke doch onont-
koombare opdracht, die de Regeringen sinds vijf jaar aan
elkaar overlaten;

- de sanering van de gemeentefinanciën, die slechts
een aanpassing Is van een door de vorige Regering goed-
gekeurde wet,

Een commissielid ontleedt het standpunt van de C.V.P.-
parlementsleden (reeds geschetst op blz. 27) ten opztchte
van de voorgestelde belastinghervorming.

Uit de bespreking van dit ontwerp blijkt de vitaliteit van
het parlementair regime. Maar men moet de leden van de
meerderherd alle beoordelingsvrijheid gunnen, Op dit punt,
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commissaires sociaux-chrétiens à la différence de leurs
collègues socialistes, considèrent que le projet est né d'un
compromis au sein du Gouvernement, mais non d'un com-
promis entre partis. Ceux-ci ne sont donc engagés que par
les principes de la réforme fiscale, globalisa tian et suppres-
sion de la déductibilité. Tout autre aspect de la réforme
est susceptible de discussion.

Les membres de la majorité ne sont ni résiqnés, ni
enthousiastes parce qu'ils se rendent compte de l'importance
de leur mission

- en raison de la nature de l'impôt: celui-ci n'est ni
une taxe ni une charge de revenu, mais une dépense de
revenu, c'est-à-dire une dépense inéluctable fixée souve-
rainement par le Pouvoir Législatif;

-~ en raison des implications d'une telle réforme qui
peut entraîner la ruine d'une entreprise ou la perte d'un
gagne-pain, et la durée de ses effets, car on ne peut en
modifier le cours tous les ans.

Ce commissaire constate que le travail détaillé auquel se
livre la Commission permet la consultation officieuse des
organismes et groupes d'intérêt dont il avait suggéré la con-
sultation à titre officiel pal: la Commission.

Cette consultation doit être poursuivie dans la recherche
d'une harmonisation de tous les intérêts, car les contri-
buables appartiennent à toutes les classes sociales animées
d'une mentalité différente. Elle doit aboutir à la rédaction
d'amendements non doctrinaires mais pragmatiques.

Sur le plan des nécessités de la réforme.

Ce commissaire reconnaît qu'une simplification est obte-
nue, comme l'ont démontré le Ministre (p. 8) et un com-
missaire (p. 27).

Cette simplification ne se traduit pas nécessairement par
une absence de complexité mais:

- du point de vue du contribuable, par la connaissance
qu'il acquiert du total de charge qu'il supporte annuelle-
ment et par 1<; possibilité de parvenir un jour au système
français du versement provisionnel (paiement des impôts par
échéances trimestrielles);

- du point de vue de l'Etat, par la possibilité d'utiliser
l'instrument fiscal dans le cadre d'une politique conjonctu-
relle,

Ce commissaire se réjouit de ce que le Gouvernement
réalise une plus grande justice sociale en soumettant tous
les revenus à un impôt uniforme mais met en garde ce même
Gouvernement contre une tendance obsessionnelle que con-
stituerait la crainte de répression de la fraude.

Le commissaire rappelle que la réforme fiscale dérive
également de la nécessité d'assainir les finances publlques
et de remanier les tendances fondamentales malsaines :
rythme ininterrompu de la progression de la dette publique,
déficit budgétaire entraînant une couverture partielle des
dépenses de consommation par l'emprunt.

SUI' le plan des aménagements techniques.

Le commissaire souligne la portée des 26 amendements
sociaux-chrétlens qui évitent toute pénalisation de l'épargne
d'une classe sociale ou des P.M.E. tout en maintenant
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en in teqenstellinq met hun socialistische colleqa' s, beschou-
wen de C.V.P,-commissie1eden het ontwerp als het resul-
taat van een compromis tussen de leden van de Regering
en niet van een compromis tussen de partijen. Deze zijn
dus slechts gebonden door de principes van de fiscale
hervorming : globalisatie en opheffing van de aftrekbaar-
heid. Elk ander uitzicht van de hervorming kan het voor-
werp van een besprekinq uitmaken.

De leden van de meerderheid zijn noch gelaten noch
geestdriftig omdat zij zlch rekenschap geven van het belanq
van hun opdracht :

--- om reden van de aard van de belasting: deze is geen
taks noch een last die op het inkomen drukt, maar een uit-
gave van inkomen, wat betekent een onontkoombare uit-
gave, die oppermachtig door de Wetgevende Macht wordt
vastqesteldr

- wegens de gevolgen van dergelijke hervorminq, die
de ondergang van een onderneming of het verites van een
broodwinning kan teweegbrengen en van de duur van haar
uitwerkinq, want men kan de koers ervan niet ieder jaar
wijzigen.

Dit commissielid stelt vast dat .de omstandige manier
waarop de Commissie te werk gaat de officieuze raad-
pleging mogelijk maakt van de organismen en belanqen-
groepen, waarvan hij de officiële raadpleging door de
Comrnisaie had voorqesteld,

Deze raadpleging dient voortgezet te worden om te trach-
ten alle belangen te harmoniëren, want de belastinqplich-
tiqen . behoren tot alle sociale Iaqen, die een verschillende
rnen taliteit hebben, Zij dient te leiden tot de redactie van
niet-doctrinaire doch pragmatische amendementen.

Op het elek van de noodzekelijkheid !Jan de hervorminq,

Dit lid erkent dat een vereenvoudiging tot stand is
gebracht, zoals de Minister (blz. 8) en een lid (blz, 27)
hebben aangetoond. .

Deze vereenvoudiging wordt niet noodzakehjk bereikt
door het weglaten van ïnqewikkelde Iormaliteiten, maar wel :

- uit het oogpunt van de belastingplichtige, doordat
deze kennis kan nemen van de totale belastinqdruk. die hij
j aarlijks te dragen heeft en wegens de mogelijkheid eens
het Franse systeem van de provisionele storting te zien
invoeren (betaling der belastingen per driemaandelijkse
betalingstermijnen) ;

- uit het oogpunt van de Staat, door de mogelijkheid
de belasting dienstbaar te maken aan een conjunctuurbeleid.

Het lid verheugt zich over het feit dat de Regering een
grotere sociale rechtvaardigheid in het leven roept door
alle Inkomsten aan een eenvonnige belasting te onderwerpen.
doch hi] waarschuwt de Regering er revens voor dat de
vrees voor de beteugeling van de ontduiktnq geen obsessie
mag worden. ,

Het lid brenqt in herinnering dat de fiscale hervorming
eveneens het gevolg is van de noodzakelijkheid om de
openbare financiën te saneren en de ongezonde [und.amen-
tele tendensen te veranderen: ononderbroken stijgiIlg van
de openbare schuld, begrotingstekort waardoor de verbruiks-
uitgaven gedeeltelijk door leningen gedekt moeten worden.

Op het vlak van de technische oroenisetie.

Het lid vestiqt de aandacht op de strekking van de
26 c.V.P.-amendementen, die elke bestraffing van de spaar-
verrichtinqen van een sociale klasse of van de K.M.B. willen



intactes les différences de technique et de doctrine que le
P .S.c. professe et qui ont été soulignées précédemment par
un commissaire appartenant à un autre parti :

la progressivité prévue par le projet est suffisante;

les exonérations fiscales en faveur des familles dei-
ven t être maintenues;

le bordereau de coupons ne peut être institué;
- le régime de forfait doit être conservé;
- la liaison entre la fiscalité et le coût de la vie doit être

recherché;
le remboursement des précomptes doit devenir rapide"

ment uniforme.

Sur le plan du dynamisme économique.

Le commissaire formule des regrets et assimile la réforme
fiscale à une réforme comptable.

La réforme qui couvre plus de 40 milliards d'impôts directs
sur tm total du budget ordinaire de 132 milliards vient trois
ans trop tard, Préconisée dès 1958, cette réforme fiscale
faisait partie d'un plan d'ensemble de développement de la
communauté nationale. Car une réforme fiscale n'est pas
un but en soi.

Or, ce: développement de la communauté n'est pas fonc-
tion d'une simple répartition de la charge fiscale mais d'une
élaboration de structures financières nouvelles.

La Belqique doit devenir un véritable centre d'attraction
financier comme l'est la « Cîty » de Londres.

Pour cela le capital à risques doit être favorisé de façon
beaucoup plus spectaculaire que le prévoit le projet; il faut
également exonérer de l'impôt des sociétés et du précompte
toute attribution de bénéfices à une société-mère lorsque
celle-ci contrôle un pourcentage important de participation
dans une filiale. Il se produira alors une disparition de
petites sociétés qui contrôlent abusivement de grands trusts
au moyen d'une participation très faible et avec des préoccu-
pations qui ne correspondent pas aux impératifs de l'écono-
mie nationale.

En réponse le Ministre rappelle tous les éléments de' dyna-
misme économique ,que le projet contient à son estime et
qu'il a analysés dans son exposé initial.

Un commissaire pose deux questions.

1. Quelles mesures le Gouvernement compte-t-il prendre
pour éviter l' aggravation excessive de la charge foncière
résultant d'un accroissement anormal (mais inévitable, par
suite de la péréquation cadastrale) des centimes addi-
tionnels ?

Le forfait de 15 % qui est déductible de l'Impôt global
représente une moyenne de 800 additionnels. Or, dans
certaines communes comme Houthalen, par exemple, il
faudra imposer plus ou moins 3000 centimes additionnels
si l'on veut obtenir un même rendement. Rn effet, la
moyenne de péréquation étant de 4,8 pour les biens immo-
biliers privés. n'atteint que 1,22 pour les biens appartenant
aux mines.

Un autre commissaire signale que le même problème se
pose pour plusieurs communes situées dans le bassin
liégeois et celui du Centre,

2, Il existe une contradiction entre le projet de nouvelle
fiscalité communale et le projet de réforme fiscale qui
n'autorise pas les communes à se servir de cette nouvelle
fiscalité communale.
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uitsluiten , zon der nochtans te raken aan het technisch en
doctrinaal onderscheid clat de C.V.P. maak t en clat re cds
door een lid van een andere parti] in het licht werd gesteld:

--~ de door het ontwerp vastgestelde progressiviteit is
toerelken d:

- de belastingvrijstellingen ten voordele van de gezinnen
rnoeten behouden blijven;

de couponlijst mag niet inqevoerd worden:
-- hct stelsel van het forfait moet behouden blljven:
- het verband tussen belastingdruk en de kosten van

levensonderhoud moet worden nagegaan:
- cle teruqberalin q van de voorheffingen moet snel op

eenvormige wijze toegepast worden.

Op het vlak [Jan het economisch dynamisme.

Het lid bctreurt de fiscale hervorming, die hi] gelijkstelt
met een boekhoudktmdige hervorrninq.

Deze hervorming, die betrekking heeft op meer dan
10 nullard aan directe belastingen op een totale gewone
begroting van 132 milj ard. komt drie jaar te laat. Zij was
reeds in 1958 in uitzicht gesteld en maakte toen deel uit van
een gecombineerd plan voor ontwikkeling van de nationale
gemeenschap. Want een fiscale hervorming is geen doel
op zic hze If .

Nu hangt deze ontwikkeling niet af van een gewone ver-
deling van de fiscale last, doch van het uitwerken van
nieuwc financiële structuren.

België moet een echt aantrekkingscentrum op het terrein
van de financiên worden, zoals de « City » van Londen.

Daartoe moet het risicodragend kapitaal veel meer voor-
delen krijgen dan in het ontwerp in uitzicht is gesteld; ook
moet van de vennootschapsbelasting en van de voorheffing
worden vrijqesteld elke toekenning van winsten aan een
moedermaatschappij, wanneer deze controle uitoefent op
een belangrijk deelnemingspercentage in een filiale. Daar-
door zullen kleine vennootschappen verdwijnen, die door
middel van een uiterst geringe participatie en met bedoe-
lingen welke niet stroken met de eisen van 's Lands economie
op ongeoorloofde wijze grote trusts controleren,

In zijn antwoord herinnert de Minister aan al de factoren
van een econornisch dynamisme welke het ontwerp, naar
zijn meninq, bevat en welke hij in zijn eerste uiteenzetting
heeft toegelicht.

Een !id stclt twee vragen:

1. Welke maatreqelen denkt de Regering te treffen orn
te vermijden dat de grondbelasting als gevolg van een
abnormale (doch wegens de kadastrale perekwatie enver-
mijdeltjke ) vermeerdering van de opcentiemen op butten-
sporige wijze wordt verzwaard ?

De forfaitaire 15 %, die van de globale belasting mogen
worden afgetrokken, stemmen overeen met gemiddeld sao
opcentiernen, In sommige gemeenten, bij voorbeeld Hout-
halen, zullen echter plus minus 3000 opcentiemen moeten
worden opqeleqd om een zelfde rendement te bereiken.
Terwijl irnrners het gemiddelde perekwatiecijfer 4,8 is voor
prtvate onroerende goederen, bedraagt het maar 1,22 voor
goederen die aan mijnen toebehoren.

Een ander lid merkt op dat hetzelfde probleem bestaat
voor verscheidene gemeenten in het Luikse kolenbekken en
in de mijnstreek van het Centrum.

2. Het ontwerp betreffende de nieuwe gemeentelijke
belastinqen is teqenstrijdiq met het ontwerp inzake de
fiscale hervorming, volqens hetwelk de gemeenten deze
nieuwe gemeentelijke fiscaliteit niet mogen aanwenden.
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Le Ministre des Finances promet un examen approfondi
des deux questions.

Un commissaire annonce le dépôt d'amendements.
Ils tendront à assurer une plus grande justice, tant par une
augmentation de certains taux que par le renforcement des
mesures propres à combattre la fraude.

Ces amendements auraient pour effet

-- de porter de 15 % à 25 % le taux du complément de
précompte mobilier;

de lever le secret bancaire;
- de supprimer le plafond de 50 %:
- de taxer les bénéfices réservés à un taux de 15 %,

ce qui n'est pas exagéré quand on s'en réfère à ceux en
vigueur dans les pays voisins;

d'accroître la progressivité à partir de 150 000 francs:

d'accorder une plus grande exonération pour les reve-
nus des dépôts d'épargne (1 500 francs au lieu de
500 francs);

-- de porter pour les pensions des mineurs et des marins,
l'abattement de 10 000 à 12500 francs, pour autant que les
revenus soient exclusivement constitués par des pensions.

Le commissaire estime, en outre, qu'il serait souhaitable
de créer un organisme ayant pour mission de contrôler la
rentrée des recettes.
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De Minister van Financiën belooft beide kwesties gron"
dig te onderzoeken.

Een lid kondigt de Indlenlng aan van amendernenten,
Deze zullen ten doel hebben meer rechtvaardigheid tot stand,
te brengen door het verhogen van bepaalde aanslagvoeten
en door het verscherpen van de maatregelen ter bestrtjdinq
van de ontdutkinq.

Deze amendementen zouden tot gevolg hebben:

- dat het percentage van de aanvullende roerende vcor-
heffing van 15 op 25 % wordt gebracht;

- dat het bankgeheim wordt opgeheven;
- dat het maximum van 50 % wordt afgeschaft;
- dat de gereserveerde winsten worden belast ten

bedrage van 450/0, wat niet overdreven is zo men verg e-
lijkt met de in de buurlanden geldende belastingen;

- dat de progressieve verhoging wordt opgevoerd vanaf
150 000 frank;

- dat de vrijstelling van -de inkomsten uit spaarinlagen
wordt verhoogd (1 500 frank in plaats van 500 frank);

- dat voor de pensioenen van mijnwerkers en zee-
lieden het abattement van 10 000 op 12 500 frank wordt
gebracht, voor zover de inkomsten uitsluitend uit pen-
sioenen bestaan.

Voorts is het lid van oordeel dat een organisme dient
te worden opgericht om te worden belast met het toezicht
op de ontvangsten.



DEUXIÈME PARTIE.

EXAMEN DES ARTICLES.

Article premier.

L'article premier expose la structure nouvelle. Le Gou-
vernement propose de remplacer les impôts cédulaires sur
les revenus, l'impôt complémentaire personnel existant
depuis 1919, et la contribution nationale de crise, par un
impôt sur le revenu global, dont la dénomination et les
modalités d'établissement diffèrent d'après la personne des
contribuables : personnes physiques ou morales, et
étrangers.

Un membre fait observer qu'il ne s'agit, en l'occurrence,
que d'un compromis entre ce qui a été annoncé et le
système existant, Il y a des précomptes qui sont des
impôts définitifs, Dans ces conditions, il est erroné de
parler d'un impôt global généralisé. La technique défec-
tueuse appliquée aboutit, à son avis, à un sys-
tème boiteux, Pour les personnes physiques, il n'apporte
aucune simplification. Le non-remboursement des précomptes
fausse le système. Les éléments constitutifs d'un revenu
modeste de 100 000 francs ne seront pas tous taxés de façon
identique. L'égalité complète n'est réalisée que lorsque le
taux d'impôt atteint 33 % pour les revenus professionnels.
Lei membre considère la réforme envisagée comme une atta-
que contre la fortune acquise. Elle découragera l'épargne,

Exemple:

Le non-remboursement: des précomptes immobilier et
mobilier a dénaturé rensemble du problème.

Un contribuable dont le revenu global net se monte à
100000 [renes.

S'il a 3 personnes à charge, l'impôt unique sera de
10840 francs. c' est-à-dire d'environ 10 % des revenus
professionnels.

Si son revenu est, en partie, constitué de revenus irnrno-
biliers et de revenus d'actions, ces derniers seront, en fait,
assujettis à un impôt plus lourd.

Ièevenus de biens immobiliers :
(Précompte en faveur de l'Etat

communaux et provinctaux.)
800 additionnels anciens:

1 000 additionnels anciens:
1 200 additionnels anciens:

+ centimes additionnels

charge totale:
charge totale:
charge totale:

15 %;
18 %;
21 %;

pour une habitation modeste: Il,25 %; 13,50 %; 15,75 %'
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TWEEDE DEEL.

BESPREKING DER ARTIKELEN,

Eerste artikel.

Het eerste artikel brengt de aankondiging van de nieuwe
structuur : in de plaats van de sinds 1919 bestaande cedu-
laire inkomstenbelastingen, de aanvullende personele belas-
ting en de nationale crisisbelasting stelt de Regering voor
de heffing van een belasting op het globaal inkomen,
waarvan de benaming en de modaliteiten van vestiging
verschillen naargelang de persoon van de belastinqplich-
tigen: natuurhjke of rechtspersoon en buitenlanders.

Een lid meent te mogen vooropzetten, dat wij ons slechts
bevinden voor een compromis tussen wat aangekondigd
wordt en het bestaande systeem. Er zijn voorheffingen, die
definitieve belastingen zijn. In die voorwaarden kan er
bezwaarlijk gesproken worden over een veralgemeende
globale belasting. De toegepaste gebrekkige techniek leidt,
volgens hem, tot een scheefgetrokken systeem. Voor de
natuurlijke personen is er zeker geen vereenvoudiging.
Het niet terugbetalen van de voorheffingen verdraait het
systeern. Van een bescheiden inkomen van 100 000 frank
zullen de samenstellende bestanddelen niet op dezelfde
wijze belast worden. De volstrekte gelijkheid wordt slechts
verwezenlijkt wanneer de aanslagvoet voor de bedrijfs-
inkomsten 33 % bereikt. Het lid ziet in de vooropqezette
hervorming een aanval op hct verkregen vermogen. Zij
zal het sparen ontmoedigen.

Voorbeeld:

Het niet-teru qbetelen van de onroerende. en roerende
f.Joorhe[fing heeft geheel het probleem verdraaid.

Belastingplichtige wiens netto-qlobaal inkomen 100 000
frank bedraagt.

Indien hij 3 personen ten laste heeft zal de eenheids-
belasting la 840 frank belopen, t.t.z, onqeveer 10 % van de
hedrij fsinkoms ten.

Indien zijn inkomen gedeeltelijk samengesteld is uit onroe-
rende inkomsten en uit inkomsten van aandelen, dan zullen
deze laatste in Ieite aan een zwaardere belasting worden
onderworpen.

Ïnkomsten uit onroererule qoederen :

(Voorheffing ten laste van de Staat + gemeente- en Pl'O-
vincieopcentimes. )

800 oude opcentimes :
1 000 oude opc:entimes:
1 200 oude opcentimes:

totale last:
totale last:
totale Iast :

15 %;
18%;
21 %;

voor bescheiden woning: 11,25%, 1.3,50 %, 15,75 %'
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Re1Jcnus d'actions:

(Crédit fiscal + précompte immobilier représentent
32,64 % du revenu.)

Les éléments constitutifs d'un revenu modeste de 100 000
francs seront ainsi taxés comme suit :

Revenus professionnels : 10 %:
Revenus de biens mobiliers entre Il,25 % et 2i %;

Revenus de biens mobiliers 32 %'

En outre:

a) Les revenus professionnels seront taxés plus lourde-
ment s'ils s'ajoutent à des revenus du patrimoine acquis,
alors que ces revenus mobiliers et immobiliers, compte tenu
de l'importance: du revenu globaL sont déjà taxés à un taux:
d'imposition anormalement élevé;

b) La parité absolue, en matière de taxation de tous les
revenus, ne sera atteinte que lorsque le taux d'imposition
sera supérieur au précompte mobilier et immobilier, c'est-
à-dire, en fait, lorsque ce taux atteindra 33 % (= revenu
supérieur à 600 000 francs).

Pour tous les revenus inférieurs à 600 000 francs. on
constatera une- diversité exagérée dans la taxation des
diverses sortes de revenus.

Pénalisation de l'épargne,

Le Ministre répond que nous nous trouvons, en effet,
devant une évolution: nous nous orientons vers l'impôt
global tout en maintenant le système des précomptes en vue
d'assurer la continuité des recettes de l'Etat. Des réformes
et adaptations administratives complexes seront nécessaires,
mais en revanche, on aboutira incontestablement à une amé-
lioration par rapport à la situation existante. N'oublions
surtout pas que le revenu cadastral a été établi avec une
large marge de sécurité. Pour les revenus mobiliers, il y a
<'gaIement amélioration, même s'il n'y a pas remboursement.
La situation proposée n'est pas définitive; son évolution ulté-
rieure dépendra de l'adoption du présent régime transitoire.

L'article premier est adopté par 14 voix coutre 2.

TITRE I.

IMPOT DES PERSONNES PHYSIQUES,

CHAPITRE PREMIER.

Personnes assujetties à l'impôt.
Territorialité de l'impôt,

Art, 2.

Cet article indique les personnes qui sont assujetties ou
dispensées de l'impôt sur les personnes physiques.

Au § 3, qui étend l'impôt à tous les revenus des personnes
assujetties, sur proposition du Gouvernement, les mots :
« tous leurs revenus », sont remplacés par les mots: «tous
les revenus visés à la présente loi », Le Ministre confirme
que la notion de « domicile» utilisée à propos de l'impôt
complémentaire personnel est d'application en la matière,
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Lnkomsten uit aandelen ..
(Belastingkrediet + roer-endc voorhef fing verreqenwoor-

digen = 32,64 ''Yovan het inkomen.]
Zo zullen van een bescheiden inkomen van 100000 frank

de bestauddelen ervan als volgt worden belast :
Beroepslnkornsten : la %;
Inkomsten uit roerende goederen: tussen Il,25 (Yo en

21 %;
lnkomsten uit roerende goederen: 32 %'

Daarbij:

cl) De bedrtjfsmkomsten zullen zwaarder belast worden
wanneer zij worden samengevoegd met inkomsten uit het
verworven vermogen, wanneer deze roerende en onroerende
inkomsten, rekening houdend met de 'belanqrijkheid van het
globaal inkorneri, reeds naar een abnormaal hoge belastiuq-
voe t worden aangeslagen;

IJ) De: volstrekte gelijkheid in de behandelingen alle
inkomsten zal slechts verwezenlijkt zijn, wanneer de aanslaq-
voet hoger ligt dan de roerende en onroereride voorheffing;
t.t.z , wanneer in feite deze voet 33 % bereikt ('-"'inkomen
dat groter is dan 600 000 frank).

Voor alle: inkomsten lager dan 600 000 frank zal een
overdreven verscheidenheid worden vastqesteld in de behan-
deling van de verschillende soorten inkomsten.

Spaarwez en bestraft.

De Min'ister antwoordt, dat wij inderdaad staan voor een
evnlutie : wij gaan in de richting van de globale belasting,
maar wij behouden het systeern van de voorheffingen ter
wille van de continuïteit van de inkomsten van de Staat.
Er zijn gecompliceerde administratieve hervormingen en
aanpassing nodig. Maar daarteqenover staat de onloochen-
bare verbetering op de bestaande toestand. Laat ons
vooral niet vergeten dat het kadastraal inkomen met grote
veiligheidsmarge werd vastgesteld. Ook voor de roerende
inkomsten is er verbetering zelfs al is er geen teruq-
betaling. De huidige voorqestelde toestand is niet definitief,
rnaar de verdere evolutie hangt af van de aanvaarding
van dit overgangssysteem.

Het eerste artikel wordt aangenomen met 1''1' teq en 2
sternmen,

TITEL 1.

PERSONENBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.

Personen onderworpen aan de belastinq.:
Territorialiteit van de belastinq,

Art. 2.

Dit artikel verrneldt de personen die onderworpen zijn
aan of vrijgesteld zijn van de personcnbelasnnq.

In § 3, waarbij de belastinq uitgebreid wordt tot alle
inkomsten van de belastingplichtige personen, worden, op
voorstel van de Regering, de woorden : « van al hun inkom-
sten» vervangen door: « Van alle hun in deze wet bedoelde
inkomsten », De Mlnister bevestigt dat het begrip « dorni-
cilie» gebruikt in verband met de aanvullende personele
belasting hier van toepassing is.



L'amendement De Staercke (Doc, n> 5) est retiré.

L'article 2 est adopté, par 12 voix contre 7.
A propos de cet article, un membre demande comment se

présente la situation des fonctionnaires d'organismes inter-
na tionaux ?

La réponse figure au document n° 261/42, Annexe II,
Section 11.

CHAPITRE II.

Assiette de l'impôt.

SECTION 1.

DEFINITION GENERALE DU REVENU Il\-IPOSABLE,

Art. 3.

L'article 3 énumère les categories de revenus imposables
dont les termes seront precise Il dans les articles suivants.

Le mot « produits » qui parait ajouté au 2° de cet article
ne constitue pas une extension de la matière imposable. Il
s'agit d'une simple adaptation de lènumèration terrninolo-
gique destinée à couvrir toutes les catégories déjà taxables
dans le régime des lois coordonnées: revenus de placements
privés et d'Etat, produits de location, alfermage de biens

,mobiliers (art. 14 des lois coordonnées).

Ultérieurement, lors de la deuxième lecture, des modi-
fications sont apportées à ]' article 18, Il n'est plus question
des pertes qui seraient déductibles de l'ensemble des reve-
nus nets inposables, Les mots; «pertes ou» ont été sup-
primés à la 2e et la 3e ligne par la Commission unanime.

L'article 3 est adopté par 11 voix contre 1.

SECTION 2.

REVENUS DES PROPRIETES FONClERES,

Art. 4,

La discussion de l'article 1 s'est poursuivie pendant plu-
sieurs séances de la Commission: cet article a finalement été
réservé.

En réponse aux questions posées par des membres, le
-1\1inistre a précisé comme suit la portée de certaines dispo-
sitions de l'article 1.

Par charges locatives qui sont à ajouter au loyer pour
apprécier si la limite de 200 % du revenu cadastral est
dépassée, il y 'a lieu d'entendre, comme actuellement en
matière d'impôt complémentaire personnel d'ailleurs, les
charges de toutes espèces assumées par le Iocataire en lieu
et place du propriétaire, ainsi que les prestations fournies
par le preneur au profit du bailleur (impôt payé à la
décharge du propriétaire, coût de réparations autres que
celles qui sont dites locatives, etc.).

Dans l'éventualité où le propriétaire se fait indemniser
pour compenser la dépréciation exceptionnelle que subit son
immeuble en raison de la nature de l'activité qui y est exer-
cée par le locataire, il conviendra d'avoir égard aux stipu-
lations du contrat de location. Si aucune distinction n'est
laite entre les éléments constitutifs du loyer, c'est le montant
global du loyer qui servira de base à la comparaison au
double du revenu cadastral.
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Het amendement De Staercke (Sterk n" 5) wordt inge-
trokken.

Artikel 2 wordt aangenomen met 12 stemmen teqen 7.
In verban d met dit artikel stelt ceu lid de vraag welke de

toestand wordt van de functionarissen van internationale
organisaties?

Het antwoord hierop komt voor in stuk n" 261/42, Bij-
lage Il, Sec tie 11.

HOOFDSTUK 11.

Grondslag van de belasting.

AFDELING I.

ALGEMENE BEPALING VAN HET BELASTBAAR INI<OMEN,

Art. 3.

Artikel 3 somt de cateqorleën van belastbare Inkornsten
op, die in de volgende artikelen nader zijn omschreven.

Het woord « opbrenqsten » dat aan het 2° van dit arti-
kel lijkt toegevoegd te zijn, breidt het belastingobject niet
uit. Het geldt een eenvoudiqe aanpassinq van de termino-
log.ische opsomminq, ten einde alle cateqoneën, die onder
het regime van de gecoördineerde wetten reeds belastbaar
waren, te dekken : Inkomsten uit private en Staatsbeleq-
gingen, opbrengsten van verhurinq, van verpachting .van
roerende goederen (art. 14 der gecoördineerde wetten).

Latec, bij de tweede le:dng, worden in artikel 18 wij zi-
gingen aangebracht. Er is geen sprake meer van verliez en
die altrekbaar zouden zijn van de gezamenlijke belastbare
nerto-inkomsten. De woorden « verliezen of » worden op
de 4' regel weggelaten bij eenpariqe beslissinq van de
Commissie.

Artikel 3 wordt aangenomen met 14 stemmen tegen 1.

AFDELING 2.

INKOMSTEN UIT GRONDEIGENDOMMEN.

Art. 4.

De bespreking van artikel1 heeft verscheidene verqade-
rinqen van de Commissie in beslag genomen en werd uit-
elndelijk aanqehouden.

Op vraqcn, door leden gesteld, heeft de Minister volgende
nadere toelichting verstrekt over de draagwijdte van som-
mige bepalingen van artikel 1.

Onder huurlasten, welke bij de huurprijs moeten worden
gevoegd om uit te maken of de grens van 200 % van het
kadastraal inkomen is overschreden, dienen. zoals overiqeris
thans Inzake. aanvullende personele belasting, te worden
verstaan de lasten van gelijk welke aard die de huurder
in plaats van de eigenaar draagt, evenals de prestaties van
de huurder ten bate van de verhuurder (belasting ter ont-
lasting van de eiqenaar betaald, kesten van andere herstel-
lingswerken dan die welke aan de eigenlijke huur z ijn
verbonden, enz.},

Ingeval de eigenaar zich laat vergoeden ter compensatie
van de uitzonderlijke waardeverrninderinq welke zijn onroe-
rend goed ondergaat wegens de aard van de werkzaamheid
die de huurder erin verricht, dient rekening te worden gehou-
den met de bepalingen .van de huurovereenkornst Zo geen
oriderscheid wordt gemaakt tussen de bestanddelen van de
huur, dan wordt het globale bedrag van de huurprijs als
basis genomen bij de vergelijking met het dubbele van het
kadastraal Inkomen.
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En revanche, si une clause spéciale du contrat ou un con-
trat distinct prévoit l'indemnisation des amortissements
excessifs, l'indemnité ainsi payée ne sera pas eon sidérée
comme faisant partie du loyer. Mais, dans ce cas, il y aura
lieu d'examiner si et dans quelle mesure cette indemnité
peut constituer, dans le chef du locataire, une charge déduc-
tible au titre de dépense en vue d'acquérir et de conserver
le revenu.

En ce qui concerne les propriétés sises à l'étranger, qui
ne sont pas données en location ou qui ne servent pas à
l'exercice d'une activité professionnelle du propriétaire, la
valeur locative à déclarer est représentée par le loyer brut
moyen annuel qui aurait pu être recueilli en cas de location,
sous déduction de 1/4 ou de 1/10 pour frais J'entretien,
etc., selon qu'il s'agit de propriétés bâties ou non bâties.
Ces frais sont fixés forfaitairement, comme pour la détermi-
nation du revenu cadastral des immeubles sis en Belgique.

Si les immeubles sont investis dans l'entreprise que le
propriétaire exploite à l'étranger, le revenu présumé de ces
immeubles est censé être compris dans le bénéfice profes-
sionnel.

Le revenu réel ou présumé des immeubles situés à l'étran-
ger ne subit aucun précompte en Be1giqne et aucune irnpu-
tatien de précompte n'est dès lors il opérer. A remarquer
cependant que: pour éviter la double imposition, l'arti-
cie 22, § l , 10

, du projet de loi prévoit que la partie de
l'impôt dû par le propriétaire sur l'ensemble de ses revenus,
qui correspond proportionnellement aux revenus de pro-
priétés foncières sises à l'étranger, est réduite de moitié.
Cette formule de réduction de l'impôt est préférable à celle
qui permettrait de diminuer l'impôt belge à concurrence de
l'impôt étranger, étant donné que ce dernier n'est pas tou-
jours comparable au précompte immobilier, ni quant à sa
base, ni quant à son montant.

** *
Au § Llo, il Y a un amendement (De Clercq, Doc.

n° 264/2). libellé comme suit; « supprimer le Iittera b »,
L'auteur de l'amendement se réfère à l'avis du Conseil

d'Etat, demande de ne pas improviser et d'attendre le rap-
port Ganshof van der Meersch. La formule générale pour-
rait s'appliquer à des cas où il n'est pas question de fraude.

Le Ministre répond qu'actuellement la partie anormale
est également frappée, que la Commission en question ne
s'occupe pas de ce problème; qu'il est précisé « qui dépasse
200 % », parce que, dans l'état actuel, il n'est pas dit ce
qui est normal ou anormal, ce qui entraîne des contestations
qui seront évitées grâce au nouveau texte,

Un membre approuve la lutte contre l'évasion fiscale, mais
il est d'avis que dans certains cas, le taux de 200 % est
exagéré: par exemple, lorsqu'il s'agit de biens qui doivent
être amortis rapidement.

Le Ministre ayant fait observer qu'il est difficile de déter-
miner le, loyer réel et qu'il a été admis de prendre comme
base le revenu cadastral, l'amendement en question est rejeté
par 15 voix contre 2.

** *
Un membre voudrait compléter comme suit le § 1. l ", b :

« ... sauf si le contribuable peut apporter la preuve du carac-
tère normal de l'opération »,
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Wordt daarentegen bij een bijzonder beding van de over-
eenkomst of hl] een af zond er lijke overeenkomst voorz ien
in een vergoeding voor overdreven afschrijvingen, dan
wordt de aldus betaalde vergoeding niet als een bestand-
decl van de huurprijs besch ouwd. In dit geval dient echtcr
te worden nagegaan of, en in welke mate, deze vergoeding
in hoofde van de huurder een last kan zijn, welkc uitgave
mag worden afgetrokken voor het verwerven en het bchou-
den van het inkomen.

Betreft het in het buitenland gelegen eigendommen die
niet zijn verhuurd en niet dienen tot het uitoefenen van een
bedrijfsactiviteit van de eiqenaar, dan is als huurwaarde aan
te geven de gemiddelde jaarltjkse bruto-huurprijs die in
geval van verhuring had kunn en worden verkregen, na
aftrek van 1/1 of 1/10 VOOi' kosten van onderhoud, enz.,
naargelang het gebouwde of ongebouwde eigendommen
betreft. Deze kesten worden forfaitair vastgesteld, zoals
voor het bepalen van het kadastraal inkomen van de in
België gelegen onroerende goederen.

Zijn de: onroerende goede!:en belegd in de onderneming
die de eigenaar ill het buitenland exploiteert, dan wordt
aangenomen dat het vermoedelijke inkomen van die onroe-
rende goederen is begrepen in de bedrijfswinst.

Op het werkelijke of verrnoed elijke inkomen van in het"
buitenland gelegen onroerende goederen wordt in België
geeH voorheffing toegepast en bijgevolg is er geen voorhef-
fingsaanrekening te verrichten. Echter valt op te merken
dat artikel 22, § 1, 10, van het wetsontwerp, ter voorkoming
van dubbele belasting, bepaalt dat het gedeelte van de door
de eigenaar voor zij n gezamenlijke inkomsten verschuldigde
belasting, dat proportioneelovereenstemt met de inkomsten
van in het buitenland gelegen grondeigendommen, tot de
helft wordt verminderd. Deze formule van ve:rmindering
van de belasting is te verkiezen boven de formule volgens
welke de Belgische belastinq zou mogen verminderd wor-
den met het bedrag van de buitenlandse belasting, die
imrners niet altijd, noch wat de basis, noch wat het bedrag
ervan betreft, vergelijkbaar is met de onroerende voorhef-
fing.

** *
BLi § I, lois er een amendement (De Clercq, Stuk

n" 264/2) : « littera b weglaten ».
De indiener van het amendement verwijst naar het advies

van de Raad van State, vraagt nïet te improviseren en het
verslaq Ganshof van der Meersch af te wachten. De alqe-
mene: formulering zou gevallen kunnen treffen, waarin er
geen sprake Is van fraude.

De Minister antwoordt, dat ook nu het abnormaal
gedeelte wordt getroffen, dat de Commissie in kwestie
zich niet met dat probleem bezighoudt en dat thans wordt
bepaald « dat 200 % te boven gaat », omdat in de huidige
toestand niet wordt gezegd wat normaal en abnormaal is,
wat aanleiding geeft tot betwistinqen, die met de nieuwe
tekst zullen vermeden worden,

Een lid vindt het goed, dat getracht wordt de evasie
te beletten, maar meent dat 200 % te ver gaat in zeke re
gevallen; bi] voorbeeld wanneer het goederen betreft, die
snel dienen afgeschreven te worden.

Nadat de Minister nog gewezen heeft op het feit, dat
het moeilijk is de werkelijke huurprijs vast te stellen en
dat werd aanvaard het kadastraal inkomen als basis te
nemen, wordt het amendement in kwestie verivorpen met
15 stemtnen teqeti 2.

'"••••
Een lid zou § I, 10, b. willen aanvullen als volgt :

« ... uitqenomen indien de belastingplichtige het bewijs
kan leveren van het normaal karakter van He operatle ».



Il vise en l'occurrence les installations industrielles acquises
au moyen d'emprunts qui doivent être remboursés.

Le Ministre estime que des cas exceptionnels ne peuvent
compromettre l'adoption du système. Ils pourront être sou-
levés lors de l'examen du régime des amortissements. D'ail-
leurs, l'article ne vise que les particu liers et non les sociétés,
auxquelles cette disposition ne s'applique pas.

On cite aussi le cas des propriétaires qui, au littoral,
louent de modestes villas dont le loyer réel dépasse de loin
le revenu cadastral. On fait observer que ces villas ne ser-
vent pas à l'exercice d'une activité professionnelle. Dans ces
cas, le revenu cadastral est adapté automatiquement,

L'amendement est rejeté par J1 voix contre 9.

** *
Un membre pose les questions suivantes concernant le 2°

du § 1 :
1. Qu'entend-on ici par valeur locative? S'agit-il de la

valeur locative nette ou brute?

2. Comment est fournie la preuve de l'existence d'un
immeuble sis à l'étranger?

3. Que se passe-t-il si cet immeuble est déjà soumis à
l'impôt à l'étranger?

4. Que se passe-t-il lorsque ces immeubles servent égale-
ment à des fins professionnelles?

5. Pourquoi est-il question, in fine du 20
, des 3/4 ou

des 9/10 au lieu des charges réelles, comme le porte l'ar-
ticle 19 des lois coordonnées?

Réponses :

1. Il s'agit de la valeur locative telle qu'elle est déter-
minée pour l'impôt complémentaire personnel (art. 40), en
d'autres mots, la valeur locative présumée. Rien n'est donc
changé.

2. L'Administration de l'Enregistrement dispose d'un
« sommier », où sont inscrits les immeubles sis à l'étranger.
Il existe d'ailleurs des accords internationaux à ce sujet.

3. Il n'existe aucun danger de double taxation, ces
immeubles n'étant pas soumis au précompte. L'article 22
prévoit un tarif réduit à cet effet.

4. Pour les immeubles sis à l'étranger et servant à des
fins professionnelles, le revenu est compris dans les revenus
professionnels. Ceci ne pose aucun problème pour les
sociétés. La situation n'est pas modifiée pour les parti-
culiers.

5. Pour déterminer le revenu net des immeubles sis en
Belgique, c'est-à-dire le revenu cadastral, les frais sont
fixés forfaitairement à 1/4 ou 1/10 suivant qu'il s'agit
d'immeubles bâtis ou non-bâtis. Il convient de suivre la
même règle pour la détermination du revenu net des
immeubles situés à l'étranger.

Un membre voudrait que les « charges locatives » soient
précisées du point de vue fiscal. Il est répondu ce qui suit :
toutes les charges qui incombent normalement au proprié-
taire mais qui, ]lar contrat, sont mises à la charge du loca-
taire. La jurisprudence reste inchangée.

*•.*
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Hij denkt hierbi] aan industriële installaties aangekocht
met het produkt van Ieninqen , die moeren terugbetaald
worden.

De Minister meent, dat uitzonderlijke gevallen het sys-
teern niet mogen in het gedrang brengen. Er kan over
gepraat worden wanneer het systeem van de afschrijvingen
onder ogen wordt genomen. Het artikel slaat trouwens
alleen op particulieren en niet op vennoorschappen, waar
deze bepaling geen toepassing vindt.

Het probleem wordt nog gesteld van eigenaars, die aan
de kust bescheiden vllla's verhur en, waarvan de werkelijke
huur het kadastraal inkomen ver overtre lt. Opgemerkt
wordt, dat die villa's niet dieuen tot het uitoefenen van
een bedrij fsactiviteit. In die gevallen wordt het kadastrale
inkomen automatisch aangepast.

Het amendement wordt uet tuorpen. met Il stemmen
tegen 9. ..

.• *

In verband met het 2° van § 1 stelt een lid volgende
vragen:

1. Wat wordt hier verstaan onder huurureerde l Gaat
het om de netto- of bruto-huurwaarde ?

2. Hoe wordt het bewijs geleverd van het bestaan van
een onroerend goed in het buitenland?

3. Quid indien dit goed reeds belast werd in het butten-
land?

4. Wat gebeurt et' wanneer die onroerende goederen ook
dienen tot beroepsdoeleinden ?

5. Waarom is in [inc van 2° sprake van de 3/4 of de
9/10, in plaats van de znkelijke Iasren, zoals voorzlen bij
artikel 19 van de qecoörrlineerde wetten ?

Antiooorden :
1. Het gaat om de huurwaarde, zoals zij werd bepaald

voor de aanvullende personele belasting (art. 40), m.a.w.
de veronderstelde huurwaarde, Er is dus geen verandering.

2. De Administratie der Registratie beschikt over een
« sommier », waaruit het bestaan van onroerende goederen
in" het buitenland blijkt. Er bestaan trouwens dienaan-
gaande internationale overeenkomsten.

3. Er is geen gevaar van dubbele taxatie daar deze
onroerende goederen niet onderworpen ztjn aan de voor-
hefftnq, Het artikel 22 voorziet in dit verband een vermin-
derd tarief.

4. Voor de onroerende goederen in het buitenland voor
bedrijfsdoeleinden geïnvesteerd, wordt het inkomen beqre-
pen in de bedrij fsinkomsten. Voor de vennootschappen
stelt. dit geen probleern. Voor de particulieren wordt de
toestand niet gewijzigd.

5. Om het netto-inkomen van de in België gelegen onroc-
rende goederen te bepalen, d.w.z. het kadastraal inkornen,
worden de lasten forfaitair vastgesteld op 1/4 of 1/10,
naar gelang het gaat om gebouwde of ongebouwde elqen-
dommen. Een zelfde regel dient toegepast om het nette-
inkomen van in het buitenland gelegen onroerende goede-
ren te bepalen.

Een lid vraagt de bepaling van « huurlasten » van uit
fiskaal standpunt. Het antwoord luidt: alle lasten, die nor-
maal op de eigenaar vallen, maar die bi] contract op de huur-
der worden gelegd. De rechtspraak blij It onveranderd.

......
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Amendement au § 2, JO (De Saeger, Doe. n" 264/7).
L'auteur de l'amendement attire l'attention sur le fait que,

dans la globalisation, tous les éléments du revenu global
sont touchés par la progressivité, L'excédent éventuel,
payé au titre de précompte immobilier, n'est ni rembour-
sable ni imputable, Les revenus professionnels sont atteints
par cette mesure. C'est pourquoi il est proposé d'exonérer
de l'impôt global le revenu cadastral de la maison d'habi-
tation occupée par le propriétaire.

Le Ministre répond que le Gouvernement s'est efforcé
d'atteindre ce but par d'autres moyens. Il s'agit d'éviter de
favoriser, non seulement les propriétaires d'habitations
sociales, mais aussi les propriétaires d'immeubles impor-
tants.

Le Gouvernement propose donc d'exonérer de l'impôt
global le revenu cadastral des maisons d'habitation occu-
pées par leurs propriétaires et ce à concurrence de :

8 000 francs, lorsque les revenus professionnels se com-
posent uniquement de pensions;

la moitié de son montant,' avec un maximum de
8 000 francs; dans les autres cas.

Le montant de 8 000 francs est, en outre, majoré de
500 francs par personne à charge.

Cette faveur est encore accordée à toute personne qui est
propriétaire d'une seule maison d'habitation, sans nécessai-
rement l'occuper personnellement.

Satisfaction est ainsi donnée à M. De Staercke, qui avait
présenté un emendement similaire (cf. Doc. n° 264/5). Son
amendement n'a donc plus de raison d'être,

L'auteur de l'amendement na 264/7 se déclare prêt à exa-
miner la contreproposition, mais à l'appui de chiffres.

Il ressort de la suite de la discussion que l'auteur
de l'amendement ne désire pas voir accorder d'exonération
en ce qui concerne les centimes additionnels des communes
et des provinces. Il ne s'agit que d'exonérer de l'impôt qlo-
bal le revenu cadastral des habitations occupées personnel-
lement par leurs propriétaires. Le précompte immobilier serait
donc payé intégralement, Le Gouvernement a voulu s'en
tenir provisoirement à la thèse selon laquelle l'Impôt
sur les propriétés foncières doit revenir aux communes. Il
estime que c'est la seule façon de laisser une certaine respon-
sabilité aux administrations locales.

Le Ministre rappelle qu'il y a lieu de distinguer, entre,
d'une part, le précompte immobilier et, d'autre part, l'impôt
global.

Les réductions qui font l'objet de l'amendement en dis-
cussion ne sortissent leur effet qu'au stade de l'impôt global.

Les exonérations et les réductions prévues à l'article 41
concernent le précompte immobilier.

D'ailleurs, s'il était permis d'imputer les réductions pré-
vues à l'article 4 au précompte immobilier, on risquerait de
mettre les communes dans une posftion très difficile.

Un membre craint que Tamendement du Gouvernement
n'apporte pas d'amélioration notable. Il demande que la
portée de son amendement (Doc. n" 264/2, De Clercq) soit
également calculée.

Finalement, on accepte de réserver le vote sur les amen-
dements jusqu'à ce que le texte de l'amendement du Gou-
vernement ait été distribué et que la Commission soit en
possession des calculs demandés.

On trouvera les exemples relatifs à l'amendement De Sae-
ger et à celui du Gouvernement (Doc, 11° 264/12, Gouver-
nement) à la Section 2 du document na 264/42, Annexe II.
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Amendement op § 2, 3° (De Saeqer. Stuk n" 264/7).

De indlener van het amendement vestigt er de aandacht
op, dat bij de globalisatie alle elementen van het globaal
Inkomen door de progressiviteit worden getroffen, Het
eventueel te veel betaalde als onroerende voorheffing is
noch terug betaalbaar noch aanrekenbaar . Het bedrij Isin-
komen wordt daardoor getroffen. Daarom wordt voorqe-
steld het kadastraal inkomen van het door de eiqenaar
zelf betrokken woonhuis van de globalisatie vrij te stellen,

De Minister antwoordt, dat de Regering gepoogd heeft
met a ndere middelen hetzelfde doel te berelken, Het komt
er op aan te verrnijden, dat niet alleen eigenaars van
volkswoningen, maar ook eigenaars van belartgrijke
onroerende goederen zouden worden begunstigd.

Derhalve stelt de Regering voor het kadastraal inkomen
van de door hun eigenaar betrokken woonhuizen aan de
globale belasting te onttrekken tot beloop van:

8 000 frank wanneer de bedrijfsinkomsten alleen uit pen-
sioenen bestaan:

de helft van het bedrag ervan mel maximum van 8 000
frank in de andere gevallen.

Het bedrag van 8000 frank wordt verder verhoogd
met 500 frank per persoon ten laste.

Tevens wordt deze gunstmaatregel uitqebreid tot elke
persoon die een enkel woonhuis bezit zonder h et nood-
zakelijk zelf te betrekken,

De heer De Staercke die in verband hiermee een gelijk-
aardig amendement had ingediend (Stuk n' 264/5) bekomt
aldus voldoening. Zijn amendement heeft derhalve geen
reden van bestaan meer.

De indiencr van het amendement n" 264/7 verklaart
zich bereid het tegenvoorstel te onderzoeken, maar dan aan
de hand van becijferde voorbeelden.

Uit de verdere besprekinq blijkt nog, dat het de bedoeling
van de indiener van het amendement niet is vrijstelling te
verlenen voor wat de gemeentelijke en provinciale opcen-
tiemen betreft. Bedoeld wordt alleen hef kadastrale inkomen
van de woningen, die door hun eigenaar zelf worden betrok-
ken, van de globalisatie uit te sluiten. De onroerende voor-
heffing, zou du? integraal worden betaald. De Regering
heeft de stelling, volgens welke de belasting op grondeigen~
dommen aan de gemeenten moet ten goede komen, voorlopig
willen handhaven. Zij meent, dat dit de enige manier is om
de lokale besturen een zekere verantwoordelijkheid te laten.

De Minister wijst er nogmaals op dat er een onderscheid
dient te worden gemaakt tussen de onroerende voorheffing,
aan de ene kant, en de globalisatie, aan de audere kant.

De verminderingen, die het voorwerp uitmaken van het
thans ter bespreking ztjnde amendement, sorteren slechts
effect in het stadium van de globalisatie.

De vrijstellingen en verminderingen, waarvan sprake in
artikel 41, slaan op de onroerende voor hefflnq.

Trouwens indien h et toegelaten was de verminderingen,
waarvan sprake in artikel 4, in rekening te brengen bij de
onroerende voorheffing, dan zou men de gemeenten in zware
moeilijkheden kunrien brengen.

Een lid vreest dat het Regeringsamendement geen noe-
menswaardige verbetering zal meebrenqen. Hij vraagt, dat
ook de draagwijdte van zijn amendement (Stlzk n' 264/2,
De C1ercq) zou berekend worden.

Ten slotte wordt aanvaard de stemming over de amen-
dernenten aan te houden tot de tekst van het Reqertnqsamen-
dement zal rondqedeeld zijn en de Commissie in het bezrt
gesteld van de gevraagde berekeningen.

Voorbeelden ter illustratie van het amendement De
Saeger en van het Regeringsamendement (Stuk n" 264/12,
Regering) vindt men in Sectie 2 van stuk n" 264/42, Bij-
lage II,



Amendement de M, De Staerc ke (Doe, n? 264/5, p. 2)
tendant fJ ajouter à l'article "I deux paraqraphcs : 3 et 4,

L'auteur de l'amendement persiste à croire qu'il est préf é-
l'able, au point de vue de la sècurité des redevables. d'insérer
dans la loi la définition administrative de la parcelle cadas-
trale.

Le Ministre estime qu'il vaut mieux ne pas fixer la pro-
cédure légalement. Sinon, une interprétation souple et adap-
tée à chaque cas d'espèce deviendrait impossible.

En ce qui concerne le deuxième amendement, il est
observé que cette disposition entraînera de grandes diffi-
cultés d'ordre pratique, En effet, il sera quasi impossible
de contrôler quel est le matériel utilisé ou non. En outre,
l'adoption éventuelle de l'amendement créerait un précédent
dangereux en ce qui concerne les habitations privées.

** *
L'amendement de M. Moulin (Doc. n' 264/14) sera

également discuté ultérieurement.

** *
L'ensemble de l'erticle ':1 est réservé,

** *
A la reprise de la discussion, la Commission consacre

un nouvel échange de vues approfondi à la détermination du
montant qui, lors de la qlobalisation, peut être déduit du
revenu cadastral du contribuable qui occupe une maison dont
il est propriétaire ou qui ne peut occuper personnellement'
l'unique maison dont il est propriétaire.

Le Ministre répond que c'est la première fois qu'il est
prévu une atténuation sous ce rapport.

Il est incontestable que la solution, telle que proposée
dans l'amendement du Gouvernement, comporte une amé-
lioration fondamentale par rapport au système actuel.

Il ne s'indique cependant pas d'aller plus loin, L'élimina-
tion totale des revenus cadastraux de l'impôt global, telle
qu'elle est proposée par l'amendement n' 261/7 de M. De
Saeger, entraînerait en effet, de par la grande dispersion
des biens immobiliers dans notre pays (1 million de per-
sonnes sont propriétaires de leur maison), une perte d'en-
viron 1 milliard pour le Trésor. Il y a d'ailleurs lieu de
noter que l'augmentation du montant maximum à
8 000 francs, au lieu des 6 000 francs initialement proposés,
provoquera déjà une exonération de 400 à 430 millions.

Pour ne pas compromettre davantage le rendement du
système, le Ministre demande dès lors que la Commission
s'en tienne au texte de l'amendement gouvernemental.

De nombreux amendements prévoient cependant des mOD-

tants plus élevés.
L'amendement De Saeger (Doe. n? 261/7) proposait de

soustraire à la globalisation (comme déjà signalé) la totalité
du revenu cadastral de la maison habitée par le propriétaire
lui-même.

Toutefois, afin d'éviter que l'amendement ne joue en
faveur des grands propriétaires, l'auteur a présenté un nou-
vel amendement complétant le précédent et prévoyant que
cette exonération serait limitée à un maximum de 9 AAA,
16 000 ou 30 000 francs, selon l'importance de la commune
où l'habitation est située. Ce deuxième amendement prévoit
cependant une majoration de ces montants maxima de
1 000 francs par enfant à charge,
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Amendemen! van de heer De Staercke (Stuk n' 261/5,
hlz. 2) er toe strekkend aan artikel 4 twee paragrafen toe
te voeqen : 3 en 4,

Een lid blijft bij zijn mening dat het voor de r echtszekcr-
heid van de belastingplichtigen verkieslijk is de adminis-
tratieve bepaling van het kadastr aal perceel in de wet op
le nemen.

De Minister is van oordeel, dat het beter is de procedure
niet wettelijk vast te leggen, Daardoor zou een soepele en
aan ieder geval aangepaste interpretatie onmogelijk worden.

Wat het tweede amendement betreft, wordt opgemerkt:,
dat deze beschikking tot grote praktische moeilijkhed en aan~
leidinq zal qeven Het zal immers quasi onrnoqelijk zij n te
controleren welk materiaal al dan niet wordt qebruikt.
Bovendien zou een eventueel aanvaarden van het amen-
dement, wat de privé-woninqen betre ft, een gevaarlijk
precedent in het leven roepen.

** *
Het amendement van de heer Moulin (Stuk n' 264/14)

zal eveneens later besproken worden,

** *
Het qeheel van artikel 4 iootdt eunqehouden .

** *
Bij de hervatting van de bespreking wordt andermaal

langdurig van gedachten gewisseld over het bedrag dat
bij de globalisatie in mindering mag worden gebracht op
het kadastraal inkomen van de belastingplichtige, die een
woonhuis betr ekt waarvan hij eigenaar is of nier persoonlijk
het enig woonhuis kan betrekken waarvan hij eigenaar is.

De Minister herhaalt dat het de eerste maal is dat in
dat verband een mildering wordt voorzlen.

Het kan niet geloochend worden dat de oplossinq zoals
voorgesteld .in het Regeringsamendement, een fundam.entele
verbetering inhoudtten overstaan van het h uid iq stelsel.

Verder kan men echter niet gaan. Inderdaad de totale
uitschakeling van de kadastrale inkomens in de globale belas-
ting, zoals voorqesteld in het amendement n" 264/7 van de
heer De Saeger, zou ingevolge de grote spreiding van de
onroerende goederen in ons land (1 miljoen personen zijn
eigenaar van hun eigen huis) een verlies voor de Schatkist
van circa 1 miljard meebrènqen. Er valt trouwens te noteren
dat het opvoeren van het maximum bedrag tot 8000 frank
in plaats van 6:000 frank zoals oorspronkelijk werd voor-
gesteld reeds een ontlasting van 400 à 430 miljoen zal ver-
oorzaken.

Om het rendement van het systeem niet verder aan te
tasten, vraagt de Minister dan ook dat de Comrnissie
zich zou houden aan de tekst van het Regeringsamendement,

Er zijn evenwel talrijke amendementen, die hogere bedra-
gen voorzien,

Het amendement De Saeger (Stuk n" 264/7) voorzag
zoals hoger gezegd, het gehele kadastrale inkornen van het
door de eigenaar zelf betrokken woonhuis aan de globalisatie
te onttrekken,

Doch om te verhinderen dat het amendement zou spelen
in het voordeel van de grote eigenaars werd door de auteur
een nieuwamendement ingediend dat aansluit aan het
vorige en waarbij wordt bepaald dat deze vrijstelling wordt
beqrensd op een maximum van 9 000, 16 000 en 30 000 frank
naargelang van de belangrijkheid van de gemeente, waarin
dit woonhuîs is gelegen. Dit tweede amendement voorziet
evenwel een verhoging van deze rnaximabedragen met
1 000 frank per kind ten laste.



264 (1961-1962) - N, 42.

Il est il remarquer que l'amendement (Doc, na 264/25,
Cools) part du même principe. Toute lols, les maxima sont
de 6 000, 8 000 et 12 000 francs et la ma joration y est de
500 francs par personne à charge.

A l'appui de l'augmentation de ces montants, il est signalé
qu'au centre des grandes agglomérations, les revenus
cadastraux: sont relativements élevés.

Un membre estime que l'exonération totale à résulter de
cet amendement aurait des conséquences néfastes pour ceux:
qui ont contracté un emprunt pour la construction d'une
maison. En effet, en vertu de l'article 18, seuls peuvent être
déduits du total des revenus nets, les intérêts des emprunts
contractés en vue de l'achat et de la construction d'immeu-
bles, jusqu'à concurrence de la partie du revenu cadastral
soumise à la globalisation.

En outre, il ressort de cette discussion que la Commission
et le Gouvernement sont d'accord sur le principe, mais qu'il
s'agit de présenter des chiffres adéquats, basés sur
des exemples et des données réelles. Il en résulte également
que cet avantage est à réserver exclusivement aux proprié-
taires qui occupent leur propre maison ou qui ne peuvent
l'habiter pour des raisons déterminées. Ce dernier cas pour-
rait être l'ég lé par arrêté royal.

L'auteur de l'amendement (Doc. n? 264/20) désire éga-
lement connaître les conséquences financières de son amen-
dement. Le Gouvernement a pu disposer d'un délai suffisant
à cet effet.

Amendement Michel (Doc. n? 264/39).
Cet amendement vise une autre solution : maximum de

30 000 francs si le revenu professionnel est constitué entiè-
rement pal' des pensions; % du montant jusqu'à un maxi-
mum de 30000 francs dans les autres cas.

Il n'admet pas qu'une discrimination soit faite selon les
catégories de communes.

***
En réponse à' la question d'un membre, le Ministre

signale que des sondages sont faits dans l'agglomération
bruxelloise et à Bruxelles même. Le plus souvent, les mon-
tants sont inférieurs à 30 000 francs.

En ce qui concerne plus particulièrement l'amendement
de M, Michel, le Ministre déclare que la solution présentée
peut dilficllement être admise. En effet, celui qui
occupe actuellement une habitation modeste et ne dispose
que de revenus modestes, échappe pratiquement à l'impôt
complémentaire personnel. Par contre, l'amendement de
M. Michel entraînerait pour les propriétaires de ces habi-
tations une imposition plus lourde que celle à laquelle ils
sont soumis à l'heure actuelle.

Enfin, le Ministre, se servant de plusieurs exemples, a
fait une comparaison entre le régime prévu par l' amende-
ment du Gouvernement et la situation qui se présenterait au
cas où la réforme: fiscale n'aboutirait pas. Il e:st à noter qu'il
a été tenu compte de la déductibilité et que les calculs ont
été faits en tablant sur la péréquation des revenus cadas-
traux.

Il ressort de la suite de la discussion que le Ministre
désire maintenir le classement des communes en catégories
et que le:s chiffres figurant à l'amendement Cools tiennent
compte de ceux fixés pour les habitations modestes dans
la loi relative à la péréquation cadastrale.

'"**
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Er dient opgemerkt. dat het amendement (Stuk n" 261/25.
Cools) uitqaat van hetz elfde beqinsel. De maxima zijn
echter 6 000. 8 000 en 12 000 frank en de voorziene ver-
hoging bedraagt 500 frank per persoon ten laste,

Er wordt gewezen op hct Ieit dat in de kern van de
grote agglomeraties de kadastrale inkornens vrij hoog zijn ,
dit om het opvoeren der bedragen te rechtvaardigen.

Een lid meent dat de totale vrijstelling welke uit het
amendement zal voortvloeien, nefaste gevolgen zal hebben
voor diegenen die een lening hebben àanqeqaan om hun
huis te bouwen, Krachtens artikel 18 mogen inderdaad van
de gezamenlijke: netto-inkomsten stee:ds worden afgetrok-
ken de interesten van leningen aangegaan met het oog op
de aankoop en de bouw van onroereride goederen, doch
slechts lot beloop van hel dcel van het kadastraal Inkomen
dat aan de globalisatie is onderworpen.

Uit de besprekinq blijkt nog, dat de Commissie en de
Regering akkoord gaan over het beginsel. rnaar dat het er
om gaat passende getallen naar voor te brengen, die steu-
nen op voorbeelden en reële gegevens. Verder dat het voor-
deel dient beperkt tot de eige:naars, die zelf hun woning
betrekken of om bepaalde redenen niet kunnen betrekken,
Dit Iaatste geval zou kunnen geregeld worden bij konink-
lijk besluit,

De indiener van het amendement (Stuk n" 264/20) wenst
eveneens de Hnanciële gevolgen van zijn amendement te
kennen. De Regering heeft voldoende tijd gehad. .

Amendement Michel (Stuk n" 264/39).

Dit amendement zoekt een andere weg: maximum van
30 600 frank zo het bedrijfsinkomen geheel uit pensioen en
bestaat; 2/3 van het bedrag met maximum 30 000 in de
andere gevallen.

Hij aanvaardt de onq elijke behandeling volgens de cate-
gorieën niet,

*'" '"
Ingaande: op de vraaq van een lid deelt de Minister

mede, dat steekproeven worden gedaan in de omgeving van
de hoofdstad en te Brussel zelf. De getallen liggen veelal
onder de 30 000 frank,

Wat nu meer speciaal het amendement Michel betreft.
stipt de Minister aan, dat de oplossing, die wordt voor-
gesteld, bezwaarlijk kan worden aanvaard. Inderdaad, wie
thans een bescheiden huis bewoont en over bescheiden
inkomsten beschikt, ontsnapt praktisch aan de: aanvullende
personele belasting. Het amendement van de he:er Michel
daarentegen zou tot gevolg hebben, dat de eigenaars van
derqelijke woningen zwaarder zouden worden getroffen dan
dit thans het geval Is.

Tenslotte werd aan de hand van verschillende voorbeelden
door de Minister een verqelijkinq gemaakt tussen het stelsel
van het regerinqsamendement en de toestand die men zou
kermen moest de fiscale hervorming niet tot stand komen.
Er valt te noteren dat' rekening werd gehouden met de
deductibiliteit en dat de berekeninqen gebeurden met macht-
neming van de perekwatie der kadastrale inkornens.

Uit de verdere bespreking blijkt, dat de Minister de inde-
ling van de g~meenten in categorieën wenst te behouden
en dat de getallen, die voorkomen in het amendement Cools
rekening houden met de in de wet op de kadastrale pere-
kwatie vastgelegde getanen voor bescheiden woningen.

'"'" '"



M. Michel présente un autre texte.
Au § 2, 3°, remplacer les lltteras a et b par ce qui suit :

« a) il concurrence de la totalité, lorsque les revenus
professionnels sont constitués exclusivement par des pen"
sion s, avec maximum de 30000 francs;

» b) à concurrence cles 2/3 de son montant, clans les
autres cas, avec minimum cle 6 000 francs et maximum de
30 000 francs. »

Le régime proportionnel proposé, il l'inverse de la formule
des amendements Cools et De Saeger, assurerait un mërne
traitement egal aux habitations qui, bien qu'étant identiques,
ont un revenu cadastral diffèrent.

Le Ministre demande l'avis de la Commission au sujet
de la suggestion suivante :

Le revenu cadastral serait distrait du revenu global à
concurrence des 2/3 de son montant:

l'avec minimum par exemple de 6 000, 8 000 et 12000
francs (habitations sociales) selon que l'habitation est située
dans une commune respectivement de moins de 5 000 habi-
tants, de 5 000 à 30 000 habitants exclusivement et de
30 000 habitants et plus;

2' avec maximum par exemple de 7500, Il 000 et 20000
francs, selon la catégorie des communes.

Toutefois, ces montants maxima et minima seraient majo-
rés de 1 000 francs par personne à charge du contribuable.

La moins-value fiscale résultant de l'adoption de cette
solution se situerait au niveau de l'amendement que le
Gouvernement avait l'intention de présenter.

Un membre propose la solution intermédiaire suivante :
exemption à concurrence des 2/3 du revenu cadastral, avec
minimum de 6 000, 8 000, 12 000 francs et maximum de
7 AAA, 11 000 et 15 000 francs, selon la catégorie des com-
munes.

Il estime que la « suggestion » du Ministre changerait
complètement le rapport entre la deuxième et la troisième
catégorie des communes.

"••••
En attenclant qu'une décision intervienne à ce sujet, la

Commission examine les amendements Moulin (Doc.
nOB 264/10, 14 et 39).

Le premier amendement tend à limiter l'atténuation con-
tenue dans le § 2, 3°, a, aux pensions dont le montant ne
dépasse pas 60 000 francs.

Le second amendement vise à soustraire le revenu cadas-
tral à la globalisaton à concurrence de 12000 francs plus
1 000 francs par enfant à charge pour tous les contribua-
bles dont le revenu est inférieur à 250 000 francs.

Le Ministre estime que cet amendement se heurte à de
nombreux inconvénients d'ordre technique. En effet, en
vue de déterminer les bénéficiaires de cette mesure, il fau-
drait procéder à la globalisation intégrale. Ce n'est qu'après
qu'il pourrait être songé à un remboursement éventuel.

Enfin, M. Moulin a présenté un sous-amendement à
l'amendement du Gouvernement et dans lequel il est proposé
de porter le taux maximum de 8 000 à 10000 francs au
littera a.

M. Moulin a encore souligné incidemment qu'à son avis
les montants maxima proposés par M. De Saeger sont beau-
coup trop élevés, Il estime qu'il faudrait éviter les abus pro-
fitables aux revenus cadastraux élevés.

••,,*
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De heer Michel dient een andere tekst in.
In § 2, 3°, de Iittera' s a en b vervangen door wat volgt:
« a) ten belope van het geheeL wanneer de bedrijfsin-

komsten aileen uit pensioenen bestaan, met een maximum
van 30 000 frank;

» b) ten belope van de 2/3 van het desbetreffende bedrag
in de auder e gevallen met een minimum van 6 000 frank
en met een maximum. van 30 000 frank »,

Het proportioneel regime dat wordt voorgesteld in teqen-
steJling met de formule verwerkt in de amendementen Cools
en De Saeger zou een gelijke behandeling verzekeren voor
de woonhuizen die, alhoewel tdenttek. een verschillend
kadastraal inkomen hebben.

De Munster vraaqt de Commissie haar mening te zeggen
over volgende overweging:

Aan het globale inkomen zou worden onttrokken het
kadastraal inkomen ten belope van de 2/3 van dat bedrag:

1° met een minimum bv. van 6 AAA, 8 000 en 12 000 frank
(sociale woningen) naargelang de woninggelegenheid is
gelegen in een gemeente van respectievelijk minder dan
5000 inwoners, van 5 000 tot minder dan 30 000 inwoners
en van JO 000 inwoners en meer;

2° met een maximum bv, van 7500, Il 000 en 20 000
frank naargelang van de categorie van de gemeetlten.

De maxima- en minimabedragen zouden evenwel opqe-
voerd worden met 1 000 frank pel" persoon ten laste van
de belastingplichtige.

De rendementsvermindering die deze oplossing zou teweeg
brengen zal zich situeren op het niveau van het amendement
dat de Regering zinnens was voor te leggen.

Een lid stelt volgende tussenoplossing voor : vrijstelling
ten belope van de 2/3 van het kadastraal inkornen met een
minimum van 6 000, 8 aaa, 12 000 frank, en een maximum
van 7 aaa, Il 000 en 15 000 frank naar gelang van de
categorie van de gemeenten.

Hij meent dat de « overweging» van de Minister de
verhouding tussen de tweede en de derde categorie van
gemeenten omverwerpt.

** *
In afwachting dat hierin een beslissing zal vallen

behandelt de Commissie de amendementen (Stukken
n"" 264/10, 14 en J9, Moulin).

Het eerste amendement strekt er toe de in het Jo, a, van
§ 2, vervatte mildering te beperken tot de pensioenen waar-
van het bedrag niet hoger ligt dan 60 000 frank.

Het tweede amendement beoogt het kadastraal inkomen
aan de globalisatie te onttrekken tot beloop van 12 000
frank verrneerderd met 1 000 frank per kind ten laste voor
alle belastingplichtigen wiens inkomen minder bedraagt
dan 250 000 frank.

Volgens de Minister stult dit laatste amendement op
heel wat technische bezwaren. Inderdaad om te weten wie
in aanmerking komt voor deze qunstrnaatreqel zou de vol-
ledige globalisatie moeten plaats hebben. Slechts daarna
zou aan een eventuele teruggave kunnen worden gedacht.

T'en slotte diende de heer Moulin nog een subamende-
ment in op het amendement van de Regering en waarbij
wordt voorgesteld in littera a het maximumbedraq van
8 000 frank te brengen op 10 000 frank.

Terloops wees de heer Moulin er noq op dat de maxi-
rnumbedraqen voorgesteld door de heer De Saeger zijn '
inziens veel te hoog liggen. Het komt er volgens hem op
aan de misbruiken te vermijden die ten goede komen aan
de hoge kadastrale inkomens .

**.
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La Commission des Finances continue ensuite la discus-
sion relative à l' article 4.

Un membre déclare que les amendements De Sacqcr
(Doc. nUS7 et 7/33), faisant partie des 26 amendements
présentés avant la discussion du projet de loi sont retirés.
La minutieuse analyse dont ils ont fait l'objet a révélé que
leur mise en application risquait d'avoir des répercussions
imprévues, compte tenu de la péréquation du revenu cadas-
tral et par rapport au régime des lois coordonnées. Le Gou~
vernement entend d'ailleurs faire un gros effort en vue de
concilier les deux thèses, Le but recherché par ces amende-
ments ne constitue qu'une infime partie d'une ,< politique de
la famille », défendue par leurs auteurs. Le Gouvernement
tient en outre partiellement compte des observations formu-
lées par M. Michel. dont l'argumentation semble avoir été
poussée trop loin.

Un autre membre qualifie de repli stratégique le retrait
desdits amendements. Il les reprend à son compte; il solli-
cite un vote distinct sur l'amendement dans sa forme initiale
(Doc. nO 7) et ensuite sur le texte tel qu'amendé au docu-
ment n" 33.

M. le Ministre. répondant au désir exprimé par plusieurs
membres de la Commission, fournit ensuite un exposé sur
les répercussions financières des amendements présentés
quant au montant qui, lors de la globalisation, serait déduc-
tible du revenu cadastral du contribuable qui occupe une
maison dont il est propriétaire ou qui n'est pas en mesure
d'occuper lui-même la maison dont il est propriétaire.

Incidence des amendements relatifs à rabattement sur le revenu cadastral
de la maison d'habitation.' .

1. Amendement De Clercq (Doc. n° 264/20).

Comme dans le projet de loi, sauf que le
maximum est porté à 8 000 francs pour les
contribuables autres que les « pensionnés » et
qu'il n'y a pas de maximum pour les pen~
sionnés F 90 000 000

2. Premier amendement du Gouvernement
(Doc. n" 261/12).

Cömme dans le projet, sauf que le maximum
est porté, pour tous les contribuables (pen-
sionnes ou autres) à 8 000 francs + soa francs
par personne à charge ... F 100 000 000

3. Amendement Cools (Doc. n° 264/25).
.a) Abattement de 100 "% avec maxi-

mum de 8 000 francs (communes de moins de
30 000 habttants] au 1LOOO francs (comrnu-
nes de 30 000 habitants ou plus) + soa francs
par personne à charge, pour les pensionnés;

i

b) Abattement de 100 % avec maxi-
mum de 6 000 francs (communes de moins de
5 000 habitants), 8 000 francs (communes de
5 000 à 30 000 habitants} ou 12 000 francs
(communes de plus de 30 000 habitants)
+ 500 francs par personne à charge. pour les
autres contribuables ... F 125 000 000

4. Amendement Moulin (Doc. n° 264/14).
Abattement de 100 % avec maxi-

mum de 12000 francs + 1 000 francs par
personne à charge, pour tous les contribua-
bles, lorsque le revenu global est inférieur à
250 000 francs ... F 425 000 000
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De Commissie van Financiën zct daarop de bespreking
voort van artikcl 4.

Een lid verklaart, dar de amendementen De Saeger (Sluk~
ken nr

" 7 en 7/33) die deel uitrnaken van de 26 amen-
dementen, die werden aangeduid vóór de bespreking van het
w etsontwerp. worden ingetrokken. Een nauwkeurige ont-
leding ervan heeft aan het licht gebracht. dat de toepassing
onvoorztene gevolgen zou kunnen hebben qez ien in het
licht van de perekwatie van het kadastraal inkomen en met
betrekking tot het regime van de gecoördineerde wetten.
De Regering wil ten andere een grote inspanning doen om
de twee thesissen te verzoenen. Wat beoogd werd door
de amendementen is slechts een klein deel van een bredere
familiale politiek, die door de indieners ervan wordt voor-
gestaan. De Regering houdt tevens rekening met een deel
van de opmerkingen van de heer Michel. wiens argumentatie
misschien te ver gaat.

Een ander lid noemt de intrekking van deze argumenten
een strategische terugtocht. Hi] neemt ze over en vraagt
de stemming afzonderlijk over het amendement in zijn oor-
spronkelijke vorrn (Stuk n" 7) en vervolgens over de tekst
zoals hi] geamendee~d wordt door stuk n' 33.

De Minister geeft dan. zoals door talrijke leden van de
Commissie werd gevraagd, een overzicht van de Hnanciële
terugslag van de amendementen ingediend ill verband met
het bedrag, dat bij de globalisatie in mindering mag worden
gebracht op het kadastraal inkomen van de belastinqplich-
tige, die een woonhuis betrekt waarvan hij eigenaar is of
niet persoonlijk het woonhuis kan betrekken waarvan hij
eigenaar is.

Terugslag van de amendementen hetreffende het abattement Ol' het
kadastraal Inkomen van het woonhuis.

I. Amendement De Clercq (Stuk nr 264/20).

Zoals in het wetsontwerp, behalve dat het
maximum gebracht wordt op 8 000 frank voor
de belastingplichtigen die geen «gepen~
sioneerden » zijn en dat er geen maximum
voor de gepensioneerden is .. , F, 90 000 000

2. Eersteamendement [Jande R.egering (St[lk n" 264/12)',

Zoals in het ontwerp, behalve dat het
maximum voor alle belastingplichtigen (ge~
pensioneerden of andere) wordt gebracht op
8 000 frank + 500 frank per persoon ten
las te F 100 000 000

.3. Amendement Cools (Stuk n" 264/25).

a) Abattement van 100 %, met maximum
van 8 000 frank (gemeenten met minder dan
30 000 inwoners) oE 12 000 frank (gemeen-
ten met 30 000 of meer inwoners) + 500
frank per persoon ten laste voor de gepen-
sioneerden:

b) Abattement van 100 %, met maximum
van 6 000 frank (gemeenten met minder dan
5 000 inwoners), 8 000 frank (gemeentell
van 5 000 tot 30 000 inwoners ) of J 2 000
frank (gemeenten met meer dan 30 000 in-
woners) + 500 frank per persoon ten laste
voor de andere belastingplichtiqen . F 125 000 000

4. Amendement Moulin (Stuk nr 264/14).

Abattement van 100 %, met maximum van
12 000 frank + 1 000 frank per persoon ten
laste voor alle belastingplichtigen wanneer
het globaal inkomen minder dan 250 000
frank bedraagt . F 42S 000 000



5. Amendement Michel (Doc. n? 261/39).
a) Abattement des 2/3 pour les contri-

buables autres que les pensionnés, avec mini-
1l11llU de 6 000 francs et maximum de
30 000 francs;

b) Abattement de 100 % avec maximum de
3a 000 francs pou r les pensionnés ... F
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5. Amendement Michel (Stuk nI' 264/39),

a) Abattement van 2/3 voor de andere
belastingplichtigen dan de gepensioneerden,
met minimum van 6 000 frank en maximum
van 30 000 frank;

b) Abattement van 100 %, met maximum
600 000 000 van 30 000 frank voor de gepensioneer~

den F 600 000 000

6. Amendement De Seeoer (Doe. nO" 264/7
et 33).

Abattement de 100 % avec maxi-
mum de 9 000 francs (communes de moins
de 5000 habitants), 16000 francs (com-
munes de 5000 à 30 000 habitants) ou
30 000 francs (communes de plus de 30 000
habitants) -I-- 1 000 francs par personne à
charge, pour tous les contribuables F

7. Proposition du Gouvernement.
Abattement des 2/3 avec minimum de

6 aaa, 8 000 ou 12000 francs + 1 000 francs
par personne à charge (suivant catégorie de
commune) et avec maximum de 7 soa, Il 000
au 20 000 francs + 1 000 francs par personne
à charge (suivant catégorie de commune) F 500 000 000

6. Amendement De Saeger (Stukken
nes 264/7 en 33),

Abattement van 100 %, met maximum van
9 000 frank (gemeenten met minder dan
5 000 inwoners }, 16000 frank (gemeenten
van 5000 tot 30 000 mwoners) of 30 000
hank (gemeenten met meer dan 30 000 in-
woners ) ,+ 1 000 frank ten laste voor alle

725 000 000 'belastingplichtigen F 725 000 000

N,B. - Il a été tenu compte du fait que le précompte
immobilier imputable est de 20 % du revenu cadastral (au
lieu de 15 % comme dans le projet de loi).

Vote.
L'amendement (Doc. n" 7) est rejeté par 16 voix contre

2 et 2 ahsten tiens.
L'amendement (Doc. n- 7 et 33) est rejeté par 14 voix

contre 3 et 3 abstentions,

***
Le Gouvernement présente ensuite un amendement qui

remplace les précédents.

Sous-amendement du Gouvernement à son amendement
(voir Doc, nO 264/12).

Au § 2 de cet article, remplacer le 30 par ce qui suit :

« 3° dans le chef du contribuable qui occupe une maison
d'habitation dont il est pjopnétaire, possesseur, emphytéote,
superficiaire ou usufruitier, le revenu cadastral de cette
maison n'entre en compte qu'à concurrence du tiers de son
montant. sans que la réduction ainsi accordée puisse être
inférieure à 6 000, 8 000 ou 12 000 francs ou supérieure à
7500, Il 000 et 20 000 francs, suivant que cette maison est
située respectivement dans une commune de moins de 5 000
habitants, de 5 000 à 30 000 habitants exclusivement Ott de
30 000 habitants et plus, la classificatlon des communes
étant celle quoi est prévue à l'article 41, § 4, de la présente
loi. I

» Ces montants sont majorés de 1 000 francs par per-
sonne à charge du contribuable au l·r janvier de l'année
dont le millésime désigne l'exercice d'imposition.

» Cette disposition s'applique également au contribuable
qui n'occupe pas personnellement la seule maison d'habita-
tion dont il est propriétaire, possesseur, emphytéote, super-
ficiaire ou usufruitier: en cas d'occupation de plus d'une
maison, elle ne s'applique qu'à une seule, au choix du con-
tribuable; elle n'est pas applicable à la partie de la maison
d'habitation qui sert à des fins professionnelles. »

7. Voorstel [Jan de Regering.
Abattement van 2(3 met minimum van

6 000, 8 000 of 12 000 frank + 1 000 frank
per persoon ten laste volgens de categorie
van gemeenten) en met maximum van 7 500,
11000 of 20 000 frank + 1 000 frank per
persocn ten laste (volgens de categorie van
gemeenten) F 500000 000

N. B,-- Men heeft rekening gehouden met het feit dat
20 % van het kadastraal inkomen als roerende voorheffing
aangezuiverd mag worden (in plaats van 15 '% zoals
bepaald in het wetsontwerp ) .

Stemming.
Het amendement (Stuk n" 7) wordt veriuorpen met

16 sternrnen tegen 2 en 2 onthoudingen.
Het amendement (Stukken n"S 7 en 33) wordt uerivorpen

met 14 stemmen tegen 3, en 3 onthoudingen.

'"**
De Regering dient vervolqens een amendement in, dat

de vorige vervangt.

Sub-amendement van de Regering op haar amendement
(zie Stuk n" 264/12).

In § 2, van dit artikel, het 30 vervangen door wat volgt:

« 3° voor de belastingplichtige die een woonhuis betrekt,
waarvan hij eigenaar, hez itter, erfpachter, opstalhouder of
vruchtqebriuker ïs, wordt het kadastraal inkomen van dit
huis slechts ten belope van één derde van zijn bedrag in
aanmerking genomen, zonder dat de aldus verleende ver-
rninderinq minder mag bedragen dan 6 000, 8 000 of 12 000
frank of meer dan 7500, Il 000 en 20 000 frank, naar-
gelang het huis respectievelijk is gelegen in een gemeente
van mirider dan 5 000 inwoners, van 5 000 tot minder dan
30 000 of van 30 000 inwoners en meer, waarbij de rang~
schikking van de gemeenten deze is die bij artikel 41, § 4,
van deze wet wordt hepaald.

)) Deze bedragen worden verhoogd met 1 000 frank per
persoon ten laste van de belastingplichtige op 1 januari van
het [aar dat zijn naam geeft aan het aanslagjaar.

» Deze bepaling is eveneens van toepassing op de belas-
tingplichtige die niet persoonlijk het enige woonhuis betrekt
waarvan hij eiqeriaar, hezitter, erfpachter, opstalhouder of
vruchtgebruiker is; ingeval meer dan éên huis wordt betrok-
ken, wordt ze slechts op één enkel toegepast, naar keuze
van de belastingplichtige; ze is niet toepasselijk op het
gedeelte van het wconhuis dat tot bedrijfsdoeleinden dient. »
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L'amendement Michel (Doc. n" 39), à portée plus éten-
due, est mis aux voix et rejeté par 16 voix contre 2 et
2 abstentions.

Au sujet du nouvel amendement gouvernemental, un
membre fait observer qu'il est moins avantageux pour les
pensionnés que le texte initialement proposé par le Couvee-
nement. Alors qu'un régime spécial était prévu pour les
maisons d'habitation des pensionnés, toutes les maisons
dhabitatton, qu'elles appartiennent ou non à des pension-
nés, seront maintenant mises sur un pied d'égalité,

D'autre part, le montant maximum de 20 000 francs, qui
sera prévu pour les maisons d'habitations situées dans les
communes de plus de 30 000 habitants, lui semble beaucoup
trop élevé. A son avis, un maximum de 15 000 francs serait
raisonnable et mieux défendable.

Le Ministre fait observer que les minima de 6 000, 8 000
ou 12 000 francs s'appliquent aux maisons d'habitation
appartenant à des pensionnés. Ainsi, pratiquement toutes
les habitations modestes pourront échapper à la globalisa-
tian. L'amendement de M. Cools ne prévoyait d'ailleurs une
immunisation qu'à concurrence de 8 000 Irancs. Pratique-
ment, l'amendement gouvernemental revient au même,
étant donné qu'il prévoit que les minima seront majorés de
1 000 francs. par personne à charge.

'"'" '"
En réponse à une question, le Ministre precise encore

que pour l'application de cet amendement il sera éventuel-
lement tenu compte de l'article 41, § 4. Ainsi, le montant
maximum de 20 aDO francs sera pris en considération' s'il
s'agit de, maisons d'habitation situées dans une commune
qui, pour les raisons citées à l'article 41, § 4, a été classée
dans la catégorie de 30 000 habitants (qu'en réalité: elle
ne compte pas).

Soue-amendement de M, Cools au noturel amendement
du Gouvernement;

M, Cools propose de remplacer le montant maximum de
« 20 000 francs }) par« 15 000 francs » (voir ci-dessus).

Mis aux voix, cet amendement est rejeté par 13 voix con-
tre 9.

Le nouvel amendement gouvernemental est ensuite adopté
par 18 voix et 3 abstentions.

"'"'*
L'amendement de M. Cools (Doc. n' 264/25) est retiré.

Of'

"''''
Les amendements de M. Moulin (Doe. n" 264/10 et 14)

sont rejetés par 20 voix et 2 abstentions.

Of'
"''''

N.B. - L'amendement de M, De Clercq (Doc. n" 264/2)
fut déjà rejeté précédemment par la Commission.

'"'" '"
Amendement Boeykens (Doc. )1" 264/39).

Ainsi que déjà signalé, cet amendement tend à exonérer
'Ciel'impôt fonder les homes de vacances pour enfants et pour
personnes âgées (voir justification).

Le Ministre déclare que le Gouvernement ne peut admettre
]'amendement. En effet, celui-ci ouvrirait la porte à toutes
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Het amendement Michel (Stuk n' 39) dat verstrekkendcr
is, wordt ter stemminq gelegd en oct ioot pcn met 16 stemmen
tegen 2, bij 2 onthoudingen.

In verband met het nieuwe regeringsamendement merkt
cen lid op dat het voor de gepensioneerden niet zo voor-
delig is als de tekst, die oorspronkelijk door de Regering
was voorgesteld. Waar cen speciale reqelinq inzake woon-
huizen der gepensioneerden werd voorzien, zullen thans
al de woonhnizen - ongeacht of zij al of niet aan gepen~
sioneerden toebehoren - op eenzelfde leest worden
geschoeid.

Daarenboven lijkt het maximum bedrag van 20 000 frank
dat zal gelden voor de woonhuizen gelegen in gemeenten
van meer dan 30000 inwon.ers hem veel te hoog. Een maxi-
mum van 15 000 frank zou zijns inzi ens redelüker en gemak.
kelijker te verdedigen zijn,

De Mintster wijst er op dat de minimum cijfers van
6 000, 8 000 of 12 000 frank toepasselijk zijn op de woon-
huiz en , die toebehoren aan gepensioneerden. Praktisch zul-
len aldus de bescheiden woningen aan de globalisatie kun-
nen ontsnappen , Het amendement van de heer Cools voor-
zag trouwens slechts vrijstelling ten belope van 8 000 frank.
Het amendement van de Regering komt practisch op het-
zelfde neer daar in het amendement wordt bepaald, dat de
minima :zullen verhoogd worden met 1000 frank per per-
soon ten laste.

** *
In antwoord op een vraag preciseert de Minister nog dat

voor de toepassing van dit amendement eventueel rekening
zal worden gehouden met artikel 41, § 4. Aldus zal het
maximum bedrag van 20 000 frank in aanmerking worden
genomen zo het gaat om woonhuizen gelegen in een gemeente
die, wegens de redenen aangehaald in artikel 41, § 4, bi]
koninklijk besluit, in de categorie van de gemeenten van
30 000 inwoners (die ze in feite niet telt) werd gerangschikt.

Subamendement: van de heer Cools op het nieuw emen-
dement ven de ReqerinfJ.

De heer Cools stelt voor het maximumbedrag « 20000
frank» te vervangen door « 15 000 frank:;. (dr supra).

In stemming gebracht wordt het veriootpen met 13 stern-
men tegen 9.

Het nletuue reqeringsemendement wordt oeroolqens aan-
genomen met 18 stemmen en 3 onthoudinqen,

"* *
Het amendement !Jan de heer Cools (Stuk n" 264/25)

wordt inqetrokken,
***

De emendementen lJall de heer Moaltn (Stukken
nt" 264/10 en 14 werden veriuorpen met 20 sternmen en
2 onthoudingen.

***
N.B. - Het amendement van de heer De Clercq (Stuk

n r- 264/2) werd reeds vroeger door de Commissie verworpen

•**
Amendement Boeykens (Stuk n' 264/39).

Zoals reeds gezegd strekt dit amendement ertoe de
vacantiehuizen voor kinderen en ouderlingen vrij te stellen
van grondbelasting [zie verantwoording).

De Minister verklaart dat de Regering het amendement
niet kan aanvaarden. Het zou immers de deur open stellen



sortes d'abus. Le danger n'est pas exclu de voir de nom-
breuses exploitations lucratives adopter la forme d' A.S.B.L.
afin d'échapper ainsi à l'impôt foncier.

Un membre déclare que cet amendement lui semble très
sympathique. Il lui est cependant malaisé de s'y rallier. car:

10 lors de la fixation du revenu cadastral. il est constarn-
ment tenu compte de la durée d'occupation des propriétés
de l'espèce:

2° il craint la création cie nombreuses A.S.B.L.. consti-
tuées en fin de compte eü exclusivement en vue de procurer
à certaines personnes des emplois lucratifs:

3" enfin, l'amendement - et c' est regrettable - ne s' ap-
pliquerait pas aux institutions charitables qui fonctionnent
sans interruption et pendant toute l'année au service des
vieillards nécessiteux.

Un autre membre signale que certains homes de vacances
pour enfants sont installés dans des établissements d'en-
seignement et qu'ils sont exonérés de ce fait de l'impôt
foncier. D'autres homes de vacances ne jouissent pas cie
cette exemption fiscale. Il conviendrait de mettre fin à cette
discrimination aussi rapidement que possible.

Pour parer aux éventuelles objections. M. Boeykens pro-
pose une rédaction nouvelle de son amendement.Il se
demande notamment s'il n'est pas préférable de remplacer
le 10 du § 2 par l'ancien texte des lois coordonnées et de
compléter celles-ci par les mots: « les homes de vacances
pour enfants et pensionnés »,

Un mernb re appuie cet amendement et émet l'opinion que
le danger d'abus éventuels ne peut conduire la Commission à
défendre des thèses antisociales. Les tribunaux sont d'ail-
leurs suffisamment armés pour combattre efficacement les
abus en question.

Un membre propose de préciser dans l'amendement de
quels homes de vacances il s'agit. Tout abus deviendrait
sans doute impossible, si l'exonération était limitée aux
homes de vacances appartenant aux fédérations nationales
des mutualités. à certaines organisations syndicales et à
certaines organisations autonomes reconnues.

Un autre membre n'admet pas cette interprétation limi-
tative. S'il en était ainsi, toutes les institutions charitables
d'initiative privée se trouveraient totalement éliminées.

Après un membre qui a fait observer que la jurisprudence
était fort divergente en matière d'octroi d'exonérations, le
Ministre a formulé la proposition suivante: seuls les homes
de vacances pour enfants seraient exonérés du précompte
immobilier.

Il lui semble inopportun d'étendre les exonérations au.
secteur des pensionnés. Le risque d'abus est en effet très
grand dans ce secteur.

M. Boeykens estime que cette solution est socialement
indéfendable. Il demande dès lors que la Commission se
prononce sur son nouvel amendement (Doc. n? 264/11). Il
retire son amendement initial (Doc. n? 39).

Vote sur Ie nouvel amendement de M. Boeykens i Doc,
n? 261/41).

Adopté par 12 voix et 9 abstentions.

-Après le vote, le Ministre déclare que le texte devra être
interprété de manière à éviter tout abus. La Commission
marque son accord.

** *
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voor allerlei misbruiken. Het gevaar is nict denkbeeldig,
dat heel wat winstgevende exploitaties ertoe zouden komen
de vorm van V.Z.W.D. aan te nemen om aldus aan de
grondbelasting te ontsn appe n.

Een lid verklaart, dat het amendement, hem zeer sy m-
patiek voorkomt. Hij kan het echtcr moeilijk bijtreden
omdat:

1" biJ de bepaling van het kadastraal inkomen steeds
rekening worelt gehouden met de duur dat soortgelijke eigen-

dommen in gebruik worden genomen:

2° hij vrcest dat tal van V.z.W.D. zullen worden opqc-
richt, die uiteindelijk en uitsluitend erop gericht zijn winst-
gevende betrekkingen aan sommige personen te verze-
keren: I

3u het amendement zou ten slotte, en spijtig genoeg, n iet
toepasselijk zijn op liefdadigheidsinstellingen, die zonder
onderbreking en gedurende gans het jaar ten dienste van
de hulpbehoevend e ou derlingen staan.

Een ander lid wijst erop, dat sommige vacantiehuiz.en
voor kinderen werden ondergebracht in on derwijsinstel-
lingen en als zodannig vrijgesteld zijn van de grondbe-
lasting. Andere vacantiehuizen echter genieten deze belas-
tingvrijdom niet. Aan deze discriminatoire behandeling
zou zo spoedig mogelijk een einde moeren worden gesteld.

Ten einde eventuele bezwaren op te vangen stelt de
heer Boeykens een nieuwe redactie van zijn amendement
voor. Ht] vraagt zich namelijk af of het niet beter zou
zijn het 1" van § 2 te vervangen door de oude tekst van
de samengeordende wetten en deze aan te vullen met de
woorden « de vacantiehuizen voor kinderen en gepensio~
neerden ».

Een lid steunt het amendement en spreekt de mening
uit, dat het gevaar voor eventuele mîsbruiken er de Corn-
missie n iet toe brengen mag onsociale stellingen te ver-
dedigen. De rechtsrnachten zijn trouwens voldoende gewa-
pend orn de rnisbruiken, waarvan sprake, doeltreffend te
kunnen bestrijden,

Een lid stelt voor, dat in het amendement zou worden
gepreciseerd over welke vacantiehuizen het gaat. 0001' de
vrijstelling te beperken tot de vacantlchuizen die behoren
aan de landsbonden der rnutualiteiten, sommige syndicale
organisaties en sommige erkende zelfstandige organisaties
zou wellicht elk misbruik onmogelijk worden.

Een ander lid is het niet eens met deze limitatieve inter-
pr etatie. Men zou aldus de privé-liefdadigheidsinstellingen
volkornen uitschakelen,

Nadat een lid er op gewezen heeft, dat de: rechtspraak
inzake toekenning van vrijstelling zeer verdeeld is doet de
Minister volgend voorstel : alleen de vacantiehuizen voor
kinderen zouden van de onroerende voorheffing worelen
vrijqesteld.

De vrijstelling uitbreiden tot de sector der gepensioneer-
den lijkt hem niet opportuun. Het gevaar voor mlsbrui-
ken is terzake irnmers zeer groot.

De heer Boeykens meent dat deze oplossing sociaal niet
te verantwoorden is, Hi] vraagt dan ook dat de Commissie
zich zou uttspreken over zijn amendement (Stuk n" 264/41).
Zijn oorspronkelijk amendement (Stuk n" 39) trekt hij in.

Stemming over het nieuwamendement van de heer
Boeykens (Stuk ne 264/41).

.Aangenomen met 12 stemrnen en 9 onthoudingen.

N a de stemming verklaart de Minister dat het nodig zal
zijn de tekst zodaniq te interpreteren, dat elk misbruik
wordt voorkornen. De Comn:issie: is het hiermede eens,

***
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Amendement Boeukens (Doc. n° 264/40).
L'auteur de cet amendement propose de compléter le

dernier alinéa, 3°, dl! § 2, par les mots: « elles ne s'appli-
quent que si le contribuable ne renonce pas à leur bénéfice ».

Dans certains cas il peut y avoir intérêt à globaliser Je
revenu cadastral afin de pouvoir bénéficier de l'imputation
intégrale du précompte immobilier (voir justification).

Le Ministre ne s'oppose pas à l'adoption de cet amende-
ment. Mais il pourrait en résulter la nécessité d'une adap-
tation technique de ]'article 18. Au besoin, elle sera apportée
au cours de la discussion en séance publique.

En Ce qui concerne la rédaction de l'amendement lui"
même. il propose, dans un but de clarté, de rédiger le début
comme suit: « Cette réduction ne s'applique que ... »,

Cet amendement est adopté à l'unanimité.

***
Sous-amendement de M. Moulin (Doe. n° 264/39) à

l'amendement gouvernemental initial (Doc. nO 264/12).

Ledit sous-amendement tombe, l' amendement gouverne~
mental auquel il se rapportait ayant été retiré:

** *
Amendements de M. De Steercke (Doe. nO 264/5),

Ces amendements sont retirés.

** *
Avant de passer au vote sur l'article 4, M. De Clercq

donne lecture d'une note, critiquant les tableaux comparatifs
se rapportant à l'article 4: et qui seront publiés en annexe au
rapport. II demande en conséquence que la note qu'il a
rédigée soit publiée également. La Commission marque son
accord (voir Annexe II, Section 25).

Au sujet de cette note, M. le: Ministre signale qu'en ce qui
concerne les immeubles professionnels la nouvelle législation
sera plus favorable que celle antérieurement en vigueur.

** *
Vote sut' l'erticle 4.
Cet article a été: adopté par 17 voix contre 2 et 1 absten-

tion.

SECTION 3,

REVENUS ET. PRODUITS
DES CAPITAUX ET BIENS MOBILIERS.

Art. 5,

L'amendement de M. Moulin (Doc. n? 261/10) est rejeté
à l'unanimité, le Ministre ayant fait observer que I'ênumé-
ration des biens mobiliers, qu'il contient, est incomplète, alors
que l'article 5 du projet vise à être complet. •

L'auteur de l'amendement voudrait établir une sorte de
cadastre des revenus mobiliers et accorder au Gouvernement
un pouvoir de contrôle plus étendu. Le Ministre déclare que
le Gouvernement se contente du dossier fiscal individuel
qui existe pour chaque contribuable.
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Amendement Boeqkens (Stuk n" 264/40).
De auteur ervan stelt voor in & 2, het laatste lid van het

3u, aan te vullen met de woord~n; « zij zijn slechts van
toepassing indien de belastingplichtige het voordeel ervan
niet verzaakt ».

Men kan er soms belang bij hebben, dat hct kadastraal
inkomen wordt geglobaliseerd om te kunncn genieten van
de integrale verrekenbaarh eid van de onroerende voorhef-
fing (zfe verantwoording).

De Minister verklaart zîch bercid het amendement te
aanvaa rden. Maar het is mogelijk, dat dientengevolge arti-
kel 18 technisch dient aanqepast te worden, Zo het nodig
mocht blijken, dan zal dit gebellren tijdcns de bespreking
in openbare vergadering.

Wat nu de redactle van het amendement zelf betreft.
stelt hij voor dat duidelijkheidshalve de aanvang zou lui-
den als volgt: « Deze vermindering is slechts van ... ».

Dit amendement is eenparig nen qenomen.

***
Subamendement [Jan de heer Moulin (Stuk n" 264/39)

op het oorspronkelijk Regeringsamendement (Stuk
ni 264/12).

Dit subamendement vervalt daar het Reqertnqsamende-
ment waarop het betrekking heeft, werd inqetrokken.

** *
Amendementen van de heer De Stuercke (Stuk n" 26~!..2L
Deze amendementen worden ingetrokken.

** *
Alvorens tot stemming over artikel -1 over te gaan, geeft

de heer De Clercq lezing van een nota waarin hij kritiek
uitoefent op de vergelijkende tabellen die in verband met
de toepassing van artikel 4 als bijlage tot het verslag zul-
len verschijnen. Hij vraagt dan ook dat zijn nota even-
eens zou worden qepubliceerd. De Commissie is het hier-
mede eens (zie Bijlage II, Sectie 25).

In verband met deze nota wijst de heer Minister erop
dat inzake bedrijfsimmobiliën de nieuwe wetgeving voor-
deliger zal zijn clan de voorqaande,

'"**
Stemming ouet: ertikel 1.

Aangenomen met 17 stemmen tegen 2 en lonthouding.

AFDELING 3.

. INKOMSTEN UIT EN OPBRENGSTEN
VAN ROERENDE KAPITALEN EN GOEDEREN.

Art. 5.

Het amendement van de heer Moulin (Stuk n" 261/10)
wordt eenpariq verworpen. nadar de Minister heeft doen
opmerken, dat de opsomming van de roerende goederen, die
er in vervat is, onvolledig is, terwijl door artikel 5 van het
werson ewerp volledigheid wordt nagestreefd.

De indiener van het amendement beoogt de invoering
van een soort kadaster voor de roerende inkomsten en wil
de Regering een grotere controlemacht geven, De Minister
zegt, dat de Regering vrede neemt met het indivtdueel Iiscaal
dossier, dat voor elke belastingplichtige hestaat.



** *
Au cours de la discussion ultérieure de J'article 5, les

questions suivantes ont été posées:

Question 1. --. Article 5, § 2, 1°: que signiHent les mots
« capitaux engagés » alors qu'il est question au 3° de
« capitaux investis » ?

Réponse .. -- Dans les Jais coordonnées relatives aux
Impôts sur les revenus, l'expression « revenus de capitaux
Investis » a un sens bien précis, elle vise traditionnellement
les revenus qu'une société de personnes attribue à ses asso-
ciés non-actifs en rémunération du capital (cfr art. 14, § l ,
3". il, des lois coordonnées).

Suivant l'économie du projet de réforme fiscal, les SOCle-
tés, associations, établissements ou organismes quelconques
possédant la personnalité juridique qui sont constitués
autrement que sous l'une des formes prévues au Code de
commerce ne sont pas considérés comme des sociétés de
personnes, et les revenus qu'ils attribuent à leurs associés
ou membres en rémunération du capital sont assimilés à des
revenus d'actions ou parts.

C'est pour marquer cette distinction et éviter ainsi toute
confusion avec les revenus de capitaux investis que l'arti-
cle 5, § 2, 1", du projet reprend l'expression « revenus des
capitaux engagés» employée actuellement à l'article 1'1, § l ,
des lois coordonnées précitées.

Pour maintenir cette distinction dans le texte néerlandais,
l'on pourrait utilement substituer au mot «belegd»
employé à l'article S, § 2, 1°, du projet, celui de « aange~
wend» qui, dans les lois coordonnées (art. 14, § 1), est
la traduction du mot « engagé »,

*'" *
Qrœstion 2. - D'après l'article 5, § 2, 3", on considère

comme des revenus de capitaux investis:
a) les revenus de capitaux investis par les associés actifs

dans les sociétés de personnes;
b) les intérêts des avances faites par les associés à la

société.

Cependant. le littera il commence par les mots « sans
préjudice de l'application du § 3, 4° et 5°, du présent
article » et on pose la: question de savoir. si ces termes ne
concernent pas les intérêts visés sub b. .

Réponse. - Le membre de phrase « sans préjudice de
l'application du § 3, 40 et 5°, du présent article » figurant à
l'article 5, § 2, 3°, a, du projet a été ajouté au texte initial
à la suite de la remarque suivante, formulée par le Conseil
d'Etat:

« Le 3°, il, du § 2, est relatif aux capitaux investis par les
associés actifs dans les sociétés de personnes; il est dérogé
à cette disposition par le § 3, 4°, en cas de partage de
ravoir, et par le § 3, 5°, dans le cas où la société de person~
nes a opté pour son assujettissement à l'impôt des person-
nes physiques. .

_ »Pour bien faire apparaître que les 4° et 5° du § 3 con-
stituent des dérogations au 3°, a, du § 2, il y aurait lieu
d'introduire comme suit cette dernière disposition:

-» a) sans préjudice de l'application du § 3, 4° et 5°, du
présent article, les revenus ... »

Bien que les intérêts des avances faites aux sociétés de
personnes par les associés, leur conjoint, et, sous certaines
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** *
Bij de verde re bespreking van artikel 5 werdcn volgende

vragen gesteld:
Vraag 1. -_. Artikel 5, § 2, 10 : wat betekenen de woor-

den « capitaux engagés », terwijl men in 3" de tenn « capi-
taux investis » bezigt?

Antwoord. - In de gecoördineerde wetten betref fende
de inkomstenbelastingen, heeft de uitdrukking « revenus
de capitaux investis » een welbepaalde betekenis: zij slaat
traditioneel op de inkomsten die een personenvennootschap
toekent aan haar n iet-werkende vennoten als vergoeding
voor het kapitaal (cfr art. 14, § 1,3°, e, van de gecoördi-
neerde wetten).

Volgens de economie van het ontwerp van belastinq-
hervorrninq wordt orn het even welke vennootschap, vereni-
ging, inrichting of instellinq met rechtspersoonlijkheid, die
anders is opgericht dan in een der vorrnen bepaald in het
Wetboek van koophand el, niet beschouwd als personenven-
nootschap en de inkomsten. die zij toekennen aan hun deel-
genoten of hun leden als vergoeding voor het kapitaal,
worden gelijkgesteld met de inkomsten van aaridelen of
delen, '

Het is om dit verschil goed te doen uitkomen en aldus
iedere verwarring met de Inkomsten van belegde kapitalen te
vermijd en, dat artikel 5, § 2, 1°, van het ontwerp de uitdruk-
king « revenus de capitaux engagés» overneemt, die thans
gebruikt wordt in artikel 14, § I, van de hierboven genoemde
gecoördineerde wetten.

Om dit onderscheid in de Nederlandse tekst te behou-
den, zou men liefst het woord « belegd », dat gebruikt
wordt in artikel S, § 2, 1°, van het ontwerp, door het woord
« aangewend » kunnen vervangen dat, in de gecoördineerde
wetten (art. 14, § 1), de vertaling van het woord « engagé»
is.

** *
Vraag 2. - Volgens artikel 5, § 2, 3°, beschouwt men

als inkomsten van belegde kapitalen :
a) de inkomsten uit kapitalen belegd door de werkende

vennoten in de personenvennootscháppen:
b) de interesten van de voorschotten, door de vennoten

aan de vennootschap gedaan.

Nochtans begint littera a met de woorden « onverminderd
de toepassing van § 3, 4° en 5°, van dit artikel» en men
stelt de vraag of die terrnen niet gelden voor de onder b
bedoelde interesten.

Antwoord. - Het zinsdeel « onverminderd de toepas-
sing van § 3, 4° en 5°, van dit artikel », dat voorkomt in
artikel 5, § 2, 3°, a, van het ontwerp, werd aan de oor-
spronkelijke tekst toegevoegd als gevolg van de volgende,
door de Raad van State: geformuleerde opmerking:

« De tekst onder 3°, a, van § 2, heeft betrekking op
kapitalen, door werkende vennoten belegd in pers onen-
vennootschappen: § 3, 4°, wijkt van deze bepaling af inge-
val het vermogen wordt verdeeld, en § 3, 5°, ingeval de
personenvennootschap voor de personenbelasting heeft
geopteerd.

» Om duiclelijk te maken dat de bepalingen van 4° en
5° van § 3 afwijkingen zijn van § 2,3°, a, dient deze laatste
bepaling als volqt te beginnen:

» a) onverminderd de toepassing van § 3, 4° en 5°, van
dit ártikel, de inkomsten... »

Ofschoon de interesten van de voorschotten aan perse-
nenvennootschappen gedaan door de vennoten, hun echt-
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conditions, par leurs enfants, soient considérés en vertu du
lit te ra b comme des revenus de capitaux investis, il n'y a pas
lieu de préciser qu'il est déroqé à cette disposition par le
§ 3, 4" et 5°, étant donné que;

1o les intérêts desdites avances étant portés en frais géné-
ra11Xdans la comptabilité de la société, ils ne pourront jamais
être considérés comme les revenus visés au 4', qui sont
payés ou attribués en cas de partage total ou partiel de l'avoir
social;

2° les intérêts SUSVIses, n'étant pas, dans l'état actuel de
la législation, assimilés à des revenus de capitaux investis,
il est exclu qu'ils puissent dans le projet de réforme fiscale,
être considérés comme tels lorsque la société aura opté
pour l'assujettissement de ses bénéfices à l'nnpôt des per-
sonnes physiques et ce, eu égard à l'article 6 du projet en
vertu duquel tous les prélèvements des associés ou membres
constituent, en pareil cas, des bénéfices ou profits dans le
chef de ces derniers,

Le Gouvernement accepte l'amendement deM. De Saeger
(Doc. n" 264/13), qui prévoit que, pour les rentes consti-
tuées avant le 1"" janvier 1962, les droits acquis à l'exo-
nération d'impôt doivent être respectés.

L'amendement est adopté à l'unanimité,

*• *
Amendements du Gouvernement (Doe. n° 264/12), de

M. Nazé (Doe. n" 264/6) et de M. De Saeger iDoc.
nO 264/7) tendant à porter le montant de 500 francs du
dépôt d'épargne immunisé, prévu au § 3, 8°, I re ligne,
respectivement à 1 000, 1 500 et 3 000 francs.

Le Ministre rappelle que, dans la législation actuelle, les
dépôts d'épargne à la Caisse générale d'épargne et de retraite
et à d'autres organismes spécialisés échappent à l'impôt
mobilier si les revenus qui en résultent ne dépassent pas
400 francs par an. Le projet initial prévoyait une exonéra-
tian jusqu'à 500 francs, ce qui signifiait déjà une légère
amélioration. Toutefois, le Gouvernement accepte main-
tenant de relever ce montant jusqu'à I 000 francs. Mais il ne
pourrait pas aller plus loin, à moins d'instaurer UIl système
ne permettant la délivrance que d'un seul carnet d'épargne
par ménage, Quoiqu'il en soit il reste acquis que le montant
immunisé dans le chef d'un redevable ne pourra pas dépas-
ser ce montant.

Un membre se rallie à l'amendement n" 264/7, tendant
à l'exonération des revenus jusqu'à concurrence de
3 000 francs, ce qui représente un montant de dépôts d' envi-
l'on 100 000 francs, montant qu'il faut avoir en mains 'pour
pouvoir construire une habitation avec prime et pour béné-
ficier des avantages afférents. Ceux qui confient leurs
économies aux établissements visés au § 3, 8°, devraient
pouvoir bénéficier de l'immunisation jusqu'à ce: montant.
L'Etat fait d'ailleurs un large usage de ces dépôts, qui ne
rapportent qu'un intérêt modique.

D'autre part, en ce qui concerne les caisses d'épargne, il
est observé que :

a) Pour pouvoir continuer à payer 3 % net sur les
dépôts d'épargne, les caisses d'épargne doivent prendre à
leur charge 53 centimes.

En effet:
3XIOO

= 353:
85

353 X 15 % = 53.
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genoot en, onder bepaalde voorwaarden, door hun klnde-
l'en, in toepassing van littera b beschouwd worden als
inkornsten uit belegde kap italen , is er geen reden om nader
te verklaren dat er van die bepaling afgeweken wordt door
§ 3, 4° en ')0, aangezien:

I u de inter esten van gezegde voorschotten op de alqemene
kosten in de boekhouding van de vennootschap in rekening
zijn gebracht, ze nooit mogen beschouwd worden als de
in 4° bedoelde inkomsten, die betaald of uitgekeerd worden
in geval van totale of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelijk bez it:

2° hogerbedodde in teresten, in de huidige stand van
de wetgeving, niet gelijkgesteld worden met ïnkom-
sten uit beleqde kapitalen, is het uitgesloten dat, in het
ontwerp van fiscale hervorming. ze als dusdanig kunnen
beschouwd worden wanneer de ven nootschap de belasting
van haar winsten in de personele belasting zal verkozen
hebben en dit gelet. op artikel 6 van het ontwerp in toe-
passing waarvan de opnemingen van de vennoten of
leden, in zulk geval, winsten of baren in hoofde van deze
laatsten uitmak en.

De Regering aanvaardt het amendement van de heer De
Saeger (Stuk n' 264/13), dat bepaalt, dat voor de ren ten ,
die vóór 1 januari 1962 gevestigd worden, de verworven
rechten inzake belastingvrijstelling moeren geëerbiedigd
worden,

Het amendement wordt eenparig uunqenomen,

*••
Amendementen van de Regering (Stuk n" 264/12). van

de heer Nazé (Stuk n" 264/6)' en van de heer De Saeger
(Stuk n' 264/7) welke ertoe strekken in § 3, 8°, 1set reqel,
het vrijgesteld spaardepositobedrag van 500 frank respcc-
tievelijk te brengen op 1 000, 1 500 en 3 000 frank.

De Minister her inn ert eraan, dat in de huidige wetgeving
de spaardepositos bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas
en bij andere gespecialiseerde orqanismen aan de mobi-
liënbelasting ontsnappen wanneer de inkomsten, die eruit
voortvloeien, 400 frank per jaar niet te boven gaan. Het
oorspronkelijk ontwerp voorzag een vrijstelling tot
500 frank, wat dus reeds een lichte verbetering betekende.
De Regering is echter thans bereid dit bedrag tot
1 000 frank op te voeren. V'erder kan zi] echter niet gaan
tenzij men tot een ste lsel zou komen waarbij slechts één
spaarboekje per huisgezin zou worden afgeleverd. In alle
geval blijft het zo, dat het vrijgestelde bedrag uit hoofde
van een belastingplichtige dit bedrag nier mag overschrij~en.

Een lid sluit zich aan bij het amendement n" 264/7, dat
een vrijstelling beoogt van de inkomsten tot een bedrag
van 3 000 frank, wat overeensternt met een bedrag aan
deposito' s van circa 100 000 frank, bedrag, dat men in
handen moet hebben om een premiewoning te kunnen
bouwen en van de daaraan verbonden voordelen te
kunnen genieten. Wie zijn spaargelden toevertrouwt aan
de in § 3, 8°, vermelde ins tellinqen, mag zeker tot dit
bedrag vrijstelling genieten. De Staat maakt ten andere
ruimschoots gebruik van deze spaargelden, die slechts
een lage interest opbrengen.

Verder wordt opgemerkt wat de spaarkassen betreft:

a) Om verder 3 % netto te kunnen uitbetalen op de
spaardcposüo' s moeten de spaarkassen te hunnen laste
nemen : 53 centimes.

Inderdaad :
.1XI00

353;
85

353 X 15 % = 53.



Pour pouvoir prendre à leur charge cet impôt, les cais-
ses d'épargne doivent. prélever ces fonds sur leurs béné-
fices « réservés », qui sont taxés à 15 % :

53 X 15 % = 26,5.

Ceci donne S3 -1- 26,5 -~- sa centimes de charge fiscale
réelle pour pouvoir payer 300 centimes net.

80 : 300 = 27 % d'impôt non déductible,

b ) Régime actuel :

Cause générale d'épargne et de retraite:

10 jusqu'à 400 francs d'intérêts: exonération;
2u au-delà de 400 francs: 2,4 %'

Autres caisses d'épargne:
10 jusqu'à 400 francs d'intérêts: exonération;
20 de 400 à 7 500 francs: 2,4 %:
3° au-delà de 7500 francs d'intérêts: Il % ou 18 %,

selon que l'impôt est supporté pal' le débiteur ou le béné-
ficiaire du revenu,

Le Ministre fait observer encore qu'en augmentant le
montant exonéré des intérêts à 1 000 francs, ce qui repré-
sente environ 30 000 francs de dépôts. 96 % des épargnants
échapperont à l'application du nouveau régime.

Le vote sur les amendements ci-dessus est réservé.

** *
Amendement Paque (Doc. n° 264/11).

Au: § 3, ajouter un 9", libellé comme suit:
« Les revenus des actions ou parts, pour la première

tranche de 100 francs. des sociétés coopératives agréées par
le Conseil national de la coopération. » (Voir justifica-
tion. p. 6.)

Le Ministre répond que la justification de l'amendement
fait état de la « charge administrative énorme » que provo-
querait la perception du précompte sur les revenus en ques-
tian. Mais l'article 5 se rapporte à la détermination des
revenus il déclarer et non au précompte. Le problème serait
donc à examiner dans le cadre des dispositions relatives au
précompte.

La mesure proposée semble s'inspirer de l'immunisation
accordée par le 8D du même § 3 pour les revenus ne dépas-
sant pas sao francs et qui sont afférents à des dépôts à la
Caisse d'Epargne et auprès d'autres organismes spécialisés.

L'amendement entraînera une complication certaine puis-
que l'Administration devra faire une distinction entre les
revenus' de capitaux déclarés, selon qu'ils proviennent d'une
coopérative ou d'autres sociétés de personnes.

Etant. donné la minime importance des revenus litigieux,
leur taxation ne peut avoir' beaucoup d'influence sur l'impo-
sition du bénéficiaire et Oll ne peut prétendre non plus que
cette taxation provoquerait le « choc psychologique » dont
fait état la justification de l'amendement.

Le régime des ristournes ne subissant pas de modifica-
tions, le Ministre demande le retrait de l'amendement. Il
admet cependant que la répercussion budgétaire de l'amen-
dement en question ne serait pas considérable.

Un membre propose de supprimer, dans le texte de
l'amendement, les mots: « pour la première tranche de
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Om deze bclastinq te hunnen laste te kunnen ncmen,
moeren de spaark asse n deze gelden voorafnemen van hun
« gereserveerde » winsten die belast worden tegen 15 o/c :

53 X 15 % CC~ 26,S,

Dat betekent 53 -+ 26,5 = 80 centimes werkelijke fis-
cale last om 300 centimes netto te kunnen uitbetalen.

80 : 300 = 27 % niet altrekbare belasttnq.

b) Huidiq stelsel :

Algemene Spaar- en Lijlrentekas :

10 tot 100 frank interest: vrijstelling:
2° boven 100 hank: 2,4 %'

Andere spaarkassen:
1° tot 400 frank interest : vrijstelling;
2° van 400 tot 7500 frank : 2,4 %:
3" boven 7500 frank interest : Il % of 18 %. naarqe-

lang de belasting wordt gedragen door de schuldenaar of de
genieter del' inkornsten.

De Minister wijst er nog op, dat door het opvoeren van
het vrijqesteld bedrag aan intcrest tot 1 000 hank. wat
gelijk staat met circa 30000 frank deposito's, 96 % van
de spaard ers butten toepassing van her nieuwe regime
:<:ullen vallen.

De stemming over hogervernoemde amendementen wordt
aanqeliouden:

** *
Amendement Peque (Stuk n' 264/11).

Aan § 3, een 9° toevoegen, dat luidt als volgt:
« De inkomsten uit aandelen of d elen. voor de eerste

schijf van 100 frank. van de door de Nationale Raad voor
de Coöperatie erkende coöperatieven. » (Zie verantwoor-
ding, blz. 6.)

De Minister antwoordt dat in de verantwoording van
het amendement gewag wordt gemaakt van de « aanzien-
lijke last », welke het innen van de voorheffing op bedoelde
inkomsten zou betekenen. Artikel 5 heeft echter betrekkinq
op de vaststelling van de aan te geven inkomsten, niet op
de voorhelfinq. Dit punt zou dus moeten worden behan-
deld in verband met de bepalingen betreffende de voor-
hefHnq.

De voorqestelde maatreqel is blûkbaar ingegeven door
de bij 8° van dezelfde § 3 verleende vrijstelling voor inkorn-
sten tot maximum 500 frank uit depostto's bij de Spaarkas
en andere gespecialiseerde inrichtingen.

Het amendement zalonvermijdelijk verwikkelingen mee-
brengen, daar het Bestuur een on decscheid zal moeten
maken tussen de inkomsten uit aangegeven kapttalen, naar-
gelang die tot een coöperatief of tot andere personenven-
nootschappen behoren.

Gezien het geringe belang van de hier bedoelde inkorn-
sten, kan de desbetreffende heffing geen grote invloed
hebben op de belasting van de betrokkene, en evenmin
kan worden beweerd dat die heffing de « psychologische
schok », waarvan sprake in de verantwoording van het
amendement. zou verwekken.

Gez ien het regime van de r istorno's geen wijzigingen
ondergaat, vraagt de Minister het amendement in te trek-
ken. Hij geeft toe, dat het amendement in kwestle geen
beduidende budgettaire gevolgen zou hebben.

Een lid stelt voor uit de tekst van het amendement de
woor den : « voor de eerste schlif van 100 frank » te schrap-
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100 francs », Il s'agit d'encourager la coopération, et ainsi
la portée limitée ne pourra plus être: invoquée contre l'amen-
clement.

Un autre membre demande la liste des sociétés coopé-
ratives agréées par le Conseil national de la coopération.

Réponse, - Suivant l'article 2 de la loi elu 20 juillet 1955
(Moniteur belge du 10 août 1955, p. 4865) portant création
du Conseil national de la coopération, peuvent être: agréées
par ce Conseil les coopératives de consommation, les coopé-
ratives agricoles, les coopératives de production et de dis-
tribution et les coopératives de services,

Les sociétés agréées figurent dans les listes qui sont
publiées par voie d'arrêté ministériel [voir arrêtés ministé-
riels des 22 janvier 1958 (Moniteur belge du 24-25 février
1958): 20 janvier 1959 (Moniteur belge du 2"3 février
1959); 5 février 1960 (ManUelIr belge du 27 février 1960);
24 janvier 1961 (Moniteur belge du 16 février 1961)].

A titre de renseignement, il est à signaler qu'à part
de très nombreuses coopératives de consommation,
une centaine de laiteries sont actuellement agréées comme
coopératives agricoles; une trentaine de sociétés, comme
coopératives de production, notamment des imprrmeries.
des épiceries, des centrales d'achat pour coiffeurs, électri-
ciens, etc; enfin une vingtaine de coopératives de services
et les 802 caisses « Reiffeisen» rattachées au Boerenbond
belge.

Le (Jote sur cet amendement est rëseroè,

** *
Amendement De Clercq (Doc. n" 264/2).
L'attention est attirée sur le fait que le Conseil d'Etat

déclare, dans son avis sur l'article 5, § 5 (p. 128 du projet),
que la disposition de ce paragraphe « paraît difficilement
applicable. »

Le contribuable qui aura perçu des revenus de titres
de nature diverse, sera dans l'impossibilité cle déterminer
le montant du crédit d'impôt. du précompte mobilier et
surtout du complément éventuel de précompte. La dispo-
sition en question crée pour le contribuable une opération
compliquée.

Il serait, dès lors, beaucoup plus simple de proposer une
augmentation forfaitaire de 25 %'

Le Ministre répond que pour la détermination du montant
des revenus mobiliers à déclarer et à imposer il faut tenir
compte de la situation réelle, comme il est dit à l'article 5,
§ 5. Tous les précomptes sont des charges non déductibles;
ils doivent, dès lors s'ajouter au montant réellement perçu,

.Or, le taux et, par conséquent, le montant de ces précomptes
seront très différents, notamment en ce qui concerne les
actions (étant donné le crédit d'impôt) et les obligations.
De plus, le précompte de contrôle Ile sera pas toujours
appliqué.

Comment remplacer tous ces éléments variables par un
forfait de 25 %, comme proposé dans l'amendement?

Pour permettre au contribuable de déclarer le montant
imposable, la déclaration qu 'il doit remplir: annuellement
mentionnera le coefficient par lequel devront être multi-
pliés les revenus nets perçus pour déterminer le revenu
imposable.

L'amendement est rejeté par 19 voix contre 2_

** *
Un membre pose la question suivante 1

'Aux termes du projet de loi, les lots afférents à des fonds
publics, actuellement exonérés de tous impôts réels et per-
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pen, Het komt er op aan de samenwerking aan tel moedigen
en aldus zal de beperkte draaqwij dte niet meer ten nadele
van het amendement kunnen inqeroepen worden.

Een ander lid vraagt de lijst van de door de Nationale
Raad voor de Coöperatie erkende coöperaties.

Antwoord.-- Volgens artikcl 2 van de wet van 20 juli
1955 (Belgisch Staatsblad van 10 augustus 1955,
blz. 4865), houdende instel1ing van een Nationale Raad
voor de Coöperatie, kunnen door deze Raad worden erkend
de verbruikscoöperaties, de landbouwcoöperaties, de pro-
duktie- en distributiecoöperaties en de dtenstcoöperaües.

De erkende verenigingen komen voor op lijsten die bi]
ministerieel besluit worden bekendgemaakt [zie ministeriële
beslutten van 22 januari 1958 (Belgisch Staatsblad van
24-25 februari 1958); 20 januari 1959 (Belgisch Steats-
bled van 2·3 Iebruari 1959): 5 februari 1960 (Belgisch
Staatsblad van 27 februari 1960); 24 [anuari 1961 (Belgisch
Staatsblad van 16 februari 1961)],

Ter inlichting w eze hier verrneld dat, buiten tal van ver-
bruikscoöperaties. thans worden erkend als Iandbouwcoöpe-
raties een honderdtal melkerijen. als produktiecoöperaties
een dertigtal vennootschappen, waaronder drukkerijen.
kruidenierszaken, aankoopcentrales voor kappers, electri-
ciens, enz" en verder een twintigtal dienstcoöperaties en
de 802 van de Belgische Boerenbond afhangencle Reiff-
eisenkassen.

De stemrninq over het amendement wordt aangehouden.

** *
Amendement De Clercq (Stuk n" 264/2),

De aandacht wordt gevestigd op het feit dat de Raad van
Stace in zijn advies over artikel 5, § 5 (bIz. 128 van het
ontwerp ) verklaart. dat de bepaling van deze paraqraaf
« bezwaarhjk zal kunnen wordcn toegepast »:

De belastingplichtige die inkomsten uit effecten van ver-
schillende soort heeft geïnd, zalonmogelijk het bedrag van
het belastingkrediet, van de roerende voorhef lmq en voor-
namelijk van de eventuele aanvullende voorheffing kunnen
bepalen. In hoofde van de belastingbetaler roept de kwes-
tieuz e bepaling dus een ingewikkelde operatie in het leven.

Veel eenvoudiqer ware het derhalve een forfaitaire ver-
hoging met 25 '% voor te stellen.

De Minister antwoordt, clat bij het bepalen van het aan
te geven en te belasten bedrag van de roerende inkomsten,
moet rekening gehouden worden met de werkelijkheid. zoals
artikel 5, § 5, dit uitdrukt. Alle voorheffingen zijn niet
aftrekbare lasten en dienen dus bij het werkelijk geïnd
bedrag gevoegd. Welnu het procent en 'dus het bedrag
van deze voorheffingen zal zeer verschillend zijn, nl. voor
acties (gezien het belastingkrediet) en obligaties. Ook z.al
er niet altijd toepassing gemaakt worden van de controle-
voorheffing.

Hoe kan men dan al deze wisselen de elementen vel vangen
door een forfait van 25 %, zoals het amendement voor-
stelt ?

Om de belastinqplichtiqe toe te laten het belastbaar bedrag
aan te geven • zal de aangifte, welke hi] jaarlijks te onder-
schrijven heeft, de coëfficiënt aanduiden waarmede de ont-
vangen netto-inkornsten moeren vermenigvuldigd worden
orn het belastbaar inkomen te bekomen.

Het amendement wor dt verworpen met 19 sternmen
tegen 2.

** *
Een lrd stelt volgende vraag:

De loren van openbare fondsen die thans vrijgesteld zijn
van alle zakelijke en personele belastinqen (t.t.z. mobiliën-



sonrie ls (c'est-à-dire la taxe mobilière et l'impôt complé-
mentaire personnel) sont également exonérés de l'impôt des
personnes physiques. .

Toutefois, si ces lots ne sont actuellement exonérés que
de l'impôt réel (c'est-à-dire de la taxe mobilière). le nou-
veau régime les considère comme des revenus divers impo-
sables au taux normal. qui peut atteindre 50 % au plus.
Par rapport à l'exemption existante, ceci revient à une
rupture de contrat unilatérale de la part de l'Etat et consti-
tue en même temps une injustice flagrante.

Réponse, ~_. Les lots qui ne sont actuellement exonérés
que de l'impôt réel et que Je projet considère comme des
revenus divers. ne seront pas imposables au taux normal.
avec les autres revenus, mais séparément. au taux spécial
de 15 % (cfr l'article 23, § 2. 2°, c, du projet).

Comme ces lots ne sont actuellement e~onécés que de la
taxe mobilière (mais assujettis à l'impôt complémentaire per-
sonneI). cette exonération est compensée par l'instauration
d'un taux réduit. L'Etat honore donc ses engagements.

Les votes relatifs à l'article 5 sont réservés.

•" "
Il reste encore à la Commission à se prononcer sur le

montant prévu au 8° du § 3: exemption des revenus affé-
rents à des dépôts à la Caisse générale d'Epargne et de
Retraite, aux caisses d'épargne, etc.

Un amendement gouvernemental visait à porter le
montant prévu de 500 francs à 1 000 francs. Un autre article
cependant admettait implicitement l'exemption à concurrence
de 1 500 francs. ·En conséquence, l'amendement du Gouver-
nement tombe.

Un amendement (Doe. n° 264/33. De Saeger) apportait
un correctif au précédent et ramenàit le montant proposé
de 3 000 à 1 500 francs. L'amendement De Saeger (Doe.
n? 264/7) est repris par un autre membre, Il est rejeté par
12 voix contre 2.

Les amendements (Doe. nO 264/33, De Saeger) et (Doe.
n? 264/6, Nazé ) dont la portée est pratiquement identique,
sont adoptés par 14 voix et 2 abstentions.

Il en résulte que:
1. la première tranche d'intérêt jusqu'à concurrence de

500 francs jouira de l'exemption intégrale:

2. la deuxième tranche de 1 SaD à 3 000 francs sera sou-
mise à un précompte de 7,5 % au lieu de 15 %'

"••
1

Un amendement de M. Lavens (Doe. n" 264/33) corn-
piète le § 3 de l'article 5 par un 9°. libellé comme suit:

« 9° les revenus de certificats de fonds communs de pla-
cement belges, à condition qu'ils ne dépassent pas un mon-
tant annuel de 1 500 francs. »

L'auteur spécifie qu'il s'agit de 1 500 Francs par contri-
buable. II estime que cette forme d'épargne doit être encou-
ragée. En effet, ce mode d'épargne permet au petit épargnant
de contribuer à l'expansion économique.

Le Ministre signale que cette exonération n'est même pas
prévue pour les fonds d'Etat et que l'épargne sociale
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belasting en aanvullende personele belasting), zijn krachtens
het wetsontwerp ook vrijgesteld van de personenbelasting.

Nochtans. wanneer deze loten thans aileen vrijgesteld zijn
van zakelijke belastinq (r.r.z. mobiliënbelasting). worden zij
in het nieuw regime beschouwd als diverse inkomsten belast-
baar tegen het normaal belastingtarief. dar maximum 50 %
kan bedragen. Dit komt neer op een eenzijdiqe kontraktbreuk
vanwege de Staat. ten aanzien van de bestaande vrijstelling.
en is revens een grove onrechtvaardiqheid.

Antiooord, De loten, die thans alleen vrij zijn van
zakelijke belastinq en in het ontwerp beschouwd worden als
diverse inkomsten. zullen niet belast worden tegen het nor-
maal belastingtarief sarnen met de andere inkomsteu maar
wel afzonderlijk tegen een speciaal tarief van 15 % [zie
artikel 23, § 2. 2°. c, van het ontwerp).

Daar deze loten thans alleen vrijgesteld zïjn van de mobi-
liënbelasting (doch belastbaar in de aanvullende personele
belasting). wordt deze vrijstelling precles ondervangen door
het invoeren van een verlaagde aanslagvoet. De Staat eer-
biedigt dus zijn verbintcnissen.

De stemminqen in verband met artikel 5 worden eanqe-
houden, •* •

De . Commissie heeft zich nog ult te spreken over het
bedrag voor zien in 8° van § 3 : vrijstelling voor de inkomsten
die betrekking hebben op deposiro's bij de Algemene
Spa ar- en Lijfrentekas, bij spaarkassen, enz.

Een Reqennqsamendement wilde het voorziene bedrag
opvoeren van 500 frank tot 1 000 frank. In een ander artikel
werd echter imp liciet de vrijstelling tot 1 500 frank aan-
vaard. Het Regeringsamendement vervalt dus.

Een amendement (Stuk n" 264/33. De Saeger) bracht
een correctief aan het vorige en bracht het voorgestelde
bedrag van 3 000 frank teruq op I 500 frank. Het amen-
dement De Saeger (Stuk nr 264/7) wordt overqenomen
door een ander lid. Het wordt verworpen met 12 stemrnen
tegen 2.

De amendementen (Stuk n" 264/33. De Saeqer ) en
(Stuk n' 264/6. Nazé ) die praktisch dezelfde betekenis
hebben, worden aangenomen met 14 sternrnen en 2 onthou-
dingen.

Wat hierop neerkomt:
1. eerste schiif interest tot 1 500 frank: volledige vrij-

stelling:
2. voor de tweede schüf van 1 500 tot 3 000 frank:

voorheffing van 7,5 % in plaats van 15 %'

"* *
Eenamendement van de heer Lavens (Stuk n" 264/33)

vult het § 3 van artikel 5 aan met een 9°, dat luidt als
volgt:

« 9° inkomsten uit certificaten van Belgische gemeen-
schnppeliike beleggingsfondsen voor zover zij een jaarlijks
bedrag van 1 500 frank niet te boven gaan. »

Het lid specifieert dat het gaat orn 1 500 frank per helas-
tingplichtige. Volgens de auteur van bedoeld amendement
rnoet men deze vorrn van sparen aanmoedigen. Inderdaad,
deze wij ze van sparen is een middel voor de kleine spaarders
om bi] te dragen tot de econornische expansie,

De Minister antwoordt, dat deze vrijstelling zells niet
voorzlen is voor de Staatsfondsen en dat het sociaal spaar-
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(C.G.E.R.) est orientée davantage vers les nouveaux
investissements directs que les fonds communs de place-
ment.

L'amendement est rejeté par 8 voix contre 7 et 1 absten-
tion.

** *
La discussion porte ensuite sur les revenus modestes de

capitaux engagés dans les sociétés coopératives agréées par
le Conseil national de la Coopération: amendement (Doc.
n' 264/11. Paque) avec sous-amendement (Doc. n° 264/39,
Oetiège).

La Commission procède à un échange de vues sur le
point de savoir si ce sont seulement les coopératives de con-
sommation ott bien toutes les coopératives qui doivent être
prises el] considération et s'il s'agit ou non d'une simplifi-
cation.

Finalement, M. Paque retire son amendement, et un
amendement nouveau (Doc. nO 264/39, Detiège)

« au § 3, ajouter un 9°, libellé comme suit:

» 90 les revenus des capitaux investis dans les sociétés
coopératives agréées par le Conseil National de la Coopé-
ration pour autant que ces revenus ne dépassent pas
100 francs »,

est adopté par 13 voix et 4 abstentions.

** *
Amendement de M. De Steercke (Doe. n? 264/5).

Comme déjà dit, J'auteur demande que lors de la Irxa-
tian du montant net des revenus de capitaux mobiliers il
soit tenu compte des hais d'encaissement et des frais de
garde.

Mis aux voix, cet amendement est adopté par 12 voix et
7 abstentions.

Ainsi, au § 5, premier alinéa, 3" ligne, les mots: « avant
déduction des frais d'encaissement », sont remplacés par les
mots : « après déduction des frais d'encaissement et des
frais de garde ».

L'article 5 amendé est adopté par 17 voix contre 2.

SECTION 4.

REVENUS PROFESSIONNELS,

Art. 6.

L'article 6 énumère les revenus professiounels des per-
sonnes physiques en un premier paragraphe et détaille cha-
cune des catégories énumérées dans les paragraphes suivants.

Le para.graphe 1. 2°, taxe les bénéfices obtenus après ces-
sation d'une activité antérieurement exercée.

(Le paragraphe 7 détaillera la portée de cette disposl-
tion.)

Il résulte des vues exposées par le Ministre des Finan-
ces, que le texte de ce 2° tend à légaliser et à préciser une.
jurisprudence constante. En effet, le régime des lois coor-
données et de la jurisprudence est actuellement le suivant:

1o La jurisprudence taxe les bénéfices de cession résultant
du fonds de commerce et les soumet à la taxe profession-
nelle, puisqu'ils proviennent d'une activité antérieure et se
sont seulement révélés lors de la cessation de cette activité.
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wez en (A.S.L.K.) meer op nieuwe rechtstreekse Investe-
ringen is qericht dan de gemeenschappelijke beleqqinqs-
Fondsen.

Het amendement wordt oertoorpen met 8 sternmen tegen
7 en lonthouding.

** *
De volgende bespreking houd t verband met de geringe

inkomsten uit aangewende kapitalen in de door de Nationale
Raad voor de Coöperatie erkende samenwerkende vennoot-
schappen: amendement (Stuk n' 264/11, Paque) met sub-
amendement (Stuk n ' 261/39, Detiège).

De Cornrnissie wisselt van gedachten over het feit of
alleen de verbruikscoôperatieven of alle coöperatieven moe-
ten in aanmerking genomen worden; of het hier een vereen-
voudiging geldt of niet.

Tenslotte trekt de heer Paque zijn amendement in en
wordt een meuw amendcment (Stuk n' 264/39, Detiège) :

« aan § 3, een 9' toe te voegen dat luidt als volgt:

» 9° de inkomsten uit kapitalen die belegd zijn in de door
de Nationale Raad voor de Coöperatie erkende Sarnen-
werkende Vennootschappen in zover deze inkomsten 100
frank nier te boven gaan »,

aangenomen met 13 sternrnen bij 4 onthoudinqen.

*• *
Amendement van de heer De Steercke (Stuk n" 264/5).

Zoals reeds gezegd vraagt de auteur dat bi] de vaststel-
ling van het netto-bedrag van de inkomsten uit roerende
kapitalen rekening zou worden gehouden met de lnninqs-
en bewaringsonkosten.

In stemming gebracht urerd dit amendement aenqenomen
met 12 stemrneti en 7 on thoudinqen.

Aldus worden in § 5, eerste lid, derde regel, de woorden:
« voor aftrek van de inningskosten ». vervangen door de
woor den : « na aftrek van de inninqs- en bewarinqs-
onkosten »,

Het geamendeerd artikel 5 wordt eençenomen met
17 sternmen tegen 2.

AFDELING 4.

BEDRIJFSINKOMSTEN.

Art. 6.

De eerste paragraaf van artikel 6 geeft een opsomming
van de bedrijfsinkomsten van de riatuurlijke personen,
terwijl elk van de opgesomde categorieën in de volgende
paragrafen wordt gepreciseerd.

Paragraaf 1, 2", legt een belasting op de winsten behaald
na de overdracht of de stopzetting van een voorheen uit-
geoefende activiteit ..

(Paragraaf 7 preciseert de draagwijdte van deze bepa-
ling).

Uit de toelichting van de Mlnister van Financiën blijkt
dat de' tekst van dit 2' ten doel heeft een vaste rechtspraak
wettelijk te bekrachtigen en te verduidelijken. Op dit ogen-
blik ziet het stelsel van de gecoördineerde wetten en van
de rechtspraak er Inderdaad als volgt uit:

10 Volgens de rechtspraak worden de winsten ingevolge
de overdracht van een handelsfonds aangeslagen in de
bedrijfsbelasting, aangezien zl] voortkomen uit een vroegere
activiteit en slechts zichtbaar worden bij de stopzetting van
deze activiteit.



La jurisprudence ne taxe pas les profits résultant de la
vente des autres actifs (immeubles, pal' exemple), parce que
les plus-values en capital ne résultent pas de l'activité du
contribuable,

2° Ces principes sont également appliqués par les lois
coordonnées aux salariés (art. 25) dont l'indemnité de
dédit, par exemple, est taxée sur sa totalité.

3n Les lois coordonnées n'exonèrent pas le transfert aux
héritiers.

4° Dans le cadre des lois coordonnées, la plus-value est
ajoutée au revenu et taxée sur un seul exercice.

5" C'est seulement dans le cas de cessation ou de cession
par fusion dans le régime des sociétés qu'une exonération
valable de la plus-value est accordée.

6" Lorsque la plus-value résulte d'une réalisation obliga-
toire (expropriation), elle n'est pas taxable si le réinves-
tissement est effectué dans un délai préfixé.

Le Ministre estime que les dispositions du 2° de ce para-
graphe ne constituent pas une nouvelle charge. Elles léga-
lisent, en l'étendant, une jurisprudence et on ne peut con-
sidérer la répression des abus comme une aggravation de
la charge fiscale. Il souligne l'amélioration certaine que
constitue la limitation au taux de 15 % d'un profit qui d'ail-
leurs échappe au jeu de la globalisation.

Un membre estime que la jurisprudence en question ne. se
justifie pas. Le prix de la cession est négocié en fonction
de cette plus-value consistant dans une augmentation de la
clientèle. Or il n'est pas certain que le successeur conserve'
cette clientèle.

Il estime également que le texte du projet élargit le
champ fixé par la jurisprudence, car celle-ci ne frappait
pas les plus-values provenant de la cession de biens cor-
porels.

Un autre membre regrette que le particulier ne puisse
bénéficier de la même exonération qu'une société lorsqu'il
fusionne son activité avec celle d'autrui. Il tire argument de
l'article 8, § 2, 2°, du projet pour démontrer qu'il n'y a pas
égalité dans les régimes visant les personnes physiques et les
sociétés.

Un membre estime normal que l'immunisation ne joue
pas dans le cadre de l'article 6, § 1, en cas de fusion entre
l'activité d'un particulier et celle d'un autre particulier.

Il fonde son argumentation sur le but économique pour-
suivi par l'article 8, § 2, 2", qui vise les fusions.

Il s'agit d'encourager les fusions au profit d'unités plus
grandes, c' est-à-dire au profit de sociétés.

** *
Comme cas d'application du 2°, § 1, de l'article 6, on

cite l'exemple d'un boucher qui ferme son étal en juin, change
de métier en septembre et cède seulement sa clientèle l'année
suivante. Ce cas entraînera taxation,

** *
Le paragraphe 2 de l'article 6 vise le cas de sociétés qui

ont opté: pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt
des personnes physiques.
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De winsten ingevolge de verkoop van andere activa (b.v.
immobiliën) worden door de rechtspraak als belastingvrij
beschouwd. omdat de meerwaard en in kapitaal niet voort-
komen uit de activiteit van de b elasünqplichriqe.

2" Deze principes worden door de gecoördineerde wetten
eveneens toegepast op de locntrekkend.en (art. 25), wier
schadeloosstelling wegens contractbreuk bv. volledig wordt
belast.

3" In de gecoördineerde wetten wordcn overdrachten aan
erfgenamen onderworpen aan belastinq.

4" In het raam van de gecoördineerde wetten wordt de
meerwaarde gevoegd bij het inkomen en op een enkel boek-
jaar belast,

5n Aileen in geval van stopz ettinq of overdracht door
fusie in het stelsel van de vennootschappen wordt een
gegronde vrijstelling van de meerwaarde toegestaan.

6" De meerwaarde die voortkornt ult een verplichte
tegeldemaking (onteigening), is niet belastbaar, indien de
wederbelegging binnen een voorafbepaalde termijn plaats
vindt.

De Mlnister is van oordeel dat het bepaalde in 2" van
deze paragraaf geen nieuwe last betekent. Hierdoor wordt
alleen een rechtspraak uitgebreid en wettelijk bekrachtigd
en men kan de 'beteugeling van misbruiken roch niet als
een verhoging van de belastingdruk beschouwen, Hij wijst
op de onbetwistbare verbetering besloten in de maximale
aanslagvoet van 15 % op een winst, die overigens aan de
regel van de samenvoeging ontsn apt,

Een lid is van oordeel dat de bedoeld e rechtspraak niet
opgaat. Het bedrag van de overdracht wordt vastgesteld
in functie van de meerwaarde bestaand e uit een toeneming
van de cliëntele. Het is echter niet zeker dat de cliëntele
ook bij de opvolger zal gaan.

Hij is everieens de mening toegedaan dat de tekst van het
ontwerp de toepassingssfeer van de rechtspraak verruimt,
aangezien deze laatste de overdracht van Iicharnelljke goe-
deren niet belastte.

Een ander lid betreurt dat een particulier niet dezel£de
vrijstelling als een vennootschap kan genieten, wanneer hij
overgaat tot de fusie van zijn activiteit met die van een
ander. Verwijzend naar artikel 8, § 2, 2", van het ontwerp,
ontkent hij dat er geen overeenstemming zou bestaan tussen
de regelingen die toepasselijk zijn op de rechtspersonen
en de vennootschappen.

Een lld acht het normaal dat in het kader van artikel 6,
§ 1, de vrijstelling niet wordt verleend voor fusies tussen
de activiteit van een particulier en die van een ander parti-
culier,

Hij steunt zijn argumentatie op het economisch doel
nagestreefd door artikel 8, § 2, 2", dat betrekking heeft 0)
de Iusies.

Hiermede worden de fusies ten qunste van grotere een-
heden, in casu vennootschappen. aangemoedigd.

***
Als toepassing van 2°, § 1, van artikel 6, wordt het voor-

beeld aangehaald van een slager, die zijn winkel sluit in
[uni, van stiel verandert in september en pas het volgende
jaar zijn cliënteel afstaat. In dit geval vindt belastinq-
heffing plaats.

•
**

Paragraaf 2 van artikel 6 heeft betrekking op de vennoot-
schappen die de aanslag van hun winsten in de personen-
belasting hebben verkozen.
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Dans le cadre du § 2 il faut constater gue dans la loqique
du système, les revenus visés ne peuvent être considérés
comme des revenus mobiliers. Certes, l'article 14, § l ,
3°, a, des lois coordonnées n'a pas été abrogé par l'article 50
du projet mais l'article 5, § 3, 50, du projet ne considère
pas comme des revenus mobiliers les revenus visés au § 2
de l'article 6.

Le paragraphe 3 détaille le bénéfice des exploitations
industrielles, commerciales ou agricoles,

Plusieurs membres demandent si ce paragraphe ne
vise que les indemnités résultant d'un acte de l'exploitation
ou, au contraire, s'il s'étend aux indemnités dérivant d'acci-
dent personnel survenu au dirigeant de l'exploitation. Car
les lois coordonnées actuelles n'englobent pas l'indemnité
accordée à un avocat, victime d'un accident d'auto.

Il est précisé que ce paragraphe vise:

10 les profits réalisés en cours d'exploitation, apparus sous
forme d'indemnités qui couvrent une cession ou une réduc-
tion d'activité. Il s'agit de légaliser une pratique jurispruden-
tielle de taxation. On considère que ce bénéHce remplace un
manque à gagner.

2° les indemnités pour perte temporaire de bénéfices.

Si un contribuable, commerçant ou autre reçoit une indem-
nité pour acciden t, celle-ci ne sera taxable que dans la
mesure où elle contrebalancera une perte de bénéfices. On
procédera de même à t'égard des indemnités résultant d'as-
surance individuelle contre les accidents, dans la mesure où
ces indemnités couvrent un bénéfice (lucrum cessans) ,

La partie d'indemnité couvrant le dommage moral ne peut
être taxée.

De même, dans le système des lois coordonnées et dans
le nouveau système, l'indemnité dérivant d'un accident du
travail, est taxable lorsque le montant représente la répara-
tion d'une perte de salaire brut d'au moins 80 %.

Il y a lieu de se référer également au texte de l'article 23,
§ 2, 2", b, qui contient un nouveau régime de taxation à un
taux fixe de 15 %, le produit étant exclu de la globalisation.

Un membre estime que les dispositions du § 3 débordent
le cadre de la jurisprudence actuelle, car, dit-il, l'indemnité
due à l'avocat suite à un accident de voiture n'est pas actuel-
lement taxable.

*••
L'amendement Discry (Doc. n° 9), qui tend à supprimer

le deuxième alinéa du § 3 est rejeté par 15 voix contre 3.

Il résulte d'un examen. approfondi des textes, que le
régime fiscal actuel des bénéfices effectivement employés
à la construction d'habitations ouvrières ou à d'autres
Installations en faveur du personnel de l'entreprise, a été:
maintenue.

*• *
Créances douteuses (art, 6, § 3, quatrième alinéa, 1°).

Seules les pertes certaines et liquides peuvent être dédui-
tes sous le régime actuel, déclare le Ministre des Finances.

Le nouveau texte étend la possibilité d'une déduction à
d'autres pertes, mais en laisse le soin d'établissement à un
arrêté royal qui se référera particulièrement à des constdé-
rations économiques et conjoncturelles.
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In het raam van § 2 dient te worden. qeconstateer d dat de
bedoelde inkomsten, op grond van het stelsel. logischerwijze
als roerende inkomsten moeren worden aanqez ien , Welis-
waar wordt arrikel 14, § l , 3", a, van de gecoördineerde
wctten niel opgeheven door artikel 50 van het ontwerp.
doch artik el 5, § 3, 5". van het ontwerp beschouwt de in § 2
van artikel 6 bedoelde inkomsten niet als roeren de lnkorn-
sten. .

Paraçrne] 3 heeft betrckkinq op de win st van de nijver-
heids-, ban dels- of landbouwbedrijven.

Verscheidene leden vragen of deze paragraaf enkel
de vergoedingen voortvloeiend uit een bedrijfshandeling
beoogt, of dat hij integendeel ook geldt voor de vergoe~
dingen toegekend als gevolg van een persoonlljk ongeval
van hel bedrijfshoofd. Volgens de huidige gecoördineerde
wetten word t inderdaad geen rekening gehouden met de
vergoeding uitqekeerd aan een advokaat. die het slachtoffer
van een ongeval is.

El' wordt op gewezen dat met deze paragraaf bedoeld
zijn:

lode winsten behaald qedurende de exploitatie in de
vorm van vergoedingen, -die verband houden met een over-
dracht of een vermindering van activlteit, Htermede wordt
de rechtspraak inzake belastingheffing wettelijk bekrachtigd.
Men neernt aan dat deze winst wlnstdervlnq vervangt.

2' de vergoedingen voor tijdelijke winstdervinq.

De vergoeding voor een ongeval die een belastinq-
plichtige, een handelaar of iemand anders, ontvanqt, zal
enkel worden belast voor zover ze een winstderving corn-
pen seert. Dezellde regel zal toeqepast worden voor de ver-
goedingen voortvloeiend uit een individuele onqevallenver-
zekerinq , ill zover ze een winst dekken (lucrum. cessans).

Het gedeelte van de vergoeding dat de morele schade
dekt, mag niet worden belast.

Evenzo werd en wordt in het stelsel van de qecoördi-
neerde wetten en in het nieuwe stelsel. de vergoeding voort-
komend uit een arbeidsongeval belast, wanneer het bedrag
het herstel vertegenwoordigt van een verlles aan brute-loon
van rnînstens 80 %'

Men dient everie ens rekening te houden met de tekst
van artikel 23, § 2, 2", b, waarin de nieuwe uniforme aan-
slagvoet op 15 % wordt vastgesteld en waarbij het provenu
niet in aanmerkinq -kornt voor de samenvoeging.

Een hd meent dat de bepalingen van § 3 verder reiken
dan de huidige rechtspraak, want, zegt hi], thans is de
vergoeding, die aan een advocaat is verschuldigd als gevolg
van een verkeersonqeval, niet belastbaar.

** *
Het amendement Discry (Stuk n' 9), tot weglating van

het tweede lld van § 3, wordt verworpen met 15 stemmen.
tegen 3.

Uit een diepgaand onderzoek van d~ teksten blijkt dat de
huidiqe belastingregeling voor de winsten die inderdaad
zijn gebruikt voor het bouwen van arbeiderswoningen of
andere installatîes voor het personeel van de onderneming,
behouden blij ft,

** *
Twijfelachtige scliuldoorderin qeri (art. 6, § 3, vierde lid, l 0).

De Minister verklaart dat, volgens de huidige reqelinq,
alleen de zekere en vaststaande verllezen mogen afgetrokken
worden.

De nieuwe tekst hreidt de mogelijkheid van aftrek uit tot
andere verliczen. De modaliteiten ervan zullen worden vast-
gesteld bij een koninklijk besluit, dat vooral rekening zal
houden met economische en conjuncturele overweqinqen,



Cet arrêté royal ne sera pris que dans le seul but damé-
liorer le régime au profit du contribuable, et non pas de
raggraver,

Il ne paraît pas nécessaire au Ministre d'adopter un texte
plus précis. calqué sur la législation française. Celle-cl est
appliquée de façon restrictive et soulève de nombreux con-
flits.

Un membre souhaite, au contraire, que l'amendement
De Staercke (Doc. n? 5, p. 3), soit adopté, Cet amende-
ment tend à compléter le I" du quatrième alinéa, § 3 de
l'article 6, en excluant des bén é hces les provisions consti-
tuées « pour des charges nettement précisées et que les
événements en cours rendent probables », Cet amendement
étend considérablement le régime des provisions.

Le membre invoque le rapport du VI" Congrès de
droit international et une allocution de M. le secrétaire géné-
ral Schreuder au Congrès de 1952. 11souligne le fait que
cette suggestion harmonise la législation belge avec celle
du Marché Commun.

Un autre membre souligne sa répugnance aux délé-
gations de pouvoirs au profit de l'Exécutif. Il se réjouit de
ce que' la disposition ne puisse jouer qu'en faveur du contri-
buable et demande que celui-cl puisse en tirer profit, même
s'il ne tient pas de comptabilité régulière.

Le Ministre des Finances marque son accord, pour autant
que l'Administration puisse suivre l'évolution du cornpor-
tement des débiteurs douteux.

L'amendement De Staercke (Doe. n" 5, p. 3) est rejetê
par 8 voix contre 8 et 1 abstention.

•"'.
Paragraphe 4. Les avantages anormaux ou bénévoles

consentis par une entreprise belge à une société étrangère
sont ajoutés aux bènéftces. lorsqu'il existe des liens d'inter-
dépendance entre les deux sociétés.

Cette disposition est inspirée par le texte des traités
internationaux et acceptée par ra.E.C.E. - elle tend à faire
face à des situations triangulaires.
. Les liens d'interdépendance consisteront principalement

en une participation au capital.
Comme ces cas peuvent concerner des personnes physi-

ques (assez exceptionnellement, il est vrai). il était néces-
saire d'inscrire cette disposition à cet end mit.

Le paragraphe 5 n'a pas soulevé d'observations.

Paragraphe 6. Ce paragraphe soulève le problème des
immunisations. d'assurances-vie, d'assurances-groupe, d'as-
surances à capital décroissant. La discussion en est renvoyée
à l'article 15.

En complément des observations formulées sur le même
sujet au § '3, on doit ajouter ce qui suit:

JO Les profits de professions libérales, charges, offices ou
autres occupations lucratives, selon l'Administration, com-
prennent notamment : les indemnités qui correspondent à
une cessation temporaire d'activité ou à une réparation totale
ou partielle d'une perte temporaire de bénéfices.

Il est entendu que l'indemnité peut comprendre des élé-
ments divers: dommage moral et perte de bénéfices. C'est
le dernier de ces deux éléments qui fera l'objet d'une taxa-
tion.

La justification de cette mesure découle de la nécessité
de frapper d'une façon uniforme les indemnités attribuées
aux personnes physiques non-salariées ou salariées.
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DiL konlnklijk beslun; zal enkel worden qcnornen om hct
stelsel voor de belastingplichtige te verbeteren, niet mn het
te vererqeren.

De Minister acht het niet noodzakelijk een nauwkeuriqer
tekst aan te ne men naar het voorbeeld van de Franse wet-
geving. die restricuef wordt toeq epast en aanleiding gedt tot
talrijke betwistiuq en.

Ecn lid hepleit daarentegen de goedkeuring van het amen-
dement De Staercke (st'uk n' 5, blz. 3). Dit amendement
strckt erroe artikei 6, § 3, vierde lid. I", aan te vullen door
de provisies aangelegd « voor welomlijnde lasten die wegens
aan de gang zijnde gebeurtenissen als waarschijnlijk worden
beschouwd », niet als winston in aanrnerkinq te nernen. Het
breidt het stelsel van de provisies aanzienhjk uit,

Hct lid verwijst naar het verslaq van hel Vie Congres
voor in ternationaal recht en naar een toespraak' van de heer
secretaris-qeuereal Schreuder op het Congres van 1952.
Hij vestiqt er de aandacht op dat dit voorstel de Belgische
wetgeving in overeenstemming brengt met die van de
Gerneenschappelijke Markt.

Een ander Iid geeft uiting aan zijn afkeer van bevoegd-
heidsoverdrachten ten gunste van de Uitvoerende Macht.
Hij drukt er zijn voldoening over uit dat de bepaling enkel
aan de belastingplichtige kan ten goede komen en vraagt dat
deze laatste er zelfs dan qebruik van zou kunnen rnaken,
indien hij geen regelmatige boekhouding voert.

De Minister van Financiën betuigt hiermede zijn lnstem-
ming voor zover het Bestuur de evolutie van de dubieuz e
schuldenaars kan nagaan.

Het amendement De Staercke (Stuk n' 5, blz , 3). wordt
verworpen met 8 tegen 8 sternmen en lonthouding.

'"'" "
Paragraaf 4. De abnormale of goedwillige voordelen, die

een Belgische onderneming aan een buitenlandse vennoot-
schap verleent, worden toegevoegd aan de winsten, wanneer
er tussen de twee vennootschappen banden van wederzijdse
afhankelijkheid bestaan.

Deze bepalinq, ingegeven door de tekst van de interna-
tionale verdragen en door de O.E.E.S. aanvaard, is bedoeld
om het hoofd te kunn en bieden aan driehoekstoestanden .

De banden van wederzijdse afhankelijkheid bestaan
hoofdzakelijk in een deelneming in het kapitaal.

Aangezien ook natuu rlijke personen zich in dit geval'kun-
nen bevinden (weliswaar vrij uitzonderlijk), was het nood-
zakelijk deze bepaling op te nemen.

Pereqrae] 5 geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Paragraaf 6. Deze paragraaf heeft betrekkinq op vrij-
stellingen van de Ievensverz ekerinqen en de verzekeringen
met afnemend kapitaal. De besprekinq ervan wordt verscho-
ven naar artikel 15,

De oprnerkinqen over hetzelfde onderwerp bij § 3, kun-
nen nog als volgt word en aangevuld :

l v De baten van vrije beroepen, ambten, posten of andere
winstgevende betrekkingen omvatten, volqens het Bestuur,
onder meer : de vergoedingen die overeenstemrnen met een
tijdelijke stopzetting van de activlteit of met het volledig
of gedeeltelijk' herstel van een tijdelijke winstderving.

Het ligt voor de hand dat de vergoeding kan samenge-
steld zijn uit verschillende bestanddelen: morele schade en
winstderving. Alleen het laatste zal belast worden.

De rechtvaardiging van deze maatregel vloeit voort uit de
noodzaak de vergoedingen verleend aan de loontrekkende
en niet-loontr ekkendc natuurlijke personen eenvormig te
belesten,
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Un membre fait remarquer qu'une injustice subsiste
pour les revenus de salaires dépassant 120 000 francs.

Un membre défend l'amendement Discry (Doc, n° 9)
tendant à supprimer le 2° du § 6. Il estime que le projet
dépasse les limites de la jurisprudence et combat en outre la
jurisprudence établie. Selon lui, dans une profession libérale
l'indemnité ne représente jamais la perte d'un bénéfice mais
toujours une réparation du préjudice physique. Si le [uqe-
ment a pris comme base de calcul le montant des revenus,
c'est à titre de pure indication.

L'amendement Discry (Doc. n° 9), est rejeté par 15 voix
contre 2 et 1 abstention.

Il est précisé que si un jugement n'exprime pas de façon
expresse que l'indemnité compense une per te de bénéfices,
il n'y aura pas taxation.

En revanche, le produit d'une assurance individuelle
exprimé en un capital alloué en fonction d'un pourcentage
d'inactivité, sera taxé.

•" "
2' Un membre défend l'amendement De Clercq (Doc.

, n " 8) tendant à la suppression des 1° et 2" du § 6.

•**
IJ estime que ces alinéas représentent une innovation juri-

dique dangereuse, difficilement conciliable avec le texte de
l'article 30, et invoque l'argumentation du Conseil d'Etat
qui distingue bénéfice et revenu taxable.

Le Ministre des Finances réplique en soulignant que l'avis
du Conseil d'Etat a été suivi. Le texte original du projet
soumis au Conseil d'Etat visait les professions libérales, les
commerçants et les industriels. Les professions libérales ont
été supprimées parce que le bénéfice résulte pour elles exclu-
sivement de la différence entre recettes brutes et dépenses,

D'autre part, le texte du § 6 vise non seulement les profes-
aions libérales mais encore tous emplois lucratifs.

L'amendement De Clercq (Doc. nO 8), est rejeté par
i3 voix contre 2 et 1 abstention.

'"*'"
3' Un membre demande si une moins-value coexistant

parfois avec un boni global ne doit pas être déductible?

Par exemple, un membre suppose qu'une créance annulée
parce que douteuse, augmente ultérieurement l'actif. Une
voiture automobile usagée est vendue à un moindre prix.

Il lui est répondu que tout boni exprimant un solde est
taxable. Quant à la voiture vendue à perte, ceci démontre
une série d'amortissements trop faibles et la différence est
admise comme amortissement spécial.

1° La plus-value d'une maison servant à l'exercice d'une
profession libérale ne peut être taxée en cas de réalisation,
parce que dans cette profession il n'y a pas d'investissement
de ce genre.

5' Un amendement De Clercq (Doc, n' 8/3) tend à réta-
blir plus d'égalité entre les commerçants et industriels, pro-
priétaires de leur immeuble et les locataires, qui exercent
Ja même profession,

[ 76

Een lid merkt op dat een onrechtvaardigheid blijlt bestaan
voor de looninkomsten van meer dan 120 000 frank.

Een lid verdedigt het amendement Discnj (St11k n" 9).
dat de weglating van § 6, 2°, beoogt. Hi] is van oordeel dat
het ontwerp verder re ikt dan de rechtspraak en verzet zich
daarenboven tegen de gevestigde rechtspraak. Zijns inzlen s,
vertegenwoordigt de vergoeding in een vri] beroep nooit een
winstdervinq. doch altijd een herstel van het lichamelijk
nadeel. Indien het vonnis het bedrag van de inkomsten als
basis voor de berekening neemt, geschiedt dit lourer als
aanduidmq.

Het amendement Discry (Stuk n" 9) wordt verworpen
met 15 stemmen tegen 2 sternmen en lonthouding.

Er wordt nader verklaard dat, indien een von nis niet uit-
drukkelijk vermeldt dat cie vergoeding een winstderving
cornpenseert. er geen aanslag zal zijn.

Daarentegen zal het provenu van een persoonlijke ver-
zekering, dat is uitgedrukt in een kapitaal verleend op basis
van een percentage van inactiviteit, wel worden belasr.

:I:

* '"
2° Een lid verdedigt het amendement De Clercq (Stuk

n'· 8) dat de weglating van 10 en 2' van § 6 beoogt.

•"'*
Hij is van oordeel dat deze alinea's moeren beschouwd

worden als een gevaarlijke juridische nieuwigheid, die
bezwaarlijk met de tekst van artikel 30 overeen te brenqen
is, en beroept zich op de argumentatie van de Raad van
State. die een onderscheid maakt tussen winst en belastbaar
inkomen.

In zijn antwoord vestigt de Minister van Ftnanciën er
de aandacht op dat het advies van de Raad van State wer d
gevolgd. De oorspronkelijke tekst van het ontwerp, die aan
de Raad van State werd voorgelegd, had betrekking ,op
de vrije beroepen, de handclaars en de in dustriêlen. De
vrije beroepen werden weggelaten, omdat de winst voor .
deze beroepen uitsluitend voortkomt uit het ver schil tussen
de bruto-ontvanqsten en de uitgaven.

Anderzijds beoogt de tekst van § 6 niet alleen de vrije
beroepen, doch ook alle winstgevende betrekkingen.

Het amendement De Clercq (Stuk n" 8) ioord: uer-
ivotpen met 13 tegen 2 stemmen en lonthouding.

'"* *
3° Een lid vraagt of een minderwaarde die soms sarnen-

valt met een algemeen boni, niet als aftrekbaar zou moeten
beschouwd worden ,

Een lid meent bv. dat een als twijfelachtig afgevoerde
schuldvordering later het actief vermeerdert: een gebruikt
autovoertuig wordt tegen een lagere prijs verkocht.

Er wordt hem geantwoord dat ieder boni, dat een saldo
weergeeft, belastbaar is, Wanneer een auto met verlies ver-
kocht wordt, bewijst zulks dat een aantal te geringe afschrij-
vingen werden gedaan en wordt het verschil als speciale
afschrijving aanvaard.

4' De meerwaarde van een woning die gebruikt wordt
voor de uitoefening van een vrij beroep is niet belastbaar
in geval van tegeldemaking, omdat in dit beroep geen inves-
teringen van die aard voorkornen,

5° Een amendement De Clercq (Stuk n" 8/3) wil eerr
grotere gelijkheid tot stand brengen tussen de handelaars
en industriëlen, eigenaars van hun onroerend goed, en de
huurders, die hetzelfde beroep uitoefenen.



Le Ministre des Finances demande le rejet de cet amen-
dement parce qu'il tend à rétablir l'article 52 des lois coor-
données. D'autre part, les frais d'études invoqués ont été en
réalité supportés par les parents du contribuable. Dans la
logique de l'amendement, les commerçants devraient pou-
voir demander une réduction identique correspondant aux
stages.

L'amendement De Clercq est rejeté: par 12 voix contre 2
et 2 abstentions.

** *
Après avoir résumé la discussion de la sorte, nous croyons

utile cie revenir sur le sort réservé aux nombreux amen-
dements.

-- L'amendement Disent (Doc. n° 264/9), proposant la
suppression au § 1, 2". du mot : « indépendante», est
rejeté par 12 voix contre 5, alors que l'auteur l'avait
entreternps élargi, allant jusqu' à proposer la suppression
du 2° du § 1.
L'amendement De Cleicq (Doc. n" 264/8) et l'amende-
ment Discru (Doc. n° 264/9), tendant à la suppression
du deuxième alinéa du § 3, sont rejetés par 15 voix
contre 3.
L'amendement De Clercq (Doc. n° 264/11), propo-
sant de supprimer au § J,1°, les mots: « dans les limites
et aux conditions déterminées par le Roi », est rejeté
par 16 voix contre 2,
L'amendement De Steercke (Doc. n" 264/5) élargissant
le régime des provisions pour créances douteuses (char-
ges nettement définies et que les événements en cours
rendent probables). Rejeté par parité de voix: 8 voix
contre 8 et 1 abstention.

L'amendement De Seeqer (Doc. n? 264/11) proposant
de compléter le § 5 de cet article par un 3", libellé
comme suit: « le crédit d'impôt visé à l'article J5, § 6,
de la présente loi », est adopté fi l'unanimité des voix.

L'amendement Discry (Doc. n° 264/9) est rejeté par
16 voix contre 2 et 1 abstention.
L'amendement De Staercke (Doc. n" 264/11) est rejeté
par Il voix contre 6. Même résultat en ce qui concerne
la seconde partie de cet amendement.
L'emendement De Steercke (Doc. n? 264/11), proposant
in fine de remplacer, au § 7, 1°, in fine, les mots :
« ayant servi », par les mots « ayant été affectés »,
est adopté à l'unanimité.
L'amendement De Clercq (Doc. nO 264/8) est rejeté
par 13 voix contre 2.

- L'amendement De Clercq (Doc, n'' 264/8) est rejeté
par 12 voix contre 2 et 2 abstentions.

--. La Commission a décidé de traduire le terme français
« bénévole » par « goedgunstig ), et non par « goed-
willig » (~ 4), dans le sens de « non obligatoire »,
A l'occasion de l'examen de l'article 6, § 5, un exposé
a été fait au sujet du problème des assurances dans Je
cadre de la réforme fiscale; nous le publions à la Sec-
tion 3 du document n" 264/42, Annexe II.

** *
L'ensemble de l'article 6 est adopté par 14 voix contre

2 et 3 abstentions,
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De Minister van Financiën vraagt de verwerpinq van dit
amendement omdat: het ten doel heeft artikel 52 van de
gecoördineerde wetten opnieuw in te voeren. Anderzijds
werden de studiekosten in werkelijkheid gedragen door de
ouders van de belastingplichtige. Het amendement zou mee-
brengen dat de handelaars een gelijkaardige vermindering
voor de stageperiodes moeren kunnen vragen.

Het nmendcmeni De Clercq ivordi oetioorpen met
12 tegen 2 stemmen en 2 onthoudinqen.

** *
N adat wij de bespreking aid us hebben samengevat,

achten wij het nuttig hier terug te komen op het lot, dat aan
de talrijke amendementen werd beschoren.

- Amendement Discry (Stuk n" 261/9), waarbij werd
voorgesteld in § 1. 20 he t woord « zelfstandig » weg te
Iaten. Verworpen, nadat het in tussen door de auteur
was verruimd tot weglating van het ganse ZO van § 1,
met 12 stemmen tegen 5.

- Amendement De Cletcq (Stuk n" 264/8) en amende-
ment Discrq (Stuk n" 264/9) welke er toe strekken het
twe ede lid van § 3 weg te laten. Verworpen met
15 stemrnen tegen 3,
Amendement De Clercq (Stuk n" 264/11 ), voorstellend
in § 3, l ", de woorden: « binnen de grenzen en onder
de voorwaarden bepaald door de Koning» weg te laten.
Verworpen met 16 sternmen tegen 2,
Amendement De Steeicke (Stuk n" 264/5), waarbij het
stelsel der provisies van twijfelachtige schuldvorderingen
wordt verruimd (welomlijnde lasten, die omwille van
aan de gang zijnde gebeurtenissen als waarschijnlijk wor-
den beschouwd). Verworpen bij staking van stemmen :
8 sternrnen tegen 8 en lonthouding.
Amendement De Seeqer (Stuk n" 264/11) waarbij
wordt voorgesteld § 5 van dit artikel met een 3° aan
te vullen dat luidt als volgt: « het in artikel J5. § 6,
van deze wet bedoelde belastingkrediet » is eenparig
aangenomen.
Amendement Discry (Stuk nr 264/9). Verworpen met
16 stemrnen tegen 2 en lonthouding.
Amendement De.Staercke (Stuk n.' 264/11), Verwor-
pen met Il stemrnen tegen 6. Zelfde uitslag voor het
tweede deel van dit amendement.

- Amendement De Steetcke (Stuk n" 264/11) : in § 7,
1°, in fine, de woorden : « hebben gediend », vervangen
door de woorden: « werden aangewend ». Eenparig
aangenomen.

- Amendement De Clercq (Stuk n ' 264/8). Verworpen
met 13 stemmen tegen 2,

-- Amendement De Clercq (Stuk n" 264/8). Verworpen
met. 12 stemmen tegen 2 en 2 onthoudingen,

-- De Cornrnissie besliste de Franse term « bénévole »
te vertalen door « goedgunstig » en niet door « goed-
willig » (§ 4) in de betekenis van « niet verplicht ».

- Bij de bespreking van artikel 6, § 5, werd een uiteen-
zetting gegeven van het vraagstuk van de verzekeringen
in het raam van de fiscale hervorming, die wij publiceren
onder Sectie 3 van stuk n" 264/42, Bijlage Il.

*• *
Artikel 6 ioordt in zijn geheel eenqenomen met 14 stem-

men teqen 2 en 3 onthouclinqen,
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SECTION 5.

REVENUS PROFESSIONNELS IMMUNISES.

Art. 7.

Plusieurs membres soulignent à la fois la complexitê
et la mauvaise rédaction apparente de cet article qui orga-
nise le système d'Immunisation des plus-values. Toutefois.
ajoute l'un d'eux, la matière s'éclaircit considérablement à la
lecture des pages 62, 63, 64 de l'Exposé des Motifs. Il sug-
gère que des dispositions relatives aux articles 6, § 7; 7,
§ 1; 8, § 1, du projet et à l'article 27, § Zbis, des lois coor-
données, fassent l'objet d'une nouvelle rédaction isolée dans
un chapitre spécial du présent projet.

Le Ministre des Finances constate que la complication du
texte en discussion provient de la technique législative adop-
tée par le Gouvernement, à savoir le maintien des disposi-
tions des lois coordonnées dans toute la mesure du possible.
Par rapport à l'article 27. § Zbis, des lois coordonnées, le
nouveau projet ne contient que trois innovations qui sont
toutes des assouplissements.

Un membre propose de surseoir à Ja discussion. La
proposition est rejetée par 14 voix contre 2 et 1 abstention.

Le Ministre des Finances détaille les assouplissements
apportés à l'article 27, § Zbls, des lois coordonnées;

I. Comme l'explique l'Exposé des Motifs, les plus-values
provenant de l'activité de personnes physiques étaient sou-
mises à des conditions (que le projet supprime) et à des
limites de réévaluation monétaire (que le projet maintient).

2. Dans les lois coordonnées. les accroissements d'avoirs
des entreprises étaient taxables à la taxe professionnelle. Le
projet les soumet à un taux spécial et uniforme de 15 %'

3. Les accroissements d'avoirs sont de deux espèces.

S' agit-il de plus-values sur éléments non réalisés mais
exprimés dans la comptabilité (par exemple pour augmen-
ter l'actif de la firme) ?

Ces plus-values nominales n'étaient pas taxables, selon
'les lois coordonnées, pour autant qu'elles ne soient pas
prélevées' à titre de bénéfices. Ceci s'exprime par une distri-
bution dans les sociétés, mais est plus difficile à exprimer
et à contrôler dans le cas des personnes physiques.

Aussi le projet les immunise sans condition pour les per-
sonnes physiques. De cette façon le projet met sur le même
pied les contribuables dotés d'une comptabilité et les contri-
buables qui en sont dépourvus.

4. Il s'agit de plus-velues réalisées.
Les lois coordonnées les soumettaient à certaines condi-

tions et limites. Tout d'abord leur immunisation dépendait
de conditions se rapportant aux immeubles, à l'outillage et
aux titres en portefeuille depuis cinq ans.

Le nouveau projet étend cette condition de cinq ans à ces
trois catégories, parce que l'opération peut prendre un carac-
tère spéculatif si la réalisation intervient avant cinq ans.

5: Ensuite et toujours dans le cas de plus-values réalisées,
les lois coordonnées limitaient leur immunité à la quotité

[ 78 l

AFDELING 5.

VRIJGESTELDE BEDRIJFSINKOMSTEN.

Art. 7.

Verschillendc leden wijz en crop dat dit artikel, hetwelk
het stelsel !Jan de urijstelliru; van de meertoearden regelt,
niet al leen ingewikkeld is, maar klaarbiljkel ijk ook slecht is
opgesteld. Eén van hen voegt er nochtans aan toe, dat de
kwestie heel wat klaardcr wordt na le zin q van de bladzijden
62. 63 r-n 64 van de Memorie van Toelichting. Hi] stelt voor
dat in een afzonderlijk hoofdstuk van dit ontwe rp, een
nieuwe tekst van de bepalingen betreffende de artikelen 6,
§ 7; 7, § I; 8, § 1, van het ontwerp en artikel 27, § Zbis ,
van de gecoördineerde wetten, zou worde n opgemaakt.

De Minister van Financiën stelt vast dat de ingewikkeld~
heid van de besproken tekst hieruit voort spruit dat de
Regering in het ingediende ontwerp zoveel mogelijk de
bepalingen van de gecoördineerde wetten heeft willen behou-
den. In verqelijkinq met artikel 27, § Zbis, van de qecoördi-
neerde wetten, bevat het nieuwe ontwerp slechts drie nieu-
wigheden die zonder uitzondering neerkomen op soepeler
regelingen.

Een lid stelt voor de bespreking te verdagen. Het voorste l
wordt verworpen met 14 tegen 2 sternmen en lonthouding.

De Minister van Financiën zet uiteen waarin de soepeler
regeling ten opzichte van artikel 27, § 26:'s, van de gecoör-
dineerde wetten bestaat :

1. Zoals is uiteengezet in de Memorie van Toelichtinq
waren de meerwaarden voortkom end uit de activiteit van
natuurlijke personen onderworpen aan voorwaarden (die
in het ontwerp zijn afgeschaft) en aan beperkinqen. met
betrekking tot de monetaire herschatting (die in het ontwerp
zijn behouden).

2. In de gecoördineerde wetten werd de actiua-aangroei
van de ondernemin qen aangeslagen in de bedrijfsbelasting.
In het ontwerp is hij onderworpen aan een btjzondere en
eenvormige a,anslagvoet van 15 %'

3. De activa-aan qroei is tweeërlei.

Het betreft meerwaarden op niet uerivezenlijkte, doch in
de boekhouding opgenomen activa (bv. om het activa
van de Hrma te verhogen).

Volgens de gecoördineerde wetten waren deze nominale
rneerwaarden niet belastbaar, behalve dan wanneer ze als
winsten afgenomen werden, Voor de vennootschappen vindt
dit laatste zijn weerslag in een uitkering, doch voor de
natuurlijke personen is de weecqave en de controle veel
moeilijker.

Het ontwerp verleent dan ook onvoorwaardelijke vrijstel-
ling voor de natuurlijke personen, Op deze wijze worden
de be1astingpHchtigen met en zonder boekhouding op
dezelfde voet geplaatst.

4. Het 'betref t verurezenlijkte meerioearden.
In de gecoördineerde wetten waren zij onderworpen aan

sommige voorwaarden en beperkin qen . In de eerste plaats
was de vrijstelling afhankelijk van voorwaarden in verband
met de onroerende goederen, ,de uitrusting en het effecten-
bezit sedert vijf jaar.

Het nieuwe ontwerp maakt deze voorwaarden van vij f
[aar toepasselijk op de drie categorieën, omdat verwezenlij-
king vóór vijf jaar aan de verrichting een speculatief karak-
ter kan geven.

5. Vervolgens beperkien de gecoördineerde wetren de
vrijstelling tot de quotiteit overeenstemmen de met de



correspondante à la réévaluation monétaire, parce que la
plus-value peut provenir pour partie d'une source différente
(qu'on peut appeler excédentaire),

De plus, les lois coordonnées soumettaient l'immunisation
monétaire à trois conditions:

tenir une comptabilité;
- ne pas opérer de prélèvement;
- ne pas rembourser le capital (ceci concerne surtout les

sociétés) .

Le projet maintient intégralement l'immunisation moné-
taire et, en ce qui concerne les particuliers, n'exige plus de
conditions,

6. Toujours dans les cas de plus-values réalisées, après
un délai de cinq ans, la partie excédentaire est soumise au
taux spécial et uniforme de 15 %'

7. Par innovation, les immeubles non bâtis sont exclus
de tout le système nouveau des plus-values et leur plus-
value échappe à toute taxation.

8. Une exception est introduite au sujet des plus-values
réalisées par des marchands de biens sur immeubles non-
bâtis.

Réalisées avant le délai de cinq ans, ces plus-values sont
taxées selon le droit commun. Après le délai de cinq ans
elles rentrent dans le régime nouveau du projet (taux de
15 % Y sans conditions de comptabilité.

9. L'exonération partielle des % de la taxe était prévue
par la loi du 15 juillet 1959 à des conditions précises de
réinvestissement. Cette disposition, dontl' effet se termine
en 1964, est maintenue jusqu'à cette date. Cependant le
projet accorde au Roi le pouvoir d'élargir le régime de
détaxation des plus-values immunisées aux conditions et
limites qu'il fixera (art, 7, § 4).

10. Les plue-velues forcées, c'est-à-dire apparaissant à
la suite d'une expropriation ou d'un sinistre, étaient dans les
lois coordonnées, totalement immunisées, à condition de les
réinvestir dans les trois ans.

Le projet maintient ces dispositions tout en supprimant
la condition de réinvestissement pour les terrains réalisés
par des personnes non marchands de biens.

11. Dans le cas d'un échange de titres produit par une
fusion ou une absorption de sociétés, le projet assimile le
résultat à une plus-value non réalisée.

12. Dans Ie cas de cessation de profession, les plus-values
obtenues sont soumises au même régime que celles réalisées
en cours d'exploitation et le projet prévoit un taux de taxa-
tion de 15 %'

13. En cas d'apport d'une branche d'activité, la loi du
15 juillet 1959 soumet l'tmmunitê des plus-values à des
conditions strictes.

Ces dispositions sont maintenues en vigueur jusqu'à la
date où elles perdent leur effet. Mais le projet prévoit
qu'ultérieurement le Roi pourra prendre des mesures d'immu-
nité analogues.

14. En cas de cessation définitive d'une profession, dont
l'activité est reprise par un héritier, il n'y a pas de taxation.

** *
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monetaire herschatting van de vertoezenlijktc meerioeerden,
omdat de meerwaard e gedeeltelijk uit een andere bron (die
men excedentair kan noemen ) kan afkomstig zijn.

Daarenboven stelden de gecoördineerde wetten drie
voorwaarden voor de monetaire vrijstelling:

een boekhouding voeren;
--- g€'en gelden opnemen;
-_.- het kapltaal ruet aflossen (dit geldt vooral voor de

vennootschappen) .

Het ontwerp behoudt vollediq de monetaire vrijstelling
en stelt geen voorwaarden meer voor de parriculier en,

6. Het excedentair gedeelte van de oerurezenlilkie meer-
ionurden na een terrnijn van vijf jaar wordt on derworpen
aan een bijzondere en eenvormige aanslagvoet van 15 'Yo.

7. Een nieuwigheid is dat de ongebouwde eigendommen
geheel buiten het nieuw stelsel van de meerwaarden worden
gehouden en hun meerwaarde ontsnapt aan elke taxatie,

S. Voor de meerwaarden verwezenlijkt door de hande-
laars in onrocren de goederen wordt - wat betreft de
ongebou~de eigendommen -- een uitzondering gemaakt.

Indien deze meerwaarden vóór de termijn van vijf jaar
worden verwez enlijkt, worden ze belast volgens het gewone
stelsel. Na de termijn van vijf jaar vallen zij onder toepas-
sing van het nieuwe stelsel van het ontwerp (aanslagvoet
15 %), zonder dat een boekhouding is vereist,

9. De gedeeltelijke vrijstelling van 4/5 van de belasting
was voorzien in de wet van 15 juli 1959, rnits voldaan werd
aan nauwkeurige voorwaarden van wederbeiegging. Deze
bepaling die ophoudt effect te sorteren in 1964, wordt tot
op die datum behouden. Het ontwerp rnechtiqt nochtans
de Koning ertoe het stelsel van de ontlasting van de vrij-
gestelde meerwaarden uit te breiden onder de voorwaarden
en binnen de perken die Hij bepaalt (art. 7, § 4).

10. De gedwongen meertoeerden, d.w.z. die welke het
gevolg zijn van een onteigening of een schadegeval, waren
in de gecoördineerde wetten vollediq vrijgesteld, op voor-
waarde dar ze binnen drie [aar wederbelegd werden.

Het ontwerp behoudt deze bepalingen, doch de voor-
waarde tot wederbeIegging voor de gronden verwez.enlijkt
door personen die geen handel drijven in onroerende goe-
deren, vervalt.

Il. Het ontwerp stelt de ruilinq van effecten ingevolge
een fusie of een opálorpinq van vennootschappen gelijk
met niet verwezenlijkte rneerwaarden.

12. Ingeval van stopzetting van de bedrijfsactiviteit wor~
den de bekomen meerwaarden onderworpen aan hetzelfde
regime als de meerwaarden verwezenlijkt tijdens de exploi-
tatie en het ontwerp voorzret een taxatie tegen 15 %'

] 3. De vrijstelling van de rneerwaar den bij inbreng van
een tak van de bedrijfsactiviteit wordt door de wet van
15 juli 1959 afhankelijk gesteld van strenge bepalingen.
Deze bepalingen blijven van kracht tot de datum van het
verstrijken van hun uitwerking. Nochtans voorzïet het ont-
werp dat de Koning later gelijkaardige vnjstelhnqsmaat-
regelen zal kunnen treffen.

14. Ingeval van definitieve stopzetting van de bcdrijfs-
activiteit is er geen aanslag, indien de activiteit door een
erfgenaam wordt voortgezet.

** *



264 (1961-1962) --- N. 42.

De multiples questions sont posées par les membres,
permettant de préciser différents points de l'exposé du
Ministre, à savoir;

au point 1.

Que faut-il entendre par entreprise?
Une entreprise peut avoir plusieurs exploitations, Il s'agit

d'un complexe représentant l'ensemble des activités du COll"

tribu able.

---- au point 7.

En cas de plus-values réalisées sur des terrains, le:régime
préférentiel est justifié par le fait que l'agriculteur, vendant
ses terrains, ne peut être taxé plus lourdement qu'un rentier
qui vend pour gérer son patrimoine.

D'autre part, on ne peut limiter l'Jmmunisation aux ter-
rains agricoles. comme le souhaite un membre, entre pro~
priétaire et exploitant ayant en effet une répercussion
nuisible.

-- au point 8.

La profession de marchand de biens s'est fortement d éve-
loppèe, mais l'exigence d'un délai de cinq ans pour jouir de
la réduction du taux nest-elle pas de nature à décourager
la transaction et à accroître le prix du terrain à bâtir? Le
Ministre répond que cette profession est d'une nature très
spéciale et ses réalisations se font sur une longue période.
D'autre part, la loi française prévoit ce délai de cinq ans et
le projet s'en est inspiré pour attribuer un caractère spécu-
latif aux réalisations faites avant le délai de cinq ans.

De plus le marchand de biens bénéficie d'un régime spécial
en matière de droits d'enregistrement qui comporte une
interpretation précise.

- au point 9.

Le pouvoir délégué au Roi de déroger à la législation du
15 juillet 1959 (introduite dans le projet comme un élément
permanent) paraît exorbitant à plusieurs membres. Tou-
tefois, le Ministre justifie sa nécessité par le lait que cette
législation a un objet plus général que celui du présent
article, ce qui entraîne l'impossibilité d'insérer tel quel Je
texte de la loi de 1959 dans le présent projet.

L'intention du Gouvernement est de proroger ces disposi-
tions sans en restreindre le champ d'application.

Un amendement De Staercke proposant d'insérer après
le mot « réduire » les mots « ou exonérer » a été retiré.
Le Ministre a en effen confirmé que Ja possibilité de réduire
entraîne nécessairement la possibilité d'exonérer.

Plusieurs membres demandent s'il est possible de chiffrer
dès maintenant le montant des plus-values qui bénéficie-
ront de l'immunisation?

Le Ministre souligne l'impossibilité de fournir une
réponse sur des réalisations, qui ne se produiraient pas à
défaut des dispositions du présent projet. Les effets de la
loi du 15 juillet 1959 peuvent être examinés dans les rap-
ports déposés au Parlement, Une réponse à une question
parlementaire de M. Moulin nous renseigne à ce suj et.

Un membre s'intéresse aux indemnités d'expropriation
accordées aux locataires. Le Ministre lui rappelle que ces
indemnités tombent SOllS l'application de l'article 6, ~ 3,
deuxième alinéa et non de l'article 7.

H n'y a donc pas dans ce cas d'obligation de réinvestis-
sement, Pourquoi la Frappe-t-on au taux de 15 % ?
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Talrijke vraqen. door de leden gesteld, maken het moge"
lijk klaarder te zien in verschillende punten van de uiteen-
zetting van de Mintster. met name :

--- punt 1.

Wat dient men te versraan onder onderneming?
Een onderneming kan verschillende exploitaties omvatten.

Bedoeld is het qehecl van de activiteit van de belastinq-
phchtiqe.

--- punt 7.
Het voorkeurregime voor de verwezenlijkte rneerwaa r-

den op qrondeiqendonunen is verantwoord door het Ieit.
dat de landbouwer, die zijn grondeigendommen verkoopt.
niet zwaarder mag belast worden dan een rentenier, die
verkoopt om zijn patrimonium te behcren.

Aan de andere kant, kan niet ingegaan worden op de
wens van een lid orn de vrijstelling te beperken tot de
landbouwgronden, daar de ongelijke behandeling van eiqe-
naar el] exploitant inderdaad een schadelijke terugslag
gehad hee It,

--- punt 8.

Het. beroep van handclaar in eigendommen heeft een grote
uitbreiding genomen, doch zal de vereiste termijn van
vijf jaar om de vermindering van de aanslagvoet te kunnen
genieten, niet rernmcnd werken op de transacties en. de prijs
van de bouwgronden doen stijgen? De Minister antwoordt
dar dit beroep van zeer speciale aard is en dat de verwez en-
lijkingen gespreid zijn over een lange periode, De termijn
van vij] jaar komt voor in de Franse wet en het ontwerp
heeft zich hierdoor laten leid en om de verwezenlijkingen
vóór de terrnijn van vijf j aar als speculatief te beschouwen.

Daarenboven genieten de handelaars in eiqendornrnen
een bïjzonder regime inzake registratierechten waarvan de
interpretatie nauwkeurig is omschreven.

-- punt 9.

Verscheidene leden achten h et overdreven dat aan de
Koning de bevoeqdheid wordt opgedragen orn af te wij-
ken van de w et van 15 juli 1959 (als een blijvende bepa-
ling in het ontwerp opgenomen). De Minister meent noch-
tans dat zulks noodzakelijk is, omdat de voornoemde wet een
ruimere draagwijdte heeft dan dit artikel: het is derhalve
onmogelijk de tekst van de wet van 1959 zonder meer in
het oriderhaviqe ontwerp op te nernen.

De Regering wil deze bepalingen verlenqen zon der het
toepassingsgebied ervan te beperken.

Een amendement De Staercke waarbij wordt voorgesteld
de woorden « of vrijstellen» na het woord « verminderen»
in te voegen, is ingetrokken. De Minist.er heeft inderdaad
bevestigd dat de mogelijkheid tot verrninderinq noodzakelijk
de moqelijkheid tot vrijstelling met zieh brengt.

Verscheidene leden vragen, of het bedraq van de meer.
waarden die vrijstelling zullen genieten, nu reeds kan wor-
den geraamd?

De Minister wijst erop dat h et onmogelijk is gegevens te
verstrekken over verwezenlijkingen, die zich niet zouden
voordoen bij gebreke van de bepalingen van dit ontwerp. De
terugslag van de wet van 15 juli 1959 kan worden nagegaan
in de verslagen, die bij het Parlement werden inqediend.
Inlichtingen dtenaanqaande werden verstrekt in antwoord
op een parlementaire vraag van de heer Moulin.

Een lid vraagt ultleq over de onteigeningsvergoedingen
toegekend aan de huurders. De Minister herinnert eraan
dat deze vergoedingen onder toepassing vallen van artikel 6,
§ 3, tweede lid, en niet van artikel 7.

In dit gevalis er dus geen verplichting tot wederbeleq-
ging. Waarom wordt dan vastgehouden aan de aanslagvoet
van 15 %?



Parce que, répond le Ministre, l'indemnité couvre la
réduction d'activité du locataire, et contient une indemnité
pour manque à gagner.

lin commissaire s'inquiète du sort réservé par le projet
il la circulaire n' 0 14/189.557 concernant le régime des
indemnités d'expropriation, particulièrement en matière agri-
cole. Le texte de cette circulaire reste intégralement
d'application.

lin membre sUg9"ète de remplacer tout le système
compliqué d'immunisation des plus-values par le simple
relèvement des coefficients de réévaluation monétaire prévus
à l'article 29. Il annonce le dépôt d'un amendement (Doc.
n" 20).

Le Ministre reconnaît la facilité qu'entraînerait pareil
système mais ne peut l'accepter, parce que l'établissement
d'un nouveau coefficient du pouvoir d'achat entraînerait la
révision de tous les investissements exprimés en monnaie,
rentes d'Etat, etc.

Un texte préfigurant la coordination de toutes les dispo-
sitions anciennes et nouvelles concernant les plus-values
codifiées en un nouvel article 7, sera joint au rapport, de
même qu'un tableau complet du régime des plus-velues sur
avoirs investis (Sections 9 et 14 du document 264/42,
Annexe II).

** *
Enfin, il y a lieu d'observer que, dans le texte néerlandais

du § 1, 30
, le mot: « uitrusting », doit être remplacé par

le mot; « outillage s ,

Au cours de la longue discussion relative à cette matière
fort complexe, le: sort suivant a été réservé aux amende.
ments présentés:

.~ Amendement De Clercq (Doc. n° 261/8), au § 2.
deuxième alinéa: rejeté par 14 voix contre I.
Amendement Diser!! (Doc. nO 264/8) : retiré.
Amendement Levens (Doc. n° 261/19), amendé par le
Gouvernement, est adopté à l'unanimité.

Au § 2, quatrième alinéa, 3° ligne, après le mot :
« réalisées », ajouter les mots: « sur l'équipement pro--
fessionnel des entreprises agricoles »,

Amendement De Staercke (Doc. n° 264/11) : retiré.

L'article 7, tel qu'il a été amendé, est adopté par 12 voix
contre 1.

Art.8.

§ 1. L'exposé repris à l'article 7 a fait apparaître la dis-
tinction entre conditions et limites, celles-ci se rapportant
aux coefficients de réévaluation,

Cet article 8 précise la limite: d'immunisation des béné-
lices ou profits qui se rattachent à une activité antérieure-
ment exercée (art, 6, ~ 1, 2°, et § 7, du projet). Cette
limite est celle qu'exprime l'article 27. § Zbis, des lois coor-
données. Il s'agit de coefficients de réévaluation monétaire.

L'article' 7 avait énumêrê les conditions d'immunisation
dont on retrouve également le détail dans l'article 27bis
des lois coordonnées.

Le projet utilise au ~ 2 de l'article: 8, les mots; « dans Je
cas », alors qu'il s'agit d'exprimer une condition.

[ 81 261 (1961-1962) - N, 42.

Omdat, zegt de Minister, de vergoeding de verminderde
activiteit van de huurder dekt en een schadeloossreilinq
voor winstderving bevat.

E~n lid is bezorgd om het gevolg dat zal worden gegeven
aan de circulaire n' D 11/189.557 betreffende het stelsel van
de onteigeningsvergoedingen, inzonderheid wat de land-
bouw betreft. De tekst van deze circulaire blijft integraal
qelden,

Een lid stelt voor het gehele ingewikkelde stelsel van de
vrijstellinq der meerwaarden te vervangen door een eenvou-
dige vermeerdering van de revalonsauecoëfhcrëneen voor-
zien in artikel 29. Hij kondigt de indiening van een amen-
dement aan (Stuk nI' 20).

De Minister erkent dat dergelijk stelsel een verqernak-
kelijking met zieh brengt, doch hij kan het niet aanvaarden,
omdat de berekening van een nieuwe coëffictënt van de
koopkracht de herziening van alle beleggingen uitgedrukt
in geld, staatsrenten, enz.. noodzakelijk zou maken.

Een ooorbereidende tekst van de coördinatie van alle
vroegere en nieuwe bepalingen betreffende de meerwaarden
in een nieuwartikel 7, alsmcde een volledige tabel tian het
regime vaTI de meerllJélarden op qeinoesteerde ectiv,i. zullen
bij het verslaq worden gevoegd (Secttes 9 en 11 van stuk
n" 264/12, Bijlage II). .•.

* *
Ten slotte dient opqernerkt, dat in de Nederlandse tekst,

§ 1, 3°, het woord: « uitrusting », dient vervangen door
het woord: « outillage ».

•••
**

Tijdens de lange besprekinq van deze zeer ingewikkelde
materie ondergingen de.Inçedtende amendementen het vol .:'
gende lot:

- Amendement De Clercq (Stuk n" 264/8), op .§ 2,
tweede lid: verworpen met 14 stemmen tegen, 1 voor.

_. Amendement Discry (Stuk n" 264/8) ; ingetrokken.
- Amendement Leoens (Stuk n" 261/19), verbeterd door

de Regering. wordt eenparig aangenomen.
In § 2, vierde lid. 3" regel, worden na de woorden :

<K op meerwaarden verwezenlijkt », toegevoegd de woor-
den: « op de bedrij£suitrusting van landbouwondeme-
mingen ».
Amendement De Steetcke (Stuk n" 264/11) : inge-
trokken.

Artikel 7 zoals het werd geamendeerd wordt aanqeno-
men met 12 sternmen voor en I tegen.

Art. 8.

§ 1. In de uiteenzetting bij artikel 7 werd het onderscheid
belicht tussen voorwaarden en beperkingen, welke laatste
verband houden met de herschattingscoë££iciënten.

In artikel 8 wordt de beperkinq van de vrijstelling der
winsten of baren, die betrekking hebben op een vroeqer
uitgeoefende activiteit (art, 6, § 1, 2°, en § 7, van het
ontwerp) omschreven. Deze beperking is dezelfde als in
artikel 27, § Zbis, van de gecoördineerde wetten, Het gaat
orn coëfficiënten van muntherwaarderinq.

In artikel 7 werden de voorwaarden van vrijstelling opge-
somd , die me:n cok in detail teruqvindt in artikel 27bis van
de gecoördineerde wetten.

De Franse tekst van het nieuwe ontwerp gebruikt in
artikel 8, § 2, de woorden: « dans le cas », terwijl het
erom gaat een voorwaarde uit te drukken.
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Cette observation vaut tout autant pour la rédaction d'un
amendement du Gouvernement (Doc. n° 12) qui ajoute un
3° au § 2 de l'article 8, ainsi rédigé:

« 30 dans les cas où il s'agit de plus-values réalisées sur
des immeubles non bâtis par des contribuables non visés à
l'article 7, § 1, 10, b, de la présente loi. »

Cet amendement comble une lacune du projet de loi.
Il est adopté à l'unanimité,
Un amendement de M. De Staercke (Doe. ns Ll ) est

retiré en raison du rejet d'un autre amendement à l'article 6.

***
Au § 2, 1°, la Commission, à l'unanimité, supprune le

mot : « survivant » en finale du texte. Il n'y a pas lieu en
effet de limiter la portée du § 2, 10 au cas de décès, car tine
épouse peut reprendre à son compte l'activité de son mari
malade ou dément.

Un membre note que le § 2. 10• peut donner lieu à
des taxations guère justifiables. notamment dans l'hypothèse
suivante: un £ils hérite en indivision de l'entreprise de son
père et continue seul l'exploitation; il devra dédommager les
cohéritiers à concurrence de leur quote-part, sans pouvoir
pour autant amortit la somme intégrale qu'il aura payée; si,
en revanche. il achète une entreprise d'un étranger, un
amortissement intégral de la valeur d'achat est possible,

Le Ministre des Finances estime que l'Etat ne doit pas
intervenir en l'occurrence.

Au § 2, 2°, deux entendements de M. De Clercq sont
discutés.

Le premier tend à limiter les pouvoirs de délégation accor-
dés à l'Exécutif en supprimant les mots : « dans les condi-
tions à déterminer pal' le R.oi » (Doc. n° Il).

Le second tend à incorporer telles quelles, au projet, les
dispositions de la loi du 15 juillet 1959 relatives aux fusions
de sociétés (Doc. n" 19). .

Le Ministre des Finances fait remarquer qu'il est plus
utile de discuter les délégations de pouvoirs lorsqu'elles por-
tent sur des matières nouvelles, La loi de 1959 comportait
déjà l'expression : « aux conditions à déterminer par le
Roi ».

L'interprétation unanime de la Commission est de consi-
dérer que l'article 7 reprend une disposition analogue à la
loi de 1959, mais permet en même temps au Gouvernement
de modifier les conditions prévues par cette loi.

L'amendement De Clercq (Doc. n° Il), est rejeté par
13 voix contre 1 et 1 abstention.

L'amendement De Clercq (Doc. n" 19). est rejeté par
14 voix contre 1.

L'article 8 est adopté par 15 voix contre 1.

*••
Art, 9.

Cet article précise les limites et les exceptions à l'imrnu-
nisation fiscale de différentes catégories de revenus énu-
mérés à l'article 20, § 4, des lois coordonnées.

Il s' agit de pensions, rentes, compléments, majorations,
indemnités, prix, allocations et autres revenus se rappor-
tant, dans certains cas, à différents régimes de sécurité
sociale (maladie, chômage, accident, vieillesse, allocations
familiales) .

*• *
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Deze opmerkinq geldt evcnzecr voor de formulering van
een Regeringsamendement (SI11k n" 12), wanrbij élan nrri-
kcl 8, S 2, een 3" wordt toegevoegd, dat luidt als volgt:

« 3' inqeval het gaat 0111 rneerwaarden op onqebouwdc
grondeigendommen, verwez enlijkt door belastingplichtigen
die niet bij art ikel 7, § l , 1°, b, van deze wet bedoeld zijn. »

Dit amendement vult een leernte aan in het wctsontwerp,
Het wordt eenparig goedgekeurd.
Een amendement van de heer De Staercke (Stuk n' Il)

wordr ingetrokken wegens het verwerpen van een ander
amendement op artikel 6.

***
In § 2, l ". is de Commissie het eens om het woord:

« overledene » in fine van de tekst weg te laten, Immers
de draaqwijdte van § 2 hoeft niet beperkt te worden tot
het geval van overlijd en, daar een echtgenote de activiteit
van haar ziek of. krankzinnig geworden man voor eigen
rekening kan voortzetten,

Een lid merkt op dat § 2, t-, aanleiding kan geven tot
rnoeilijk te verantwoorden aanslaqen, o.m. in de volgende
veronderstelling: een zoon erft, in onverdeeldheid, de onder-
neming van zijn vader en zet de exploitatie ervan alleen
voort: hij moet het aan dcel van zijn medeërfgenamen uit-
keren en mag nochtans het vol1edig bedrag, dat hij betaald
heeft, nier a Ischrijven: indien hij echter een onderneming
afkoopt van een vreernde persoon, kan hij cie koopwaarde
ervan volledig afschrijven.

De Munster van Financiën is van oordeel dat de Staat
hier niet moet ingrijpen.

Bij § 2, 2", word en truee emendementen 'van de heer
De Clercq besproken.

Het eerste strckt ertoe de aan de Uitvoerende Macht
opgedragen bevoegdheden te beperken door de woorden:
« onder de door de Koning te bepelen voorioeerden » weg
te laten (St11k n" Il),

Het tweede strekt ertoe de bepalingen van de wet van
15 juli 1959 betreffende de fusie van vennootschappen,
onveranderd op te nernen in het ontwerp (Stuk n" 19).

De Minister van Frnancién merkt op dat het meer nut
heeft de opdrachten van bevoegdheid te bespreken, wan-
neer zij nieuwe materles bestrljkcn, De wet van 1959
hehclsde reeds de uitdrukking: « onder de door de Koning
te bepalen voorwaarden ».

De Commissie is eenparig om te verklaren dat artikel 7
een gelijkaardige bepalinq van de wet van 1959 over-
neemt, maar tevens de Regering in staat stelt om de in de
bovengenoemde wet bepaalde voorwaarden -te wijzigen.

Het amendement De Clercq (Stuk n" Il), wordt uettuor-
pen met 13 stemmen tegen 1 en lonthouding.

Het amendement De Clercq (St11k n'' 19), wordt oer-
worpen met 14 stemmen tegen 1,

Artikel 8 iuordt goedgekeurd met 15 stemmen tegen 1.

***

Art. 9 .

Dit artikelomschrijft de beperkingen van en uitzonde-
ringen op de belastingvrijstelling van verscheiden e cate-
gorieën van inkomsten opqesomd in artikel 20, § 1. van de
gecoördineerde wetten,

Het betreft pensioenen, renten, aanvullende renten,
renteverhoqinqen, vergoedingen,' prijzen, toelag en .en
andere inkomsten die. in sommige gevallen, betrekking
hebben op verschillende stelsels van maatschappelijke
zekerheid (ztekte, werkloosheid, onqeval, ouderdom,
kinderbijslag) ,

***



Le Ministre des Finances expose à nouveau les princi-
pes qui président. il la tnxution des pensions sociales (1).

1. La réforme doit être pensée sur une longue période (la
loi actuelle date de 1919).

2. Le projet soumet il taxation tous les revenus, quelle
qu'en soit l'origine.

.3. L'adoption de l'article premier entraîne le jeu de la
globalisation pour tous les revenus.

4. Le projet veut accorder une immunisation qui soit iden-
tique pour tous les régimes de- pension.

Dès lors disparaîtra la discrimination qui consistait à
taxer des revenus modestes d'un montant inférieur fi celui
de certaines pensions qui étaient, elles, immunisées.

5. Le projet modifie le moins possible les droits acquis.
Le montant immunisé a été déterminé de telle façon qu' au-
delà de la pension de 40 000 francs qui sera atteinte avant
le lAI' janvier 1963, d'autres. revenus puissent être acquis
par le' contribuable sans entraîner de taxation dans son chef.
Ce résultat sera obtenu grâce au jeu de la déduction de
20 % du revenu imposable pour « charges professionnelles »,
et de 5 '0/0 pour réduction des revenus du travail avec for-
fait de 10 000 francs pour les pensionnés.

L'enquête du Gouvernement a révélé que le revenu cadas-
trai des maisons de pensionnés ne dépasse pas 12 000 francs
dans l'ensemble du pays.

. "i ", .. ~: •• 1i:.L\W
Un membre reconnaît qu'il y avait une injustice à consta-

ter que les pensions sociales étaient immunisées et les pen-
sions de l'Etat non immunisées. Toutefois. il. estime que
la taxation prévue par le projet aboutira à retenir d'une
main par la taxation ce qu'on accorde de l'autre par l'aug-
mentation des pensions, De plus les effets de l'augmenta-
tian se produiront dans un avenir lointain.

Un membre défend l'amendement De Cleicq (Doc.
n" 20) tendant à supprimer les mots; « à l'exception de »,
ainsi que les 1° et 2° du § 1 de l'article 9.

Il justifie cette suppression. en déclarant:

1Q le montant de 75 % du salaire ne sera atteint par la
pension que dans un temps éloigné.

2' le plan de financement de cette majoration des pen-
sions est incertain.

.3' un modeste revenu fonder et un appoint de revenu
mobilier suffiront pour entraîner une taxation importante
par le triple jeu de la globalisation. de la péréquation cadas-
trale et de la nouvelle loi sur les finances communales. Il
cite à ce sujet un exemple basé sur un revenu cadastral de
15 000 francs et un revenu mohilier de 25 000 francs (pra-
duit par un capital de 500 000 francs en titres).

4° il s'agit d'un amendement à grande portée sociale.

Un autre membre combat cet amendement en décla-
rant que les chiffres cités dans l'exemple. sont extraordi-
naires pour un pensionné modeste et en invoquant l'équité.
Toutefois ce membre demande au Gouvernement que
les montants de pension actuellement exonérés le demeurent,

(1) Ce terme est utilisé par préférence à celui de « pensions de
vieillesse », Plus généraux, ces termes de pensions sociales s'opposent
à ceux de « pensions d'invalidité »,
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De Mmister van Financiën zet nogmaals de beginselen
uiteen die aan de belilsting van de sociale pensioenen ten
grondslag liggen (1).

I. De hervorming moet voor lange tijd ontworpen wor-
den (de huidige wet dateert van 1919),

2. Het ontwerp belast alle inkomsten, welke ook hun
oorspronq is.

3, De aanneming van het eerste artikel brengt de toe-
passing van de globalisatie voor alle inkomsten met zich,

4. Het ontwerp wil een belastinqvrljstellinq verlenen,
die voor alle pensioenregelingen dezelfde is,

Dienvolgens zal een einde worden gemaakt aan de dis-
criminatie, die .érin bestond bescheiden inkomens, die min-
der bedroegen dan bepaalde pensioerien, te belasten, ter-
wijl deze pensioenen zelf niet belast werden.

5. Het ontwerp brengt zo weinig mogelijk wijziging in
de verworven rechten. Het vrijgestelde bedrag is zo
vastgesteld dat de belastingplichtige boven een pensioen
van 40 000 frank. dat vóór 1 januari 196.3 zal zijn bereikt,
andere inkornsten mag hebben, zonder daarop te worden
belast. Dit zal mogelijk zijn dank zij de terugslag van de
vermindering met 20 % van het belastbare inkomen wegens
« bedrijfslasten », en met 5 % wegens aftrek van de
inkornsten uit arbeid met een forfait van 10000 frank voor
de gepensioneerden.

Een door de Regering gelast onderzoek heeft uitqewe-
zen dat, voor het gehele land, het kadastraal inkomen van
de woningen der gepensioneerden 12000 frank niet over-
schrijdt.

Een lid erkent dat het niet rechtvaardig is dat de sociale
pensioenen wel en de Staatspensloenen niet van belasting
vrijgesteld waren. Niettemin is hij van gevoelen dat de
door het ontwerp ingevoerde belasting aan de erre kant
ontneemt wat aan de andere kant zal worden teruqqeqe-
ven door de verhoging van de pensioenen. Bovendien
zullen de gevolgen van de verhoging zich pas in een verre
toekomst doen gevoelen.

Een lid verdedigt het amendement De Clerco (Stuk
n' 20), dat ertoe strekt de woorden: « met uitzondering
van », alsmede lo en 2° van § 1 van artikel 9, weg te laten.

Hij verantwoordt deze weglating met de volgende ver-
klaring:

1u het bedrag van 75 % van het loon zal door het pen-
sioen slechts in een verwijderde toekornst bereikt worden.

20 het plan voor de financiering van deze verhoging der
pensioenen is onzeker,

3° een bescheiden inkomen uit grondeigendonlInen en
enige inkomsten uit roerende goederen zullen volstaan
om de belastingplichtige hoog aan te slaan, ingevolge de
drievoudige werking van de globalisatie, van de kadastrale
perekwatie en van de nieuwe wet op de gemeentefinanclën.
In dit verband citeert hij het voorbeeld van een kadastraal
inkomen van 15 000 frank en roerende inkornsten ten belope
van 25 000 frank (voortkomend van een kapitaal van
500 000 frank aan effecten).

4' het betreft hier een amendement met een grote sociale
draagwijdte.

Een ander !id kant zich tegen dit amendement en beweert
dat de in het voorbeeld aangehaalde cijfers uitzonderlijk
zijn voor een klein gepensioneerde, waarbij hij zich beroept
op de billijkheid. Nietternln vraagt dit lid aan de Regering
dat de thans van belasting vrijgestelde pensioenbedragen

(1) Deze uitdrukkinq wordt meer gebruikt dan de term « ouder-
domspensioenen », Daar ztj een meer algemene betekenis heeft, staat
zij teqenover de nitdrukkinq « invallditeltspensioenen ».



264 (1961-1962) - N. 12.

et renvoie à l'amendement Pnquc (Doc. n° 6, p. 5). Il
demande en même temps qU'UIl texte rattache le revenu
cadastral visé à l'article 9 au système des catégories d'habi-
tations modestes immunisées en vertu de la loi sur la péré-
quation cadastrale.

Un membre demande quelle est la position du Gou-
vernement sur l'amendement De Saeger à l'article 18 (Doc.
n" 7. p. 2), ainsi que sur l'adverbe « normalement» (art. 9,
in fine).

Un membre craint l'application de mesures arbitraires
et un alourdissement cle la taxation du pensionné ayant
son épouse à charge.

Le Ministre des Finances. souligne les faits suivants:

1° les exonérations ne peuvent être cumulées parce que
les cotisations sociales, destinées notamment à la constitution
des pensions, sont déjà retranchées du revenu taxable.

2° à l'article 4, par le jeu d'amendements au texte initial,
on a prévu des exonérations pour les pensionnés.

3° une solution doit être recherchée dans le sens de
l'amendement De Saeger à l'article 18 (Doc. n? 7). Cette
remarque n'implique nullement que jusqu'à présent le Gou-
vernement ait marqué son accord sur un amendement corré-
latif à l'article Il, § 2 (amendement De Saeger, Doc. nO 11),

4° la discussion de l'article 14 permettra d'écarter tout
arbitraire.

5° l'emploi du mot: « normalement» a pour but de
viser la situation légale à laquelle l'intéressé peut prétendre
dans le cadre de sa pension cl'ancienneté. Il s'agit notam-
ment des pensions coloniales.

A ce sujet et sur interpellation d'un membre, le
Ministre des Finances confirme que la circulaire de la
6· Division de son Département, Ci. P 14/209.939 du
20 juillet 1961, conserve toute son application dans le cadre
de Ia réforme.

Une précision est demandée concernant le régime fiscal
des pensions d'invalidité ou de reconnaissance versées par
des pays étrangers,

Le régime fiscal de ces pensions dépend des conventions
internationales, Le régime fiscal des invalides militaires du
temps de paix n'est pas modifié par le projet.

L'ajournement du vote sur l'article 9 ainsi que sur les
articles "let 18, proposé par un membre, est rejeté par
14 voix contre 2.

L'amendement. De Clercq (Doc. nO 20), est rejeté par
14 voix contre 2,

L'amendement Moulin (Doc. nO 20), est rejeté par 14
voix contre 2.

Un amendement non imprimé tendant à exonérer le
pécule de vacances est retiré pour trois raisons: 1° parce
'qu'il est en contradiction avec les principes exposés en tête
de cet article; 2° parce qu'il défavorise les employés payés
directement par le patron; et 30 parce qu'il entraîne une
moins-value de 300 à 400 millions,

L'article 9 est adopté par 15 voix contre 2,.:••
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verder vdjgesteld zullen blijven, en hij verwijst naar het
amendement Poque (Stuk n" 6, blz. 5). 'I'erzelfderuid
vraaqt hij dat een tekst het bij artikel 9 bedoelde kadastraal
inkomen zou koppelen aan het systeem van de categorieën
van bescheiden woningen, die van belasting zijn vrijgesteld
krachtens de wet op de kadast rale perekwatie.

Een lid vraagt welk standpunt de Regering inneemt ten
opzichte van het amendement De Secçer op artikel 18
(Stuk n" 7, blz. 2). alsmede van het bijwoord « normaal»
(art. 9, in fine).

Een !id vreest dat willekeurige maatreqelen zullen
worden toeqepast en dat de gepensioneerde, die een echt-
genote te zijnen laste heeft, zwaarder belast zal worden.

De Minister van Fmanclên vestigt er de aandacht op:

lv dat de ontheffingen niet gecumuleerd mogen worden
omdat de sociale bijdragen, die met narnc bestemd zijn om
een pensioen te vormen, reeds van het belastbaar inkomen
zijn afgehouden.

2° dat men bi] artikel '" -- na amendementen op de 00.1:·

spronkelijke tekst te hebben aangenomen - ontheffingen
voor gepensioneerden heeft ingevoerd.

3" dat een oplossing moet worden gezocht in de zin van
het amendement De Seeqer op artikel 18 (Stuk n" 7). Deze
opmerking impliceert qeenszfns dat de Regering tot nog
toe haar instemming heeft betuigd met een daarmede ver-
want amendement op artikel 11, § 2 (amendement De See-
ger, Stuk n" Il).

l' dat de bespreking van artikel 14 het mogelijk zal
maken elke willekeur uit de weg te ruimen.

5" dat het gebruik van het woord « normaal » ten doel
heeft cle wettelijke toestand te omschrijven, waarop de
betrokkene aanspraak mag maken binnen het kader van
zijn anciënniteitspensioen. Hierbij zijn met name de kolo-
niale pensïoenen bedoeld,

Dienaangaande bevestiqt de Minister van Financiën, op
verzoek van een lid, dat de circulaire van de 6" Afdeling
van zijn Departement, Ci. P 14/209.939 van 20 juli 1961,
volledig toepasselijk blij ft In het raam van de hervorming.

Opheldering wordt gevraagd orntrent de belastingrege-
ling die geldt voor de invaliditeits- of erkentelijkheids-
pensioenen. welke door andere landen worden uitqekeerd.

Het belastingstelsel voor deze pensioenen is afhankelijk
van de internationale overeenkornsten, Het belastingstelsel
van de militaire invaliden uit vredestijd, wordt door het ont-
werp niet gewijzigd.

Het voorstel van een lid om de stemming over artikel 9
en over de artikelen é en 18 te verdaqen, wordt met 11 tegen
2 sternmen verworpen.

Het amendement. De Clercq (Stuk n" 20), wordt met
14 tegen 2 stemmen ueruiorpen,

Het amendement Moulin (Stuk n" 20), wordt met 11
tegen 2 stemm en oerurorpen,

Een niet gedrukt amendement, dat ertoe strekt het
vacantiegeld van belasting vrij te stellen, wordt inqetrok-

, ken: 1° omdat het in strijd is met de in de inleiding van
dit artikel uiteengezette beginselen; 2° omdat het zou uit-
vallen in het nadeel van de bedienden, die rechtstreeks door
hun werkgever betaald worden, en, 3°, omdat het de helas-
tingophrengst met 300 à 400 miljoen zou verminderen,

Ärtikel 9 toordt eenqenomen met 15 teqen 2 stemmen,

."••



SECTION 6.

DETERMINATION DU MONTANT NET
DES REVENUS PROFESSIONNELS.

1. Généralités.

Art. 10.

L'article 3 du projet mentionne les éléments dont se: com-
pose le revenu imposable des personnes physiques not.am-
ment. le montant net des revenus professionnels.

L'article 10 indique dans les grandes lignes le mode de
détermination de ce montant net.

Un amendement De Seeqer iDoc. n" 264/7) tend à sup-
primer. au 30. les mots: « dans la mesure où elles n'ont
pas pu être déduites en vertu de l'article 18, § 1, 10, de la
présente loi »,

Comme le signale la justification de l'amendement,
celui-ci va de pair avec un autre amendement relatif à
l'article 18 du projet.

L'article 18, § 1, prévoit la déduction du revenu global
des pertes professionnelles de la même: année. En vertu de
l'article 10, 3", seul l'excédent peut venir en déduction des
revenus professionnels des cinq années postérieures.

L'amendement tend à supprimer la déduction prévue à
l'article 18 et, en conséquence, à autoriser la déduction
intégrale de cette perte des bénéfices des cinq années sui-
vantes,

Ce système ne modifie pas l'économie du projet.

Le Gouvernement accepte cet amendement, qui est
adopté à l'unanimité.

L'article la est adopté par 13 voix contre 2.

! 2. Dépenses ou charges professionnelles.

Art. I 1,
Paragraphe 1.

Comme par le passé, il faut entendre par dépenses
ou charges professionnelles déductibles, les dépenses ou
charges que le contribuable justifie avoir faites ou avoir
supportées:

1° pendant la période imposable:
20 en vue d'acquérir ou de conserver les revenus impo-

sables.
***

En réponse aux demandes d'explications de plusieurs
membres, il est précisé que le texte de ce § 1 ne contient
aucune nouveauté.

11 suffit d'ailleurs de s'en référer à l'Exposé des Motifs.

L C'est ainsi que le texte n.~entraîne nullement la sup-
pression de la taxation forfaitaire visant des catégories
de contribuables ou portant sur des rubriques telles que les
frais.

I! a toujours été admis que toute dépense devait être
prouvée. Toutefois, la preuve ne doit pas résulter nêcessai-
rement de documents écrits et le forfait a été et sera utilisé
dans la même mesure que dans le passé, lorsqu'il existe des.
difficultés de preuve écrite de la dépense.

Tout dépend de l'ordre de grandeur des frais invoqués.

2. C'est ainsi également que le texte du projet ne diffère
pas' du texte de l'article 26. § 1, deuxième alinéa, des lois
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AFDELING 6.

BEPALING VAN HET NETTO-BEDRAG
DER BEDIUJFSINKOMSTEN.

1. Algemene bepalingen,

Art. 10,

Artikel 3 van dit ontwerp handelt over de bestanddelen,
waaruit het inkomen belastbaar in de personenbelasting
besraar, narnelijk het netto-bedraq van de bedrij fsinkomsten.

Artikel Lû ornschrijft in grote trekken de wijze waarop dit
nerto-bedraq dient te worden vastgesteld.

Een amendement De Seeqer (Stuk n" 264/7) strekt er
toe in het 3" de woorden: «in de mate dat zij niet konden
worden afgetrokken krachtens arttkcl 18. § 1, ID, van deze
wet» weg te laten.

In de verantwoording van het amendement wordt erop
gewezen dat dit laatste een geheel vormt met een ander
amendement op artikel 18 van het ontwerp.

Artikel 18, § 1, bepaalt dat van het globale inkomen de
bed rijfsverliez en over hetzelfde jaar worden afgetrokken.
Volgens artikel 10, 3", is alleen het overschot aftrekbaar van
de bedrijfsinkomsten van de volqende vijf [aren,

Het amendement strekt ertoe de in artikel 18 bedoelde
aftrekking af te schaffen en bijgevolg de zoëven vermelde
verliezen integraal te latcn aftrekken van de winsten der
volqe nde vijf jaren.

Dit verandert niets aan de algemene strekking van het
ontwerp.

De Regering aanvaardt dit amendement. Het wordt een-
parig aangenomen.

Artikel 10 ivordt aangenomen met 13 stemmen tegen 2.

§ 2. Bedrijfsllitgaven of -Iasten.

Art. Il.
Paragraaf 1.

Net als voorheen zijn onder aftrekbare bedrijfsuit-
gaven of -lasten te verstaan de uitgaven of lasten welke
de belastingplichtige bewijst te hebben gedaan of gedra~
gen:

10 tijdens het belastbaar tiidperk:
2" om de belastbare inkomsten te verkrijgen of te

behouden.
'"* *

In antwoord op de vragen om uitleg van verschillende
leden wordt gepreciseerd dat in de tekst van deze § 1 geen
enkele nieuwigheid voorkomt,

Het volstaat in dit verband de Memorie van Toelichting
te lezen.

1. Uit de tekst vloeit geenszins voort dat de forfaitaire
aanslag voor sommige categorieën van belasttnqplichtlqen
of voor sommige rubrieken, zoals de onkosten, afgeschaft
wordt,

De regel is altijd geweest dat voor iedere uitgave een
bewijs diende verstrekt te worden. Hiervoor komen even-
wel niet aileen geschreven bescheiden in aanmerkinq, en
het forfait zal evenzeer als vroeger worden gebruikt, wan-
neer de uitgave moeilijk door een geschreven bewijs kan
worden gestaafd.

Alles hangt af van het bedrag van de in rekènlnq
gebrachte onkosten,

2. De tekst van het ontwerp verschilt niet van die van
artikel 26, § 1, tweede lid, van de gecoördineerde wetten.
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coordonnées, Le participe « comptabilisés » n'entraîne pas I

exigence d'une comptabilité régulière telle qu'elle est prévue
par Ie Code de commerce,

3. C'est ainsi enfin que les « commissions secrètes »,
accordées exceptionnellement sont soumises à une taxation
forfaitaire.

Paragraphe 2.

Les dépenses ou charges professionnelles comprennent en
outre les cotisations personnelles dues en exécution de la
législation sociale ou d'un statut légal ou réglementaire
excluant les intéressés du champ d'application de la légis-
lation sociale. Tel est l'objet du 10 du § 2.

Le 2" fait rentrer clans la même catégorie les primes d'as-
surance individuelle contre les accidents corporels de carac-
tère professionnel, dans certaines limites.

Le 3° englobe également les versements volontaires faits
à une caisse de prévoyance ou de secours destinée à aider
temporairement le personnel.

•.•.*
Un membre propose de remplacer ce 3° du § 2 par

un autre texte (Doe. n ? 8, p. 4, amendement De Clercq).
Ille retire, devant l'assurance du Ministre des Finances que,
dans le cadre du projet cle loi, les circulaires ministérielles
du 28 janvier 1944 conservent leur pleine application, tout
en ayant un objet plus étendu que celui de l'article Il en
discussion.

Au 3". comme le nouveau projet prévoit un plafond de
2,5 % des rémunérations brutes du personnel et une provi-
sion totale de 5 %, comme limites de l'immunisation accor-
dées aux versements effectués à une caisse de prévoyance
ou de secours, un membre suggère de maintenir l'ancien
chiffre de 5 % à la place de 212 % (amendement De Clercq,
Doc. n? 2, p. 12).

Suite aux observations de plusieurs membres, le Minis-
tre fait remarquer :

1. cette immunisation trouve son origine dans la situation
de guerre où les salaires étaient réglementés; l'Administra-
tion s'efforçait d'admettre les salaires indirects;

2. les augmentations considérables dl~ montant des salai-
res entraînent la constitution de très grosses provisions, même
si le plafond de 212 % est maintenu;

3. les réserves actuellement constituées continuent à jouir
de l'exemption dont elles ont bénéficié, le projet ne statuant
que pour l'avenir;

4. au cas où la provision totale de 5 % est déjà atteinte,
on ne pourra accorder de dotations nouvelles.

Le ~6ntant constitué avant le nouveau projet demeurera
exonéré, même si le dépassement de la provision fiscale de
5 % se produisait à l'avenir de façon relative, par exemple,
par diminution du personnel entraînant une diminution du
montant global des salaires.

L'amendement De Clercq (Doc. n" 2, p. 2) est rejeté par
12 voix contre 2 et 2 abstentions,

5. Le Ministre marque son accord pour que l'adverbe
« occasionnellement» soit ajouté après l'adverbe « tempo-
rairement », à la 3e ligne du 30, afin de permettre le règle-
ment de nombreux cas (secours à une veuve, intervention
chirurgicale, mariage, décès) (amendement De Sieercke,
Doc. n? 18/1).

Cet amendement est edopié à l'unanimité.
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Het verlede n deelwoord «geboekt» betekent niet dat CC'n
regelmatige boekhouding, zoals is bepa ald in hct Wetboek
van koophandel, vcrcist is,

3. Ten slotte worden de « geheime commtssielonen »,
die in bepaalde uitzonderlijke omstandiqheden worden
tocqekend, forfaitair belast.

Parllgraaf 2.
De bedrij£suitgaven of -lasten omvatten bovendien de

persoonlijke bijdragen verschuldiqd ter uitvoering van de
sociale wetgeving of van een wettelijk of reglementair
statuut, dat de betrokkenen van het toepassingsgebied van
de sociale wetgeving uitsluit. Dit is de hedoelüiq van 1"
van § 2.

Het 20 neernt de premies van individuele verzekeringen
tegen licharnelijke bedrijfsonqevallen, met sornmiqe beper-
kingen, in dezelfde categorie op.

Krachtens 3° mogen ook de vrijwilliqe stortinqen, gedaan
in een voorzorqs- of hulpkas om tijdelijke hulp aan het
personeel te verlenen, als bedrijfsuitgaven of -lasten
beschouwd worden .

Een lid stelt voor dit 3° van § 2 te vervangen door een
nieuwe tekst (Stuk n" 8, blz. 4, amendement De Clercqï .
Hij trekt het in, nadat de Minister van Fmanciën de eoe-
zegging heeft gedaan dat in het kader van het wetsont-
werp de ministeriêle omzendbrleven van 28 januari 1941
volledig van toepassing blijven, ondanks het feit dat het
doel ervan ruimer is dan dit van het besproken artikel Il.

Aangezien het nieuwe ontwerp in 3" bepaalt dat de
stortingen in een voorzorqs- of hulpkas worden vrijqe-
steld ten belope van maximum 2,5 % van de bruto-bezol-
digingen van het personeel en voor een totale maximum-
provtsie van 5 %' stelt een lid voor 2 Y2 % te vervangen
door het vroeqere cijfer 5 % (amendement De Clercq,
Stük nr 2, blz. 2).

Ingevolge opmerkingen van verschillende leden wijst
de Minister er op dat :

1. deze vrijstelling een nirvloeisel is van de oorlog, toen
de lonen gereglementeerd waren: het Bestuur liet dan indi-
recte lon en toe:

2. de aanzienlijke vermeerdering van de loonbedragen,
zelfs bij behoud van de grens van 2,5 %. zal leiden tot de
vorming van zeer grote provisies;

2. de huldiqe reserves vrijstelling blijven genieten aan-
gezien het ontwerp enkel geldt voor de toekomst:

4. ingeval de totale provisie van 5 % reeds bereikt is,
geen nieuwe dotaties mogen worden toeqestaan.

Het bedrag gevormd vóór het nieuwe ontwerp blijft ook
dan vrijgesteld, als de fiscale provisie van 5 % in de toe-
komst relatief overschreden zou word en, b.v. door inkrirn-
ping van het personeel en een daaruit voortvloeiende ver-
mindering van het globaal bedrag van de lonen.

Het amendement De Clercq (Stuk n" 2, blz. 2) wordt
oeruiotpen met 12 stemrnen tegen 2 en 2 onthoudingen.

5. De Minister betuigt zijn instemming met de invoe-
ging van het bijwoord « occasioneel » na het bijwoord
« tijdelijk » op de 3" regel van 30, ten einde talrijke geval-
len (hulp aan weduwen, heelkundige behand elin q, huwe-
lijk, sterfgeval) te regelen (amendement De Steercke,
Stuk n" 18/1).

Dit amendement wordt eenparig goedgekeurd.



6. Le Ministre marque son accord pour la suppressron
des mots « se trouvant dans le besoin », parce que le texte
ainsi corrigé: correspondra mieux à la jurisprudence admi-
nistrative où l'indigence ne s'uccompaqne pas nécessaire-
ment d'une perte de travail mais d'une insuffisance de reve-
nus pour couvrir les besoins (par exemple au cas où une
opération médicale coûte 10 000 francs).

11 ne faut pas cependant que cette suppression entraîne
le rétablissement d'un salaire déguisé.

L'amendement De Sieercke (Doc. n° 18/2) est adopté
à l'unanimité.

Au 'Ol' du § 2. le Ministre accepte d'interpréter les mots
« pour autant qu'elles aient fait l'objet du précompte pro-
fessionnel » dans le sens suivant : celte déduction joue,
même s'il n'y a eu qu'un assujetissernent théorique du pré-
compte professionnel, les charges de famille ayant par exern-
ple entraîné une exonération dans la pratique.

Aussi, l'amendement De Staerckc (Doc. n? 18/3) est-il
retiré.

L'expression « membres de la famille» est usuelle dans la
jurisprudence et ne suppose pas qu'il s'agisse exclusivement
de personnes vivant sous le même toit .

•••
Trois amendements tendent à ajouter un ')0 au § 2. Tous

trois cherchent à réaliser plus d'égalité entre propriétaire et
locataire.

1. Un amendement De Clercq (Doe. nO 19) tend à
déduire comme charges professionnelles, l'amortissement du
prix des immeubles affectés à l'exercice de la profession et
tous frais généraux concernant J'entretien, le chauffage,
l'éclairage, etc.

Le Ministre des Finances en demande le rejet et rappelle
la discussion récente sur le projet de péréquation cadas-
trale au Sénat,

Comme toute dépréciation peut faire l'objet d'un arnor-
tissement au cours d'une discussion avec le contrôleur, cet
amendement, dit-il, est sans fondement, superflu et danqe-
reux.

Un membre souligne le fait qu'il n'est pas d'application
pour les professions libérales, où n'intervient pas l'immeuble
affecté à la profession.

L'amendement est rejeté par 17 voix contre 2.

2. Un amendement De Seeqer (Doe. n° 11/1) tend à
permettre la déduction comme charges professionnelles de
« la quotité des centimes additionnels provinciaux et corn-
munaux au précompte immobilier portant sur le revenu des
immeubles ou parties d'immeubles, visée à l'article 19 de la
présente loi, qui dépasse les 20 % visés à l'article 48, § 2,
de la présente loi »,

Un membre souligne l'inégalité existant entre le
propriétaire qui utilise son Immeuble à des fins profession.
nelles et le locataire, Celui-ci peut déduire tine charge pro-
fessionnelle, son loyer brut représentant un forfait. Le pro-
priétaire 'ne peut déduire que les dépenses qu'il peut prouver
avec factures.

Aussi convient-il de traiter le revenu immobilier comme
un revenu professionnel.

De plus, le chiffre de 15 % déductible à l'impôt global
a été établi en fonction d'une moyenne de 800 centimes
dans les communes du Royaume, alors que le chiffre de
1 000 sera atteint. La majoration du pourcentage du pré-
compte 'déductible profitera tant aux appointés qu'aux tra-
vailleurs indépendants qui exercent une profession.
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6. De Minister gaat akkoord met de weglating van het
woord « behoeftiqe ». omdat de aldus verbeterde tekst
meer in overeenstemming is met de administratieve recht-
spraak volqens welke cie behoeftiqheld niet noodzakelijk
gepaard gaat met een arbeidsverlies, doch wel met een
ontoereikend inkomen om de behoeften te dekken (bijv.
wanneer het heelkundig ingrijpen la 000 frank kost},

Deze weglating mag evenwel de wederinvoering van een
verdoken loon niet ten gevolge hebben,

Het amendement De Staercke (Stuk n" 18/2) wordt
eenparig qoedqekeurd.

Bij 4° van § 2 aanvaardt de Minister de woorden «voor
zover zij het voorwerp zijn geweest van de bedrljlsvoorhef-
fing» in volgende zin te interpreteren: deze aftrek qcldt
ook dan wanneer de aanslaq in de bedrijfsvoorheffing
thcorctlsch is, aanqezien biiv. de gezinslasten in de praktijk
een vrijstelling met zich brenqen.

Het amendement De Staercke iStak n" 18/3) wordt
dan ook inqetrokken;

De uitdrukking « gezinsleden » is gebruikeliik in de
rechtspraak en veronderstelt niet dat het uitsluitend pet-
sonen betreft die onder hetzelfde dak wonen.

'"* *
Drie amen demcnten strckken ertoe § 2 aan te vullen met

een 5". Ze wtllen een grotere gelijkheid tussen huurder en
eigenaar tot stand brenqen.

1, Een amendement De Clercq (Stuk n" 19) beoogt de
afschrijving van de prijs van onroerende goederen, 'die voor
de uitoefening van het bcdrüf zijn bestemd, en alle algemene
kesten van onderhoud, verwarming, verlichtinq, enz. van
die goederen als bedrijfslasten af te trekken,

De Minister van Financiën vraagt de verwerpinq ervan
en heriuner t aan de recente, bespreking van het ontwerp
over de kadastrale perequatie in de Senaat.

Aangezien iedere waardevermindering tijdens een bespre-
kinq met de controleur als afschrijvinq in aanrnerkinq kan
wordcn genomen, is, naar hij zegt, dit amendement onge~
grond, overbodig en gevaarlijk.

Een lid wijst erop dat het niet toepasselijk is op de vrije
beroepen , waar er qeen sprake is van een onroerend goed
bestemd voor het bedrljf.

Het amendement wordt met 17 teqen 2 sternmen ver-
tuorpen,

2. Een amendement De Saeger (Stuk nr 11/1) beoogt
de aftrek als bedrii lslasten moqeliik te maken van « het
gedeelte van de provlncle- en gemeenteopcentiemen op de
onroerende voorheffing slaande op het inkomen uit on-oe-
rende goederen of gedeelten ervan. bedoeld In artikel 19
van de wet, dat de 20 %, bedoeld in artikel 48, § 2, van
deze wet, 'te boven gaat ».

Een lid wijst op de onqellikheld tussen de eiqenaar, die
zijn onroerend goed voor bedrijfsdoeleinden qehruikt, en de
huurder. Deze laatste maq een bedrii fslast in min dering
brenqen, aangezien zijn bruto-huur een forfait verteqen-
woordigt. De eiqenaar maq slechts de uitgaven die hij met
facturen kan staven, aftrekken.

Het Is dan ook wenselijk dat het inkomen uit onroerende
goederen als een bedrijfsinkomen behandeld wordt.

Daarenboven werd de f5 %. aftrekbaar voor de globale
aanslaq, vastqesteld op basis van een gemiddelde van 800
opcentiernen in de gemeenten van het Rijk, terwijl het .
peil van 1 000 opcentiemen zal bereikt worden, De ver-
meerdering van het aftrekbaar voorhefHngspercentage zal
zowel aan de bezoldigden als aan de zelfstandigen die een
beroep ultoefenen, ten goede komen.
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Le Ministre annonce son intention' de porter à l'article 48
le chiffre de 15 à 20 %. Ce chiffre constituerait un forfait.
quel que soit le montant des additionnels de la commune, et
rétablirait l'identité de régime entre personnes physiques et
sociétés.

Il ne peut envisager une déduction à l'impôt global d'un
précompte immobilier qui serait exactement proportionné
aux: additionnels communaux réellement perçus. en raison
du nombre de communes. D'ailleurs, toutes les communes
tiendront à se rapprocher du chiffre de 20 %'

Il cherche le moyen de limiter strictement la progression
des centimes additionnels, par un accord avec son collègue
de l'In têrleur.

Toutefois, il demande le rejet de l'amendement De Saeçer,
paree qu'en permettant la déduction d'une partie du pré-
compte immobilier comme charge professionnelle, cet
amendement rétablit le système de la déductibilité.

Il ajoute que le revenu cadastral n'est pas le revenu réel
puisque les grosses réparations, les amortissements et
d'autres charges sont déductibles, cette déductibilité corn-
pensant l'avantage apparent du locataire.

Un membre souligne la nécessité de supprimer teta-
lement l'impôt foncier de l'Etat, source de complications.

L'amendement de M. De Saeqer est adopté par 11 voix
contre 6 et 1 abstention.

3. Un amendement Discrsj (Doc. nO 9) tend à déduire
comme charge professionnelle l'intégralité du montant du
précompte immobilier afférent à un immeuble professionnel.
Comme l'amendement De Saeger entraîne l'assimilation à
une charge professionnelle de la quotité des centimes addi-
tionnels provinciaux: et communaux qui dépasse 20 % du
revenu cadastral, l'amendement Discry est retiré.

Peregraphe 3.
§ 3. Ce paragraphe énumère les dépenses et taxes qui ne

peuvent être comprises dans les dépenses et les charges
professionnelles déductibles,

Un amendement du Gouvernement (Doc. nO 22) propose
de compléter le 3° de ce § 3 par les mots :

« et le précompte mobilier supporté par le débiteur du
revenu en vtolatlon de l'article 42, § 2. de la présente loi ».

Le Ministre justifie cet amendement comme suit:

En vertu de l'article 42, § 2, du projet de loi. les redeva-
bles doivent retenir sur les revenus imposables le précompte

'mobilier y afférent, et ce nonobstant toute convention con-
traire.

Si, en violation de cette disposition, le précompte mobilier
est néanmoins pris en charge par le débiteur des revenus, le
précompte supporté par ce dernier ne sera pas considéré
comme une charge professionnelle dans son chef.

Cet amendement élimine une contradiction avec l'article 42
sans apporter de modification sur le fond.

L'amendement est adopté par 16 voix et 2 abstentions.

'".....
Un membre justifie l'amendement De Clercq (Doc.

n" 2) tendant à supprimer les 3· et 4° du § 3.
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De Minister declt zijn voornemen mede orn in artikel 48
15 % te vervangen door 20 <J'o. Dit percentage ZOll een for-
fait verteqcnwoordiqcn, ongeacht het bedrag van de opcen-
tiernen van de gemeente, en zou de gelijkheid tussen natuur-
lijke pe rsonen en vennootschappen herstellen.

Gezien het aantal gemeenten kan hij een werkelijk geïnde
onroerende voorheffing, die j uist evenredig aan de gemeen-
telijke opcentiernen zou zijn, niet voor de globale aanslag
aftrekbaar maken. Alle gemeenten zullen overigens trachten
het cijfer van 20 % zo dicht rnoqelijk te benaderen.

In overleg met zijn ambtgenoot van Binnenlandse Zaken
zoekt hi] naar een middel om de stijging van de opcentle-
men strikt te beperken.

Hi] vraagt nochtans de verwerping van het amendement
De Saeger om dat het, door de aftrek van een gedeelte van
de onroerende voorheffing als bedrijfslast mogelijk te maken,
opnieuw het stelsel van de aftrekbaarheid invoert.

Hi] voegt hieraan tee dat het kadastraal- inkomen niet
gelijk is aan het werkelijk inkomen, aangezien de grote
herstellingen, de afschrijvingen en andere lasten aftrekbaar
zijn en deze aftrekhaarheld het schijnbaar voordeel van de
huurder cornpenseert.

Een lid wijst op de noodzaak om de grondbelasting van
de Staat, die een bron van verwikkelingen is, volledig af
te schaffen.

Het amendement l'ail de heer De Saeger wordt aange-
nomen met Il teqen 6 stemmen en 1 onthouding.

3, Een amendement Disert) (Stuk n" 9) strekt ertoe het
volle bedrag van de onroerende voorheffing, die betrek-
king heeft op een onroerend bedrij fsgoed. als bedrijfslast
aftrekbaar te maken. Aangezien het amendement De Saeger
ten gevolge heeft dat het gedeelte van de provinciale en
gemeentelijke opcentiemen dat 20 % van het kadastraal
inkomen te boven gaat. met een bedrijfslast gelijkgesteld
wordt, wordt het amendement Discry inqettokken,

Paragraaf 3.

§ 3. Deze paragraaf somt de uitgaven en belastingen
op. die niet in de aftrekbare bedrijfsuitgaven en -Iasten
mogen begrepen worden,

In een amendement l'an de Regering (Stuk n" 22) wordt
voorgesteld het 3° van deze § 3 aan te vullen met de
woorden. :

« en de roerende voorheffing gedragen door de schul-
denaar van het inkornen in overtreding van artikel 42, § 2,
van deze wet ».

De Minister verantwoordt dit amendement als volgt:

Krachtens artikel 42, § 2, van het wetsontwerp, moeren
de belastingplichtigen op de belastbare inkomsten de erop
betrekking hebbende roerende voorheffing inhouden, en dit
niettegenstaande elk hiermee strijdig beding.

Wanneer. in bvertreding van deze .bepalinq, de roerende
voorheffing niettemin door de schuldenaar van de inkom-
sten ten laste wordt genomen, zal de door deze laatste
gedragen: voorheffing in zijnen hoofde niet als een bedrljfs-
last worden beschouwd.

Dit amendement schakelt een tegenstrijdigheid met ar-ti-
kel 42 uit, zonder de g-rond te wijzigen.

Het amendement wordt aenoenomen met 16 stemmen en
2 onthoudingen.

lil

* *
Een lid verdedigt het amendement De Clercq (Stule n" 2)

dat ertoe strekt in § 3, 3° en 1° weg te laten.



Il développe l'argumentation déjà exposée lors de la dis-
cussion générale : la déductibilité constitue un frein auto-
matique, le plafond de 50 % fixé à l'impôt global reste
théorique, l'impôt payé est une dépense obligatoire qui doit
être soustraite du revenu taxable, les revenus fluctuant d'an-
née en année seront plus lourdement frappés, l'application
des conventions internationales créant la double imposition,
sera bouleversée. .

Le Ministre des Finances invoque à nouveau l'exemple
de l'étranger: il invoque également l'avis des auteurs
et praticiens, la déclaration gouvernementale de septembre
1960. Il rappelle que grâce il la non-déductibilité,
le barème d'imposition devient rectiligne. Si à l'avenir tout
barème peut être modifié. il en était de même de la déduc-
tibilité dans le passé. A ce sujet il invoque les exemples
d'impôts récents qui étaient exclus de la déductibilité.

Quant aux accords bilatéraux conclus avec des pays étran-
gers, ils conservent toute leur force d'application.

L'amendement est rejeté par 14 voix contre 2 et 1 absten-
tion.

** *
Au 4° du § 3 un amendement De Saeger (Doe. n° Il)

tend à supprimer l'interdiction de déduire à titre de charges
professionnelles « les centimes additionnels provinciaux et
communaux au précompte imrnohilier y compris les accrois-
sements, majorations, frais et intérêts de retard y afférents »,

On fait remarquer que cet amendement dépasse les inten-
tions de son auteur. Aussi le Gouvernement propose d'insé-
rer, à la 3e ligne, après les mots : « ainsi que », les mots
suivants: « sous réserve des dispositions du § 2, 5° »,

L'amendement de M. De Saeqer est retiré. L'amendement
du Gouvernement est adopté par 12 voix et 5 abstentions.

Cette adoption entraîne le retrait de l'amendement De
Steercke (Doc. n° 18/4), non sans que le Ministre des
Finances ait fait remarquer que les mots « intérêts de
retard» figurant au 3° avaient trait à la nécessité d'assurer
les revenus de l'Etat. Ils ne peuvent être considérés comme
une charge professionnelle.

Au § 3, 5e, sur interpellation, le Ministre des Finances con-
firme que l'article Il ne vise que des impôts et non pas des
cotisations à l'O.N.S.S. ni les amendes dues à cet organisme,
parce que celles-ci' demeurent une charge professionnelle.
Les amendes fiscales. au contraire, ne peuvent être consi-
dérées comme étant acquittées pour obtenir ou conserver un
revenu.

La deuxième lecture a révélé qu'au § 3, JO, il faut lire :
« dans la mesure où elles dépassent ».

L'article 11 est adopté par 16 voix contre 2,

Art. 12 .

. L'article 12 prévoit, à défaut d'éléments probants, l'êta-
blissement d'un forfait pour le calcul des dépenses et charges
professionnelles déductibles.

Le projet en limite l'application aux rémunérations
reprises à l'article 25, § 1, 2°, des lois coordonnées, c'est-
à-dire qu'il exclut de cette disposition les profits des pro~
fessions libérales, charges ou offices et toutes autres occupa-
tions lucratives, profits qui étaient visés par le 3° de
l'article 25, § l , des lois coordonnées.

*~*
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Ht] ontwikkelt opnieuw de argumentatie die hij reeds
gedurende de algemene bespreking heeft uiteengezet: de
altrekbaarhetd vormt een autorn atische rem, de grens van
50 % voor de globale belasting blijft theoretisch, de
betaalde belasting is een verplichte uitgave die van het
belastbaar înkomen afgetrokken moet worden, de inkorn-
sten die van [aar tot jaar verschillen zullen zwaar der belast
worden,

De Minister van Financiën verwijst opnieuw naar de
toestand in het buitenland. Hij beroept zich eveueens op
het advies van de auteurs en speclaltsten, op de reçerlnqs-
verklaringen van septernb er 1960. Hi] brengt in her inrre-
ring dat dank zij de nie t-af trekbaar heid de belastingschaal
rechtlijnig wordt. Iedere schaal kan weliswaar in de toe-
komst wor den gewijzigd, doch dit was vroeger ook met
de aftrekbaarheid het geval. In dit verband haalt hl] voor-
beelden van recente belastingen aan , die niet aftrekbaar
waren.

De bilaterale overeenkornsten, gesloten met vreemde
landen, blijven volledig van toepassing.

Het amendement wordt oertvorpen met 14 tegen 2 stern-
men en lonthouding.

•~~

Bij 4° van § 3 beoogt een amendement De Seeqer (Stuk
n" 1-1) « de provlncie- en gemeenteopcentiemen op de
onroerende voorheffing. met inbegrip van de desbetref-
fende verhogingen, verrneerderinqen. kosten en verwijl-
interesten» opnieuw als bedrijfslasten aftrekbaar te maken.

Er wordt op gewe:<:en dat dit amendement verder reikt
dan de bedoeling nagestreefd door de indiener ervan. De
Regering stelt derhalve voor in de 3de regel na het woord :
« alsook », volgende woorden in te voegen: « onder voor-
behoud van de bepalingen van § 2, 5° ».

Het amendement van de heer De Saeqer wordt inqetrok-
ken. Het amendement van de Regering ioordt. eenqenomen
met 12 stemmen en 5 onthoudinqen,

Deze goedkeurinq heeft de intrekkinq van hei amende-
ment De Steercke (Stuk n" 18/4) ten gevolge. De Minister
wijst er evenwel op dat de woorden « verwijllnteresten »
in 3° nodig zijn om de inkomsten van de Staat te verzeker en.
Ze kunnen niet als een bedrijfslast worden beschouwd.

In antwoord op een desbetreffende vraag bij § 3, 5°,
bevestigt de Minister van Financiën dat artikel Il uitslui-
tend betrekking heeft op belastingen; de bijdragen voor
de R.M.z., alsmede de "geldboeten verschuldlqd aan deze
instelling, blijven een bedrijfslast. Daarentegen mogen de
fiscale boeten niet worden beschouwd als betaald om een
inkomen te verwerven of te behouden.

Bij de tweede lezing is gebleken dat in de Franse tekst
van het ontwerp, in § 3, sub l ", moet worden gelezen:
« dans la mesure où elles dépassent »,

Artikel Il ioordt met 16 tegen 2 stemmen eenqenomen.

Art. 12.

Artikel 12 bepaalt dat bij gebreke van bewîjskr achtlqe
elementen, de aftrekbare bedrijfsuitgaven en -lasten forfai-
tair kunuen worden vastgesteld.

Het ontwerp beperkt de toepassing ervan tot de bezol-
digingen bedoeld In artikel 25, § I, 2°, van de gecoör~
dineerde wetten. De baren van vrije beroepen, ambten,
posten of andere winstqevende betrekkinen, waarvan sprake
in 3° van artikel 25, § I , van de gecoördineerde wetten,
komen bijgevolg hier niet in aanrnerkinq.

*••
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Un membre propose de maintenir le bénéfice du for"
fait existant actuellement au profit des professions libérales
(amendement De Seeqer, Doc, n" Il). Le Ministre des
Finances constate qu'en pratique on n'utilise guere ce for-
fait.

L'amendement est adopté à l'uruinimité (16 voix), et les
mots: « et 3° », sont insérés à la deuxième ligne, après les
chiffres 25, § 1, 2°.

Au 2° de l'article 12, deuxième ligne, il y a contradietion
entre les textes néerlandais ct français du projet. Le terme
« maximum » est le seul valable.

*••
Un membre propose de remplacer la totalité de l'ar-

ticle 12 par un nouveau texte contenu dans le Document
n? 22 (amendement Lnoens}, Il le justifie en rappelant que
le Gouvernement a voulu éliminer toute discrimination injus--
tifiée. Or le texte proposé par le Gouvernement supprime
la distinction entre administrateurs de société. actifs et non
actifs, mais rétablit une distinction' double entre, d'une part,
les administrateurs et commissaires de sociétés par actions
et les personnes exerçant des fonctions similaires dans les
sociétés de personnes, d'autre part. entre les personnes qui,
travaillant dans les entreprises, sont dotées ou non d'un
contrat de louage de services. Pourquoi cette double discri--
mination gui entraîne. dans un cas, un forfait limité à 5 %
avec maximum de 60 000 francs, dans un autre cas un
Forfait de 10, 15 et 20 % avec différents maxima et minima?

Le nouvel amendement (Doc, n" 22) combiné avec un
amendement à l'article 21, § 4 (Doc. n° 22) évite que les
administrateurs non actifs ne soient frappés plus lourde-
ment que les actionnaires, par le fait que leur revenu est
joint à celui de la société. En résumé, cet amendement réta-
blit le systeme des lois coordonnées, notamment l'arti-
cle 35, § 7.

Le Ministre des Finances justifie comme suit la discrimi-
nation maintenue par l'article 12 :

1° les sociétés ne peuvent prétendre à la déduction
forfaitaire des charges pro.fessionnelles (25 %). Toutefois,
un forfait de 5 % est prévu d'office par voie administrative.
Les circulaires administratives stipulent que de ces 5 %
doivent être déduites les charges professionnelles supportées
par la société à la décharge des administrateurs.

2° il faut éviter de faire une distinction entre les sociétés.

3° les associés actifs sont, en réalité, ajoute le Ministre,
de~ commerçants et sont taxés comme tels. Les autres com-
merçants qui exercent leur profession à titre individuel,
auraient le droit de demander l'extension du forfait à leur
profit, si celui-ci était accordé aux associés actifs.

4° la distinction entre administrateurs actifs et non actifs
est difficile à établir et entraîne une possibilité d'évasion
fiscale

La majoration de 20 % prévue autrefois par l'article 35,
§ 7, à charge des administrateurs non actifs est une survi-
vance de la législation sur les finances provinciales et corn-
munales lorsque, en 1918, celles-ci ont été modifiées et qu'on
n'a pas voulu réduire de façon excessive la charqe fiscale.
Cette majoration n'a actuellement plus de sens puisque tous
les revenus sont joints à la base imposable et frappés par
un seul taux d'impôt global.

Le Ministre des Finances demande le rejet de l'amen-
dement Lavens (Doc. nO 22), gui est retiré à la suite de la
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Een lid stelt voor het qenot van het thans bestaande forfait
te behouden te n gunste van de vrije beroepen i amcndcmcnt
De Secqc». Stak n" Il). De r-v1inister van Financiën stclt
vast dat in de praktijk weinig of geen gebruik van dit
forfait wordt gemaakt.

Het amendement wordt eenparur enrurenomen en de
woordcn : «en 3° », wordcn op de cerste regel toegevoegd
na de ciifers 25, § I, 2".

In 2" van artikel 12, tweede reqel, is er tegenstrijdigheid
tussen de Nederlandse en de Franse tekst van het ontwerp.
De term « maximum » is de enig juiste.

•.•*
Een lid ste lt voor hct ganse arrikel 12 te vervaugen door

een nieuwe tekst, vervat in het Stuk n" 22 (amendement
Looensi . Om de noodzaak ervan aan te tonen, wijst hij
erop dat de Regering iedere niet verantwoorde discrim ina-
tie hee It willen wegwerken. De tekst voor qesteld door de
ReÇjering schaft nu het onderscheid tussen werkeude en niet-
werkende beheerders af, doch hij maakt een nieuw dubbel
cnderscheid tussen. enerzijds. de beheerders en cornmis-
sarissen van aandelenvennootschappen en de personen met
gelijkaardige Iunctles in personenvennootschappen, an der-
zrjds, tussen de per sonen met of zonder arbeidsovereenkomst
in dienst van ondernemingen. Welk is de reden van deze
tweevoudige discrtminatie, die meebrengt dat in het ene
geval het forfait wordt beperkt tot 5 % met maximum
60 000 frank, terwiil in het andere geval in een forfait van
10, 15 en 20 % met verschillende minima en maxima worth
voorzien ?

Het nieuw amen dement (Stnk n" 22), waarbij een amen-
clement op artikel 21. § 4 (Stuk n' 22), aansluit, voorkomt
dat de rnet-werkend e beheerders zwaarder worden belast
dan de aandeelhouders omdat hun inkomen bij dat van de
vennootschap wordt gevoegd. Kortom, dit amendement her-
stelt de regeling van de gecoördineerde wetten, met name
artikel 35, & 7.

De Minister verantwoordt de door artikel 12 in stand
gehouden dlscriminatie als volgt:

10de maatschappijen kunnen geen aanspraak maken op
de forfaitaire aftrek van de bedrijfslasten (25 %). Noch-
tans wordt van ambtswege een forfait van 5 % ingevoerd
langs administratieve weg. De administratieve circulaires
bepalen dat de bedrijfslasten, door de vennootschap gedra-
gen ter ontlasting van de beheerders, van deze 59ó moeten
worden afgetrokken.

20 men rnoet verrnijden een onderscheid te maken tussen
de vennootschappen.

3° de werkende vennoten, zo voeqt de Minister hieraan
toe, zijn feitelijk handelaars en worden als zodanig belast,
De andere handelaars, die hun bedrijfsactiviteit individueel
uitoefenen. zouden het recht hebben de uitbreiding van het
forfait te hunn en gunste te vragen indien dit laatste aan de
werkende vennoten werd verleend.

4° het onderscheid tussen werkende en niet-werkende
beheerders kan moetlij k gemaakt worden en laat de deur
open voor belastingevasie.

De vermeerdering met 20 %, die vroeger in artikel 35,
§ 7, was bepaald ten laste van de niet-werkeride beheer-
ders, is een overblijfsel van de wetgeving op de provincie-
en qemeentefinanctën: bi] de wijziging ervan in 1948 heeft
men de fiscale last niet te veel willen verminderen. Thans
heeft deze vermeerdering geen zin meer, omdat alle inkorn-
sten bi] de belastbare basis worden gevoegd en aan een
enkele globale aanslagvoet onderworpen zijn,

De Minister van Financlén vraagt verwerping van het
amendement van de heer Lavens (Stuk n' 22), dat inge-



présentation d'un nouvel amendement (Beckman, Doc.
n " 23, p. 3), tendant il insérer ce qui suit au 2" de l'artt-
ele 12, après les mots ; « dudit article 25 », à l'avant-
dernière ligne :

« ainsi que les émoluments octroyés aux associés actifs
dans les sociétés de personnes ».

Cet amendement a pour but de supprimer toute distinction
entre les administrateurs de sociétés anonymes et les asso-
ciés actifs de sociétés de personnes.

Le Ministre des Finances Se déclare prêt à accepter cet
amendement pour autant que les associés optent pour le
régime des sociétés. Ceci signifie que les forfaits seront
calculés comme le sont les forfaits des administrateurs.

Un membre demande si le forfait n'englobera pas
d'autres dépenses effectuées dans le chef des sociétés, et
souhaite des garanties supplémentaires.

Un autre membre soullgne que l'article 12 ne vise
que les associés actifs. L'amendement Eeckman en discus-
sion tend à accorder des charges professionnelles forfaitai-
res aux indemnités que retirent de leur travail les personnes
appartenant à la classe moyenne qui ont créé une société
dans laquelle ils travaillent. En revanche, un amendement
à l'article 21 (amendement Leoens, Doc. n? 22) propose de
frapper d'une aggravation deTû % les tantièmes.

Le Gouvernement a sous-emendé l'amendement Eeck-
man (Doc. n° 23), en insérant après les mots; « dudit arti-
cle 25 », ce qui suit :

« ainsi qûe les émoluments octroyés aux associés actifs
dans les sociétés de personnes, pour: autant qu'ils aient opté
pour le régime des sociétés »,

Cet amendement est adopté à l'unanimité (15 voix).

L'erucle 12 est adopté par 13 voix contre 2.

Art. 13.

Un amendement (Doe. n? 264/13, De Saeger) tend à
supprimer cet article, qui permet au Roi d'autoriser un arnor-
tissernent dépassant la dépréciation réellement subie pen~
dant la période imposable et ce, suivant les modalités qull
déterminera.

Le Ministre répond que l'article 13 poursuit un but éco-
nomique et devrait être utilisé au moment où la situation
économique du pays]' exige. Si ]' on supprime cette disposi-
tian, on se retrouve dans la situation actuelle, alors que -tous
les milieux intéressés souhaitent un élargissement et un
assouplissement du régime actuel en matière cl'amortisse-
ment.

Un autre amendement (Doe. n" 264/19, De Clcrcq ) est
dans la même ligne que celui' déposé par M. De Saeger.

L'amendement remplace l'article 13 par un texte qui auto-
rise les entreprises : .

10 à réévaluer les bases amortissables en tenant compte
, des variations de l'indice général des prix de gros;

2" à amortir des éléments d'actif dès leur commande ou
au début des constructions:

3° à choisir une méthode d'amortissement autre que le
système linéaire.
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trokkcn wordt weqens de indiening van een nieuw amende-
ment (Eedman, Siuk n' 23, blz. 3), hetwelk beoogt in 20

van artikel 12, voorlaatste reqel, na de woorden: «van
voormeld artikel 25 » in te voeu en wat volgt:

« alsrne de op de vergoedingen toegekend flan de wer-
kende vennoten in de personenvennootschappen ».

Het doel van dit amendement is ieder onderscheld tussen
de beheerders van naamloze vennootschappen en d e wer-
kende vennoten van personenvennootschappen af te
schaffen. .

De Minis ter van Financiën is bereid dit amendement te
aanvaarden voor zovcr de vennoten het srelsel van de ven-
nootschappcn kiez eu. Dit betekent dat de forfaits op
dezelfde wijze als die van de beheerders zullen berekend
worden.

Een lid vraaqt of in het forfait geen andere uitqaven
uedaan in hoofde van de vennootschappen opgenomen
zullen worden, en dringt aan op bijkomende waarborqen ,

Een ander lid wijst erop clat artikel 12 enkel betrekking
heeft op de werken de vennoten. Het. amendement Eeckman
wil forfaitaire bedrilfslasten toekennen op de vergoedingen
die tot de middenstand behorende personen, die een vennoot-
schap hebben opgericht waarin zij een activiteit uitoefenen,
uit hun werk halen. Daarentegen wordt bi] een amendement
op artikel 21 (amendement Leverts. Stuk ni' 22) voorgesteld
de tantièmes 10 % zwaarder te belesten.

De Regering h eeft op het amendement Eeckman (Stuk
n" 23) een subamendement voorgesteld, waarbij, na de
woorden : « van voorrneld artikel 25 », volgende tekst inge-
voegd wordt:

« alsmede op de emolumenten toegekend aan de wer-
kende vennoten in de personenvennootschappen in zover
zij het regime der vennootschappen hebben verkozen »,

Dit amendement wordt eenpariq (15 stemmen) aa.nge~
nomen.

Artike! 12 wordt aangenomen met 13 .tegen 2 siemmen.

Art. 13.

Een amendement (Stuk n" 264/13, De Saeger) strekt
ertoe dit artikel.weg te laten , waarbij de Koning gemach-
tigd wordt, overeenkomstig de door Hem te bepalen moda-
liteiten, een afschriiving toe te staan die de werkelijk
gedurende het belastbaar tijdperk geleden waardevermin-
dering te boven gaat.

Hierop antwoordt de Minister dat artikel 13 een econo-
misch doel nastreeft en Z011 moeten aangewend worden
wanneer de economische toestand van het land het vergt.
Indien deze bepaling weggelaten wordt, blijft de huidige
toestand voortduren, en dit op een ogènblik waarop alle
betrokken kringen aandrinqen op verrulrninq en versoepeling
van dehuidige afschrijvingsregeling.

Een ander amendement (Stuk n" 264/19, De Clercq )
heeft dezelfde strekking als het door de heer De Saeger
ïnqediende amendement.

Dit amendement vervangt artikel 13 door een tekst,
waarbij de ondernemingen gemachtigd worden :

la over te gaan tot herschatting van de afschrijvinqs-
bases, rekening houdend met de schommelingen van het
algemeen indexcijfer van de qroothandelsprljzen:

20 actlvabestanddelen af te schrijven vanaf de bestel-
ling of bij het beqin van de bouwwerken;

3" een andere afschrijvingsmethode te kiezen dan het
lineaire stelsel,
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Le premier point soulève des problèmes très délicats,
en raison surtout de la répercussion budgétaire considérable
qu'il peut avoir.

Le législateur de 1947 a autorisé l'amortissement sur une
valeur réévaluée. mais cette mesure avait un caractère excep-
lionne], qui. trouvait sa cause dans la dernière guerre. Depuis
lors, des mesures similaires ont encore été prises, notarn-
ment par les lois de 1954 sur les investissements productifs
et de 1959 sur les investissements complémentaires, celles-ci
étant d'ailleurs encore en vigueur.

Seules des circonstances économiques exceptionnelles peu-
vent. justifier de telles mesures. Il n'y a pas lieu d'en pré-
voir de manière permanente dans les lois coordonnées.

En ce qui concerne les deux autres pain ts de la propo-
sition, ce sont précisément des mesur-es de ce genre que
le Roi pourra prendre au moyen de l'arrêté prévu à l'arti-
cle 13, lorsque les circonstances économiques l'exigeront.

Un arqurnent, invoqué par le Gouvernement à l'appui du
texte proposé. est que l'élément fiscal présente une grande
importance dans le domaine de la politique conjoncturelle.
Des amortissements dégressifs peuvent exercer une
influence favorable sur l'expansion économique. Le Minis-
tre attire l'attention sur le fait que cette méthode, proposée
à l'article 13, est appliquée avec succès aux Pays-Bas, C'est
pour cette raison qu'il demande à la Commission de voter
le texte du projet gouvernemental.

Ces investissements nouveaux s'élèvent à plus de 30 mil-
liards par an. Du point de vue budgétaire, il serait donc
dangereux de cumuler ce système d'amortissement dégressif
avec celui de la loi de 1959.

Le Ministre est disposé à revoir le texte de l'article 13,
mais demande qu'en tout cas l'amendement de M, De Clercq
soit rejeté.

Un membre a précisé son point de vue comme suit :

a) Il est bien entendu que l'application du régime d'amer-
tissements dégressifs doit être limitée aux éléments amor-
tissables nouvellement acquis ou constitués, c'est-à-dire que
le nouveau régime ne peut entrer en vigueur qu'à partir de
l'exercice 1964,

b) Il est possible de se former ûne idée au sujet de la
répercussion financière de la mise en application de l' amor-
tisse-ment dégressif en s'appuyant entre autres sur le montant
de moins-values qui résultent de la loi du 15 juillet 1959
Eavorisant les investissements complémentaires.

c} En ce qui concerne les méthodes d'amortissements, il
est souhaitable que le choix en la matière soit laissé à
l' appréciation des entreprises,

d) Seules les entreprises qui réalisent des bénéfices rela-
tivement importants peuvent profiter du système de l'arnor-
tissement accéléré.

e) Il serait injuste d'autoriser un amortissement supë-
rieur à la dépréciation réelle dans certaines régions seule-
ment. En effet, l'octroi de tels cadeaux dépasse le cadre
d'une politique d'économie régionale saine,

f) La délégation attribuée par l'article 13 donne lieu à
critique. En effet aucun critère objectif et précis ne garantit
contre le risque d'arbitraire, Dès lors, il y a lieu d'inclure
dans le texte de l'article 13, d'une manière générale, les
mesures que le Gouvernement compte prendre en matière
d'amortissements si les impératifs de l'expansion économi-
que ou l'évolution conjoncturelle le recommandent,
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Het eersre punt doet zeer kiese problemen rijzen, vooral
wegens de aanzienlijk e weerslag, die het op de begroting
kan uitoefenen.

De wetgever van 1917 heeft de afschrijving op een
herschatte waarde toegestaan, doch dit was een uitzon-
derlilke maatregel, ingegeven door de laatste oorlog.
Sedertdien werd en gelijkaardige maatregelen getroffen,
o.rn, krachtens de w etten van 1954 op de produktieve
beleggingen en van 1959. op de aanvullende beleggingen;
deze laatste wet is trouwens nog steeds van toepassing.

Dergelijke maatregelen kunnen enk el door uitzonder-
lijke economische ornstandiqheden verantwoord worden.
Het is dus niet aangewezen ze op blijvende wijze in de
gecoördineerde wetten op te nernen.

Wat de twee andere punten van het voorstel betreft,
zal de Koning, wan neer de economische omstandig heden
zulks vergen, juist soortgelijke maatregelen kunnen h-effen
krachtens het bij artikel 13 be doelde besluit.

Een argument, dat door de Regering wordt inqeroepcn
ter verdediging van de voorgestelde tekst is, dat het fiscale
element van groot belang is voor de conjunctuurpolitiek,
Deqressieve afschrijvingen kunnen een gunstige invloed
uitoefenen op de economische expansie. De Minister wijst
erop, dat de methode, die ill artikel 13 wordt voorgesteld,
met sucees is toegepast geworden in Nederland. Het is
daarom dat hij de Commissie vraagt de tekst van het
regeringsontwerp goed te keuren,

De nieuwe investeringen belopen jaarlijks meer dan
30 miljard. Budgettair gezien zou het dus zeer gev::larlijk
zijn dit systeern van degressieve afschrijvingen te cumuleren
met dat van de wet van 1959.

De Minister is bereid de tekst van artikel 13 te herzten,
maar vraagt het amendement van de heer De Clercq alles-
zins te verwerpen.

Een lid verduidelljkt zijn standpunt als volgt:

a) Het is wel te verstaan dat het stelsel van de degres-
sieve afschrijvingen beperkt dient te worden tot de nieuw
verworven of samengestelde afschrijfbare elernenten. d.w.z.
dat het nieuwe stelsel slechts in werking kan treden vanaf
het dienstjaar 1961:.

b) Het is moqelijk zich een denkbeeld te vorrnen van de
Hnanclële weerslag van de toepassinq der degressieve
afschrijving door zlch o.a, te steunen op het bedrag van
de mindere ontvangsten die voortvloeien uit de wet van
15 juli 1959 tot bevordering van de aanvullende beleq-
gingen,

c ) Wat de afschrtjvlnqsmethodes betreft, is het wense-
lijk dat de keuze ter zake aan de onderneminqen over-
gelaten wordt,

d} Enkel de ondernemingen die betrekkelijk belangrijke
winsten verwezenlijken kunnen het genot bekomen van het
stelsel van versnelde afschrijvlnq.

e) Het ware onrechtvaardig een afschrijving,.die belanq-
rijker is dan de werkelijke waardevermindering, slechts in
sommiqe streken toe te staan, De toekenning van zulke
geschenken treedt inderdaad buiten het kader van een
gezond gewestelijk economlsch beleld.

f) De door artikel 13 verleende opdracht geeft aanlei-
ding tot kritiek. Er is inderdaad geen enkel objectie] en
welomlijnd criterium dat een waarborg biedt tegen het
gevaar voor willekeur. Er bestaat dan ook aanleiding toe,
in de tekst van artikel 13 in algemene zin de middelen te
vermelden die de Regering inzake afschrijvingen schikt te
nemen indien de vereisten van de economische expanaie
of van de conjuncturele evolutie ze wenselijk maken.



Le Gouvernemen t propose de remplacer rarticle 13 par
les dispositions suivantes (Doc, n° 264/21) :

« Le Roi peut, aux conditions, dans les limites et suivant
les modalités qu'II détermine, par arrêté pris sur proposition
conjointe des Ministres ayant clans leurs attributions les
finances et les affaires économiques, organiser un régime
optionnel d'a mortisaement dégressif pour ce qui concerne
les éléments amortissables acquis ou constitués à partir du
lor janvier 1963 ou, lorsqu'Il s'agit cle contribuables qui tien-
nent leur comptabilité autrement que par année civile,
à partir du premier jour de l'exercice comptable clôturé
dans le courant de l'année 1964. »

Les mots : « régime optionnel » sont remplacés par :
régime d'option ».

L'amendement de M. De Clercq est rejeté par 14 voix
contre 2.

L'amendement du Gouvernement (le nouveau texte de
l'article 13) est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

Art. 14.

En réponse à une, question relative à la signification qu'il
y a lieu d'accorder aux mots « avantages anormaux ou
bénévoles » et « liens d'interdépendance » il a été précisé
que l'interprétation donnée à ces mêmes termes lors de la
discussion de l'article 6, § 4, reste d'application,

" Un membre voudrait savoir quel est lé champ d'applica-
tion de la présente disposition. A ce sujet, il attire l'atten-
tion sur l'avis du Conseil d'Etat (p. 131: « cette notion
devrait être réservée aux personnes morales »},

Le Ministre signale que la disposition est applicable aux
personnes physiques ainsi qu'aux personnes morales. Si
dans les combinaisons visées par cet article il est assez diffi-
cile de prévoir des liens de dépendance entre deux personnes
physiques, on peut au contraire facilement s'imaginer des
liens existant entre une personne physique d'une part et
une société d'autre part.

Un membre propose de remplacer dans le texte nëerlan-
dais le mot « goedwillig ~>par« goedgunstig » (voir même
modification art. 6, § 4).

L'article ainsi amendé est adopté par 11 voix contre 2.

§ 3. Dépenses et abattements
déductibles du total des revenus professionnels.

Art. 15.

L'article Il énumère les dépenses ou charges profes~
sionnelles dont la déduction doit permettre le calcul du
revenu net: il s'agit des dépenses supportées par le contri-
buable en vue d' acquérir ou de conserver les revenus impo-
sables.

L'article 15 énumère des dépenses et abattements déduc-
tibles des revenus professionnels à un titre tout à fait
général.

Deux textes ont servi successivement de base à la dis-
cussion en raison du dépôt ultérieur d'un nouveau texte
de l'article 15 par le Gouvernement.

A. - Discussion du texte de j'article 15 (Doc. n° 264/1).

§ 1. Comme par le passé les sommes affectées à des fins
sociales sont immunisées (art. 11 et 15).
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De Regering stelt voor artikel 13 door de volgende
bepalingen je vervangen (Stuk n" 264/21) :

« De Koning kan, bij e,'11 in Mini~terrai1d overlegd besluit,
onder de voorwaarden, binne» de perken en volqens de
modaliteiten door Hem te he palen, cen keuz estclsel van
degressieve afschrijvingen voorzien op de af schrijfbare
elementen welke verkregen of tot stand gebracht werden
met ingang van 1 januari 1963 af, wanueer het betreft
belastingplichtigen die hun hoekhouding anders dan per
kalenderjaar voeren, met ingang van de cerste dag van het
boekjaar afgesloten in de loop van he t jaar 1964.

» De Koning bepaalt everiecns de elernenten waarop de
deqressieve afschrijving toepasselijk is. »

Het amendement van de heer De Clercq wordt verwor-
pen met 14 tegen 2 sternmen.

Het Regeringsamendement (de nieuwe tekst van arti-
kel 13) wordt aangenomen met 13 sternmen en 2 onthou-
dingen.

Art. 14.

In antwoord op een vraag betreffende de betekenis welke
dient gehecht aan de woorden « abnorrnale of goedwillige
voordelen» en « banden van wederzijdse afhankelijk-
heid », werd gepreciseerd dat de interpretatie, die aan
diezelf de woorden gegeven werd bij de behandeling van
artikel 6, § 4, blijft gelden.

Een lid wenst te weten welke de toepassingssfeer is van
de huidige bepaling. In dit opzicht vestigt hij de aandacht
op het advies van de Raad van State (blz: 131 : « Dit
begrip zou alleen voor rechtspersonen mogen worden
gebruikt »).

De Minister wijst erop dat de bepaling zowel toepasse-
lijk is op de natuurlijke als op de rechtspersonen, Indien,
in de bij dit artikel bedoelde combinaties, het tamelijk
moeilijk is banden van afhankelijkheid tussen twee
natuurlijke personen te voorzien, kan men zich daaren-
tegen gemakkelijk de banden inbeelden die bestaan tussen
de natuurlijke personen, enerzijds, en een vennootschap,
anderztjds,

Een lid stelt voor in de Nederlandse tekst het woord
« goedwillig » door « goedgunstig » te vervangen (zie
zelfde wijziging in art. 6, § 1:).

Het sldus gewijzigd eriikel uiordt goedgekeurd met 11
teqen 2 stemmen.

§ 3. Uitgaven en abatternenten
aftrekbaar van het totale bedrtifsinkomen,

Art. 15.

In artikel Il wordt een opsomming gegeven van de
bedrijfsuitgaven of -Iasten, waarvan de aftrek de bereke-
ning van het netto-inkomen moet mogelijk maken: het
betreft de uitgaven gedragen door de belastingplichtige om
de belastbare inkomsten te verkrijgen of te behouden.

Artikel 15 somt op welke uitgaven en abattementen in
't algemeen van de bedrijfsinkornsten aftrekbaar zijn.

Ingevolge de indiening van een nieuwe tekst van arti-
kel IS door de RegeL'ing hebben achtereenvolqens twee
teksten als basis voor de besprekinq gediend.

A. - Bespreking van de tekst van artikel 15 (Stuk ur 264/1).

§ 1. De vrijstelling voor de scrnmen aangewend tot
sociale doeleinden blijft behouden (art. Il en 15),



264 (1961-1962) --- N. 42.

Notamment en son § 1, l'article 15 reprend le' 2° de
l'article 30bis des lois coordonnées et immunise la partie
des bénéfices affectés il des cotisations librement versées à
des mutualités,

(Dans le cadre de l'article 11, § 3, 5°, un membre
regrette que l'on n'ait pas exclu des charges professionnelles
déductibles, les accroissements dont sont majorées les coti-
sations que l'O.N.S.S. n'a pas encaissées dans le délai nor-
mal.)

1. Un premier amendement (De Clercq, Doc. n? 19)
tend à réintégrer le 1o et le 5° de l'article 30bis des lois
coordonnées au premier alinéa du nouvel article IS, étant
donné que ce nouvel article reprend déjà les 2°, 3° et 4° de
l'article 30bis,

Comme on fait observer que ce 1° et ce 5° de l'arti-
cle 30bis des lois coordonnées visent des charges profes-
sionnelles, l'amendement est retiré,

Un membre propose la suppression du 1o du § 1 de
l'article 15 (amendement Fiminers, Doc. n? 23). Ultérieure-
ment cet amendement sera retiré.

2. A l'article IS, § 1. 2°, un membre propose d'étendre
l'immunisation prévue en faveur de l'enseignement univer-
sitaire aux libéralités faites aux organismes venant en aide
aux pays en voie de développement (amendement De
Staercke, Doc. n? Il).

L'immunité serait accordée aux deux conditions suivantes:

a) l'affectation ne pourrait dépasser 5 % du revenu net
imposable avec un plafond de 5 000 000 de francs (de cette
façon, il n'y aurait pas de diminution réelle des recettes
fiscales) :

b) les organismes devraient être agréés à la fois par les
départemen ts des Finances et de l'Assistance Technique.

Le Ministre des Finances demande le rejet de l'amende-
ment qui porterait préjudice au Trésor et constituerait un
précédent dangereux.

L'amendement De Sieercke (Doc. n° 11) est rejeté par
6 voix contre 6.

3. 'Toujours au 2° de l'article IS, § 1. un membre
propose d'étendre l'immunisation prévue en "faveur de l'en-
seignement universitaire aux libéralités faites à des insti-
tutions philantropiques, sociales. culturelles et religieuses
agréées par arrêté royal (amendement Kiebooms, Doc.
n° 15),

Le Ministre des Finances demande le rejet pour les rai-
sons reprises ci-dessus.

L'amendement est rejeté par 9 voix contre I et 4 absten-
tions.

** *
Au § l , 3°, le projet prévoit une réduction de 5 % du

revenu professionnel afin de réduire la base imposable à
l'impôt global et afin de: favoriser ainsi les revenus du
travail par rapport aux autres catégories de revenus.

Ces revenus du travail, ajoute le Ministre des Finances,
ne constituent pas seulement le fruit du travail, mais sont
aussi le fruit d'un investissement. particulièrement des frais
d'études.

l , Un membre propose LIlle nouvelle: rédaction de ce
3° (amendement Paque, Doc. n? 6, p. -4). Il estime éviter
ainsi une taxation plus élevée de certaines catégol'ies de
contribuables. notamment des ouvriers mineurs.
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Paragraaf 1 van artikel 15 neemt het 2° van artikel 30bis
van de gecoördineerde wett en over en verleent vrijstelling
VOOI" het decl van de winsten aangewend tot vrijwillige
stortingen in ziekenfondsen.

(In verband met artikel Il, § 3. 50, betreurt een Iid dat
men de verhogingen van de R.M.Z. Vaal: buiten de nor-
male termijn geïnde bijdragen niet uit de aftrekbare
bedrijfslasten heeft geweerd.)

1. Een eerste amendement (De Cleccq, Stuk n' 19)
beoogt het 1° en het 5° van artikel 3Dbis van de gecoördi-
neerde wetten opnieuw in te voegen in het eerste lid van
het nieuwe artikel 15: 2°, 3° en 1° van artikel 3Dbis zijn
inderdaad reeds in het nieuwe ar tikel overgenomen.

Daar men erop wijst dat 1° en 5° van artikel 30bis
van de gecoördineerde wetten betrekking hebben op
be drij lslasten wordt het amendement inqeirokken,

Een lid stelt voor het 1° van § 1 van artlkel 15 weg le
laten (amendement Fimmers, Stuk n" 23). Dit amendement
wordt nadien inqetrokken.

2. Een lid stelt voor de vrijstelling bepaald in artikel 15,
§ 1, 2°, ten gunste van het universitair onderwi]s. uit te
breiden tot de giften ten bate van de orqanismen die
hulp bicden aan de ontwikkelingslanden (amendement
De Staercke, Stuk n" Il).

De vrijstelling zou worden verleend op de twee volgende
voorwaarden :

a) de aanwending zou niet meer mogen bedragen dan
5 % van het belastbaar netto-inkomen, met een maximum
van 5 000 000 frank (op deze wijze zouden de fiscale ont-
vangsten niet merkelijk verminderen}:

b) de organismen zouden zowel door het Ministerie van
Financiën als door dit van Technische Hulpverlening moe-
ten erkend worden,

De Minister van Financiën vraagt de verwerping van
het amendement dat nadeel aan de Schatkist zou berok-
kenen en als een gevaarlijk precedent zou gelden.

Het amendement De Steercke (Stuk n'Il) wordt met
6 tegen 6 stemmen verioorpen;

3. Steeds in verband met 2° van artikel Lô, § 1, stelt een
lid voor de bepaalde vrijstelling ten gunste van het uni-
versitair onderwijs uit te breiden tot de giften ten voordele
van liefdadige, sociale, culturele en godsdienstige instel-
lingen, bij koninklijk besluit erkend (amendement Kiebooms,
Stuk n' 15).

De Minister van Financiën vraagt de verwerping om de
hierboven verrnelde redenen.

He," amendement wordt met 9 'stemmen tegen 1 en '1 ont-
houdingen verioorpen,

***
In § 1, 3°, van het ontwerp is voorzien dat het bedrijfs-

inkornen met 5 .% verminderd wordt, De bedoeling hiervan
is het in de globale belasttnq belastbaar bedrag te vermin-
deren en zodoende de inkomsten uit arbeid te bevoordelen
ren opzichte van de andere inkomsten-cateqorieên.

De Minister van Financiën voegt hieraan toe dat deze
inkomsten uit arbeid ook afkomstig zijn uit een investering.
narnelîjk deze der "'studiekosten.

1. Een lid stelt een nieuwe tekst van dit 3u voor (amen-
dement Poque, Stulc n' 6, blz. 4). Hi] wil hierdoor verrnijden
dat sommige categorieën van belastingplichtigen, namelijk
de mijnwerkers, zwaarder belast zouden worden,



Le Ministre des Finances propose de compléter le 3°,
in fine, par les mots: « et à 12 000 francs pour les mineurs
et les marins accédant à la pension ». Cet amendement est
adopté à l'unanimité (13 voix),

Le Ministre des Finances renvoie pour le surplus de
l'amendement Paque à la discussion du § 7 de l'article IS,

2. Un membre propose de porter le chiffre de la 000 francs
à 20000 francs (amendement De Clercq, Doc. n° 2) afin
de soustraire les pensions de vieillesse à l'Impöt global et de
ne pas aggraver la taxation des contribuables dont les reve-
nus globaux se situent entre 150 000 et 200 000 francs (JI
corrige sur ce point la justification de l'amendement figurant
au Doc. nO 2).

Le Ministre des Finances déclare qu'il n'y a pas lieu de
redouter une telle aggravation. Contrairement HUX lois coor-
données qui prévoyaient une déduction dans le seul cadre
de l'impôt complémentaire personnel, la déduction prévue à
l'article IS, 3°, du projet a une sphère d'application plus
étendue puisqu'elle exerce ses effets sur l'impôt global.

L'amendement De Clercq (Doc. n? 2) est rejeté par 10
voix contre 2 et 1 abstention.

3. Un membre propose de remplacer le chiffre 5 %
par celui de 10 % (amendement Moulin, Doc. nO 20).

Le Ministre des Finances souligne la nouveauté que con-
stitue cette déduction pour les revenus professionnels. Com-
biné avec l'adaptation des barèmes, elle constitue le double
correctif qui neutralise les effets de la non-déductibilité.

L'amendement Moulin (Doc. n? 20), est rejeté pal' 11
voix contre 2.

Un amendement De Clercq (Doc. n" 19), est renvoyé
à l'article 18.

4. Un membre propose d'ajouter un 4° au § 1 de l'arti-
cle IS, permettant aux indépendants et aux salariés de
déduire la différence qui existerait entre le montant des
allocations familiales qu'Ils perçoivent et le montant des
allocations familiales que verse l'Etat à ses fonctionnaires
(amendement Cootemen, Doc. nO 15).

Il voit là une amélioration pour les familles nombreuses
qui sera moins onéreuse pour le Trésor, puisque toute majo-
ration des allocations familiales a un double effet: aug-
menter la dépense publique et diminuer les bases imposables
en raison' du fait que le montant des allocations familiales
est déductible du revenu.

Comme un membre fait également allusion à une
pratique similaire qui fut adoptée au Congo, le Ministre des
Finances répond que l'exemple est mal choisi, parce qu'au
Congo il était impossible d'organiser un véritable système
d'allocations familiales pour travailleurs indépendants. De
plus, l'éducation des enfants posait un problème plus aigu
que celui des enfants en territoire métropolitain.

Le Ministre souligne que l'Etat belge verse une somme
proportionnellement équivalente aux deux régimes d'allo-
cations familiales (salariés et travailleurs indépendants).

Plusieurs membres font observer que cet amendement
contribue à augmenter la discrimination en raison de la
différence des multiples régimes d'allocations familiales: il
vaut mieux procéder à une augmentation des allocations
plutôt qu'à un système d'abattements particulièrement com-
pliqués.

L'amendement est rejeté par 11 voix contre 2 et 5 absten-
tions.

*• oll
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De Minister van Fmanciën stclt VOOI.' hct slot van 3"
nan te vullcn met de woordcn : « en op 12 000 frank voor
de mij nwerkers en zeelieden die een pensiocn verkrijgen ».
Dit amendement wordt eenparig (13 stemrnen ) aangenomen.

Voor de rest van het amendement Paque verwijst de
Minisrer van Financiën naar de bcsprekinq van § 7 van
artikel 15.

2. Een lid stelt voor het cijier van 10 000 frank op 20 000
frank te brengen (amendement De Clercq, SILlk n' 2) ten
einde de ouderdom spenstoenen aan de globale aanslaq te
onttr ekken en de belasting voor belastingplichtigen met een
bruto-inkomen tussen 150000 en 200 000 frank niet te ver-
hogen (op dit punt verbctert hij de verantwoording van
het amendement opgenomen in Stuk n" 2).

De Minister van Ftnanciën verklaart dar de vrces voor
dergelijke verhcqinq ongegrond is, In tegenstelling met de
gecoördineerde wetten. waarin een vermindering alleen voor
de aanvullende personele belasting was voorzlen, geldt de
vermindenn q bcdceld in artikeliS, 3°, van het ontwerp,
voor de globale belas ting; ze heeltdus een ruimcr toepas-
singsgebied.

Het amendement De Clercq (StLIk n" 2) wordt met 10
tegen 2 stem men en 1 onthouding oertoorpen,

3. Een lid stelt voor het cijfer 5 % door 10 % te ver-
vangen (amendement Moulin, Stuk n" 20).

De Minister van Financiën wijst erop dat deze altrek voor
bedrljfsinkornsten een nieuwiqheid vorrnt. Gecornbineerd
met de aanpassinq van de schalen vormt hij een tweevou-
dig correctief dat de gevolgen van de niet-altrekbaarheid
neutraliseert.

Hct amendement Moulin (StLIk n" 20), wordt met 11
tegen 2 stemmen verworpen.

Een amendement De Clercq (Stuk n" 19) wordt ver-
wezen naar artikel 18.

4. Een lid stelt voor § 1 van artikel 15 aan te vullen met
een 4°, waardoor de zelfstandigen en de Ioontrekkenden
het verschil tussen het bedrag van de ontvangen kinder-
bijslag en het bedrag uitgekeerd door de Staat aan zijn
ambtenaren, in minderinq mogen brengen (amendement
Cooreman, Stuk n" 15).

Volgens hem zal deze verbetering de grote gezin-
nen ten goede komen. Ze zal de Staat minder kosten omdat
iedere verhoging van de klnderbijslaq een dubbele teruq-
slag heeft : vermeerderinq van de Rijksuitgaven en ver-
mindering van de belastbare grondslag, dit weqens het
feit dat het bedrag van de kinderbijslag van het inkomen
mag afgetrokken worden,

Dit lid zinspeelt op een gelijkaal."dige maatregel toege-
past in Kongo. Dé Minister antwoordt dat dit voorbeeld
slecht gekozen is omdat het onrnoqelijk is gebleken in
Kongo een werkelijk stelsel van kinderbijslag voor zclf-
standige'n in te richten. Daarenboven deed de opvoeding
van de kin deren een veel ernstiger probleem rijzen dan dit
het geval is voor de kinderen in het moederland.

De Minister wijst erop dat de Belgische Staat een pro-
portioneel gelijkwaardig bedrag stort in de twee stelsels
van kinderbijslag (loontrekkenden en zelfstandigen).

Verschillende leden brengen in h~t midden dat, gezien
de verschillen tussen de stelsels van kinderbijslag. dit
amendement de discriminatie nog groter maakt. Het is beter
de bijslag te verhogen, veeleer dan zijn toevlucht te
nernen tot een stelsel van bijzonder ingewikkelde abatte-
menten.

Het amendement wordt met Il tegen 2 stemmen en 5
onthoudingen verworpen,

** *
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§ 2. Ce paragraphe interdit la déduction des sommes
affectées il l'amortissement d'emprunts hypothécaires et de
primes d'assurance-vie lorsqu'elles sont affectées de condi-
tians spécifiques que précise ce paragraphe.

Un amendement De Clercq (Doc. nO 19) est renvoyé à
l'article 18.

***
§ 3. Primes d'assurance-vie.
Un membre critique comme suit le texte du projet relatif

à la déductibilité des primes d'assurance-vie.

L'article 15 ne concerne que les contrats dassurance-vie à
concl ure dans l'avenir (l'a rticle 23 visera les contra ts en
cours).

Il rappelle que les législations successives de 1951 et de
1953 ont eu pour but de corriger une trop lourde taxation à
long terme.

Le problème du décès prématuré est différent de ceux qui
ont été traités au cours de l'analyse des articles précédents
(pensions et globalisation) .

LE7projet présente les inconvénients suivants:

a) Il est impossible de prévoir, lors de la conclusion d'un
contrat d'assurance, ce qu'on économise au départ et ce
qu'on paiera lors du terme; les opérations d'assurance seront
entravées;

b) Le pensionné qui touchera son capital à 65 ans, se
verra amputé d'une forte somme à titre d'impôt et ne pourra
rembourser son prêt hypothécaire;

c) Le projet bouleverse les plans que d'aucuns ont légiti~
mernent édifié: pour le restant de leur vie en fonction de la
législation existante;

d). Le projet réintroduit les abus qui avaient été èliminés
par la loi sur l'évasion fiscale de 1959. En effet, par l'ëche-
lonnement des contrats prenant fin au cours d' années dit-
Ièrentes, le contribuable peut réduire son revenu il un mini-
mum exonéré de tout impôt.

Aussi ce membre propose-t-il un nouveau système en
inscrivant la taxation des assurances-vie à l'article 17.

Il propose de nouveaux barèmes ainsi qu'une série d' amen-
dements (amendements De Staercke, Doc, nO 17).

Un autre membre souligne qu'un régime différentiel
entre pensions et assurances-vie n'est pas admissible. Cha-
cun de ces régimes doit supporter une taxation proportion"
nelle à l'immunisation dont le régime a bénéficié pour les
cotisations et les primes.

La taxation des assurances-vie doit être conçue comme
suit:

a) inciter le contribuable à retirer de son contrat une
rente plutôt que le versement d'tin capital; ,

b) encourager la transformation des contra ts prévoyant
la libération du capital en versement d'une rente;

c) n'appliquer' la taxation qu'au moment où la vie pro- '
fessionnelle a pris Iin afin d'éviter un effet de globalisa~
tian trop lourd:

d) répartir la taxation sur plusieurs années.
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§ 2. Deze paragraaf bepaalt dat de sornmen besteed tot
aflossing van hypothecaire leninqen en levensverzeke-
ringspremies niet aftrekbaar zijn indien ze vergezeld gaan
van specifteke voorwaarden omschreven in deze para-
graaf.

Een amendement De Clercq (Sttlk n" 19) wordt ver-
w ezen naar artikel 18.

*.'"
3. Leoensoerzckerinospremies.

Een lid oefent volgende kritiek uit op de tekst van het
ontwerp betreHende de aftrekbaarheid van de Ievensver-
zekeringspremies.

Artikel 15 heeft enkel betrekking op de levensverze-
keringscontracten die in de toekomst zullen worden alqe-
sloten (artikel 23 beoogt de lopende contracten).

Hij wijst erop dat de opeenvolqende wetgevingen van
1951 en 1953 ten doel hebben gehad een te zware belasting
op lange termijn te verrnijden.

Het probleem van het vroegtijdig overliiden verschilt
van de problemen die bij de bespreking van de vol'ige
artikelen (pensioenen en samenvoeging van de inkomsten )
aan de orde waren,

Het ontwerp heeft volgende nadelen:

a) Op h et ogenblik dat het contract wordt afgesloten,
kan onmogelijk worden voorzien wat men bi] het begin zal
uitsparen en hoeveel men tegen de vervaltijd betaald zal
hebben: de verzekeringsverrichtingen zullen er ongunstig
door beïnvloed worden;

b) De gepensioneerde die zijn kapitaal op de leeftijd
van 65 [aar zalontvangen, zal een Hinke som als belastingen
moeren afstaan en zijn hypothecaire lening niet kunnen
terug betalen:

c) Het ontwerp stuurt de plannen in de war, die sommige
personen voor de rest van hun leven hadden uitgewerkt op
grond van de bestaande reglementering;

d) Het ontwerp laat de deur open voor de misbruiken,
die in 1959 door de wet op de fiskale ontwijking waren .
uitgeschakeld. Door de spreiding van de contracten die
in de loop van verschillende jaren verstrijken, kan de belas-
tingplichtige zijn inkomen verminderen tot een volledig
belastingvrij minimum.

Bedoeld lid stelt dan ook een nieuw stelsel voor, waar-
bij de belasting van de levensverzekeringen in artikel 17
zou worden opgenomen.

Hi] stelt nieuwe schalen en een reeks amendementen
voor (amendementen De Staercke, Stuk n" 17).

Een ander lid geeft als zijn mening te kennen dat een
verschillend stelsel voor de pensioenen en de levensver-
zekeringen onaanvaardbaar is. Ieder stelsel moet in aan-
merking komen voor een aanslag in verhouding tot de
vrijstelling verleend voor de stortingen en de premies,

De belasting van de Ievensverzekermqen moet als volgt
worden opgevat:

a) de belastingplichtige mcet ertoe aangezet worden
uit zijn contract veeleer een rente dan een kapitaal te
halen;

b) de omzetting van de contracten met kapltaaluitke-
ring in storting van een rente moet worden aangemoedigd;

c) de belasting dient enkel te geschieden wanneer een
einde aan de bedrijfsactiviteit gemaakt wordt, zulks om
te verhinderen dat de globalisatie te zware gevolgen zou
hebben:

d) de belasting zou over verschillende jaren gespreid
moeren worden,



Un membre constate que la législation des autres
pays du Marché Commun est plus large. Il s'agit, dit-Il, de
Iarre un choix politique et d'encourager la constitution de
réserves par les sociétés d'assurances, n'serves placées en
fonds d'Etat et en hypothèques. Il s'agit de donner aux
contractants la vision claire de la taxation à laquelle ils
seront soumis. Il s'agit de taxer le capital, versé à une
veuve ou à un orphelin, en proportion des primes payées.

Un membre souligne que le profit d'une assurance
et le profit du travail doivent être traités de la même façon.

Le Ministre reconnaît que le Gouvernement a intro-
duit une distinction entre les prêts garantis par une hypo-
thèque ct les prêts assortis d'une assurance-vie, modaltsëe
selon une méthode récente de la Caisse générale d'épar-
gne et de retraite.

Ces formes de prêts sont nécessaires à ceux qui n'offrent
pas de garan tics suffisantes au moment de la construction
de leur maison. 11 est difficile d'éliminer ce procédé, car
toute disposition avantageuse est automatiquement assimi-
lée à un droit acquis.

D'autre part, les remarques formulées par les membres
ne visent qu'une partie du secteur des assurances.

Il faut constater que sous l'empire des lois coordonnées
la taxation se faisait déjà pal' adjonction de la rente au
revenu global. De même était taxée la valeur de rachat d'urie
rente liquidée avant la fin du contrat.

Le nouveau système prévu à l'article 15 se limite au cas
des capitaux payés à un moment donné ou dont la valeur
de rachat est liquidée avant les cinq dernières années du
contrat. Jusqu'à présent ce genre de contrat jouissait d'un
avantage fiscal important et injustifié en raison d'une
absence de contrôle. Ce régime aboutissait à l'établissement
d'un revenu qui tombait en dessous du minimum imposable.

Il faut veiller d'autre part à ce que les régimes d'assu-
rance-vie soient mis sur le même pied que celui des pensions
qui jouissent, elles, d'un minimum exonéré de 50000 francs.

En conséquence, le Gouvernement pl'Opose Url nouveau
texte de l'article 15 (Doc. n? 26), nouveau texte qui entraîne
des modifications aux articles 23, 50 et 71 (Doc. nO 26).

B. -- Discussion de l'article 15, dans sa seconde rédaction (Doc.
n' 264/26).

Le Ministre commente les nouveaux §§ 2 à 7 et répond à
diverses questions:

10 Pour les anciens contrats d'essurence-uie :

Une option est ouverte aux titulaires de contrats en
cours.

Les versements actuellement immunisés continueront à
être immunisés dans le nouveau système, pour autant, bien
entendu, que les conditions nouvelles soient réunies.

Les versements pour lesquels l'immunisation n'a pas été
demandée jusqu'ici, pourront bénéficier des nouveaux avan-
tages si les contrats réunissent les nouvelles conditions.

Si les nouvelles conditions mises à l'immunisation s'op-
posent à ce que les versements sur les contrats en cours
puissent continuer à bénéficier de l'immunisation, les
rentes, capitaux et valeurs de rachat ne seront pas taxés
(voir article 74 amendé du projet), Cependant I'Immuntsa-
tion des primes sera maintenue si les contrats sont adaptés
aux nouvelles conditions avant le 1er juillet 1963 (article 74
amendé du projet).
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Een lid stelt vast dat de wetgeving in de andere E.E.G.~
landen veel ruimer is opgevat. Men dien t, zegt hi], een
politieke keuze te docn en het aanleggen van reserves door
de verzekeringsmaatschappijen aan te moediqen, reserves
die in overheidsfondsen en hypotheken worden belegd.
De verz ekerinqnemers rnoeten er zich duidelijk rekenschap
van kunnen geven aan wclke belastingen zij onderworpen
zullen worden. Het kapitaal gestort aan een weduwe of
een wees moet in verhouding tot de gestorte prennes
worden belast.

Een lid wijst erop dat de baren van een verzekering en
de baten van de arbeid over d ezcllde kam rnoeten gescho~
ren worden.

De Minister erkent dat de Regering een onderscheid
heeft ingevoerd tussen de leningen gewaarborgd door een
hypotheek en de leningen met Ievensverzekerinq (het
initiatief van deze laatste is uitgegaan van de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas).

Deze vormen van leningen zijn besternd voor degenen, die
geen voldoende waarborgen bezitten op het ogenblik dat
zij een woning bouwen. Het is moeilijk dit procédé uit te
schakelen omdat iedere voordelige bepaling automatisch
met een verworven recht wordt gelijkgesteld,

Anderzijds hebben de opmerkingen van de leden slechts
betrekking op een qedeelte van de verzckertnqssector.

Onder het regime van de gecoördineerde wetten
gebeurde de aanslag reeds op het samengevoegd bedrag
van de rente en het bruto-Inkomen. De afkoopwaarde van
een voor de afloop van het contract uitgekeerde rente was
eveneens belast.

Het nieuwe stelsel, bedoeld in artikel 15, Is enkel van
toepassing op de kapitalen uitbetaald op een bepaald oqen-
blik of waarvan de afkoopwaarde vóór de laatste vijf jaren
van het contract vereffend wordt. Tot nu toe genoot dit
soort van contract éen belanqrijk en niet verantwoord fiscaal
voordeel wegens het ontbreken van controle. Het gevolg
van dit stelsel was dat het inkomen beneden het belast-
baar inkomen kwam te liggen,

Anderzijds moet er voor gewaakt worden dat de stelsels
van de levensverzekerlnqen op gelijke voet geplaatst
worden met het stelsel van de pensioenen, die een vrij-
gesteld minimum. van 50000 frank genieten,

Derhalve stelt de R.egering een nieiuue tekst van erti-
kel 15 uoor (Stuk n' 26), die wijzigingen in de artikelen
23,50 en 71 met zich brengt (Stuk n' 26),

B. -- Besprekinq van ardkel 15 in :djn nieuwe 'redacüevorm (Stuk
nr 264/26),

De Minister geeft cornmentaar op de nieuwe § § 2 tot 7
en antwoordt op verscheidene vragen:

10 Voor de eude leuensoerzeketinqscontrectetu :
Er wordt een optie-moqelijkheid geboden aan de titu-

lads sen van lopende contracten.
De thans vrijgestelde stortingen zullen in het nieuwe

systeern verder vrijstelling genieten voor zover, wel te ver-
staan, de nieuwe voorwaarden vervuld zijn.

De stortingen .waarvoor tot hiertoe geen vrijstelling
werd gevraagd, zullen de nieuwe voordelen kunnen genieten
indien de contracten de nieuwe voorwaarden vervullen.

Indien de nleuw gestelde voorwaarden tot vrijstelling ver-
hinderen dat de stortingen op lopende contracten zouden
kunnen blijvcn genieten van de vrijstellinq, zullen de renten,
kapltalen en afkoopwaarden niet belast worden (zie het
geamendeerde artikel 74 van het ontwerp). V rijstelling der
premies blij ft echter behouden indien de contracten, vóór
1 juli 1963 (geamendeerd artikel 74 van het ontwerp )
worden aangepast aan de nieuwe voorwaarden.
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On renoncera également à toute taxation lorsque le con-
tribuable aura notifié au contrôleur qu'il ne désire plus béné-
ficier à partir de l'exercice 196.3 de l'immunisation des
primes en raison des nouvelles modalités de taxation des
rentes, capitaux et valeurs de l'achat (article 74 amendé
du projet).

2° POUl" les nouveaux contrats et les contrats en cours
qui réunissent les conditions.

a) Les conditions d'immunisa lion des primes sont main-
tenues sauf que le contrat doit avoir une durée minimum
de dix ans pour les contrats en cas cie vie.

Le montant immunis able est égal il 15 % (au lieu de
la % actuellement) de la première tranche de 50 000 francs
du total des revenus professionnels et 6 % (comme actuel-
lement) du surplus, avec maximum de 45 000 francs (au
lieu de 40 000 francs actuellement); ces limites sont portées
respectivement à 15 %, 9 % et 65 000 francs lorsque le
contribuable est né avant le 1er janvier 1900.

Le régime de taxation est le suivant:

pour les contrats en rente, la rente est annuellement
ajoutée aux autres revenus pour déterminer la base impo-
sable;
pour les contrats en capital, le capital ou la valeur de
rachat n'intervient pour le calcul de l'impôt qu'à concur-
rence de la rente viagère qui résulterait de leur con ver-
sion, suivant des coefficients déterminés par le Roi sans
que ces coefficients puissent dépasser 5 %; cette rente
sera taxée pour chacune des périodes imposables cumu-
lativement avec les autres revenus de chacune desdites
périodes (article 23 amendé du projet).

h) A~surances temporaires à capital décroissant,
Ce système - assurance-vie garantissant un emprunt

hypothécaire --- favorise la construction de maisons d'habi-
talion. Aussi le projet maintient le régime en vigueur, dans
les conditions et limites visées ci-avant pour les contrats
en cours.

En ce qui concerne les contrats conclus à partir du
l"r janvier 1963, l'immunisation des primes ne sera accordée
que lorsque l'emprunt a pour obj et l'achat, la construction
ou la transformation d'une habitation sociale ou encore d'une
habitation considérée comme moyenne, mais dans ce der-
nier cas l'emprunt n'est pris en considération qu' à con-
currence d'un montant initial de 400 000 francs, c'est-à-dire
du montant maximum prévu par la loi De Taeye et il ne peut
s'agir que d'un seul emprunt,

c) Assurance de groupe.
Rien n'est modifié à l'immunisation des primes des con-

trats d'assurance de groupe: le montant de la prime peut
être déduit sans limite et il n'intervient pas pour déterminer
les maxima immunisables si l'intéressé a également souscrit
un contrat d'assurance individuel. Le régime de taxation
est le même que celui prévu ci-avant pour les contrats indi-
viduels.

d) Cumul d'un contrat d'assurance individuel et d'un
contrat d'assurance temporaire à capital décroissant.

Dans ce cas la somme totale à immuniser ne peut pas
dépasser les maxima prévus ci-devant.

** *
Au § 3, premier alinéa, un membre constate que le

Gouvernement a tenu compte de l'amendement De Clercq
(Doc. n° 23),

[ 98 ]

El' zal revens van elke taxatie worden afgezi,~n indien de
belastingplichtige aan de controlcur laat wete n dat hi] mel
ingang van het dienstjaar' 1963 niet verd er de vrijstelling
wenst te genieten ornwille van de nieuwe aanslaqmodalltetten
voor renten, kapitalen en afkoopwaarden (geamendeerd
artikel 71 van het ontwerp ) .

2° Voor de nietuve en de lopcnde contrncten die de voor-
uranrdca oeroullen,

a) De voorwaarden lot vrijstcllinq van de premies blijven
behouden, uitqezondercl het feit dat het contract een mini-
murnduur van tien jaar moet hebben voor de contract en in
geval van leven.

Het vri] te stellen bedrag beloopt 15 % (in de plaats van
de huidige 10 5'/0) van de eerste schijf van 50 000 frank
van het geheel der bedrijfsinkomsten en 6 % (zouls thans)
van hct saldo, met maximum van ·15 000 frank (in de plaats
van de huidige 40 000 frank); deze grenzen zullen respec-
tievelijk op 15 0/0, 9% en 65 000 frank worden gebracht
wann eer de belastingplichtige geboren is vóór 1 januari 1900.

Het aanslaqreqirne is als volgt opqevat:

voor de contracten met rente wordt deze laatste jaarlijks
voor het bepalen van de belastbare basis aan de andere
inkomsten toegevoegd:

- Vaal' de contracten met kapitaal wordt dit laatste of de
afkoopwaarde bij het bepalen van de belastbare basis
slechts in aanmerking genomen ten belope van de lij f-
rente die zou voortvloeien uit hun conversie op grond
van door de Koning bepaalde coëfftclënten. maar deze
coëfhciënten zullen niet meer dan 5 % mogen bedragen;
deze rente zal voor elk der belastbare periodes worden
aangeslagen sarnen met de andere inkomsten van iedere
periode (geamendeerd artikel 23 van het ontwerp ):

b) Tijdelijke uerzekerinqen met afnemend kepiteel,
Het systeem - levensverzekering tot waarborg van een

hypothecaire lening -- bevoordeelt het bouwen van wonin-
gen; het ontwerp behoudt dan ook het bestaande regime
onder de hierboven in verband met de lopende contracten
bedoelde voorwaarden en grenzen.

Wat de contracten betreft die vanaf 1 januari 1963 zullen
worden afgesloten, zal de vrijstelling der prernies slechts
toegekend worden wanneer de lening de aankoop, het
bouwen of het verbouwen van een sociale of van een als
middelgroot beschouwde woning voor doel heeft, maar in
dit laatste geval wordt de lening slechts ten belope van een
oorspronkelijk bedrag van 400 000 frank dit Is het bedrag
vastgesteld door de wet De Taeye In aanmerking genomen,
en het mag slechts orn éèn enkele lening gaan.

c) Gtoepsverzeketinq,
El' wordt niets gewijzigd aan de vrijstelling ten voordele

van de prernies del' qroepsverzekerinqscontracten; het bedrag
van de premie mag zonder begrenzing in mindering worden
'gebracht en het komt niet tussenbeide bij het bepalen van
de vrijslellingsmaxima indien de belanghebbende eveneens
een individueel verzekeringscontract heeft afgesloten. Het
taxatieregime is hetzelfde als dat van de hierboven verrnelde
individuele contracten.

d) Gelijktijdig bestaan van een indiuidueel oerzekerinqs-
contract en van een contrect tot tijdelijke uerzekerin q met
afnemend kepitael,

In dat geval mag het totaal vrij te stellen bedrag de
hierboven verrnelde maxima niet overtreffen ..".*

In verband met § 3, eerste lid, stelt een lid vast dat de
Regering rekening heeft gehouden met het amendement
De Clercq (Stuk nr 23).



Au § 3, z-. a et b, un membre suggère d'y inclure les
emprunts qui ont pour objet « la transformation »,

Le mot « transformation » est inséré il l'unanimité,

Au § 5 (nouveau). le Roi doit déterminer les conditions et
modalités d'application des 2° et 3° du § 1. Le Ministre
assura la Commission que ces arrêtés seront pris dans le
même esprit que l'arrêté royal du 12 juillet 1951.

Au § 7 (nouveau), till membre demande pour quels
motifs les maxima visés sont calculés sur des revenus, sans
qu'il soit spécifié qu'il s'agit de revenus bruts (ainsi qu'il
est prévu à l'article 10 du projet).

Le Ministre fait remarquer qu'actuellement on calcule les
montants maxima déductibles en fonction des revenus bruts
pour les salariés et des revenus nets pour les travailleurs
indépendants. Ainsi le nouveau § 7 met tous les contri-
buables sur le même pied, c'est-à-dire reprend les revenus
nets.

Le Ministre confirme à nouveau que toutes les immunisa-
tians prévues à l'article 3abis des lois coordonnées sont
reprises dans le nouveau texte de l'article 15.

Le nouveau texte de l'article 15 (Doc. nO 26 est adopté
par 15 voix et 1 abstention.

Art. 16.

Cet article vise. le cas du cumul des revenus prolession-
nels du mad et de la femme.

Description et justification.
Le Ministre des Finances fait état de ce que le cumul des

revenus des époux reste en vigueur pour le jeu de l'impôt
complémentaire personnel dans les lois coordonnées. Le
système de l'impôt global adopté à l'article premier ne per-
met pas de maintenir. le principe de suppression du cumul
des époux, tel que les lois de 1956 et de 1961 l'avaient
organisé. Toutefois le projet, en pratique, réalise le maintien
des effets de ce système grâce à une formule empirique
consistant à permettre la déduction d'un montant de 40 %
des revenus professionnels de l'épouse. La somme dêduc-
rible ne peut être Inférieure à 17 500 francs ni supérieure à
25 000 francs.

De plus, le Gouvernement a déposé un nouveau texte qui
tient compte des observations des commissaires au cours de
la discussion générale (Doc. n° 26). Ce texte ajoute un
nouveau correctif aux effets du cumul des revenus en per-
mettant un abattement double de 5 % sur les revenus
professionnels de chaque. époux avec minimum de 5 000
francs et maximum de la 000 francs. De cette façon la base
imposable des revenus cumulés des époux reste identique
à celle qui était calculée sous le régime des lois coordonnées
qui avaient supprimé le cumul des revenus des époux pour
la taxe professionnelle.

Le Ministre, Adjoint aux Finances, explique la façon
d'appliquer eet article:

10 Déterminer le salaire imposable du mari, comme suit:

- déduire les cotisations sociales;
- réduire le résultat obtenu de 10, 15 ou 20 % au titre

des charges professionnelles, selon que ce montant dépasse
300 000 francs, est compris entre 75 000 et 300 000 francs

f 99 ] 264 (1961-1962) -- N. 42.

Een lid stelt voor de leningen die « het verbouwen »
ten doel hebben. op te nemcn in § 3, 2°, il en b.

De toevocqinq van her woord « verbouwen» wordt een-
parig goedgekeurd.

Krachtens de nieuwe § 5 kan de Koning de voor w aarden
en modaliteiten van de toepassinq van het 2° en het 3° van
§ 1 bepalen, De Minlstec geeft de Commissie de verae-
kering dat deze besluiten in dezelfde geest als het konlnk-
lijk besluit van 12 juli 1951 genomen zullen worden.

Een lid vraagt waarom de in de nieuwe § 7 bedoelde
maxima worden berekend op mkomsren, zonder dat nader
omschreven wordt dat het bruto-inkomsten geldt (zoals
bepaald in artikel 10 van het ontwerp ):

De Munster vestigt de aandacht op het Ieit, dat de af trek-
bare ma.ximumbedragen thans berekend worden op de brute-
inkomsten voor de loontrekkenden en op de netto-Inkomsteu
voor de zelfstandigen. Door rekening te houdan met de
nctto-Inkomsten plaatst de nieuwe § 7 alle helas tinqplich-
tigen op gelijke voet.

De Minister bevestigt opnieuw dat alle vrijstellinqen,
bepaald in artikel 30bis van de gecoördineerde wetten, in
de nieuwe tekst van artikel 15 zijn overgenomen.

De nieuioe tekst: van ettikel 15 (Stuk n" 26) ioordt goed-
gekeurd met 15 stemmen en lonthouding.

Art. 16.

Dit artikel betreft het samenvoeqen van de bedrijfs-
inkomsten van man en vrouw.

Toelichting en oerenturoording,
De Minister van Financiën wijst erop dat het sarnen-

voeqen van de inkomsten der echtgenoten nog steeds toe-
gepast wordt voor de berekening van de aanvullende per-
sonele belasting onder de gelding van de gecoördineerde
wetten. Eenmaal het bij het eerste artikel bepaalde stelsel
van de globale belasting aanq enomen, kan het beginsel van
de splitsing van de inkomsten der echtqenoten, zoals het in
de wetten van 1956 en 1961 was uitgewerkt, niet gehand~
haafd worden. In de praktijk echter slaagt het ontwerp
erin de uitwerking van dit stelsel in stand te houden dank
zij een empirische formule. op grond waarvan de bedrijfs-
inkomaten van de echtgenote met 40 % mogen verminderd
worden. De aftrekbare som mag niet minder dan 17 500
frank of nlet meer dan 25 000 frank bedragen.

Bovendien hee lt de Regering een nieuwe tekst ingediend,
die rekening houdt met de door de leden tijdens de alqe-
mene hesprekinq gemaakte opmerkinqen (Stuk n" 26).
Deze tekst mildert nogmaals de uitwerking van de sarnen-
voeging der inkomsten door op de bedrljfsinkomsten van
elke echtgenoot een dubbel abattement van 5 % in te voe-
ren, met een minimum van 5 000 frank en een maximum
.van 10 000 frank. Op die wijze hlijft de belastbare basis
van de samengevoegde inkomsten der echtgenoten volko-
men dezelfde als die welke volgens het stelsel van de
gecoördineerde wetten, waarbtj de samenvoeging van de
inkomsten der echtpenoten wat de bedrijfsbelasting betreft
werd afqeschaft, berekend werd.

De Mlnister, Adjunct voor Financiën, verstrekt ttitleg
over de toepassinq van dit artikel :

1° .Het belastbare loon van de echtgenoot als volqt
bepalen:

- de sociale bijdraqen aftrekken:
- het bekomen resultaat met la, 15 of 20 % vermin-

deren wegens bedrtjfslasten, naargelang dit bedraq 300000
frank te boven gaat, tussen 300 000 en 75 000 frank ligt
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ou se trouve inférieur à 75 000 francs (compte tenu des
ma xima et minima prévus à l'article 12):

-- déduire 5 % au titre « d'abattement » (art. 15).

2" Déterminer le salaire imposable de l'épouse comme
suit :

- déduire les cotisations sociales et les charges profès-
sionnelles:

- déduire du résultat ainsi obtenu l'abattement de 5 %
et celui de 40 % (avec minimum de 17500 francs et maxi-
mum de 25 000 francs).

3° Additionner les résultats obtenus aux 1° et 2°.

1. Revenus bruts du mari. F 50 000
Revenus bruts de la femme 25 000
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of minder dan 75 000 frank beloopt (rekening houdend
met de bij artikel 12 bepaalde maximum- en minimum-
bedraqen}:

- ~ 5 % aftrekken bi] wijze van «abattement» (art. 15).

2° Het belastbare loon van de echtgenote als volgt
bepalen:

~- de sociale bijdragen en de bedrijfslasten aftrekken:

- van het aldus bekomen resultaat het abattement van
5 % en van 40 % (met een minimum van 17 500 frank
en een maximum van 25 000 frank) aftrekken,

3° De onder 10 en 2° bekomen resultaten optellen.

1. Bruto-Inkomen van de man F 50 000
Bruto-Inkomen van de vrouw 25 000

Total F 75 000 Totaal F 75 000

Imposition actuelle F 2341 Huidige taxatie ... F 2341
Formule nouvelle F 1350 Volgens de nieuwe formule. F 1350

2. Revenus bruts du mari F 72 000 2. Bruto-inkomen van de man F 72 000
Revenus bruts de la femme 40 000 Bruto-inkomen van de vrouw 40 000

Total F 112000 Totaal F 112 000

Imposition actuelle F 6420 Huidige taxatie. 00 F 642Q
Imposition nouvelle F 5509 Nieuwe taxatie ... F 5509

3. Revenus bruts du mari F 80 000 3. Bruto-inkomen van de man F 80000
Revenus bruts de la femme 60000 Bruto-inkomen van de vrouw ... 60000

_ ..-~~---
Total F 140 000 Totaal F 140 000

Actuellement F 9643 Thans F 9643
Imposition nouvelle F 9320 Nieuwe taxatie F 9320

4. Revenus bruts du niari F 70 000 4. Bruto-inkomen van de man F 70000
Revenus bruts de la femme 80000 Bruto-Inkomen van de vrouw 80 000

Total F 150 000 Totaal F 150000

Actuellement F 10 874 Thans F 10874
Imposition nouvelle F 9747 Nieuwe taxatie F 9747

5. Revenus bruts du mari F 200 000 5. Bruto~inkomen van de man F 200000
Revenus bruts de la femme 100 000 Bruto-Inkomen van de vrouw 100000

-----_.
Total F 300 000 Totaal F 300000

Actuellement F 43408 Thans F 43408
Imposition nouvelle F 43035 Nieuwe taxatie F 43 035

Un commissaire demande que l'Administration fournisse
des exemples qui n'aient pas été choisis dans le seul but de
démontrer que l'impôt global ne dépasse pas le montant des

_ impôts actuels.
Que l'Administration prenne des cas où la famille occupe

une maison d'un revenu cadastral de 4 000 francs et possède
un portefeuille dont le revenu annuel s'élèverait à la 000
francs ou à 20 000 francs.

Un autre membre souhaite que des exemples soient Four-
nis qui tiennent compte tant du forfait des charges profès-
sionnelles que de l'exonération des cotisations sociales. des
abattements pour charges professionnelles. dépenses déduc-
tibles et abattement de 40 % des revenus de l'épouse. Il
croit que dans de nombreux cas tous ces facteurs aboutiront
à une éxonération totale du revenu taxable, .

Le Gouvernement s'engage à fournir ces exemples lors
de la discussion sur la globalisation. une fois que Ie texte
de l'article '* aura été arrêté par la Commission.

Een lid vraagt dat de Administratie voorbeelden zou
verstrekken die niet ;nkel gekozen werden om aan te tonen
dat de globale belasting het bedrag van de huidige belas-
tingen niet zal overschrüden,

Dat de Administratie als voorbeeld gevallen aanhaalt
waarin het gezin een woning betrekt met een kadastraal
inkomen van -1 000 frank en een aandelenportefeuille bezit
met een [aarlijkse opbrengst van 10 000 à 20 000 frank.

Een ander lid spreekt de wens uit dat voorbeelden
zullen worden gegeven waarin rekening wordt gehouden
met het forfaitair vastgestelde bedrag der bedrijfslasten,
zowel als met de vrijstelling van de sociale bljdraqen, met
de abattementen voor bedrijfslasten, de aftrekbare uitgaven
en het abattement van 40 % van de inkomsten der echt-
genote. Hij rneent dat voor tal van gevallen deze gezamen~
lijke factoren tot een algehele vrijstelling van belasting op
het belastbare inkomen zullen Ieiden,

De Regering verbindt er zieh toe deze voorbeelden te
bezorqen bij de beraadslaging over de globalisatie. dade-
lijk nadat de tekst van artikel 4 door de Commissie zal zijn
vastgesteld.



Critique.
Un membre souligne le caractère important de cet arti-

ele qui rétablit le cumul cles revenus des époux.

Il s'élève contre ce retour en arrière qui aboutit à modifier
une législation récente votée en 1956 et en 1961. Malgré
les améliorations que vient d'apporter le Gouvernement. il
dénonce cette modification pour trois séries de raisons :

- les raisons juridiques: se référant à l'avis du Conseil
d'Etat, ce commissaire considère que le contenu de I'arti-
ele 16 est contraire à l'évolution du droit civil et à l'ëman-
cipation de plus en plus grande de la femme màrlée qui a
obtenu le droit à la signature et à la séparation des patri-
moines,

Le système de l'article 16 n'était pas nécessité par l'in~
stauration d'un impôt global. Ce système est hybride car
le calcul nécessite au préalable une séparation des patri-
moines, avant l'application d'un abattement de 5 %, suivi
du cumul des revenus.

- [es raisons sociales; l'article 16 a créé un malaise
dans l'opinion publique et parmi les chefs de famille qui en
nombre de plus en plus grand sont aidés par leur épouse.

- les raisons économiques; l'article 16 fait échec au plan
quinquennal de programmation qui prévoyait qu'en raison
du défaut de main-d'œuvre il faudrait confier plus de
80 000 emplois nouveaux à des femmes.

Ce membre défend un amendement Van der Schueren
(Doc. n? 8) qui prévoit l'application du « splitting system»
en vigueur aux Etats- Unis et en Allemagne.

Un membre se déclare prêt à voter cet amendement
parce que l'article 16 diminue les droits de l'homme et est
contradictoire avec le refus gouvernemental d'autoriser le
cumul des pensions.

L'amendement Van der Schueren (Doc. n? 8) est rejeté
par 16 voix contre 2.

Un membre défend l'amendement Kiebooms (Doc.
n? 15) qui autorise l'Administration à faire la preuve d'un
concubinage et à cumuler [es revenus des deux intéressés.
Il désire par là rétablir une égalité en faveur des foyers
légitimes.

Un membre combat cet amendement.
- puisqu'il est inapplicable, lorsque la preuve du concu-

binage ne peut pas être apportée.

- surtout parce qu'une législation n'est pas faite pour
des situations irrégulières et que cet amendement tend à
légaliser le concubinaqe:

- parce que le fisc puiserait: un complément de ressources
dans une situation qui n'est pas reconnue par [a loi.

- enfin, parce que le système de preuves possibles
(inscription Sur un livre de mutuelle, allocations familiales)
ne peut concerner que des concubins qui trouveront avantaqe
au système,

Sur avis favorable du Ministre des Finances, l'amende-
ment Kiebooms est adopté par 12 voix contre 5.

Un amendement De Clercq (Doc. nO 2) est retiré.
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Kritiek,
Een lid wijst op de betekenis van dit artikel. waarbij

de samenvoeging van de inkomsten der echtgenoten opnieuw
wor dt ingevoerd.

Hij kant zich teqen deze teruggang, die een wijzJging
met zich brengt van een recente wetgeving, die in 1956 en
1961 is goedgekeurd. Ondanks de verbeteringen die de
Regering thans op dit punt in haar ontwerp aanbrenqt,
maakt hij tegen deze wijziging bezwaar om drie soorten
redenen :

~ [utidische redenen , met verwijzing naar het advles
van de Raad van State bescliouwt dit lid het bepaalde bij
artikel 16 als strijdig met de ontwikkeling van het burqer-
lijk recht en met de steeds toenemendc emancipatie van
de gehuwde vrouw, die het recht van ondertekening en
van scheidrn q der goederen verkreqen heeft.

Het bij artikel 16 ingevoerde systeern werd door het
invoeren van een globale belasting niet noodzakelijk
gemaakt. Het is een hybridtsch systeem, omdat voor de
berekening ervan eerst ecn scheiding der goederen nood-
zakelijk is, om dan een abattement van 5 % toe te passen.
gevolgd door de samenvoeging der inkomsten.

~ sociale redenen : artikel 16 heeft een malaise teweeq-
gebracht in de openbare mening en bij de gezinshoofden,
die in steeds groter aantal door hun echtgenote geholpen
worden.

-- economische tedenen : artikel 16 staat aan het vij I-
jarenplan inz ake prog rarnmatie in de weg. dat wegens het
tekort aan arbeidskrachten in uitzicht stelde dat meer dan
80 000 nieuwe betrekkingen aan vrouwen zouden worden
toevertrouwd.

Dit lid verdedigt een amendement Van der Schueren
(Stuk n" 8) waarbij de invoering wordt voorgesteld van
het « splitting system », zoals dat in de Verenigde Staten
en in Duitsland wordt toegepast. ,

Een lid verklaart het amendement te zullen steunen,
,omdat artikel 16 afbreuk doet aan de rechtenvan de mens
en in teqenspraak is met de weigering van de Regering
orn samenvoeging van pensioenen toe te staan.

Het amendement Van der Schueren (Stuk n" 8) wordt
verworpen met 16 tegen 2 stemmen.

Een lid verdedigt het amendement Ktebooms (Stuk
n" 15) waarbij de: Administratie wordt gemachtigd orm het
bewijs van een buitenechtelijk samenleven te leveren en de
inkomsten van beide betrokkenen aamen .te voegen. Hij
wenst aldus de gelijkheid ten gunste van de normale gezin-
nen te herstellen.

Een lid bestrijdt dit amendement.
- omdat het niet kan worden toegepast wanneer het

bewijs van de onwettige samenwoninq niet kan worden
geleverd;

~ vooralomdat een wet niet wordt gemaakt voor onre-
gelmatige toestanden en het amendement ertoe strekt het
bultenechtelijk samenwonen te wettigen;

-- omdat de Hscus bijkomende inkomsten zou halen uit
een toestand die door de wet niet erken d wordt;

- ten slotte, omdat het systeem van eventuele bewijzen
(inschrijving in een mutualiteitenboek. kinderbijslag) enkel
betrekking kan hebben op buitenechtelijk samenwonenden
die bij het systeem voordeel zullen hebben.

Op gunstig advies van de Minister van Financiën wordt
het amendement Kiebooms met 12 tegen 5 stemmen aan-
genomen.

Een amendement De Clercq (Stuk nr 2) wordt inge-
trokken.
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Un amendement Moulin (Doc. n' 4) est rejeté par 16
voix contre 2.

Après que le Gouvernement eut précisé que les époux
ont le droit de déduire de chacun de leurs revenus \l11

montant de 5 % dans l'article 15 (nouvelle rédaction)
l'amendement du Gouvernement (Doc. n° 25) est adopté
à l'unanimité.

Il tend à insérer un § 3 ainsi rédigé:

§ 3. Pour l'application des §§ I et l du présent article. les
revenus professionnels, imposables distinctement conformé-
ment à l'article 23. § 2. de la présente loi, n'entrent pas
en compte,

LIn membre défend un amendement Eeckman (Doc.
n? 24/1) qui tend à supprimer au Î l , 2". in fine, les mots:
« et qui ne bénéficie pas personnellement des revenus visés
au 1" qui précède »,

LIn membre désire faire jouer l'article 16 dans le cas
où l'épouse a une activité professionnelle autonome outre
l'aide qu'elle apporte à son mari clans l'exercice de la pro-
fession de celui-ci.

Le Ministre des Finances fait remarquer que la suppres-
sion du cumul des époux dans la législation antérieure avait
été soumise à deux conditions:

l' le montant des revenus du mari ne pouvait en aucun
cas descendre en dessous de 72 000 francs:

2° le revenu de l'épouse ne pouvait dêpasser 50 000 francs.

Le projet de réforme fiscale supprime la deuxième condi-
tion. Mais il est encore actuellement difficile d'évaluer d'une
manière précise la situation des professions indépendantes
où le profit normal dépasse souvent 72 000 francs. On ne
peut créer une situation telle que le cumul des deux revenus
combinés avec un cumul d'abattement aboutirait à réduire
anormalement le revenu imposable.

Le refus du bénéfice de l'article 16, § 1. 2", aux femmes
mariées qui ont bénéficié de l'abattement du 1", peut entraî-
ner les conséquences suivantes:

a) si la femme mariée exerce la fonction de commissaire
dans une autre entreprise, die ne pourra invoquer le statut
de « conjoint aidant »;

b) si la femme mariée a exercé une activité distincte de
'celle de son mari, qui leur donnerait droit à une pension,
voir même une pension extra-légale, elle ne pourra également
pas invoquer le statut de « conjoint aidant ».

L'amendement Eeckman (Doc. nO 24) est rejeté par 12
voix contre 3 et 2 abstentions.

Un autre amendement Eeckman (Doc. n" 24/2) tendant
à insérer une nouvelle rédaction du §' 2, est rejeté par 12
voix contre 3 et 2 abstentions.

L'amendem'ent De 'Saeqer (Doc, n? 7) est retiré parce
que la formule proposée par le Gouvernement donne satis-
faction à son auteur.

Une proposition de sursèance au vote de l'article 16,
fondé sur la nécessité de voter au préalable l'article 4 et
d'obtenir une série d'exemples chiffrés, est rejetée par 15
voix contre 2.

A la suite de la deuxième lecture la Commission unanime
remplace dans le texte néerlandais. les mots: « van de man
en de vrouw», figurant au § l , pal' les mots: « van de
echtgenoten ».
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Een amendement Moulin (Stuk n" 4) wordt verworpen
met !6 stemmen tegen 2.

N il een nadere toelichting van de Regering, volgens
welke artikel 15 (nieuwe lezing) de echtqenoten het
recht verleent orn ieder 5 % af te trekken van hun inko-
men, wordt het amendement van de Regering (Stuk n" 25)
eenparig aanqenomen.

Het strekt ertoe, ~en als volgt luidende § 3 in te voegen:

§ 3. Voor de toepassing van de §§ 1 en 2 van dit artikel
worden de bedrijfsinkomsten die krachtens artikel 23, § 2,
van deze wet, afzonderlijk belastbaar zijn niet in aanmerking
genomen.

Ecn lid verdediqt een amendement Eeckman (Stuk
n' 24/1), dat ertoe strekt, in § 1,2°, in fine, de woorden:
«en persoonlljk geen inkomsten heeft als bedoeld bij
vorig lo » weg te laten.

Een lid wenst dat het artikel 16 van toepassing wordt
verklaard i:t:lgeval de echtgenote, benevens de hulp die zij
haar man bi] het oefenen van zijn beroep verstrekt, een
eigen beroepsactiviteit heeft.

De Mlnister van Financiën merkt op dat de samenvoeging
van de inkomsten der echtgenoten onder de vorige wetqe-
ving was afgeschaft onder de volgende voorwaarden:

lOhet bedrag van de inkomsten van de echtgenoot
mocht in geen geval minder bedraqen dan 72 000 frank;

20 het inkomen van de echtgenote mocht 50 000 frank
niet overschrijden.

In het ontwerp van fiscale hervorming wordt de tweede
voorwaarde weggelaten. Doch het is thans nog moeiltjk
zich e en [uist beeld te vormen van de toestand van de
zelfstandige beroepen waar de normale winst dikwljls
72 000 frank overschrijdt. Er mag geen toestand in het
leven geroepen worden waarbij de samenvoeging van de
belde inkornsten, gepaard met de samenvoeging van de
abattementen , zou uitlopen op een abnormale vermindering
van het belastbaar inkomen.

De weigering van het voordeel van artikel 16. § 1. 2",
aan de gehuwde vrouwen die het bi] 1" bepaald abattement
genoten, kan de volgende gevolgen met zich brengen:

a) indien de gehuwde vrouw de functie van commis-
saris in een ander bedrijf uitoe[ent, zal zij zich nlet op het
statuut van « echtqenote-helpster » mogen beroepen.

b) indien de gehuwde vrouw een andere activiteit dan
die van de man heeft uitqeoejend, die haar recht zou geven
op een pensioen, ja zelfs op een buitenwettelijk pensloen
dan mag zij evenmin het statuut van « echtqenote-helpster »
Inroepen.

Het amendement Eeckman (Stuk n" 24) wordt verwor-
pen met 12 tegen 3 stemmen en 2 onthoudingen.

Een ander amendement Eeckman (Stuk n" 24/2), tot
invoeging van een nieuwe tekst van § 2, wordt verworpen
met 12 tegen 3 stemmen en 2 onthoudingen.

Hel amendement De Saeger (Stuk nr 7) wordt inge-
trokken, daar de door de Regering voorgestelde formule
voldoening schenkt aan de indiener ervan.

Een voorstel tot verdaging van de stemming over arti-
kel 16, gesteund op de noodzakelijkheid vooraf over
artikelofte stemmen en een reeks becljferde voorbeelden
te bekomen, wordt verworpen met 15 tegen 2 stemmen.

Bl] de tweede lezing vervangt de Commissie eenparig de
woorden : «van de man en de vrouw», die In § 1 voor-
komen, door de woorden: «van de echtgenoten »,



Cetrc modification entraîne une nouvelle rédaction du
texte néerlandais du § 4 nouveau (amendement Kiebooms,
Doc n ? 264!"l) :

« Met de in § § 1 en 2 bedocld e activiteit van de echtqe-
noten wordt gelijkgesteld, enz. »

L'article 16 est adopté: par 15 volx contre 2.

SECfION 7.

REVENUS DIVERS.

Art. 17.
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Deze wijziging brengt een nieuwe redactie van de Neder-
land se tekst van de nieuwe § 4 met zich (amendement Kie-
booms, Stuk n" 264!1) :

« Met de in § § I en 2 bedoelde activiteit van de echçe-
noten wordt gelijkgesteld, enz. »

Artikel 16 wordt aangenomen met 15 tegen 2 stemmen,

AFDEUNG 7.

DIVERSE INKOMSTEN.

Art. 17,

L'article 17 énumère six catégories de revenus, passibles Arukel 17 somt zes cateqorieên van inkomsten op die élis
de l'impôt sur les personnes physiques au tltre de revenus, diverse inkomsten aan de personenbelasrinq worden onder-
divers. worpen,

'" '"Ik" • *

En réponse à diverses demandes d'éclaircissements, le
Ministre Iournit les renseignements suivants concernant les
profits résultant d'activités professionnelles lucratives et les
revenus divers:

Les profits d'occupations lucratives et les revenus divers.

L'article 25, § 1, 3°, des lois coordonnées prévoit que la
, taxe professionnelle frappera les profits de toute occupation
lucrative, quelle que soit leur dénomination.

A défaut d'autres indications fournies par la loi, la
jurisprudence a été: amenée à préciser cette notion, et à
cette occasion elle a dégagé les deux règles principales
suivantes:

10 Pour qu'il y ait occupation lucrative, il faut e « un
ensemble d'opérations suffisamment liées entre elles pour
constituer une activité continue et habituelle» [Cass.
20 décembre 1955, Pes., 1956, 1, 400; 26 septembre 1957,
Pas., 1958, I, 19, etc.),

La Cour de cassation a fait ressortir ainsi que les profits,
pour être imposables, doivent provenir, non d'une opéra-
tion isolée ou occasionnelle, mais d'une série d'opérations
présentant un caractère de fréquence suffisant pour
constituer une activité réelle (voir ravis de M. l'avocat
général Ganshof van der Meersch, précédant Cass. 22 jan-
vier 1952, Pas .• 1952, I, 289).

Mais, une fois établi ce principe. les Cours ont dû
admettre que, lorsqu'il s'agit de savoir si les opérations
sont suffisamment fréquentes pour qu'il soit question d'une
activité, tout revient à une question de fait qui, en cas de
contestation, relève de la, compétence souveraine du juge du
fond (Cass., 21 octobre 1952, Pes., 1953, I. 86; 30 sep-
tembre 1958, Pas" 1959, I, lU, etc.).

Un examen de la jurisprudence abondante qul existe en
la matière permet cependant d'établir certains critères qui
peuvent servir de base pour faire la distinction en question.

Il a été jugé notamment que les profits d'opérations iso-
lées sont imposables lorsque celles-cl sont étroitement liées
à ractivité professionnelle actuelle ou antérieure de l'inté-
ressé et qu'elles ont été rendues possibles ou en tout cas
facilitées par les connaissances professionnelles du con-
trfbuable, par son expérience commerciale, ses rela-
tions, etc. (voir Brux .• 28 mal 1956, confirmé par Cass.,
17 janvier 1957, ReVIle fiscale, 1957, p. 101),

L'avantage pécuniaire tiré d'une seule opération peut
également donner lieu à imposition lorsque la réalisation
de cette opération s'est étendue sur une période assez

Antwoordend op verscheidene vragen tot opheldering ver-
schaft de Minister volgende inlichtingen in verband met
de btiteti van toinst qeoende betrekkinqen en de diverse
inkomsten :

De baten van ioinstgeuende betrekklnqen en de diverse
inkomsten.
Artikel 25, § 1, 3°. van de gecoördineerde wetten bepaalt

dat de bedrijfsbelasting de baten van elke winstgevende
betrekking treft, welke ook hun benaming weze,

Bij gebrek aan andere door de wet verstrekte aandui-
dingen, werd de rechtspraak er toe gebracht dit begrip nader
te bepalen en bi] die gelegenheid heeft ze als twee voor-
naamste regels naar voren gebracht:

1o Opdat er sprake zou zijn van winstgevende betrekking
is nodig « een. geheel van verrichtingen ioelke zich vaale
genoeg ooordoen om een voortdurende en gewone bedrijvig-
heid uit te meken » (Verbr., 20 december 1955, Pas" 1956,
I, 400; 26 september 1957. Pas., 1958, 1, 49, enz.}.

Het Hof van verbreking heeft aldus doen uitkornen dat de
baten om belastbaar te zijn, moeten voortkomen, niet van
een alleenstaande of toevallîqe verrichtinq maar wel van een
reeks verrichtingen welke zieh vaak qenoeq voordoen of
talrijk genoeg zijn om een werkelijke bezigheid uit te maken
(zte het advies van de heer advocaat-qeneraal Ganshaf
van der Meersch, vóór Cass., 22 januari 1952, Pess., 1952,
1, 289).

Doch, eens dit principe vastgelegd, hebben de Hoven
rnoeten toegeven dat, wanneer het er op aankomt te weten
of verrichtingen zich vaak genoeg voordoen opdat er sprake
zou zijn van bezigheid alles rieerkomt op een Ieitenkwestîe
die, in geval van betwisting, onder de soevereine bevoeqd-
heid valt van de rechter over de grond [Cass., 21 oktober
1952, Pas" 1953, I, 86; 30 septernber 1958, Pas .. 1959, I,
113, enz.},

Een onderzoek van de terzake bestaaride omvangrijke
rechtspraak maakt het nochtans mogelijk zekere criteria
naar voren te brenqen, die kunnen gebruikt worden om het
bedoelde onderscheid te rnaken.

Er werd onder meer gevonnist dat de baten van alleen-
staande verrichtinqen belastbaar zijn wanneer die verrich-
tingen nauw verband houden met de huldige of de vroegere
beroepsactiviteit van de belanqhebbende en wanneer ze
mogelijk gemaakt werden of in ieder geval verqemakkelijkt
werden door de beroepskennis van de belastingplichtige,
zijn handelservarinq, zijn relatles, enz. (zie Bruss .• 28 mei
1956, bevestigd door Cass .. 17 januari 1957, R.evue fiscale,
1957, blz.lOl).

Het geldelijk voordeel behaald uit êén enkele verrichting
kan eveneens belast worden wanneer de realisatie van die
verrichting ztch over een vrij lange tijdsduur heeft uitqe-
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longue et. qu'elle a nécessité une activité considérable et
l'utilisation de moyens importants (emprunts. travaux
divers .. ,), de sorte qu'elle peut être considérée comme une
activité réelle (Gand, 23 juin 1959. Revue fiscale, 1959.
p. 727).

En matière d'opérations foncières, l'occupation lucrative
se caractérise le plus souvent par la fréquence tant des
achats que des ventes, par le remploi rapide des rentrées
en de nouveaux achats. par la mise en valeur des
terrains au moyen de lotissement et de création de rues,
par le recours à certaines méthodes de vente (publicité,
intervention d'agences), ainsi que par d'autres procédés
analogues (réponse à la question parlementaire nO 14, posée
le 30 novembre 1961 par M, De Clercq, Bulletin des
Cuestions et des Réponses, n° 4. du 26 décembre 1961,
p. 185), Ajoutons cependant que pour chaque cas toutes
les conditions ne doivent pas être réunies; il s'agit plutôt
d'une série d'éléments qui peuvent entrer en ligne de compte
dans l'examen de cas d'espèce.

2° Pour qu'il y ait occupation lucrative, il ne peut s'agir
d'autre part de la simple gestion d'un patrimoine priué,

Bien que le principe ne soit pas douteux et qu'il ait été
confirmé à plusieurs reprises, l'application pose une fois
de plus des questions de fait, qui doivent être résolues
dans chaque cas d'espèce. compte tenu des particularités
propres.

A cet égard, ce sont en falt les mêmes critères mention"
nés ci-dessus qui sont retenus par la jurisprudence pour
distinguer entre une occupation à caractère professionnel
et la gestion d'un patrimoine privé: rapport entre les opé-
rations réalisées au moyen de biens appartenant au patri-
moine privé et l'occupation professionnelle (cas d'un néqo-
etant, Liège, 8 janvier 1957, J.P.D.F., 1957, p. 187; cas
d'un expert aqricole-Iorestier, Liège. 14 février 1957, Bull.
des contrlb., 1957, p. 668); fréquence des opérations:
importance des moyens utilisés. etc, (Liège, 28 mai 1956,
L'Hoie. 9 janvier 1950. Ghinio),

L'article 17, § 1, 1", du projet crée une nouvelle catë-
qorie de revenus imposables, à savoir « les bénéfices ou
profits, quelle que soit leur qualification, qui résultent de
prestations, opérations ou spéculations quelconques ou de
services rendus à des tiers, même occasionnellement ou
fortuitement, en dehors de l'exercice d'une activité pro~
fessionnelle visée à l'article 25 des mêmes lois coordonnées,
à l' exclusion des opérations de gestion normale d'un patri-
moine privé consistant en immeubles. valeurs de porte-
feuille et objets mobiliers ».

La comparaison entre ce texte et la jurisprudence rela-
tive à l'article 25, § l , 3", fait apparaître que la nouvelle
disposition:

10 atteint les profits d'opérations qui échappaient à
l'impôt en raison de leur caractère occasionnel ou fortuit,
tandis que la loi actuelle n'atteint que les occupations
lucratives;

2" confirme expressément l'exonération au profit des
opérations de gestion d'un patrimoine privé.

Il paraît illogique que des opérations particulièrement
lucratives, puissent échapper à l'impôt pour la seule raison
qu'elles ne se produisent qu'une seule fois. Dorénavant, les
opérations présentant le caractère d'une occupation confor-
mément aux critères mentionnés ci-dessus seront imposables
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srrekt en ecn aanzienlijke activiteit en het aanwenden van
belangrijke middelen noodzakelijk heeft gemaakt (leningen,
verschillende werken ... ) zod at ze als een werkelijke beziq-
heid kan beschouwd worden (Gent, 23 [uni 1959, RePlie
fiscale, 1959. blz. 727).

De winstgevende bezigheid wordt inzake qrondverhan-
delingen meestal qekenmcrkt door de veelvuldigheid van
de aan- en van de verkopen, door de snelle herbelegging
van de opbrengst in nieuw e aankopen, door het valoriseren
van de gronden bij wijz e van verkaveling en bcstratinq, door
het aanwenden van bepaalde verkoopmethodes (publicitelt.
tussenkomst van agent.schappen), en derqeliike (antwoord
op parlementaire vraag n" 14, gesteld op 30 november 1961
door de heer De Clercq, Bulletin van V ragen en Ant/vaol'-
den, n" 4. van 26 december 1961, blz. 185). Voegen we
hier echter aan toe dat niet alle voorwaarden voor elk geval
dienen verenrqd te zijn: het gaat eerder om een reeks
elementen die in aamnerking kunnen komen bij het onder-
zoek van bijzondere gevallen.

2° Opdat er sprake zou zij n van winstgevende betrekking
mag het bovendien niet gaan om ce» louter beheer van een
privaat oermoqen,

Hoewel het principe niet twijfelachtig is en meermalen
werd bevestiqd, doet de toepassing eens te meer Ieiten-
kwesties rijz en die voor elk geval dienen opgelost, rekening
houdend met de particulariteiten die er eigen aan zijn.

In dat opzicht zijn het feitelijk dezelfde, hoqervermelde,
criteria die door de rechtspraak in aanmerking genomen
werden om een onderscheid te maken tussen een beziq-
heid met bedrijlskarakter en het beheer van een privaat
vermogen: verband tussen de verrichtingen tot stand
gebracht met goederen die tot het privaat patrimonium
behoren en de beroepsbezigheid (geval van een goederen~
handelaar, Luik, 8 januari 1957, J.P.D.F .. 1957, blz, 187:
geval van deskundige voor land- en bosbouw, Luik,
14 februari 1957, Bull. belesi., 1957, blz. 668); veelvuldlq-
heid van de verrichtingen; belangrijkheid van de aanqe-
wende middelen, enz. (Luik, 28 mei 1956, L'Hoir, 9 janu-
ari 1950, Ghinio}.

Artikel 17, § I, 1", van het ontwerp schept een nieuwe
categorie belastbare inkomsten; het zijn de «winsten of
baren, hoe ook genoemd, die voortvloeien uit enigerlei pres-
tatie, verrichting of speculatle of uit diensten bewezen aan
derdcn, zelfs occasioneel of toevallig, bulten de uitoefening
van een bij artike! 25 van dezelfde gecoördineerde wetten
bedoelde bedrljfsactivlteit, met uitzondering van de normale
verrichtingen van beheer van een privaat vermogen
bestaande uit onroerende goederen, waarden in portefeuille
en roerende voorwerpen ». '

De vergelijking tussen deze tekst en de rechtspraak
betreffende artikel 25, § 1, 30, doet uitschijnen dat de
nieuwe bepálinq :

lode baren treft uit verrichtingen die aan de belasting
ontsnappen omdat ze occasioneel of toevallig waren ter-
wijl de huidige wet slechts de winstgevende bezigheden
treft;

2" Uitdrukkelijk de vrijstelling bevestigt ten voordele
van de verrichtingen van beheer van een privaat ver-
mogen.

Hetkomt onlogisch voor dat bijzonder winstgevende
verrichtingen aan de belasting ontsnáppen om de enige
reden dat zij slechts eenmaal plaatsgrijpen. Voortaan
zullen de verrtchtinqen die, overeenkomstig de hoqerver-
melde criteria, het karakter van een bezigheid hebben, zoals



comme c'est actuellement Je cas dans le cadre de l'arti-
cle 25, § 1, JO; si elles n'ont pas ce caractère, elles sont
imposables dans le cadre de l'article 17, § l. 1'.

En revanche, le texte de la loi prévoit expressément que
les résultats d'opérations de gestion normale d'un patri-
moine privé ne seront pas passibles de l'Impôt. La question
de savoir si l'opération occasionnelle ou fortuite entre dans
Je cadre de la gestion d'un patrimoine privé deviendra, à
plus forte raison encore qu'en ce qui concerne J'applica-
tion de J'article 25, § l , 30, une question de fait et devra
être appréciée dans chaque cas, Certains cas ne donneront
pas lieu à des difficultés. par exemple lorsque les revenus
proviennent de spéculations occasionnelles sur des marchan-
dises, de conseils donnés à titre exceptionnel, de commis-
sions reçues 1'0\11' mettre en contact plusieurs parties, etc.
Mais dans d'autres cas, comme celui d'opérations isolées
relatives à des immeubles, le problème devra être tranché
par une décision de fait sur la base des mêmes critères que
ceux qui sont appliqués actuellement aux occupations
lucratives,

Un membre qui se rallie il cette manière de voir,
demande à qui incombera la preuve en cas de contestation
au sujet du 10 du § 1 de l'article 17. Le Ministre répond
que, de même que maintenant, la preuve incombera à
l'Administra tian.

A la question de savoir pourquoi il n'est pas prévu de délai
dans ce texte, comme, par exemple, à l'article 7 (5 ans),
de sorte que les opérations immobilières ne tombent plus
sous l'application de la loi après un certain nombre 'd'années,
le Ministre répond qu'il importe d'éviter la spéculation.
Il estime qu'il est préférable de s'en tenir à la question de
fait et à la jurisprudence y relative,

lin membre pense qu'il restera de nombreux cas peu
clairs et qui entraîneront des impôts plus élevés pour les
intéressés.

Nous abordons ici un domaine très important pour la vie
économique : notamment le lotissement, la construction et
l'aménagement de rues. Il ry a en outre des droits d'eure-
gistrement, car les particuliers ne bénéficient pas des réduc-
tions accordées aux agents immobiliers.

***
Un emendement a été présenté au 2" du § 1 (Doc.

n' 264/8, De Clercq'ï .

1. L'amendement a pour objet de faire disparaître des
revenus divers, « les prix, rentes ou pensions attribués à
des savants, des écrivains ou des artistes, par les pouvoirs
publics ou par des orqanismes officiels, sans but lucratif,
belges ou étrangers, à l'exclusion des sommes qui, versées
au titre de rémunérations pour services rendus, sont coristi-
tutives d'un revenu professionnel »,

Le Ministre fait remarquer que ces prix et pensions, s'ils
sont exempts de la taxe professionnelle, sont actuellement
soumis à l'impôt complémentaire personnel. C'est pour
maintenir le principe de cette imposition que le projet les
reprend parmi les revenus imposables au titre de « revenus
divers », tout en les faisant bénéficier d'un taux forfaitaire
de 15 % (art, 23,) § 2, 2"), Le système actuel est donc pra-
tiquement maintenu.

Au cours de la discussion, un membre a proposé la sup-
pression, au 2°, des mots « les prix » et « subsides », Ces
prix et subsides ne sont habituellement attribués qu'une
seule fols et ne peuvent, en aucun cas, être considérés comme
des revenus.

Un .autre membre partage cette opinion et rappelle qu'il
s'agit en général de montants peu élevés, qui, tout au plus,
peuvent être considérés comme un encouragement aux arts,
lettres et sciences.
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thans belastbaar zijn in het kader van artlkel 25, § 1, 30
;

indien ze dit karakter n iet hebben, zijn ze belastbaar in het
kader van artikel 17, § I, 1°.

Daarentegen ts uitdrukkelijk in de wetstekst voorzien
dat de resultaten van verrichtingen van normaal beheer
van een privaat vermogen niet aan de belasting zullen
ond erworpen worden, De vraag of de occasionele of tee-
vallige verrichting binnen de perken van het beheer van
een privaat vermoqen valt zal met nog meer reden dan
voor de toepassing van artikel 25, § I, Jo, een feiten-
kwestie worden en zal in elk geval dienen beoordeeld.
Soms zullen er zich in dat verband geen moeilijkheden
voordoen, bijvoorbeeld wanneer de inkomsten hun oor-
sprong vinden in occasionele speculaties op koopwaren,
in uitzonderlijk verstrekte raadqevinqen, in commissie-
lonen ontvangen orn verschîllend e partijen met elkaar in
kontakt te brengen, enz, In andere gevallen daarenteqen,
zoals bij alleenstaande verrichtingen betreffende onroe-
rende goederen, zalover het proble em een Feitelijke
beslissing moeten getroffen worden, op grond van dezelfde
criteria als deze voor het ogenblik gebruikt worden in
verband met de winstgevende bezigheden.

Een lid dat zieh akkoord verklaart met deze zienswijze,
wenst te weten wie de bewijslast zal dragen wanneer een
betwisting ontstaat in verband met het 1c van § 1 van
artikel 17. De Minister antwoordt dat de Administratie,
zoals dit nu het geval is, de bewijslast zal dragen.

Op de vraag waarom in de tekst geen termijn is
bepaald, zoals bij voorbeeld in artikel 7 (5 jaar }, zodat de
onroerende verrichtingen buiten de toepassing van de wet
zouden vallen na verloop van een aantal jaren, antwoordt
de Minister, dat speculatie moet vermeden worden.' Hl]
acht het verkieslïjk bij de feitelijke kwestie te blijven
en de daarmede verband houdende rechtspraak.

Een lid meent, dat er he el wat gevallen zullen blijven,
die niet duidelijk zullen zijn en aanleiding zullen geven
tot hogere belastingen voor de b etrokken en.

Wij betreden hier een terrein, dat heel wat te beteke-
nen heeft in het econornisch leven: verkavelen en bouwen,
stratenaanleg komen er bij te pas. En ook de reqistratle-
rechten, want particulieren genieten niet van de verrnin-
deringen toegestaan aan de handelaars in onroerende
goederen.

** *
Bij het 2' van § 1 is er een amendement (Stuk. n' 264/8,

De Clercq'[,

Het amendement heeft tot doe! «de prijzen, renten of
pensioenen door Belgische of vreemde openbare besturen
of officiële instellingen zonder winstóogmerk toegekend
aan géleerden, schrijvers of kunstenaars, met uitzondering
van de sommen die gestort zijn als bezoldiging van bewe-
zen diensten en bedrijfsinkomsten uitm aken » uit de
« diverse inkomsten » te lichten,

De Minister merkt op dat die prijzen en pensioenen,
ofschoon vrijgesteld van de bedrijfsbelastinq, thans onder-
worpen zijn aan de aanvullende personele belasting. Het
is om het principe van die belasting te behouden, dat het
voorstel ze opneernt onder de belastbare inkomsten als
« diverse inkomsten », waarbij :dj nochtans de forfaitaire
aanslagvoet van 15 % genieten (art. 23, § 2, 2"). Het
huidige stelsel blijft dus praktisch bestaan.

Een lid stelde tijdens de bespreking voor uit het 2°
, « de prijzen» weg te laten. Zo ook « subsidies ». Deze
, prijzen en subsidies worden gewoonlijk slechts éênrnaal

toegekend en kunnen in geen geval als inkomsten worden
beschouwd, .

Hij wordt hierin bijgetreden door een ander lid, dat er
op wijst, dat het hier gewoonlijk orn kleine bedragen gaat,
die hoogstens als een aanmoedîqinq van kunsten, letteren
en wetenschappen kunnen worden beschouwd,
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Après un échange de vues, le Gouvernement propose de
ne viser que les prix supérieurs fi 100 000 francs. La Corn-
mission marque son accord.

L'amendement De Cletcq (Doc. n? 264/8), est rejeté
par 18 voix contre 1.

**'"
A propos du 3" du ~ 1, une question est posée : les

« rentes alimentaires» ne susciteront-elles pas de grandes
difficultés. notamment à la suite du cumul, prévu à l'arti-
cle 20? S'il en résulte une aggravation des impôts, il est
possible que de nombreux intéressés s'adresseront aux tribu-
naux aux fins de revision.

Le Ministre répond que la rente alimentaire est actuelle-
ment imposable à l'impôt complémentaire personnel, ce qui
rend la taxation souvent plus lourde que celle que prévoit le
projet actuel.

Un membre voudrait savoir si la t'ente alimentaire. allouée
aux parents par le juge de paix. reste exonérée jusqu'à
concurrence de 50000 francs.

Le Ministre répond affirmativement.
Il annonce le dépôt d'un amendement du Gouvernement,

prévoyant une exonération jusqu'à 50 000 francs, pour toutes
les personnes de plus de 65 ans, qui n'ont plus d'activité
professionnelle.

Un amendement tendant à rendre les dispositions du 3° .
uniquement applicables aux rentes alimentaires octroyées
après le 16" janvier 1962, est rejeté par 17 voix contre 1.

'"* *
Au 50, il y a un amendement (Doc. n° 264/8, De Clercq)

tendant à exonérer de tout impôt les lots en question.

Le Ministre estime qu'il y a lieu de distinguer entre

1° d'une part, les lots de fonds publics. exonérés de tous
impôts réels et personnels;

2~ et, d'autre part, ceux qui sont uniquement exonérés
d'impôts réels.

Afin de respecter les droits acquis, I exoneration totale
a été maintenue pour les lots cités au 1°.

Les lots qui n'échappent qu'aux impôts réels, sont pasJ

sibles actuellement .de l'impôt complémentaire personnel. La
taxation proposée au taux de 15 % -- qui constitue déjà en
elle-même un avantage par rapport à l'état actuel - main-
tient en fait l'imposition existante.

L'amendement est rejeté par 17 voix contre 1.

L'article 17, modifié, est adopté par 16 170ix contre 1
et 2 abstentions.

[ 106 ]

Na bespreking stelt de Regering voor alleen de prijzen
boven de 100 000 frank te voorzien. Dit standpunt wordt
door de Commissie bijgetreden.

Het amendement De C/ercq (Stuk n" 264/8), ivotdt uer-
worpen met 18 stemmen tegen 1.

•••
Bij het 3° van § 1 wordt de vraag gesteld of « de uit-

keringen tot onderhoud» geen aanleidinq zullen geven tot
grote moeilijkheden ten gevolge o.a, van de samenvoeging,
waarvan spr akc in artikel 20, Wanneer dit aanleiding geeft
tot hogere belastingen is h et mogelijk, dat talrijke belanq-
hebbenden zieh tot de rechtbank zullen wenden ten einde
herziening te vragen.

De Minister antwoordr dat het onderhoudsgeld nu
belast wordt in de aanvullcnde personele belastinq, (wat
dikwijls aan leid inq geeft tot zwaardere taxatie dan deze
bcpaa ld in het huidig ontwerp).

Een lid wenst te verriemen of het onderhoudsgeld dat
door de vrederechter wordt toegekend aan de ouders vrij-
gesteld blij ît tot. het bedrag van 50 000 frank.

De Minister antwoordt bevestigend ..
Hij kondigt een Regeringsamendement aan, dat een vrij-

ste llin q voorziet tot 50000 frank voor alle personen boven
65 j aar, die geen beroepsactiviteiten meer uitoefenen.

Een amendement ertoe strekkend de bepalingen van
het 3° slechts toepasselijk te maken op de uitkeringen tot
onderhoud, die na 1 januari 1962 worden toegekend, wordt
verworpen met 17 stemmen tegen 1.

•**
Bij het 5° van § 1 is er een amendement (Stuk nr 264/8,

De Clercq) , dat de loten in kwestie van alle belastlnq wil
vrijatellen.

De Minister acht het noodzakelijk een onderscheid te
maken tussen:

1° enerzijds, de loten van openbare Iondsen, die vrij zfjn
van alle zakelljke en persoon.lijke belastingen;

2° en diegene die alleen van zakelijke belasting zijn
vrijgesteld, anderzijds.

Ten einde de. verworven rechten te eerbiediqen werd
de totale vrijstelling behouden voor de onder 1o ver~
melde loren.

De Ioten die slechts aan de zakelrjke belastingen ontsnap-
pen, zijn thans onderworpen aan de aanvullende personele
belastlnq. De voorgestelde taxatie tegen de aanslagvoet van
15 % - wat op zichzelf al een voordeel uitmaakt ten
opzichte van de huidige toestand -- behoudt dus in feite
slechts de bestaande be!astingheffing.

Het amendement wordt oectoorpen met 17 stemmen
teqen 1.

Het gewijzigd ertikel 17 urordt: aangenomen met 16 stern-
men tegen ! en 2 onthotulinqen.



SECTION S.

DEPENSES DEDUCTIBLES
DU TOTAL DES REVENUS NETS IMPOSABLES.

Art. ]8,

A la page 79, l'Exposé des Motifs précise comme suit
la portée de cet article :

« Après avoir cumulé les montants nets des quatre caté-
gories de revenus spécifiés à l'article 3, on n'obtiendra pas
encore le revenu imposable Il l'impôt des personnes phy-
siques.

» De cette masse de revenus, il faudra encore soustraire
les pertes professionnelles éprouvées au cours de la période
imposable, ainsi que certaines dépenses particulières, pour
autant que ces pertes et dépenses n'aient pas été prises en
considération lors de la détermination des revenus nets.

» A l'exception des impôts et des intérêts relatifs à des
emprunts non hypothécaires, les pertes et dépenses déduc-
tibles seront celles qui sont soustraites actuellement du
revenu global passible de l'impôt complémentaire personnel;

» En ce qui concerne les intérêts hypothécaires, on ne
pourra toutefois déduire un montant supérieur à celui du
revenu des propriétés hypothéquées appartenant au débiteur
de ces intérêts, qui se retrouve dans lamasse des revenus
nets dont il est question ci-dessus. »

•••
**

Il ressort de la discussion que les avis sont partagés. Un
membre demande que le Gouvernement dise clairement ce
qu'il veut. Il s'agit, somme toute, de dépenses privées et i!
est inimaginable d'énumérer toutes les dépenses privées qui
méritent un traitement particulier au point de vue fiscal.

Le Ministre explique ensuite ce qu'il appelle le « cadre»
de l'article 18 (plus particulièrement les 2° et 3°).

Il s'agit en l'occurrence de la maison ou de l'habitation
dont le revenu cadastral était auparavant ajouté à l'impôt
complémentaire personnel et qui, dorénavant, s'ajoutera au
revenu global.

Lorsque ce revenu cadastral est ajouté au revenu glo~
bal, il est également logique, lorsque ce revenu est réduit à
la suite de dettes, que seul ce revenu cadastral réduit soit
pris en considération.

En ce qui concerne le 2° de l'article 18, le Ministre
déclare qu'en fait le régime ancien est maintenu mais dans
un texte mieux rédigé.

Toutefois, le Ministre est disposé à revenir au texte ancien
(art. 44 des lois coordonnées) avec la jurisprudence actuelle.

En ce qui concerne re 3', qui impose une restriction à
l'emprunt hypothécaire, le Ministre déclare que celle-ct
peut en effet entraîner l'exclusion de certains emprunts, qui,
sans être hypothécaires, n'en sont pas moins réels.

Pour ce motif, le Ministre annonce qu'il envisage une
dérogation à cette restriction rigide. Mais il faudrait alors
prévoir la possibilité d'éliminer les opérations fictives, Il
faudrait, par exemple,. insérer dans le texte une formule
dans le genre de celle-cl : « emprunts qui peuvent être
établis par des éléments probants ».

Répondant plus particulièrement au membre qui, au 3°,
préfère « revenu cadastral» à « revenu net », le Ministre
déclare que l'on entend par revenu net le revenu cadastral
limité à la partie qui doit être incorporée dans le revenu glo-
bal.
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AFDELING 8.

UITGAVEN AFTREKBAAR
VAN HET TOTAAL DER BELASTBARE NETTO-INKOMSTEN.

Art. 18.

In de Memorle van Toelichting wordt op bladzijde 79
de draagwijdte van dit artikel als volgt omschreven :

« Na samenvoeging van de netto-bedraqen van de vier
in artikel 3 omschreven categorieën van Inkomsten. zal
men nog nie t de grondslag voor de heHing van de perso-
nenbelasting bekomen,

» Va n dit totaal bedrag zullen nog worden afgetrokken
de: hedrlj Ïsverllez en geleden in de loop van de belastbare
periode zomede sommige bijzondere uitgaven, voor zover
deze verliezen en uitgaven niet in aanmerking kwamen
voor het bepalen van de netto-inkornsten.

» Met uitzondering van de belastingen en de intercsten
op niet-hypothe caire leningen, zullen de aftrckbare ver-
liezen en uitgaven dezelfde zijn als die welke thans worden
afgetrokken vau het aan de aanvullende personele belas-
ting onderworpen globaal Inkomen.

» Met betrekking tot de hypothecaire interesten zal men
echter geen bedrag kunncn aftrekken dat meer beloopt dan
het inkomen uit de gehypothekeerde eigendommen van de
schuldenaar van deze interesten, dat terug te vinden is in
het totaal bedrag van de netto-inkomsten waarvan hier-
voren sprake. »

•••
* *

Uit de bespreking blijkt, dat de meningen verdeeld zijn.
Een lid vraaqt, dat de regering duidelijk zou willen zeggen
wat zij wil. Het gaat ten slotte over privé-uitqaven en het
is ondenkbaar, dat een opsomming zou gegeven worden
van alle privé-uitçaven, die: een bijzonder fiscaal lot zouden
verdienen.

De Minister legt vervolgens uit wat hij het « kader »
noemt van artikel 18 (meer speciaal het z- en 3').

Het gaat hier om het huis of de woning waarvan het
kadastraal inkomen vroeger werd gevoegd bij de aa nvul-
lende personele belasting en dat nu zal gevoegd worden
bij het globaal inkornen.

Het is klaar dat wanneer dergelijk inkomen bij het globaal
inkomen wordt qevoeqd, het ook Ioqisch is dat wanneer dit
kadastraal inkomen verminderd wordt door schulden, het
slechts dit verminderd kadastraal inkomen is dat in aanmer-
kinq wordt genomen.

Wat betreft het Zo van artikel 18, verklaart de Minis-
ter dat hier in Ieite het oude systeem wordt vastqelcqd maar
met een betere formulering.

Toch is de Minister bereid zo nodig teruq te keren naar
de oude tekst (art. 44 van de gecoördineerde wetten) met
de huidige rechtspraak.

Over het 3' dat een beperkinq invoert tot de hypothecaire
lening verklaart de Minister dat deze beperking inderdaad
kan aanleîdin q geven tot de uitsluiting van bepaalde
leniriqen. die alhoewel niet hypothecair daarom niet minder
werkelijk zijn.

De Ministeroverweegt dan ook een afwijking op deze
strikte beperking toe te staan. Doch er zou dan moefen voor
gezorgd worden dat de mogelijkheid bestaat om fittieve ver-
richtingen uit te schakelen. In de tekst zou bv, een formule
rnoeten ingelast worden als deze: « leninqeri die kunnen
geslaafd ioorden door bewijskrachtige gegevens »,

Meer speciaal antwoordend aan het lid, dat in het 3'
de voorkeur geeft aan het « kadastraal inkomen » boven
het « netto inkomen » verklaart de minister dat door het
netto inkorn en wordt bedoeld het kadastraal inkomen beperkt
tot dat gedeelte, dat in de globale inkomsten moet worden
opgenomen.
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Le membre estime toutefois que la rédaction ancienne était
plus claire.

Le Ministre déclare que l' on a donné la préférence au
terme « revenu net }) parce que, en ce qui concerne les
biens immobiliers sis à l'étranger, on ne peut tenir compte
du revenu cadastral.

Bref. pour les biens immobiliers sis en Belqiquc. le revenu
net est égal au revenu cadastral.

Le Gouuetnement présente un amendement modifiant le
texte du 20 et du ]0 du § 1 de tarticle 18 (Doe. na 264/27).

lil......
Amendement de M, Kiebooms (Doe. n" 265/15).
Suivant l'auteur, il conviendrait de retenir également

comme dépenses déductibles du total des revenus nets
imposables, les dépenses faites pour l'enseignement
supérieur, dans les conditions et à concurrence d'un mon-
tant fixés epar arrêté royal.

Les bourses d'études n'étant pas ajoutées aux revenus
des parents, il ne serait certainement pas équitable que les
parents, dont les enfants ne peuvent obtenir des allocations
d'études, soient lésés et ne puissent pas déduire les dépenses
afférentes.

Le Ministre reconnaît que l'amendement lui paraît très
sympathique, Toutefois, en raison des moins-values qui
en résulteraient, il se voit obligé d'en demander le rejet.

•**
Un membre demande si la disposition du 4" du § 1 serait

applicable aux frais résultant de soins donnés à un enfant
malade, hospitalisé dans un établissement spécialisé en vertu
d'une décision administrative.

Le Ministre estime qu'Il y a lieu de distinguer:

Dans le cas d'un enfant âgé de plus de 21 ans, les
dépenses pourront être déduites, mais pas dans celui d'un
enfant de moins de 21 ans, parce qu'il ne s'agit pas alors
de rentes alimentaires dues « conformément aux obliga-
tions prévues par le Code civil ». La disposition sera donc
également. applicable lorsqu'il s'agit de personnes âgées
admises dans une maison de repos à l'intervention de la
Commission d'assistance publique.

"'.* *
Un membre demande si le § 2 du nouvel article 18, der-

nier alinéa (Doc. nO 264/27, p. 2) comprend aussi les capi-
taux. d'assurance-vie qui sont convertis en une rente fictive,

La réponse du Ministre est affirmative.

•••
* *Amendements:

- L'amendement de M. Kiebooms (Doe, nO 264(15) est
rejeté par 10 voix contre 1 et 4 abstentions.

- Amendement de M. Hermans (Doc. nO 264/18).
En vertu de cet amendement, seraient également

déductibles les dépenses faites en cas de maladie,
d'invalidité ou de décès du contribuable ou d'un membre
de sa famille.

Il s'agit également de dépenses personnelles. Des pro-
positions de loi déposées antérieurement dans ce sens
ont toujours été repoussées par les gouvernements précé-
dents.
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Het lid mee nt nocht ans dat de oude formulering duide-
lijker was.

De Minister verk la art dat de voorkeur werd gegeven aan
de terminologie « nette Inkornen » omdat wat betreft de
onroerende f(oederen in het buitenland geen rekening kan
gehouden worden met het kadastraal inkomen.

Kortom voor de onroercn de qoederen in België staat het
netto inkomen gelijk met het kadastraal inkomen.

De Regering dient ("('n amendement in, dat de tekst wijzigt
van het 2° en. 3" van § 1 van ertikel l 8 (Stuk n' 264/27).

•.'"

Amendement Kiebooms (Stuk n' 264/15).
Als uitgaven a ltre kbaar van het totaal der belasrbare

netto-ïnkomsten zouden volgens de auteur eveneens moeren
ill aanrnerkinq genomen worden de bedragen uitgegeven voor
hoger onderwijs in de voorwaarden Cil ten belope van een
bedrag bij koninklijk besluit vastqesteld,

Verrnits studiebeurz en niet gevoegd worden bij het
inkomen van de ouders, ware het allesbehalve billijk, dat
de ouders wier kinrle ren geen studietoelagen kunn en beko-
men benadeeld zoude n worden en de uit:gaven terzake niet
zouden mogen aftrekken

De Minister geeft toe, dat het amendement hem zeer
sympathiek is, maar wegens de budgettaire mindere op-
brengst die het zal teweeqbrenqen, ziet hij zieh echter ver-
plicht er de verwerping van te vragen .

'"* '"
Een lid vraagt of de in § 1, 4°, vervatte bepalinq toe-

passelijk zou zijn op de onkosten welke de verpleging van
ecn ziek kind zRI meebrengen dat krachtens een administra-
tieve beslissing in een gespecialiseerd instituut werd opge~
nomen?

De Minister meent da t een onderscheid dient te worden
gemaakt:

Zo het om een kind gaat ouder dan 21 jaar zullen de
uitgaven mogen worden afgetrokken. Onder de 21 jaar
echter niet omdat men terzake niet te doen heeft met een
« onderhoud dat verschuldiqd is overeenkomstig de in het
Burgerlijk Wetboek bepaald e verplichtingen ». De bepaling
zal dus ook van kracht zijn wanneer het gaat om ouden
van dagen die, ingevolge de tussenkomst van de Commissie
van Openbare Onderstand, in een rusthuis werden opqe-
nomen.

>I<

'" *
Een lid vraagt of § 2 van het nieuwe artikel 18, laatste

lid (Stuk nt" 264/27, blz. 2) ook geldt voor de kapitalen
van levensverzekeringen welke in een Hctieve rente worden
omgezet.

De Minister antwoordt bevestiqend.

*• '*
Amendementen .

- Amendement Kiebooms (Stuk n' 264(15), Verworpen
met lOstemmen tegen 1 en 4 onthoudinqen.

- Amendement Hermans (Stuk n' 264/18).
Volgens dit amendement zouden ook mogen worden

afgetrokken de uitgaven die zijn gedaan in \:levaI van
ziekte, invaliditeit of overlijden van de belastingplichtige
of van een lid van zijn gezin.

Dit zijn eveneens persoon'üke uitqaven. Wetsvoor-
stellen, welke vroeger: met dit doel zijn ingediend, zijn
door de vorige regeri1Jgen steeds van de hand gewezen.



L'amendement est rejeté par 15 voix et 3 abs tention s.

Les amendements de Pd, De Seeqer i Doc, n° 264/7) sont
t'etirés, le Gouvernement les ayant repris dans le texte
nouveau de l'article 18,

-- L'amendement de M, De: Clercq (Doc. n" 264/2) est
rejeté par 16 voix contre 2 et 1 abstention.

-- L'amendement de M, De Clercq (Doc. n" 264/19) est
retiré.

-- Amendement du Gouvernement, supprimant au § l . 1°.
de l'article 18, les mots: « et du mobilier ».

Cet amendement est rejeté par 9 voix contre 6 et
abstention.

On a observé qu'en vertu de cet amendement les frais
d'assurance de ce mobilier ne pourraient plus être déduits
par le locataire,

Le Ministre propose alors le texte suivant:
a) au .10 du § 1, supprimer les mots: « et du mobilier »;

b) au même § l , insérer un l°bis, libellé comme suit:
« les frais d'assurance du mobilier »;

c) dans le dernier alinéa du même § 1, à la 3"
ligne, remplacer les mots: « visés aux 10 et 20 », par: « visés
aux 10 et 30 »,

Mis aux voix, l'amendement subsidiaire du Gouverne-
ment est adopté par 16 voix contre 3,

Le vote sur l'amendement du Gouvernement (à l'art. 18)
est acquis par 16 voix contre 3.

Le texte de la Section 8 a été modifié: les mots «pertes
et» sont supprimés en raison des modifications apportées
aux articles 3 et 18.

SECTION 9.

REVENUS IMMOBILIERS ET MOBIUERS
A CARAeI"ERE PROFESSIONNEL.

{\rt. 19.

L'article 19 entend régler le cas des revenus susceptibles
d'être classés dans deux des catégories visées à l'article 3
(efr Exposé des Motifs, p. 80),

Le texte de cet article est embrouillé.
La disposition qu'il contient n'est pas très claire; elle dit

que:

1° les revenus des immeubles ou parties d'immeubles;

2° les revenus et produits des capitaux mobiliers;
sont considérés comme des revenus professionnels, lorsque
les avoirs servent à l'exercice tie l'activité professionnelle
du bénéficiaire desdits revenus, sans préjudice de l'appli-
cation des précomptes.

Ceci veut-il dire:

1° que l'exploitant d'immeubles qui comptabilise, au titre
de revenus professionnels, Ceux qui proviennent de la loca-
tion de maisons ou appartements. ne devra plus y ajouter le
revenu cadastral de ces immeubles?

20 que, de même, le travailleur indépendant ne devra pas
ajouter son revenu cadastral professionnel à ses autres
revenus, vu que ce revenu cadastral professionnel est un
revenu fictif?
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Hct amendement wordt ucruror pcn met 15 stemmen
en 3 onthoudingen,

De emendementen De Saeger (Stuk n' 264/7) worden
ingetrokken daar zij door de Regering worden overqe-
nomen in de nieuwe verste van artikel 18.

- Amendement De Cletcq (Stuk n" 264/2). Verworpen
met 16 teqen 2 en lonthouding,

Amendement De Clercq (Stuk n" 264/19), Ingetrokken,

Regeringsame:ndement waardoor in § 1, 1°, van artikell8
de woorden: « en van het mobilair » worden geschrapt.

Dit amendement wordt vetiuorpen met 8 stemmen teqen
6, en 1 onthoudinq,'

Opgemerkt werd, dat hierdoor de kosten van verzekerinq
van dit mobilair niet meer door de huurder zouden kunnen
afgetrokken worden.

De Minister stelt dan volgende verste voor :

a) in het 1° van § 1 de woorden weglaten: « en van
het mobilair »:

b) in dezelfde paragraaf een 1° bis invoegen, dat luidt
als volgt: « de kosten van verzekering van het mobilair »:

c) in het laatste lid van dezelf de paragraaf op de 3e en
de 4" regel de woorden: « bedoeld in 1° en 2° », vervangen
door : « 1° en 3° »,

Stemming over het subsidieir amendement van de Rege-
ring: aangenomen met 16 sternrnen tegen 3.

Stemming over het geheel Van hei: amendement van de
Regering (dus art. 18) : eenoenomen met 16 stemmen tegen
3.

De tekst van Afdeling 8 werd gewijzigd : de woorden
« Verliezen en » worden weggelaten wegens de wïjziqingen
die in de artikelen 3 en 18 w€:den aangebracht.

AFDELING 9.

ONROERENDE EN ROERENDE INKOMSTEN
MET BEDRI]FSKARAKTER.

Art. 19,

Artikel 19 wil het geval regelen van inkornsten, die
kunnen worden gerangschikt in twee van de bij artikel 3
bedoelde categorieën (zie Memorie van Toelichting,
blz. 80).

De tekst van dit' artikel is verward,
Inderdaad begrijpt men zeer moeilijk de bepaling als

zouden:

1° de inkomsten uit onroerende goederen of gedeelten
ervan;

20 de inkomsten en opbrengsten van roerende kapltalen,
als bedrijfsinkomsten beschouwd worden, wanneer deze
activa dienen tot de uitoefening van de bedrijfsactiviteit
van de genieter van deze inkomsten, onverminderd de toe-
passing der voorheffingen:

Wil dit zeggen:

10dat de exploitant van immobiliën, die als bedrij Isin-
komsten deze boekt voortkomend van oethurinq van hulzen
of appartementen, daaraan niet meer het kadastraal inkomen
van die gebouwen zal moeten toevoegen?

2° dat de « onafhankelijke » eveneens zijn bedrij{s~
kadastraal inkomen niet zal moeten toevoegen aan zijn
andere inkomsten, gezien dit bedrijfs-kadastraal inkomen
een fictief Inkomen is ?
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30 qlH~ les agents de change, hanques, sociétés d'assu-
rance, etc .. pourront comptabiliser leurs revenus de « biens
mobiliers » au titre de recettes professionnelles el' qu'ainsi
ils ne devront pus être assu] ettis aux précomptes, ou qu'ils
pourront récupérer ces précomptes intégralement?

Le Ministre précise cet article comme suit :

Les biens immobiliers. ainsi que les valeurs mobilières ou
autres capitaux mobiliers, investis dans une entreprise, sont
des éléments productifs au même titre que le matériel et
l'outillage servant à l'exploitation proprement dite de l'en"
treprise.

Les revenus de ces biens ct capitaux immobiliers et
mobiliers concourent à la formation du bénéfice d'expiai.
ration et acquièrent de ce fait le caractère de revenus
professionnels.

L'article 19 dispose, pour cette raison, que lesdits revenus
de biens immobiliers et mobiliers doivent être déclarés comme
ayant le caractère de revenus professionnels, en sorte que
les résultats de l'entreprise ne doivent pas être scindés en
revenus de biens immobiliers ou mobiliers et revenus d'ex-
ploitation proprement dits.

Il est à souligner ici que le revenu cadastral des biens
immobiliers servant à des fins professionnelles est censé
ètre compris dans les résultats de l'entreprise et qu'il n'y
a plus lieu. dès lors, de l'y ajouter ou de le déclarer sépa-
rément pour former le revenu global.

L'article 19 stipule toutefois que, malgré le fait que
lesdits revenus de biens immobiliers et mobiliers soient
censés être des revenus professionnels, ils n' l'li doivent pas
moins subir les précomptes. 11 en résulte notamment que
l'impôt relatif aux revenus professionnels, déterminés sui-
vant la règle générale énoncée ci-dessus, sera diminué des
précomptes que ces revenus immobiliers et mobiliers auront
subis.

Ce qui précède concerne non seulement les personnes
physiques, mais aussi les sociétés, d'autant plus que, dans
le chef des personnes morales tous les éléments investis
contribuent à la réalisation du but social.

Exemple:
Revenus de biens investis dans l'entreprise

physique ou société) :

10 biens immobiliers : revenu cadastral F

(personne

50000

2° fonds publics en pórtefentlle , .. F
Bénéfice d'exploitation proprement dit F

20000
500000

Le résultat comptable de l'entreprise sera de 520 000
francs.

L'impôt correspondant à cette base imposable sera dimi-"
nué:

1° du précompte (forfaitaire) immobilier sur le revenu
cadastral de 50 000 Irancs:

2° du précompte mobilier sur les 20 000 francs de revenus
de fonds publics.

L'article 19 est adopté par 15 voix contre 1.
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3° clat wisselagenlen, bun ken. ver aekerlnqsmaatschap-
pijen enz., hun inkomsten van irnohiliên als bedrij Isont-
vangsten enkel moqen boeken, en alsdan de voorheffingen
niet zullen moeren onrierqaan, ofwel deze voorheffingen
volledig zullen recupereren ?

De Mlnister verduidelijkt het artikel als volgt:

De onroerende goederen en de effekten of andere roe"
rende kapitalen belegd in een ondernemtnq, zijn produc-
tleve elementen zowel als het materieel en de uitrusting
dienende tot de eigenlijke exploitatie van de on dernernlnq.

De inkomsten uit deze onroerende en roerende goederen
en kapitalen dragen bij tot het vormen van de exploltatie-
winst en verkrijqen derhalve daardoor het karakter van
bedri] Isin komsten.

Om deze reden bepaalt artikel 19, dat bedoelde
inkomsten uit onroerende en roerende goederen dlenen aan"
gegeven als hebbcnde het karakter van bedrijfsinkomsten,
zodat de uitslagen van de' onderneming niet dienen onder-
verdeeld in Inkomsten uit onroerende of roeren.de goederen
en eiqenlijke exploitatieinkomsten.

Er weze hier onderlijnd, dat het kadastraal inkornen
van de onrocrende goederen welke -tot bedrijfsdoeleinden
dienen, geacht wordt begrepen te zijn In de resultaten van
de onderneming en er derhalve niet meer dient aan toe-
gevoegd noch afzonderhjk aangegeven om het globaal
inkomen te vorrnen.

Artikel 19 -bepaalt nochtans dat, nietteqenstaande
bedoelde inkomsten uit onroerende en roerende goederen
als bedrij fsinkomsten te beschouwen zijn, zij niettemin de
voorheffing rnoeten ondergaan. Daaruit vloeit voort dat de
belasting betreffende de bedrlj Isinkomsten, vastgesteld
wordt zoals hoqer gezegd, volqens de algemene regel zal
verminderd worden met de voorheffingen welke deze onroe-
rende en roerende inkomsten hebben onderqaan.

Wat voorafgaat geldt niet alleen voor de natuur lijke
personen, rnaar ook voor de vennootschappen, des te
meer dat in hoofde van de rechtspersonen al de beleqde
elernenten bijdraqen tot het verwezenlijken van het maat-
schappelljk doel.

Voorbeeld:
Inkomsten uit in de ondernemîng (natuurlijke persoon of

vennootschap) beleqde r

loonroerende goederen: kadastraal inko-
men F

20 staatsfondsen in portefeuille ... F
Eigenlijke exploitatiewinst ... F

50000
20000

500000

De boekhoudkundige uitslaq van de onderneminq zal
520000 frank belopen. ,

De belasting in verband met deze belastbare basis zal
verminderd worden met:

lode (forfaitaire) onroerende voorheffing op het kadas-
traal inkornen van 50 000 frank;

20 de roerende voorheffing op de 20 000 frank inkomsten
uit Staatsfondsen.

Artikel 19 wordt aangenomen met 15 stemmen tegen 1.



SECTION 10.

IMPOSITION COLLECTIVE.

Art. 20,

L'article 20 consacre le cumul des revenus imposables des
.époux et des enfants. II sera effectué selon les règles qui
sont actuellement en vigueur en matière d'impôt complé-
mentaire personnel et sont résumées à la page BI de
l'Exposé des Motifs,

'"'" '"
Deux amendements ont été présentés au § 1; le premier

par M. De Clercq, le second par M. Van del' Schueren.
Les deux amendements tendent au même but. Toutefois,
un membre se bornera à défendre l'amendement de
M. Van der Schueren, la rédaction de celui-ci étant plus
complète que le texte proposé par M. De Clercq,

Amendement Van der Schueten (Doc. na 264/B).
Comme il a déjà été dit lors de la discussion de l'ar-

tlcle 16, le présent amendement tend non seulement à main-
tenir le principe de la séparation des revenus des époux,
mais il vise en outre à étendre ce principe aux revenus qui
n'ont pas un caractère professionnel.

Un membre signale que, depuis l'adoption de l'article 16,
le malaise dans l'opinion publique, loin de diminuer, n'a
fait que croître.

Le Ministre estime que les exemples cités lors de la dis-
eussion de l'article 16 ont clairement fait ressortir aux yeux
de tous que le cumul des revenus, non seulement ne cor-
respond pas à une aggravation de la charge fiscale, mais
qu'en de nombreux cas il aura pour conséquence une taxa-
tian plus avantageuse que celle du régime actuel.

Le membre fait observer qu'il n'est possible d'accorder
à ces exemples qu'une valeur limitée. En effet, ils ne
tiennent compte que des revenus professionnels.

Vote sur l'amendement,
Celui-ci est rejeté par 15 voix contre 1.

'"'" .•.

Un membre fait observer que le début de l'article 20
ne correspond pas au texte de l'article 51, § 3. L'article 20,
§ 1, en effet, selon lequel « les revenus imposables des
époux sont cumulés » ne prévoit .pas d'exceptions. Mais
le texte de l'article 51, § 3, est moins formel, Cet article
prévoit en effet : « Le précompte' immobilier afférent aux
revenus des immeubles appartenant en Propre à la femme
doit él.re établi au nom du mari », Pour être conforme
avec l'article 20, il aurait fallu employer ici le verbe
« devoir »,

Le Ministre répond que le principe du cumul est absolu.
Lors de la. discussion de !'article 51, il faudra donc, le cas
échéant, prévoir les adaptations nécessaires.

.•.
**

Amendement De Clercq (Doe. n° 264/8),
Pour respecter le principe qu'Il défend, de la taxation

séparée, un membre propose également de taxer dlstinc-
tement les revenus des enfants, plutôt que de Jes cumuler
avec ceux de leurs parents.

[ 111 ] 261 (1961~1962) -_. N. 42.

AFDELING 10.

COLLECTIEVE AANSLÀCl.

Art. 20.

Artikel 20 geeft de regel van de samenvoeging van de
belastbare inkomsten van de echtgenoten en kinderen, die zal
gebeuren volgens de regels die thans gelden inzake aan~
vullende personele belasting en die op bladzijde 81 van de
Memorie van Toeltchltnq worden samengevat.

*>I< •••

Op § I werden twee amendementen ingediend; het ene
gaat uit van de heer De Clercq, het andere van de heer
Van der Schueren. Beide amendementen vertonen een
zelfde strekkinq, Een lid zal zich evenwel beperken tot de
verdediging van het amendement van de heer Van der
Schueren, waarvan de redactie vollediger is dan de tekst
van dat van de. heer De Clercq,

Amendement Van del' Schuercn (Stuk n' 264IB).
Zoals reeds tijdens de bespreking van artfkel 16 werd

verklaard strekt onderhavig amendement ertoe het beginsel
van de scheiding van de inkomsten der echtqenoten niet
alleen te handhaven maar bovendien uit te breiden tot de
inkomsten, die geen bedrij fskarakter hebben.

Een lid wij st erop dat sinds de goedkeuring van arti-
kel 16 de malaise in de openbare opinie in plaats van te
luwen integendeel is toegcnomen.

De Minister meent dat de tijdens de behandeling van
artikel 16 verstrekte voorbeclden het voor iedereen duide-
lijk moeren gemaakt hebben dat de samenvoeging van de
inkomsten niet aileen geen verzwaring betekent maar
bovendien in' vele gevallen tot een voordeliger taxatie zal
leiden dan in het huidlq e reqiem,

Het lid meent te mogen opmerken dat aan deze voor-
beelden slechts een beperkte betekenis kan worden gehecht.
Inderdaad in deze voorbeelden werd slechts rekening
gehouden met bedrijfsinkomsten.

Stemming ouer het amendement,
Verworpen met' 15 stemmen tegen 1.

'".. ..
Een lid merkt op dat de wijze waarop de aanhef van

artikel 20 luidt, niet overeenkomt met de tekst van
artikel 51, § 3. Inderdaad artikel 20, §, 1, volgens welke
« de belastbare inkomsten van de echtgenoten worden
samengevoegd » Iaat geen uitzonderinqen toe. De tekst
van artikel 51, § 3, is echter minder absoluut. Hierin wordt
immers gezegd dat « de onroerende voorheffing op de
inkomsten van de immohiliën eigen aan de vrouw op naam
van de man moet worden gevestigd », Om in de lijn van
artikel 20 te blijven zou men hier derhalve het werk-
woord « moeten » dienen te gebruiken,

De Minister stipt aan dat het beginsel van de sarnen-
voeging absoluut is, Bij de bespreking van artikel 51 zal
dus eventueel voor de nodiqe aanpassing worden gezorgd:

..
"'"

Amendement De Clerq (Stuk n" 264/8),
Om het door hem verdedigde beginsel van afzonderltjke

aanslag volledig te eerbiediçen, stelt een lid voor ook de
inkomsten van de kinderen afzonderlijk te belasten in plaats
van ze sarnen te voege.!! met die van hun ouders,
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Le Ministre fait observer qu'en matière d'impôt complé-
mentaire personnel, les revenus des enfants ont toujours
été cumulés avec ceux des parents. Le projet de loi se
borne à maintenir cette situation.

Il y a lieu de remarquer que dans l'exemple donné par
M. De Clercq, pour faire ressortir l'aggravation de la
charge de l'impôt, il a été omis d'imputer les précomptes
sur l'impôt global. Eu égard aux autres montants figltrant
dans cet exemple, le précompte à imputer serait de
Il 250 francs, de sorte que l'impôt nouveau serait plutôt
inférieur il l'impôt actuel.

L'amendement a été rejeté par 15 voix contre 1.

***
En réponse aux questions posées le Ministre précise :

lOque les bourses d'études ne tombent pas sous l'appli-
cation du § 2;

2° que cette disposition ne s'applique pas davantage aux
salaires et traitements payés aux enfants de plus de 18 ans,
à moins que les parents ne s'opposent à ce que le paiement
se fasse entre les mains de leurs enfants;

3° qu' en ce qui concerne l'ensemble de cet article, l'Inter-
prétation donnée à l'ancien article 43 des lois coordonnées
sera maintenue.

** '"
Vote sur l'article 20.
Celui-ci a été adopté par 15 volx contre I.

CHAPITRE III.

Calcul de l'impôt,

Art. 21.

Lors de la discussion de cet article, qui fixe les règles
suivant lesquelles est établi l'impôt personnel, de nombreux
problèmes, antérieurement examinés, ont à nouveau été
soulevés.

A. - Se basant sur une étude relative aux barèmes
des contribuables dont les revenus ne dépassent pas
160000 francs, un membre croit devoir signaler quelques
anomalies. Mëme dans certains cas de cumul, des revenus
des époux, il faudrait payer, contrairement aux intentions
du Gouvernement, des impôts plus élevés que ceux: appli-
qués actuellement. Le membre demande si le Gouverne-
ment est disposé à rechercher une solution à ce problème,
et il suggère des. solutions, notamment la modification des
forfaits des charges déductibles.

Un autre membre demande que le Gouvernement corn-
munlque préalablement ses calculs, lesquels révéleraient si
les barèmes, lors de l'application de l'article 21 et compte
tenu de tous les éléments, entraîneraient ou non une aggra~
vation de la charge fiscale, Le membre estime que la pro-
gressivité ne s'inscrit pas au bénéfice du petit contribuable:
pour la tranche de 160 000 à 200000 francs de revenus
imposables, on passe de 17,5 à 27,5 %' Pour les tranches
suivantes, l'augmentation est beaucoup moins importante:
5, 2,5 et 5 %' Il aimerait savoir comment le Gouvernement
est arrivé à cette échelle de progressivité.

Un membre est d'avis que les anomalies ci-dessus pour-
raient être supprimées par une revision du forfait qui peut
être déduit à titre de charges professionnelles. D'ailleurs,
il ne faut pas en exagérer l'importance.
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De Minister merkt op dat inzake aanvullende personele
belasting de inkorn sten van de kinderen steeds sarnen-
gevoegd werden met die van de ouders, Het wetsontwerp
behoudt dus alleen maar de bestaande toesrand.

Er weze opgemerkt dat in het voorbeeld, dat door de
heer De Clercq werd aanqeh aald orn de verzwaring van
de belastingdruk te bewijzen, men verzuimd heeft de voor-
heHingen aan te rekenen op de globale belastinq. Reke-
ning houdende met de andere bedraqen, die in dit voor-
beeld voorkomen, zou de aan te rekenen voorheffing
Il 250 frank belopen, zodat de nieuwe belasting eerder
lager zou liggen dan de huidlge.

Het amendement wordt verworpen met 15 stcmmen
tegen 1.

*••
In antwoord op gestelde vragen preciseert de Minister:

10 dat de studiebeurzen niet onder toepassinq vallen
van § 2;

2° dat deze bepaling evenmin toepaeselijk is op tle lonen
en wedden welke aan de kin deren ouder dan 18 jaar wor-
den uitgekeerd, tenzij de ouders zich tegen de betaling
ervan in handen van hun kinderen zouden verzetten:

3° dat wat het ganse artikel betreft, de interpretatie zal
behouden blijven welke gegeven werd aan het vroeger arti-
kel 43 van de gecoördineerde wetten,

*••
Stemming ouer artikel 20.
Aangenomen met 15 stemmen tegen 1.

HOOFDSTUK m.
Berekenlnq van de belasting.

Art. 21,

Bij de bespreking van dit artikel waarin de regelen worden
vastgelegd volgens welke de personenbelasting wordt
vastqesteld, komen talrijke problemen, die reeds vroeger
werden behandeld, weer ter sprake,

A. - Een lid rneent aan de hand van een studie over
de barema's van de belastingplichtigen wier inkomen
160000 frank niet overtreft, te mogen wijzen op enkele
anomalieën. Ook in zekere gevallen van cumulatie der
inkomsten der echtgenoten zouden, in tegenstrijd met de
bedoelingen van de Regering, hoqere belastinqen moeren
betaald worden dan nu het geval is. Het lid vraagt of de
Regèring bereid ts hiervoor een oplossing te zoeken en
suggereert oplossingen: o.a, wijziging in de forfaits der
aftrekbare Iasten,

Ecn ander lid vraaqt, dat de Regering voorafgaandelijk
haar berekeningen zou mededelen, waaruit blijken zou of
de barerna' s, bij de toepassing van artikel 21 en rekening
houdend met alle Iactoren, al dan niet verzwaring van de
fiscale druk tot gevolg zouden hebben, Het lid meent, dat
de progressiviteit niet in het voordeel is van de kleine belas-
tingplichtige: men springt van 17.5 tot 27,S % voor de
schijf van160 000 tot 200 000 frank belastbaar inkomen.
Voor de volgende schijven is de verhoging veel kleiner :
S, 2,5 en 5 %' Hij zou graag vernemen hoe de Regering
tot deze schaal van progressie is gekomen.

De anomalieën waarvan hoger sprake kunnen, volgens
een lld, worden weggewerkt door het forfait te herzien,
dat mag afgetrokken worden als beroepslasten. Men moet
ten andere het belang ervan niet overdrijven.



Enfin, un membre estime qu'il est difficile de faire des
comparaisons. la base imposable ayant été modifiée, Il se
demande quel sort sera réservé aux travailleurs indépen-
dants en cas de modification des forfaits. Il souligne en
outre qu'en ce qui concerne les charges familiales toute
une série d'amendements ont été présentés. Il défend le
point de vue qu'à revenu égal la réduction fiscale doit être
en proportion du nombre des personnes il charge.

Dans sa réponse, le Ministre traite en premier lieu du
taux de l'impôt, qui. pour les contribuables dont le revenu
imposable ne dépasse pas 160 000 francs, est fixé par le
Roi entre 300 et 28 300 francs,

Le Ministre déclare que pour ces revenus il est appliqué
une réduction de 10 % par rapport aux barèmes actuels,
et ce pour les montants jusqu'il 80 000 francs,

Le Ministre rappelle en outre que la progressivité de
l'ancien système est illogique.

C'était une donnée mathématique qui devient insoluble
si l'on veut tenir compte, dans tous les cas individuels, du
régime actuel, La courbe doit pouvoir se développer norma-
lement. Nous aurions pu reprendre les anciens chiffres,
mais nous avons préféré la réforme avec une progressivité
logique.

Les chiffres qui m'ont été communiqués doivent encore
être vérifiés. Ainsi, par exemple. il n'a pas été tenu compte
des catégories de communes qui sont supprimées, alors que
le minimum de base exonéré sera Iixé à 25 000 francs. Nous
examinerons cependant s'il y a des possibilités d'allègement,
en augmentant peut-être la réduction pour les personnes
à charge.

Quant à la progression, elle est beaucoup plus forte pour
les dernières tranches inférieures à 160 000 francs. Ici
l'impôt dépasse 17,5 %' Le membre qui a soulevé la question
de la progressivité a donc commis une erreur mathéma-
tique sur ce point.

Quant à la progression pour les revenus supérieurs
(5,2,5 et 5%), celle-ci est fondée. C'est dans ces tran-
ches de revenus que l'on trouve les contribuables capables
d'épargner Pour ces catégories, il faudra globaliser des
fractions qui n'ont pu être éliminées. Il s'agit pourtant d'in-
vestisseurs éventuels.

Le Ministre fait enfin observer gue le relèvement à
25 000. francs (de 15 000, 17 000 et 22 000 francs, d'après
la catégorie de la commune) du minimum exonéré entraî-
nera une diminution dè 169 millions en ce qui concerne
les recettes.

L'amélioration est donc indiscutable pour l'ensemble des
contribuables. et certainement pour ceux ayant des enfants
à charge.

***
Un nouveau débat s'engage entre les partisans et adver-

saires de la déductibilité des impôts.
Le Ministre admet que ce système compte encore beau-

coup de partisans. Le système actuel prévoit une limitation
automatique de 50 %, ce qui conditionne la progressivité.
On craint une augmentation de la charge fiscale, mais celle-
ci a été neutralisée. Il y a toutefois un changement: les
revenus les plus élevés sont taxés plus lourdement par la
progressivtté rectiligne. Mais, dans les pays environnants,
les impôts de cette catégorie sont beaucoup plus élevés
que ceux que nous proposons,

** *
A propos de l'éventuelle déduction à la base pour charges

de famille, le Ministre fait observer que ce système Iavo-
riserait surtout les revenus élevés. En réalité, les indemnités
familiales devraient couvrir les frais d'éducation des
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T'en slotte zegt een lid, dat vcrmits de belastbare basis
wcrd qew ljziqd, het mocilijk is verqelijkinqen te maken.
Hij vraagt zieh af wat er zal gebeuren voor de zelfstandiqen,
mochten de forfaits worden gewijzigd. Hij wijst er tevens
op, dat wat de gezinsla,;ten betreft er ecn hele reeks amen-
dement en werden inqedieud. Hi] verdedigt het standpunr,
dat bij gelijk inkomen de belastingvermindering groter moet
worden naarrnate er meer personen ten leste zijn.

In zijn antwoord handelt de Munster in de eerste plaats
over de belestin qschnnl, die voor belastingplichtigen wier
belasrbaar inkomen 160 000 frank nier te boven gaat door
de Koning wordt vastgesteld tussen 300 en 28300 hank.

De Minister verklaart dat voor deze inkomsten een
reductie van 10% wordt toeqepast t.o.v. de huidlqe bare-
ma's, dit voor de bedragen tot 80 000 frank.

Anderzijds herinnert de Minlster eraan dat de proqressi-
viteit in het eude stelsel onlogisch is,

Hct is cen wiskundiq gegeven, dat onoplosbaar wordt
als men in alle individuele gevallen wil rekening houden
met het huidig regime. De curve moet zrch normaal kunnen
ontwikkelen, Wij hadden de vroeqere cij lerqeqevens kunnen
overnernen, maar wij hebben de hervor minq verkozen met
een logische progressie.

De hem overgemaakte cijfers dienen nog nagezien te
worden. Er is bijvoorbeeld geen rekening gehouden met de
categorieën van gemeenten, die worden afgeschaft, terwijl
het vrijgestelde basisminimum op 25 000 frank zal worden
bepaald , Nochtans zullen wij onderzocken of de moqelljk-
heid bestaat tot verzuchtin q, rnisschien door de vermindering
voor de personen ten laste te verhogen.

Wat de progressie aangaat, die is veel groter voor de
laatste schijven beneden 160 000 frank. Hier ligt de
belasting hoger dan 175 '10. Het lid, dat sprak over de
proqressiviteit, beging hier dus een rekenkundige vergissing.

Wat de progressie voor de hogere inkomens betreft,
(5, 2,5 en 5 %) hiervoor is een reden. In deze schijven
vindt men de belastingplichtigen, die kunnen sparen. Voor
deze categorieën zullen fracties te globaliseren zijn, die niet
konden worden weggewerkt. En toch staan wij daar voor
de moqelijke beleqqers.

T'en slotte laat de Minister opmerken, dat door het bren-
gen van het vrijgestelde minimum op 25 000 frank (van
15 000, 17000 en 22 000 frank, vo lqcns de categorie van
de gemeente) 169 miljoen minder ontvangsten worden
voorzien.

Voor het geheel van de belastingplichtigen is er onteqen-
sprekelijk een verbetering. Zeker voor dezen met kinderlast.

***
Een nleuw debat ontspint zich over de aftrekbaarheid der

belestinqen : voor en tegen.
De Minister geeft roe, dat dit systeern nog vele aanhan-

gers relt. Het huidig systeern houdt een automatische beqren-
zing in van 50 % en de progressiviteit is daardoor gecondi-
tioneerd. Men vreest hogere belastingdruk, maar deze werd
geneutraliseerd. Toch is er wel iets gewijzigd: de hoogste
ïnkomens worden zwaarder belast door de rechtlijnige
progressie. Maar in de ons oml'ingende landen ztjn de
belastingen voor deze categorie veel hoger dan wij voor-
stellen,

•**
In 'verband met de mogelijke aftrek aan de basis wegens

gezinsla.sten doet de Minister opmerken, dat dit systeem
vooral de hoge inkomens zou begunstigen. In feite zouden
de gezinsvergoedingen de kosten der opvoedinq van de
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enfants. Actuellement. on en revient au système de l' exoné-
ration d'impôt et ce système est maintenu.

*"''''
Les barèmes ont été adaptés à la hausse de l'indice des

prix. sans considération des conséquences budgétaires qui
pourront en résulter.

••....
Suite aux observations d'un membre, le Ministre

déclare que le Gouvernement recherchera une solution en
vue de supprimer, dans la mesure du possible, les anomalies
qui se présentent dans le cadre de la tranche des revenus
en dessous de 160 000 francs.

Ce barème éventuellement revu, qui est d'ailleurs fixé par
arrêté royal, sera communiqué pour information à la Com-
mission avant la fin des travaux.

Le Ministre signale encore qu'en ce qui concerne les
revenus imposables inférieurs à 160 000 francs, l'application
du nouveau barème entraînera pour le Trésor une perte
d'environ 1.2 milliard.

B. - La Commission passe ensuite à la discussion des
amendements présentés.

§ 1. Amendement de M, Glinne (Doe. nO 264/11).
L'amendement tend à majorer de 5 000 francs les minima

. exonérés proposés par le projet et de rattacher aux varra-
tian de J'indice ces minima ainsi que le barème prévu pour
un revenu ne dépassant pas 160 000 francs.

Le Ministre fait remarquer que certaines considérations
émises à propos d'autres amendements, y compris celle
relative aux répercussions budqétaires, s'appliquent éqale-
ment au présent amendement.

Toutefois, il a été question de l'adaptation à l'indice
des minima et du barème d'Imposition.Voir aussi l'amende-
ment présenté à ce même article 21. par M. Moulin, § 1.
qui propose également cette mesure.

Le Ministre fait observer qu'une hausse de 2,5 points
de l'indice représente pour l'Etat une dépense supplémen-
taire de 1,1 milliard. Dans ces conditions, la plus grande
circonspection se recommande.

Un membre fait observer que depuis 1953 on n'a jamais
vu J'indice augmenter deux fois de 2,5 points au cours d'une
seule année, L'adaptation pourrait parfaitement se faire le
1"' janvier suivant. Ainsi, il serait largement donné satts-
faction à une revendication formulée dans le mémorandum
commun de la CS,C. et de la F.G,T.B. Il convient d'éviter
que la charge fiscale ne pèse sur le pouvoir d'achat des
salariés et neutralise d'éventuelles adaptations des salaires
à la hausse du coût de la vie.

Un membre fait observer que l'amendement de
M. De Clercq (Doc. :rio 261/8) est meilleur parce qu'il tend
au même but. Toutefois, il estime préférable de ne pas utiliser
l'amendement antérieurement discuté, mais plutôt de recourir
à l'insertion d'un article 2lbis distinct.

Un membre souligne la gravité du problème. Les salariés
ne bénéficient d'aucune faveur, contrairement aux autres
catégories de contribuables. Il demande un effort d'imagina-
tion pour une adaptation qui n'aurait pas de répercussions
Hnancières.
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kindcren rnoeten dckkcn. Thans komt men tcruq tot hct
stelsel van de vrijstelling van belasnnqen E'11 dit stelsel
wordt gehandhaafd.

'"* '"
De belastingschalen werden aanqepast aan de stijgingen

van het indexcijfer zonder dat rekening werd gehouden
met de budgettaire gevolgen die eruit kunncn voortvloeien.

'">jo '"

Aansluitend met de c100r een lid gemaakte opmerkingen,
deelt de Minister mee dat de Regering ecn oplossinq zal
zoeken orn in de mate van het moqelijke de anomalieën
weq te werken, elie zich voordoen in het raam van de inkom-
st.enschijf beneden 160 000 frank.

Hct evcntueel herziene baremn, dat trouwens bij konmk-
lijk besluit wordt vastqcsteld, zal vóór het cinde del' werk-
zaamheden aan de Commissie ter' kennisgeving worden
medegedeeld.

De Mmister declt nog mede, dat de toepassing van de
nieuwe belastingschaal voor belastbare inkomens beneden
160 000 frank een verlies van circa 1,2 rniljard voor de
Schatkist zal voor gevolg hebben.

B. - De Cornmissie gaat dan over tot de bespreking der
ingediende amendementen.

§ 1. Amendement Glinne (Stuk n" 264/14).
Het amendement heeft tot doel de bij het ontwerp voor-

gestelde minima met 5 000 frank te verhogen en deze minima,
alsmede de voor een inkomen tot en met 160000 frank vast-
gestelde belastingschaal aan de ,schommelingen van het
indexcijfer te koppelen,

De Minister wijst erop dat sommige bedenkingen, in
verband met andere amcndementen naar voren gebracht,
mede wat betreft de budgettaire terugslag, ook voor dit
amendement gelden.

Van de aanpassing van de minima en van de schaal aan
het indexcijfer is wel sprake geweest. Zie eveneens het
amendement van de heer Moulin op hetzelfde artikel 2i,
§ 1. dat dezelfde maatregel voorstelt,

De Minister laat opmerken, dat een stijging van het
indexcijfer met 2,5 punten een bükomeude uitqave vocr de
Staat betekent van 1,4 miljard. In die omstandigheden is
de grootste voorzichtigheid geboden,

Een lid laat opmerken, dat het sinds 1953 nog niet is
voorgekomen, dat het indexcljfer tweemaal op één [aar met
2,5 punten is gestegen, De aanpassing zou best kunnen
geschieden op 1 januari daaropvolgend. Hiermede zou in
grote mate tegemoet gekomen worden aan een eis gefor-
muleerd in het gemeenschappelijk memorandum van het
A.C.V. en van het A,B.V.V. Er dient vermeden, dat de
belastingdruk zou wegen op de koopkracht van de loon-
trekkenden en eventuele loonaapassingen aan de stijgende
kesten van levensonderhoud zou neutraliser-en.

Een lid doet opmerken, dat het amendement (Stuk,
n' 264/8, De Cle:req) beter is omdat het hetzelfde doel
beoogt. Hij acht het niettemin verkiealijk het vroeger
besproken amendement niet te gebruiken, doch veeleer een
afzonderlijk artikel 21bés in te lassen.

Een lid wijst op de ernst van het probleem, De loon-
trekkenden genieten geen enkele gunst; de andere cateqo-
rieën van belastingplchtigen weL El' moet iets op gevonden
worden, maar zo dat Hnanciële gevolgen uitgesloten zijn.



Votes:

L'amendement (Doc. nO 264/14, GUnne) est rejeté par
10 voix contre 9 et 2 abstentions.
L'amendement (Doc, n" 264/8, De Clereq) est rejeté
par 17 voix contre 2 et 2 abstentions.

L'amendement (Doc. n" 261/4, Moulin) est rejeté à
l'unanimité et 2 abstentions.

Au cours de la discussion, un membre présente l'amende-
ment suivant:

« Si la moyenne de l'indice pour une année excède
de 20 % l'indice du mois de décembre 1961, les tranches et
chiffres visés ci-dessus seront. en vue du calcul des impôts
de l'année suivante, majorés de 10 %' »

R.ejeté par 12 voix contre 7.
Un autre membre présente un sous-nmendemenr ail pré-

cédent : remplacer 20 % par 10 %, R.ejeté par 17 voix
contre 2 et 2 abstentions.

- Amendement (Doc. n° 261/21, Moulin). Rejeté par
19 voix et 2 abstentions,

- Amendement (Doc. n° 261/6, Gelders).

L'amendement de M. Gelders modifie le taux d'imposition
en l'augmentant à partir d'un revenu imposable de 400 000
francs et en portant le taux maximum à 60 %'

Le Ministre répond que le tarif prévu au projet de loi a
été établi en tenant compte de la globalisation dont les
effets se feront surtout sentir à partir de la tranche de
400 000 francs, non pas seulement en raison de la globali~
sation elle-même, mais à la suite des répercussions de Ia
progressivité de l'impôt sur les revenus professionnels.

La modification proposée en traînerait une surcharge fis-
cale manifeste.

Le Ministre demande également de ne pas supprimer
le maximum de la taxation fixé à 50 %' Un membre fait
observer que celui-ci est déjà dépassé en vertu de la fiscalité
communale, lorsque .les contribuables n'ont pas fait de
versements anticipatifs.

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 6.

- L'amendement (Doc, n' 264/15, De Clercq) est renvoyé
à l'article 48.

** *
En vue de rencontrer les objections formulées en Com-

mission, le Gouvernement présente un amendement au 4'
et au 5° de l'article 21, § 1,

1. Pour les contribuables ayant l , 2. 3 et 1 personnes à
charqe. il se pourrait qu'il y ait aggravation de fa charge
fiscale,

Afin d'y remédier, le Gouvernement propose de porter
respectivement les pourcentages prévus au § l , 40

, littera a,
b, c, et d, à 7,5,12,5,22,5 et 32,5 % (1) ..

2. Suite à la suppression de la déductibilité et en raison
de la globalisation, il y a lieu également d'adapter les
maxima de revenus.

II est proposé de modifier le 5'0 comme suit:
« 5' Aucune réduction n'est toutefois accordée sur l'im-

pôt qui se rapporte à la partie du revenu imposable qui
excède:

» a) 250000 francs, si le contribuable a 1 personnes à
charge ou moins:

(1) Le texte original a été maintenu.
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Stemmingen

Amendement (Stuk n" 264/1'1. Glinne] . Verrvorpen met
10 stemrnen tegen 9 en 2 onthoudingen.
Amendement (Stuk nr 261/8, De Cletcq), Verioorpen
met 17 stemme n tegen 2 en 2 onthoudingen.

- Amendement (Stuk n" 2641''.l, Moulin). Verworpen met
algemene stemmen en 2 onthoudingen.

Een lid dient tijdens de bespreking volgend amende-
ment in :

« Indien het gemiddelde indexcijfer voor één jaar
het indexcijfer van december 1961 met 20 % overschrijdt
zullen met het oog op de berekening van de belastingen
van het volgende jaar bovenbedoelde schijven en cijfers
vermeerderd worden met la %' »

Verworpen met 12 stemmen tegen 7.
Een ander lid dient een subemendemetit in op het oorlge :

10 % in plaats van 20 %' Verworpen met 17 stemmen
tegen 2 en 2 onthoudingen.

- Amendement (Stak n' 261/21, Moulin). Verworpen
met 19 stemmen en 2 onthoudingen ..

Amendement (Stuk n" 264/6, Gelders},

Door het amendement van de heer Gelders wordt de
aanslagvoet verhooqd vanaf een belastbaar inkomen van
100 000 frank, en de maximurn-aanslaqvoet wordt op 60 %
gebracht.

De Minister antwoordt hierop dat het in het wetsontwerp
vastgestelde tarief opqemaakt werd, rekening houdende·
met de globalisatie, waarvan de uitwerking zieh vooral zal
laten gelden vanaf de schij I van 100 000 frank, niet alleen
wegens de eiqenlijke globalisatie, maar ook ingevolge de
weerslag van de progressiviteit van de belastinq op de
hedrtjfsinkomsten, '

De voorgestelde wijziging zou klaarblijkelijk een fiscale
overbelasting teweegbrengen.

De Minister vraagt revens dat de begrenzing van de
50 % niet zou uitgeschakeld worden. Een lid doet opmer-
ken, dat ze nu reeds wordt overschreden ten gevolge van
de gemeentelijke Iiscaliteit en wanneer de belastingpllch-
tigen geen voorafbetalingen hebben gedaan.

Het amendement wordt verworpen met 12 tegen 6
stemm en.

Amendement iStuk n" 264/15, De Clercq], Verwezen
naar artikel 48. .'••

Rekening houdend met de bezwaren, die in de Commis-
sie werden geuit dient de Regering een amendement in
op 4° en 5° van § 1 van artikel 21-.

1. Voor de belastingplichtige die L 2, 3 en 1 personen
ten laste heeft zou het kunnen gebeuren, dat er een belas-
tingverzwaring plaats heeft.

Om dit te verhelpen, stelt de Regering voor in § l ,
10

, de onder littera a, b, c en d, verrnelde percentages
respectievelijk te brengen op 75, 12.5,22,5 en 32,5 % (1).

2, Ingevolge de afschaffing van de aftrekbaarheid en
weqens de globalisatie, is het eveneens nodig de Inkomsten-
grenzen aan te passen,

Voorgesteld wordt het 50 als volgt te wijzigen;
« 5' geen vermindertnq wordt evenwel verleend op de

belasting welke hetrekking heelt op het gedeelte van het
belastbaar inkomen dat:

»a) 250000 frank te boven gaat wanneer de belastin q-
plichtige 4 personen of minder ten laste heeft:

(1) De oorspronkelljke tekst werd echter behouden.
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» h) 275 000 francs. si le contribuable a 5 personnes à » b) 275 000 frank te boven gaat wanucer de belast inq-
charge; plichtige 5 personen ten Iast e heelt:

» c) 300 000 francs, si le contribuable a 6 personnes à » c) 300 000 frank te boven gaat wanneer de belasting ~
charge: plichtige 6 personen ten laste heeft;

» d) 325000 francs, si le contribuable a 7 personnes à » d) 325 000 frank te boven gaat wanneer de belastinq-
charge: plichtige 7 personen ten laste heeft;

» e) 350 000 francs, si le contribuable a 8 personnes à » e ) 350 000 frank te boven gaat wanneer de belastin q-
charge ou plus. » plichtige 8 of meer personen ten las te heeft. »

Le Ministre demande à la Commission d'y réfléchir.
Lln e discussion s'engage au cours de laquelle on se réfère

à divers amendements.
Un membre souligne que l'amendement de M. De Clercq

propose une solution qui s'écarte de la formule suggérée
par l'amendement du Gouvernement. M. De Clercq a recher-
dé un plafond uniforme et i! suggère de fixer celui-ci à
300 000 francs. La nouvelle situation correspondrait ainsi à
peu près à celle qui existe actuellement, Il demande de faire
la comparaison et déclare: qu'il vote pour la solution la
plus favorable.

Un autre membre pense que le Gouvernement reprend les
dispositions de l'amendement de M. De Saeqer.

L'amendement (Doc. n° 216/6, Cools) tend à l'égalité,
Le membre est d'avis qu'Il ne peut y avoir de différence
entre l'enfant d'un père gagnant 60 000 francs et l'enfant
d'un père gagnant 300 000 francs.

I! propose dès lors de fixer le plafond à 150 000 francs
pour un contribuable ayant 5 personnes à charges majoré
de 25 000 francs par personne en plus.

Un membre déclare que l'amendement (Doc. n° 261/7,
De Saeger) vise a transposer la situation actuelle dans le
nouveau texte.

I! croit pouvoir affirmer que tout le monde est d'accord,
en ce qui concerne: les pensions, pour que les montants
alloués soient fixés proportionnellement aux revenus dont
les intéressés ont bénéficié durant leur vie active,

Une fois admis ce principe, il faut l'appliquer log ique-
ment. .

Enfin; le membre souligne encore que le système d'udap-
tation familiale, tel que nous le connaissons actuellement,
devrait être complètement revu. En effet, au lieu de con-
sidérer le système fiscal en fonction des personnes qui
doivent vivre du revenu, on donne l'impression que les
réductions pour charges familiales constituent uniquement
des allocations et on pense le système en fonction de celui
qui apporte le revenu.

I! est regrettable que le célibataire soit toujours considéré
comme l'élément de base de notre régime fiscal. Cependant,
lorsque le célibataire se marie, ses revenus sont diminués de
moitié et on lui accorde alors à titre de compensation une
réduction de 5 ou 7,5 %'

Un membre déclare ne pas pouvoir se rallier à la thèse
défendue pal' l'orateur précédent, A sort avis, une saine
politique familiale consiste à supprimer progressivement les
réductions d'impôt pour les remplacer par des allocations
forfaitaires, égales pour tous (amendement Glinne, Doc.
n" 264/20), '.

•..'

On en revient à l'amendement du Gouvernement tel qu'Il
figure au document n? 261/29 et qui s'écarte de la pro-
position verbale du Ministre,

Le Ministre déclare que les 5 % en faveur des con-
tribuables ayant une personne à charge ont été maintenus

De Minister vraagt de Commissie hierover na te denkeu.
Hierop ontstaat ee n besprekinq waarin melding gemaakt

wordt van verscheid ene amendementen.
Een lid wijst er op, dat het amendement De Clercq een

oplossing vooropstelt, die afwijkt van de door de Regering
in haar amendement vooropgestelde formule. De heer
De Clercq zocht naar een uniform plafond en hij stelt voor
het grensbedrag op 300 000 frank te bepalen. De nieuwe
toestand ZOll dan nagenoeg overeenkomen met de bestaande.
Hij vraagt de vergelijking te rnak en en zal sternmen voor
de gunstigste oplossinq.

Een ander lid meent, dat de R~gering de bepalingen
van het amendement van de heer De Saeger overneemt,

Het amendement (St[zk n' 264/6, Cools) streeft naar
gelijkheid. Het lid geeft als zijn mening te kermen dat er
geen verschil mag zijn tussen een kind van een vader, die
60 000 frank verdient en een kind van een vader, die
300 000 frank verdient.

Hij stelt derhalve voor het plafond te bepalen op
150 000 frank voor een belastingplichtige met 5 personen
ten laste, plus 25 000 frank per persoon meer,

Een lid verklaart, dat het amendement; (Stuk n' 261(7.
De Saeger) beoogt de huidige toestand om te zetten in de
nieuwe tekst.

Hij rneent te mogen vooropzetten, dat iedereen aanvaardt
dat imàke pensloen de roeqekende bedraqen moeten vsos-
den vastgesteld in verhouding tot de inkornsten welke men
tijdens zijn actief leven heeft genoten.

Eens dit principe aanvaard dient men het logisch door
te voeren.

Ten slotte wordt door het lid nog aangestipt dat het
systeem inzake familiale aanpassing zoals w e dit nu kermen,
volledig zou dienen herzien te worden. Inderdaad in plaats
van het belastingsysteem te beschouwen in Iunctie van de
personen, die van het inkomen moeten leven, gedt men
thans de indruk dat de verrnin.der.inqen wegens gezinslasten
louter tegemoetkomingen uitmaken en ziet men het systeem
in functie van degene, die het Inkomen aanbrengt.
. Het is betreurenswaardig dat de vrijgezel nog steeds aan-
gezien wordt als het basis-elemen t van ons belastinqwezen.
Wanneer deze vrijgezel echter in net huwelijk treedt wordt
zijn inkomen gehalveerd en als compensatie wordt hem dan
een vermindering van 5 of 7,5 % verleend.

Een lid kan de stelling, verdedigd door de vorige spreker,
niet bijtreden. Een gezonde familiale politiek bestaat el' zijns
inziens in de belastingverminderingen geleidelijk af te schaf-
fen om ze te vervari qen door forfaitaire tegemoetkomingen,
die voor allen gelijk zijn (amendement Glinne. Stuk.
n" 264/20) .

ill,.*

Men keert terug naar het Regeringsamendement. thans
zoals het werd opgel,l0men in Stuk n" 264(29 en dat afwijkt
van het voorstel mondeling door de Minister gedaan,

De Minister verklaart, dat de 5 % voor de belastinq-
plichtiqen met een persoon ten laste behouden werden en



et qu'ils n'ont pas été portés, ainsi qu'il a été dit, à 7.5 %
parce qu'il estime que ceci avantagerait par trop les ména-
ges en question.

Un membre propose de laisser à la Commission le temps
de réflexion nécessaire et de réserver l'article. Une discus-
sion s'engage au sujet de l'exactitude des calculs présentés.

Finalement, la Commission décide de réserver les 1° et SO
du § 1 de l'article 21.

§ 2. Un membre présente, à ce paragraphe, un amende-
ment tendant à autoriser le Roi à majorer ou à réduire
les taux prévus aux 1°, 2°, 3° et 5° du § I.

L'argumentation relative à l'indexation ne ra pas con-
vaincu.

L'amendement est retiré.
L'amendement Leoeris (Doc. n" 261/28, p. 1) tend à limi-

ter l' auqmentation des chiffres du barème aux variations
de l'indice des prix. Cet amendement est réservé.

** ,.
§ 3. Un membre demande, au sujet du § 3, si le 2° com-

prend également les enfants, adoptés,
Le Ministre répond par l'affirmative.

Amendement De Clercq (Doe, n" 261/20).
Un membre voudrait que l'enfant - militaire décédé

au disparu pendant les campagnes 1914-1918 et 1940-
1945 - soit considéré comme étant en vie et étant à charge.

Le Ministre répond qu'un enfant, militaire décédé ou
disparu, n'a jamais été considéré comme étant à charge.

Sans doute, en matière de précompte immobilier, où une
réduction de 10 % est accordée pour l'immeuble occupé
par un chef de Famille comptant au moins trois enfants
en vie, l'enfant, militaire décédé ou disparu en période de
guerre, est-il considéré comme étant en vie (art. 41, ~ 1, 3",
du projet). Mais aucune réduction d'impôt n'est directe-
ment accordée en raison de ]' enfant décédé ou disparu dans
ces conditions.

L'amendement est retiré,

••••••
Amendement (Doe. n° 261/18, De Staercke).
L'amendement tend à comprendre parmi les personnes à

charge, toutes les personnes recueillies par le contribuable,
aux besoins desquelles il pourvoit et qui, en raison de leur
âge, de leur santé ou de tout autre motif légitime, Ile sont
pas à même d'y pourvoir elles-mêmes.

Les critères envisagés par M. De Staercke sont essentiel-
lement subjectlfs déclare le Ministre et sont, par le fait
même, susceptibles de donner lieu à des interprétations dlver-
gentes et à provoquer de nombreux litiges.

Un membre pose le problème des étudiants mariés qui
n'habitent pas chez leurs parents, bien qu'étant en fait à
charge de 'ceux-ci. M, le Ministre répond que les parents
peuvent déduire les aliments.

L'amendement est rejeté par 9 voix contre 3 et 2 absten-
tians.

*•• ••

Amendement Michel (Doc. n? 264/27).

L'amendement au § 3 tend à compléter l'antépénultième
alinéa de l'article 21 comme suit: « ..• à moins que les rému-
nérations soient inférieures au minimum prévu de 20000
francs par personne à charge »,
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nier, zoals gezegd, gebrachl op 7,5 % omdat hij meent, .dat
deze gezinnen hierdoor tevee l zonden bevoordeeld wordcn.

Een lid stelt voor de Com misste de nodiqe bedenktijd te
qeven en het amendement aan te houden. Een bcsprckinq
ontstaat over de juistheid voor de voorgelegde berekeninqen.

'l'en slotte beslult de Cotnmissie het 4° en het 5° van
§ I ven ertikel 21 aan te houdon.

. .•.
••••

~ 2. Een lid stelt bii deze paragraaf cen amendement voor
dat erree strekt de Koning te machtiqen het 1°, 2°, 3° en
5D van § I te verhogen of te verminderen.

De argumentatie betrcffcn de de indexering heeft hem
niet overtuigd.

Het amendement wordt inq et rokken.
Het amendement Leoens (Stuk n" 264/28, blz. 4) beoogt

de verhoging van de cijfers der sch aal volqens de schom-
melingen van het ind excijfer, te bcqrenzen. Aangehouden.

•••
* *

~ 3. Bij § 3 vraagt ecn lid of in het 2° ook de aangenomen
kinderen zijn beqrepen.

De Minister antwoordt be·vestigend.

Amendement De Clercq (St~!c n" 264/20).
Een lid verlangt dat het kind dat als militait

qeduren de de veldtochten van 1914-18 en 1940-45 overleden
ls of vermist, als in leven en ten laste beschouwd wordt.

De Minister antwoordt dat een kind, als militait over-
leden of vermist, nooit als ten laste beschouwd werd.

Weliswaar wordt inzake onroerende voorheffing waar
een vermindering van 10 % toegestaan wordt voor het
onroerend goed, betrokken door een gezinshoofd met drie
kinderen in leven, het in oorlocstijd gestorven of vermist
kind als in leven beschouwd (art. 41, § 4, 3°, van het
ontwerp). Er wordt echter rechtstreeks geen belastinqmin-
dering weqens het in die omstandigheden overleden of ver-
miste kind toegestaan.

Het amendement wordt inqetrokken .

••oio.

Amendement (Stuk n' 264/18, De Staercke),

Het amendement .strekt ertoe onder de personen ten laste'
al dieqenen te rekenen die de belastinqplichtiqe heelt opqe-
nomen, en in wier behoeften hij voorz iet en die, wegens hun
leefrijd, hun gezondheidstoestand of 0111 het even welke
geldige reden niet in staat zijn zelf daarin te voorzien,

De Minister verklaart dat de door de heer De Staercke
voorqestelde criteria in hoofdzaak subjectieve nor-men zijn
en dus uiteraard voor uiteenlopende tnterprétaties vatbaar
zîjn. en tal van geschillen. kunnen uitlokken.

Een lid stelt het probleem van de gehuwde studenten, die
niet bi; de ouders inwonen, alhoewel ze in Ielte ten laste
zijn. De Minister antwoordt dat de: ouders het onderhoud
mogen aftrekken.

Het amendement wordt oertoorpen met 9 stemmen teqen
3, bij 2 onthoudingen.

•••.. .'
Amendement Michel (Stuk n' 264/27).

Het amendement bij § 3 strekt ertoe het tweede voor-
laatste lid van artikel 21 aan te vullen als volqt : « ... tenzij
de bezoldigingen minder bedragen dan het vastgesteld
minimum van 20 000 [rank per persoon ten Iaste ».



264 (1961~1962) -- N. 42,

Un membre prétend que cet amendement intéresse les
artisans et cultivateurs dont les enfants commencent à peine
à travailler et n'ont donc pas de connaissances professtonnel-
les,

En effet, un salaire de moins de 20 000 francs ne peut
néanmoins nourrir celui qui le gagne, bien qu'il constitue une
charge professionnelle pour remployeur.

Le Ministre ne peut accepter l'amendement: d'une part
l'employeur déduirait cette rémunération à titre de charge
professionnelle. et, de plus, la personne qui touche cette
rémunération serait considérée comme étant à charge.

Amendement (Doe. n° 264/11, De Saeger).
Les membres de la famille dont les ressources brutes

dépassent 20000 francs ne sont pas considérées comme
étant à charge du contribuable,

L'amendement tend à ne pas considérer comme r essour-
ces, les bourses d'études et les primes à l'épargne prénup-
tiale.

Il n'entre pas dans l'intention du Gouvernement de rete-
nir ces avantages comme constituant des ressources,

Cet amendement a été adopté.

..* .•
Un membre estime que la notion « ressources » devrait

être circonscrite. Le ministre précise que ce terme couvre tous
les revenus, imposables ou non. Sur la base de cette défini-
tion le Gouvernement s'en est tenu aux ressources brutes.
Le membre ne peut accepter cette position. En effet, il se
peut qu'une personne disposant d'un revenu brut cie 22000
francs ne conserve, déduction faite des charges profession-
nelles, que 15 000 francs. li est partisan de la notion « res-
sources nettes »,

Un membre défend le maintien des droits acquis en
matière de pensions de guerre.

Le Ministre fait observer que le système existant en
matière de pensions de guerre n' a subi aucune modification.
En effet, ces pensions restent exonérées de tout impôt.
Toutefois, il sera tenu compte du montant de ces pensions,
afin de déterminer si le bénéficiaire de la pension peut être
considéré comme étant à charge du contribuable,

..
**

Amendement (Doc, nv 264/22, Leoens] .
La discussion de cet amendement est jointe à cèlle de

l'article 24.

Amendement (Doc. n° 2M/i, Moulin),
En vertu cie cet amendement, l'impôt glohal afférent aux

revenus inférieurs à 250 000 francs ne pourrait jamais
dépasser le montant total des impôts frappant ces revenus
en vertu des lois coordonnées actuelles.

Outre qu'elle est discutable dans sem principe, cette pro-
position serait, de toute manière, inapplicable puisqu'il
faudrait respecter deux législations différentes pour cal-
culer l'impôt.

L'amendement en question est rejeté à l'unanimité.

Amendement (Doe. n° 264/16, De Clercq).
Un membre propose d'insérer un article 21bis qui

aurait pour objet de lier il l'indice les minima exonérés, les
plafonds de revenus jusqu'auxquels le contribuable peut'
bénéficier des réductions pour charges de famille et le mon-
tant maximum des ressources dont petit disposer personnel-
lement une personne considérée comme étant il charge.
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Een lid bewccrt dat dit amendement van belang is voor
de arnbacht slui en de Iandbouwers, wier kinderen pas beqin-
nen te werken en dus nog niet over een zekere vakkennis
beschikken,

Inderdaad. een loon van minder dan 20 000 frank, volstaat
niet om in de behoe lteu te voor zien van degene die het
verdient. rnaar het is, desondanks, roch een bedrijfslast
voor de werkgever.

De Minister kan her amendement' niet aanvaarden : ener-
zijds ZOll de werkgever deze bezoldiqinq als bedrijfslast
aftrckken en d aarbij zou de persoon aan wie deze bezol-
diging wordt uitq ekeerd nog als ten laste worden beschouwd.

Amendement (Stuk n" 264/11, De Seeqer),

De gezinsleden wier bruto-inkomsten 20 000 frank over-
schrij den, worden niet beschouwd als zijnde ten laste van de
belastingplichtige.

Het amendement strekt ertoe studiebeurzen en prernies
voor het prenuptiaal sparen niet als inkomstcn te beschou-
wen,

Het ligt niet in cie bedoeling van de Regering deze voor-
delen als inkomsten te beschouwen.

Dit amendement werd aanqenomen.

** *
Een lid meent, dat het begrip « bestaansmiddelen» nader

zou dienen ornschreven te worden. De Minister preciseert,
dat deze terrn het totaal der inkomsten dekt, om het even of
deze helastbaar zijn of niet. Op grond van deze definitie
heeft de Regering zich gehouden aan de bruto-Inkomsten.
Het lid kan dit stan dpunt niet aanvaarden. Het is immers
mogelijk dat iemand met een bruto-inkomen van 22 000
frank na a ltrek van de bedrijfslasten slechts 15 000 frank
zal overhouden. Hij is voorstander van het begrip « netto-
bestaansmiddelen ». .

Een lid breekt een lans voor het behoud van de ver-
kreqen recht en inz ake oorloqspensioenen.

De Minister wijst erop dat het huidig stelsel inzake oor-
loqspensioenen niet in het minst werd gewijzigd. Inderdaad
deze pensioenen blijven vrijgesteld van alle belasting. Even-
wel zal met het bedrag ervan rekening worden gehouden
om te bepalen of de pensioengerechtigde al dan niet ten
laste van de belastingplichtige kan worden beschouwd.

.... ..
Amendement (Stufe n" 264/22, Levens],
Dit amendement .zal behandeld word en bij de hespreking

van artikel 24,

Amendement (Stuk n" 264/4, Moulin).
Krachtens dit amendement zou de globale belasting op

inkomens beneden 250 000 frank nooit méèr mogen bedraqen
dan het totaal der belastinqen op diezelfde inkomens volgens
de bepalingen van de huidiqe gecoördineerde wetten,

Dit voorstel is niet alleeri principieel betwistbaar. maar
bovendien zou de toepassing ervan in de praktljk in elk
gevalonmogelijk blijken, aangezien men twee verschillende
wetgevinqen zou moeten naleven om het bedrag van de
belasting te bepalen.

Dit amendement wordt eenparig oerioorpen.

Amendement (Stuk nr 264/16, De Cletcq},
Een lid stelt voor een artikel 21bis in te voeqen. dat

ertoe strekt de vrijgestelde minima, de Inkomstenqrenzen
beneden welke de belastingplichtige vermindering wegens
gezinslasten kan genieten en het maximumbedrag van de
bestaansmiddelen, waarover een presoon mag beschikken
om beschouwd te worden -als zijnde ten laste, aan het index-
cijfer te koppelen.



Cette proposition est similaire à celle qui fait l'objet des
amendements qui ont été présentés par MM. Moulin et
GHnne il l'article 21 et qui ont été examinés ci-dessus.

Cet amendement est joint à la suite de la discussion
du § 1.

>to

**
La Commission décide de remplacer dans le texte néer-

landais du § 3. deuxième alinéa, 3° ligne, le mot: « echt-
genote », par: « echtgenoot s . correspondant au terme
« conjoint» dans le texte français. Il convient, d'autre
part, d'adapter le texte néerlandais au texte français:
Veuf = weduwnaar of uiedutoe.

'"* *
Reprise de la discussion:
Paragraphe 1, 3".
Amendement De Clercq (Doc. n° 264/19).
L'auteur propose le remboursement des précomptes mobi-

liers et immobiliers pour autant que leur taux exëde le
taux: global de l'impôt.

, Le système du projet, qui n'admet pas ce rembourse-
ment, équivaut, selon un membre, à pénaliser les petits
épargnants et à décourager les investissements en valeurs
mobilières et immobilières.

Le Ministre souligne que l'amendement est en contradic-
tlon avec ce que la Commission a déjà adopté en ses réu-
nions précédentes.

Vote sur l'amendement de M. De Clercq.
Re;eté par 19 voix contre' 2.

.•.
>to ,.

Paragraphe 1, 4° el 5°.
La Commission est d'accord pour prendre comme base

de discussion l'amendement du Gouvernement na 264/29.
Sous-emendernent du Gouvernement (Doc. n'' 264/41) â

son amendement antérieur (Doc. n° 26':1/29).
Cesous-amendement tend à remplacer au § 1 de cet arti-

cleo le 5° par ce-q,ui suit:

« Aucune réduction n'est toutefois accordée sur l'Im-
pôt qui se rapporte à la partie du revenu imposable qui
excède 250 000 francs, augmentés de 2S 000 francs par per-
sonne à charge au-delà de la quatrième.

» Cet impôt est calculé aux taux prévus pour les tranches
du revenu imposable au-delà de ce montant. »

L'amendement De Seeqer (Doc. n° 264/7) qui tendait
également à modifier le 5°, est retiré. L'auteur marque son
accord SUl' le nouvel amendement du Gouvernement.

*"''''
Amendement De 'Clercq (Doe. ne 264/28).
Un membre rappelle que, si l'amendement initial du Gou-

vernement favorisait les ménages de 7 enfants et plus, son
amendement avantageait au contraire les familles moyennes
et répondait donc aux exigences d'une politique démogra-
phique saine.
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Dit voorstel stemt overcen met de door de heren Moulin
en Glinne op artike l 21 ingediende amendementen, die reeds
werden besproken,

Dit amendement wordt gevoegd bi] de verdere bespreking
van § 1.

** *
De Commissie beslist in de Nederlandse tekst van § 3,

tweede lid, 30 reqel, het woord : « echtgenote », te vervanqen
door : « echtgenoot », dat in de Franse tekst overeenstemt
met « conjoint », Verder client de Nederlandse tekst aan-
gepast aan de Franse : veuf =weduwnaar of ioeduioe,

'"'" *
Heroattin q van de besprekinq :

Paragraaf 1, 30
•

Amendement De Ciercq i Stuk nl" 261/19).
De auteur ervan stelt voor dat men de roerende en onroe-

rende voorheffingen zou terugbetalen voor zover hun aan-
slaqvoet de globale aanslagvoet van de belasting te boven
gaat.

Het stelsel van het ontwerp, dat deze teruqbetalinq niet
aanvaardt, zal er volgens een lid op neerkomen de kleine
beleqqers te penaliseren en het investeren in roerende en
onroerende waarden teqen te werken.

De Minister onderstreept dat het amendement in strijd
is met wat de Commissie tijdens vorige ztttinqen reeds
heeft aanvaard,

Stemminq ooer het amendement van de heer De Clercq.
Verworpen met 19 stemmen tegen 2 .

***
Paragraaf 1, 4° en 50,

De Commissie is het eens otn het RegednÇ/samendement
n" 264/29 tot hasîs te nernen van de bespreking.

Subamendement INlf1 de R.egering (Stuk n" 264/11) op
haar vorig amendement (Stuk n" 264/29).

Dit subamendement strekt ertoe in § 1 van dit artikel,
het So te vervangen door wat volgt:

« Geen vermindering wordt evenwel verleend op de
belasting welke betrekkinq heeft op het iqedeelte van het
belastbaar inkomen dat 2So ooo frank te boven gaat, ver-
meerderd met 25 000 frank per persoon ten laste na de
vlerde,

» Deze belasting wordt berekend tegen de aanslagvoeten
bepaald voor de schijven van het belastbaar inkomen boven
dit bedraq, »

Het amendement De Seeqer (Stuk n" 264/7), dat er even-
eens toe strekt het 5° te wijzigen, wordt inqetrokken. De
auteur gaat akkoord met het nieuw regeringsamendement.

.'"**
Amendement De Clercq (Stuk n" 261/28).
Een lid herinnert er aan dat waar het oorspronkelijk

regeringsamendement voordelig was voor de geziTmen van
7 kinderen en meer, zijn amendement integendeel de mid-
delmatige geûnnen ten goede kwam, en het dus beant-
woordde aan de eisen van een gezonde demografische
politlek.



264 (1961,,1962) ~- N. 42.

Le sous-amendement du Gouvernement apporte déjà une
amélioration sous ce rapport, puisqu'il sera applicable à
partir du quatrième enfant.

Le membre demande pourquoi le Gouvernement en est.
arrivé à ce texte final, qui diffère aussi bien du texte déposé
initialement que de celui de l'amendement en question.

Le Ministre souligne la nécessité de rétablir la courbe
qui présente maintenant une cassure.

Vote sur l'amendement de M. De Clercq.

Il est rejeté par 19 voix contre: 2.

**' *'.

Vote sur le sous-amendement du Gouuernement à son
amendement précédent.

Il est adopté par 16 voix et 5 abstentions.

*'*' *'

Amendements Glinne et Cools (Doc. noe 264/20 et
261/6) .

Ces amendements sont retirés, suite à l'adoption du
sous-amendement du Gouvernement.

*'*' *'

Paragraphe 1. 60 (nouveau).
Un amendement du Gouvernement (Doc. nOB264/41) tend

à accorder une exonération supplémentaire aux jeunes mé-
nages.

*'
**

Amendement De Seeqer (Doe. n> 264/7).
L'auteur retire cet amendement, la formule proposée par

le Gouvernement lui donnant satisfaction.
Un membre déclare qu'il soutiendra l'amendement du

Gouvernement, car il s'inspire de toute évidence d'une pro-
position de loi déposée pal' le Sénateur De Grauw.

L'amendement du Gouvernement est adopté à l'unanimité.

.•.
**

La liaison à l'index des minima, tranches et taux.

Amendements Moulin (Doc. nO. 264/4 et 21).
Un membre estime nécessaire la liaison à l'index en

raison de la diminution -du pouvoir d'achat de l'argent. La
F.G.T.B. comme la C.S.c. sont favorables à cette liaison.

Un membre marquant son approbation, déclare qu'il
s'abstiendra lors du vote, son propre amendement étant
techniquement mieux adapté.

L'amendement de M. Moulin est rejeté par 9 voix contre
7 et 5 abstentions.

Amendement De Cletcq (Doe. n° 264/16).
Cet amendement tend à insérer un article 21 bis (nouueau).

La Commission a lié l'examen de cet amendement à celui
de l'article 21.

M. De Clercq déclare retirer l'amendement se ralliant à
l'amendement de M. Scheyven, qu'il a d'ailleurs contresigné.
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Het subamendement van de Regering brengt in dit
opzicht reeds een verbete rinq daar hct toepasselijk zal
zijn vanaf het vierde kind.

Het lid vraaqt waarorn de Regering tot deze uiteindelijke
tekst gekomen is die zowel afwijkt van de oorspronkehjke
ingediende tekst als van het amendement waarvan spr ake,

De Minister wijst op de noodzaak de curve te hersrellen
die thans een breuk vertoont.

Stemming ooer liet amendement De Cletcq.

Verivorpen met 19 stemmen tegen 2.

** •
Stcmminq ouer het snbeuncndement van de R.egering op

haar uorig emendement,

Aangenomen met 16 sternmen en 5 onthoudingen.

'"• *'

Amendementen Glinne en Cools (Stukken nrs 264/20
en 264/6).

Deze amendementen worden inqetrokken ingevolge de
aanneming van het subamendement van de Reegering.

***
Paragraaf 1, 6° (nieuw).

Een amendement l'an de Regering (Stuk n" 264/41)
beoogt een exl'l'ä-vrijsl'ellinlJ voor de jonge gezinnen.

'"**
Amendement De Seeirer (Stuk nr 264/7).
De auteur trekt dit amendement in daar de formule

voorgesteld door de Regering hem voldoening schenkt.
Een lid verklaart dat hi] het Regeringsamendement zal

steunen daar dit bliikbaar geïnspireerd werd door een wets-
voorstel dat door Senator De Grauw werd ingediend.

Het Regeringsarnendement wordt eenparig eunqenomen,

***
De koppeling aan het Indexciifer van de minima, de schijven en de

aanslagvoeten.

Amendementen Moulin (Stukken nr. 264/4 en 21).
Een lid meent dat de koppeling aan het indexcijfer nood-

zakelijk is wegens de waardevermindering van de koop-
kracht van het celd, Deze koppelinrr wordt voorgestaan
zowel door het A.B.v.V. ale door het A.C.v.

Een lid die het hiermede eens is verklaart dat hij zich
bii de stemming zal onthoùden. omdat zijn amendement hem
technisch beter aangepast voorkomt.

Het amendement van de heer Moulin wordt verworpen
met 9 stemmen tegen 7 en 5 onthoudingen.

Amendement De Clercq (Stuk nt' 264(16).
Dit amendement strekt ertoe een artikel 21bis (nieuco )

in te voegen. De Commissie heeft het onderzoek van dit
amendement verbonden met dat van artikel 21.

De heer De Clercq verklaart dit amendement in te trek-
ken en het amendement van de heer Scheyven. dat hij
trouwens mede ondertekend h eeft, bij te treden.



Amendement Scheuven (Doc. n" 264/29).
L'auteur fait ressortir:

1u d'autres membres de la Commission ont présenté des
amendements similaires et que son amendement reprend en
grande partie l'amendement de M. De Clercq, abstraction
faite des quelques adaptations qui lui parurent nécessaires,

2° tous les partis politiques sont favorables à la liaison
li l'indtcc des prix de détail des taux minima et des tranches
de revenus.

3° il s'agit d'une juste revendication. En effet, il est
inconcevable qu'on doive attendre pendant des années avant
qu'intervienne un relèvement des minima immunisés en
cas de hausse du coût de la vie. L'augmentation de ces
minima immunisés en ce moment, ne doit pas nous faire
oublier que l'adaptation aurait dû intervenir depuis 1958.
Pareils retards sont inadmissibles. Il convient dès lors de
les éviter.

4° l'amendement ne tend nullement à réduire les recettes
de l'Etat. II est évident que dans l'éventualité où un traite-
ment passe de 100 000 à 120 000 francs suite de la hausse
de l'indice des prix, les impôts seront perçus sur ce demi el'
montant. Il s'agit d'éviter que le contribuable ne soit frappé
par le taux qui vise la tranche supérieure de revenus à la
suite d'une augmentation purement nominale de son revenu.

5° le raisonnement du Ministre n'est pas convaincant
lorsqu'il déclare que l'adoption du principe de l'indexation
entraînera une revendication universelle et provoquera Hna-
lement une dévaluation monétaire. Cette argumentation est
illogique puisque le principe de l'indexation a été adopté
pour les traitements, les salaires et les pensions.

6° sans doute, on peut envisager une adaptation' des
montants minima et des barèmes lors de la discussion du
budget. des Voies et Moyens de l'Etat. Dans ce cas, une
difficulté se présente: le Gouvernement devra soumettre ces
minima et ces barèmes annuellement à un vote spécifique ce
qui ne s'est pas produit dans le passé. On pourrait peut-être
limiter l'indexation aux minima exonérés.

Le Ministre ne peut se rallier à ce point de vue. Il ne
peut perdre de vue que les recettes de l'Etat dépendent de
plus en plus de la hausse des prix. Or. l'amendement ferait
obstacle à l'adaptation parallèle des recettes de l'Etat.

II souligne qu'en cas de hausse des prix, une partie de
l'augmentation des recettes de l'Etat se situe sur le plan des
recettes indirectes. L'approbation de l'amendement de M.
Scheyven augmenterait le déséquilibre entre les impôts di-
reets et indirects. Il répète qu'une adaptation éventuelle peut
normalement avoir lieu à l'occasion de la discussion du bud-
get des Voies et Moyens de l'Etat.

Un membre considère que le rattachement à l'indice des
prix n'occasionnera aucune diminution des revenus de l'Etat.
En cas de hausse de l'indice des prix, les traitements et
salaires augmentent et les impôts haussent dans la même
proportion.

Un autre membre estime qu'il serait logique d'accepter
l'amendement, en raison de la suppression du principe de la
déductibilité des impôts. Puisque l'impôt sera assimilé à une
dépense normale, il va de soi que cette dépense soit ratta-
chée à l'indice des prix comme toutes les autres. Sinon, il
faut rétablir la déductibilité des impôts.
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Amendement Scherjt.Jcn (Stuk n' 264/29).

De auteur wijst erop :

1c dat nog andcre commissiclcden qclijkaardiqe amen-
dernenten hebbcn ingediend en dat .zijn amendement: groten~
deels het amendement van de heer De Clercq overneemt
mits enkele aanpassinqen, die zijns inz iens noodzakelijk
waren.

2° dat de koppeling aan het indexcij fer der kleinhan-
delsprijzen van de minimahedragen en de Inkomstenschij-
ven nagestreefd wordt door alle polttieke partijen.

3' dat het hier om een rechtvaardige eis gaat. Het gaat
irnmers niet op dat jarenlang dient gewacht te worden om
de vrijgestelde minima te verhogen zo de levensduurte
stijgt. Zo men deze vrijgestelde minima verhoogt, dan mag
men niet vergeten dat deze aanpassing sinds 1958 had
dierien te: gebeuren. Dergelijke vertragingen zijn orrver-
dedigbaar. Zij moeten derhalve vcrmcden worden.

4° dat het amendement er. geenszins toe strekt de staats-
inkornsten te verminderen. Immers zo inqevolqe de stijging
van het indexcijfer een wedde van 100000 op 120000 frank
wordt gebracht is het vanzelfsprekend dat belastingen
zullen worden betaald op laastgenoemd bedrag. Het komt
er op aan te verhinderen. dat de belastingplichtige ingevolge
een loutere nominale verhoging van. zijn in komen wordt
belast met de voor de hogere rnkomste nschijf geldende
aanslagvoet.

5° de redenering van de Minister kan niet overtuigen
waar hi] verklaart, dat het aarrvaardr-n van het principe
van de koppeling aan het indexcij fel', het stellen van alqe-
mene eisen en uiteindeliik een muntdevaluatie tot gevolg zal
hebben. Deze argumentatie is onlogisch, aangezien het prin-
cipe van de koppeling aan het indexcijfer werd aanvaard
voor de wedden, lonen en pensioenen ,

6° onqetwitfeld kan een aanpassinq van de minima-bedra-
oen en van de weddeschalen tijdens de besprekinq van de
Rijksmiddelenbegroting onder oqen worden ~enomen. Maar
dan staat men voor de moeilijkheid dat de Regering ieder
[aar een specifieke stemming zal dlenen te vragen voor deze
minima en wedd eschalen, wat tot op heden nooit is geschied.
Misschien kan de indexatie worderi beperkt tot de vrij-
gestelde minima.

De Minister kan dit standpunt niet bijtreden. Hij mag
niet uit het oog verliezen dat de inkomsten van de Staat
meer en meer afhankeliik ziln van de prijsstijging. Welnu,
het amendement zou de gelijklopende aanpassing van de
inkomsten van de Staat verhinderen.

Hü wijst erop dat ~ii pri'isstijqînq een f]edeelte van de
verhoging der Staatsontvangsten zich situeert op het vlak
der indirecte helastino en, Het aanvaarden van het amende-
ment van de heer Scheyven zou het on evenwicht tussen
directe en indirecte belastinqen verqroten. Hij herhaalt dat
een eventuële aanpassing normaal kan plaats hebben naar
aanleiding van de bespreking van de Rijksmiddelenbe~
grating.

Een lid is van oordeel dat de koppeling aan het indexcilfer
neen vermindering der Staatsontvanqeten zal veroorzaken.
Zo het indexcijfer stijgt, verhoqen de wedden en lonen, en
stij gen de belastingen in dezelfde verhoudin q.

Een ander lid meent dat het. ingevolge de afschaffing
van het principe van de aftrekbaarheid van de bclastinqen.
logisch zou zijn het amendement te aanvaarden. Vermits
de belasting met een normale uitgave zal worden gelijk-
qesteld, is het vanzelfsprekend dat deze uitgave zoals
alle andere' aan het indcxcüfer zou worden gekoppeld.
Zoniet rnoet de aftrekbaarheid van de belastingen weder-
ingevoerd worden.
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Un membre rappelle qu'il a déposé une proposition de loi
pour réaliser le but poursuivi par l'amendement en discussion.

L'augmentation des prix entraîne une augmentation des
dépenses de l'Etat. Celui-ci doit pouvoir augmenter ses reve-
nus dans la mesure où le coût de la vie augmente. Il est
cependant injuste qu'il ne s'agisse jamais d'une augmenta-
tion proportionnelle. Au contraire: le passage d'une tranche
d'imposition fi l'autre, gonfle d'une manière indirecte les
recettes de l'Etat.

Le Ministre répond:

« a) aucun Ministre des Finances n'a jamais voulu
accepter le principe du rattachement il l'index. La proposi-
tion de loi de M. Saint-Remy a d'ailleurs été rejetée for-
mellement par deux Ministres des Finances.

b) des revenus supplémentaires sont nécessaires pour
faire Iace aux dépenses complémentaires qu'entraîne une
augmentation des prix.

c) en vertu de l' article 111 de la Constitution, les impôts
au profit de l'Etat sont votés annuellement. En consé-
quence une adaptation éventuelle des minimums et des
tranches d'imposition peut être examinée à l'occasion de la
discussion du budget des Voies et Moyens. Il est impossible
de prendre en considération l'adaptation automatique telle
qu'elle est proposée par l'amendement ».

Un membre souligne que la formule développée dans
l'amendement est très sympathique. Cet amendement tend à
permettre une: répartition équitable de la charge fiscale. Il
craint cependant que cette formule atteigne le but recherché.
Au contraire, lors d'une: hausse éventuelle de l'index cet
amendement aura pour effet d'accentuer certaines distorsions
actuelles. Dès lors, il serait prématuré d'admettre une telle
formule dans notre législation. La formule valable ne sera
découverte qu'à la suite d'une étude approfondie.

Un membre affirme que l'augmentation du coût de la vie
nécessite une augmentation proportionnelle des ressources
de l'Etat. En l'occurrence la liaison à l'index ne lui paraît
pas un obstacle.

Le Gouvernement estime que l'indexation pourrait avoir
des conséquences néfastes sur le plan budgétaire. Mais
l'Indexation des traitements et salaires aurait également pu
mettre en danger l'équilibre budgétaire. On n'a cependant
jamais émis d'objections à ce sujet.

L'absence d'une indexation automatique aboutit à créer
des situations injustes. En effet, les contributions des contri-
buables qui n'atteindront plus les nouveaux montants minima
exonérés, représentaient une recette de 169 millions de
francs au Trésor public. .

Une adaptation ne 'pourra être opérée, lots de la discus-
sion du budget des Voies et Moyens qu'à la demande du
Gouvernement qui propose les barèmes et les différents
montants minima.

Le Ministre répond que le relèvement des traitements et
salaires des agents de l'Etat entrant en vigueur au I 00 juil-
let 1962 entraînera une dépense supplémentaire d'environ
2 milliards 100 millions de francs.

Cette dépense supplémentaire pourra être compensée à
concurrence d'un tiers par la voie des contributions directes.
Les contributions indirectes, qui normalement permettent
la compensation d'un tiers, n'atteindront cependant pas le
montant prévu cette année. En effet, J'augmentation des
recettes fiscales, constatée actuellement, provient en grande
partie des produits exemptês de la taxe cie transmission.
Normalement on ne compense que % de J'augmentation des
dépenses - et avec un retard de six mois. La situation du
Trésor deviendrait insoutenable si l'on devait éliminer une
grande partie de cette compensation.
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Ee n lid h errnnert er aan dat hij een wetsvoorstcl hce lt
m qed iend met hetzelfde doel als beoogd bij het amendement
in bcsprekinq.

De prijsstijqinq brenqt voor de Sraar een verhoging van
uitq ave n mee. De Staat rnoet zi]n inkoursten kunnen ver-
hogen in verhouding tot de stijging van de lcven sduurt e.
Het is cchtcr onrcch tvaardiq dat het nooit orn een propor-
tionele verhoging gaat. Inreqendeel. het overgaan van de
ene naar de anrlere inkomstenschijf voert de ontvangsten
van de Staat op onrech tstrcekse wij ze op.

De Minister antwoordt:

« a) geen enkele minister van Financiën h"cft ooit het
principe van de Indexatie willen aanvaar den. Her wets-
voorste l van de heer Saint.Remy werd trouwens door twce
rninisters van Fmanciën Iormcel afgewezen.

b) supplementaire inkomsten zijn iiodiq, wil men het
hoofd kunnen bieden aan de bijkomende uitgaven, die onv er-
rnijdelijk gepaard gaan met een prijsstijging.

c) krachtens art ikel 111 van de Grondwet worden de
belastingen ten gtlIlste: van de Staatjaarlijks gestemd.
Bijgevolg kan een eventuele aanpassing van de minima
en de belastingschijven worden onderzocht naar aanleiding
van de bespreking van de Rijksmiddelenbegroting. De
autornatische aanpassing zoals wordt voorgesteld in het
amendement kan echter onmogelijk in overweging wordcn
genome:n. »

Een lid betoogt, dat de formule in het amendement uit-
eenqezet zeer sympatiek is. Het strekt ertoe een billiike ver-
deling van de fiscale last mogelijk te maken. Hij betwijfelt
echter of het doel met deze formule kan worden bereikt.
Inteqendeel, het amendement zal bij eventuele stijging van
het in dexcijfer somrniqe, thans bestaande distorsies accen-
tueren, Het Iijkt hem derhalve voorbarig derqelllke formule
in onze wetqevinq op te nemen. De bruikbare formule zal
pas na een grondige studie gevonden worden.

Een lid verklaart dat de stijging van de: levensduurte
een proportionele verhoging van de Staatsinkomsten nodig
maakt, De koppeling aan het indexcijfer lijkt hem terzake
geen hinderpaal.

'Volqen s de Reqerlnq zou de indexatie op het budgetaire
vlak nefaste gevol}len kunnen hebben. Doch de indexatie
van dewedden en lonen kan eveneens het begrotinçrseven;
wicht in gevaar brenqen. Niettemin heeft men terzake nooit
bezwaren gemaakt.

Het gebrek aan een uutomatlsche indexatie leidt tot
onrechtvaardiq e toestanden. Het is immers zo dat de belas-
tingen van de belastinqplichtiqen, die de nieuwe vrijqestelde
minima niet meer zullen bereiken , 169 miljoen frank in de
Schatkist brachten,

Een aanpassinq kan bi] de bespreking van de Rijksmid~
de1enbegroting slechts gebeuren op verzoek van de Re:ge~
ring die de barema's en de verschillende minima-bedraqen
voorstelt,

De Minister antwoordt, dat de verhoqinq van, de: wedden
en lon en der Staatsagenten welke op 1 juli 1962 in voege
zal treden een meer-uitqave zal meebrengen van circa
2 miljard 100 miljoen frank.

Deze meer-uitqave zal ten belope van % langs de directe
helastinqen om qecompenseerd kunnen worden, De indl-
recte belastinqen, die: normaal: toelaten % te compenseren
zullen echter dit jaar het geraamde bedrag nîet bereiken.
De stijging van de belastingontvangsten die zich thans
voordoct komt voor een groot deel voort van produkten
die vrijgesteld zijn van overdrachttaxe. Normaal cornpen-
seert men sIechst -- en dan nog met zes maanden vertra-
ging - % van de verhoging der ultqaven. De toestand
van de Schatkist zou onhoudbaar worden zo men een groot
dcel van deze cornpensatie zou uitschakelen.



Un membre propose une formule transacüonnelle :
l'indexation ne serait appliquée qu'aux revenus imposables
repris au ~ l , l ", ainsi qu'au montant maximum de: 20000
francs, repris au § 3, premier alinéa.

Le Ministre répète qu'il serait préférable d'examiner
la question de l'adaptation, qui pourrait se révéler nécessaire,
lors de la discussion sm le budget des Voies et Moyens.
Celte adaptation peut d'ailleurs être faite par arrêté royal
si les circonstances économiques le justifient. Si l'on veut
adapter les minima, il faut en faire autant pour les maxima,

Un membre partage le point de vue du Gouvernement.
il lui semble naturel d'adopter, sur le plan de la
technique financière pure, une position opposée au but
poursuivi par l'amendement. En effet il est établi que la
hausse du coût de la vie entraîne pour le Trésor Olle perte
en recettes d'environ %'

Un membre se demande si la hausse de l'index impose
au Gouvernement l'obligation de fair.e usage des disposi-
tions du § 2 et à réaliser l'adaptation par arrêté royal.

Dans le même ordre d'idées, un autre membre estime
qu'à défaut d'une promesse du Gouvernement de réaliser
cette adaptation chaque fois que se produira une auqrnen-
tatien du coût de la vie, il faut adopter l'amendement.

Le Ministre déclare qu'il ne sera fait usage des dispo-
sitions du § 2 que « lorsque les circonstances économiques
le justifient », Une adaptation automatique est dès lors
totalement exclue.

Vote sur l'amendement (Doc, n' 264/29, Scheyven l.

L'amendement est rejeté par 9 voix contre 5 et 'I: absten-
tions.

Amendement de M. Moulin (présenté en Commission).
M. Moulin propose d'insérer in fine dt! § 1 ce qui suit:

« Ces minima seront fixés chaque année par. le Parlement
lors de la discussion du budget des Voies et Moyens ».
Il s'agit d'une simple répétition du principe constitu-
tionnel de l'annalité des contributions, C'est pourquoi
certains membres s'abstiendront ou le repousseront.
D'autres l'ont rejeté parce que cette répétition leur semblait
absolument superflue.

L'amendement est rejeté par 6 voix contre l et 8. absten-
tions.

L'ame~dement Glinne (Doc. n? 264/18) est retiré.

** *
Un membre constatr que le texte du § 2 offre: la possi-

bilité de réaliser l'adaptation qui se révélerait nécessaire
en cas de hausse de l'Indice des prix. AHn d'étendre ces
possibilités d'adaptation, il propose de prévoir dans le § 2
une référence au § 3. Cette modification du texte est
adoptée.

Le § 2 est libellé comme suit:

« Le Roi peut, lorsque les circonstances économiques le
justifient, relever les montants prévus au § 2, 1°, et § 3. »

Un membre propose de se référer également au § 1, S'.
Cètte proposition est toutefois rejetée par Il voix: contre 4
et 5 abstentions ..
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Een lid stelt als tr ansactionele formule voor als dat de
indexatie alleen zou worden toeqepast op de in § l , 1",
bepaalde belastbare inkornens, alsmede op het in § 3, eerste
lid, genoemde maximumbedrag van 20 000 frank,

De Minister herh aalt dat men er best zou aan doen de
kwestie van de aanpassing, welke nodig zou blijken,
te hespreken ter. gelegenheid van het onderzoek van
de Rijksmiddelenbe(Jroting. Deze aanpassinq kan trouwcns
bij koninklijk besluit worden doorgevoerd zo de economischc
omstandigheden zulks wettiqen. Als men de minima wil
aanpessen moet men trouwens hetzelfde doen met de
maxima,

Een lid treedt de zien swijz e van de Regering bij. Het
lijkt hem vanze llsprekend dat op het vlak van de
zuivere Iinanciële techniek men logischerwijze een positie
zou moeren innemen die het tegenovergestelde doe! nastreeft
van het amendement. Het is imrners uitgemaakt dat de
stij(Jing van de lcvensduurte een verlies aan ontvangsten
van zowat 1,~ voor de Schatkist veroorzaakt.

Een lid vraagt zich af of de stijging van het indexcijfer
de Regering ertoe verplicht gebruik te maken van de bepa-
lingen van § 2 en de aanpassing bij koninklijk besluit door
te voeren,

Daarbij aansluiten d meent een ander lid dat. bi] gebrek
aan een verbintenis van de Regering deze aanpassing door.
te voeren telkens er een stijging van cie levensduurte plaats
heeft, men dit amendement dient t~ aanvaarden.

De Minister verklaart dat van de bepalinqen van § 2
alleen zal worden gebruik gemaakt « ingeval de economische
omstandigheden zulks wettigen ». Een automatische aan-
passing is dus volkomen uitqesloten.

Stemming over het amendement (Stuk n' 264/29,
Scheyven ).

Venvol'pen met 9 stemmen teqen 5 en 4 onthoudingen,

Amendement van de heer Moulin (ter zitting inqediend ) .

De heer Moulin stelt voor in fine van § 1 volgende
woorden in te voeqen : « Deze minima zullen telkenjare
door het Parlement worden vastqesteld ter geiegenheid van
de bespreking van de Rijksmiddelenbegroting ». Het geldt
hier een eenvoudige herhaling van het grondwettelijk prin-
cipe van de annaliteit der belastlnqen. Sommiqe leden zullen
zich daarom onthoud en of tegenstemmen. Andere verwier-
pen het daar deze herhaling volkomen overbodiq leek.

. Het amendement werd uertoorpen met 6 stemrnen tegen I
en 8 onthoudinqen.

Het amendement Glinne (Stuk n' 264/18) is inqetrokken,

***
Een lid stelt va-st dat de tekst van § 2 de mogelijkheid

biedt om de aanpassing door te voeren die nodig zou blijken
te zijn indien het indexcijfer zou stijgen. Om deze aanpas-
sinqsmoqelijkhcden te verruîmen. stelt hij echter voor clat
in § 2 eveneens zou worden verwezen haar ~ 3. Deze tekst-
wijziging wordt aangenomen.

Paragraaf 2 luidt derhalve als volgt:

« De Koning kan, wanneer de economische omstandiq-
heden zulks wettigen de blj § 2, 1°, en § 3, bepaalde bedra-
gen verhoqen. »

Een lid stelt voor eveneens te verwijzen naar § 1, 50,
Dit voorstel wordt nochtans oertoorpeti met Il sternrnen
tëqen 4 en 5 onthöudinqen.
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Amendement Levens (Doc. n" 261/28).
Cet amendement entend protéger le Gouvernement contre

la tentation de se livrer à une surenchère électorale à l'ap-
proche des élections.

Le Ministre estime que l'amendement en question n'at-
teindra pas le but escompté.

Mis aux voix, cet amendement est rejeté, à parité des
voix, pal' 8 voix contre 8 et 3 abstentions.

L'article 2i ainsi amendé est adopté par 13 voix contre 2
et 4 abstentions.

Art. 22.

Lors de la discussion de cet article, qui concerne la partie
de l'impôt qui correspond proportionnellement il certains
revenus d'origine étrangère, il est décidé de prendre comme
base de discussion le texte amendé par le Gouvernement,
afin de tenir compte des impôts qui frappent ces revenus
à l'étranger.

** *
Un membre constate que cet article tend à réduire de

moitié la partie de l'impôt qui correspond proportionnel-
lement à certains revenus d' origine ètranq èr e.

A l'article 35, § 1, dernier alinéa, il est spécifié qu'« est
réduite au % la partie de l'impôt qui correspond proportion-
nellement aux revenus d'origine étrangère visés à l'arti-
cle 22, § L P et 2" ».

Comment expliquer cette distinction?
Le Ministre déclare que, dans le régime actuel, la taxe

professionnelle est réduite de % pour la partie de l'impôt
qui correspond proportionnellement aux revenus imposés
à l'étranger. Aucune réduction n'a toutefois été fixée pour
l'impôt complémentaire personnel. En compensation, la
partie susvisée de l'impôt sera réduite de moitié.

QUant aux sociétés, elles ne sont pas passibles de l'im-
pôt complémentaire personnel et, dès Jars, elles bénéfi-
cient entièrement de la réduction à %. Cette situation est
maintenue, mais la réduction est ramenée à "/'4,

** *
Au sujet des versements provisionnels, Je Ministre fait

observer que le système existant en matière de paiements
anticipatifs pourra difficilement être maintenu à l'avenir.

Les versements provisionnels qui doivent être effectués
au milieu de l'année, supposent une estimation du bilan
du second semestre. Il arrive fréquemment que le paiement
est trop élevé et que J'on immobilise dès lors inutilement
de l'argent. On peut également, de bonne foi, verser trop
peu, Dans ce cas, on sera happé d'une majoration d'impôt
de 10 ou 20 %'

Pour y remédier, on propose (voir l'amendement de
M. CudeIJ) de prévoir un système de versements trimes-
triels. Or, Je Gouvernement a l'intention d'instaurer un
tel système pour l'exercice 1965.

Entretemps, les taux des majorations d'impôt. seraient
d'après Je projet maintenus provisoirement à 10 et 20 %'
En raison de la suppression de Ja déductibilité, ces majora-
tions pèseront plus lourdement qu'à l'heure actuelle. Selon
un amendement de M. De Saeqer, ces taux devraient donc
être adaptés.
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Amendement Laocns (StIlA' n" 264/28).
Dit amendement wil aan de Regering de bekorinq ont-

nernen om zich bij het naderen van de verkiezingen aan
electoraal opbod te bezondigen.

De Minister meent dat dit amendement het beooqd e
doel niet zal ber efken ,

In stemming gebracht, wordt het amendement bij staking
van stemmen. verworpen met 8 stemmen tegen 8 en
3 onthoudingen.

Het artikel 21, zoals dit werd gewijzigd, wordt aanqc-
nomen met 13 stemmen tegen 2 en 4 onthoudingen.

Art. 22.

Bij de behandeling van dit artikel. dat het lot beslecht
van het gedeelte van de belasting, dat proportioneel over-
eensternt met sommige inkomsten van vrcemde oorsprong.
ten einde rekening te houden met de belastinqen, die deze
inkomsten in het buitenland hebben ondergaan, wordt
besloten de door de Regering geamendeerde tekst aJs basis
van besprekinq te nemen .

••* *
Een lld stelt vast, dat dit artikel ertoe strekt het gedeelte

van de belasting dat proportioneelovereenstemt met som-
mige inkomsten van buitenlan dse oorsprong tot de helft
te verminderen.

In artikel 35, § 1. laatste lid, wordt evenwel gespecifieerd
dar « tot 1/4 W01'dt verminderd het gedeelte dat evenredig
overeenstemt met de inkomsten van buttenlandse oor-
sprong bedoeld bij artikel 22, § 2, 10 en 2° ».

Hoe is dit onderscheid te verklaren?
De Minister verklaart dat thans de bedrfjfsbelastinq

wordt verminderd met % voor het gedeelte van de belas-
ting dat evenredig overeenstemt met de in het buitenland
belaste inkomsten. Inzake aanvullende personele belasting
is evenwel geen verm indertnq bepaald. Om dit te corn-
penseren zal bovenbedoeld gedeelte van de belasting op
de helft worden gebracht.

Wat nu de vennootschappen betreft, deze zijn geen aan-
vullende personele belasting verschuldigd en genieten der-
halve tenvolle de vermindering tot %. Deze toestand
wordt behouden, maa!' de vermindering wordt opgevoerd
tot ¥.t.

** *
In verband met de ptooislonele stortinqen merkt de Minis-

ter op, dat het bestaande systeem inzake voorafbetalingen
in de toekomst moeilijk zal kunnen gehandhaafd wordcn,

De provisionele stortingen die verrieht moeren worden
midden in het jaar, veronderstellen een raming van de
balans van het tweede halfjaar. Het gebeurt dan ook
meerrnaals, dat men te veel betaalt met het gevolg, dat
men nodeloos geld immob iliseert. Ook kan men te goeder
trouw te weinig storten. Alsdan zal men door een belas-
tingverhoging met .10 of 20 % worden getraUen.

Om dit te verhelpen werd voorgesteld (zie amende-
ment van de heer Cudell ) een stelsel van driemaandelijkse
stortingen te bepalen. Welnu het is de bedoeling van de
Regering een dergelijk systeem in te voeren voor het
.dienstjaar 1965.

Ondertussen echter zouden volgens het ontwerp de
percentages voor de belastingverhogingen voorlopig op
10 en 20 % worden gehandhaafd. Weqens de afschaffing
van de aftrekbaarheid zullen deze verhogingen echter
zwaarder doorweqcn dan thans. Volqens een amendement
van de heer De Saeger zouden deze percentages dan ook
moeten worden aangepast.



*,. *

Pour les revenus d'origine étrangère, se posent des pro-
blèmes importants. Pouvons-nous modifier unilatéralement
les accords internationaux? Quid des revenus de cette
nature relatifs à 1962? Ne seront-ils pas imposés double-
ment?

Le Ministre se réfère aux dispositions transitoires et
demande que ce problème soit examiné en même temps que
celles-ci.

L'amendement (Doc. n° 264/28, De Clercq) doit être
considéré sous cet angle. Il s'agit d'une disposition typique-
ment transitoire, qui se rattache plutôt aux articles 72 et
suivants. Le Ministre renvoie à l'article 73.

L'amendement est rejeté par 15 voix contre 1.

***
L'amendement (Doc. n " 264/6, Cudell) est défendu par

un membre. Celui-ci fait observer que le versement provi-
sionnel, effectué au milieu de l'année suppose l'estimation
du bilan positif du second semestre. Dans nombre de profes-
sions fortement influencées par la conjoncture économique,
ces estimations sont aléatoires. Les travailleurs indépendants
ont intérêt à se voir appliquer un système leur garantissant
qu'ils ne seront plus exposés à des majorations d'impôt.

L'amendement supprime les 20 % de majoration prévus
jusqu'ici en cas de paiement a posteriori. L'amendement
tend à instaurer un système de versements trimestriels cal-
culé sur l'impôt dû en raison des derniers revenus déclarés,

Le Ministre répète que le Gouvernemenü n'est pas hostile
à l'amendement mais prévoit, au contraire, ce système pour
l'exercice 1965 (revenus 1964).

Mais ce système implique, d'autre part, un certain nombre
de modifications fondamentales, qui nécessiteront une
période d'adaptation administrative. Il serait pratiquement
impossible d'appliquer un tel système à partir du 10r jan-
vier 1963; il faut laisser à l'Exécutif le temps nécessaire à
J'étude et au rôdaqe.

En conséquence, M. Cud ell retire son amendement.

'"'" *
L'amendement (Doc. n" 264/8, De Clercq) tend à pré-

voir dans la loi un système similaire.
Cet amendement est rejeté par 15 voix contre 1.

Amendement (Doe. na 264/7, De Seeqer],
Cet amendement réduit d'un quart le taux des majora-

tions pour défaut de versement anticipatif, tout en laissant
au Roi la possibilité d'y renoncer totalement, en rendant
obligatoire le paiement de l'Impôt par versements trimes-
triels.

Le projet de loi maintient le régime actuellement en
vigueur en la matière, en prévoyant cependant que le Roi
peut renoncer aux majorations lorsque les versements
d'impôts sont faits anticipativement, suivant les modalités
qu'Il détermine.

On peut se demander s'il est opportun de revenir sur le
régime actuellement en vigueur. avant que le Roi n'ait fixé
les nouvelles modalités du système des versements antier-
patlfs.
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** *
In verband met de inkomsten uit het buitenland stcllen

zich belanqrijke problemcn. Mogen wij de internationale
overecnkomsten eenzijdig wijzigen? Quid met dit soort
inkomsten 1962? Zullen die niet dubbe! belast worden?

De Minister verwijst naar de overqan qsbepalmqen en
vraagt dit probleem op dat ogenblik te behandelen.

He t amendement (Stuk n' 264/28, De Clercq) dient in
dat licht hekeken. Het gaat om een typische over qanqs-
bepaling, die best zou behandeld worden in het kader van
artikel 72 en volgende. De Ministcr verwijst naar arti-
ke173.

Het amendement wordt oertoorpen met 15 stemrnen
tegen 1.

*'" *
Het amendement (Stuk n" 264/6, Cudell) wordt door

een lid verdedigd.
Deze luat opmerken dat de provisionele storting die

gedaan wordt midden het jaar, de raming veronderstelt van
de positieve balans van het twecde semester. In een aantal
beroepen die sterk beïnvloed worden door de economische
conjunctuur. zijn die ramingen gewaagd. De zelfstandigen
hebben belang bij een systeem, dat hun de waarborg btedt,
dat zij niet meer door belastingverhogingen zullen worden
getroffen.

Het amendement schaft de verhoging van 20 % af die
wegens de betaling a posteriori was voorzien. Het door dit
amendement voorgesteld stelsel bestaat erin .;e11regiem van
driemeendeliikse stortinqen in te voeren, die worden bere-
kend op de belasting verschuldigd uit hoofde van de laatste
aangegeven inkomsten.

De Minister herhaalt, dat de Regering niet afkerig staat
tegenover het amendement, maar integendeel dit systeem
voorziet voor het dienstjaar 1965 (inkomsten 1964).

Maar bedoeld systeem irnpliceert anderzijds een aantal
grondige wijzigingen welke aan het administratief apparaat
moeten aangebracht en waarvoor een zekere tijdspanne
vereist is, Practisch zou het onmogelijk zijn dergelijk regiem
toe te passen vanaf .1 januari 1963; aan de Llitvoerende
Macht moet de nodige tijd tot studie en rodage gelaten
worden,

Daarop trekt de heer Cudell zijn amendement ieruq,

'"**
Met amendement (Stuk n' 264/8, De Clercq) wordt

beoogd dergelijk systeern in de wet te voorzien.
Het amendement wordt venvorpen met 15 stemmen

tegen 1.

Amendement (Stuk nr 264/7, De Saeger).
Bij dit amendement wordt het bedrag van de verhogingen

bij gebreke van vervroeqde storting met een vierde verrnin-
derd met dien verstande dat de Koning hiervan volledig kan
afzien door de betaling van de belasting bij middel van
driernaandelijkse stortingen verpllcht te stellen.

Het wetsontwerp houdt de huidiqe regeling ter zake in
stand, doch bepaalt dat de Koning van de verhogingen kan
alzien, wanneer de stortingen van de belastinq vervroeqd
gedaan worden volgens de wijze, wclke Hi] bepaalt,

Men kan zich afvraqen of het geraden is de huidige
regeling te laten varen alvorens de Koning de nieuwe
modaliteiten van het systeem der vervroeqd e stortinqen heeft
vastgesteld.
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Pour la décision le Ministre s'en remet à la Commission,
Une discussion s'engage au sujet de l'opportunité de I'umcn-
dement, Plusieurs membres estiment qu'il n'y a pas lieu de
diminuer le pourcentage des majorations, puisqu'on s'efforce
d'encourager le système des paiements anticipatifs.

L'amendement est adopté par 9 voix contre 7.

~••
Amendement de M. De Seeqe» (Doc, n° 264/7).
Cet amendement tend à insérer dans la loi un texte pré-

voyant qu'à partir du l " janvier 1963, un système de verse-
ments trimestriels pourra être instauré,

Un membre signale à la Commission que cet amendement
correspond à celui présenté par M. De Clercq (Doc,
n" 264/8), .

Le Ministre répète qu'il entre dans les intentions du Gou-
vernement d'instaurer un système de versements provision-
nels à partir de 1965, Il signale, d'autre part, que l'amen.
dement ne constitue qu'un vœu et n'implique pas
d'obligation (« Le Roi peut »~l,

U demande dès lors de renoncer à l'amendement.

L'amendement-al' M. De Saeger est retiré.
Un membre reprend l'amendement.
Il propose toutefois de remplacer, à la po ligne, le mot:

« renoncer », par: « renoncera» (A partir du 1er jan-
vier 1963, le Roi renoncera ... ).

Mis au voix, cet amendement repris et modifié est rejeté
par 12 voix contre l ,

Les amendements de M, Lavens (Doe. n" 264/28) sant
retirés.

Amendement de M. De Seeqer (Doe. n° 264/ 11),
Cet amendement, qui constitue une application logique de

la limite absolue de 50 %, se rattache à un amendement
similaire qui a été adopté à l'article 6.

L'amendement en question a été repris dans l'amende-
ment du Gouvernement; Il n'y a donc aucune raison de le
maintenir,

Les amendements du Gouvernement (Doc, n° 264/29)
sont adoptés. •••

Vote sur l'article 22 amendé.
Cet article a été adopté par 14 voix contre 1.

Art, 23.

L'article 23 tend à limiter la progressivité de l'impôt lors-
que le revenu imposable comprend des revenus non péric-
dlques. Le § 2 indique quels revenus sont imposés disnnc-
tement et il quel taux, sauf si le régime de droit commun
est plus favorable au contribuable.

•••••
Etant donné le dépôt d'un amendement du Gouvernement

(Doc. n° 264/26). l'amendement (Doc, n" 264/17) de
M. De Staercke est retiré.

Un membre estime cependant trop élevé le taux de 5 %
de la rente de conversion pour les jeunes veuves. Il aurait
préféré le taux de 3 %'
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De M inister laat de beslissinq over aan de Commlssic.
Er wordt qediscussieerd over de opportun iteit dtt amende-
ment nu reeds in toepassinq te brenqen, Vermlts el' wordt
getracht het systee m der voorafhetaltnqen aan te mocdiqcn
is er volgens verscheidene leden geen aanleiding het percent
der verhoging te verrninderen.

Het amendement wordt ili1l1genomen met 9 stemrnen
tegen 7,

•* •

Amendement van de heer De Saeger (Stak n" 264/7),
Dit amendement heeft tot doel in de wet een tekst in

te lassen waarbij wordt bepaald dat vanaf l januari 1963
een stelsel kan worden ingevoerd van driemaandelijkse
bera ling en.

Een lid maakt er de Commissie ·attent op dat dit amende-
ment overeensternt met hct amendement van de heer De
Clercq (Stuk n" 264/8).

De Minister herhaalt dat het in de bedoeling van de
Regering !igt vanaf 1965 een stelsel van voorlopige stortin-
gen in te voeren, Anderzijds wijst hi] er op dat het amen-
dement slechts ecn wens uitdrukt en geen verplichting
inhoudt (<< De Koning kan »},

Derhalve vraagt hij dat men van het amendement zou
afzien.

Het amendement wordt inqetrokken,
Een lld neemt het amendement over.
Hij stelt echter voor dat op de 1ste regel ervan, het woord

« kan », zou vervangen worden door « zal» (van I januari
1963, zal de Koning afzien ... )

In stemming gebracht wordt het gewijzigd en overqe-
nomen amendement oetioorpen met 12 stemrnen tegen 1.

Amendementen Lavens (Stuk n" 264/28) worden inqe-
trokken,

Amendement van de heer De Seeqer (Stuk n" 264/11).
Dit amendement dat de logische doorvoering beoogt

van de absolute grens van 50 % is nauw verbonden aan
een gelijkaardig amendement dat bij artikel 6 werd aanqe-
nornen,

Het amendement waarvan sprake werd opqenomen in
het Regeringsamendement. Er is dus geen enkele reden dat
men het zou handhaven.

De amendementen van de Regering (Stuk n" 264/29)
worden aanq enornen.

*••
,

Stf~rnming over het gewijzigd ertikel 22.
Aangenomen met 14 stemmen tegen 1.

Artikel 23,

Artikel 23 beoogtde proqressivrteit van de belasting te
remmen wanneer het belastbaar inkomen niet-periodleke
inkomsten begrijpt. Paragraaf 2 bepaalt welke inkomsten
afzonderlijk worden belast en tegen welke aanslagvoet,
behoudens wanneer het regime van gemeenrecht voordeliger
is voor de belastinqsplichüqe .

"••
Gezien een Regeringsamendement (Stuk n" 264/26)

werd ingediend, wordt het amendement (Stuk n" 264/17,
De Steercke ) lriqetrokken,

Een !id meent nochtans dat voor de jon qe weduwèn het
procent van 5 % van de convertierente te hooq ligt, Hl] had
devoorkeur gegeven aan 3 %'



Le Ministre répond qu'il est difficile de faite une ventila-
tion supplémentaire. C'est la raison du maintien du taux
maximum de 5 %'

** *
Tout comme M. De Staercke et pour le même motif (llOU-

veau texte du Gouvernement), M. De Saeçer retire son
amendement au ~ 2 de l'article 23 (Doc. 11" 264/7).

L'idée de cet amendement est reprise dans le nouveau
texte que le Gouvernement a déposé lors de la discussion
du problème de la taxation des assurances-vie.

** *
Amendement (Doe. n° 264/19, De Clercq).

L'amendement tend à remplacer « in fine» de cet article
les mots: « il n'est pas fait application des articles 15 et 16
de la présente loi », par les mots: « il faut faire application
des articles 15 et 16 de la présente loi s ,

Le Ministre répond que l'article 23, § 2, prévoit un régime
de taxation distinct pour diverses catégories de revenus qui
ont tin caractère particulier, notamment les revenus divers
provenant d'une opération ou d'une prestation occasion-
nelle, les plus-values, les bénéfices de cessation d'exploita-
tion, les indemnités de dédit, les arriérés de traitement, ete.

Etant donné que ces revenus ne sont pas soumis à la
taxation ordinaire, il va de soi que, pour déterminer le
taux, il n'y a pas lieu de tenir compte des immunisations
et abattements prévus aux articles 15 et 16. notamment des
cotisations de l'assurance maladie-invalidité, des primes
d'assurance-vie, des libéralités faites aux universités, de
]' abattement de 40 .% en cas de cumul des revenus des
époux.

Tous 'ces abattements et immunisations pourront d'ailleurs
être appliqués aux revenus professionnels normaux.

Il y a lieu, en outre, de remarquer que l'article 23, § 2,
précise expressément que le contribuable pourra demander
l'application du régime de droit commun sur l'ensemble de
ses revenus normaux et spéciaux visés ci-dessus. lorsque ce
régime lui est plus favorable (notamment en raison de ses
charges de famille) que le régime spécial prévu à l'article 23.

Il faudrait ajouter au dernier àlinëa Ies mots: « et 18 ». En
effet, l'article 18 prévoit également des abattements spé-
ciaux ..

L'amendement (Doc. n° 264/19, De Clercq) est rejeté
par 16 voix contre 2. .

L'amendement du Gouvernement insérant au dernier ali-
néa de l'article 23 les mots « et 18 » est adopté par 16 voix
contre 2. Le texte est donc libellé comme suit: « ... il n'est
pas fait application des articles 15, 16 et 18 de la présente
loi ».

*• ••

Un amendement de M. De Steetcke (Doe. n° 264/17)
est retiré.

'"••
Un membre demande si le régime prévu au § 2, 3°, a

et b, sera meilleur que le régime actuel. Il faudrait comparer
les deux systèmes.
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De Minister antwoordt clat hel mocilijk is cen bijkornen de
ve rdc linq le ve rr ic htcn, Daarorn wc-rd het maximum procent
van ') (;1" bchoudcn.

ol<

* *
Zoals de heer De Staercke, en orn dezelfde reden (de

nieuwe door de Regering voorqestelde tekst}, trekt de heer
De Saeger zijn amendement op § 2 van artikel 23 (Stuk
n" 261/7) in.

Het opzet van dit amendement werd overgenomen in de
nieuwe tekst, welke de Regering heeft ingediend bij de
bespreking van het probleem van de levensverzekeringen.

** *
Amendement [Stuk Ill' 261/19, De Clereq).

Het amendement strekt ertoe «in fine» van dit artikel,
de woorden: «worden de artlkelen 15 en 16 van deze
wet niet toegepast », te vervangen door de woorden:
« dien t men de artlke len 15 en 16 van deze wet toe te,
passen »,

De Minister antwoordt dat artikel 23, § 2, een verschtl-
lend belastingstelsel voorschrijlt voor diverse cateqorieën
van inkomsten met een bijzonder karakter, en met name
voor de diverse inkomsten uit een toevallige verrichtinq
of prestatie, de meerwaar den, de winsten uit een stopzetting
van bedrij I, de rouwqe ld en, de aéhterstallige wedden, enz.

Daar deze inkomsten niet aan de gewone aanslaqre-
geling onderworpen zi jn, ligt het voor de hand dat bij
het vaststellen van de aanslagvoet geen rekening hoeft te
worden gehouden met de in artikelen 15 en 16 bedoelde
abatternenten en vrijste llinqen, met name de bijdragen voor
de ztekte- en invaliditeitsverzekering • de levensverzeke-
ringspremies, de giften ten bate van universiteiten, het
speciaal abattement van 5 % op de bedrijfsinkomsten en
het abattement van 10 % in geval van samenvoeging van
de inkomsten der echtgenoten.

Al deze abattementen en vrijstellînqen zullen overiqens
kunnen worden toegepast op de normale bedrijfsinkomsten,

Bovendien valt te noteren dat in artikel 23, § 2, uit-
drukkelijk wordt bepaa ld dat de belastingplichtige de toe-
passing kan ·aanvragen van de gewone belastingregeling
voor al zijn normale en speciale inkomsten die hierboveri
zijn bedoeld, wanneer deze regeling voor hem voordeliger
is (met name uit hoofde van zijn gezinslasten) dan de
speciale regeling waarin artikel 23 vocrziet.

Aan het laatste lid zouden moeten worden toegevoegd
de woorden: « en 18 ». Artikel18 voorziet immers eveneens
in speciale abattementen,

Her amendement (St[[k n' 264/19, De Clercq) wordt
veriuot pen met 16 tegen 2 s temrnen,

Het amendement va.n de Regering. waarbij in het Iaatste
lid van artikel 23 «en 18 » wordt inqevoegd, wordt eanqe-
nomen met 16 tegen 2 stemnien. De tekst luidt als volgt:
« •.. worden de artikelen 15, 16 en 18 van deze wet niet
toegepast ».

'"••
Een amendement van de heer De Steercke (Stuk

n' 264/17) wordt ingetrokken.

'"**
Een lid stelt de vraag of de onder § 2,3°, il en b, bepaalde

regeling beter zal zijn dan de huidiqe. De twee systemen
zouden met elkaar moeren vergeleken worden.
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Le Ministre déclare que le nouveau régime sera plus sou-
ple,

Un commissaire constate que le § 2, l v et 2° soumet les
revenus divers à deux taux d'imposition différents,,30 % et
15 % selon la catégorie dont ils relèvent. Cette différen-
ciation est prévue pour éviter que tes bénéficiaires de ces
revenus ne s'efforcent d'échapper au régime: de droit com-
mun en recourant au procédé des commissions secrètes,
D'ailleurs, cet article 23 permet de choisir le: régime le plus
favorable et de: tenir compte des charges de famille,

Le Ministre rappelle que le 3° du § 2, règle le problème
des indemnités payées suite à une cessation de travail.
Actuellement ces indemnités sont taxées à l'impôt profes-
sionnel suivant le régime normal si elles ne dépassent pas
les 50 000 francs,

Si elles son t supérieures à 50 000 francs. il n'est te nu
compte que d'un cinquième pour le calcul du taux.

Dorénavant ces indemnités seront taxées au taux moyen
de l'impôt afférent au revenu de la dernière année d'acti-
vité normale et le plafond de 50 000 francs a été ramené
à 25 000 Irancs.

Ce régime du § 2, 30, n'est pas étendu aux honoraires
et aux autres rémunérations parce que dans les professions
indépendantes, le titulaire exige tine provision qui couvre
anticipativement le montant de ces honoraires.

Quant aux arriérés de rémunérations, ceux-ci sont actuel-
lement soumis à la taxe: professionnelle au taux afférent
aux autres revenus, ce afin de freiner la proqressivité, cette
règle ne s'applique cependant pas en matière d'impôt com-
plémentaire personnel.

Dans le nouveau régime il n'y aura plus qu'un seul impôt
mais le régime comme: prévu sera plus favorable que le
régime précédent.

** *
L'article 23 ainsi amendé est adopté par 18 voix contre 2.

TITRE II,

IMPOT DES SOCIETES,

CHAPITRE PREMIER.

Généralités.

Art, 21.
Discussion générale,
En remplacement des impôts cédulaires sur les revenus,

de l'Impôt complémentaire personnel et de la contribution
nationale de crise, le projet établit quatre nouvelles formes
d'impôts.

L'article 24 définit les conditions d'application de la deu-
xième de ces formes: l'impôt sur les sociétés.

Les revenus taxables, visés par cet impôt sont, quant à
leur nature, en principe les mêmes que ceux qui sont envi-
sagés en matière d'impôt des personnes physiques. Ces
sociétés taxables doivent répondre aux trois critères sui-
vants :

1. --- Posséder la personnalité juridique en ve:rtu du droit
public privé, belge ou étranger :

a) soit qu'elles aient été constituées suivant une autre
forme que celle prévue par la loi sur les sociétés commer-
ciales;
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De Minister vcrklaart dat de nieuwe regeling soepelcr
z al zijn.

Een lid constateert dar § 2, 1" en 2", de diverse inkomsten
aan twee verschillende aanslagvoeten onderwerpt, nI. 30
en 15 %, volgens de categorie waartoe zij behorcn. Dit
onderscheid dient om te vermijdcn dat de genieters van
deze inkomsten trachtcn te ontkornen aan de algemeen
geldende-regeling door hun toevlucht te nern en tot het
procédé van de geheime commissielonen. Artikel 23 staat
overtq ens toe dat de voordeligste regeling wordt gekozen
en dat rekening wordt gehouden met de gezinslasten,

De Minister herinnert eraan dat § 2. 3", de regeling
behelst van het probleem der vergoedingen die ten gevolge
van stopzetting van arbeid worden uitbetaald, Thans wor-
den die vergoedingen in de bedrijfsbelasting volgens de
normale regeling belast, zo zij niet meer dan 50 000 frank
bedragen.

Be:dragen zij meer dan 50 000 frank, dan wordt voor de
berekening van de aanslagvoet maar een vijfde (~i.) in
aanmerking genomen.

Voortaan zullen deze vergoedingen belast worden tegen
de gemiddelde aanslagvoet in verband met de inkomsten
van het laatste jaar van de normale activiteit en het maxi-
mum is van 50 000 op 25 000 frank gebracht.

Deze in § 2, 3", vervatte: regeling Is niet toepasselïjk op
de honoraria en andere bezoldigingen, omdat de beoefe-
naar van een beroep dat ruet aan de arbeidsovereenkomst
onderworpen rs, een provisie eist die het bedrag van deze
honoraria vooraf dekt.

In verband met de laattijdig uitbetaalde bezoldigingen
valt op te merken dat die thans in de bedrijfsbelasting
worden aangeslagen tegen de belastingvoet die ve:rband
houdt met de andere inkornsten, dit orn de progressiviteit te
remrnen: deze regel geldt nochtans niet in aake aanvullende
personele belasting.

In het nieuwe regime is er nochtans slechts één belasting,
maar het voorziene stelsel zal voordeliger uitvallen dan het
vorige.

***
Het gewijzigde artikel 23 wordt aangenomen met 18

teqen 2 stemrnen,

TITEL IL

VENNOOTSCHAPSBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.

Algemene bepalinqen,

Art.24,
Alqemene besptekin q,

Het ontwerp stelt, ter vervanging van de cedulaire inkom-
stenbelastingen, van de aanvullende pe:rsonele belasting e:n
van de nationale crisisbelastlnq , vier nieuwe vormen van
belasting voor. ,

Artikel 24 omschrijft de toepassingsvoorwaarden van de
tweede belastmqsvorm : de vennootschapsbelastinq.

De door deze belasting beoogde belastbare inkomsten
zijn, wat de aard ervan betreft, dezelfde als die: welke
bedoeld worden inzake de aanslag in de personenbelasting.
De belastbare vennootschappen moeten aan de drie vol~
gende criteria beantwoorden:

1. - Rechtspersoonlijkheid bezitte:n krachtens het Bel-
gisch of buitenlands publiek- of prtvaatrecht :

a) hetzij zij opgericht zijn in een andere vorm dan bepaald
ill de wet op de handelsvennootschappen:



h) soit qu'elles aient lu forme de sociétés anonymes ou
de commandites par actions;

c) soit qu'elles aient la forme de sociétés de personnes
(sociétés en nom collectil, sociétés en commandite simple,
sociétés de personnes à responsabilité limitée et sociétés
coopératives) n'optant pas pour l'assujettissement de leurs
bénéfices cl l'impôt des personnes physiques dans le chef
de leurs associés,

Cette option produira une fiction juridique : la société de
personnes sera considérée comme inexistante pour l'appli-
cation de l'impôt à la société,

D'après l'Exposé des Motifs:

a) cette option devrait être irrévocable;
b) elle devrait se faire en conformité avec un arrêté royal

qui en délimiterait les formes et les conditions;

c) le bénéfice de l'option 'serait réservé aux petites et
moyennes entreprises, en excluant les sociétés qui, en rai-
son du nombre des associés ou des membres, de l'impor-
tance de leur capital social, de leur chiffre d'affaires. ou de
leur personne! occupé ne se différencieraient pas en fait des
sociétés de capitaux,

Au cours de la discussion de l'article 24. le Gouverne-
ment a abandonné l'irrévocabilité et a modifié l'interpréta"
tian des b et c comme il sera dit ci-après.

II. - Avoir en Belgique leur siège social, leur principal
établissement ou lem' siège de direction ou d'administration,
même s'ils ont été: constitués à l'étranger et si la personnalité
juridique leur est accordée par le droit étranger.

III. -- Se livrer à une exploitation ou à des opérations de
caractère lucratif.

Un commissaire appelle l'attention de la Commission sur
les dimensions du plus grand nombre des sociétés visées
par ce texte, qui sont en majorité de petites entreprises.

Sur 10 600 sociétés anonymes, 4 000 ont réalisé en 1958
un bénéfice inférieu:: à 150 000 francs, 800 ont un capital
ne dépassant pas 250 000 francs.

Les trois quarts de l'ensemble des sociétés anonymes ont
unbénéfice inférieur à 500 000 francs. Les mêmes consta-
tations sont applicables aux S.P.R.L. Il s'agit donc, en
majeure partie, de sociétés de famille.

La réforme doit avoir comme conséquence de décourager
la constitution de sociétés sans autre motif que les éventuels
avantages fiscaux: elle ne peut entraver la formation de
sociétés conformes à un intérêt justifié. Or, la formation
d'une société est souvent le résultat d'un processus inéluc-
table lorsque la direction d'une affaire familiale passe du
père aux enfants dont certains (les filles par exemple)
deviennent des associés non-actifs.

Ces considérations nécessitent qu'on abandonne tout
esprit de vindicte à l'égard des sociétés. Ne peut-on craindre
que la création du nouvel impôt sur les sociétés traduise une
sorte de ressentiment? Car les lois coordonnées ne connais-
saient pas d'impôts sur les sociétés. Tout impôt payé par

(1) Ces critères sont empruntés à l'article 25, § 1. l', lois coor-
données.

[ 129 ] 264 (1961-1962) - N, 12.

b) hetzij zij de vorrn hebben van naamloze vennoot-
schappen of van vennootschappen bij wijze van geldschie~
ting op aandelen;

c) hetzij zi] de vorrn hebben van personenvennootschap-
pen (vennootschappen onder Iirrna, zuiver commanditaire
vcnnootschappen, personenvennoorschappen met beperkre
aanspr akelijkheid en coöperatieve vennootschappen ) en niet
verkiezen dat hun winsten onderworpen worden aan de
belasting van de natuurlijke personen in hoofde van hun
vennoten.

Deze keuze zal een rechtsfictie doen ontstaan: de perse-
nenvennootschap zal als nlet-bestaande beschouwd worden
voor de toepassing van de belasting op de vennootschap

Luidens de Memorie van Toelichting:

a) zou deze keuze onherroepelijk moeten zijn:
b) zou ze moeren worden gedaan overeenkomstig een

koninklijk besluit, waarbij de vormen en de voorwaarden
ervan worden bepaald:

c) zou het voordeel van de keuze voorbehouden worden
aan de kleine en middelmatiqe ondernemin qen, met uttslui-
ting van de vennootschappen die, wegens hun aantal ven-
noten of leden, de belangrijkheid van hun maatschappelijk
kapitaal, van hun omzetcij Ier of van hun tewerkgesteld
personeel, zich feitelijk niet onderscheiden van de kapitaal-
vennootschappen,

T'ijdens de bespreking van artikel 24 heeft de Regering
het principe van de onherroepelijkheid prijsgegeven en heeft
zij een gewijûgde Interpretatie van b en c aanvaard, zoals
hierna zal worden uiteenqezet,

lI. - In België hun maatschappelijke zetel, hun voor-
naamste inrichting of hun zetel van directie of administra-
tie hebben, zelfs indien zij in het buitenland ópgericht
werden en de rechtspersoonlijkheid verworven hebben naar
buitenlands recht,

III. - Zich bezighouden met een exploitatie of met winst-
gevende handelingen. .

Een commlssielid vestiqt de aandacht van de Commissie
op de omvang van de meeste door die rekst bedoelde ven-
nootschappen, die voor het meren deel kleine bedrijven zijn,

Op la 600 naamloze vennootschappen hebben 4 000 in
1958 een winst behaald die lager was dan 150 000 frank,
800 hebben een kapitaal dat 250 000 frank niet overschrijdt.

De winst van de drie vierde van het totaal van de naam-
loze vennootschappen is lager dan 500 000 fank. Dezelfde
vaststellingen gelden voor de P.V,B.A. Het gaat dus voor
het merendeel am familievennootschappen.

De hervorming moet ten gevolge hebben de stichting te
ontmoedigen van vennootschappen die aileen maar ten doel
hebben eventuele fiscale voordelen te behalen, Zij mag de
vorming van nieuwe vennootschappen die aan een gerecht-
vaardtqd belang beantwoorden niet in de weg staan, De
oprichting van een vennootschap nu is dikwijls het resul-
taat van een onvermijdelijk proces, als de leiding van een
Iamiliebedrïjf overgaat uit de handen van de vader in die
van de kinderen, van wie sommigen (de dochters b.v.)
stille vennoten worden,

Deze beschouwinqen maken het nodig dat men elke
gekantheid teqenover de vennootschappen zou verzaken.
Valt er niet voor te vrezen dat de invoering van de nieuwe
vennootschapsbelasting de vertolkinq zou zijn van een soort
wrok? Want vennootschapsbelastingen komen in de gecoör-

(1) Deze criteria werden ontleend aan artikel 25, § 1, 10
• van de

gecoördineerde watten,
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celles-ci était une avance sur l'impôt que devait supporter
ractionnaire.

Le nouvel impôt est-il une conséquence du principe nou-
veau de la globalisation 1 Il ne semble pas car, «la carac-
téristique essentielle de l'impôt est sa meilleure aptitude à
personnaliser la charge fiscale des individus, c'est-à-dire à
adapter le fardeau aux capacités contributives de chacun »,

« ... cette nécessité de personnalisation de l'impôt n'a évi-
demment pas de sens lorsqu'il s'agit de sociétés, entités
distinctes des individus qui les cornposent .» (Commentaire
distribué par le Ministère des Finances. )

Un commissaire constate que le taux de 30 % se situe à
un niveau plus élevé que celui de la taxation provisoire des
bénéfices réservés dans les lois coordonnées et entraîne de
la sorte une augmentation relative de 50 % de la taxation des
petites sociétés. En supposant que l'amendement De Saeqer,
réduisant ce taux à 25 %, soit adopté, la taxation de
petites sociétés sera alourdie (de façon relative) à concur-
rence de 25 %'

Un commissaire interroge le Ministre sur les censé-
quenres de l'option d'une société coopérative pour le régime
fiscal des personnes physiques, lorsque la société compte
parmi ses membres une personne morale, par exemple une
S.P.R.L.

Il craint que le caractère définitif de l'option ne soit
défavorable aux entreprises ainsi qu'aux associés non-actifs,
qui seront taxés sur un bénéfice que ne sera jamais distribué.
Soit, dit-il, dans une affaire familiale, une fille épouse un
contribuable ayant 200 000 francs de revenus. En sa qua"
lité d'associée non-active, elle perçoit une indemnité de la
société dont le montant a déjà été taxé à 30 % dans l'impôt
des sociétés. Ce montant viendra s'ajouter à la base sou-
mise à l'impôt global au niveau d'une tranche frappée éga-
lement d'un impôt de 30 %. Il constate que la fixation
d'un plafond à 50 % reste en tout cas théorique pour les
administrateurs non-actifs qui d'après le projet initial peu-
vent être taxés à concurrence de 102 % (1).

De même, un associé non-actif dont les revenus dépassent
5 millions, sera taxé à 102 % lorsqu'il n'a pas utilisé le
procédé du paiement anticipatif.

Il faut en. tout cas, précise ce commissaire, maintenir le
régime des lois coordonnées pour les associés non-actifs,
c' est-à-dire mettre tous les administrateurs sur le même
~~ I

Car l'obligation pour les administrateurs de plusieurs
sociétés de désigner deux de ces sociétés où il occupe un
poste actif, entraînera un effet sur la taxation des sociétés.

Un commissaire dénonce la tendance du projet qui révèle
une agression contre les petites et moyennes entreprises.

(l) Cette situation est rendue moins défavorable par l'adoption de
deux amendements de M. De Saeqer, l'un accordant tin crédit d'impôt
aux administrateurs non-actifs, I'autre réduisant à 15 % et 7,5 0/0
l'augmentation en cas où le contribuable n'effectue pus un versement
anticipa tif.
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dineerd e wetlen niet voor, Iedere belasting die door de vell-
nootschappen thans wordt bctaald is ecn voorschot op de
door de aundeclhoudcr te botalen belasting.

Spruit de nieuwe belasting voort uit het nieuwe beqtnsel
van globalisatie? Het lijkt van n iet, want « het essentiële
kenmerk van deze globale belasting bestaat er Inderdaad
in dar z ij beter de Fiskale last van de natuurlijke personen
« individualiseert », d.w.z. dat zij de last verdee lt naar
gelaIlg van het belastingvermogen van iedereen »,

« ... deze noodz akelljkheid van personalisering hcelt
vanzclfsprekend geen betekenis wann eer het rechtsperso-
nen geldt, wezenlijk onderscheiden van de enkelingen die
ze sarnenstelle n. » (Commentaar door het Ministerie van
Financiën rondgedeeld.)

Een commissielid stelt vast dat de aanslagvoet van 30 0/0
op een hoger peil ligt dan dat van de voorlopige aanslag
op de gereserveerde winsten in de gecoördineerde wctten,
en aidus een betrekkelijke verhoging met 50 % van de
taxatie van de kleine vennootschappen met zlch bren qt, In
de veronderstellinq dat het amendement De Saeger, waarbij
die aanslaqvoet tot 25 % word t verminderd, aangenomen
wordr, zal de taxatie van de kleine vennootschappen in
betrekkelijke zin ten belope van 25 % verzwaard worden.

Een commissielid ondervraagt de Minister over de gevol-
gen van de keuze van een coöperatieve vennootschap voor
het belastingstelsel van de natuurlijke personen wanneer de
vennootschap een rech tspersoon, b.v. een P.V,ß.A. onder
haar leden telt.

Hi] vreest dat het definitieve karakter van de keuze
ongunstig zou zijn voor bedoelde ondernemingen evenals
voor cie stille vennoten, die belast zullen worden op een
winst die nooit zal word en uitgekeerd. Laten wij een Eamllie-
bedrijf als voorbeeld nemen: een dochter trouwt met een
belastingplichtige die een irikomen geniet van 200 000 frank.
Als stille vcnnoot ontvangt ze van de vennootschap een
vergoeding die in de vennootschapsbelasting reeds met 30 0/0
ls belast. Dit bedrag wordt toegevoegd aan de basis die
aan de globale belasting onderworpen wordt op het peil
van een gedeelte dat eveneens met 30 % wordt belast, Hi]
constateert dat het bepalen van een 'maximum op 50 0/0
alleen theoretisch is voor scille beheerders, die volgens het
oorspronkelijk ontwerp kunnen worden belast tot een beloop
van 102 % (1).

Zo zalook ecn stille vennoot, wiens inkomen 5 mil-
joen overschrijdt. met 102 % worden belast wanneer hij
geen gebruik heeft gemaakt van het vooruitbetalinqs-
procédé.

Bedoeld commissielid zegt nog dat het stelscl van de
gecoördineerde wetten dient behouden voor de stille ven"
noten, d.w.z. dat aIle beheerdecs op gelijke voet moeten
worden behandeld,

Als de beheerders van verscheidene vennootschappen
verplicht worden om twee van die vennootschappen op te
geven waarin zij werkend beheerder zijn, zal dat imrners
gevolgen hebben op de vennootschapsbelasting.

Een lid brandmerkt het ontwerp als gericht tegen de kleine
en middelqrote bedrijven.

(1) Deze toestand wordt minder onqunstiq qemaakt door het aen-
nernen van twce arnendernenten van de heer De Saeger, waarvan het
ene belastingkrediet verleent aan de stille vennoten en het andere de
verhoqinq tot 15 % en 7,5 % verrnindert Ingeval de belastingplichtige
geen vervrceqde stortinq verricht,



Le membre produit les exemples publiés pal' un quoti-
dien (1) et déclare que l'impôt frappant les bénéfices mis en
réserve est augmenté dans beaucoup de cas de 50 % et
que la majoration se situe au minimum à 37,6 %'

- Pour la tranche de bénéfices de 150000 francs et
moins, le taux rée! sur les bénéfices réservés passe: de 20 à
30 %; la majoration est de 50 (;:;, en cas de paiement autict-
patif, et de 56,04 % en cas de paiement non anticipa tif.

Pour la tranche de bénéfices allant de 151 000 à
250000 francs, l'impôt réel SUI' les bénéfices réservés passe
de 20,80 à 30 %, sail une majoration de 44,2 ou 50,25 %
suivant qu'il y a versement anticipa tif Oll non,

- Pour la tranche allant de 251 000 à 500000 francs,
le taux réel sur les bénéfices réservés passe de 21,8 à 30 %,
soit un e majoration de 37,6 % en cas de versement antier-
pati] et de 43,95 % en cas de versement non-anticipatif.

POllr la tranche des bénéfices de 501 000 il 1 million
de francs (9 % des entreprises recensées), le taux passe
de 23,3 à 30 'Yo, soit une majoration de 28,7 % ou de
34,73 % suivant qu'il y a versement anticipatif ou non,

- Pour la tranche de 1 001000 à 2,5 millions de francs
(8 '70 des entreprises) le taux passe de 25,30 à 30 '%,
soit une majoration de 18,6% ou de 24,56 %'

- POUL' la tranche' de 2 501 000 à 5 millions de francs
(3,5 % des entreprises), le taux passe de 26,40 à 30 %'
soit une majoration de 13,6 Oll 19,64 % suivant le cas.

-- Pour la tranche de 5 001 000 à 10 millions de francs
(2 % des entreprises), le taux passe de 26,80 il 31,30 %,
soit un e majoration de 16,8 ou de 24,18%.

- Pour la tranche de la 001 000 à 25 millions de francs
(1.7% des entreprises), le taux passe de 27,60 à 33,35 %,
soit une majoration de 20,80 ou de 27,58 %'

_. Pour la tranche de 25 001 000 à 50 millions de francs
(0,6 % des entreprises), le taux passe de 28,10 à 34,25 %,
soit une majoration de 21,9 Oll de 28,71 '%'

- Pour la tranche de plus de 50 millions de francs
(0,7 % des entreprises), le taux passe de 28,43 à 34,80 %'
soit une majoration de 22,.4 ou de 29,36 ''70.

(1) Un commissaire indique pal' quelques exemples comment ont été
obtenus les coefficients de majoration par rapport au régime fiscal
actuellement en vigueur,

Pour un revenu social de moins de 150000 francs, le taux d'impe-
sHiail des réserves est actuellement de 25 %. Il s'agit d'un taux norni-.
nal, dans le cadre d'un régime qui admet la déductibilité. Pour obtenir
le taux réel (compte tenu de la' déductlbillté}, il faut diviser (25 X 100)
par 1,25. On obtient ainsi 20 %,

Pour la tranche de 151 000 à 250000 francs, on obtient le revenu
moyen des sociétés dé cette catégorie en Belgique, en divisant le béné-
fice total pal' le nombre de sociétés. soit 197 360' francs.

L'impôt sur les bénéfices réservés. s'établit comme suit:

Première tranche (jusqu'à 150000 francs) : 25 %, soit 37500 francs;
Sur le solde (17360 francs) : 30 %, soit 14 208 francs;
Talai de l'impôt: 51 70B francs;
Taux d'imposition; 15708 X 100 : 197360 = 26,20 %.
Ici encore, il s'agit d'un taux nominal dans le cadre d'un régime

admettant la déductibilité, Pour obtenir le taux réel (compte tenu de
la déductibilité), on opère comme suit:

26,20 X 100 : 126,20 = 20,76 %,
arrondi à 20,80 %.

[ 131 ] 2M (1961-1962) -- N, 42.

De Minister verwijst naar de in de dagbladen (1) aan-
gehaalde voorbeelden en verklaart dat de belastinq op de
gereserveerde winste n in vele gevallen met 50 % verhoogd
wordt en dat de verhoging ten minsce 37,6 % bedraaqt.

-~ Voor het gedeelte van de winst tot 150 000 frank
wordt de werkelijke aanslagvoet op de gereset'veerde win-
sten van 20 op 30 % gebracht; de verhoging bedraagt 50 %
bij voorafbetaling en 56,04 % bij gebreke van afbetaling.

-- Voor het gedeelte van de winst van 151 000 tot
250 000 frank wordt deed werkelijke belasting op de gere-
serveerde winsten van 20,80 op 30% gebracht, of een
verhoging met 44,2 resp, 50,25 % naargelang et' al dan niet
een voorafbetaling wordt verrieht.

-- Voor het gedeelte van 251 000 tot 500 000 frank
wordt de werkelijke aanslagvoet op de gereserveel'de win-
steri van 21,8 op 30 % gebracht, of een verhoging met
37,6 % bij voorafbetaling en met 43,95 % bij gebreke van
voorafbetaling.

-- Voor het gedeelte van de winst van 501 000 tot 1 mll-
joen frank (9 % van de bedrijven) wordt de aanslagvoet
van 23,3 op 30 % gebracht of een verhoging met 28,7 r esp,
34,73 % naargelang er al dan niet een voorafbetaling wordt
ver richt.

- Voor het gedeelte van 1 001 000 tot 2,5 miljoen frank
(8% van de ondernemingen) wordt de aanslagvoet van
25,30 op 30 % gebracht of een verhoging met 18,6 resp,
24,56 %'

- Voor het gedeelte, van 2501 000 tot 5 miljoen frank
(35% van de ondernemingen) wordr de aanslagvoet van
26,40 op 30 % qebracht, of een verhoging met 13,6 resp,
19,64 % naar gelang van het geval.

- Voor het gedeelte van 5 001 000 tot 10 000 000 frank
(2 % van de ondernemmqen ] wordt de aanslagvoet van
26,80 op 31,30 % gebracht, of een verhoging met 16,8 resp.
24,18 %'

-'- Voor het gedeelte van 10 OOI 000 tot 25 miljoen frank
(1,7 % van de ondernemingen) wordt de aanslagvoet van
27,60 op 33,35 % gebracht, of een verhoging met 20,8 resp.
27,58%,

'- Voor het gedeelte van 25 OOI 000 tot 50 miljoen frank
(0,6 % van de ondernemmqcn) wordt de aanslagvoet van
28,10 op 34,25% gebracht, of een verhoging met 21,9 resp,
28,71 %'

- Voor het gedeelte van meer dan 50 miljoen frank
(0,7 % van de ondernemingen) wordt de aahslagvoet van
28,43 op 34,80 % gebracht, of een verhoging met 22,4 resp.
29,36 %.

(1) Een lld verduldeltjkt aan de hand van enkele voorbeelden hoe
de vermecrderlnçscoëfflclënt werd verkregen ten opztchte van het thans
van kracht zljnde belastlnqstclsel,

Voor een rnaatschappelijk inkomen van mtnder dan 150000 frank
ts de aanslaqvoet van de belasting op de reserves thans 25 %, Het
betreft hier een nominale aanslagvoet, binnen het kader van een stelsel
waarbij aftrek in aanmerking komt. Om de werkelijke aanslagvoet te
vcrkrijqeri (rekening houdend met de aftrekbaarheld) moet men
(25 X 100) delen door 1,25. Zo bekomt men 20 %,

Voor de gedeelten van 151 000 tot 250000 frank verkrijqt men het
qernlddelde inkornen van de vennootschappen dezer cateqerie in
Belqië, door de totale wlnst te delen door het aantal vennootschappen,
d.i. 1917 360 frank.

De belasting op de gereserveerde winston dient als volgt te worden
vastgesteld :

Eerste qedeclte (tot en met 150000 frank) : 25 %, of 37500 frank;
Op het ovcrschot (47360 frank) : 30 %, of 11208 frank;
Totale belastinq : 51 roB frank;
Aanslagvoet : 15 708 X 100: 197 360 = 26,20 %,
Ook hier gaat het om een nominale aánslaqvoet in het raam van

een stclsel waarbi] aftrek in aanmerking komt, Om de werkelijke aan-
slaqvoct te bekomen (rekening houdend met de aftrekbaarheid), qaat
men als volqt te werk :

26,20 X 100 : 126,20 = 20.76 %,
afger{)nd op 20,80 %.
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Il est ime que dissocier la personne morale des personnes
physiques par deux impôts distincts frappant et la société
et les actionnaires est une vue de: I'espri] et ne: correspond
pas à la réalité économique, Car le bénéfice n'est produit
qu'une fois.

Quant à l'amélioration du regime fiscal frappant les
dividendes, la suppression de la déductibilité en atténue
l'avantage et fausse la base des comparaisons.

Le Ministre des Finances répond comme suit:

10 En ce qui concerne les bénéfices réservés et' la prolon-
gation des [events actuellement accordées à l'autofinance~
ment. le projet donne la préférence à la seconde des deux
thèses développées pal' la doctrine.

La première thèse fait dépendre l'expansion économique
d'une distribution des bénéfices par le canal du marché
des capitaux, dont le mécanisme oriente avec souplesse
les investissements vers les secteurs industriels qui offrent
la meilleure rentabilité, Par contre, dans cette première
thèse, l'autofinancement est considéré comme une alimen-
tation des investissements à un niveau très bas de renta-
bilité et comme une simple prolongation de longévité des
entreprises.

La seconde thèse est favorable à l'autofinancement, parce
que les P.M.E, ont difficilement accès au marché des capi-
taux. Les P.M.E. représentent la moitié du secteur de la
production et plus de la moitié du secteur de la distribution.

Le taux de 30 % qui a été adopté dans le projet et qui
est de loin Inférieur aux taux des autres pays industrialisés.
est dans la ligne de la seconde thèse et Favorise les P .M.E.
Le taux de 35 % relève de la première thèse et frappe les
grosses sociétés qui. par la loi du 14 février 1961 étaient
déjà frappées d'un taux réel de 29,2 o/e.

2° En ce qui concerne l'influence de la fiscalité sur la
forme juridique des sociétés; l'adoption de la forme juri-
dique de société de capitaux, particulièrement de sociétés
anonymes (il en existe plus de la 000) est inspirée souvent
par des raisons fiscales,

Il y a intérêt à permettre par arrêté royal une transfor-
mation de ces sociétés en véritables sociétés de personnes,
sans que cela entraîne de nouveaux Irais d'enregistrement.

Cette transformation mettra fin à une concurrence
déloyale et rétablit l'égalité entre concurrents dont l'un
bénéficiait jusqu'à présent d'avantages fiscaux dus à ce
qu'il avait pris la forme d'une société pour diminuer sa
charge fiscale.

Cinq problèmes doivent cependant être résolus:

a) favoriser la transformation des sociétés de capitaux
en sociétés de personnes. Concomitamment à la discussion
du présent projet fiscal. le Gouvernement envisage de
déposer un projet de loi permettant aux P.M.E. qui ont pris
la forme de sociétés anonymes de se transformer en sociétés
de personnes sans payer de nouveaux droits denrèqistre-
ment.

b) assouplir le caractère définitif de l'option entre les
régimes fiscaux des sociétés ou des personnes physiques
pour les P ,M.E.

I! s'agit de ne pas contrarier la croissance des entreprises
en développement. Contrairement à l'Exposé des Motifs,
l'arrêté royal d'exécution introduira cet assouplissement et
abandonnera le caractère irrévocable de l'option exprimé par
l'Exposé des Motifs (p. 87),
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Het onderscheid, dat tussen de rechtspersonen en de
natuurlijke personen wordt gemaakt door de vennootschap
en de vennoten elk afzonderlijk te belasten, is volgens hem
Jouter denkbceldlq en beantwoordt ruet aan de economtsche
werkelljkheid, De winst wordt immers maar eenmaal
gemaakt.

Wel is er verbetering in de be lastinq op d ividend en, maar
door de afschaffing van de aftrekbaarheid wordt dit voor-
deel gedeeltelijk ongedaan gemaakt en de bas is voor verge-
lijking scheefgetrokken,

De Minister van Ftnanciën antwoordt als volgt :

l"Met betrekkinq tot de gereserveerde winsten en liet
verder verlenen van de tliens voor zelffinanciering geldende
Hw/sten wordt in het ontwerp de voorkeur gegeven aan de
tweede van de door de doctrine gehuldigde stellingen.

Volgens de eerste stelling hangt de economische expan-
sie af van een verdeling der winsten via de kapitaalmarkt,
die er voor zorgt clat de investeringen vlot toevloeien naar
de Industriële sectoren die het best kunnen renderen. Daaren-
teqen wordt de autofinanciering hierbij beschouwd als een
kapitaalverstrekking voor investeringen met zeer geringe
rendabihteit en als een louter middel ter verlenqinq van de
bestaansduur der bedr ijven.

De tweede thesis begunstigt de autofinanciering, omdat
de K.M.B, moeilijk toegang hebben tot de kapitaalmarkt.
De K,M.B. vertegenwoordigen de helft van de productlebe-
drijven en meer dan de helft van de distributiebedrijven,

De in het ontwerp aangenomen aanslagvoet 30 %, die
ver beneden de percentages van de andere geïndustriali~
seerde landen blijft, ligt in de lijn van de tweede thesis en
begunstigt de KM.B, De aanslagvoet 35 % is ontleend aan
de eerste thesis en geldt voor de grote vennootschappen. die
bij de wet van 14 Iebruari 1961 reeds werkelijk met 29,2 %
werden belast.

2° Met betrekkinq tot de invloed van de belestinqdruk
op de [uridische vorm [Jan de uennootschappen i het aanne-
men van de kapitaalvennootschap als juridische vorm, in
het bijzonder bi] naamloze vennootschappen (er zijn er
meer dan la 000) qeschiedt dikwijls om fiscale redenen,

Het is van belang dat de omvorming van die vennoot-
schappen tot echte perso nenvennootschappen wordt moge~
lijk gemaakt bij koninklijk besluit zonder dat daar nieuwe
registratiekosten uit volqen,

Daardoor zal een einde worden gemaakt aan oneerlijke
concurrentie en wordt de gelijkheid hersteld tussen concur-
renten waarvan er een tot nog toe fiscale voordelen genoot,
doordat hij de vorrn van een vennootschap had aanqenonren
om minder belastingen te betalen,

Er moeren echter vijf problemen worden opgelost:

a) de begunstiging van de omvorming van kapitaal-
vennootschappen· in personenvennootschappen. Terwi]l
het onderhavige belastingontwerp wordt behandeld, denkt
de Regering eraan een wetsontwerp in te dienen waarbij de
K.M.B., die de vorm van naamloze vennootschappen heb-
ben aanqenomen, worden gemachtigd om zich in personen-
vennootschappen om te vorrnen zonder nieuwe reqistre tie-
rechten te betalen.

b) het definitieve karakter van de keuze tussen de fis-
cale regeling voor de vennootschappen of voor de natuur-
lijke personen soepeler maken voor de K.M.B.

Het is zaak de groei en ontwikkeling van de onderrie-
mingen niet tegen te werken. In tegenstelling met wat in de
Memorie van Toelichting verklaard wordt, zal bij een
koninklijk uitvoeringsbesluit het stelsel soepeler worden
gemaakt en het onherr oepelijk karakter van de keuze, zoals
dit in de Memorie van Toelichting wordt omschreven
(blz. 87), Uitgeschakeld worden.



Toutefois une période de cinq années pendant laquelle
jouerait l'option est trop longue.

Etant donné la difficulté de fixer les formes et les condi-
tions dans la loi dans une matière aussi complexe, le Gouver-
nement envisage d'insérer les précisions nécessaires dans un
arrêté royal.

En tout cas il faut limiter les cas d'application de l'option
pour éviter que grâce à cette option révocable, une société
n'adopte un régime fiscal qui ne soit pas réellement con-
forme à sa vraie nature.

c) préciser à qui appartiendra de décider la transforma-
tion a ou l'option b au sein d'une société où se trouvent,
côte à côte, des personnes physiques et des personnes
morales.

d) supprimer une opposition d'intérêts sur le choix c
entre les personnes physiques elles-mêmes, à savoir les
associés actifs et non-actifs dans les petites sociétés lorsque
ces dernières fournissent des capitaux.

e ) l'option prévue à ce § 2 ne doit pas être prise à
l'unanimité (ce qui équivaudrait à un veto) mais uniquement
à la majorité qualifiée, nécessaire pour modifier les statuts.

3° L'impôt sur les sociétés est-il une nouveauté?

Déjà sous le régime des' lois coordonnées, la contribution
nationale de crise pouvant s'élever à 21 % n'était pas déduc-
tible des impôts payés par la société et correspondait, par
conséquent, à une taxation différente de celle qui frappait
les actionnaires.

Le régime du projet offre cl'autre part le double avan-
tage:

a) d'égaliser le régime 'de taxation des bénéfices distri-
bués et réservés; ~

b) de favoriser, en outre, le capital à risques.

L'impôt sur la société ne peut être progressif, car ce prin-
cipe n'a aucun sens vis-à-vis d'une personne morale. Toute-
fois, le montant des revenus d'une société n'est pas néces-
sairement l'indication de la prospérité. Car, une société au
capital de 20 millions ne faisant qu'un bénéfice de 150000
francs n'est certainement pas aussi prospère qu'une société
au capital de 100 000 francs faisant un bénéfice identique
de 150 000 francs, Pour remédier à cette situation, il fau-
drait s'inspirer des régimes étrangers où le taux varie en
fonction de l'importance des moyens d'investissement. Ce
remède n'est pas prévu par le projet.

Quant à l'augmentation de la taxation des bénéfices des
P.M.E. il ne faut jamais oublier que celles-ci ont le droit
d'opter pour le régime de taxation des personnes physiques,
ce qui entraînera pour elles un dégrèvement.

Discussion des amendements.
Au § 1, un amendement Lavens (Doc. n° 22) est reporté

à l'article 25,
Au § 1. un commissaire défend un amendement (Doc.

n° 29, amendernen ts De Clercq ).
Il existe, dit-il, en Belgique. de nombreuses associations

non personnalisées. disposant de revenus importants et
exerçant parfois une véritable activité entrant dans le cadre
des activités imposables. Ces associations devraient' nor-
malement être imposées dans le chef des personnes qui les
composent: cependant. le nombre extrêmement élevé des
membres desdites associations fait obstacle à semblable
imposition.

Il en résulte que des revenus, importants échappent au
prélèvement fiscal et que le Trésor belge en subit un préju-
dice considérable.
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Een periode van vijf j aar voor het verrrcht en van deze
keuz e is echter te lang.

Gelet op de moeilijkhe id om in een zo ingewikkelde
ma te rte de vorrnen en voorwaarden vast te leggen in de
we t, overweegt de Regering de nodige verdutdelijkinqen
in te lassen in een koninklijk besluit.

Wat er ook van zij, men dient de toepassingsgevallen
van de keuze te beperken om te verrnïjden dar, dank zij
deze onherroepelijke keuz e, een vennootschap een belastinq-
regeling zou aannemen, die feitelijk niet strookt met haar
w erkelijke aard.

c) verduidelijken wie over de omvorming ti of de keuze b
zal beslissen in een vennoorschap, die naast natuurlijke per.
son en ook uit rechtspersonen bestaat.

d) een belangentegenstelling inzake de keuze c wegne~
men tussen de natuurlijke person en zelf, nI. de werkende
en st ille vennotcn in de kleine vermootschappen, wanneer
de kapitalen door deze Iaatste geleverd worden,

c ) over de in § 2 bepaalde keuze muet niet eenstemmig
heslist worden (wat overcen zou komen met een vetorecht),
doch enkel met de gekwalificeerde meerderheid , die vereist
wordt voor de wijziging van de statuten,

3" ls de oennootschepsbelnstino een nieuiviqhekl è ,

Reeds onder het stelsel van de gecoördineerde wetten was
de nationale crisisbelastinq, die 21 % kan bedragen, niet
aftrekbaar van de belastingen die door de vennootschap

,betaald werdcn, en stemde ze dus overeen met een belasting
die verschilt van die welke voor de aandeelhouders geldt.

De in het ontwerp bepaalde regeling biedt revens het
dubbele voordeel :

a) de taxatie van de uitgekeerde en gereserveerde winsten
eenvormig te maken;

b) bovendien het risicodragend kapttaal aan te moedigen.

De vennootschapsbelasting mag niet progressief z'ijn, want
ten aanzien van een rechtspersoon houdt dit beqrnsel geen
steek. Het bedrag van de inkomsten van een vennootschap
is imrners niet noodzakelijk een teken van bloel. Want een
vennootschap met een kapitaal van 20 miljoen, die slechts
een winst van 150 000 frank boekt is ongetwijfeld miuder
voorspoedig dan een vennootschap met een kapitaal van
100 000 frank. die eenzelfde winst van 150 000 frank ver-
wezenlijkt. Om deze toestand te verhelpen . dien t men uit
te kijken naar wat in het buitenland geschiedt, waar de
aanslagvoet verschilt naar gelang van de omvang van de
beleggingen. Dit middel wordt in het ontwerp niet beooqd.

Wat de verhoogde taxatie van de winsten der kleine en
middelmatige ondernemingen betreft mag men nooit uit het
oog verliezen dat zij het recht hebben de taxatieregeling
van de natuurlijke personen te verkiezen , wat een belastinq-
vermindering voor hen betekent.

Bespreking van de emendementen .

Bi] 9 1, wordt een amendement Lavens (Stuk n" 22)
verschoven naar artikel 25.

Bij ~ 1, wordt door een lid een amendement verdedigd
(Stuk n' 29, amendernenten De Clercq).

In Belqlë. zo zegt hij, zijn er talrijke verenigingen zonder
rcchtspersoonltjkheld, die hoge inkomsten hebben en soms
een ware activiteit aan de dag leggen welke bij de belastbare
bedrijvigheden gerekend moet worden. Deze verenigingen
zouden norrnaal moeten worden belast in de persoon van
diegenen waaruit zij zi]n samenqesteld: nochtans vormt het
grote aantal leden waaruit deze verenigingen bestaan, een
hinderpaal voor eel! dergelijke belasting.

Daaruit volgt dat belangrijke inkornsten niet belast wor- ,
den en dat de Belgische Schatkist grote schade berokkend
wordt.
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D'autre part. ces associations vivant sans contrôle du
département des Finances. omettent de remplir le relevé

n" 325 et de faire sur les paiements de leur personnel les
retenues prévues par la loi. Il serait anormal qu'au cours
des investigations auxquelles l'Administration peut se livrer
en vertu des dispositions du titre 6 du projet. les opéra-
tions de ces associations puissent échapper à une juste
imposition. et ce d'autant plus. que l'article 36 assujettit à
l'impôt des personnes morales, l'Etat. les provinces et les
communes, dont l'essence même est d'être composée de rous
les habitants du Royaume,

Le commissaire propose dès lors d'ajouter un deuxième
alinéa au § 1 de l'article 24, ainsi rédigé :

«Les sociétés, associations, établissements ou orga-
nismes quelconques ne possédant pas la personnalité juri-
dique. seront imposés dans le chef de leurs mandataires.
ceux-ci étant les personnes désignées par lesdits orga-
nismes et étant habilitées à signer, soit isolément, soit con-
jointement, sur un compte en banque ou à l'Office des
Chèques Postaux, ou celles habilitées à disposer des fonds
sociaux, à quelque titre que ce soit. »

Le Ministre souligne la contradiction contenue dans cet
amendement qui veut appliquer à des associations dépour-
vues de la personnalité, un impôt sur les sociétés, qui est lié
il une personnification juridique.

Pratiquement les revenus de ces dernières associations
n'échappent pas au fisc : leurs Immeubles sont cudastrés
et paient l'impôt foncier: leurs revenus mobiliers sont frap-
pés du précompte dans le chef des personnes physiques
qui les perçoivent, Le principe de globalisation ne jouera
pas. c'est d'ailleurs un cas justifiant l'anonymat en la
matière,

Sur interpellation. le Ministre precise que le dirigeant
d'une association (par exemple sportive) qui centralise les
fonds à son nom. doit inscrire ces fonds sur sa déclaration
et établir une fiche qui justifie de l'origine de ces fonds
qui lui restent étrangers.

L'amendement (Doc. n° 29/1) est rejeté par 13 voix
contre 1.

Au § 1. un commissaire défend un' amendement (Doc.
n° 28, p. 3) (amendement De Clercq ). tendant à préciser
le terme « exploitation » par les qualificatifs « commer-
ciale, industrielle ou agricole »,

Il en base la justification sur l'article 36, qui établit un
impôt. de personnes morales et 35, § 1, troisième alinéa, qui
frappe à concurrence de 15% les bénéfices de sociétés dont
les parts sont détenues par des pouvoirs publics. Aussi
propose-t-il de spécifier que l'impôt frappe des sociétés qui
se limitent à une exploitation « commerciale. Industrielle ou
agricole ».

Dans la législation actuelle, il est de jurisprudence cons-
tante que les organismes ou établissements publics, dont le
patrimoine appartient exclusivement à l'Etat, les provinces
ou les communes, ou à l'association de ces instances. ne
peuvent être considérés comme exerçant des exploitations
industrielles. commerciales ou agricoles, ces organismes ou
établissements étant dépourvus de tout esprit de lucre et les
profits éventuels qu'Ils réalisent, étant destinés exclusive-
ment à des fins d'utilité publique.

Cette jurisprudence écarte donc ces organismes de la
taxation à l'impôt sur le revenu, vu que l'article 25, § 1.
des lois coordonnées ne vise que les bénéfices des exploita-
tions industrielles. commerciales ou agricoles quelconques.

[ 134 ]

Daar deze verenigingen anderzijds geen controle van-
wegen het Mfnisterte van Fiuanclën te duchten hcbben,
lat en zij na staat n' 325 in te vullen en de door de wet
voorgeschreven afhoudingen op de bevoldigingen van hun
personeel te e1oen. Bd ware ruet nor maal dar de verrich-
tingen van de vereniqinqen bii het ondc rz oek dat de Admi-
n is tr atie krach tens het bepaalde in titel VI van het ontwerp
mag instellcn, zouden ontsnappe n aan ee n rechtvaardige
belasting, te meer daar artikel 36 de rechtspe rsonenbe-
lasting toepa sse lijk verklaarr op de Staat, de provincie s en
gemeenten, waarvan het hoofdkenmerkt ju îst is dat alle
Rijksonderhorigen ertoe bchorcn.

Dienvolgens stelt het lid voor, ee n tweede lid aan § 1
van arrfkel 24 roe te voegen dat luid t als volgt:

«De vennootschappen, verenigingen, instellingen of
inrichtingen van welke aard ook, die geen rechtspersoon-
lijkheid bezitten , zullen worden belast in de persoon van
h un mandatarissen, d.w.z. de pers onen die door de
genoemde instellingen zijn aangewezen en gemachtigd om

alleen dan wel gezamenlijk - op een bankrekening of
bij de Postcheckdienst te tekenen, of noq de personen die
de macht hebben te beschikken over het vennootschaps-
kapitaal, in welke hoedanigheid dit ook zij. »

De Minister vestigt de aandacht op de teqenspraak die
in. dit amendement is vervat : daarmede wordt immers
beoogd een vennootschapsbelast.ing - die met het idee van
rechtspersoonlijkheid verbonden is - te heffen van de
verenigingen die geen rechtspersoonltjkh eid bezitten.

De inkomsten van deze verenigingen ontkomen in de
praktijk niet aan de fiscus : hun onroerende goederen zijn
gekadastreerd en zij betalen grondbelasting: hun roerende
inkomsten worden getroffen door de voorheffing in de per-
soon van de natuurlijke personen die het genot van deze
inkomsten hebben. Het beginsel van de globalisatie zal hier
niet van toepassing zijn: dit is trouwcns een geval waarin
de desbetreffende anonimiteit verantwoord is.

In antwoord op een vraag zegt de Minister dat het
bestuurslid van een vereniging (b.v. een sportk.r1ng) die de
gelden op zijn naam samenbrenqt, deze op zijn aangifte
moet vermelden en een fiche moet opmaken waarop hi] de
oorsprong van deze Iondsen - waarmee hij persoonlijk
geen uitstaans heeft - rechtvaardiqt.

Het amendement (Stuk n" 29/1) wordt met 13 sternmen
tegen 1 verworpen. .

Bij § 1. verdedigt een lid een amendement (Stuk n' 28.
blz. 3) (amendement De Clercq ) dat ertoe strekt de term
« exploitatie » te preciseren met de bepalingen « handels-,
nijverheids., of landhouw- ».

De verantwoordinq daarvoor vindt hij in artikel 36,
waarbij een rechtspersonenbelasting wordt ingevoerd, en

.in artikel 35, § 1, derde lid, waarbij de wlnsten van de
vennootschappen waarvan de aandelen in het bezit zijn
van de openbare besturen. met 15 % worden belast. Hij
stelt dan ook voor te preciseren dat de belasting de ven-
nootschappen treft die zich beperken tot een « handels-,
nijverhelds- of landbouwexploitatie ».

Krachtens de huidige wetgeving geldt het als vaste recht-
spraak dat de openbare instellingen of inrichtingen, waar-
van het patrimonium uitsluitend de Staat, de: provincies, de
gemeenten of deze overheidslichamen gezamenlijk toebe-
hoort. niet beschouwd worden als zijnde een nljverheids-,
hundels- of landbouwexploitatie, daar zij niet uit winst-
bejag handelen en de winst, die z ij in voorkornend geval
mak en, uitsluitend het openbaar nut ten goede komt.

Deze instellingen worden dus door de rechtspraak butten
het toepassingsgebied van de belasting op 'het inkomen
geplaatst daar artikel 25, § 1, van de gecoördineerde wetten
enkel op de winsten van om het even welke nljverhe:ids-.
handels.. of landbouwexploitatle betrekking heeft,



Le projet n'est pas clair: est-ce un taux de 30, ou de
15 %, ou une exonération totale qui réglera le sort des
revenus de ces établissements publics? Dans quels cas ces
établissements seront-ils considérés comme se livrant à une
exploitation de caractère lucratif? Que penser des activités
d'une Commission d'assistance publique qui gère un hôpital
ou rl'une intercommunale de voirie, on d'tm acte de place-
ment de fonds de réserve? Quelle sera l'incidence fiscale
sur les subsides attribués par l'Etat? Ces organismes ne
seront-ils pas incités au gaspillage?

Si l'on peut concevoir que les organismes ou établisse-
ments publics qui se livrent à une activité comparable à celle
des entreprises privées soient taxables à l'impôt des sociétés,
tel ne peut être le cas de ceux dont l'activité ou l'exploita-
tion sert exclusivement à des fins d'utilité publique.

Le Ministre fait remarquer que le projet est
telle façon qu'à l'avenir aucun organisme
n'échappe plus à l'impôt.

L'amendement est. rejeté par 16 voix contre 1.

rédigé de
parastatal

Le § 1 est adopté par 16 voix contre 2.

** *
Au § 2 un commissaire propose une nouvelle rédaction

(Doc. n° 29/3).
« Les sociétés constituées sous l'une des formes prévues

au Code de commerce, à l'exclusion des sociétés anonymes
et des sociétés en commandite par actions, peuvent. par une
décision prise à l'unanimité par l'assemblée générale des
associés, opter, pour une période de cinq ans, pour l'assu-
jettissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes phy-
siques dans le chef de leurs associés.»

Il se justifie comme suit:
I. La matière des impôts directs est, par nature, réservée

au législateur (Constitution, art. 110, 111 et 112) et ne
saurait. pas faire l'objet de pouvoirs spéciaux ou extraordi-
naires confiés au Roi. L'économie de la disposition incri-
minée correspond à établir un système donnant au Gouver-
nement des pouvoirs exorbitants en soustrayant la matière
des impôts directs au contrôle du Parlement,

En effet, tous les arrêtés royaux ne sont pas délibérés en
Conseil des Ministres qui n'ent fait pas rapport aux Cham-
bres et ne les soumet à aucune ratification par celle-ci.

On ne peut en aucune manière laisser au Gouvernement
le soin d'organiser, même pour une période déterminée et
El [ortioc! d'une façon définitive, la procédure à suivre pour
la levée de l'option envisagée. En effet, l'Exposé des Motifs
du projet, page 87, ne laisse aucune illusion sm l'arbitraire
dont il sera fait preuve en cette matière :

« Les sociétés de personnes qui auront valablement exercé
cette option seront considérées comme inexistantes pour l'ap-
pllcation de l'impôt à leurs bénéfices; ,., l'ensemble de leurs
bénéfices sera considéré comme alloué ou attribué aux asso-
ciés ou membres, qui' seront personnellement assujettis à
l'impôt S\H leur quete-part respective. »

L'Exposé des Motifs poursuit:

« A noter dès maintenant que le Gouvernement entend
donner à cette option un caractère irrévocable et en réserver
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Het ontwerp is n îet duidelijk : zal op de inkomsten
van deze openbare instelllnqen een aanslagvoet van 30 of
15 (rc, worden toeqepast of zullen zij een totale vrijstelling
genieten! In welke gevallen zal worden aangenomen dat
deze inrichtingen een winstgevend bedrljf uitoefenen?
\Vat gedacht over de werkzaamheden van een Commis-
sie van openbare onderstand die een ztekenhuis hehcert,
of van ene intercommunale wegendienst of van een akte
van bele qqinq van reservefondsen ? Wat zal de belastinq-
weerslag zijn op de door de Staat verleende toelagen ~
Zullen die instellingen niet aangespoord worden tot ver-
spilling?

Men kan zich voorstellen dat openbare instellingen
of inrichtingen, die zieh met activiteiten bezighouden, welke
kunnen worden verq elckcn met die van de ondernemingen
uit de privé-sector, aan de vennootschapsbelasting worden
onderworpen, doch dit kan niet het geval zijn voor de
andere, waarvan de activiteit of exploitatie uitsluitend het
openbaar nut dtcnt.

De Minister merkt op dat het ontwerp derwijze is opge~
steld dat geen parastatale instelling in de toekomst nog
aan de belasting zal ontsnappen.

Het amendement wordt vèrworpen met 16 stemmen
tegen 1.

Paragraaf 1 wordt aangenomen met 16 tegen 2 sternmen,

* !

**
Bij § 2, stelt een cornrnlssielid een nieuwe -redactie voor

(Stuk n' 29/3) :
« De vennootschappen opgericht in een der vormen in het

Wetboek van koophandel voorzren, de naamloze vennoot-
schappen en de vennootschappen bij wijze van qeldschie-
ting op aandelen utigezonderd, mogen, bij een beslissinq,
eenparig genomen door de algemene vergadering der ven-
noten, en dit voor ee.n periode van vijf jaar, verkiezen dat
hun winst.en in hoofde van hun vennoten in de personen-
belasting word en belast. »

Hij verantwoordt ze als volgt:

I. De materie van de directe belastingen is, uiteraard
aan de wetqever voorbehouden (art. lID, 111 en 112 van
de Grondwet) en mag niet het voorwerp zijn van biizon-
dere of buitengewone aan de Koning verleende machten.
De gelaakte bepaling is erop gericht aan de Regering bui-
tensporige machten te verlenen door de directe belastingen
aan het toezicht van het Parlement te onttrekken.

Immers niet alle koninklijke besluiten worden niet over-
legd in de Minister raad, die er geen verslaq over uitbrenqt
bij de Kamers en deze n iet om enige bekrachtiging ervan
verzoekt.

Men mag geenszins aan de Regering de zorg overlaten,
zelfs voor een bepaalde termijn en a fortiori op definitieve
wijze, de in acht te nemen procedure te bepalen voor -de
opheffing van de voorgenomen keuze. Immers, luidens
de Memorie van Toelichting van het ontwerp n" 264
hlz. 87. hoeft men zieh geen enkele begoocheling te maken
omtrent de willekeur waarvan men op dit stuk blijk zal
geven:

« De personenvennootschappen die deze keuze op geldige
wijze deden, zullen als niet bestaande beschouwd worden
voor de toepassinq van de belastinq op hun winsten: ... het
geheel van hun winsten zal beschouwd worden als verleend
of toegekend aan de vennoten of leden, die persoonlljk op
hun respectievelijk deel zullen onderworpen worden aan de
belastinq. »

En in de Memorie van Toelichting luidt het verder:

« Van nu af aan wordt aangestipt dat de Regering het
voornemen heeft deze keus onherroepelijk te maken, en de
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la faculté aux sociétés de personnes ayant le caractère de
petites ou moyennes entreprises; elle ne pourra donc pas
être exercée par les sociétés de personnes qui, en raison,
notamment du nombre de leurs associés ou membres, de
l'importance de leur capital social ou de 'leur chiffre d'al-
faires ou du personnel qu'elles occupent, ne se différencient
des sociétés de capitaux que par leur forme juridique. »

2. Les sociétés de personnes dont il est question iel ont
été constituées suivant le prescrit des lois régissant la matière
(Code civil et Code de commerce), Il importe que le respect
dû aux conventions librement souscrites par les parties soit
observé par celles-ci aussi bien que par les pouvoirs publics,
pour autant que lesdites conventions aient été souscrites con-
formément aux termes des lois en vigueur.

Il est donc nécessaire, pour observer le respect des con-
ventions, d'organiser dans le corps même de la loi la manière
dont J'option peut être levée et cela ne peut être qu'à l'una-
nimité, puisque l'unanimité seule des associés peut modifier
les accords initiaux.

En outre, et spécialement dans les sociétés de personnes,
des décès et d'autres événements imprévus peuvent, au
cours de l'existence sociale, modifier complètement l'intérêt
des parties.

En réponse, 'le Ministre des Finances renouvelle sa pro-
messe d'insérer dans l'arrêté royal une disposition que résou-
dra les cinq problèmes qu'il avait traités lors de la discussion
générale de l'article.

L'amendement De Clercq (Doc. n? 29/3) est rejeté pal'
15 vOLXcontre 2 et I abstention.

Un amendement subsidiaire tendant à préciser que la
décision doit être prise par une majorité et pour une période
de trois ans est rejeté par 14 voix contre 2 et vl abstention.

Le § 2 est adopté par 14 voix et 3 abstentions.

** *
Au § 3, le Gouvernement propose une nouvelle rédaction

ainsi libellée:

« § 3. Sous réserve des -déroqations prévues au présent
titre: les revenus passibles de l'impôt des sociétés ou immu-
nisés dudit impôt sont, quant à leur nature, les mêmes que
ceux qui sont envisagés en matière d'impôt des personnes
physiques; leur montant est déterminé d'après les règles
applicables aux bénéfices des exploitations visées à l'ar-
ticle 25, § I, 1°, des mêmes lois coordonnées. »

Cette adaptation est de pure forme. Elle precise que la
nature des revenus soumis à l'impôt des sociétés est iden-
tique à celle des revenus repris dans l'assiette de l'impôt
des personnes physiques. Del même, le montant de ces reve-
nus doit être établi suivant les règles applicables à la dêter-
mination dès bénéfices industriels, commerciaux ou aqrt-
cales même si les revenus résultent d'Une occupation lucra-
tive ou d'opérations de caractère lucratif (par exemple, des
cliniques créées par médecins).

Le § 3 en sa nouvelle rédaction est adopté par 15 voix
et 3 abstentions,

L'article 24 est adopté par 15 voix contre 2.
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moqelijkheid ervan aan de personenvennootschappen die de
aard hebben van kleine of middelmatige ondernemingen voor
te behouden: zij zal dus niet kunrien gedaan worden door
personenvennootschappen die, onder andere, wegens hun
aantal vennoten of leden, de belangrijkheid van hun maat-
schappelijk kapitaal, van hun omzetcij fel' of van hun tewerk-
gesteld personeel, enkel door hun juridische vorm verschil-
len van de kapitaalsvennootschappen. »

2. De hier be doelde personenvennootschappen zijn opqe-
richt volgens het bcpaalde in de desbetref Iende wetten (Bur-
gerlijk Wetboek en Wetboek van koophandel). De door de
partijen vrijelijk aangegane overeenkornsten moeren door
deze, zowel als door de openbare besturen, in acht genomen
worden, voor zover deze overeenkomsten op grond van de
van kracht zijnde wetten zijn aangegaan.

Voor het naleven van de overeenkomst en is het dus nood-
zakelijk in de tekst zelf van de wet de wijze te rcqelen
waarop yan de optie kan gebruik worden gemaakt, en dit
mag slechts met algemene sternrnen geschieden, daar de aan-
vankelijke overeenkomsten slechts door eenparige beslis-
sing van 'de vennoten kunnen worden gewijzigd.

Bovendien kunnen - inzonderheid in personenvennoot-
schappen -- sterfgevallen en andere onvoorztenbare gebeur-
tenissen in de loop van h et maatschappelijk bestaan, de
belangen van partijen volkomen wijzigen.

In zijn antwoord hernieuwt de Minister van Financiën
zijn belofte, in het koninklijk besluit een bepaling in te las-
sen waarbij aan de vijf vraagstukken die hij bij de alqe-
mene besprekinq van het artikel behandelde, een oplossing
wordt gegeven,

Het amendement De Clercq (StuTe n" 29/3) wordt met
15 tegen 2 stemmen en 1 onthouding verworpen,

Een amendement in bijkomende orde, dat ertoe strekt te
bepalen dat de beslissinq door een meerderheid en voor een
periode van drie jaar dient genomen te worden, wordt
verworpen met 14 tegen 2 stemmen en 1 onthouding.

Paragraaf 2 wordt aanqenomen met 14 sternmen en 3 ont-
houdinqen.

III

* *
Bt] § 3, stelt de Regering een nieuwe redactie voor, die

luidt als volgt :

« § 3. Onder voorbehoud van de in deze titelomschreven
afwijkingen zijn, wat hun aard betreft, de inkomsten welke
vatbaar zijn door de vennootschapsbelasting of hiervan vrij-
gesteld zijn, dezelfde als degene die inzake de personenbe-
lasting worden beoogd: hun bedrag wordt vastgesteld vol-
gens de regels toepasselijk op de winsten van de in arti-
kel 25, § 1, i- van dezelfde qecoördineerde wetten bedoelde
bedrïjven, »

Dit is een loutere vormaanpassing. Zij preciseert dat de
aard van de aan de vennootschapsbelasting onderworpen
inkomsten dezelfde is als die van de inkomsten die voor het
bepalen van de grondslag van de personenbelasting in aan-
rnerking komen. Evenzo moet men het bedrag van deze
inkomsten bepalen overeenkomstig de regelen die gelden
voor de vaststelltnq der nijverheids-, handels- of landbouw-
winsten, zelfs indien de inkomsten voortkomen uit een winst-
gevende bezigheid of uit verrichtingen met winstgevend
karakter (bij voorbeeld de door geneesheren opgerichte kli-
nieken) .

De nieuwe tekst van § 3 wordt met 15 stemmen en 3 ont-
. houdingen aangenomen,

Artikel 24 wordt met 15 tegen 2 stemmen aangenomen.



CHAPITRE II.

Base de l'impôt.

Art. 25.

L'article 25 détermine la base imposable clans le chef des
sociétés de droit public ou privé belge. (Elles doivent avoir
la personnalité juridique comme l'a déjà précisé l'article 24.)

L'article 25 énumère quatre catégories de revenus qui
constituent la base de l'impôt: bénéfices, dividendes, tantiè-
mes et revenus de capitaux investis ou d'avances faites par
des associés.

1" Les bénéfices non distribués comprennent notamment
les dépenses ou charges professionnelles qui ne sont pas
déductibles des bénéf ices bruts,

2" Les bénéfices distribués soit aux actions ou parts des
sociétés de capitaux, soit aux capitaux engagés des autres
sociétés, au moyen des bénéfices produits pendant l' exer-
cice soclal imposable,

Un commissaire propose la suppression de cette catégorie
de base taxable (Doe. n" 28, amendement De Clercq ) ,

Il développe à nouveau une argumentation produite lors
de la discussion de l'article 21 :

La double taxation des bénéfices.
L'article 25 du projet 264 stipule que les sociétés sont

imposables sur le montant total de leurs revenus imposables
y compris les revenus distribués. Cela signifie que les béné ..
fiees seront d'abord taxés dans le chef de la société puis
dans le chef de l'actionnaire après distribution.

Il est écrit dans l'exposé des motifs :

« Si l'on estime que: la société, entité autonome: doit être
taxée d'une façon autonome, il convient cependant d'éviter
une trop lourde cascade d'impôts et de considérer les som-
mes payées au premier stade de taxation comme constituant
au moins en partie, un acompte sur les sommes dues au
au deuxième stade de taxation dans le chef des personnes
physiques »,

C'est la raison pour laquelle l'impôt de 30 % en tant
qu'il se rapporte aux revenus distribués, vaudra à concue-
renee de 15 %, crédit d'impôt au profit de l'actionnaire ou
de l'associé.

Le système proposé par le gouvernement soulève les objec-
tions suivantes :

1) La double taxation entraîne de:s charges fiscales diffé~
rentes suivant les méthodes de financement et, en fait, pêna-
lise: à nouveau les capitaux à risque.

Or, economique:ment, le dividende est, pour la société
une charge de financement au même titre que les intérêts de
prêts et de crédits. Il n'y a donc aucune raison de le taxer
plus lourdement.

2. La double taxation est une erreur de logique, Dans la
société de capitaux, on peut considérer les associés soit
comme identifiés avec la société soit comme des tierces
personnes indépendantes. Dans le cas d'identification (en
Iatt la gracle majorité des S.A. belges sont des entreprises
à caractère familial), la double taxation ne se [ustifleévi-
demment pas.

[ 137 ] 264 (1961-1962) - N, 42.

HOOFDSTUK Il.

Grondslaq van de belastinq,

Art. 25.

Artikel 25 stelt de in hoofde van de vennootschappen
van Belgisch publiek .. of privaatrecht belastbare basis vast.
(Zij moeren rechtspersoonlijkheid bczttren zoals reeds in
ar tikel 24 is bepaald.)

Artikel 25 sornt vier categorieën van inkomsten op, die de
basîs van de belasting uitmaken : win sten, dividenden. tan-
tièrnes en inkomsten uit belegde kapitalen of uit dooc de
vennoten gedane voorschotten.

loDe niet-uitqckeerdc tuinsten omvaï ten o.rn, de bedrijfs ..
uitgaven DE .. lastcn, die niet aftrekbaar zijn van de bruto-
winsten,

2" De ioinsten uitqekeercl hetzl] naar rato van de aandelen
of de len van de kapitaalvennootschappen, hetzij van de
beleqde kapitalen van de andere vennootschappen door
middel van de winsten die gedurende het belastbaar maat-
schappelijk boekjaar zijn gemaakt.

Een lid stelt voor deze categorie uit de belastbare basis
wet! te laten (Stuk n" 28, amendement De Clercq).

Hij bctooqt nogmaals met dezelfde arqumenten. die reeds
bij de bespreking van artikel 21 werden uiteengezet:

De: dubbele belastinq van de tuinsten.

Luldens artikel 25 van het ontwerp 264 zijn de vennoot-
schappen belastbaar op het totaal bedrag van hun belast-
bare inkornsten, de uitgekeerde inkomsten inbegrepen. Dit
betekent dat de winsten eerst in hoofde van de vennootschap
zullen worden belast en vervolqens, na uitkering, in hoofde
van de aandeelhouder.

In de Memorie van Toelichting staat teTezen :

« Indien men acht dat de vennootschap, ·autonome een-
heid, op een autonome wijze moet belast worden, past het
evenwel een te zware reeks van opeenvolgende belastingen
te vermijden en de sommen betaald bij het eerste stadium
van belastingzetting te beschouwen als zijnde ten minste
gedeeltelijk een voorschot op de bij het tweede stadium
van de zettingen in hoofde van de: natuurlijke personen
verschuldigde bedraqen.

» Dit is de reden waarom de belasting van 30 %, voor
zover ze betrekking heeft op de uitqekeerde wlnsten, ten
belope van 15 % geldt als belastinqkredlet ten voordele
van de aandeelhouder of de vennoot. »

Tegen de door de Regering voocqestelde regeling zijn
de volgende bezwaren aan te voeren:

1. De dubbele: belasting heeft, volgens de methoden van
financiering. verschillende fiscale lasten ten gevolge en
houdt in feite een nieuwe beboeting in voor het risicodra-
gend kapitaal.

Het divldend nu is, uit een economisch oogpunt, voor de:
vennootschap even goed een financieringslast als de renten
van leningen en kredieten. Er is dus geen reden om het
zwaarder te belesten,

2. Dubbele belasting druist in tegen de loqica, In een
kapitaalvennootschap kunnen de vennoten worden be ..
schouwd, of weI als identiek geworden met de vennoot-
schap, of wel als zelfstandige derde personen.

Beschouwt men ze als identiek ( in Jette zijn del Belgische
N.Y. in grote meerderheid familiale bedrijven), dan
spreekt het vanzelf dat de dubbele belasting onverant-
woord is,
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Si l'on considère les associés comme indépendants il
l'égard de la société (c'est le cas pour les entreprises impor-
tantes) il faut considérer le dividende comme une indemni-
sation donnée au prêteur et est donc comparable économi-
quement il une charge de financement.

3. Le bénéfice distribué n' est économiquement produit
qu'une seule fois et par une seule source même si. entre la
source et le bênéfictaire, le revenu se présente sous des
formes juridiques différentes.

4. Ce système porte à nouveau préjudice il l'action puis-
que les charges fiscales seront plus lourdes que pour les
autres méthodes de financement. Certes. la différence n'est
pas très grande au départ. mais il ne faut se faire aucune
illusion: les 15 % qui restent à charge de l'actionnaire seront
rapidement augmentés. D'ailleurs. il y a déjà un amende-
ment socialiste qui propose de les porter à 30 % !

5. Ce système s'oppose formellement aux déclarations du
Gouvernement qui affirme qu'il encouragera la formation
de capitaux à risque. Le Gouvernement admet d'ailleurs
implicitement qu'il y a injustice puisqu'il est dit dans
l'Exposé des Motifs que pour éviter une trop lourde cas-
cade d'impôts, les sommes payées au premier stade de
taxation doivent constituer. au moins en partie, un acompte
sur les sommes dues au deuxième stade de la taxation.

Pourquoi cette restriction : « au moins en partie » ?
En fait, il doit s'agir d'un acompte pur et simple.

Un commissaire conteste cette argumentation, car malgré
l'incorporation des dividendes distribués aux bénéfices taxa-
bles dans le chef de la société, la taxation du dividende est
moins lourde dans le présent projet que sous le régime des
lois coordonnées. De plus, les régimes de taxation sur
actions et obligations se rapprochent sensiblement.

Le Ministre, Adjoint aux Finances, constate que le régime
belge est de loin plus favorable aux sociétés que les régi-
mes étrangers.

En Allemagne, la «Körperschaftsteuer » est de 51 %;
le taux varie entre 39 il 49 % pour les sociétés dont le
capital est inférieur à 5 millions de D.M. lorsque les parts
appartiennent pour 76 % à des personnes physiques. Les
sociétés allemandes sont en outre assujetties à l'impôt sur
le capital.

En France, l'impôt des sociétés atteint 50 %' Aux Pays-
Bas. il varie entre 44 et 47 %' En Italie, la «imposta di
richezza mobile» varie de 25 à 30 %: à cela vient s'ajouter
une surtaxe. de 15 % pour les revenus dépassant 6 % du
patrimoine (<< irnposta sulla sodetà»).

En Grande-Bretagne, 1'« income tax » intéressant les
sociétés atteint 37.75 % à laquelle vient s'ajouter la « profit
tax» de 12,50 %'

Le régime des lois coordonnées prévoit une contribution
nationale de crise non déductible de l'ordre de ZO %,
portée à 21 % par la loi du 14 février 1961, tandis que les
30 % prévus au projet se ramènent à 15 % en vertu du
crédit d'impôt qui joue au bénéfice de l'actionnaire,

Quant aux dangers d'aggravation fiscale en Belgique.
toute modification de taux ne pourra être décidée que par
la voie législative.

L'amendement' tendant en réalité à faire rejeter le principe
du nouvel impôt sur les sociétés. le Gouvernement en
demande le rejet,
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Beschouwt men de vennoten echter als helernaal ze lf-
stan diq ten opzichte van de vennootschap (dit geldt voor
de belanqrijkc ondernemingen). dan moet men in het divi-
dcnd ccn vergoeding voor de geldschieter zien , Uit eco ..
uornisch oogpunt kan men her derhalve met een aan de
financiering verbonden last verqelijken.

3. Economisch beschouwd wordt de uitgekeerde winst
slechts éénmaal opqeleverd uit één enkele bron. zelfs indien
het inkomen zich, tussen de bron en de begunstigde, In
versch erdenc juridische vorrnen vertoont,

4, Deze regeling benadeelt nogmaals het aan deel, aa n-
gezien de fiscale voorwaarden zwaarder zijn dan bi] de
ande re financieringsmethoden. Aanvankelijk is het ver-
schil weliswaar niet zo he el groot. maar men moet zich geen
beqoochelin qen maken: de 15 % die ten lasre van de aa n-
dce lhouder blijven, zu llen spoedig verhoogd worden. Reeds
wcrd er van socialistische :zijde een amendement voorge~
steld om de aanslagvoet op 30 % te brenqen.

5. Deze regeling is formeel is tegenspraak met de ver-
klaringen van de Regering. lutdens welkc zi] de vorming
van riskodragend kapitaal zou aanmoedigen. De Regering
geeft trouwens Impllciet toe. dat dit cen onrechtvaardige
toestand is, daar in de Memorie van Toelichting verklaard
wordt dat, om een al te zwar e reeks belastingen te vermij-
den. de het de cerste taxatîestadtum betaalde bedragen,
althnrts gedee1tcli/1c, als een belastinqvoorschot op de in
de twe ede taxatiefase verschuldigde bedragen moeten gel-
dell.

Waaram wordt deze beperking: « althans gedeeltelijk»
inqevoerd ? Feitelijk moet het een eenvoudig voorschot
zijn ,

Een lid be twist deze bewijsvoering. want ondanks het
opn ernen van de uitqekeerd e dividenden in de belastbare
winsten in hoofde van de vennootschap, voorz iet het oritwcrp
toch in een minder zware belasting van het dividend dan dit
het geval is onder de gelding van de gecoördineerde wetten.
Bovendien wordt het verschll in fiscale behandeling tussen
inkomsten uit aandelen en obligaties rnerkelijk gemilderd.

De Minister, Adjunct voor Financiën, stelt vast dat het
Belgische stelsel veel gunstiger uitvalt voor de vennoot-
schappen dan de regelingen die in het buitenland bestaan.

In Duitsland bedraagt de « Körperschaftsteuer » 51 %:
de aanslagvoet schommelt tussen 39 en 49 % voor de vell"
nootschappen met een kapitaal van minder dan 5 miljoen
D.M. en waarvan de aandelen in de verhouding van 76 0/0
toebehoren aan natuurlijke personen. Bovendien zijn de
Duitse vennootschappen onderworpen aan de belasting op
het kapitaal,

In Frankrijk bedraagt de vennootschapsbelasting 50 %'
In .Nederlan d schornmclt zij tussen 44 en 47 %' In Italië
schommelt de « irnposta di richezza mobile» tussen 25 en
30 %: daarblj dient gevoegd een bijtaks van 15 % voor
de inkomsten die 6 % van het patrimonium overschrfjden
(<< imposta sulla società »).

In Groot-Brtttanntë bedraagt de « income tax » op de
vennootschappen 37,75 %, te vermeerderen met 12,50 %
« profit tax ».

Het stelsel van de gecoördineerde wetten omvat een niet
aftrekbare nationale crisisbelasting ten bedrage van 20 %.
die door de wet van 14 februari 1961 op 21 % werd
gebracht, terwijl de in het ontwerp bedoelde 30 % tot
15 % teruggebracht worden wegens het belastinqkre dler,
dat in het voordeel van de aandeelhouder uitvalt,

Wat betreft het gevaar voor verzwaring van de belas-
ting in België, zij opgemerkt dat enkel bi] wetsbepalingen
tot wijziging van de percentages kan wordcn beslist.

Daar het amendement feitelijk tegen het principe van de
nleuwe vennootschapsbelasting is gericht, verzoekt de Reqe-
ring het te verwerpen.



L'amendement De Clercq (Doc. n° 28) est rejeté par
Il voix contre. 2 et 2 abstentions.

3° Les tantièmes et autres rémun ératlon s fixes all varia-
bles de toute personne exerçant un mandat d'administra-
teur, commissaire, liquidateur, ou fonction analogue.

Si ce mandat ou cette fonction sont exercés de façon
réelle et permanente, la partie de leurs émoluments qui
dépasse les montants alloués à des associés non-actifs, ne
sera pas comprise dans le bénéfice imposable de la société.
Cette dérogation ne pourra jouer que dans le cadre maximum
de deux sociétés, au choix des bénéficiaires.

Ce commissaire est d'avis que le système introduit par
le projet entraînera des dif Hculrés insurmontables.
En effet, les personnes qui occupent des fonctions d'admi-
nistrateur dans trois sociétés ou plus, devront faire un
choix et indiquer, comme maintenant, les deux d'entre elles
dans lesquelles ils prétendent occuper des fonctions réelles
et permanentes.

Ce choix aura sa répercussion sur la taxation des autres
administrateurs dans les mêmes sociétés mais aussi sur la
taxation des sociétés elles-mêmes.

En outre comme il a déjà été exposé (p, 112) le système
proposé par le Gouvernement frappe d'une taxation exces-
sivement lourde en les incorporant dans la base taxable
des sociétés, les tantièmes des administrateurs non-actifs.
IJ ampute ces tantièmes de 15 % (30 % impôt des sodé tés
moins 15 % crédit d'impôt), et soumet les 85 % restants,
à l'impôt global des personnes physiques.

Ce système est particulièrement onéreux pour les adrni-
nistrateurs non-actifs de .petites entreprises ayant de faibles
revenus.

Exemple : Une société décide cl'accorder 100 francs de
tantième à un administrateur non-actif.

Première hypothèse : Le tantième s'ajoute à un revenu
qui se situe entre 3 et 5 000 000 de francs :

a) taxation d'après l'amendement Lavens :
50 % sur 100 francs = 50 francs + 20 % = 50 francs;

b) taxation d'après le projet:

15 francs impôt des sociétés + 50 % sur 85 francs=F 42,5;

total: F 57,50.

Seconde hypothèse: Le tantième s' ajoute à un revenu de
200 000 francs :

a) taxation d'après l'amendement Lavens
30 % sur 100 francs = 30 francs + 20 %

b) taxation d'après le projet :

36 francs;

15 francs impôt de sociétés + 30 % sur 85 francs = F 25,5;

total: F 40.50.

Dans l'hypothèse où la Commission accepterait le second
volet de l'amendement c'est-à-dire la réduction de 20 à
la % de la « pénalisation» pour les administrateurs non-
actifs. les chiffres ci-dessus deviendraient : 55 francs et
F 57,50 dans la première hypothèse. 33 francs en F 40,50
dans la seconde.
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Het amendement De Clercq (Stuk n" 28) wordt verwor-
pen met Il tegen 2 stemmen en 2 onthoudinqen.

3" De tantièmes en andere vaste of veranderlijke bezol-
degingen van gelijk welke persoon die een mandaat van
beheerder. cornmissaris, vereffenaar of een soortqelijke
functie vervult,

Wordt dit mandaat of die functie werkelijk en voort-
dure-nd vcrvu ld. dan wordt het gedeelte van hun bezoldiging
boven de aan de stille vennoten toegekende bedragen niet
medegerekend in de belastbare winst van de vennootschap.
Deze afwijking lean slechts voor maximum twee vennoot-
schappen naar keuze van de betrokkenen, worden toegepast.

Dit lid is van rnenin q dat de door het ontwerp Inqevoerde
regeling onoverkomelij ke moeilijkheden zal meebrengen.
Inderdaad, de personen die in drie of meer vennootschappen
t'en behcer derslunctie bekleden, moeten een keuz e ve r-
richten en. zoals thans reeds het geval is, de twee
maatschappijen aanduiden. waarin zij , luidens hun verkla-
ring, wer kelij ke en vaste functies uitoefenen.

Deze keuze brengt een weerslag mee op de belastinq, die
in dezellde vennootschappen in hoofde van de andere
behcer ders gevestigd wordt, maar tevens op de belasting,
wa ara an de vennootsch appen zelf onderworpen worden.

Zoals bovendien re eds werd betoogd (blz. 112) legt de
door de Regering voorqestelde regeling een uiterst zware
belasting op de aan de niet-actieve beheerders toe qekende
tantièmes door deze op te nemen in hoofde van de ven-
nootschappen belastbare grondslag. Van deze tantièmes
wordt 15 % afgenomen (vennootschapsbelasting van 30 %
verminderd met 15 % belastingkrediet) . Op de overige
85 % wordt de globale belasting op de natuurlijke personen
geheven,

Deze regeling valt bijzonder nadelig uit voor de niet-
actieve beheerders van de kleine ondernemingen met qerinqe
inkomsten.

Voorbeeld : Een vennootschap beslist een tantième van
100 frank toe te kennen aan een niet-actieve beheerder,

Eerste veronderstelling : Dit tantième wordt gevoegd bij
een inkomen tussen 3 000000 en 5 000 000 frank:

a) BelastinghefHng volgens het amendement Lavens:
50 % op 100 frank = 50 frank + 20 % = 60 frank;

b) Belastingheffing zoals door het on twerp wordt voor-
gesteld :

15 frank vennootschapsbelasting + 50 % op 85 frank
= F 42,50; totaal: F 57,50.

Tweede veronderstelling : Dit tantième wordt gevoegd
bij een inkomen van 200 000 frank :

a) Belastingheffing volgens het amendement Lavens:

30 % op 100 frank = 30 frank -+ 20 % = 36 frank;

b] Belastingheffing zoals door het ontwerp wordt voor-
gesteld:

15 frank vennootschapsbelasting -+ 30 % op 85 Frank
= F 25,50; totaal: F 40,50.

Moest de Comrnissie het tweede gedeelte van het amen-
dement goedkeuren m.a.w. de « bestraffing » van de niet-
actieve beh eerders van 20 op 10 % terug brengen, dan
zouden hoger vermelde cijfers als volgt moeten gelezen
worden: 55 frank en F 57,50 in de eerste veronderstelling.
33 frank en F 40,50 in de tweede.
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Ce commissaire poursuit: Les amendements tendent à
réintroduire le système des lois coordonnées. Celles-ct dis-
tinguaient deux catégories d'administrateurs et y ajoutaient
une sorte de pénalisation sous forme d'une majoration de
20 % frappant les revenus des administrateurs non-acnfs.
Toutefois, les amendements réduisent de 20 à 10 % le
montant des centimes additionnels, applicable à ces rémuné-
rations pour deux motifs;

- parce que cette majoration s'applique à l'impôt glo-
bal qui remplace la taxe professionnelle et l'impôt complé-
mentaire alors qu'actuellement la majoration se calcule seu-
lement sur la taxe professionnelle:

- parce que la déductibilité de l'impôt est supprimée.

Les raisons de ces amendements sont obvies:

Il) il ne faut pas pénaliser exagérément les adnunistra-
teurs non-actifs parce qu'ils participent malgré tout à la
responsabilité des entreprises; de plus en plus, le choix des
administrateurs se fait en fonction de leurs capacités et
non pas dam le but de leur assurer une rente confortable;

b) le système des lois coordonnées n'offre pas les incon-
vénients qu'entraîne dans le nouveau projet le choix de deux
sociétés par un administrateur actif.

Le Ministre, Adjoint aux Finances, fait observer que le
principe de la taxation des tantièmes a déjà été adopté par
l'adoption d'un amendement (Doc. n° 11) il l'article 6 (com-
biné avec l'article 35, § 6) qui vise les tantièmes assimilés
aux revenus professionnels et bénéficiant du crédit d'impôt
(art. 35),

De plus, en refusant d'assimiler les tantièmes des ad mi-
nistrateurs non-actifs à unbénéfice distribué sous une autre
forme, le projet ouvrirait la porte à une évasion fiscale de
grande envergure, Particulièrement dans les P ,M.E., tout
le bénéfice pourrait prendre la forme de tantièmes,

Enfin, le choix qu'un administrateur peu t opérer en dési-
gnant deux sociétés où il exerce des fonctions réelles et
permanentes, reste sans influence sur les résultats financiers
des sociétés en question.

On demande le nombre de P.M.E. distribuant des tan-
tièmes (65 % des P,M.E. enregistrant un bénéfice annuel
inférieur il 500 000 francs), Un membre souligne que les
administrateurs de petites sociétés n'ont pas souvent de
mandats dans plusieurs sociétés.

Un commissaire insiste pour que le projet établisse un
parallélisme complet entre administrateurs actifs et non-
actifs dans les sociétés de capitaux et dans les sociétés de
personnes,

Un commissaire s'oppose à l'amendement en discussion,
parce qu'il estime que le projet, sous la forme actuelle favo-
rise déjà les associés non-actifs. Dans les sociétés de per-
sonnes et sous le régime des lois coordonnées, ceux-ci se
voyaient imposés à 40 % pour les tranches supérieures à
200 000 francs (soit 25 % taxe mobilière et 15 % contribu-
tion nationale de crise).

Il faut, ajoute-t-il, éviter qu'au détriment des actionnaires,
les dividendes ne soient distribués comme tantièmes, De
plus, sous le régime des lois coordonnées, la taxe profes-
sionnelle qui devait frapper finalement les bénéfices réser-
vés, n'était jamais appliquée parce que ces réserves n'étaient
jamais libérées.
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Verder betoogt het ltd dat de amende menten ten doel
hebben terug te keren naar het systeem van de qecoördi-
neerde wetten, waa rbi] tw ee cateqorleën beheerders werden
onderscheiden én aan n ie t werkende beheerders een soort
straf wordt opgelegd in de vorrn van een verhoging van
20 % der belasttn q op hun inkomsten. In de amendementen
word t het op die bezo ld iq inqen toepasselijke bedrag der
opcentiemen echter om de volgende twee redenen van 20
tot 10 % verminderd:

- omdat die verhoging van toepassing is op de globale
belasting die be drlj Isbelastinq en de aanvullende belasting
vervanqt, terwijl de verhogiuq thans alleen op de bedrijfs-
belasting wordt bercken d:

- omdat de aftrekba arheld van de belasting vervalt.

De bestaansredenen van deze amendementen liggen voor
de hand:

a) aan de ntet-werkende behcerders moet geen overdre-
ven belasting worden opgelegd, omdat z ij per slot van reke-
ning toch een deel van de verantwoordelijkheid voor de
bedrijven dragen; de beheerdcrs worden meer en meer op
grond van hun bck waarnhe id gekozen en niet om hun een
flink jaargeld te bezorgen;

b) de bezwaren, die bij het nieuwe ontwerp voortvloeien
uit de keuze van twee vennootschappen door een actief
beheerder, zijn niet verbonden aan het systeem van de
gecoördineerde wetten ,

De Minister. Adjunct voor Financiën, merkt op dat het
beginsel van de belasting "Van de tantièmes reeds aanvaard
werd door het aannemen van een amendement (Stuk n" Il)
op artikel 6 [sa menqaand met artikel 35, § 6). dat slaat
op de tantièmes, die gelijkg-esteld worden met de bedriifs-
inkomsten en die het vocrdeel van het belastingkrediet
genieten (art. 35) .

Bovendien zou het orrtwerp, ingevolge de weigering om
de tantièmes van de niet-actreve beheerders gelijk te stellen
met een in een andere vorm uitqekeerde winst, de deur
openstellen voor een belastingvlucht op grote schaal. Voor-
namelijk in de K.M.B. zou gans de winst de vorm van
tantièmes kunnen aannemen.

Bovendien blij ft de keus die een beheerder kan doen door
twee vennootschappen aan te duiden waarin hij werkelijke
en permanente functies vervult, zonder invloed op de Hnan-
ciële uitslagen van de betrokken vennootschappen,

Men vraagt naar het aantal van de K.M.B, die tantièmes
uitkeren (65 % van de KI\f.B. boeken een jaarlijkse winst
van minder dan 500 000 frank), Een commissielid wijst
erop dat de beheerders van kleine vennootschappen niet
vaak mandaten in meerdere vennootschappen uitoefenen,

Een lid dringt er op aan dat het ontwerp een volledig
parallelisme zou invoeren tussen de werkendc en de rus-
tende beheerders en de k apitaals- en in de personenven-
nootschappen.

Een lid verzet zich tegen het besproken amendement,
daar hi] de mening is toegedaan dat het ontwerp reeds in
zijn huidige vor m de rustende ven noten bevoordeelt. In
de person envennootscbapp en worden deze laatsten volgens
het stelsel van gecoördineerde wetten reeds belast naar rato
van 40 % voor de gedeelten boven de 200 000 frank (dit
is 25 % roerende belasting en 15 % nationale crisisbelas-
ting) ,

Men moet, zo voegt hij eraan toe, vermljden dat de divi-
den.den ten nadele van de aandeelhouders, in de vorm van
tantièmes uitgekeerd wo rden. Bovendien werd, onder het
stelsel van de gecoördineerde wetten, de bedrijfsbelastinq
die de gereserveerde win sten uiteindelijk moest treffen,
nooit toegepast, omdat die reserves nooit beschikbaar
gemaakt werden.



Une réforme cl'avenir consistera à étendre le reg une fis"
cal des personnes physiques aux sociétés et à taxer à 50 %
tous Jes bénéfices, quitte à l'embourser le trop-perçu à l'ac-
tionnaire préjudicié.

Le premier amendement Lavens (Doc. n° 22) est rejeté
pal' 10 voix contre 6 et 1 abstention. Suite à ce rejet les
autres amendements à l'article 25 et à l'article 21 (Doc.
n° 22) sont retirés,

4° Les revenus de capitaux investis par des associés
actifs et l'intérêt sur avances faites par des associés à la
société.

Il est précisé que les rémunérations des reviseurs ne sont
pas joints à l'impôt sur les sociétés mais sont soumis au
régime d'honoraires de professions libérales.

Pour une raison de double emploi, la lettre b figurant à
la deuxième ligne de l'article 25 (.,,« à l'article 5, § 2, 30,
b, ... ) est supprimée.

L'article 25 est adopté par 12 voix contre 5 et 1 absten-
tian, .

Art. 26.

Cet article établit l'imposition des sociétés constituées à
l'étranger par assimilation à la manière dont l'article 25
a établi la base de l'impôt pour les sociétés belges.

L'article 26 est adopté par 16 voix contre 2.

Art. 27.

Sous la Forme initiale que lui donnait le projet de loi,
cet article précisait la base d'imposition pour les seules
associations intercommunales,

Lors d'une première discussion cet article avait été adopté
par 16 voix contre 2.

Toutefois, la discussion avait fait apparaître la nécessité
de précisions supplémentaires :

a) concernant les critères qui 'définissent les institutions
d'utilité publique:

b) concernant les AS,B.L. pour lesquelles conformément
à sa déclaration devant le Conseil d'Etat, le Gouvernement
n'avait pas « l'intention de modifier le régime actuel consa-
cré par une abondante jurisprudence »,

. Or, le projet a subi des remaniements depuis son retour
du Conseil d'Etat.

De plus, s'il est normal de taxer une A.S,B.L. consti-
tuant une exploitation lucrative. la rédaction du projet,
frappait d'un impôt d'autres AS.B.L.

Ainsi est apparue la nëoessité de modifier la rédaction
de l'article 24, § 3, et de l'article 27 (amendements du Gou-
vernement, Doc. n? 33). '.

Ces amendements constituent un retour au système des
lois coordonnées; sur lequel la Commission a marqué son
accord unanime. Par ailleurs, l'article 27 reçoit un champ
d'application plus grand puisqu'il organise le régime des
A.S.B.L. et de certaines associations .de crédit à côté du
régime des associations intercommunales.

A l'avenir ces' trois catégories de sociétés ne seront dolic
imposables qu'en raison des revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers et des revenus de propriétés foncières.

oIo,
* *
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Ren hervorrninq voor de toekomst zal erin bestaan het
belastmqstelsel van de natuurliike personen tot de vennoot-
schappen uit te breiden en alle win sten met 50 % te belasten,
waarna men desgevallend het te veel geïnde aan de bena-
declde aandeelhouder zal teruqbetulen,

Het eerste amendement Levens (Strik n" 22) wordt ver-
worpen met 10tegen 6 stemrnen en Lonthoudinq. Ingevolge
die verwerping worden de andere amend erneuten op de
artikelen 25 en 21 (Stuk n" 22) ingetrokken.

4" De inkomsten uit door de iverketule vennoten belegde
kepitalen en de interest op de door de vennoten aan de
vennootschap gedane voorschotten,

Er wordt gepreciseerd dat de bezoldigingen van de revi-
sor en niet bij de vennootschapsbelasting gevoegd maar
onderworpen aan het stelsel van de ereloncn van de vrije
beroepen.

De letter b, die voorkomt in de laatste regel van arti-
kel 25 (in artikel 5, § 2,30

, b, ... ) is overbodig en wordt
weggelaten.

Artikel 25 wordt aangenomen met 12 tegen 5 stern men
en 1 onthouding.

Art. 26.

Luidens dit artikel word en de in het buitenland opgerichte
vennootschappen belast volgens de wijze waarop bij arti-
kei 25 de basis van de belasting voor de Belgische ven-
nootschappen wordt vastqesteld.

Artikel 26 wordt aanqenomen met 16 teqen 2 sternmen.

Art.27,

In de aanvankelijke vorm, zoals het in het wetsontwerp
voorkwam, bepaalde dit artikel de grondslag van de belas-
ting uitsluitend voor de intercommunale verenigingen.

Tijdens een eerste bespreking werd dit artikel met 16
tegen 2 stemmen aangenomen.

De bespreking heeft echter de noodzakehjkheid doen
inzien van bijkomeride verduidelijkingen: .

a) over de criteria- tot vaststelling van de hoedaniqhetd
van Instellinqen van openbaar nut:

b) over de V.Z.W.D., voor welke de Regering over-
eenkomstiq haar verklaring aan de Raad van .State, niet
van zins was « het thans geldend en door een veelvuldiqe
rechtspraak bevestigd stelsel te wijzigen »,

Welnu, het ontwerp heeft sedert het van de Raad van
State teruqkwarn, wijzigingen ondergaan,

Ofschoon het normaal is een V.Z,W,D. te belasten die
een winstgevend bedrijf uitoefent, trof de tekst van het
ontwerp bovendien andere V.Z.W'o, _

Aldus is het nodig gebleken de tekst van ar tikel 24, § 3,
en van artikel 27 te wijzigen (amendemenren van de Rege"
ring, Stuk n" 33).

Deze amendementen betekenen een terugkeer naar het
stelsel dat in de gecoördiheerde wetten is vervat, en waar-
over de Comrnissie eenparig zijn instemming betuiqde.
Overigens wordt de toepassing yan artikel 27 verruirnd,
verrnits dit benevens de reqelinq voor de intercommunale
verenigingen, die voor de V.z.W.D, en voor bepaalde
kredietverenigingen behelst,

Voortaan zullen deze drie cateqorieën maatschappijen dus
n'og slechts belastbaar zijn op grond van de inkomsten en
opbrenqsten van kapitalen en roerende goederen alsook op
grond van de inkomsten uit grond eigendommen.

***
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Concernant la seconde catégorie, les A.S.B.L., il est utile
de comparer le régime que le projet initial leur conférait et
le régime des nouveaux textes (art. 2'l, § 3, et 27, combinés).

Rédaction initiale dl! projet.

D'après le projet de loi initial les A.s.B.L. qui se livrent
à une exploitation ou à des opérations de 'caractère lucratif
sont assujetties à l'impôt des sociétés et leurs bénéfices sont
déterminés d'après les règles applicables à la détermination
des bénéfices des exploitations industrielles, commerciales
ou agricoles (art. 25, § 1. 1". des lois coordonnées).

Pur contre, selon l'article 36 du projet de loi. les
A.S.B.L. qui ne se livrent pas à une exploitation ou à des
opérations de caractère lucratif sont assujetties à l'impôt
des personnes morales, uniquement en raison des revenus
immobiliers ou mobiliers dont elles disposent (leur impôt
est censé correspondre aux versements effectués au titre
de précomptes immobiliers ou mobiliers, sans préjudice de
l'exonération des précomptes que le Roi pourrait leur con-
sentir) .

Le projet initial permettait d'assujettir à l'impôt des
sociétés, les A.S.B.L. qui ne se livrent qu'accessoirement
à une exploitation ou à des opérations de caractère lucratif,
même si les bénéfices ou profits qui en résultent sont exclu-
sivernent consacrés à la poursuite de leur but désintéressé.

II. -- Rédaction nouvelle qui reconduit le régime des lois
coordonnées.

Le régime fiscal des associations sans but lucratif (asso-
ciations possédant la forme juridique en vertu de la loi du
27 juin 1921), consacré pal' une nombreuse jurisprudence,
peut être synthétisé comme sult:

A. - Ne sont pas soumises aux impôts sur les revenus
en raison de l'excédent de leurs recettes sur leurs dépenses :

10 les A.S.B.L. qui ne se livrent en aucune manière à des
opérations industrielles ou commerciales ou à d'autres opé-
rations de' caractère lucratif (A.S.B.L. dont l'activité reste
confinée dans la réalisation du but scientlfique, culturel,
philantropique, etc., en vue duquel elles ont été créées);

20 les A.S.B.L. qui ne se Üvrent qu'accessoirement à des
opérations industrielles ou commerciales ou à des opérations
de caractère lucratif, pour autant:

a) que les revenus de ces opérations accessoires soient
nécessaires à la réalisation de l'objet principal de l'associa-
tion et qu'ils y soient totalement et réellement consacrés;

b) qu'en cas de dissolution de l'association, la répartition
de l'avoir social ne profite ni aux membres, ni à des tiers,
ni à d'autres associations ne réunissant pas elles-mêmes les
conditions de non-Imposabilité.

B. -- Par contre, sont soumises aux impôts sur les reve-
nus, les associations qui, au mépris de la forme juridique
qu'elles ont adoptée, cherchent à procurer directement ou
indirectement à leurs membres un gain matériel, immédiat
ou différé; si, en dehors de la réalisation de leur but dêsin-
têressê, elles se livrent à des opérations industrielles ou
commerciales ou à d'autres occupations lucratives (en fait,
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Wat de twccde categorie, de V.Z.W.D. bctrefr. Is het
we l nuttig ecn vergdijking te maken tussen de regeling
we lkc hun bij het aanvankelijk ontwcrp voorbchoudcn wa s
en het stelscl, dat voortvloeit uit de nieuwe tcksren (ad. 24.
S 3, en 27, gecombineerd).

Annoenkcliike tekst pan het onlivcrp,

Volqens het aanvankelijk wetsontwerp zouden de
V.Z.W.D. die zich met een exploitatie of met winstgevende
handelingen bezig houd en, onderworpen zijn aan de uennoot-
scluipsbelestinq en hun winsten zouden bepaald wordcu
volgens de regelen die toepasselijk zijn bij de bepaling van
de winsten van nijverheids-, handels of landbouwbedrijven
(art. 25, § I. 1°, van de gecoördineerde wctten }.

Volgens artikel 36 van het wetsontwerp zouden daar-
entegen de V.Z.W.D. die zich niet Illet een exploitatie of
met winstgevende handelingen beziq houden , onderworpen
zijn aan de rechtspersonenbelastin q, uitsluitend op grond
van de opbrengsten van roerende kapitalen en goederen,
waarover zij beschikken (hun belasting wordt geacht over-
een te sremmcn met de als onroerende en roer end e voor-
heffing gedune stortingen. onverminderd de vrijstelling van
de voorheffinqen welke de Koning hun zou kunn en toe-
staan ) .

Het aanvankelijk on'twerp maakte het moqelijk de ven-
nootsc hapsbe lasnnq toepasselijk te maken op de V.Z.W.D.
die zich slechts op bijkometule ivijze bezig houd en met een
exploitatie of met winstgevende handelingen, zelfs indien
de winsten of baten die hieruit voortvloeien voor hun
belangeloos doel aangewend worden.

II. -- Nieuioe tekst die de in de gecoürdinecl'de ioetten
uervuite regeling voortzet,

De fiscale regeling betreffende de verenigingen zonder
winstgevend doel (verenigingen die hun rechtsvorm verkre-
gen krachtens de wet van 27 juni 1921), die bevestiqd is
door een veelvuldiqe rechtspraak, kan worden samenqeva t
als volgt:

A, - Worden niet onderworpen aan de înkomstenbe-
lasting wanneer hun ontvangsten hun uitgaven overschri]-
den.

1o de V.Z.W.D. die op geen enkele cuiize nijver heids-
of handelsverrtchtinqen doen noch andere verrichtingen
van winstgevende aard (V.z.W,D. waarvan de bezigheid
beperkt blijft tot de verwezenlijking van het w etcnschap-
pelijk, cultur eel, mensl ievend of ander doel waarvoor zi]
werden opqericht ):

2° de V.z.W.D. die slechts in bijkomende zin nijverheids-
of handelsverrichtingen doen of andere verrichtingen van
winstgevende aard, voor zover :

a) de inkomsten uit deze bljkornende verrichtinqen nood-
zakelijk zijn voor de verwezenlijkinq van het hoofddoel
van de vereniging en zi] daartoe volledig en werkelijk wor~
den aançewend:

b) de verdeling van het maatschappelijk verrnoqen, in
geval van ontbinding van de vereniging. geen baat oplevert
noch voor de Ieden, noch voor derden of voor andere ver-
eniqinqen, die dezelfde voorwaarden van met-belastbaar-
heid n.iet genieten,

B. - Daarentegen, worden aan de inkomstenbelasting
onderworpen, de verenigingen die, ondanks de juridische
vorm die zij hebben aangenomen, rechtstreeks of onrecht-
streeks hun leden een onmiddellijke of uitgestelde mate-
riële winst trachten te hezorqen: indien zi], buiten de ver-
wezenlijking van hun belanqloos doel, nijverheids- of ande-
re winstgevende bezigheden hebben (in Ieite, indien zij twee



si elles ont deux branches d'activité : l'une désintéressée,
l'autre pas), elles sont soumises à l'impôt uniquement en
raison des bénéfices ou profits résultant de leurs occupations
lucratives; mais si elles se livrent exclusivement à de telles
occupations (en fait, si elles constituent de véritables exploi-
tations industrielles ou commerciales ou se livrent à des
occupations lucratives il l'abri de la forme d'As,B.L.), elles
sont soumises il l'impôt sur l'ensemble de leurs bénéfices ou
profits,

En bref. le regime fiscal des A,S,B.L. dépend actuelle-
ment des circonstances de fait propres à chaque cas, étant
entendu que toutes ces associations sont. en principe, pas-
sibles de la contribution foncière et de la taxe mobilière en
raison des revenus immobiliers et mobiliers dont elles béné-
ficient (sans préjudice de l'exonération de taxe mobilière
par application extensive de l'article 18 des lois coordonnées
sur les intérêts de leurs créances et dépôts),

***
C'est ce régime des lois coordonnées que le texte du docu-

ment n" 264/33 reconduit pour les A,S.B.L.
Un commissaire constate qu'il n'y a pas de changement:

les sociétés distribuant du crédit étaient frappées autrefois
pal: tm taux de 4 % sur le brut. Elles le seront à l'avenir
à 3 % sur le net.

Un membre de la Commission défend un amendement
(amendement de M. De Clercq, Doc. n? 28, p. 4) ayant
pour but d'étendre le bénéfice du régime fiscal des inter-
communales aux services des transports urbains et locaux
ainsi qu'à la Société nationale des Chemins de fer vicinaux.

En ce qui concerne les services des transports urbains et
de transport en commun, le membre entend éviter ainsi
un alourdissement des charges fiscales d'où découlerait
une, augmentation des prix de transport.

Le membre fait, en ce qui concerne la Société nationale
des Chemins de fer vicinaux, état en particulier d'un.
passage d'une note envoyée pal' le Conseil d'Administration
de cette Société aux membres de celle-ci.

Le: passage en question est libellé comme suit :

« A cettè occasion, nous avons rappelé la situation actuelle
de la Société Nationale en matière d'impôts sur les revenus,
et avons exposé les' grandes lignes de la législation fiscale
projetée, tout en attirant l'attention du Conseil SUI' les
graves conséquences que cette législation est susceptible
d'entraîner pOlir la Société Nationale. A titre exernplatif,
nous avons précisé que, dans l'hypothèse où le régime fiscal
envisagé aurait été applicable aux revenus de l'exercice
social 1960, les impôts à charge de la société auraient été
d'environ 6500 000 francs au lieu de 851 254 francs.
Quant aux impôts supportés par les actionnaires, ils se
seraient élevés à quelque Il 900 000 francs contre 831 048
francs. »

Un commissaire souligne ]' extrême diversité de la corn-
position des actionnaires dans de telles sociétés.

Ces sociétés ont peu de points communs avec les inter-
. communales visées.

L'amendement (Doc, n° 28, p. 4) est repoussé par 14 voix
contre 2. .

L'article 27 est adopté par 14 voix contre 2.
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be drij l stakken hebbe n, de cne belauqloos, de an dere niet).
worclcn zij cnkel wegens de winsten of baten die uit hun
winstgevende bezigheden voortspruiten, aan de belasting
onderworpen: m aar indien zi] uitsluitend zulke verrichtin-
gen doen (in Ieite, indien zij werkelijke nijverheids- of
handelsbedrijven zijn of indien zij zich aan winstgevende
bezigheden overlevercn onder bescherming van de vorm
van V.z,W.D.) zijn z i] onderworpen aan belasting op al
hun winsten of baren.

Kortom het fiscale stelsel van de V.z.W.D. hangt teqen-
woordig af van Icit elijke omstandigheden, eigen aan ieder
geval. aangezien al die verenig ingen principieel belastbaar
zijn in de grondbelasting en in de mobiltënbelasttnq uit
hoofde van de onroeren de en de roerende inkomsten die
zij genieten (onverm.nderd de vrijstelling van de mobiliën-
belasting door de verruimde toepassmq van artikel 18 van
de gecoördineerde wetten betreHende de interesten van
hun schuldvorderingen en hun deposito's ) .

•* *
In de tekst van stuk n" 264/33 wordt dit stelsel van de

gecoördineerde wetten behouden voor de V.Z.W.D.
Een commissielid stelt vast dat nièts veranderd is : voor

de verenigingen die krediet verlenen gold vroeger een
aanslagvoet van 4 % op het brute. In de toekomst zullen
zij belast worden ten belope van 3 % op het netto,

Een cornmissielid verdedigt een amendement (amende-
ment De Clercq, Stuk n r 28, blz. 4) dat ertoe strekt het
belastingstelsel van de intercommunale verenigingen uit te
breiden tot de diensten van stedelijk en locaal vervoer en
tot de Nationale lVIaatsehappij van Buurtspoorwegen.

Wat de diensten van .stedelijk en gemeensch~Jpelijk
vervoer betreft wil het lid aldus een verzwaring verrnijden
van de belastingdruk, die een stijging van de vervoer-
prijz en ten gevolge zou hebben,

Wat meer bepaald de Nationale Maatschappij van
Buurtspoorwegen betreft, haalt het lid een passage aan uit
een nota door de Beheerraad van deze Maatschappij aan
haar leden gestuurd. Bedoelde passage luidt:

« A cette occasion, nous avons rappelé la situation actuelle
de la Société Nationale: en matière d'impôts sur les revenus,
et avons exposé les grandes lignes de la législation fiscale
projetée. tout en attirant l'attention du Conseil sur les
graves conséquences que cette législation est susceptible
d'entraîner pour la Société Nationale. A titre exernplatif,
nous avons précisé que, dans l'hypothèse où le régime fiscal
envisagé aurait été applicable aux revenus de l'exercice
social 1960, les impôts à charge de la société auraient été
d'environ 6500000 francs au lieu de 851 254 francs.
Quant aux impôts supportés par les actionnaires, ils se
seraient élevés à quelque 11900 000 francs contre 831 048
frimes.» .

Een commissielid legt de nadruk op dé grote verschel-
denheld van aandeelhouders waaruit zulke verenigingen
zijn sarnenqesteld,

Zij hebben weinig gemeen met de intercommunale vere-
niqinqen ,

Het amendement (Stuk n' 28, blz. 4) wordt verworpen
met 14 tegen 2 sternrnen.

Artikel 27 wordt aangenomen met 14 tegen 2 stemmen,
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Art. 28.

Rachat par une société de ses propres actions.

L'article 28 tend à frapper d'une cotisation spéciale, dans
le che! de la société, la fraction du prix de rachat qui
dépasse la quete-part du capital restant à rembourser repré-
sentée par les parts rachetées.

Un membre combat le principe de l'article en rappelant
que dans les lois coordonnées le t'achat par tine société de
ses propres actions n'est pas taxable.

a) En effet. la Cour de cassation a décidé par deux arrêts
[Cass., G octobre 1959, Cass., G décembre 1960) que le
rachat par une société de ses propres actions, constituait une
opération d'une nature juridique différente de celle d'un
remboursement de ses actions. en ce sens que l'actionnaire,
dont les titres sont ainsi rachetés et qui ne demeure plus
associé à la société par le moyen d'actions de jouissance ou
autre, se trouve dans la même situation que s'il avait vendu
ses titres à n'importe quel autre acheteur: en conséquence,
la taxe mobilière n'est pas à prélever sur le prix payé par la
société.

b) Il résulte, par ailleurs, d'une question parlementaire
que l'Administration des Contributions directes s'est l'alliée
à la jurisprudence des deux arrêts précités. (Question par"
lementaire du Sénateur Versé posée le 23 novembre 1961,
Bulletin des Questions et Réponses du Sénat, n" 6, session
1961~1962, 19 décembre 1961.)

c) Le rachat par une société est un acte de gestion nor-
male d'autant plus que les sociétés ne désirent pas voir les
cours de leurs actions en bourse subir des fluctuations pro-
voquées par leurs concurrents.

Or, le projet établit une cotisation de 30 % qui frappe
la partie du prix de rachat qui dépasse la quete-part du
capital social réellement libérée, restant à rembourser et
après revalorisation.

Un commissaire combat le taux de JO % qu'il estime
excessif puisque la partie taxable du prix de· rachat :

10
á déjà subi l'impôt de société au taux de 30 % lors de

la mise en réserve des bénéfices dont une partie est ultèrieu-
rement affectée au rachat de ses propres actions;

2° et que sur le solde de 70 %, une cotisation spéciale
au taux de 30 % sera. applicable, soit 21 '%;

soit au total: 30 % + 21 % = SI. '%'

En outre, lorsque le vendeur est une société, la cotisation
spéciale au taux de 30 % ne se justifie pas et devrait être
ramenée à 15 '%. En effet, le taux de JO % « remplace »,
selon l'Exposé des Motifs, « le précompte mobilier et le
complément d'impôt qui seraient dus par les actionnaires en
cas de distribution des bénéfices sociaux;' suivant la voie
habituelle », Or, le complément d'impôt n'est pas dû dans
le chef de la sociétè actionnaire.

Ce commissaire signale encore le cas d'une société: absor-
bante dont la société absorbée est en même temps action-
naire: dans l'hypothèse où la société absorbante récupère ses
propres titres et les annule suite à cette opération, la récu-
pération risque d'être assimilée à un rachat et subirait dans
ce cas une cotisation spéciale de 30 %, ce qui est excessif.
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Art.28.

Terugkoop door een uennootschep t'an haar eiçen !lan-
delen,

Artikel 28 strekt ertoe de vennootschap speciaal aan te
slaan voor het gedeelte van de terugkoopprijs dat hoger
IilJt dan het door de teruggekochte aandelen verteqenwoor-
digde aandeel van het nog terug te betalen kapitaal.

Een lid betwist de juistheid van het beginsel dat in dit
artikel vervat is met de bemerking dat de terugkoop door
een vennootschap van haar eigen aandelen in de gecoör-
dineerde wetten niet belastbaar wordt gesteld.

a) Het Hof van Cussatie heeft immers door twee arresten
(Cass., 6 oktober 1959; Cass .. 6 decernber 1960) besloten
dat de terugkoop door een vennootschap van haar eigen
aandelen, een verrichting van cen an dcre juridische aard is
dan het terugbetalen van haar aandelen, in deze zin, dat de
aand eelhouder wicns effecten aldus teruggekocht worden
en die niet langer vennoot van de vennootschap blijft door
bewijzen van deelqerechnqdheid of andere bewijzen, in
dezellde toestand verkeert als deqen e die zljn eHecten aan
gelijk welk ander koper zou hebben verkocht: bijgevolg mag
de belasting op roerende goederen niet worden geheven op
de door de vennootschap betaalde prijs,

b) Uit een parlementaire vraag blijkt bovendien dat het
Bestuur der Directe Belastingen zieh heelt neergelegd bi]
de uitspraak van de beide voornoemde arresten. (Parlemen-
taire vraag van senator Versé gesteld op 23 november 1961,
Bulletin van Vl'agen en antwoorden (Jan de Senaat, n" 6,
zitting 1961-1962, 19 december 1961.)

c) De terugkoop door een vennootschap is een verrichting
van "normaal beheer, te meer daar de vennootschappen niet
wensen dat de beurskoers van hun aandelen schornmelin-
gen ondergaat die door hun concurrenten worden verwekt.

Het ontwerp nu vestigt een aanslag van JO % op het
gedeelte van de terugkoopprijs dat hoger ligt dan het aan-
deel van het werkelijk volgestort maatschappelijk kapitaal
dat nog moet worden teruggestort, en zulks na revalori-
satie ervan.

Een lid betwist de eensleqooet: van 30 %. die hij over-
dreven acht omdat het belastbare deel van de wederinkoop-
prijs:

10 reeds door de vennootschapsbelasünq werd getroffen
naar rato van JO % bij het reserveren "van de winst, waar-
van een deel naderhand aan de wederinkoóp van de eigen
aandelen wordt besteed:

2° omdat ophet saldo van 70 % een speciale aanslag van
30 % zal worden qevestiqd, d.i. 21 %:

wat in toaal JO % + 21 % = 51 % maakt.

Bovendien is de speciale aanslag van JO % niet gerecht~
vaardigd wanneer de verkoper een vennootschap is: hij zou
tot 15 % dienen te worden teruggebracht. De aanslagvoet
van 30 % « vervangt immers, volgens de Memorie van Toe-
lichting, de roerende voorheffing en de aanvullende helas-
ting die zouden verschuldiqd zijn door de aandeelhouders
in geval van verdeling van maatschappelijke winsten op de
gewone wijze », Nu is de aanvullende belasting niet ver-
schuldiqd in hoofde van de aandeelhebhende vennootschap,

HetIld citeert nog het geval van een overnemende ven-
nootschap, waarvan de overqenomen vennootschap terzelf-
der tijd aandeclhouder is; in de onderstellinq dat de over-
nemende vennootschap haar eigen effecten recupereert en ze
IJa deze verrichting vemietiqt, is er kans voor dat deze recu-
peratie gelijk wordt gesteld met een wederlnkoop, en in
dat geval zou de speciale aanslag van JO % worden tee-
gepast, wat overdreven is.



Pour prévenir ces erreurs, un commissaire préconise
l'adoption de plusieurs amendements (Doc. n" 30. amende-
dements Lavens) tendant à soustraire à l'impôt le rachat de
ses actions faits par une société, s'ils sont suivis d'une des-
truction immédiate ou s'ils sont conservés pendant trois
ans.

Un commissaire voudrait, en vue d'éviter certains abus,
limiter l'application de: cet article aux seuls cas où une
société en difficulté: rachète en bourse ses propres
actions. Dans ce cas elle commet un accroc aux lois sur
les sociétés commerciales (article 72 des lois coordonnées)
car toute modification de capital ne peut se faire sans assem-
blée générale extraordlnatre. Par contre, dans la majorité
des cas le rachat se fait par le teneur de marché, c'est-à-dire
l'agent de change qui soutient les cours et agit pour le
compte d'un holding ou d'une société de financement.

Il pose en outre des questions écrites dont les réponses
figurent à la section 24 du Doc. n- 264/12, Annexe II.

En réponse, le Ministre souligne la possibilité d'abus lors-
qu'une société rachète: ses actions à un prix plus élevé que
leur montant nominal et en assurant le paiement de la
différence, par des revenus qui échappent de la sorte à
toute taxation (car il est impossible d'imposer l'actionnaire
pour qui la vente peut représenter une opération se soldant
par une perte).

Le Ministre constate que certaines sociétés rachètent leurs
actions pour utiliser le droit de vote lors de leur propre
assemblée générale. Le Ministre annonce qu'un projet de
loi en élaboration réformera le régime des sociétés. en impo-
sant l'offre publique à tous les actionnaires et l'annulation
immédiate des titres rachetés.

Le Ministre répond comme suit aux quatre remarques
faites par le Conseil d'Etat.

Première observation: il faut revaloriser le capital, avant
de pouvoir taxer en cas de rachat.

Suite à cette observation, le Gouvernement a modifié le
texte du projet et a prévu cette revalorisation.

Deuxième observation: l'excédent taxable peut provenir
non seulement de bénéfices, mais également de réserves déjà
taxées.

A ce sujet il y a lieu de souligner que lors de la distribu-
tion des revenus le précompte est dû et l'actionnaire est taxa,
ble sur le profit retiré de l'opération.

Etant donné que l'actionnaire ne saurait déterminer l'ex-
cédent taxable, il a été jugé opportun de taxer la société
à une cotisation spéciale de 30 '% qui couvre à la fois
le précompte et son impôt personnel. L'actionnaire ne doit
donc pas déclarer ce profit.

Troisième observation: l'excédent déjà atteint par la coti-
sation spéciale sera à son tour repris dans la base taxable
de l'exercice et ce en vertu du § 2.

Ceci est exact mais il faut précisément éviter que par un
jeu d'écritures comptables les prélèvements sur des réser-
ves destinées à payer cet excédent puissent diminuer ce
bénéfice de l'exercice et annuler ainsi la taxation spéciale
laquelle doit couvrir le précompte et l'impôt personnel de
l'associé.

Quatrième observation: en excluant les pertes résultant
de la revente des actions, on pénalise la société.
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Om deze vergissingen te vermijden stelt een lid voor ver-
scheidene amendernenten aan te n ernen (Stuk n' 30, amen-
dernen ten Lavens ) ertoe strekkende de inkoop van haar aan-
delen door een vennootschap aan de belastinq te onttrekken.
mits zij nadien onmiddellijk worden vernietigd of gedurende
drie [aren in haar bezit blijven.

Een lid wil, om misbruiken te voorkomen, de toepassinq
van dit artikel beperken tot het enig geval waarin
een vennootschap, die in moeilijkheden verkeert, haar
eigen aandclen ter beurz e terugkoopt. In zulk geval
pleegt zi] inbreuk op de wetten op de handelsvennoot-
schappen (artikel 72 van de gecoördineerde wetten}, want
geen enkele kapitaalswijziging mag worden uitgevoerd
zon.der toestemrninq van een buitengewone algemene ver-
gadering der aandeelhouders, In de meeste gevallen
daaren te qen worden de aandelen teruggekocht door de
hoekman, d.w.z. de wisselagent die de koersen steunt en
voor rekening van een holding of een Iinanclerinqs-
maatschappij optreedt,

Daarenboven stelt 'hij schriftelijke vrage:n waarop in
sectie 24 van het Stak n" 264/42, Bijlage II, wordt geant-
woord.

In zijn antwoord legt de Mmister ,de nadruk op de
misbruiken, die kunnen ontstaan wanneer een vennoot-
schap haar aandelen terugkoopt tegen een hogere
prijs dan hun nominale waarde en het verschil betaalt
bij middel van mkorristen, die aldus aan elke belasting
ontsnappen (want men kan de heffinq niet ten laste leggen
van de aandeelhouder, die zijn aandelen misschien met
verlîes verkoopt).

De Mimster stelt vast dat bepaalde vennootschappen
hun aandelen terugkopen om gebruik te maken van het
eraan verbonden stemrecht op hun eigen algemene verga~
dering. Hij kondigt aan dat een wetsontwerp wordt uitqe-
werkt tot wijziging van het statuut der vennootschappen
en waarbij een openbaar aanbod aan alle aandeelhouders
en de onmiddellijke vernietiging van de teruqqekochte
effecten verplicht worden gesteld.

Op de vier opmerkingen van de Raad van State ant-
woordt de Mlmster volgenderwijze.

Eerste opmerking : men moet het kapitaal revaloriseren
alvorens de aanslag te kunnen vestigen bij terugkoop.

Ingevolge deze opmerking heeft de Regering de tekst
van het ontwerp gewijzigd en de revalorisatie erin opge-
nomen, -

Tweede opmerkinq : het belastbaar overschot kan niet
alleen voortkomen van de winsten, rnaar ook van reeds
belaste reserves.

In dit verband dient onderstreept dat bij de uitkering
van de inkomsten de voorheffing verschuldiqd is en de
aandeelhouder belasting moet betalen op het voordeel dat
hij uit de verrichting haalt,

Daar de aandeelhouder het belastbaar overschot niet kan
bepalen, heeft men het geraden geoordeeld de vennootschap
te onderwerpen aan een speciale aanslag van 30 %. die
tegelijk de voorheffing en zijn persoonlijke belasting
omvat, De aandeelhouder moet deze winst dus niet
aangeven.

Derde opmerking : het reeds door de speciale aanslag
belaste overschot zal op zijn beurt opgenomen worden in
de belastbare basis van het hoekjaar, zulks krachtens § 2.

Dit is volkomen julst, doch men moet precies vermijden
dat door handige overboekinqen de afnemingen op de voor
de betaling van dit overschot bestemde reserves de winst
van het boekjaar zouden verminderen en op die wijze de
speciale aanslag te niet doen, die de voorheffing en de per-
soonlijke belasting van de aandeelhouder moet dekken,

Vierde opmerking: door de verliezen op de wederver-
koop van de aandelen ult te sluiten straft men de vennoot-
schap. '



264 (1961~1962) -- N. 42.

Cette mesure a été prise pour faire échec il certaines
manœuvres qui tendraient à revendre des actions l'achetées
à un prix inférieur il la valeur de rachat. opération qui
diminuerait les bénéfices de ,.exercice ou annulerait en tout
ou en partie la base de la cotisation spéciale.

De même les titres conservés en portefeuille pourraient
être évalués à l'inventaire pour un montant inférieur au
prix de rachat, d'où il résulterait également une moins-value
des bénéfices de l'exercice.

Devant la possibilité d'abus qui a été décrite par le Gou-
vernement, un commissaire retire l'amendement principal
(amendement Lavens, Doc. n" 30, A) qui visait à la suppres-
sion pure et simple de l'article 28.

Il défend ses amendements subsidiaires qui exonèrent de
la taxation le rachat d'actions qui serait suivi d'une annula-
tian des titres (Doc. n' 3D, B) étant entendu que le fait
pour la société de conserver ces actions pendant trois ans
est assimilable à une annulation.

Le Ministre s'oppose à cet amendement parce que tout
titre racheté selon la jurisprudence doit être véritablement
annulé,

Il signale qu'en cas de distribution effectuée au moyen
de réserves constituées pour partie sous le régime des lois
coordonnées et pour partie sous le régime· du projet, la
société sera taxée à 30 %, ce montant couvrant le précompte
de 15 % et l'impôt personnel de l'actionnaire. Cette solution
s'impose du fait que l'actionnaire ne peut déterminer l'excé-
dent taxable.

Les amendements subsidiaires (Doc. n' 30, A. et 2, amen-
dements Lavens) sont rejetés par 12 voix contre l et
1 abstention.

L'ensemble de l'article 28 est adopté par 14 voix contre 1.
et 1 abstention.

Art. 29.

Cet article vise le partage total ou partiel de l'avoir
social, la fusion ou l'absorption des sociétés.

Paragraphe premier.
Cas de partage total de l'avoir social.
Par un correctif de terminologie (les lois coordonnées

employaient le mot «-liquidation» qui désigne un mode de ,
dissolution d'une société), le projet utilise le mot « disso-
lution » qui est plus général.

Pour le reste, Ie § 1 de l'article 29 reproduit l'ancien
texte des lois coordonnées, et maintient les anciens chiffres
de coefficient de réévaluation à utiliser en cas de dissolu-
tion de la société,

Un con:lmissaire justifie un amendement (Doc, n? 20.
amendement Parisis) qui tend à substituer de nouveaux coef-
ficients.

Il reconnaît que le Gouvernement a amélioré le régime
des plus-values en amendant l'article 7 dIJ projet. Toutefois,
la législation compliquée qui en résulte, pourrait être sim-
plifiée en' adoptant simplement des coefficients de revalo-
risation qui seraient calculés sur base de l'indice des prix
de détail.

[ 146 ]

Deze maatregel werd getroffen orn bepaalde maneuvers
onmoqelijk te maken, die er zouden toe strekken de
teruggekochte aandelen tegen een laqere prijs dan de
terugkoopwaarde wcder te verkopen, Deze verrichting zou
de winsten van het dienstjaar verminderen of de basis van
de speciale aanslag geheel of ten dele te niet doen.

Evenzo zouden de in de waardentas berustende effecten
in de inventaris aan een lagere waarde geschat kunnen
worden dan de terugkoopprijs en ook daardoor zouden
de winsten van het dienstjaar minder bedragen.

Ten aanzien van de mogelijke misbruiken die door de
Hegering werden aangestipt, trekt een lid het amendement
in hoofdorde in (amendement Lavens, Stuk n' 30, AL dat
ertoe strekte artikel 28 eenvoudig weg te laten.

Hi] verdedigt zijn amendementen in bijkornende orde, die
de inkoop van aandelen, gevolgd door de vernietiging van
de titels, vrijstellen van de aanslag (Stuk n" 30, B), waarbij
verstaan wordt dat, voor de vennootschap, het feit gedurende
drie jaar in het bezit ervan te blijven, gelijkstaat met een
vernietiging.

De Minister verzet zich tegen dit amendement omdat, vol-
gens de rechtspraak, iedere titel werkelijk vernietigd dient
te worden,

Hij wijst erop dat in geval van verdeling, verricht door
mid del van reserves die voor een deel onder het stelsel van
de gecoördineerde wetten en voor een deelonder het stelsel
van het ontwerp aangelegd werden, de vennootschap ten
belope van 30 % belast zal worden, waarbij dit bedrag de
voorheffing van 15 % en de persoonlijke belasting van de
aandeelhouder zal dekken. Die oplossing drinqt zich op door-
dat de aandeelhouder niet bij machte is orn het belastbaar
overschot te bepalen,

De arnendementen in bijkomende orde (Stuk nr 30, A en 2,
amendementen Lavens) worden verworpen met 12 sternmen
tegen 1 en lonthouding.

Artikel 28 in zijn geheel wordt aangenomen met 14 stern-
men tegen 1 en lonthouding.

Art. 29.

Dit artikel beoogt de totale of gedeeltelijke verdeling
van het maatschappelijk bezit, de Iusie of de overneming
van vennootschappen.

Eerste paragraaf.

Geval van totale verdeling van het maatschappelijk bezit.
Als verbetering in de terminologie (de gecoördineerde

wetten gebruikten het woord « vereffening », dat een
wijze van ontbinding van een vennootschap aanduidt)
wordt in het ontwerp het woord « ontbinding » gebruikt,
dat meer algemeen is.

Voor het overige is § 1 van artikel 29 de weergave
van de oude tekst van de gecoördineerde wetten; daarin
worden de vroegere cijfers van herwaarderingscoë£ficiënten
behouden, waarvan, in geval van ontbinding van de ven-
nootsch ap, gebruik moet worden gemaakt.

Een lid verantwoordt een amendement i Stuk nt 20, amen-
dement Parisis) dat ertoe strekt nieuwe coëfftciënten in
de plaats tes tellen.

Hij erkent dat de Regering het stelsel van de meerwaar-
den verbeterd heeft door artikel 7 van het ontwerp te amen-
deren. Nochtans zou de ingewikkelde rechtspleging die eruit
voortvloeit vereenvoudigd kunnen worden door eenvoudiq-
weq herwaarderinqscoëfficiënten te aanvaarden die zouden
berekend worden op basis van het indexcijfer der kleinhan-
delsprijzen.



De toute façon, les coefficients de revalorisation ont pour
but dévlter une amputation du capital des entreprises. C'est
ce que fait malheureusement l'article 29 du projet lorsqu'il
maintient les coefficients inscrits dans la loi du 8 mars 1951.
basés sul' une valeur-al' arbitraire. Multipliées pal' 6, les
valeurs de 1920 sont pur îlIogisme. L'Exposé des Motifs
(p. 23) prétend qu'il n'y a pas de base certaine pour adapter
de nouveaux coefficients. Or, cette base existe, puisqu'elle
est utilisée pour la revalorlsatlon des rémunérations des
pensions et des allocations familiales.

Appuyant l'amendement, un commissaire souligne qu'il
y a déjà eu plusieurs substitutions de coefficients lors des
dévaluations antérieures. Or, ces substitutions n'ont pas
entraîné d'inconvénients. Par ailleurs, on ne doit pas redou-
ter que cette mesure entraîne une revalorisation de toutes
les dettes, car l'article 1895 du Code pénal stipule que
« l'obligation qui résulte d'un prêt en argent n'est toujours
que de la source numérique annoncée au contrat »,

Le Gouvernement ne peut donc craindre que la substi-
tution de nouveaux coefficients de revalorisation des actifs
ne se répercute sur les emprunts d'Etat.

En outre, le Ministre énumère une série d'inconvénients
qui justifient le rejet de pareil amendement.

a) le caractère partiel de ses effets; seule une partie de
la matière taxable (le capital) verra son expression moné-
taire adaptée au pouvoir d'achat réel. Or, il Y' a d'autres cas
tout aussi sympathiques qui ne connaîtront pas de réadap-
tation.

b) les réactions en chaîne: bien vite, l'Etat serait entraîné
à rembourser ses anciens emprunts.

c) l'incompatibilité avec le regime des plus-values
(art. 7) qui devrait être abandonné si l'amendement était
adopté. Or, ceci léserait les petites et moyennes entreprises
dépourvues de comptabilité, qui ne conservent pas de factu-
res et peuvent difficilement utiliser les coefficients de rééva-
luation monétaire. (Un commissaire rétorque 'aussitôt que
les forfaits permettent de remédier à cette difficulté.]

d) le défaut de précision et d'équité de la lol: la valeur-or
vaut pour tous les produits, marchandises et biens d'inves-
tissement. L'indice des prix de détail est une moyenne fort
disparate, résultant d'une série d'indices pondérés et faisant
parfois l'objet d'un transfert d'une série à une autre (notam-
ment lorsque l'indice 1953 a été pris comme base).

Le Ministre souliqne à nouveau l'effort d'adaptation réalisé
par le Gouvernement en matière de plus-values dont le taux
uniforme de taxation de 15 % assurera le dégel.

Un commissaire suggère de laisser aux petites et moyen-
nes entreprises, la liberté d'adopter soit des coefficients de
revalorisations contenus dans l'amendement, soit le régime
des plus-values visé à l'article 7.

L'amendement (Doc. n" 20) est rejeté par 9 voix contre
"I et "I abstentions.

Au § l , un autre commissaire propose d'appliquer le régime
de revalorisation aux primes d'émission et aux avances
faites par les actionnaires (amendement Lavens, Doc.
n° 30),

Puisque la prime d'émission qualifiée comme telle par
rassemblée générale ou rendue indisponible dans la comp~
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In ied er geval hebben de herwaardermqscoëfficlënteu teri
doel een beknotting van het kapitaal van de ondernemlnqen
te vermijden. Onqelukkiqlljk gebeurt zulks door arttkel 29
van het ontwerp wanncer het de in de wet van 8 rnaart 1951
ingeschreven coëlficiënten, die op een willekeuriqe goud-
waarde zijn gesteund, behoudt. Vermenigvuldigd met 6 zijn
de waarden van 1920 volstrekt onlogisch. In de Memorie
van Toelichting (bk 23) wordt beweerd dat er geen zekere
basls voorhanden is om de nieuwe coéfficiênten aan te pas-
sen. Welnu, deze basis bestaat, verrnits zij aangewend
wordt voor de revalorisatie van de bezoldigingen, van de
pensioenen en van de kinderbijslaq,

Een lid, die het amendement steunt, onderstreept dat reeds
verscheidene coëfficiënten werden vervanqen bij gelegen~
heid van vroeqere devaluaties. Welnu, die vervangingen
hebben geen nadelen opgeleverd. Anderzljds dient men niet
te vrezen dat die maatregel een revalorisatie van alle schul-
den ZOll teweeg brengen, aangezien artikel 1895 van het
Burgerlijk Wetboek luidt : « De verbintenis die voort-
vloeit uit een lening van geld, is steeds bepaald door de
numerieke geldsom die in het contract is uitgedrukt »,

De Regering hoeft dus niet te vrezen dat de invoering
van nieuwe herwaarderingscoëfficiënten voor de activa een
weerslag zal hebben op de Staatsleningen,

Daarenboven somt de Minister een reeks bezwaren op,
. waardoor de verwerping van een dergelijk amendement
wordt verantwoord :

a) het gedeeltelijke karakter van zijn uitwerking; alleen
een deel van de bclastbare materie (het kapitaal) zal aan de
werkelijke koopkracht van de munt aangepast worden. Er
zijn evenwel nog andere, even sympathieke gevallen, waar-
voor geen aanpassing zal gebeuœn.

b) de kettingreacties: de Staat zal er al heel spoedig roe
gebracht worden zijn vroegere leningen terug te betalen,

c) de onverenigbaarheid met het stelsel van de meer-
waarden (art. 7), dat zou moeten worden verzaakt indien
het amendement aangenomen werd. Dit nu zou de kleine
en middelgrote ondernemingen zonder boekhouding. die geen
facturen bijhouden en moeilijk gebruik kunnen maken van
de coëfficiënten der monetaire herwaardering. nadeel berck-
kenen. (Een lid antwoordt hierop dat de forfaits het moge-
lijk maken deze moeilijkheid te ondervangen.)

d) het gebrek aan preciesheid en blllijkheid in de wet:
de goudwaarde geldt voor alle produkten, goederen en kapi-
taalgoederen. Het indexcijfer der kleinhandelsprijzen is een
gemiddelde met een zeer verscheiden karakter, voortkomend
van een reeks afgewogen coëfficiënten en dat soms het
voorwerp ïs van de overdracht van een reeks naar een
andere (met name toen het indexcijfer voor 1953 als basis
werd genomen).

De Minister wijst nogmaals op de poging van de Rege~
ring orn tot een aanpassing te komen voor de meerwaarden,
waarvan de losmaking zal worden verkregen door toe-
passing van een eenvormiqe aanslaqvoet van 15 %' \

Een lid geeft in overweging aan de kleine en middel-
grote ondernemingen de vrijheid te laten de revalorlsaue-
coëfftciënten die in het amendement vervat zijn aan te
nemen, dan .wel het in artikel 7 bedoelde stelsel der meer-
waarden te aanvaarden,

Het amendement (Stuk n' 20) wordt verworpen met 9
tegen 4 stemmen en 4 onthoudingen.

Bij § 1 stelt een ander lid voor het stelsel van de revalo-
risatie toe te passen op de uitgiftepremies en op de door de
aarideelhouders toegestane voorschotten (amendement
Lavens, Stuk n" 30).

Aangezien de als zodanig door de alqemene vergadering
bestempelde of in de boekhouding onbeschikbaar gemaakte
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tabilité constitue en fait du capital et n'est pas imposable
au moment de l'émission (coordination administrative
n" 1133) (1) il n'y a aucune raison qu'elle ne subisse pas
le même régime fiscal lors de la liquidation et qu'elle puisse,
dès lors, egalement bénéficier des coefficients de revalo-
rlsation.

De même, si les intérêts des avances (art. 5, § 2, b, du
présent projet) faites par les associés, etc., sont considérés
comme des revenus de parts, il faut également autoriser
la revalorisation de ces avances.

Le Ministre des Finances constate que cet amendement
est fondé car il vise des montants qui ont une destination
identique à celle des capitaux, Toutefois, il propose une
rédaction différente de J'amendement. Il suffira de corn-
piéter le § 4 de l'article 29 par un 4° ainsi rédigé: « La
prime d'émission et les avances faites par l'actionnaire,
visées à l'article 5, § 2, 3°, sont assimilées à du capital social
réellement libéré » (Doc. n" 31).

Cet amendement est adopté par 12 voix et 1 abstention.

Les amendements nOS 1, 3 et 4 (amendements Lavens,
Doc. n" 30) sont retirés pour cette raison.

Paragraphe second.
Le § 2 de l'article 29 vise le partage partiel de l'avoir

d'une société. Le texte du projet introduit une discrimina-
tion entre sociétés par actions et sociétés de personnes.

Un amendement au § 2 (Doc. n" 3D, amendement
de M. Lavens, n" 2) tend à supprimer cette discrimination.

Cet amendement est modifié par son auteur sous la
forme ci-après :

Au § 2. remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« Au cas où des sommes sont allouées ou attribuées, en

espèces, en titres ou autrement, aux actionnaires des socié-
tés visées à l'article 29. § 1, à l'occasion d'une revalorisa-
tion de capital, ainsi qu'au cas où des sommes sont allouées
ou attribuées. par suite de décès, de démission ou d'exclu-
sion, aux associés des sociétés visées à l'article 25, § 3, ou
à leurs ayants droit, une imposition spéciale est établie sur
l'excédent entre les sommes ainsi allouées ou attribuées
d'une part, et, d'autre part, le montant à concurrence duquel
ont été réduits le capital social réellement libéré restant à
rembourser, les primes d'émission ainsi que les avances,
ledit montant étant éventuellement revalorisé conformément
au paragraphe précédent. »

L'auteur de l'amendement le justifie comme suit :

Les articles 15, § 1, des lois coordonnées et 29, §§ 1 et 2,
traduisent une prise de position de l'Administration. Celle-
d refuse d'accorder une revalorisation du capital en cas de
partage partiel.

(1) Dans ces conditions, il a été décidé que le produit des primes
d'émission d'actions ou de parts sociales de sociétés par actions n'est
pas imposable lorsque rassemblée générale des actionnaires, convoquée
conformément à l'article 72 des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales, a décidé, au moment de J'émission, que le produit de la
prime sera incorporé au capital social ou à un compte « indisponible »
(actions, produit de J'émission, ctc.) qui, suivant les termes mêmes de
cette décision. constituera, à régal des autres apports, la garantie des
tiers et ne pourra être réduit ou supprimé que par une nouvelle réso-
lunon de J'assemblée générale, prise dans les formes et conditions pré-
vues par l'article 72 prérappelé,
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uitgiftepremie in feite kapitaal vertegenwoordigt en niet
belastbaar is op het ogenblik van de uitgifte (administra"
tieve coördinatie n' 1133) (1), is er geen enkele reden om
haar bij de likwidatie niet aan dezelfde belastingsregeling te
onderwerpen en haar derhalve ook het voordeel van de
revalorisatiecoélflciënten te laten genieten.

Voorts moet men -- indien de interesten op voorschotten
(art. 5, § 2. b. van dit ontwerp) toegestaan door vennoten,
enz., worden beschouwd als opbrengsten van aandelen -
eveneens de revalortsatie van deze voorschotten toestaan.

De Minister van Financiën erkent dat dit amendement
gegrond is daar het betrekking heeft op bedragen die een
zelfde bestemming hebben als de kapitalen, Nlettemin vraagt
hij het amendement anders op te stellen. Het zou volstaan
§ 4 van artikel 29 aan te vullen met een 4°. dat als volgt
luidt: «De uitgiftepremie en de voorschotten die door de
aandeelhouder worden toegestaan, als bedoeld in artikel 5.
§ 2, 3°, worden gelijkgesteld met werkelijk gestort maat-
schappelijk kapitaal » (Stuk n' 31).

Dit amendement wordt aangenomen met 12 stemmen en
1 onthouding,

De amendementen n'· I, 3 en '.I: (amendementen Lavens,
Stuk n' 30) worden derhalve ingetrokken. '

Tweede paragraaf.
Paragraaf 2 van artikel 29 betreft de Hedeeltelijke ver-

deling van het vermogen van een vennootschap. De tekst
van het ontwerp voert een onderscheid in tussen actiën-
vennootschappen en person en vennootschappen.

Een amendement op § 2 (Stuk n" 30, amendement
Levens, n" 2) strekt ertoe een eind te maken aan dit onder-
scheid.

Dit amendement wordt door zijn indiener gewijzigd als
volgt:

In § 2, het eerste lid vervangen door wat volgt:
,< In geval van uitkering of toekenning in speciên, in

effecten of in enige andere vorm aan de aandeelhouders
der vennootschappen bedoeld bij artikel 29, § 1, naar aan-
leiding van een kapitaalsrevalorisatie, evenals in geval van
uitkering of toekenning gedaan aan de vennoten cler ven-
nootschappen bedoeld bij artikel 25, § 3, of aan hun recht-
hebbenden, ten gevolge van overlijden, ontslag of uitslui-
ting, wordt een bijzondere belasting gevestigd op het ver-
schil in meer tussen enerzijds de uitkeringen of toekennigen
en anderzijds het bedrag ten belope waarvan verminderd
werd het nog terugbetaalbaar werkelljk gestort maatschap-
pelijk kapitaal, de uitqiftepremies en de voorschotten, dit
bedrag eventueel gerevaloriseerd zijnde overeenkomstig de
vorige paragraaf. »

De indiener van het amendement verantwoordt het als
volgt:

De artfkelen 15, § 1, van de gecoördineerde wetten en
29, § § 1 en 2, vertolken een stellinqname van de Admt-
nistratie. Deze weigert een kap.itaalsrevalorisaële toe te
staan bij gedeeltelijke verdeling.

(1) Er is dan ook besltst dat de opbrenqst van de uitqlftepremles van
aandelen of van maatschappelijke aandelen van vennootschappen op aan-
delen niet bclastbaar is wanneer de algemene vergadering der aandeel-
houders, samenqeroepen overeenkomstiq artikel 72 van de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, op het oqenbllk van de uitgifte
besloten heeft dat de opbrengst van de premle zal worden opqenornen
in het maatschappelijk kapitaal of op een <li onbeschikbaar gemaakte»
rekenlnq [aandelen, opbrengst van de uitqifte, enz.] die, volqens de tekst
zelf van deze beslisslnq, evenzo als de andere Inqebrachte kapitalen, de
waarborq van derden zal vormen en slechts beperkt of afgeschaft zal
kunnen worden door een nleuwe resolutie van de algemene vergadering,
genomen io de door voornoemd artlkel 72 voorqeschreven vormen en
vocrwaarden,



Les Cours d'appel 011t donné tort à l'Administration
tout au moins dans le cas d'un remboursement partiel de
capital décidé par: une assemblée générale de la société.

Le commissaire vise le cas d'une réduction de capital
baptisée « horizontale » parce que tous les actionnaires
restent dans la société mais obtiennent le remboursement
d'une partie de leurs actions. Il y oppose la réduction
« verticale» qui se produit par la concentration de toutes
les actions clans une seule main.

Le Ministre fait valoir:

- que par la réduction «horizontale» de son capital.
une société pourrait rembourser son capital réévalué plu-
tôt que de distribuer ses réserves:

- que cles contestations pourraient surgir sur le choix
du coefficient de revalorisation lorsque le coefficient est
modifié en cours de liquidation;

- que. en cas de réduction du capital, conformément à
l'article 72 des lois sur les sociétés commerciales, il n'y a
pas d'imposition sur le montant ou capital ainsi remboursé
et qu'une revalorisation ne s'indique pas en l'absence de
base imposable;

- que l'essentiel des préoccupations que vise l'amende-
ment a été rencontré par l'adjonction d'un 4° au § 3 de
l'article 29 (Doc, n° 31),

L'amendement Levens (Doc. n? 30;2) est rejeté par
7 voix contre 6 et 2 abstentions.

Paragraphe troisième.
Le § 3 de l'article 29 précise certaines modalités d'apph-

cation en cas de partage total (§ 1) ou partiel (§ 2).

Le 10 du- § 3, prévoit que l'incorporation des bénéfices
au capital social n'est pas considérée comme libération effec-
tive de ce capital.

Un commissaire propose de soustraire à ce principe les
bénéfices ou réserves incorporés au capital et à raison des-
quels la taxe mobilière ou le précompte mobilier a été
acquitté (Doc. nO 30, amendement Lavens, n? 5). Ce corn-
missaire propose de la sorte d'en revenir partiellement au
régime des lois coordonnées.

Par cette proposition. il veut éviter une complication pure-
ment technique à savoir, robligation de payer les bénéfices
aux actionnaires avant que ceux-ci ne réalisent leur inten-
tian de les reverser à la société,

Le Ministre craint une manœuvre permettant au bénéfi-
ciaire d'échapper à l'impôt global dans le chef des person-
nes physiques.

En outre. le projet ne reprend pas le texte des lois coor-
données paree que les notions de taxe mobilière et de pré-
compte se mêlent à la question et la compliquent.

La Commission et le Ministre estiment unanimement que
si les opérations visées par l'amendement sont purement
comptables, si elles sont ou .non simplifiées, il y a lieu de
considérer comme un versement effectif de capital les
bénéfices distribués réinvestis qui ont subi l'impôt de dis-
tribution (taxe mobilière sous l' ancien régime, précompte
mobilier SOLIS le nouveau régime).

L'amendement n° 5 (Doc. n° 30) est retiré,
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De Hoven van beroep hebben de Administratte in het
onqelijk gesteld, ten minste in geval van een door een
algemene vergadering van de vennootschap besliste gedeel-
telijke terugbetaling van kapltaal.

Het commissielid bedoelt het geval van een zogenaamde
« horizontale » kapitaalsvermindering, omdat al de aan~
deelhouders in de vennootschap blijven maar de teruq-
betaling van een gedeelte van hun aandelen bekornen. In
tegenstelling hierrnede noernt hij de « verticale » vermin-
dering, die zich voordoet ingevolge de concentratie van al
de aandelen in één hand.

De Minister betoogt:

- dat een vennootschap door de « horizontale » ver~
mindering van haar kapitaal haar gerevaloriseerd kapitaal
zou kunnen terugbetalen in plaats van haar reserves uit
te keren:

- dat betwistingen zouden kunnen ontstaan omtrent de
keuze van de revalorisatiecoëfficiënt wanneer de coëfficiënt
tijdens de liquidatie wordt gewijzigd;

- dar in geval van kapitaalverminderlnq, overeenkom-
stig artikel 72 van de wetten op de handelsvennootschap-
pen. er geen belasting wordt toegepast op het bedrag van
het aldus terugbetaald kapitaal, en dat er geen revalorisatie
nodig is bi] gebrek aan belastbare basis:

-- dat op de hoofdbedoelingen van het amendement
werd ingegaan door hct toevoegen van een 4° in § 3 van
artikel 29 (Stuk n" 31),

Het amendement Lavens (Stuk n" 30;2) wordt verwor-
pen met 7 tegen 6 stemmen en 2 onthoudlnqen,

Derde paragraaf,

Paragraaf 3 van artikel 29 preciseert sommige toepas-
singsmodalitelten bij totale (§ 1) of gedeeltelijke (§ 2)
verdeling.

In 10 van § 3 wordt bepaald dat de opneming in het
maatschappelijk kapitaal van winsten niet wordt beschouwd
als een werkelijke storting van dit kapitaal,

Een commissielid stelt voor een uitzondering op dit
beginsel te maken voor de winsten of in het kapitaal geïn~
corporeerde reserves, waarop de mobiliënbelasting of de
onroerende voorheffinq werd betaald (Stuk n" 30. amende-
ment Levens, n" 5). Dit lid stelt aldus voor gedeeltelijk
terug te keren tot het stelsel van de gecoördineerde
wetten.

Door dit voorstel wil hij een zuiver technische verwik-
keling vermüden, te weten : de verplichting de winsten
aan de aandeelhouders uit te keren vooraleer dezen hun
voornemen verwezenlijken ze aan de vennootschap teruq te
storten,

De Minister vreest een maneuver dat de begunstigde in
de mogelijkheid zal stellen aan de globale belasting in
hoofde van de natuurlijke personen te ontsnappen.,

Bovendien herneernt het ontwerp de tekst van de gecoör-
dineerde wetten niet omdat de begrippen mobiliënbe1asting
en voorheffing met dit vraagstuk vermengd zijn en het
ingewikkelder maken.

De Commissie en de Minister zijn éénstemmig van oor-
deel dat, indien de door het amendement bedoelde verrich-
tinq en, of zij .al dan niet vereenvoudigd werden, louter
van rekenplichtiqe aard zijn, er aanleiding toe bestaat de
wederbelegde uitgekeerde winsten waarop de belasting bij
verdeling werd toegepast (mobiliënbelasting volgens het
huidige stelsel, roerende voorheffing volgens de nieuwe
regeling) als een werkelijke stortinq van kapitaal te beschou-
wen.

Het amendement n" 5 (Stuk n' 30) wordt ingetrokken. '
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Au § 3. 2°, un amendement Lavens (Doc. n° 30/6) est
retiré en vertu du rejet d'un amendement à l'article 28
auquel il était lié.

Paragraphes quatrième, cinquième et sixième.
Ces paragraphes visent le cas de fusion et d'absorption

de sociétés.
Au § 4, le Gouvernement introduit deux amendements.

a) en complétant le 3° par ce qui suit :
« et que le capital réellement libéré restant à rembourser

au moment de la transformation de: la lorme juridique et les
réserves éventuellement incorporées dans Cf: capital appa-
rais sent distinctement au bilan de la nouvelle société. »

Il justifie cet amendement en déclarant qu'il importe
d'éviter que les réserves incorporées au capital avant la
transformation de la forme juridique d'une société puissent.
lors de la liquidation de la société issue de cette transforma-
tion. être considérées comme du capital réellement libéré res-
tant à rembourser.

A cet effet. les réserves susvisées devront au moment de
la transformation être comptabilisées séparément au passif
du bilan de la nouvelle société.

Il s'agit de formalités administratives.
Cet amendement est adopté par 14 voix et 2 abstentions.

b) en ajoutant un 4° audit § 4. ainsi libellé:

« 40 qui ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices
à l'impôt des personnes physiques, dans la mesure: ou l'excé-
dent visé aux §§ 1 et 2 dépasse le montant des bénéfices
réservés qui a été considéré comme attribué aux associés ou
membres. »

Il s'indique. commente le Gouvernement, de prévoir le
régime fiscal applicable en cas de liquidation d'une société
de per~onnes qui aura opté pour l'ass:gettissement de ses
bénéfices à l'impôt des personnes physiques ou en cas de
décès, de démission ou d'exclusion d'un associé d'une telle
société,

Comme pour les sociétés de personnes qui n'auront pas
exercé cette option, une cotisation spéciale sera établie à
charge de la société sur l'excédent que: présentent les som-
mes réparties sur le capital éventuellement revalorisé,

Cependant. il convient de préciser que les bénéfices ;tser~
vés qui auront été considérés comme attribués aux associés
et imposés comme tels à l'impôt des personnes physiques ou
aux impôts cédulaires, ne seront pas soumis à la cotisation
spéciale dans la mesure où ils seront censés se retrouver
dans ledit excédent.

La cotisation spéciale ne devra. dès lors, être établie que
sur l'excédent tel qu'il est visé aux §§ 1 et 2 de l'article 29,
pnëalablement diminué soit du montant total des bénéfices
réservés susvisés (dans le cas de partage total par suite de
liquidation) soit de la quote-part de l'associé dans ces mêmes
bénéfices réservés (dans les cas de partage partiel par suite
de décès. etc., d'un associé).

Les exemples suivants illustreront mieux la portée de la
mesure:

1. - Partage total de l'avoir social.

Sommes réparties . 5 000 000 de francs.
Capital revalorisé : 2 000 000 de francs.
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Bi] § 3,2°. wordt een amendement Lavens (Stuk nr 30/6)
ingetrokken ingevolge de vcrwerpinq van een amendement
op artikel 28, waaraan het verbonden was,

Paragrafen oier, vijf en zes,

Die paragrafen betreHen het geval van fusie en opslor-
ping van vennootschappen.

Op § 4 stelt de Regering twee amendementen voor.

a) het 3° aanvullen met wat volgt:
« en dat het op het ogenblik van de WlJZlgll1g van de

rechtsvorm nog terugbetaalbaar werkelijk gestorte kapitaal
en de eventueel in dit kapitaalopgenomen reserves afz on-
derlijk voorkomen op de balans van de nieuwe vennoot-
schap. »

Zij verantwoordt dit amendement door te verklaren dat
er moet vermeden worden dat de reserves die in het kapitaal
werden opgenomen vóór de wijziging van de rechtsvorrn
van een vennootschap, bij de vereffening van de uit die
omvorming ontstane vennootschap, zouden kunnen worden
beschouwd als nog terugbetaalbaar volgestort kapitaal.

Te dien einde zullen de vermelde reserves. op het oq en-
blik van de omvorming, afz onderlijk op het passief van de
balans der nieuwe vennootschap dienen te worden geboekt.

Het geldt hier administratieve Iorrnaliteiten,
Dit amendement wordt aangenomen met 14 stemmen

en 2 onthoudingen.

h) aan vermelde § 4 een 4° toevoegen, dat luidt als
volgt:

« 4° die de aanslag van hun winsten in de personen-
belasting hebben verkozen voor zover het verschil in meer,
bedoeld in de § § 1 en 2, het bedrag overtreft van de gere-
serveerde winsten dat werd beschouwd als zijnde toegekend
aan de vennoten of Ieden. »

Het komt gepast voor, aldus de commentaar van de
Regering. het fiscaal regime te bepalen, dat zal toepasselijk
zijn bij liquidatie van een personenvennootschap, die voor
haar winsten de taxatie in de personenbelasting heeft ver-
kozen, of br] overlijden, ontslag of uitsluiting van een ven-
noot van een dergelijke vennootschap.

Zoals voor de peraonenvennootschappen die de beoogde
voorkeur n iet hebben uitqedrukt, zal ten laste van de ven-
nootschap een bijzondere aanslag worden gevestigd op
het verschil in meer tussen de uitgekeerde bedragen en het
eventueel gerevaloriseerd kapitaal.

Het past nochtans te preciseren dat de gereserveerde
winsten die beschouwd werden als zijnde toegekend aan de
vennoten en als dusdanig belast in de personenbelastinq of
in de cedulaire belastingen niet zullen worden onderworpen
aan de bijzondere aanslaq in zover ze zullen worden geacht
in de « llqnidatieboni » begrepen te zijn,

De bijzondere aanslag zal derhalve slechts moeren wor-
den gevestigd op het verschil in meer, zoals het wordt
beoogd in de § § 1 en 2 van artikel 29, vooraf verminderd,
hetzij met het totaal bedrag van de genoemde gereservee<de
winsten (in de gevallen van volledige verdeling ingevolge
liquidatle}, hetzi] met het aandcel van de vennoot in deze
gereserveerde winsten (in de gevallen van gedeeltelijke ver-
deling ingevolge overlijden, enz .• van een vennoot ).

De volgende voorbeelden zullen de draagwijdte van de
maatreqel nader toelichten.

I. - Volledige verdeling van het maatschappelijk vermo-
gen.

Uitgekeerde bedragen : 5 000 000 frank.
Gerevaloriseerd kapitaal : 2 000 000 frank,



Réserves de la société : 1 800 000 francs dont 800 000
francs taxés dans le chef de la société (réserves constituées
avant J'option) et 1 000 000 de francs taxés dans le chef des
associés à l'impôt des personnes physiques (réserves con"
slituées depuis l'option).

L'excédent taxable sera fixé à

5000 000 - (2 000 000 + 1 000 000) = 2 000 000 de
francs.

Conformément à l'article 3S, § 3 (nouveau). du projet
de loi (cfr amendement), la cotisation spéciale sera calculée
comme suit :

800 000 X 30 %
1 200 000 X 15 %

F 240 000
180 000

F 420 000

II. - Partage partiel de l'avoir social (démission d'un
associé qui détient 1/10 du capital).

Somme répartie F 500 000
Capital revalorisé (2 000 000 X 1/10) F 200 000
Quete-part de l'associé dans les réserves de la société:

1/10 de 1 800 000 francs. c'est-à-dire 180 000 francs dont
80 000 francs taxés antérieurement dans le chef de la
société et 100 000 francs taxés à l'impôt des personnes phy-
siques.

L'excédent taxable sera fixé à:
500 000 -- (200 000 + 100 000) 200000 francs.

r', ,

Conformément à l'article 3S, § 3 (nouveau) (dl' amen"
dement) du projet de loi, la cotisation spéciale sera ca leu"
lée comme suit :

80 000 X 30 %
120 000 X 15 %

F 24 000
18 000

F 42 000

Enfin, il faut préciser le sort des bénéfices réservés qui,
conformément à la législation de la période de guerre, ont
été répartis fictivement entre les associés et assuiettis à
l'époque aux impôts cédulaires dans le chef de ces derniers.
Dans la mesure où ils ont été maintenus dans le patrimoine
de la société, ces bénéfices seraient assimilés aux bénéfices
réservés qui, dans le nouveau régime, seront soumis à l'im-
pôt des personnes physiques.

Cet amendement est adopté par 14 voix et 2 abstentions.

Trois amendements sont retirés: Doc, n° 19/1, amen-
dement De Clercq: Doc. n" 3017. 8 et b, amendements,
Lavens.

Au § 5, plusieurs commissaires souhaitent que la Corn.
mission rende définitives les dispositions de la loi du 15 juil-
let 1959 en amendant le projet comme le proposent certains
amendements' (Doc. n? 30/7, amendement Lavens et Doc.
n° 19, amendement De Clercq) pour de multiples raisons:

a} les fusions répondent à un besoin de rationalisation de
. la production:

b) ce besoin est constant et se fait sentir tant en basse
qu'en haute conjoncture;

c) par conséquent. les dispositions restrictives de la loi
du 15 juillet 1959 ne se justifient plus;

d) les dispositions générales de cette loi sont bien accueil.
lies, correctement comprises et bien appliquées:
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Reserves van de vennootschap: 1 800 000 frank, waar-
van 800 000 frank belast in hoofde van de vennootschap
(reserves aangelegd vóór de keuze) en 1 000 000 frank
belast in de personenbelasting in hoofde van de vennoten
(reserves aangelegd na de keuze ).

Het belastbaar excedent zal worden vastgesteld op :

S 000 000 - (2 000 000 + I 000 000) = 2 000 000 frank.

Overeenkomstig artikel 35, § 3 (nieuw) van het wets-
ontwerp (cfr amendement) zal de bijzonelere aanslag als
volgt worden berekend :

800 000 X 30 % =
1 200 000 X 15 % = ...

F 240 000
180 000

F 420 000

II. - Gedeeltelijke verdeling van het maatschappelijk
vermogen (ontslag van een vennoot die 1/10 van het kapi-
taal bezit).

Uitgekeerd bedrag F 500 000
Gerevaloriseerd kapitaal (2000 OOOXl/lO) F 200000
Aandeel van de vennoot in de reserves van de vennoot-

schap :
1/10 van 1 800 000 frank. d.w.z. 180 000 frank, waar-

van 80 000 frank vroeger belast in hoofde van de vennoot-
schap en 100 000 frank belast in de personenbelasting.

Het belastbaar excedent zal worden vastgesteld op
sao 000 - (200 000 + 100 000) = 200 000 frank.

Overeenkomstig artikel 35. § 3 [nieiuo ), (cfr amende-
ment) van het wetsontwerp, zal de bijzondere aanslag als
volgt worden berekend :

80 000 X 30 % =
120 000 X 15 % =

F 24 000
18 000

F 'i2 000

Ten slotte dient het lot bepaald van ele gereserveerde
winsten die. overeenkomstig de wetgeving betreffeçde de
oorloqsperiode. Eictief onder de vennoten werden verdeeld
en destijds aangeslagen in hoofde van deze laatsten in de
cédulaire belastingen. In zover ze in het vermogen van de
vennootschap werden behouden, zullen deze winsten wor-
elen gelijkgesteld met de gereserveerde winsten die, in het
nieuw regime, aan de personenbelasting zullen onderwor-
pen worden.

Dit amendement wordt goedgekeurd met 14 sternrnen en
2 onthoudingen. ,

Drie amendementen worden inqetrokken r Sttlk nr 19/1,
amendementDe Clercq: Stuk n" '30/7, a en b, amendemen-
ten Lavens,

Bij § 5 wensen verscheidene cornmissielederi dat de Corn-
missie de bepalingen van de wet van 15 juli 1959 defini-
tief zou maken door het ontwerp te wijziqen in de doçr som-
mige amendementen voorgestelde zin (Stuk n" 30/7, amen-
dement Lavens en Stuk. n" 19, amendement De Clerq}, zulks
om menigvuldige redenen :

a) de fusies beantwoorden aan een behoette aan pro-
cluktiera tionalise.ring;

b) die behoefte is van blijvende aard en laat zich gevoe-
len, zowel bij laaq- als bij hoogconjunctuur:

c) dlenvolqens zijn de beperkende bepalingen van de
wet van 15 juli 1959 niet meer verantwoord:

d) de algemene bepalingen van deze wet worden goed
onthaald, correct begrepen en behoorlijk toegepast;



264 (1961-1962) - N. 42.

e) le cadre de cette loi a obligé les sociétés à adopter un
rythme accéléré de fusions. alors que les études nécessitent
un long travail préparatoire;

f) la délégation donnée au Roi pour permettre les fusions
tombe sous le coup des critiques du Conseil d'Etat.

Les commissaires invoquent également des études doc-
trinales (1).

Le Ministre des Finances approuve ces considérations
et attribue au problème des fusions un caractère plus struc-
ture! que conjoncturel. Toutefois, les modifications diverses
du texte de la loi du 15 juillet 1959 avant d'en prolonger
définitivement le contenu, nécessitent une adaptation (déjà
l'article 80, § 1, 3°. du projet abroge l'~rtic1e 6 de cette loi).

De plus, la loi du 15 juillet 1959 contient des dispositions
étrangères au contenu de l'article 29, dispositions très volu-
mineuses.

Plusieurs commissaires soulignent encore:

- la nécessité d'appliquer en cas de fusion, suite à une
dissolution, le taux de revalorisation par référence à la
date où l'apport a été investi par l'ancienne société;

- la nécessité de supprimer la troisième condition exi-
gée par la loi de 1959 à savoir « qu'une telle fusion tende
à l'amélioration de la productivité, à la lutte contre le
chômage ou à la rationalisation de l'économie»;

. - la nécessité de supprimer le pouvoir délaissé au
Ministre des Affaires Economiques d'apprécier si cette troi-
sième condition est remplie.

En effet, le projet ne fait plus de distinction entre les
formes de société; un régime général est prévu pour leur
liquidation. De plus. l'imposition des sociétés est défint-
tive au moment de la réalisation des bénéfices. Dès lors,
il s'indique de supprimer la troisième condition.

La Commission unanime marque son accord pour que
soit élaboré un texte définitif qui incorpore l'article premier
de la loi du 15 juillet 1959, au texte du § 5 de l'article 29.

Répondant à ce vœu, le Gouvernement déposera un
amendement modifiant le texte du § 5 de l'article 29, amen-
dement qui prendra une forme définitive (Doc. n" 32)
au terme de la discussion.

Il s'agit, en effet, d'après le Ministre des Finances:

a) de ne retenir du texte de la loi du 15 juillet 1959 que
les conditions suivantes :

- la fusion doit être le résultat d'une dissolution;
.- l'apport doit être indemnisé exdusivement en parts

représentatives des droits sociaux.

b) d'éviter que la société née de la fusion, ou absorbante,
ne retire un avantage injustifié de l'amortissement des
plus-values, en ce sens que l'avoir apporté n'est inscrit
qu'après réévaluation dans la comptabilité de la société
absorbante. Celle-ci pourrait procéder à un amortissement
sur une base admise par la société dissoute.

(1) Annales de la Faculté de Droit à Liège, M. le Prof' Gotbot,
6' année, 1961, n' 4; Revue fiscale. 1960, pp. 133 el suiv., et pp. 285
et suiv., M. Demaret,
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e ) in het raam van deze wet werden de vennootsch ap-
pen ertoe genoodzaakt voor de Iusles een versnelcl ritme
in acht te nemen, dan wanneer de studies een lang voor-
bereidend werk vergen;

f) de aan de Koninq verleende opdracht om de fusies
van vennootschappen mogelijk te maken, gaf aanleiding
tot kritiek vanwege de Raad van State.

De cornmissleleden verwijzen eveneens naar doctrinale
studiën (1).

De Minister van Financiën is het met deze beschouwin-
gen eens en kent aan het fusieprobleem een meer structu-
reel dan conjunctureel karakter toe. De verschillende wijz i-
gingen die het wetsontwerp inhoudt betreffende de tekst
van de wet van 15 juli 1959, vergen echter een aanpassing,
eer de toepassingsduur ervan definitief verlengd word t.
(Reeds wordt bij artikel 80, § 1, 3°, van het ontwcrp arti-
kel 6 van vermelde wet opgeheven.)

Bovendien behelst de wet van 15 juli 1959 bepalingen
die in artikel 29 niet voorkomen en zeer omvangrijk zijn.

Verscheidene commtssieleden wijzen 110g:

- op cie noodzaak, ingeval van fusie ingevolge een
ontbinding, het revalorisatiepercentage roe te passen, reke-
ning gehouden met de datum waarop de inbreng door de
vroeqere vennootschap geïnvesteerd werd:

- op de noodzaak de bij de wet van 1959 gestelde
derde voorwaarde, namelijk « dat een fusie ten doel zou
hebben de verbetering van de produktiviteit, de bestrijding
van de werkloosheid of de rationalisering van het bedrljfs-
leven », weg te laten:

- op de noodzakelijkheid de bevoegdheid af te schaf-
fen, die aan .de Minister van Economische Zaken over-
qelaten werd om te oordelen of deze derde voorwaarde
vervuld Is,

In het ontwerp wordt inderdaad geen onderscheid meer
gemaakt tussen de vennootschapsvormen: voor hun liqui-
datie is in een algemene regeling voorzien. Bovendien is de
belasting van de vennootschappen definitief op het oqen-
blik van de verwezenlijkinq van de winsten, Dlenvolçens
is het aangewezen de derde voorwaarde weg te laten.

De Commissie betuigt eenparig haar instemming opdat
een definitieve tekst zou worden uitgewerkt waarbli het
eerste artikel van de wet van 15 juli 1959 zou worden
opgenomen in de tekst van § 5 van artikel 29.

Ingaande op deze wens, zal de Regëring een amendement
voorstellen tot wijziging van de tekst van § 5 van artikel 29,
amendement dat eert definitieve vorm zal aannemen (Stuk
n" 32) na de beëindiging van de bespreking.

Volgens de Minister van Financiën dient men inderdaad:

a) van de tekst van de wet van 15 juli 1959 slechts
de volgende voorwaarden te behouden:

- de fusie dient het gevolg te zijn van een ontbinding;
- de inbreng dient uitslultend vergoed te worden met

deelbewijzen in de maatschappelijke rechten.

b) te vermijden dat de uit de fusie ontstane of dé opslor-
pende vennootschap uit de afschrijving van de meerwaar-
den een niet te verantwoorden voordeel haalt, in deze
zin dat het ingebraèhte vermogen pas na 'herschattinq in
de boekhoudinq van de opslorpende vennootschap wordt
geboekt. De opslorpende vennootschap zou kunnen over-
gaan tot afschrijving op een in de ontbonden vennootschap
aangenomen basis.

(1) «Armales de la Faculté de Droit â Liège », Prof' Golbol. 6'10 [aar,
1961, n" 4; «Revue fiscale », 1960, blz. 133 en volq .. en blz, ~85 en
volg., de heer Demaret,



c) d'empêcher que la société absorbante n'inscrive la
valeur des actifs qu'elle reçoit à un montant inférieur à
celui de la valeur d'investissement de ces actifs comptabilisés
dans la société dissoute. (Ceci au cas où, les titres repris
de la société dissoute doivent faire l'objet d'une réévaluation,
compte tenu de la valeur boursière.)

Exemple:

La société B absorbe la société A en 1963.
- Valeur du portefeuille de A: 1 000 titres acquis en

1956 à 1000 francs l'unité qu'elle a toujours maintenu dans
ses écritures pour 1 000 000 de francs.

- Valeur de reprise par B: 1 500 000 francs.
--- Moins-value non réalisée, actée par B dans son bilan

au 31 décembre 1965 : 650 000 francs.
- Valeur des titres admise par l'Administration au

31 décembre 1965: 950 000 francs.
- Moins-value admissible dans le chef de B :

1 000 000 - 950000 = 50 000 francs.

Dans l'hypothèse où la valeur des titres au 31 dëcem-
bre 1965 serait de 1 aso 000 francs aucune moins-value ne
serait admise au point de vue Hscal.

d) de prévoir le cas de vente avec perte par valeur
d'apport.

Exemple:
Si la société B réalisait les titres repris de A pour un

montant de 950 000 francs, la partie admissible ne serait
que de 1 000000 - 950 000 = 50 000 francs.

Bref, les mesures de sauvegarde doivent être prises pour
que toutes réévaluations se forment comme si les éléments
d'actif n'avaient pas changé de mains.

Un cornm issaire s'étonne que l'absorption de branches
d'activité d'une entreprise ne bénéficie pas de faveurs iden-
tiques alors que la loi du 15 juillet 1959 visait ce cas.

Il s'étonne éqalement de ce que ces mêmes faveurs ne
soient pas étendues au cas de dissolution sans partage de
l'avoir social (art. 29, § 4. 2°).

Il lui est répondu:

a) que le cas d'apport de branches d'activité est réglé à
l'article 8, § 2, 20, qui est également applicable aux sociétés
en vertu de l'article 24, § 3;

h) que les règles de la fusion s'appliqueront également
aux cas de dissolution sans partage de l'avoir social; suite
aux observations de ce membre l'amendement ci-après du
Gouvernement au § 5 a été adopté par la Commission.

La nouvelle rédaction du § 5 proposé par le Gouvernement
est adoptée à l'unanimité:

« § 5. Les dispositions du § 1 ne sont cependant pas appli-
cables dans les cas visés au § 4, 10 et 2°, lorsque la
dissolution de l'être juridique est décidée en vue de S<;lll

absorption ou de sa fusion et à condition:

» 1°que la société absorbante ou née de la fusion ait son
siège social ou son principal établissement en Belgique:

» 2° que les apports à la société absorbante ou née de
la fusion soient uniquement rémunérés en parts représenta-
tives de droits sociaux.
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c) te beletten dat de opslorpen de vennootschap als
waarde van de door haar ontvangen activa een lager bedraq
inschrijft dan dat van de tnvestertnqswaarde van die: in de
ontbonden v ennootschap geboekte activa. (Zulks ingeval
de van de ontbonden vennootschap overgenomen effecten
moeten worden herschat met inachtneming van de beurs-
waarde.)

Voorbe eld :

Vennootschap B neemt vennootschap A over in 1963.
- Omvang van de portefeuille van A : 1 000 aandelen

die in 1956 tegen 1 000 frank per stuk aanq ekocht werden;
deze portefeuille is in haar boeken steeds voor een bedraq
van 1 000 000 frank ingeschreven geweest.

- Waarde van de overname door B: 1 500 000 frank.
-- Niet-qereallseerde minderwaarde, door B geboekt in

haar balans op 31 december 1965 : 650 000 frank.
- Door de Administratie op 31 december 1965 erkende

waarde der aandelen: 950000 frank.
- Toelaatbare minderwaarde in hoofde van B :

1 000 000 - 950 000 = 50 000 frank.

Gegeven dat de waarde del' aan delen op 31 december
1965 1 050 000 frank zou bedragen. zou uit een fiscaal ooq-
punt geen enkele minderwaarde worden aanvaard.

d) te voorzien in het geval van verkoop met verlies op
de waarde van de inbreng.

Voorbeeld :
Indien vennootschap B de van A overgenomen aandelen

voor een bedraq van 950 000 frank zou realiseren. zou het
toelaatbare verlies slechts 1 000 000 - 950000 = 50 000
frank bedraqen.

Kortom, de nodige vrijwaringsmaatregelen mceten wor-
den genomen opdat alle herschattingen worden gedaan
alsof de activa niet in andere handen waren overgegaan.

Een lid spreekt er zijn verwondering over uit dat voor
het overnemen van bedrijfstakken g-een soortgelijke voor-
delen worden toegekend, terwijl de w,et van 15 juli 1959
toch in dat geval voorzaq.

Het verwondert hem ook dat die voordelen niet mede
worden toegekend in geval van ontbindinq zonder verde-
ling van het maatschappelijk vermogen (art. 29, § 4, 2").

Er wordt hem geantwoord:

a) dat het geval van de inbreng van bedrijfstakken wordt
çreregeld bij artikel 8, § 2, 2°, dat krachtens artikel 24,
§ 3, eveneens toepasselijk is op de vennootschappen;

b) dat de regelen betreffende de fusie ook zullen gelden
voor de gevallen van ontbinding zonder verdelïnq van het
maatschappelijk kapitaal: ingevolge de opmerkinqen van
dit lid werd onderstaand amendement van de Regering op
~ 5 door de Commissie aanqenomen.

De nieuwe lezing van § 5, zoals die door de Regering
Is voorqesteld, wordt eenparig aangenomen:

« § 5. De bepalingen van § 1 zijn nochtans niet toepas-
selijk in de bij § 4, 1o en 20

, bedoelde qevallen, wanneer
tot de ontbinding van het rechtswezen wordt besloten met
het oog op zijn opslorping of fusie en op voorwaarde :

~ 1° dat de opslorpende of uit de fusie ontstane vennoot-
schap haar maatschappelüke zetel of haar voornaamste
Inrichtînq in België' heeft;

» 2° dat de inbrengsten aan de opslorpen de of uit de fusie
ontstane vennootschap alleenlijk in deelbewijzen in de
rnaatschappelijke rechten worden vergoed.
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» Dans cette éventualité, les amortissements, moins-values
ou plus-values à envisager, dans le chef de la société absor-
bante ou née de la fusion, sur les éléments qui lui ont été
apportés, ainsi que le capital social à envisager lors du par-
taqe ultérieur de l'avoir social de cette société, sont déter-
minés comme si la fusion n'avait pas eu lieu. »

Le § 6 prévoit que si la dissolution de la société n'a
pas mis fin à l'exploitation, les dispositions des articles 25,
§§ 1 ou 3 de la présente loi, restent applicables.

Un commissaire propose de remplacer « article 25, § § 1
ou 3 » par « article 25 ». Cette modification est adoptée à
l'unanimité. Le § 2 étant considéré comme exception au § i.
les rémunérations des liquidateurs né sont pas soumis à
l'impôt des sociétés,

L'article 29 est adopté par 15 voix contre 2.

Art. 30.

Cet article maintient en vigueur dans son intégralité le
contenu de l'article 27, § 2, 6°, des lois coordonnées: dans
les coopératives de consommation, seules les ristournes et
ávantages qui ne proviennent pas d'achats faits par les
associés eux-mêmes, attribués aux associés et les ristournes
attribuées aux non-associés, sont taxables. Ensuite de cette
précision un amendement (Doc. nO 3, amendement de
M. Paque) est retiré,

L'article 30 est adopté par 11 voix contre 1.

Art. 31.

Cet article consacre l'adoption du système des plus-
values qu'organise l'article 7 au profit des personnes phy-
siques, mais y apporte deux adaptations.

Leur but, à toutes deux, est d'éviter qu'on ne distribue
les plus-values en exemption d'impôt. D'une part, en
général. l'Immunisation n'est accordée que clans la mesure
où les plus-values ne font pas l'objet d'un prélèvement,
d'une distribution ou d'une répartition quelconque. D'autre
part. de façon plus détaillée, les plus ..values réalisées sur
immeubles non bâtis seront immunisées s'il s'agit d'éléments
acquis depuis plus de cinq ans, mais daris la mesure seule-
ment de la dépréciation monétaire.

L'article 31 est adopté par Il voix contre 2.

Art. '32.

Le Ministre confirme que le projet ne déroge en rien au
texte et à l'interprétation de l'article 27, § 2, alinéas 4 à 7
des lois coordonnées.

-Il s'agit de sociétés s'occupant de la prospection pétro-
lière en Belgique.

L'article 32 est adopté par 11 voix et 2 abstentions.

Art.33.

Cet article énumère les charges professionnelles déduc-
tibles du revenu imposable des sociétés.
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» In deze eventualtteit worden de afschrijvingen, min-
derwaarden en meerwaarden welke In hoofde van de
opslorpende of uit de Iusie ontstane vermootschap te weer-
houd en zijn op de haar ingebrachte bestanddelen, zomede
het maatschappelijk kapitaal dat in aanmerking komt bi]
de latere verdeling van het maatschappelijk verrnoqen van
deze vennootschap, bepaald alsof de fusie geen plaats had
gehad. »

Paragraaf 6 bepaalt dat, als de ontbinding van de ven-
nootschap geen einde heeft gemaakt aan de exp loitatie,
de bepalingen van artikel 25, § § 1 of 3, van deze wet van
toepassing blijven.

Een lid stelt voor «artikel 25, § § 1 of 3 » te vervanqen
door « artikel 25 », Deze wijziging wordt eenparig aanqe-
nornen. Äanqezien § 2 beschouwd wordt als een uitzon-
derinq op ~ I worden de bezoldigingen van de vereffenaars
niet ond erworpen aan de vennootschapsbelasting.

Artikel 29 wordt aangenomen met 15 tegen 2 stemmen.

Art. 3D,

Door dit artikel wordt de inhoud van artikel 27. § 2.6',
van de gecoördineerde wetten volledig in stand gehouden:
alleen de restorn os en voor delen die niet voortkomen van
aankopen gedaan door de deelgenoten en die worden toeqe-
kend aan deelgenoten en de restorno's toeqekend aan niet-
deelqenoten, zijn belastbaar in hoofde van de coöperatieve
verbruiksverenigingen. Ingevolge deze toelichting wordt
een amendement (Stuk n" 3. amendement van de heer
Paque) ingetrokken.

Artikel 30 wordt aangenomen met 11 stern men teqen 1.

Art. 31.

Dit artikel voorziet in de goedkeuring van de regeling
voor de meerwaarden ingericht door artike! 7 ten gunste
van de natuurlijke personen, doch brengt er twee wijz î-

gingen in aan. . .
Ze hebben allebei ten doel te voorkomen dat de uitkering

van de meerwaarden met belastingvrijstelling zou qeschie-
den. Over het algemeen wordt de vrijstelling enkel toe-
gestaan indien de rneerwaarden niet het voorwerp van
orn het even welke opneming, uitkerinq of verdeling zitn.
Aan de andere kant worden de meerwaarden , verwezenlijkt
op de ongebouwde onroerende goederen, slechts vrijqe-
gesteld voor zover het gaat om bestanddelen verworven
sedert meer dan vijf jaar en indien de waarde ervan over-
eenstemt met de muntontwaarding.

Artikel 31 wordt aangenomen met Il tegen 2 stemrnen.

Art. 32.

De Minister bevestigt dat het ontwerp in niets afwijkt
van de tekst en de interpretatie van artikeI27, § 2, leden 4
tot 7, van de gecoördineerde wetten.

Bedoeld zijn de vennootschappen die in België aan
petrolcumprospectie doen,

Artikel 32 wordt aangenomen met Il stem men en 2 ont-
houdlnqen.

Art. 33.

In dit artlkel worden de bedrijfslasten opgesomd die
van het belastbaar inkomen van de vennootschappen afqe-
trokken mogen worden,



Cet article doit être mis en parallèle avec l'article Il qui
détermine les dépenses professionnelles déductibles au titre
de charges sociales et pensions du personnel, dans le statut
des personnes physiques.

Toutefois, une adaptation est nécessaire. Elle est intro-
duite au § 2 de l'article 33 pour tenir compte du caractère
non déductible de l'impôt sur les sociétés,

Paragraphe premier,

Un commissaire demande des precisions sur le cas de
l'associé actif. considéré comme salarié, qui voit sa cotisation
de sécurité sociale payée par la société. Celle-ci peut-elle
imputer ce paiement comme charge professionnelle? Le
Ministre répond par l'affirmative, étant entendu que le
montant correspondant représente un avantage taxable dans
le chef de l'associé,

Un commissaire souligne que le texte est mal rédigé, en
ce sens que jusqu'ici notamment pour l'exercice 1962, les
S,P.R,L. ne sont pas astreintes pour leurs associés-gérants
aux lois de sécurité sociale mais doivent payer la cotisation
basée sur la loi du 4 août 1930. Comme il s'agit d'une con-
tribution obligatoire de l'entreprise se rapportant à la rému-
nération du gérant, elle doit être déductible.

Le Ministre déclare qu'on ne peut contester qu'il s'agisse
dans ce cas d'une cotisation de sécurité sociale déductible.
car il doit être entendu que les mots «sécurité sociale» ne
coïncident pas avec le sigle « a.N.S.S.» mais concernent
toute charge sociale obligatoire.

Le texte français du § 1, à la £in du 2° est corrigé comme
suit: les mots: « travailleurs salariés », sont remplacés par :
« travailleurs ».

Le § 1 est adopté par 14 voix contre 1.

Paragraphe second,
Un commissaire renouvelle l'argumentation déjà déve-

loppée pour la déductibilité de l'impôt. Ce dernier principe
constitue le seul frein et un frein automatique pour enrayer
une charge croissante. Ce régulateur supprimant tout pla-
fond, devient vain.

Aussi le même membre propose-t-il la suppression des
lOet 20 du § 2 (vair amendement de M, De Clercq).

L'amendement est rejeté par 13 voix contre 2 et 1 absten-
tion.

Le Gouvernement introduit un amendement qui complète
le. 10 par ce qui suit: «et le précompte mobilier éventuel-
lementsupporté par le débiteur du revenu en violation de
l'article 42, § 2, de la présente loi» (Doc. n° 31).

Cet amendement fait suite à un amendement déjà adopté
à l'article 11 (Doc. nO 22) dans le régime des personnes
physiques,

L'article 42, § 2, prévoit que le précompte mobilier doit
être retenu à charge du bénéficiaire par la société.

Si cette disposition a été violée, on ne peut admettre que
l'impôt payé par la société suite à son « oubli» puisse être
considéré comme une charge professionnelle et diminue le
revenu imposable de ladite société.

Un commissaire soulève le cas des contrats en cours.
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Dit artlkel moet worden gelegd naast artikel I I, waarin
hepaald wordt welke bedrijfsuitgaven als sociale lasten en
pensioenen aftrekbaar zijn voor de natuurlijke personen.

Een aanpassing is evenwel noodzakelijk om rekening te
houden met de ntet-aftrekbaarhetd van de vennootschaps-
belastinq, Dit geschiedt in § 2 van artikel 33.

Eerste paragraaf.
Een lid vraagt uitleg over het geval van de als loontrek-

kende beschouwde werkende vennoot, wiens bijdrage voor
de maatschappelijke zekerheid door de vennootschap wordt
betaald. Mag deze laatste het bedrag van deze bijdrage
als een bedrijfslast in aanmerking nemen ? De Minister
antwoordt bevestigend, aangezien het overeenstemmend
bedrag een voordeel vertegenwoordigt dat belastbaar is in
hoofde van de vennoot,

Een lid wijst erop dat de tekst slecht opgesteld is, in
die zin dat tot nu toc, en met name voor het boekjaar 1962,
de P,V.B.A, niet onderworpen z ijn aan de wetten betref-
fende de maatschapp elijke zekerheid voor hun beheerders-
vennoten doch dat zij hun bijdrage op basis van de wet
van 4 augustus 1930 moeten betalen, Aangezien het hier
een verplichte bijdrage van de onderneming in 'verband
met de bezoldiging van de belieerder bêtreft, moet zij a Itrek-
baar gesteld worden.

De Minister verklaart dat niet betwist kan worden dat
men in dit geval met een aftrekbare bijdrage voor de rnaat-
schappelijke zekerheid te doen heeft. Het is inderdaad dui-
delijk dat de woorden « maatschappelijke zekerheid »
betrekking hebben op iedere verplichte maatschappelijke
bijdrage en niet samenvallen met de benaming « R.M.Z. »,

De Franse tekst van § 1 in fine van 2° wordt gewijzigd
als volgt: de -woot'den: «travailleurs salariés », worden
vervangen door: «travailleurs », .

Paragraaf 1 wordt aangenomen met 14 stemmen tegen 1.

Tweede paragraaf.

Een lid ontwikkelt opnieuw de argumentatie ten gunste
van de aftrekbaarheid van de belasting. Dit laatste prin-
cipe vormt de eniqe en automatische rem om de stijging
van de lasten te beletten, Indien men iedere grens afschaft,
heeft het geen zin meer, '

Hetzelfde lid stelt derhalve de weglating voor van het
10 en het 2' van § 2 (zie amendement van de heer
De Clercq).

Het amendement wordt verworpen met 13 tegen 2 stem-
men en lonthouding,

De Regering stelt een amendement voor waarbij het 10

wordt aangevuld met wat volqt : « alsmede van de roe-
rende voorheffing eventueel door de schuldenaar van het
inkomen gedrágen in overtreding van ~rtikel 42, § 2, van
deze wet» (Stuk n" 31).

Dit amendement sluit aan bij een reeds aangenomen
amendement op artikel 11 (Stuk n" 22) In verband met de
regeling voor de natuurlijke personen,

In artikel 42, § 2, is bepaald dat de roerende voorheffing
door de vennootschap ten laste van de genothebbende inge-
houden moet worden. .

Indien deze bepaling overtreden wordt, kan men niet aan-
nemen dat de belasting betaald door de vennootschap inge-
volge een « vergetelheid» als een bedrijfslast beschouwd
wordt en het belastbaar inkomen van deze vennootschap
vermindert.

Een lid vraagt wat er zal gebeuren met de lopende over-
eenkomsten.
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Dans le passé, en raison d'un calcul visant à l'avantage
fiscal, certains contrats stipulaient que le déblteur prendrait
la taxe mobilière à sa charge.

Le Ministre répond qu'un contrat privé ne peut être con-
traire à une loi d'ordre public, mals le projet ne prévoit pas
de sanctions pour les contrats en cours. Le Ministre con-
firme son intention de respecter les contrats en cours.

D'ailleurs, l'article 13 permet nu Roi de renoncer totale-
ment ou partiellement au précompte mobilier. L'application
de cet article, en cas de contrats en cours de société ayant:
pris en charge la taxe mobilière, quoique difficile, sera exa-
minée à l'article 13.

Le Gouvernement dépose un second amendement au § 2,
en demandant à la 2" ligne après les mots: «ainsi que »,
l'insertion des mots: « sous réserve des dispositions de l'ar-
ticle Il, § 2, 5°» (Doc nO 31/2). Cet amendement tient
compte d'un amendement déjà adopté qui assimile à des
charges professionnelles tout paiement au précompte immo-
bilier qui dépasse 20 % (art. Il).

L'amendement est adopté par 11 voix contre 2.

Un amendement du Gouvernement tend à ajouter à l'ar-
ticle 33 un § 4:qui délaisse au Roi le soin de déterminer dans
quel ordre les revenus exonérés ou immunisés sont déduits
des bénéfices.

Le Ministre déclare poursuivre par là UIl but de simplifi-
cation en évitant de compliquer outre mesure la détermi-
nation de la base imposable. Il s'agit, dit-il, d'une pure
question technique,

En effet, le projet prévoit au minimum une dizaine
d'abattements ainsi qu'une variété de taux:

- abattements pour les bénéfices affectés à la construc-
tion d'une maison ouvrière ou aux installations en faveur
du personnel (art. 27, § 2 des lois coordonnées};

- abattements pour les investissements complémentaires
(loi du 15 juillet 1959}:

-' exonération en vue d'éviter la double imposition
(ensuite de conventions internationales);

- pertes venant en déduction qui peuvent rendre nulle
la base taxable selon que cette déduction est antérieure ou
postérieure;

- taux de 30, 35, 7,5, 8,75 % selon qu'il s'agit de béné-
fices réservés ou distribués, belges ou étrangers.

Il s' agIt d'imputer toutes ces immunités soit aux bénéfices
distribués, soit aux réserves, soit aux libéralités, soit aux
tantièmes. D'autre part, une répartition proportionnelle est
source de complication.

Un commissaire constate que la détermination par le
Gouvernement d'un ordre pourra favoriser ou défavoriser
le contribuable. 'Par conséquent il demande de laisser le
choix de l'imputation au contribuable. II combat la déléga-
tion de pouvoirs au Roi et demande qu'au minimum l'ordre
soit fixé clans le présent article d' autant plus que l'arrêté
royal devrait être précisé de toute urgence.

Un commissaire propose de remplacer la délégation au
Roi par une référence à une loi ultérieure.

Finalement le texte du § 4 (nouveau) est adopté par 11
voix et 3 abstentions sous la .Iorme suivante:

« § i. Pour la détermination du revenu imposable, les
revenus exonérés ou immunisés en vertu de la présente loi
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Om een Hscaal voordeel te genieten werd vroeger in som-
mige overeenkomsten de bepaling opgenomen dat de
schuldenaar de mobiliënbelastlng voor zljn rekening nam.

De Minister antwoordt dat een partlculiere overeenkomst
niet in strijd mag z ijn met een wet die de openbare orde
raakt, doch dat het ontwerp geen sancties voor lopende
overeenkornsten bevat. De Minister bevestigt dat het niet
in zljn bedoeling ligt aan de lopendc overeenkomsten te
rakcn ,

Artikel 43 bledt de Koning trouwens de mogelijkheid
vollediq of gedeeltelijk van de roerende voorheffinq af te
zien. De weliswaar moellijke rocpasslnq van dit artikel voor
lopende overeenkornsten van vennootschappen die de mobl-
llënbelasttnq voor hun rekening nemen, zal in artikel 13
wor den onderzocht.

De Regering stelt een tweede amendement voor op § 2.
dat ertoe strekt op de 3" regel, na het woord « alsmede »,
de woorden « onder voorbehoud van de beschikkingen van
artikel 11, § 2, 50 » in te voegen (Stuk n" 31/2). Dit amen-
dement houdt rekening met een reeds aangenomen amende-
ment waarbij iedere betaling voor de onroerende voorhef-
fing, hoger dan 20 %, gelijkgesteld wordt met een bedrijfs-
Iast (art. 11).

Hct amendement wordt aangenomen met 14 teqen
2 stemmen.

Een Regeringsamendement strekt ertoe artike l 33 aan te
vullen met een § 4, die de KonIng de zorg laat te bepalen
in welke rangorde de vrijgestelde Inkomsten van de winsten
worden afgetrokken.

De Mintster verklaart dat. hij een vereenvoudiging
beoogt door te voorkomen dat de bepaling van de
belastbare grondslag al te inqewfkkeld zou worden, Het
betreft hier, zegt hij, een louter technische kwestie.

In het ontwerp komen inderdaad ten minste tien abatte-
menten en verscheidene aanslagvoeten voor :

- abattementen voor de winsten aanqewend voor de
bouw van arbeiderswoninqen en van installaties ten behoeve
van het personeel (art. 27, § 2, van de gecoördineerde wet-
ten);

- abattementen voor de aanvullende investeringen (wet
van 15 juli 1959}:

'- vrijstelling ter vermijding van de dubbele aanslag
(ingevolge internationale overeenkomsten}:

- aftrekbare verliezen die de belastbare qrondslaq kun-
nen weqnemen naargelang de aftrek vooraf of achteraf
geschiedt;

--- aanslagvoeten van 30, 35, 7,5, 8,75 % naargelang
het Belgische of buitenlandse gereserveerde of uitgekeerde
winsten betreft.

Al deze vrijstellingen moeten op de uitqekeerde winsten ,
de reserves, de liberaliteiten of op de tantièmes worden
aangerekend. Anderzijds zou een evenredige verdeling oor-
zaak van verwikkelinqen zt]n.

Een lid stelt vast dat het bepalen van een rancorde
door de Regering de belastingplichtige kan bevoordelen of
benadelen, Hij vraagt bijgevolg dat 'de keuze van de aan-
rekening aan de belastingplichtige gelaten zou worden, Hij
verzet zich tegen de opdracht van bevoegdheden aan de
Koninq en vraagt dat ten mlnste de ranqorde in dit artikel
bepaald zou worden, desterneer daar het koninklijk besluit
dringend zou moeten verduidelijkt worden.

Een lid stelt voor de opdracht van bevoegdheden aan de
Koning te vervangen door een verwijzIng naar een latere
wet,

De tekst van § 4 [nteuto ) wordt ten slotte goedgekeurd
met 14 sternrnen en 3 onthoudingen, in de volgende vorm:

« § 4. Voor de vaststelling van het belastbaar inkomen
worden de krachtens deze wet of krachtens bijzondere wet-



ou de dispositions légales particulières, qui sont compris
dans les bénéfices de la période imposable, sont déduits des-
dits bénéfices dans l'ordre et sur les éléments de bénéfice
à déterminer par le Roi.

» Cette disposition n'est pas applicable pour l'assiette des
cotisations spéciales visées aux articles 28 et 29 de la pré-
sente loi. »

L'article 33 est adopté par 14 voix contre 2.

Art, 34.

Exposé du Ministre.
Cet article prévoit certaines déductions à opérer sur des

bénéfices de la période imposable et comble le vide laissé
par J'abrogation de l'article 52 des lois coordonnées (qui
organisait le principe « non bis in idem »},

Le Ministre des Finances explique que l'ancienne règle
de déduction « revenu de revenu » reste de la sorte par-
tiellement d'application à savoir aux revenus d'actions ou
parts ou de capitaux investis, puisque ces revenus déjà taxés
qu'on retrouve dans le bénéfice d'exploitation d'une entre-
prise peuvent être déduits de la base imposable. Pour quelle
raison? Parce qu'il n'est pas raisonnable de taxer deux fois
le même revenu, En effet, le revenu du capital investi a
subi la charge maximum, soit 42,75 % (30 % impôt sur
sociétés et 15 % précompte mobilier) et il ne peut être
question de prélever autant de fois l'impôt sur ces revenus
qu'il y a de stades intermédiaires avant leur distribution
définitive à l'actionnaire ou associé, personne physique.

Le projet maintient aussi le système des lois coordonnées
où les plus-values réalisées à l'occasion du remboursement
des droits sociaux par suite du partage total ou partiel de
l'avoir social d'une société, sont considérées comme des
revenus déjà taxés. Ces plus-values sont également déduc-
tibles des bénéfices imposables en vertu de l'article 52 des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, dans
la mesure où elles correspondent à la différence entre les
sommes réparties et le capital social réellement libéré restant
à rembourser.

Par un système différent le projet empêche que le revenu
cadastral et les revenus mobiliers autres que ceux visés ci-
dessus ne soient soumis à la. double imposition grâce à
l'application d'une autre règle de déduction «impôt
d'impôt ». II ne faut pas perdre de vue que lesdits revenus
subiront, au moment 'de leur encaissement, une charge fiscale
sensiblement moins lourde que les capitaux à risque (actions
et capitaux investis). Certains de ces revenus seront même
exemptés de tout précompte mobilier.

C'est pourquoi il a été nécessaire d'utiliser la règle de
déduction « impôt d'impôt» pour lesdits revenus mobiliers
et revenu cadastral.

En ce qui concerne la règle de déduction «revenu de
revenu », pour les bonis de liquidation, le Gouvernement
en a étendu le bénéfice par des amendements (Doc. n° 32),
dans un but de simplification qu'il développe comme suit:

La société actionnaire se trouve, dans la plupart
des cas, dans l'impossibilité de déterminer la quote-
part de la plus-value qui peut être déduite, au titre de
revenu déjà taxé. L'amendement propose de considérer
l'intégralité de la plus-value (différence entre les sommes
réparties et la valeur d'investissement ou de revient majorée
des plus-values taxées ou diminuée des moins-values
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telijke bepalingen vrijgestelde inkomsten. die begrepen zijn
ill de winsten van het belastbaar tijdperk, afgetrokken van
bedoelde winsten in de door de Koning te bepalen rangorde
en op de wmstbestanddelen,

» Deze bepaling is nier van toepassing voor de grondslag
van de bijzondere aanslagen bedoeld bij artikelen 28 en 29
van deze wet. »

Artikel 33 wordt aanqenornen met 11 tegen 2 stemmen.

Art.31.

Uiteenzetting van de Minister.
Dit artikel voorz iet in sommige aftrekkingen aanqerekend

op winsten van de belastbare periode en vult de leemte
gelaten door de opheffing van artikel 52 van de gecoör~
dineerde wetten (waarin het principe « non bis in idem »
was vervat).

De Minister van Financiën verklaart dat de oude regel
van de aftrek « inkomen van inkomen » zodoende gedeel~
telijk behouden blijft, nI. voor de inkomsten uit aandelen of
delen of belegde kapitalen, aanqezien de reeds belaste
Inkomsten voorkomend in de bedrijfswinst van een onder-
neming, van de belastbare grondslag afgetrokken mogen
worden, Waarom. !Omdat het niet redelijk is dat hetzelfde
inkornen tweemaal aangeslagen wordt. Het inkomen uit het
geïnvesteerde kapitaal werd inderdaad reeds onderworpen
aan de hoogste belastinq, zijnde 42,75 % (3D % vennoot-
schapsbelasting en 15 % roerende voorheffing) en er kan
geen sprake van zijn de belasting op die inkornsten zoveel
maal te heffen als er tussenstadia zijn vöör zij definitief
zijn uitgekeerd aan de aandeelhouder of vennoot (natuur-
lijke persoon).

Het ontwerp behoudt ook de regeling van de gecoördi~
neerde wetten waarbij de meerwaarden verwezenlijkt
bij de terugbetalin,g van de maatschappelijke rechten
ten gevolge van de gehele of gedeeltelijke verdeling
van het maatschappelijk vermogen van een vennootschap
als reeds belaste inkomsten worden beschouwd. Deze meer-
waerden mogen eveneens in mindering worden gebracht van
de winsten belastbaar krachtens artikel 52 van de gecoör-
dineerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen, voor
zover zij overeenstemmen met het verschil tussen de ver-
deelde sommen en het werkelijk gestort maatschappelijk
kapitaal dat nog terugbetaalbaar is.

Door een andere regeling, met name de toepassing van
de aftrek « belasting van belasting » verhindert het ont-
werp dat het kadastraal inkomen en de roerende inkomsten,
andere dan de hoger bedoelde roerende inkomsten, dubbel
aangeslagen worden. Men mag inderdaad niet uit het oog
verliezen dat bedoelde inkomsten, op het ogenblik dat zi]
worden geïnd, heel wat minder zullen worden belast dan
de risicodragende kapitalen (aandelen en belegde kapita-
len). Sommige van die inkomsten zullen zelfs van gelijk
welke roerende voorheffing worden vrijgesteld. .

Daarom is het nodig gebleken de reqel 'van de aftrek
« belasting van belasting » toe te passen op bedoelde roe-
rende inkomsten en op het kadastraal Inkomen.

Met het oog op vereenvoudiging, heeft de Regering
door amendementen de regel van de aftrek « inkomen van
inkomen », voor de Iiquldatiebaten uitgebreid (Stuk nr 32).
Zij licht deze vereenvoudiging als volgt toe:

De vennootschep-aandeelhoudsier kan in de meeste
gevallen onmogelijk het gedeelte van de meerwaarde bepa-
len dat, als reeds belast inkomen, in mindering mag wor-
den gebracht. Bij het amendement wordt voorgesteld de
meerwaarde integraal (verschil tussen de verdeelde bedra-
gen en de lnvesterinqs- of kostprijs vermeerderd met
de belaste meerwaarden of verminderd met de fiscaal aan-
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admises au point de vue fiscal) comme un revenu d'actions
ou parts ou de capitaux investis. Ce revenu est déductible
des bénéfices imposables, à concurrence de 85 % de son
montant.

Bien entendu, les plus-values ainsi déductibles des béné-
fices imposables ne pourront pas donner lieu à l'application
du régime spécial prévu pour les plus-values (art. 7 et 31
du projet de loi).

La nouvelle rédaction du § 1 précise la règle de déduc-
tion « revenu de revenu » des bonis de liquidation. On
légalise une pratique administrative et on considère comme
revenu déjà taxé et partant déductible la différence entre
la valeur d'investissement et la somme retirée de l'échange
après liquidation.

Le texte ainsi remanié est le suivant :

« § 1. Des bénéfices imposables sont déduits, dans la
mesure où ils s'y retrouvent:

» 1° les revenus d'actions ou parts ou de capitaux inves-
tis, y compris ceux qui sont visés à l'article 5, § 2, 1° et
3°, de la présente loi; 2° l'excédent que présentent les
sommes obtenues dans les cas visés à l'article 29 de la
présente loi, sur la valeur d'investissement ou de revient
des droits sociaux dans les sociétés dont]' avoir est réparti
totalement, ou partiellement, augmentée des plus-values
taxées ou diminuée des moins-values admises au point de
vue fiscal. »

Le nouveau texte du § 1 (amendement du Gouver-
nement, Doc. n" 32/7) est adopté par 16 voix contre 2.

Au § 2, l'amendement n? 2 du Gouvernement (Doc. n' 32)
supprime les mots « de la période », 11 est adopté à l'una-
nimité.

Au § 3, un amendement n' 3 du Gouvernement (Doc.
n? 32) substitue une nouvelle rédaction.

Le participe « perçus » est remplacé par le participe
« encaissés »,

Cet amendernenü a pour but de préciser que les revenus
des actions privilégiées de la S.N.C.F.B. des fonds publics
belges et des emprunts de l'ex-Congo belge - qui sont
aussi déductibles « revenu de revenu » en vertu du § 2
lorsque les titres ont été emis nets de tous impôts -
n'entrent en compte que pour leur montant net encaissé
éventuellement diminué des intérêts bonifiés au vendeur en
cas d'acquisition des titres pendant la période imposable.

Exemple:
Titre de 1 000 francs acquis le 1el' février 1963, taux

d'intérêt 6 % - échéance du coupon: l" juillet 1963.
Àumoment de rachat, l'acheteur doit céder au vendeur

les intérêts courus du 1er juillet 1962 au 1'" février
1963. soit sept mois à 6 % = 35 francs.

L'acheteur, lorsqu'il encaisse ce coupon de 60 francs au
l·r juillet 1963, ne bénéficie en fait que d'un intérêt de
60 - 35 = 25 francs. C'est cette dernière somme seulement
qui sera considérée comme un revenu déjà taxé, déductible
à concurrence de 85 %' ,

A son tour, un commissaire s'intéresse aux sociétés
filiales ou par participation et propose d'amender le § 3
en y ajoutant un troisième alinéa, ainsi rédigé:

« Les revenus visés au § 1, 1° et 2°, sont censés se retrou-
ver "dans les bénéfices imposables à concurrence de 95 %
des montants encaissés, lorsque ceux-ci sont perçus par une
société dont l'activité principale consiste en opérations
industrielles et commerciales, à l'exclusion du commerce de
l'argent ou de valeurs mobilières. »
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genomen minderwaarden) te beschouwen als een inkomen
uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen. Dit inkomen
is aftrekbaar van de bclasthare winsten ten belope van
85 % van zijn bedraq.

Natuurlijk kunnen de meerwaarden, die aldus in min-
dering van de belastbare winsten komen, geen aanleiding
geven tot toepassinq van het speciale regime voor de meer-
waarden (artt.? en 31 van het wetsontwerp).

De nieuwe tekst van § I preciseert de regel van de
aftrekbaarheid «inkomen van inkomen» van de liquidatie-
baren. Men bekrachtigt een administratieve stelregel en
beschouwt het verschil tussen de beleggingswaarde en het
bedrag ontvangen na de liquidatie als een reeds belast en
dus aftrekbaar inkomen.

De aldus gewijzigde tekst luidt als volqt :

« § 1. De belastbare winsten worden verminderd, in de
mate dat ze er in voorkomen :

» 10 met de inkomsten uit aandelen of delen of uit
belegde kapitalen, met inbegrip van die bedoeld bi] arti-
kel 5. § 2, 1° en 3°, van deze wet: 2° met het verschil in
meer tussen de sommen, bekomen in de gevallen bedoeld
bij artikel 29 van deze wet, en de beleqqinqs- of kostprijs
van de maatschappelijke rechten in de vennootschappen
waarvan het vermogen geheel of gedeeltelijk verdeeld is,
verrneerderd met «de belaste .meerwaarden of verrnin-
derd met de fiscaal aangenomen minderwaarden, »

De nieuwe tekst van § 1 (amendement van de Regering,
Stuk n' 32/1) wordt aangenomen met 16 tegen 2 stemmen,

Bij amendement nr 2 van de Regering (Stuk n" 32) wor-
den in § 2 de woorden « De winsten van het belastbaar
tijdperk » vervangen door «De belastbare winsten », Dit
wordt eenparig aangenomen.

Het amendement n' 3 van de Regering (Stuk n' 32 ) voor-
ziet in een nieuwe tekst voor § 3.

In de Franse tekst wordt het "verleden deelwoord
« perçus» vervangen door « encaissés ».

Doel van dit amendement is nader te bepalen dat de
inkomsten uit de preferente aandelen van de N.M.BB .•
uit Belgische openbare fondsen en uit leningen van
voormalig Belqisch-Konqo - welke op grond van § 2
eveneens als « inkomsten van inkomsten» aftrekbaar zljn,
als de effecten vri] van elke belasting zijn uitgegeven -,-
enkel in aanmerking worden genomen voor hun geïnd nette-
bedraq, eventueel verminderd met de aan de verkoper toe-
gekende interesten in geval van verwerving van de effecten
tijdens de belastbare periode.

Voorbeeld 0:
Een op 1 februari 1963 aangekocht effect van 1 000 fr~nk

- interest 6 % - vervaldagvan de coupon: 1 juli 1963.
Bij de aankoop moet de koper aan de .verkoper de inte-

rest over de periode van 1 juli 1962 tot 1 februari 1963,
d.i. zeven maandcn à 6 % = 35 frank, afstaan.

Bij het innen van die coupon van 60 frank op 1 juli 1963,
ontvangt de koper Ieitelijk 60 -35 = 25 frank interest.
Enkel laatstgenoemd bedrag zal worden beschouwd als een
reeds belast Inkomen dat voor 85 % aftrekbaar is.

Op zijn beurt heeft een lid het over de Hliaal- en parti-
cipatievennootschappen en stelt voor § 3 te amenderen door
toevoeging van een derde lid, dat Iuidt als volgt:

« De in § I, 10 en 2", bedoelde inkomsten wordt geacht
in de belastbare winsten voor te komen ten belope van
95 % van de geïnde bedragen wanneer deze ontvangen
worden door een vennootschap, waarvan de voornaamste
activiteit bestaat in industriële of handelsoperaties met
uitsluiting van de handel in geld of in roerende waarden. »



« Les revenus d'actions ou de parts ou de capitaux inves-
tis admis en déduction sont censés se retrouver dans les
bénéfices imposables de la société à concurrence de 85 %
des montants nets encaissés. » Ce commissaire reprend à
son compte une justification des amendements du Gouver-
nement et l'applique à son amendement pour souligner l'lm-
portance de la réforme contenue dans l'article 34 qui rem-
place partiellement l'article 52 des lois coordonnées.

La réforme qui constitue la suppression de la règle de
déduction « revenu de revenu » a un double effet:

a) tout d'abord, au sens littéral: dorénavant seuls
les revenus de capitaux investis ou d'actions continuent
à se voir appliquer cette règle de déduction, tandis qu'autre-
fois, le revenu cadastral et tous les revenus mobiliers béné-
ficiaient de cette règle;

(
iJ) ensuite par extension: dorénavant une déduction for-

faitaire de 15 % sera appliquée aux revenus déjà taxés, de
la société, tandis qu'autrefois les sociétés pouvaient déduire
de leurs revenus propres les revenus déjà taxés mais dimi-
nués de 5 %, à titre de frais généraux et d'administration,
ainsi que des charges financières.

Le commissaire marque son accord total sur le premier
effet et partiel sur le second dont il voudrait limiter I'appli-
cation aux holdings et aux sociétés en participation.

Mais pourquoi appliquer le second effet de la suppres-
sion de l'article 52 des lois coordonnées à des sociétés
industrielles qui érigent une branche subsidiaire en filiale
autonome et dès lors entrent en possession d'une partie de
cette filiale 1

Cette création est le reflet d'une situation économique et
ne traduit pas le désir d'éluder la loi fiscale.

Or, aucune société n'atteint 15 % de frais d'administra-
tion.

Un commissaire évoque l'exemple de l'étranger,
Aux Pays-Bas, dit-il, il n'y a ni retenue à la source pour

la filiale, ni taxation à charge de la société-mère,

En Allemagne: on ne taxe que s'il y a distribution.

En Angleterre : on ne fait pas de distinction correspon-
dant aux charges financières ou aux frais d'adminlstrarion.

En France: on admet 75 % de déduction, mais une
réforme en cours portera ce pourcentage à 90 ou 95 %'

Aussi le commissaire propose-t-il, par un amendement
(Doc. n° 33, amendement Lavens}, de hausser le taux de
déduction des bénéfices déjà taxés à 95 % pour des sociétés
dont l' activité principale est industrielle ou commerciale. Cet
amendement s'inspire des lois coordonnées.

Il serait' donc équitable de fixer ce forfait à 5 % pour
ces contribuables, afin d'éviter ainsi une surtaxation injus-
tifiée.

Cette solution s'impose d'autant plus qu'il ne faut pas
pénaliser les nombreuses intégrations économiques existantes
d'entreprises industrielles sous forme de participations
financières, ni contrecarrer la rationalisation de la production.

La très grande majorité des entreprises nouvelles, créées
dans notre pays au cours de ces dernières années, sont des
filiales de sociétés existantes.
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« De aftrekbare inkomsten uit aandelen of dclen of uit
belegde kapitalen worden geacht in de belaatbare winsten
van de vennootschap voor te komen ten belope van 85 %
van de geïnde netto-bedr aqen. » Bedoeld lid maakt de
verantwoording van de Regeringsamendementen tot de
zijne en past ze toe op ziju amendement om de nadruk te
leggen op het belang van de hervorming vervat in artikel 31:,
dat gedeeltelijk artikel 52 van de gecoördineerde wetten
vervanqt,

De hervorming bestaat Î11 de afschaffing van de regel
van de aftrek « inkomen van inkomen » en heeft een dub-
bel resultaat r

a) vooreerst, wat de letterlijke betekenis van de woor-
den betreft: voortaan zal deze aftrekregel alleen nog wos»
den toegepast op de inkomsten uit belegde kapitalen of uit
aandelen, terwijl vroeger het kadastraal inkomen en alle
roerende inkomsten er even eens voor in aanmerking kwa-
men;

b) vervolgens, in uitgebreide zin: voortaan zat een tortai-
taire aftrek van 15 % toeqepast worden op de reeds belaste
inkomsten van de vennootschap, terwijl vroeger de ven-
nootschappen de reeds belaste inkomsten verminderd
met 5 % voor algemene en beheersonkosten alsmede met
de financiële lasten - mochten aftrekken van hun eigen
inkomsten,

Het lid is het volkomen eens met het eerste gevolg en
gedeeltelijk met het tweede, waarvan hij de toepassing zou
willen beperken tot de holdings en de particlpatievennoot-
schappen.

Waarom moet men echter het tweede gevolg van de
afschaffing van artikel 52 van de gecoördineerde wetten
toepassen op industriële vennootschappen, die een onder-
afdeling in een autonome dochtermaatschappij omvormen
en zodoende in het hezit van een gedeelte van deze laatste
komen 1

Dergelijke omzetting is de weerspiegeling van een econo-
mische toestand en is niet ingegeven door de wens de helas-
tingwet te ontduiken.

In geen enkele vennootschap nu bedragen de admlnis-
tratiekosten 15 %'

Een lid haalt buitenlandse voorbeelden aan.
In Nederland, zegt hij, Is er geen inhoudinq aan de bron

voor een filiaal, noch een belasting ten laste van de moeder-
maatschappij,

In Duitsland wordt er enkel belasting geheven bij winst-
uitkering.

In Groot-Brittannië wordt geen onderscheid gemaakt tus-
sen Hnanciële lasten en bestuurskosten.

In Frankrijk mag 75 % worden afgetrokken, doch na de
hervorming waaraan thans g'ewerkt wordt, zal dit percen-
tage op 90 of 95 % worden gebracht.

Het lid stelt dan ook bij wijze van amendement (Stuk
n" 33, amendement Lavens ) voor het aftrekpercentage van
de reeds belaste winsten op 95 % te brengen voor de ven-
nootschappen waarvande voornaarnste activiteit bestaat in
industriële of handelsoperaties. Dit amendement is gesteund
op de gecoördineerde wetten.

Het ware dus billijk dit forfait vast te stellen op 5 %
voor deze belastingplichtigen, om aldus een niet gerecht~
vaardigde overbelasting te voorkomen.

Deze oplossing dringt zich des te meer op om de talrijke
bestaande economische integraties van nijverheidsonder-
nemingen in de vorm van Hnancïële participaties niet te
straffen en de rationalisatie van de produktie niet tegen
te werken.

De overgrote meerderheid van de nieuwe ondememin-
gen die tijdens de laatste j aren in ons land werden opge~
richt, zijn dochterondernemingen van bestaande vennoot-
schappen.
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Il ne fait aucun doute que le Gouvernement n'a jamais
eu l'intention de surtaxer ou entraver au moyen de la réforme
fiscale la collaboration industrielle. devenue de plus en plus
nécessaire, ou de contrecarrer l'expansion économique,

On peut d'ailleurs prévoir que l'amendement ne jouera
qu'au profit de sociétés qui possèdent l'actif d'autres sociétés
à concurrence de 60 % de leur portefeuille ou encore limiter
la proportion du nombre de filiales dépendant d'une société-
mere.

Un commissaire souligne les nécessités économiques qui
provoquent la création de sociétés filiales; il s'agit pour elles
de détacher un staff vers une activité nouvelle, de regrouper
les efforts et les concours dans une spécialité, de préciser
les responsabilités dans une nouvelle organisation, de limiter
les risques des capitaux engagés,

Un commissaire ·invóque l'exemple des organismes d'inté-
rêt public pour lesquels il se révèle souvent nécessaire d'insti-
tuer une régie pour connaître le prix de revient.

Un commissaire cite les comptoirs de vente comme exem-
ple de création de filiales par les petites et moyennes
entreprises: ce qui est contesté par un autre commissaire.

Un commissaire dénonce les méfaits qu'entraînera la
suppression de l'article 52 des lois coordonnées et appuie
l'amendement de M. Lavens,

Le Ministre des Finances déclare qu'il serait enclin à
rechercher une solution. car il comprend la nécessité des par-
ticipations industrielles, mais il croit toute solution impos-
sible. Il sait que pour des capitaux à risques, la taxation est
maximum.

Selon lui: 1° l'amendement n'offre aucune garantie: la
société-mère peut faire bénéficier de la déduction des revenus
de titres provenant d'autres sociétés que sa filiale, titres
qu' elle posséderait en portefeuille.

2° un pourcentage de participation en valeurs de porte-
feuille est un critère insuffisant.

3° la comparaison avec l'étranger n'est relativement pas
valable. car la taxation du revenu professionnel y est plus
élevée.

4° le taux de 15 % adopté par le Gouvernement corres-
pond à la pratique lit plus usuelle, Les sociétés ont un
montant de frais (estimé dans les lois coordonnées à 5 0/0)
et de charges financières qui atteint en moyenne 10 à Il %'
La différence entre Il et 15 % (chiffre de l'article) se
traduit par 1,5 % de charge fiscale accrue, pour la société.

5° il est arrivé que certaines sociétés créent des filiales
pour posséder un nouveau conseil et distribuer des tantièmes.

Un commissaire constate que la transformation de
l'article 52 des lois coordonnées influence le portefeuille
non seulement des holdings mais de toute société, ce qui
justifie l'amendement.

L'amendement [Lavens, Doc. n" 33) est rejeté par 10 voix
contre 7 et 1 abstention.

L'amendement du Gouvernement (Doc, n? 32" 3°) est
adopté par 14 voix contre 2 et 1 abstention.

Au § 4, le Gouvernement propose Ull nouveau texte
(Doc. n" 32) organisant la déduction des pertes. profession-
nelles éprouvées au cours des cinq périodes antérieures.
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Het kan ongetwijfeld de bedoeling van de Regering niet
geweest zijn door de fiscale hervormmq de stecds nood-
zakelijker wordende industriële samenwerking te overbe-
lasten en te bemoeilijken of de economische expansie te
belernmeren,

Men zou trouwens kunnen beschikken dat het amende-
ment slechts geldt voor de vennootschappen, waarvan het
portefeuillebezit ten belope van 60 % bestaat uit activa
van andere vennootschappen, of men zou het aantal van
een moedermaatschapplj afhangende filialen kunnen beper-
ken.

Een lid wijst op de cconomische behoeften die aan de
basis van de oprichting van dochtermaatschappijen liggen.
De bedoeling is een gedeelte van het personcel voor een
nreuwe activiteit in te schakelen, de inspanningen en de
krachten in een specialiteit te herqroeperen, de verantwoor-
delijkheden in een nieuwe organisatie duidelijker te stellen
en de risiko's voor de aangewende kapttalen te beperken.

Een lid wijst op het voorbeeld van de instellingen van
openbaar nut, waarvoor het dikwîjls nodig is een regie op
te richten om de kostprijs te kermen.

Een lid citeert als voorbeeld van Iilialen de stichting van
verkoopkantoren door kleine of middelqrote ondernemin-
gen; dit wordt door een and er lid betwist.

Een lid spreekt zijn ongerustheid uit over de nadelige
gevolgen van de afschaffing van artikel 52 van de gecoör-
dineerde wetten en steunt het amendement van de heer
Lavens,

De Minister verklaart dat hij geneigd zou zijn een oplos-
sing te zoeken omdat hij de noodzaak van de industrlële
participaties begrijpt, maar hij acht iedere oplossing onmo-
gelijk. Hij weet dat de risicodragende kapitalen in de hoogste
graad zijn belasr,

Volgens hem: 1° biedt het amendement geen enkele
waarborg omdat de moedermaatschappij, naast haar Hliaal,
andere rnaatschappijen, waarvan zij aandelen in portefeuille
heeft, kan doen genieten van de aftrek van de inkomsten
uit effecten.

2° is het participatiepercentage van het effectenbezit een
ontoereikend criterium.

3° gaat de vergelijking met het butten land relatief gespro-
ken niet op. omdat de bedrijfsinkomsten er zwaarder belast
worden.

4° stemt het door de Regering aangenomen percentaqe
van 15 % overeen met de meest gangbare praktijk. Het
bedrag van de onkosten (In de gecoördineerde wetten
geraamd op 5 %) en van de. Einanciële lasten bedraagt
voor de vennootschappen gemiddeld 10 tot Il %' Het ver-
schil tussen Il en 15 % [cijfer vermeld in het artikel)
betekent voor de vennootschappen een fiscale extra-last
van 1,5 %'

5° is het voorgekomen dat zekere vennootschappen fili-
alen in het leven roepen om een nieuwe raad te kunnen
aanstellen en tantièmes te kunnen uitkeren.

Een lid stelt vast dat de wijziging van artikel 52 van de
gecoördineerde wetten niet alleen een terugslag heeft op
het effectenbezit van de holdings, doch ook op dat van iedere
vennootschap. Om die reden werd het amendement voor-
gesteld.

Het amendement [Lavens. Stuk n" 33) wordtverworpen
met 10 tegen 7 stemmen en lonthouding.

Het amendement van de Regering (Stuk n" 32,3°) wordt
aanqenomen met 14 stemmen teqen 2 en lonthouding.

Bij § '1 stelt de Regering een nieuwe tekst voor (Stuk
n' 32) voor de aftrek van de bednjlsverliezen geleden tijdens
de vijf voorgaande tijdperken.



Cet amendement laissera également au Roi le soin de
régler les modalités techniques de l'imputation de ces
pertes professionnelles.

« § 1. Des bénéfices imposables sont également déduites
les pertes professionnelles éprouvées au cours des cinq
périodes imposables antérieures et cette déduction s'opère
successivement sur les bénéfices de chacune des périodes
imposables suivantes dans l'ordre et sur les éléments de
bénéfice à déterminer pal' le Roi. »

Cet arnen demen t est adopté à l'unanimité.
Un § 5 {nouoeuu ), est proposé par le Gouvernement

(Doc. nO 32/5),
Il reprend le texte du § 4 (ancien) du projet, en y ajou-

tant que les boni de liquidation, qui sont considérés comme
des revenus déjà taxés déductibles, ne peuvent donner lieu
à application du régime spécial prévu aux article 7 et 31
pour les plus-values réalisées,

« § 5. Les dispositions du présent article ne sont pas
applicables pour l'assiette des cotisations spéciales visées
aux articles 28 et 29 de la présente loi et les dispositions
des articles 7 et 31 de la présente loi ne sont pas appli-
cables aux excédents visés au § 1. 2", du présent article. »

Un commissaire souhaiterait maintenir le bénéfice de
Tarticle 34 en cas de liquidation totale (visé à l'article 29,
§ 1).

L'impossibilité lui en est démontrée dès qu'on crée un
forfait sortant du régime habituel : les contribuables se
trouvent dans l'impossibilité de déterminer la quotité impo-
sable pour chaque partie de la liquidation.

Le Ministre des Finances confirme que dans ce cas il
n'y aura pas de double imposition,
, Le boni de liquidation subira 30 % ou 15 % d'impôt:
JO '% sur toute somme répartie au-delà du montant éven-
tuellement revalorisé du capital social qui ne dépasse pas le
montant des bénéfices antérieurement réservés et 15 %
sur le surplus.

L'amendement du Gouvernement (Doc. n? 32/5) est
adopté par 9 voix contre 2 et 2 abstentions,

L'article J4 est adopté par 12 voix contre 2,

CHAPITRE III.

Calcul de l'impôt.

Art. J5.

La discussion de cet article a donné lieu à deux débats. le
vote de ces amendements ayant été réservé jusqu'à la fin de
la discussion,

Cet article organise la liquidation de l'impôt sur les socié-
tés et fixe un taux ordinaire de 30 % et un taux majoré de
35 % pour la partie des bénéfices réservés qui dépasse
cinq millions. Le taux est réduit à 15 % pour les sociétés
dont les parts sont détenues exclusivement par les pouvoirs
publics.

La majoration de 5 % est restituée en cas de prélèvement
ultérieur sur les bénéfices.

Un membre propose de diminuer ce taux de JO % à
20 % lorsque le bénéfice fiscal moyen des deux dernières
années n'excède pas un million de francs et lorsque le per-
sonne! ne dépasse pas cent personnes (amendement De
Clercq, Doc. nO 31).
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Dit amendement machtigt de Konin q eveneens de tech-
nische modaliteiten tot aanzuivering van deze bedrijfs-
verliezcn vast te stellen,

« § 1, De belastbare winsten worden bovendien vermin-
derd met de bedrijlsverhezen geleden tijdens de vljf voor-
gaande belastbare tijdperken en deze aftrek gebeurt achter-
eenvolgens op de winsten van elk volgend belastbaar tijd-
perk, in de volgorde en op de winstbestanddelen door de
Koning te bepalen. »

Dit amendement wordt eenparig aanqenornen,
Een nieuwe § 5 wordt voorqestcld door de Regering

(Stuk n' 32/5).
Hi] ne emt de tckst over van de (vroegere) § 4 van het

on twerp, mits toevoeging dat de liquida tieboni, die worden
beschouwd als aftrekbare reeds belaste winsten, geen aan-
leiding kunnen geven tot toepassing van de bij artikelen 7
en 31 voor de verwezenlijkte rneerwaarden bepaalde spe-
ciale regeling.

« § 5. De bepalingen van onderhavig artikel zijn niet van
toepassing op de grondslag van de bijzondere aanslagen
bedoeld bij de artikelen 28 en 29 van deze wet, en de bepa-
lingen van artikelen 7 en 31 van deze wet zijn niet van
toepassinq op de verschillen in meer bedoeld bij § 1. 2°,
van onderhavig artikel. »

Een lid wenst dat het voordeel van artikel 34 behouden
zou worden in geval van volledige liquidatie (bedoeld bï]
artikel 29, § 1).

Er wordt hem aangetoond dat dit onmogelijk is zodra
men een forfait vaststelt dat buiten de gewone regeling
valt : de b- lastmqphchtiqen bevinden zich in de onmoqe-
lijkheid hèt belastbaar gedeelte voor elk deel van de ver-
effening te bepalen,

De Minister van Financiën bevestigt dat er in dit geval
geen dubbele aanslag zal zijn,

De winst op de vereffening zalonderworpen zijn aan
30 % of 15 % belasting: JO % op iedere som verdeeld
boven het gebeurlijk gerevaloriseerd bedrag van het maat-
schappelijk kapitaal dat het bedrag van de vroeger gereser-
veerde winsten niet overtreft en 15 % op het overschot,

Het amendement van de Regering (Stuk n" 32/5) wordt
aangenomen met 9 stemmen tegen 2 en 2 onthoudingen.

Artikel 34 wordt goedgekeurd met 12 tegen 2 stemmen,

HOOFDSTUK lIl.

Berekening van de belastinq.

Art. 35,

Aan de bespreking van dit artikel werden twee debatten
gewijd. terwijl de stemming over de arnendementen in
beraad werd gehouden tot aan het einde van de bespreking.

Dit artikel regelt de vereffening van de vennootschaps-
belasting en stelt een gewone aanslagvoet van 30 % vast
en een verhoogde aanslagvoet van 35 % voor het gedeelte
van de gereserveerde winsten boven vijf miljoen. Voor
vennootschappen, waarvan de aandelen uitsluitend in het
bezit van overheidslichamen zijn, wordt de aanslagvoet
verrninderd tot 15 %' De 5 % verhoging wordt teruq-
betaald ingeval naderhand een heffing op de winsten
geschiedt.

Een lid stelt voor, dit percentage van 30 tot 20 % te
verminderen, als de gemiddelde belastbare winst over de
laatste twee jaren -ntet meer bedraagt dan 1 miljoen frank
en het personeel niet meer dan 100 personen bedraagt
(amendement De Clercq, Stuk ur 31),
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Il fait remarquer que le taux actuel à charge des sociétés
varie de 20 à 28,6 % sur les bénéfices réservés. Le projet
majore considérablement ce taux alors que la proportion des
petites et moyennes entreprises est énorme (sur 30 000
sociétés de personnes. la ma jorité réalise des bénéfices de
300 000 francs; sur la 700 sociétés anonymes les trois quarts
sont des petites et moyennes entreprises).

Il minimise les justifications du Gouvernement selon les ..
quelles l'augmentation est neutralisée par la faculté d'option
des S.P.R.L. pour le statut Hscal des personnes physiques
ct par une taxation moins lourde des bénéfices distribués.

Un membre défend une réduction de taux moins étendue
(amendement de M. De Saeger, Doc. n°· 11 et 31). 11retire
l'amendement du document n" Il et propose d'insérer un
nouvel alinéa au § 1 ainsi rédigé :

« Il est réduit de cinq points pour autant que le montant
des bénéfices réservés ne dépasse pas un million. Si le mane
tant des bénéfices réservés est compris entre 1 000 000 francs
et 1 250 000 francs, l'impôt est égal à un montant fixe de
250 000 francs augmenté de la moitié du bénéfice réservé
dépassant un million. »

L'auteur de cet amendement déclare que par ce texte il
maintient la taxation existante,

Le Ministre rappelle l'opposition entre deux thèses des
économistes, les uns combattant, les autres approuvant l'auto-
financement. Théoriquement, il vaudrait mieux faire choix
d'un taux élevé, ce qui permettrait une gamme étendue
d'assouplissements. Pratiquement, un taux élevé n'est pas
toléré par les citoyens; or, leur concours est indispensable
pour assurer une bonne application de la loi.

Il fait remarquer qu'une société dont les bénéfices n'at-
teignent pas 400 000 francs paiera un montant d'impôts
moins élevé, si elle choisit le régime des personnes physi-
ques.

Il sait que cette option entraînera d'autres mesures léqis-
latives pour éviter les conflits d'intérêt entre associés. Aussi
croit-il qu'il faudra s'engager dans la voie suggérée pal'
l'amendement de M. De Saeger (Doc. n" 3I). II se prononce
contre l'amendement de M. De Clercq (Doc. n" 31) parce
que cet amendement instaure un régime plus favorable que
celui ·des lois coordonnées.

Un commissaire voudrait connaître la situation d'une
société réalisant 1 000 000 de francs de bénéfices dans le
régime de l'impôt des personnes physiques. Il craint qu'à
revenu égal, la société ne salt favorisée.

Avant de donner ·des chiffres détaillés, le Ministre
déclare que pour les sociétés réalisant des bénéfices de
1 000 000 de francs, un alourdissement se produira en cas
d'option pour le régime de I'lmpôn des personnes physiques.

Actuellement l'impôt s'élève à ± 221 500 francs pour
le bénéfice de 1 000 000 de francs.

Dans le système introduit par la réforme fiscale - et
tenant compte d'une réserve de % - la situation sera la
suivante:

régime des sociétés : 267 000 francs;
- - régime des personnes physiques : 269 000 francs.

Les bénéfices réservés, à concurrence de 1 000 000 de
francs, paieront 25 % au lieu de 23 %, soit un accroissement
du dixième de l'impôt ancien.
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Hij wijst erop dat de thans door de vennootschappen te
betalen belastinq op de gereserveerde winsten varieert van
20 tot 28,6 %' Dit percentage wordt door het ontwerp
aanzienlijk verhoogd, terwijl er in verhouding enorm veel
kleine en middelgrote ondernemingen zijn (op 30 000 per~
sonenvennootschappen maken de mcesten winsten tot
300 000 frank; drie vierde van de la 700 naamloze ven-
nootschappen zijn kleine en middelgrote ondernemingen).

Hij minimiseert de verantwoording van de R.egering,
volgens welke de verhoging wordt geneutraliseerd door de
mogelijkheid die aan de P.Y.B.A. wordt geboden orn voor
het Hscaal statuut van de natuurlijke personen te opteren
en door een minder zware belasting van de uitgekeerde
winsten.

Een lid stelt een geringere vermindering van de aanslaq-
voet voor (amendement De Saeger, Stuk n'Il en n' 31).
Hij trekt het in stuk Il vervatte amendement in en stelt
voor, in § 1 een nieuw lid in te voegen, dat luidt als volgt:

« Hij wordt verminderd met vijf punten indien het bedrag
van de gereserveerde winsten l 000 000 frank niet te boven
gaat. Is het bedrag van de gereserveerde winsten begrepen
tusseu 1 000 000 frank en 1 250 000 frank, dan is de belas-
tillg gelijk aan een vaste som van 250 000 frank verhoogd
met de helft van het bedrag dat I 000 000 frank te boven
gaat. »

De indiener van het amendement verklaart dat met deze
tekst de bestaande belasting wordt behouden.

De Minister herinnert aan de twee tegenover elkaar
staande stellingen van de economisten . de ene voor en de
andere tegen de zelffinanciering, Theoretisch zou de VOOl'~

keur best gaan naar een hoge aanslaqvoet, hetgeen een
ruime reeks versoepelinqen mogelijk zou maken, In de
praktijk echter wordt een hoge aanslagvoet door de burgers
niet geduld, en zonder hun medewerking kan de wet niet
goed worden toegepast.

Hi] wijst erop dat een vennootschap, die rninder dan
400 000 frank winst boekt, minder belastingen zal betalen,
als zij de voor natuurlijke personen geldende regeling kiest,

Hij weet dat deze keuze andere wetçevende maátregelen
tot gevolg zal hebben om belangenconflicten onder ven-
noten te voorkomen. Hi] is dan ook van mening dat de ill
het amendement van de heer De Saeger (Stuk n" 31) voor-
gestelde oplossing moet worden aangenomen en spreekt
zich uit tegen het amendement van de heer De Clercq (Stuk
n' 31), omdat daarbij een gunstiger regeling dan die van
de gecoördineerde wetten wordt ingevoerd.

Een commissielid zou de toestand willen kermen van een
vennootschap die een winst van 1 000 000 frank verwezen-
lijkt in het stelsel van de personenbelastinq, Hij vreest dat,
met een gelijk inkomen, de vennootschap wordt begunstigd.

Alvorens gedetailleerde cijfers te verstrekken verklaart
de Minister dat, wat de vennootschappen betreft die een
winst van 1 000 000 frank verwezenlijken, een verzwarinq
zal plaatsvinden als het stelsel van de personenbelasting
wordt gekozen.

Teqenwoordtq bedraagt de belasting ± 221 500 frank
voor een winst van 1 000 000 frank.

In het door de belastinghervorming inqevoerde stelsel
~ en rekening gehouden met een reserve van % - zal de
toestand er als volgt uitzien:

stelsel van de vennootschappen: 267 000 frank;
'---:-stelsel van de natuurlijke personen : 269 000 frank.

De gereserveerde winsten ten belope van 1 000 000 frank
zullen 25 % betalen in plaats van 230/0, hetzij een ver-
meerdering met êén tiende van de oude belastinq,



Comme on fait observer qu'une personne physique réali-
sant 1 000 000 de francs de bénéfices, est taxée à 34 %
(soit 340 000 francs), le Ministre répond que dans une

société il y a plusieurs associés. Il y aura donc nécessaire-
ment une répartition des bénéfices.

Un commissaire défend un amendement au § 1 (Doc.
n" 264/6, amendement Boeykens).

Ii constate que les taux de taxation sont nettement înfé-
rieurs à ceux qui sont en vigueur dans les pays limitrophes.

En proposant un taux de 45 % pour les bénéfices réser-
vés, l'amendement soumettra les sociétés à un régime qui,
tout en restant. modéré, s'inscrit mieux dans la ligne de ce
qui est réalisé dans ces pays ..

Une partie de la plus-value fiscale résultant de ce relè-
vement de taux doit être affectée en financement d'un
régime plus souple des amortissements. En portant de 15 à
30 % le taux de l'impôt pour les bénéfices distribués, il
deviendra possible d'autoriser la restitution du premier pré-
compte mobilier. Dans l'état actuel, un tel amendement est
impossible, car il entraînerait des moins-values fiscales assez
importantes.

ol< ,

**
Un commissaire demande des éclaircissements sur le taux

réduit de 15 %' Est-il indiqué de se tenir à ce taux relati-
vement bas dès qu'il s'agit de sociétés dont les parts repré-
sentatives de droits sont détenues exclusivement par l'Etat,
etc, ? Est-il sain que l'Etat ne paie pas le même impôt que
les sociétés privées? Il cite l'exemple de la S,N J. dont
l'Etat serait seul l'actionnaire, si le secteur privé refusait
de souscrire la part de capital qui lui est proposé,

Le Ministre croit qu'il est imprudent de faire la compa-
raison avec le régime appliqué dans d'autres pays. 11se peut
que la charge fiscale y soit atténuée par des dispositions que
nous ignorons.

Le: Ministre déclare en outre que l'activité des sociétés
privées et celle des organismes d'intérêt publie est taxée de
la même façon. Dans le système des sociétés privées l'impôt
ne sera imputable à la société qu'à concurrence de 15 0/0,
les autres 15 % constituant un crédit d'impôt dans le chef
des actionnaires.

Le membre insiste sur l'avantage qu'offre une majoration
du taux: de l'impôt sur les sociétés: le produit de cette
majoration permettrait de rendre restituables dès mainte-
nant les excédents de précompte mobilier.

Le Ministre confirme l'intention du Gouvernement d'abou-
tir à cette restitution intégrale, Toutefois il faut traiter ce
problème dans le cadre d'un autre article et résoudre au
préalable deux difficultés:

-- l'une d'ordre technique, entraînant une multiplicité de
calculs dans un laps de temps réduit;

- l'autre d'ordre statistique, nécessitant la connaissance
précise des avoirs mobiliers du pays,

Concernant les trois amendements en discussion, le
Ministre confirme qu'il s'en tient pour l'instant au texte
initial du projet.

Un cQmmissalre s'étonne que la répercussion financière
de ces amendements n'aie pas encore été calculée par le
Gouvernement; ce qu'il souhaite.
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Daar opgemerkt wordt dat een natuurlijke persoon, die
een winst van I 000 000 frank vcrwezenlijkt, tegen 34 %
(hetzij 340 000 frank) wordt belast, antwoordt de Minis-
tel' dat er in een vennootschap verschtllende venrioten zijn.
Een verdeling van de winsten zal derhalve noodz akelijk
aijn. .

Een Commissielid verdedigt een amendement op § 1
(Stuk n' 264/6, amendement Boeykens).

Hij stelt vast clat de aanslagvoeten veel lager liggen dan
die welke in de omliggende landen worden toegepast.

Daar in het amendement een aanslagvoet van 45 % voor
de gerescrveerde winsten wordt voorqesteld, zullen de ven-
nootschappen hierdoor onderworpen worden aan een stelsel
dat gematigd blijft en betel' in de lijn ligt van wat in deze
landen tot stand is gebracht.

Een gedeelte van de hogere fiscale opbrengst die uit
de verhoging van de aanslagvoet voortvlocit, moet besteed
worden aan de financiering van een soepeler afschrijvinqs-
stelsel. Door de aanslagvoet van 15 op 30 % te brengen
voor de uitgekeerde winsten zal de moqelijkheid worden
geschapen teruggave te doen van de eerste roerende voor-
heffing. Zoals het ontwerp zich thans voordoet is een der-
gelijk amendement uitqesloten , wegens de nogal aanzienlijke
fiscale minderwaarde die eruit zou voortvloeien. .

ol<

* *
Een commissielid vraagt inlichtingen over de verminderde

aanslagvoet van 15 .%. Is het aan te raden deze betrek-
kehjk lage aanslagvoet te behouden zodra het vennoot-
schappen geldt waarvan de aandelen tot vertegenwoordiging
van rechten uitsluitend in het bezit zijn van de Staat, enz. 1
Is het een gezonde toestand als de Staat niet dezelfde belas-
ting betaalt als de particu liere vennootschappen ? Hij ver-
meldt als voorbeeld de N .I.M., waarin de Staat de enige
aandeelhouder zou zijn indien de private sector weiqerde
in te schrijven op de hem voorqestelde kapitaalaandelen,

De Minister denkt dat het niet voorztchtiq is een ver-
gelijking te maken met het in andere landen toegepaste
stelsel, Het is mogelijk dat de fiscale last verlicht wordt
door bepalingen die wij niet kermen.

De Minister verklaart bovendien dat de activiteit van de
particuliere vennootschappen en die van de instellingen van
openbaar nut op dezelfde manier worden belast. In het
stelsel van de particuliere vennootschappen zal de belastinq
slechts ten belope van 15 % aan de vermootschap worden
aanqerekend, de overige IS .% zijn een belastingkrediet in
hoofde van de aandeelhouders,

Het lid legt de nadruk op het voordeel van een verhoogde
vennootschapsbelasting: de opbrengst van deze verhoging
zou het mogelijk maken van riu af de excedenten van de
roerende voorheffing teruqbetaalbaar te maken, .

De Minister bevestigt dat de Regering het inzichtkoestert
tot de volledige terugbetaling te komen. Men moet dit pro-
bleem echter in het licht van een ander artikel zien en
voorafçaandeltjk twee moeilijkheden oplossen:

, - een technische moeilijkhetd, daar men talrijke bereke-
ningen binnen een beperkte tijdspanne dient uit te voren;

-- een stanstische rnoeilijkhetd, daar men een zeer nauw-
keurige kennis van het roerend bezit in het land moet ver-
werven,

Wat betreft de drie amendementen In nenandennq neves-
tigt de Minister dat hi] ztch. voor het ogenblik, aan de cor-
spronkelijke tekst van het ontwerp houdt.

Een lid verwondert er zich over dat de Regering de Iinan-
ciële weerslaq van deze amendemcnten nog niet berekend
heeft. Hij wenst dat dit zou gebeuren.
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Un débat s'ensuit sur la portée exacte du texte et des
amendements. Quoique ceux-ci apparaissent d'ordre techni-
que, leur répercussion dépend de l'adoption ou des modi-
fications apportées à d'autres barèmes (art. 4- et 21).

La Commission el' les Ministres unanimes décident de
reprendre l'examen de cet article après l'adoption des arti-
cles 1et 21.

Reprise de ln discussion et du uoie des amendements,

Paragraphe premier.

Ce paragraphe fixe le taux ordinaire: frappant les béné-
fices des sociétés à 30 % et fixe un taux majoré de 35 %
pour la partie des bénéfices réservés qui dépasse cinq mil-
lions.

Un amendement tend à remplacer les chiffres de 30 % par
10 '% et le montant de cinq millions par celui d'un million
(amendement Moulin, Doc. n° 21, nO" 1 et 2).

Un membre constate que les argumentations successive-
ment développées par le Gouvernement sont contradictoires,
qu'il faut alléger 1<1 charge future: des ouvriers et des classes
moyennes, et trouver de nouvelles ressources.

L'amendement est rejeté à l'unanimité.
Un amendement de M. De Clercq (Doe. na 264/31)

limite à 20 % le taux de l'impôt frappant les sociétés lors--
que le bénéfice et le personnel occupé ne dépassent pas
respectivement un million et cent personnes.

La justification en a été développée au COUI'S de la
première discussion.

L'amendement De Saeger (Doc. na 31) est sous-amendé
par le Gouvernement qui y insère une mention oubliée par
son auteur : il s'agit des dépenses non justifiées.

L'ame~dement De Clercq (Doc. n? 31) est rejeté par
13 voix contre 2 et 3 abstentions.

L'amendement De Saeger sous-amendé par le Gouverne-
ment (Doc. na 41) est adopté par 15 voix contre 4.

Un amendement du Gouvernement (Doc. n" 33/1) com-
plète la dernière phrase du § l , deuxième alinéa, par les
mots: « sauf dans les cas visés aux articles 28 et 29 ».

Il s'agit d'établir un parallélisme entre le régime fiscal
des personnes physiques et celui des sociétés.

En raison du caractère forfaitaire' de la cotisation spéciale
des articles 28 et 29, le principe duremboursement des 5 %
d'impôt ne peut pas jouer lors d'une distribution ultérieure.

Alors que le texte du projet réduit déjà à 15 %, le taux
de l'impôt lorsque les parts de la société sont détenues
exclusivement par les pouvoirs publics, un second amende-
ment du Gouvernement (Doc. n" 33/2) tend à ajouter la
dérogation suivante au § 7, troisième alinéa:

« Le taux est fixé à 3 % pour la Société: nationale du
logement et la Société nationale de la petite propriété ter-
rienne. ainsi que pour les sociétés .aqrêées par elles, pour la
société coopérative « Fonds du logement de la Ligue des
familles nombreuses de Belgique » et pour les sociétés
anonymes ou coopératives, agréées par la Caisse générale
d'épargne et de retraite et ayant pour objet exclusif de faire
des prêts en vue de la construction, de l'achat ou de l'amé-
nagement d'habitations sociales, de petites propriétés ter-
riennes Ott d'habitations y assimilées, ainsi que de leur
équipement mobilier approprié. »

Cet amendement a pour but de maintenir le régime fiscal
des « sociétés d'habitations ouvrières »,
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Een debat ontspint z ich over de j uist e druaqwijdt e van
de tcksr en van de arnendcme ntcn. Ofschoon deze ecrdcr
van technische aard zijn, hangt hun weerslag af van de
goedkeuring of de wijz.iqi nqe n , die in ande re bc lastiuqsc hè lcn
zullen aangebracht worden (art. 4 en 21 ).

Daarop besltsse n de Ccm mtssie en de Ministers eenparig
het onderzoek van dit artikelopnieuwaan te vattcn na
de qoedkeurmq van de artik.elen 4 en 21.

Heronttinq pan de besprckirui en Pi/ll de stcm minq ooet
de amendemcntcn,

Eerste paragraaf.
Deze paragraaf stelt de gewone aanslagvoet op de winste n

van de vennootschappen vast op 30 % en een verhoogde
aanslagvoet op 35 % voor her gedeelte van de gereserveerde
winsten dar vijf miljoen te boven gaat.

Een amendement strekt ertoe het percentage 30 % door
40 % te vervangen en het bedrag vijf miljoen door één mil-
joen (amendement Moulin, Stu): n' 21, n'" I en 2),

Een lid stelt vast dat de opeenvolgende door de Regering
aangehaalde argumenten in strijd zijn met elkaar, dat men
de last, die in de tockornst op arbeiders en middenstanders
zal d rukken , moet verlichten en nieuwe middelen vinden.

Het amendement wordt eenparig verworpen.
Een amendement van de heer De Clercq (Stuk

n" 264/31) herleidt de aanslagvoet van de vennootschaps-
belasting tot 20 % wanneer winsten en tewerkgesteld per-
soneel respectievelijk niet méér bedragen dan een miljoen
en honderd personen,

Dit amendement werd in de loop van de eerste bespreking
verantwoord.

Op het amendement De Saeger (Stuk n" 31) wordt door
de Regering een sub-amendernent voorgesteld om er een
door de oorspronkelijke steller weggelaten vermelding in
te voegen: het gaat om niet verantwoorde uitgaven.

Het amendement De Clercq (Stuk ni' 31) wordt ver-
worpen met 13 stemm en tegen 2 en 3 onthoudingen.

Het door de Regering geWIjzigd amendement De Saeger
(Stuk n" 41) wordt aangenomen met 15 sternmen tegen 4.

Bij amendement van de Regering (Stuk n" 33/1) wordt
de laatste zin van § I, 2° lid, aangevuld met de woorden:
« behalvc in de gevallen bedoeld in de artikelen 28 en 29 ».

Het gaat er hier om een parallel te maken tussen het voor
de natuurlijke personen geldende stelsel en datgene dat
voor de vennootschappen van kracht is,

Wegens het forfaitaire karakter van de bijzondere aan-
slag bedoeld in de artikelen 28 en 29, mag het principe vau
de terugbetaling van de 5 % belasting niet worden toeqe-
past bij een latere verdeling.

Terwijl het ontwerp de aanslagvoet rceds met 15 % ver-
mindert, wanneer de aandelen van de v ennootschap uitslui-
tend in handen zijn van de openbare besturen, beoogt een
tweede amendement van de Regering (Stuk .n" 33/2) aan
'§ 7, derde lid de volgende afwijking toe te voegen:

« De aanslagvoet is vastgesteld op 3 % voor de Natio-
nale Maatschappij voor de Huisvesting en de Nationale
Maatschappij voor de kleine landeiqendom, alsmede voor
de door hen erkende maatschappijen, voor de samenwer-
kendo vennootschap « Woningfonds van de Bond der
kroostrijke gezinnen van België» en van de door de Alqe-
mene Spaar- en Lijfrentekas aangenomen naamloze of
samenwerkende vennootschappen en die uitsluitend ten doel
hebben leninqen te doen met het oog op het bouwen, het
aankopen of het mrichten van volkswoningen, kleine land-
eigendommen of daarmede gelijkgestelde woningen, als-
mede de uitrusting ervan met geschikt mobilair. »

Dit amendement heeft ten doel het huidige belastinq-
stelsel voor de « maatschapptjen voor abeiderswoningen»
te behouden.



Ces deux amendements du Gouvernement sont adoptés
par 17 voix et 2 abstentions.

Un amendement tend à porter le taux à 15 % sur les
bénéfices réservés (amendement Boeykens, Doc. n° 6),

Le Gouvernement en demande le rejet:

~_~ pour laisser aux petites et moyennes entreprises la
faculté de recourir à l' auro-financement:

- parce que le maintien des réserves ne peut être éternel
et que leur distrlbution entraîne l'application d'un taux
normal de 15 %'

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 6.

Deux amendements qui avaient été reportés de l'arti-
cie 75 à l'article 35 (amendements Cudell et Servais, Doc.
n08 Il et 15) sont retirés en raison du nouveau texte de
l'nrticle 27.

Le § 2 est adopté.

Paragraphe trois.

Un amendement tend à soumettre les boni de liquidation
à un taux de 30 % (amendement Cools, Doc. n? 33).

Le commissaire entend pal' boni de liquidation l'excédent
de ce qui est remboursé aux actionnaires par rapport au
capital et aux réserves. Cet excédent comprend surtout les
bénéfices réalisés à l'occasion de la liquidation. Il s'agit par
exemple des plus-values obtenues à la fin de la vie sociale:
ces plus-values n'ont pas encore été soumises à l'impôt des
sociétés. Il est évident que le taux de 15 % est insuffisant
puisqu'il remplace à la fois l'impôt des sociétés et l'impôt
des personnes privées,

Le Ministre demande le rejet; le taux modéré de 15 %
frappant les plus-values a pour but de dégeler ces avoirs
qui, en cas d'une taxation alourdie, resteraient bloqués dans
les sociétés.

En outre en faisant disparaître le taux de 15 % on enlè-
verait au Gouvernement l'argumentation qu'il a fait valoir
contre l'adaptation des coefficients prévus à l'article 29 (voir
amendement de M. Parisis, Doc. na 20).

L'amendement est rejeté par Il voix contre 6.

** *
Un commissaire demande si la limite des 50 % prévue

à l'article 21 sera d'application à l'article 35.
Le Ministre répond négativement : les bénéfices des

sociétés pourront donc être taxés au-delà des 50, %
(57,5 %). Actuellement d'ailleurs, cet impôt peut attein-
dre 59 % (dividendes: 30 % taxe mobilière, 20 % taxe
de crise + 0,5 décime + I.C.P.),

On peut dire que le nouveau régime constituera une
légère amélioration pour le capital à risques.

Un amendement du Gouvernement (Doc. n? 33/3) ajoute,
in fine du 2° du § 3"les mots: « étant entendu que la cotisa.,
tion spéciale ne frappe le montant des bénéfices antérieure-
ment réservés qui a été considérë comme attribué aux sociê-
tés ou membres »,

Un autre amendement du Gouvernement complète le 3°
du § 3 par les mots: « dans la mesure où, compte tenu de
l'ordre d'imputation à déterminer par le Roi, ils ne dépassent
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Be ide amendementen van de Regering worden goed-
gekeurd met 17 stcmmen en 2 onthoudingen.

Een amendement wil de nanslagvoet op 45 % brengen
voor het gedeelte van gereserveerde winsten (amendement
Boeykens, Stuk n" 6).

De Regering vraagt de verwerping ervan:

".- opdat kleine en middelqrote bedrijven hun toevlucht
tot de autoflnanciering zouden kunnen nernen:

- omdat het behoud van de reserves niet eeuwig kan
blijven duren en omdat de verdeling de toepassing van een
normale aanslagvoet van 45 % met zich brengt.

Het amendement wordt verworpen met 12 tegen 6 stem-
men.

Twce amendementen die van artikel 75 maar artikel 35
waren overgebracht (amendementen CudelI en Servais,
Stukken nrs Il en 15) worden ingetrokken ingevolge de
nieuwe tekst van artike! 27.

Paraqraaf 2 wordt aangenomen.

Pat'agt'aaf drie.

Een amendement strekt ertoe de llquidetiebonussen te
onderwerpen aan een aanslagvoet van 3D % (amendement
Cools, Stuk n' 33).

Het lid verstaat onder boni van de liquidatie het over-
schot van wat aan de aandcelhouders wordt terugbetaald
in vergelijldng met het kapitaal en de reserves. Dit over-
schot omvat vooral de winsten, die naar aanleidinq van
de liquidatie werden geboekt. Het betreft bijvoorbeeld de
meerwaarden verkregen op het einde van het maatschap-
pe lijk bestaan: deze meerwaarden waren nog niet onder-
worpen aan de vennootschapsbelasting. Het is vanzelf-
sprekend dat de aanslagvoet van 15 % niet volstaat daar
hij tegelijkertijd de vennootschaps- ende personenbelasting
vervanqt.

De Minister vraagt de verwerping; de matige aanslaq-
voet van 15 %, die de meerwaarden treft, heeft het los-
maken ten doel van die bezittingen, die, in geval van ver~
zwaarde aanslag, in de vennootschappen vastgelegd zou-
den blijven,

Door de aanslagvoet van 15 % te doen verdwijnen zou
men bovendien de Regering de arqumentatie ontnemen die
ze h ceft aangevoerd teqen de aanpassing van de bij artl-
kel 29 bepaalde coëfftciënten (zie amendement van de
heer Parisis, Stuk n" 20).

Het amendement wordt verworpen met 11 tegen 6 stern-
men.

***
Een lid vraagt of de bij artikel 21 bepaalde grens van

50 % op artikel 35 van toepassing zal zijn.
De Minister antwoordt ontkennend i de winsten van de

vennootschappen zullen dus kunnen belast worden voor
meer dan 50 % (57,5 %). Deze belasting kan ten
andere thans oplopen tot 59 % (dividenden: 30 % mobi-
liënbelasting, 20 % crisisbelasting + 0,5 deciem +A.P.B.).

Men mag zeggen dat het nieuwe stelsel een lichte ver-
beterlnq voor het risicodragend kaplraal zal betekenen.

Een Regerlngsamendement (Stuk n" 33/3) voegt in fine
van het 2° van § 3 de volgende woorden toe : « met dien
verstande dat de bijzondere aanslag niet slaat op het
bedrag van de vroeger gereserveerde winsten dat werd
beschouwd als zijnde toegekend aan de vennoten of leden ».

Bij een ander Regeringsamendement wordt het 3° van
9 3 aangevuld met de woorden: « in zover ze, rekening
gèhouden met de volgorde der aanrekening die door de
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pas le revenu imposable et où ils se rapportent à des éléments
investis en Ee;gique »,

Ces deux amendements sont adoptés,
Un commissaire soulève les cas de réserves ayant subi

le régime des impôts sur les revenus.
Le Ministre répond que, sous le régime des lois coordon-

nées, certaines de ces réserves sont considérées comme
définitivement taxées. En cas de liquidation de la société.
cette partie définitivement taxée des réserves subissait le
régime de la déduction « revenus de revenus» et venait en
déduction directe des excédents imposables d' avoir social.

En outre. J'impôt payé entièrement correspondant aux
réserves anciennes venait dans une certaine mesure en
déduction de la taxation de liquidation finalement due en
vertu de la règle de déduction « impôt d'impôt ».

Or. l'article 52 des lois coordonnées est supprimé.

Un commissaire demande quel sera le sort des réserves
constituées sous le régime anelen? Ne Iaut-il pas prévoir
un arrêté royal ?

Il lui est répondu:

- En cas de liquidation. une taxation à 30 % [es Frap-
pera.

Cette taxation remplace le précompte et l'impôt des per-
sonnes physiques.

-- En cas de distribution (en cours d'exploitation) les
réserves définitivement taxées ne subissent pas le précompte
mobilier et les réserves provisoirement taxées subissent un
précompte de 15 %'

Il n'est donc pas nécessaire de prévoir un texte spécial.
Le § 4 n'appelle pas d'observations,
Au § 5 un amendement du Gouvernement (Doc. n° 33/5)

est adopté,
Il remplace les mots : « Pour ce qui concerne les asso-

elations », 'par les mots: « Pour les associations, sociétés et
fédérations ».

Pour le § 6 une nouvelle rédaction (Doc. n" 11. amende-
ment De Saeger) est proposée :

« Il est accordé, en ce qui concerne les sociétés visées à
I'artlcle 25. § § 1 et 3. de la présente loi, un crédit d'impôt
à valoir sur l'impôt des actionnaires, des associés ou des
personnes visées à l'article 25, § I. 20, b, des mêmes lois
coordonnées,

» Ce crédit d'impôt est égal :
» 10 aux quinze septantièmes du montant des revenus

d'actions ou de parts ou des revenus de capitaux investis
alloués ou attribués par ces sociétés;

» 20 aux quinze septantièmes du montant des tantièmes et
autres rémunérations brutes, fixes et variables, comprises
dans la base de l'impôt des sociétés. en vertu de J'article 25,
§ § 1 et 2, de la présente loi.

» Le Roi règle l'exécution du présent paragraphe. »

Son texte est sous-amendé par le Gouvernement qui pro-
pose d'ajouter les mots:

« Le crédit d'impôt visé au 1°, est un revenu imposable
pour son bénéficiaire sous réserve de l'article 33.§ 3. »
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Koning dient bepaald, het belastbaar inkomen niet te boven
gaan en dat ze betrekking hebben op in België belegde
elementen ».

Beide amendementen worden aangenomen.
Een lid vestigt de aandacht op her vraagstuk van de

reserves, waarop de mkomstenbelasttnq werd toeqepast.
De Minister antwoordt dat onder het stelsel van de

gecoördineerde wetten bepaaldc reserves als definitief belast
.beschouwd worden, Bij liquidatie van de vennootschappen
werd op dit definitief belaste gedeelte van de reserves de
aftrek \< inkomsten van mkomsten » toeqep ast, en dit
gedeelte werd rechtstreeks afgetrokken van hetqeen het
maatschappelijk vermogen aan belastbaar overschot ople-
verde.

Bovendien was de volledig betaalde belasting, die over-
eenstemt met de vroegere reserves, in zekere mate aftrek-
baar van de belastinq, die bij de liquidatie uiteindelijk ver-
schuldiqd bleek, en dit krachtens de regel van de aftrek
« belasting vau belasting ».

Artikel 52 van de gecoördineerde wetten nu wordt weg-
gelaten.

Een lid stelt de vraag welk lot de onder het vroegere
stelsel aangelegde reserves zullen ondergaan? Is er geen
koninklijk besluit nodig?

Hem wordt. geantwoord:

-- Bij liquidatie zal een belastinq van 30 % op de
reserves worden toegepast.

Deze belasting vervangt de voorheffing en de per sonen-
belasting.

-- Bij uitkering (tijdens de exploitatie ) ondergaan de
definitief belaste reserves de roerende voorheffing ruet, en
op de voorlopig belaste reserves wordt een voorheffing van
15 % toeqepast,

Er moet dus niet in een bijzondere tekst worden voorzien.
Er zijn geen oprnerkinqen in verband met § 4.
Een amendement van de Regering (Stuk n" 33/5) op

§ 5 wordt aangenomen.
Hierdoor worden de woorden: « Wat de bl] artlkel 27

van deze wet bedoelde verenigingen betreft », vervangen
door de woorden: « Wat de bij artikel 27 bedoelde vere-
nigingen, maatschappijen en federaties betreft »,

Voor § 6 wordt een nieuwe redactie (Stuk n" II, amen-
dement De Saeger) voorgesteld: .

« Wat de bij artikel 25, § § 1 en 3. van deze wet bedoelde
vennootschappen betreft, wordt ter aanrekening op de
belasting van de aandeelhouders. vennoten of bij artikel 25.
§ l , 2'. b, van dezelfde gecoördineerde wetten bedoelde
personen een belastingkrediet toegestaan.

» Dit belastingkrediet is gelijk:
» I° Aan vijftlen zeventlgste van het bedrag der inkom-

sten uit aandelen of delen of der inkomsten ult belegde
kapitalen verleend of toegekend door deze vennootschap-
pen;

» 2° Aan vijftien zeventiqste van het bedrag van de
tantièmes en andere 'vaste of veranderlijke bruto-verqoe-
dingen, vervat in de belastinggrondslag van de vennoot-
schappen, krachtens artikel 25, §§ 1 en 2. van deze wet.

» De Koning regelt de uitvoering van deze pa'ràgraaf.»

Op zijn tekst wordt een subamendement door de Reqe-
ring voorgesteld, strekkende tot toevoeging van de volgende
woorden:

« Het in 1° bedoelde belastingkrediet is een voor de
geni~ter ervan belastbaar inkornen, onder voorbehoud van
artikel 33, § 3. »



Comme le crédit d'impôt est un revenu imposable pour les
personnes physiques, il faut prévoir le même effet dans les
sociétés de personnes.

Cet amendement est adopté par 10 voix et 3 abstentions.

L'article 35 est adopté par 15 voix contre 2.

'"....
Le taux: de l'impôt des sociétés est fixé à 30 %.
Le projet prévoit, d'une part, une majoration de 5 points

pour la partie des bénéfices réservés qui dépasse cinq mil.
lions. D'autre part, suite à un amendement de M. De Sae-
ger (Doe. n" 264/11), une diminution de 5 % sera appli-
quée dans certains cas. Le texte de la 3" ligne du 3e alinéa
est en conséquence modifié comme suit: « Pour le calcul de
cette majoration et de la diminution visée au 2e alinéa, il
n'est pas tenu compte de la déduction opérée sur ces béné-
fices réservés en vertu de l'article 34, § 1 de la présente
loi. »

Cette modification est nécessaire, En eH et il n'y a pas de
raison de tenir compte des revenus déductibles déjà imposés
pour la détermination du montant auquel se rapporte la
diminution du taux de l'impôt pas plus que pour la déter-
mination du montant qui subirait l'augmentation du 'taux
de l'impôt.

Les deux cas doivent être traités de la même façon,

TITRE III.

IMPOT DES PERSONNES MORALES.

Art. 36.

Cet article assujettit à l'impôt les pouvoirs publics et
les sociétés (possédant la personnalité juridique ayant leur
princïpal établissement en Belgique) qui ne se livrent pas à
des opérations lucratives.

Un commissaire propose de supprimer la condition de la
personnalité juridique et d'ajouter au § 1 un deuxième alinéa
ainsi rédigé (amendement De Clercq, Doc. n° 29, n98 1
et 2) :

« Les sociétés, associations, établissements ou organismes
quelconques ne possédant pas la personnalité [urfdique, 'se~
ront imposés dans le chef de leurs mandataires, ceux-ci étant
les personnes désignées par lesdits organismes et étant habi-
litées à signer, soit isolément, soit conjointement, sur un
compte en banque ou à l'Office des chèques postaux, ou
celles habilitées à disposer des fonds sociaux, à quelque
titre que ce soit. »

Le souci de ce commissaire (déjà exprimé lors de la dis-
cussion d'un amendement similaire à l'article 24) est de
soumettre à l'impôt les associations qui n'ont pas la person-
nalité juridique et qui gèrent des biens importants, tels que
les syndicats.

Un autre commissaire souligne que le libellé de cet amen-
dement permet de soumettre à l'impôt la F.LB., le V.E.V.,
Ie centre Paul Hymans, les associations de Saint-Vincent-
de-Paul. .

Les mutuelles peuvent également être frappées car les
caisses primaires conservent un portefeuille titres dont les
revenus sont pris en considération pour fixer la hauteur des
cotisations ainsi que des subsides de l'Etat. Telle n'est cel"
tainement pas l'intention de -l'auteur des amendements.
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Daar het belastingkrediet een belastbaar inkornen is voor
de natuurlijke personen, moet herzellde gelden voor de per-
son en venn ootscha ppen.

Dit amendement wordt aangenomen met la sternmen en
.3 onthoudlnqen.

Artlkel 35 wordt aangenomen met 15 stemmen tegen 2.

***
De vennootschapsbelasting is vastgesteld op .30 %'
Enerzijds voorz iet het ontwerp in een verhoging met

5 punten voor h et. gedeelte der gereserveerde winsten boven
vijf miljoen. Anderzijds zal, ingevolge een amendement
van de heer De Saeger (Stuk n" 264/11). in sommige geval-
len.5 % vermindering worden toegepast. Dienovereenkom-
stig wordt de derde regel van het derde lid gewijzigd als
volqt : « Voor de berekening van deze: verhoging en van
de in het tweede: lid bedoelde vermindering wordt geen
rekening gehouden met de aftrek, op die qereserveerde
winsten gedaan krachtens artikel 34, § I, van deze wet ».

Deze wijziging Is noodzakelijk. Er is immers geen reden
om met de reeds belaste aftrekbare inkomsten rekening te
houden voor het bepalen van het bedrag waarop de vermin-
dering van de aanslagvoet betrekking heeft, evenrnin als

voor het bepalen van het bedrag waarop de verhoogde aan-
slagvoet zou worden toegepast.

Beide gevallen moeren op qelijke wljze worden behan-
deld.

TITEL III.

RECHTSPERSONENBELASTING.

Art. 36.

Dit artikel rnaakt belastbaar de openbare besturen en
de vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die hun
voornaamste inrichting in België hebben en zich niet
met winstgevende handelingen beziqhouden.

Ecn lid stelt voor de voorwaarde van de rechtspersoon-
lijkhetd te doen wegvallen en in § 1 een tweede lid in te
voegen dat luidt als volgt (amendement De Clercq,
Stuk n' 29, nr, 1 en 2) :

« Orn het even welke vennootschappen, verenigingen,
inrichtingen of instellingen die rechtspersoonlljkheid bez it-
ten, worden belast in hoofde van hun gevolmachtigden,
die door bedoelde instellingen zijn aangewezen als de per-
son en die gemachtigd zijn om, hetzij afzonderlijk, hetzij
sarnen, op een bank- of postcheckrekening te tekenen of
uit welke hoofde ook over vmaatschappelijk kapitaal te
beschikken, »

De bedoeling van dit lid (reeds uiteenqezet tijdens de
bespreking van een gelijkaardig amendement op artikel 24)
is de vereniqinqen die geen rechtspersoonlijkheid bezrtten
en grote kapitalen beheren, zoals de vakvereruqinqen, aan
belasting te onderwerpen.

Een ander lid wijst erop dat de tekst van dit amen-
dement het mogelijk maakt het V.B.N., het V.E.v., het
centrum Paul Hymans, de verenigingen van Smt-Vincen-
tius a Paulo te belasten,

De ziekenfondsen kunnen eveneens worden belast, aan-
gezien de primaire kassen een effectenportefeuille bezitten
waarvan de inkomsten in aanmerking worden genomen
voor de vaststelling van het bedrag van de bijdragen en
van de Staatstoelaqen, Dit Is besllst niet de bedoeling van
de indiener van het voorstel,
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Le Ministre rappelle l'argumentation développée dans
le cadre de l'article 24, Les associations qui ont une activité
lucrative peuvent subir une taxation séparée sur cette ac ti-
vité assimilable à une activité professionnelle,

Les associations qui n'ont pas d'activité lucrative subi-
ront un impôt non pas sur une activité, mais sur leurs reve-
nus immobiliers et mobiliers, En effet, ces revenus, loyers
Ott coupons, sont toujours encaissés par une personne phy-
sique qui devient débitrice de l'impôt. Or, le précompte
de contrôle, par exemple, tout comme le précompte d'impôt
complémentaire personnel, frappe les personnes qui se pré-
sentent aux guichets des banques ou des agents de change.

Un commissaire souligne que l'article 36 ne contient
aucune innovation. Lorsque les revenus proviennent d'as-
sociations de fait sans personnalité, le texte du § 3 évite
que l'Etat n'effectue un remboursement du précompte
immobilier versé.

Pour les revenus mobiliers de ces associations, le crédit
d'impôt retenu sur le coupon n'est pas remboursable; il est
considéré comme un impôt quant aux fonds d'Etat.

Le Ministre précise que même si le projet prévoit le
remboursement Ott l'imputabilité des précomptes, les reve-
nus des associations n'auront pas échappé à l'impôt.

Les amendements (De Clercq, Doc, n" 29) sont retirés.

Il est précisé que les fabriques d'église et les commissions
d'assistance publique ont la personnalité juridique, leurs
revenus rentrent donc dans le cadre de cet article.

L'article 36 est adopté par IS voix contre 2,

TITRE IV.

IMPOT DES NON~RESIDENTS.

Art, 37.
Paragraphe premier'.

Le § 1 de cet article prévoit l'institution de la quatrième
forme d'impôt: « l'impôt des non-résidents» et y assujettit:

- les personnes qui n'habitent pas dans le Royaume;
- les agents diplomatiques et consulaires étrangers

(art. 2, § 2);
. - les fonctionnaires d'Etats ou d'institutions étrangers
n'ayant pas la. nationalité belge (sous condition de récipro-
cité (art. 2, § 2);

- les sociétés étrangères dotées ou non de la person-
nalité juridique et les Etats étrangers.

Un commissaire demande s'il n'est pas opportun de
substituer le qualificatif « administratives» en remplacement
du terme « politiques » en finale du § 1.

Cette suggestion n'est pas retenue en raison de la diversité
de qualité des organismes étrangers.

Paragraphe second.
Le § 2 de l'article 37 soumet à l'impôt uniquement les

revenus réalisés ou recueillis en Belgique pal' les contri-
buables que vient d'énumérer le § 1, à savoir:

10 les revenus fonciers:
Un commissaire constate que le projet étend la base
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De Minister herinnert aan de argumenten die hij naar
voren heeft gebracht in het raam van arttkel 21. De vere-
nigingen die zich met winstgevende handelingen beztq-
houden, kunnen afzonderlijk bclast worden op deze
activiteit, die met een bedrijfsactiviteit gelijkÇ/este1d kan
worden.

De vereniqinqen zonder winstgevende activiteit zullen
nict op een activiteit, doch op hun onroerende en roerende
inkomsten worden belast. Deze inkornsten, huurgelden of
coupons worden inderdaad steeds geïnd door een natuur-
lijk persoon die schuldenaar van de belasting wordt.
Aan de controlevoorheffing , bijv, zoals aan de voorheffing
op de aanvullende personele belasting, zijn nu onderworpen
de personen die zich aan de loketten van de banken oE
wisselagenten aanbicden.

Een lid wijst erop dat arttkel 36 geen enkcle nieuwiqheid
behelst. De tekst van § 3 vermijdt dat de Staat de qestorte
onroerende voorheffing terugbetaalt wanrieer de inkomsten
afkomstig zijn van feitelijke verenigingen zonder rcchts-
persoonlijkheid.

Wat de roerende inkomsten van deze verenigingen
betreft, is het op de coupon geheven be1astingkrediet niet
teruqbetaalbaar: voor de Staatsfondsen wordt het dus als
een belasting beschouwd,

De Minister preciseerr dar, zelfs indien in het ontwerp is
voorzien dat de voorheffingen teruqbetaald of aanqezui-
verd kunnen worden, de inkomsten van de verenigingen
niet aan de belasting zullen ontsnappen,

De amendementen (De Clercq, Stuk n' 29) worden
ing etrokken.

Er wordt gepreciseerd dat aangezien de kerkfabrieken
en de commissies van openbare onderstand rcchtsper-
soonlijkheid bezitten, hun inkomsten binnen het kader van
dit artikel vallen.

Artikel 36 wordt aangenomen met 15 tegen 2 sternrnen.

TITELIV,

BELASTING DER NIET~VERBLIJFHOUDERS,

Art. 37,
Eerste paragraaf.

Paragraaf 1 van dit artikel voorziet in de instelling van
de vier de vorm van belasting: « de belestinq der niet-
uetblijihouders ». en onderwerpt daaraan:

de personen die niet in het Rijk woonachtig zijn;
- de buitenlandse diplomatieke en consulaire agenten

(art. 2, § 2);
- de ambtenaren van vreemde staten of instellingen die

de Belgische n ationaliteit niet bezitten (onder beding van
wederkerigheid) (art. 2, § 2);

- de buitenlandse vennootschappen met of zonder
rcchtspersoonlijkheid en de vreemde staten.

Een Iid vraagt of het niet wenselijk is op het einde van
§ 1 het bijvoeglijk naamwoord « politieke » te vervangen
door « administratieve ».

Wegens de uiteenlopende aard van de buitenlandse
instellingen kan deze suggestie niet in aanmerking genomen
worden.

Tweede paragraaf.
Paragraaf 2 van dit artikel onderwerpt uitsluite~d aan

belasting de in Belqië behaalde of oerkreqen. inkomsteri
door de belastingplichtigen opgesomd in § l , namelijk:

lode inkornsten uit grondeigendommen:
Een lid stelt vast dat het ontwerp de belastbare grond-



imposable, en y incorporant la location d'immeubles meubles.
qui n'était pas soumise il l'impôt par IE's lois coordonnées.

Il lui est répondu que les revenus de la location d'immeu-
bles meublés sont actuellement soumis il la taxe mobilière,

2" les revenus mobiliers ou assim ilables :

L'énoncé de cette catégorie de revenus reçoit une précision
sous forme de l'amendement gouvernemental suivant:

Les mots : « soit de l'Etat. des provinces et des commu-
nes belges » sont insérés avant les mots : « soit d'un
ètablissern ent ».

Il s'agit de préciser gue les pouvoirs publics belges, Et at.
provinces ou communes, peuvent être débiteurs de revenus
mobiliers envers les non-résidents et que ces revenus sont
soumis à l'impôt (Doc. n" 33/1 ).

30 les bénéfices et profits :
Le Gouvernement propose de compléter ce libellé en

ajoutant que ces bénéfices et profits peuvent résulter de
I' activité exercée en Belgique par les bénéficiaires de profits
visés à l'article 25, § 1, 30, des lois coordonnées (Doc.
Il0 33/2).

Le Gouvernement déclare qu'il faut prévoir l'imposition
des revenus que certains contribuables indépendants peuvent
recueillir en Belgique en y exerçant occasionnellement leur
activité sans utiliser de façon régulière une installation :
tel est le cas, pal' exemple, des artistes, des professionnels
du spectacle et du sport,

Aussi le Gouvernement propose-t-il cet amendement à
lar ticle 37, § 2, 30

, pOUl' étendre dans la loi nouvelle le
principe général inscrit à l'article 31, § 1. alinéa a, des lois
coordonnées aux personnes qui exercent une profession
non commerciale. Cet article soumet à la taxe profession-
nelle les revenus professionnels dont les contribuables béné-
ficient en Belgique. Cette règle est aussi nécessaire afin de
permettre d' assuj et tir aux impôts belges des revenus pour
lesquels le pouvoir de taxation est attribué à la Belgique
en vertu de certaines conventions internationales préventives
de la double imposition.

En vertu de l'amendement proposé au § 6 (Doc. nO 33/10)
les profits recueillis par des titulaires de professions libérales
ne disposant pas d'un établissement en Belgique seront
simplement soumis au précompte professionnel, dont le Roi
peut étendre l'application aux revenus de ce genre, en vertu
de l'article 45, § 4, du projet de loi.

40 les rémunérations visées à l'article 29, § 1, 2° des lois
coordonnées:

Un amendement du Gouvernemen t y apporte le même
correctif qu'au 2° (Doc. n? 33/3).

Ces rémunérations peuvent émaner de l'Etat, des pro-
vinces ou des communes belges.

5° certains revenus divers recueillis dans certaines con-
ditions :

Le projet énumère les cas passibles de J'impôt: bénéfices
ou profits, prix, subsides, rentes ou pensions, rentes ~limen~
taires, lots, produits de location, et précise les conditions
d'application,

Puis, renversant la formule d'énumération, ce même arti-
de prend soin d'apporter une nouvelle série de précisions
en procédant par voie d'élimination.

La suite de l'article 37 énumère en effet, tout ce qui n'est
pas considéré comme réalisé ou recueillis en Belgique,
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slag verruimt door toevoeging van de opbrengst van de
verhurinq van gemeubelde onrocren de goederen die door
de gecoördineerde wetten niet aan de belasnnq on derworpen
wer den.

Er wordt hem geantwoord dat de ink cmsten uit de ver-
hming van lJemeubelde onroerende goederen thans onder-
worpen zijn aan de mobiliënbelasting.

2° de opbrenqsten uit roerende of daarmede gelijk te
stellen goederen:

De verrneldinq van deze categorie van inkomsten wordt
verduidehjkt door volgenel Regeringsalliendement:

De woorden: « hetzij van de Staat, de Belgische pro-
vlnctes en gemeenten» invoegen vóór de woorden: « hetzij
van een indchting ».

De bedoeling is duidelijk te maken dat de Belgische
openbare hestureu, de Staat. de provincies of gemeenten
schuldenaar van roerende inkomsten ten opzich te van ni et-
verblijfhoudcrs kunnen zijn en dat deze inkomsten aan bclas-
ting zijn oriderworpen (Stuk n" 33/1).

30 de winsten en baten:
De Regering selt voor, deze tekst aan te vullen met de

bepaling dat deze win sten en baten mogen voortkomen uit
de in België uitgeoefende activit eit door de genieters van
baren bedoeld bij artikel 25, § l, 30

, van de gecoördineerde
weiten (Stuk n ' 33/2).

De Regering verantwoordt dit amendement als volgt:
Het past de taxatie te voorzien van de inkornsten, welke

sommige zelfstandige belastingplichtigen in België kunnen
behalen door een toevallige activiteit, zonder op regelmatige
wijz e gebruik te maken van een inrichting: dit is bijvoorbeeld
het geval met kunstenaars .. mer spektakcl- en sportbs-roeps-
lui.

De Regering stelt dan ook dit amendement bij artikel 37,
§ 2, 3°, voor, teneinde in de nieuwe wet het algemeen, in
artikel 31, § I, lid a, van de gecoördineerde wetten inge-
schrcven principe, uit te breiden tot de per son en die een
niet commercleel beroep uitoefenen. Bi] dit artikel
worden de bedrijfslnkornsten die de belastingplichtigen in
België genieten, aan de bedrijfsbelastinq onderworpen. Deze
regel is eveneens noodzakelijk om het mogelijk te maken
aan ell' Belgische belastingen te onderwerpen, de inkomsten
welke België gemachtigd is te belasten krachtens sommige
internationale overeenkomsren tel' voorkoming van dubbele
belastinq.

Krachtens het op paragraaf 6 voorgestelde amendement
(Stuk n r 33/10). worden de baten, behaald door beoefe-
naars van vrije beroepen die in België over geen inrichting
beschikken, eenvoudig onderworpen aan de bedrijfsvoorhef-
fing, waarvan de Koning de tcepassin q kan uitbreiden tot
de inkomsten van deze aard, op grond van artikel 45, § 4,
van het wetsontwerp,

4° de bezoldigingen als bedoeld bij artikel 25, § 1, 20,

van de gecoördineerde wetten :
Een regeringsamendement brengt er d ezelfde wijziging

in aan als bij het 2u (Stule nt' 3313).
Deze bezoldigingen kunnen afkomstig zijn van de Staat,

de Belgische provincies of gemeenten.

5° sommige diverse inkomsten verkregen onder bepaalde
voorwaarden :

Het ontwerp geeft de opsomming van de gevallen van
belasting: winsten of baten, prijzen, subsidies, renten of
pensioenen, alimentatierenten, loten, opbrengsten van ver-
huringen, en preciseert de toepassinqsvoorwaarden.

Na die opsomming verschaft hetzelfde artikel een nieuwe
reeks verduidè:lijkingen door bij wijz e van uitschakeling
tewerk te gaan.

De rest van artikel 37 is inderdaad de opsomming van.al
wat niet wordt beschouwd als in België. verwezenlijkt of
verworven irikomen.
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En tête de cette énumération, le Gouvernement pro-
pose par voie d'amendement de placer une première
catégorie ainsi décrite, qui ne tombe donc pas sous le coup
de l'impôt qui frappe les non-résidents :

« a) les revenus et produits de capitaux et biens mobi-
liers, autres que les revenus d'actions ou parts ou de capl-
taux investis, dont le débiteur est soit un habitant du
Royaume, soit une société, association, établissement ou
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,.
son principal établissement ou son siège de direction ou
d'administration, lorsque ces revenus ne sont pas recueillis
en Belgique par les bénéficiaires et que les capitaux et biens
qui les produisent sont investis dans un établissement dont
le débiteur dispose à l'étranger » (Doc. n" 3314).

La seconde catégorie qui portait la lettre a dans
le projet et qui devient b, comprend les rérnunêra-
tions visées à l'article 25, § 1, 2° des lois coordonnées pro-
venant d'une activité exercée à l'étranger par les non-
résidents.

Un amendement du Gouvernement (Doc. 11° 33/5) a
allégé le texte initial en remplaçant les mots : « exercée par
les bénéficiaires dans les établissements situés à l'étranger
par les mots: « exercée à l'étranger par le bénéficiaire ».

Le Gouvernement justifie ses amendements (Doc. n° 33,
n'· '1 et 5) en ces termes :

Actuellement, en vertu du principe de la territorialité de
l'impôt, les intérêts, redevances, etc" payés à l'étranger à
des non-rêstdents par un établissement dont dispose à
l'étranger un habitant du Royaume, une société, association,
établissement, etc., ne sont pas soumis à l'impôt belge.

Le texte nouveau qui sera inséré au troisième alinéa
du § 2 de l'article 37, tend à maintenir ce principe dans le
cadre de l'Impôt des non-résidents.

En vue de maintenir la jurisprudence actuelle, il est prévu
que l'impôt ne sera pas applicable aux rémunérations payées
ou attribuéés à ùn non-résldent du Royaume en raison d'une
activité exercée à l'étranger .

•••
Au § 2, un commissaire formule deux reproches (et ces

deux reproches s'appliquent aussi au § 7).
Tout d'abord les §§ 2 et 7 de l'article 37 du projet élar-

gis sent considérablement le champ d'application de l'impôt
qui était précédemment précisé par les articles 37 et 38 des
lois coordonnées.

En effet, les lois coordonnées ne s'appliquent qu'à l' habi-
tation occupée par un non-résident. Or, le projet applique
l'impôt dans les cas suivants: l'agriculteur qui loue sa ferme
en Belgique pour reprendre une exploitation en France;
l'orphelin recueilli par une tante à l'étranger et conservant
une maison héritée en Belgique; le jeune homme qui
répond à l'appel lancé par le Roi et part pour un pays sous-
développé.

Il estime que dans ces cas et dans tous ceux que pro-
voque la période actuelle de mobilité de fonctionnaires inter-
nationaux, une aggravation fiscale consistera en ce que le
revenu immobilier du non-résident sera soumis à l'impôt glo-
bal tant en Belgique que dans son pays d'origine (la France,
par exemple).
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De Regering stelt bij wijze van amendement voor bij het
begin van deze opsomming een eerste, als volgt omschreven
categorie te plaatsen, die dus niet is onderworpen aan de
belasting waardoor de niet-verblijfhouders worden getroffen:

« a) de inkomsten en opbrengsten van kapitalen en roe-
rende goederen, andere dan de inkornsten uit aande-
len of delen of uit belegde kapitalen, waarvan de schulde-
naar hetzij een Rijksinwoner is, hetzt] een welkdanige
venuootschap, vereniging, instelling of organisme met maat-
schappelljke zet el, voornaamste inrichting of zetel van
bestuur of beheer in Belqtë, wanneer die inkomsten door
de genieter niet in België worden verkregen en de kapitalen
en goederen die ze voortbrengen, beleqd zlj n in een inrtch-
ting, waarover de schuldenaar in het buitenlan d beschikt»
(Stuk n" 33/4).

De tweede cateqorie. die in het ontwerp de letter éJ

droeg en nu b wordt, bevat de bezoldigingen als bedoeld
bij artikel 25, § 1, 2". van de gecoördineerde wetten, voort-
komend uit ecn activiteit uitgeoefend in het buitenland door
niet-verbli jfhoud ers.

Een regeringsamendement (Stuk n r 33/5) heeft de oor-
spronkelijke tekst lichter gemaakt door de woorden : « van
een activiteit door de genieters uitgeoefend in de buitenlands
gelegen inrichtingen en die ten laste vallen van de resul-
taten dezer inrichtingen» le vervanqen door de woorden:
« door de begunstigde in het buitenland uitgeoefende bedrti-
vigheid ».

De Regering verantwoordt deze amendementen (Stuk
n" 33, n" '1 en 5) als volgt: .

Thans worden, krachtens het principe van de territortall-
teit der belastingen. niet aan de Belgische belasting onder-
worpen, de intcresten, retributies, enz., in het buitenland
betaald aan nlet-verblijfhouders door een inrichting waar-
over een Rijksinwoner, vennootschap, vereniging, instelling,
enz. in het buitenland beschikt.

De nieuwe tekst,' die zal inqevoeqd worden in het derde
lid van g 2 van artikel 37 beoogt dit principe in het
kader van de belasting der niet-verblïjfhouders te hand-
haven.

Om de huidige rechtspraak te behouden, wordt bepaald
dat de belasting niet toepasselljk is op de bezoldigingen
betaald of toegekend aan een niet-verblijfhouder wegens
een in het buitenland uitgeoefende bedrijvigheid.

***
Bij g 2 maakt een lid twee bezwaren, die eveneens gelden

voor § 7.
V'ooreerst verruimen de §§ 2 en 7 van artikel 37 van het

ontwerp aanzienlijk het toepassingsgebied van de belasting,
dat vroeqer werd qepr eciseerd bij de artikelen 37 en 38
van de gecoördineerde wetten.

De gecoördineerde wetten zijn inderdaad alleen van tee-
passinq op de woning betrokken door een niet-vecbliif-
houder. Het ontwerp nu maakt de belasting toepasselijk in
de volgende gevallen: de landbouwer die zijn hoeve in België
verhuurt om een bedrijf in Frankrijk over te nernen: de
wees opgenomen door een tante in het bultenland en die een
geërfde woning in België behoudt: de jonge man die gehoor
geeft aan de oproep van de Koning en naar een onder-
ontwikkeld land vertrekt,

Hij is van mening dat in deze qevallen en in al die welke
veroorzaakt worden door de huidige periode van mobiliteit
van de internationale ambtenaren, de aanslagen van het
roerend inkomen van de n iet-verblijfhouder in de globale
belasting, zowel in België als in zijn land van herkomst
(Frankrijk bijv.), een vermeerdering van de fiscale Iast is,



En outre, les articles 41, § 6, et 37, § 6, du projet ren-
forcent cette aggravation notamment vis-à-vis de l'étranger
qui n'a pas d'habitation en Belgique mais un immeuble.

Enfin, et c'est son second reproche, les taux du projet
sont plus élevés que ceux des lois coordonnées.

Profitant de la réponse à ces observations, le Ministre
trace une justification de cette quatrième forme d'impôt
qu'est l'impôt des « non-résidents ».

10 Il s'agit de clicher quelque peu la situation actuelle.
Sous le régime des lois coordonnées, le non-résident payait
l'impôt foncier sur ses biens immobiliers et l'impôt mobi-
lier sur les dividendes d'actions belges, intérêts de mprunts
et d'obligations belges.

Or, le précompte à travers lequel le projet prévoit la per-
ception de l'impôt global n'est pas un impôt, mais une
avance sur un impôt.

Il fallait donc trouver une formule où ce précompte sera
assimilé à un impôt pour les non-réstdents,
I

La situation des salariés non-résidents est claire: ils sont
imposés en Belgique seulement sur les revenus perçus en
Belgique.

Le cas soulevé par un commissaire a trait à l'application
de l'article 47, § 6, Cet article établit un complément de
précompte immobilier de 15 % sur les immeubles dont un
non-résident est propriétaire en Belgique.

Dans toutes les conventions signées par la Belgique, le
même principe a été repris : les revenus d'une propriété
immobilière sont imposables seulement dans le pays où se
trouve l'immeuble, mais la différence de charge fiscale était
très sensible dans le régime des lois coordonnées entre reve-
nus Immobiliers et autres revenus. L'impôt immobilier se
situait à un niveau trop bas.

2° L'article 37, § 5, vise le cas des étrangers ayant main-
tenu leur domicile à l'étranger. Les lois coordonnées multi-
pliaient par 5 leur revenu cadastral. Le projet se contente
de doubler ce revenu cadastral.

3a L'étranger qui n'a pas d'habitation en Belgique, mais
un immeuble, paiera non seulement un impôt foncier comme
sous le régime des lois coordonnées, mais un complément de
précompte de 15 % pour les raisons indiquées ci-dessus.

'10 Il faut comparer non seulement les régimes du non-
résident belge à l'étranger et du non-résident en Belgique,
mais encore la situation du non-résident étranger en Bel-
gique et celle du contribuable belge dans son propre pays.

5Q Une harmonisation fiscale doit être obtenue au sein
du Marché Commun.

Certains pays comme la France n'ajoutent pas de com-
plément à l'impôt foncier. Il importe que des négociations
soient entreprises avec les différents pays.

Il s'agit d'obtenir que, grâce à ces conventions. le régime
fiscal des exploitations en Belgique des non-résidents soit
soumis à la même charge fiscale que les entreprises belges.

Paragraphe troisième.
Ce § 3 organise les modalités d'application de cet impôt

des non-résidents. Suivant le cas. les règles applicables en
matière d'impôt des personnes physiques ou des sociétés
leur sont applicables.
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Daarenboven maken de artikelen 41. § 6, en 37, § 6, van
het ontwerp de vermeerdering nog groter, o.a, ten opzichte
van de buitenlander die in Belqlë geen woning, doch een
onroerend goed bezit,

Ten slotte - en dit is zijn tweede verwijt - liggen de
aanslagvoeten van het ontwerp hoger dan die van de gecoör~
dineerde wetten.

De Minlstcr maakt van zijn antwoord op deze opmerkin-
gen! gebruik om uiteen te zetten waarom deze vierde vorm
van belasting. namelijk de belasting der « niet-verblljfhou-
ders », gerechtvaardigd is.

10 De bedoeling is de huidige toestand eniqszins vast te
leggen. Met de regeling van de gecoördineerde wetten
betaalde de niet-verblijfhouder de grondbelasting op de
onroerende goederen en de roerende belastingen op de divi-
denden van Belgische aandelen, alsmede op de Interesten
van Belgische leningen en obligaties.

De voorheffing nu, die het ontwerp voorziet voor de
heffing van de globale belasting, is geen belasting, doch een
voorschot op een betasting.

Men diende dus een formule te vinden waarbij deze voor-
heffing voor de niet-verblijfhouders gelijkgesteld wordt met
een belasting.

De toestand van de bezoldigde nlet-verblijfhouders is dut-
delijk : zij worden in Beigië alleen belast op de in Belqtë
geïnde inkomsten.

Het door een lid opgeworpen geval heeft betrekking op
de toepassing van artike! 1:7. § 6, waarbij een aanvullende
onroerende voorheffing van 15 % wordt gevestigd op de
onroerende eigendommen die een ntet-verblïjfhouder in
België bezit.

In alle door België ondertekende overeenkomsten is het-
zelfde principe opgenomen: de lnkomsten uit onroerende
eigendommen zijn alleen belastbaar in het land waar zlch
de onroerende eigendommen bevlnden. In de regeling van
de gecoördineerde wetten kwam eerr zeer groot verschil van
fiscale last tussen de inkomsten uit onroerende eigendommen
en de andere Inkomsten tot uitinq. De belasting op onroe-
rende goederen was veel te laag.

20 Artikel 37, § 5. heeft betrekking op het geval van de
buitenlandecs die hun woonplaats in het buitenland behou-
den hebben. Krachtens de gecoördineerde wetten werd hun
kadastraal inkomen met 5 vermenigvuldigd. Het ontwerp
beperkt er zich toe dit kadastraal inkomen te verdubbelen.

3° De vreerndeling die in België geen woning, doch een
onroerend qoed bezit, zal niet alleen, zoals volgens de reqe-
ling van de gecoördineerde wetten, een grondbelasting
betalen, maar ook een bijkomende voorheffing van 15 %,
orn de hierboven aangeduide redenen.

4° Men moet niet alleen de regelingen voor de Belgische
niet-verblijfhouder in het buitenland en de niet-verblljf-
houder in België verq elijken, doch ' eveneens de toestand
van de buitenlandse niet-verbltjfhouder in België en deze
van de Belgische belastingplichtige in zijn eigen land.

5° Tussen E.E.G.-landen moet een fiscale harmoniëring
tot stand gebracht worden.

Sommige landen zoals Frankrijk passen geen verhoging
op de grondbelasting toe. Het is nodig onderhandelingen
met de verschillende landen aan te knopen,

Er moet naar gestreefd worden dat, dank zij deze over-
eenkomsten, de fiscale lasten voor de winstgevende hande-
lingen van de niet-verblijfhouders -in België dezelfde zijn
als voor de Belgische ondernemingen.

Paragraaf drie,

Paragraaf 3 regelt de toepassinqsrnodaliteiten van die
belasting van de niet-verblijfhouders. Naar gelang van het
geval zijn de regels, die gelden voor de personenbelasting
of de vennootschapsbelasünq, op hen toepasselijk.
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Tel est le principe énoncé pal' la nouvelle rédaction dl!
premier alinéa de ce § 3 (amendement du Gouvernement,
Doc. n° 33/6).

Toutefois ce principe pst tempéré par ('rois séries de
dérogations:

loLa première déroqation entraîne des imrnun isations :
soit (salis condition de réciprocité) du revenu des

propriétés foncières utilisées par les missions diplomatiques
ou consulaires.

Un amendement du Gouvernement (Doc. n° 33/7) étend
cette immunisation aLIXinstitutions culturelles ne se livrant
pas à des opérations à caractère lucratif.

-- soit des revenus des valeurs mobilières étran qèr es
déposées en Belgique sous certaines conditions prévues pal'
l'article 37.

2° La seconde dérogation exige que la déduction des
dépenses ou charges professionnelles soit limitée à ce qui
se rapporte exclusivement aux établissements belges,

3° La troisième dérogation permet aux non-habitants du
Royaume de déduire des pertes Ott des charges du revenu
imposable dans [a mesure où les unes et les autres se rap-
postent à des établissements ou biens situés dans le pays.

L'a rtic le 18, § l , 4", du projet n'est applicable qlle dans
la mesure où le bénéficiaire de la rente est un habitant
du Royal1me.

Par amendement (Doc. n° 33/8) le Gouvernement a
proposé d'insérer une quatrième et une cinquième déroga-
tion :

4° Une quatrième dérogation précise que dans le chef
des sociétés, associations, établissements ou organismes visés
au § 1. 2°, du présent article, le bénéfice imposable com-
prend l'ensemble des revenus réalisés ou recueillis en Belqi-
que, sous la seule déduction, au titre de charges
professionnelles visées à l'article 33, § 1, de la présente loi.
des rémunérations et charges sociales connexes qui sont
imputées sur les résultats des établissements dont ces con-
tribuables disposent en Belgique, en raison de l'activité
déployée dans ces établissements par des associés actifs ou
par des administrateurs exerçant des fonctions réelles et
permanentes.

» Pour l'application de l'article Il, g 3, 30, ou de
l'article 33, § 2, 1°, de la présente loi, l'impôt des non-
résidents est assimilé, suivant le cas, à l'impôt des personnes
physiques ou à l'impôt des sociétés. »

Les amendements nOs6, 7 et 8 du document n" 33 présen-
tés par le Gouvernement qui modifient le § 3 de l'article 37,
sont justifiés comme suit :

Pour déterminer les revenus imposables dans le chef des
'non-rëstdenrs, il faut avoir égard aux règles applicables,
soit à l'impôt des personnes physiques s'il s'agit d'un non-
habitant du Royaume, soit à l'impôt des sociétés s'il s'agit
d'une. société, association ou organisme quelconque, d'un
Etat étranger ou de ses subdivisions politiques,

Les modifications propo-sées à l'article 37, § 3, deuxième
alinéa, ont pour but de préciser la notion du bénéfice impo-
sable des établissements belges de sociétés étrangères qui
ont leur siège social Ott leur principal établissement en dehors
du territoire belge. Ces modifications s'inspirent d'un double
souci :

a) assujettir à l'impôt belge l'ensemble des bénéfices des
établissements belges, ce qui est légitime et conforme
à l'un des principes fondamentaux des conventions interna-
tionales préventives des doubles impositions;
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Dit is het beginsel dar onder woorden gebracht wordt
door de nieuwe redactie van het eerste lid van § 3
(amendement van de Regering, Stuk n" 33/6).

Dit beginsel wordt nochtans gemilderd door drie reeksen
afwijkingen :

l v De eerste afwijking brengt vrijstellingen mee :
--- hetzij (onder beding van wederkerigheid) voor de

inkomsten uit grondeigendommen die gebruikt worden door
de diplomatieke of consulaire zcndinqen.

Een regeringsamendement (Stuk nr 33/7) breidt die
vrijstelling uit tot de culturele instellingen die zich nlet aan
verrichtingen met winstgevend karakter wijd en ,

- hetzij voor de inkomsten uit buitenlandse roerende
waarden die, onder zekere bi] artikel 37 bepaalde voor-
waarden, in België gedepon:erd zijn.

2° De tweede afwijkinq vergt dat de afhouding van de
bedrijfsuitgaven of -Iastcn heperkt zou wordcn tot wat enkel
op de Belgische Inrichtmqen betrekking heeft.

30 De derde afwijking staat de nlet-Rijkslnwoners toe de
verliezen en de lasten van het helastbaar inkomen af te hou-
den in de mate waarin de eue en de andere betrekking
hebben op inrichtingen of goederen die in het land gelegen
z ij n, ,

Artikel 18, § 1. 4°, van het ontwerp is slechts toepasse-
lijk in de mate waarin de qenieter van de uitkering een
Rijksinwoner is.

Bij amendement i Stuk n" 33/8) heeft de Regering voor-
gesteld een vierde en een vijfde af'wijking In te voegen:

4" Een vierde afwijking voorziet dat in hoofde van de
vennootschappen, verenigingen, instellingen of organismen
bedoeld bij § 1. 2°, van dit artikel de belastbare winst het
totaal bedrag behelst van de in België behaalde of ver"
kregen Inkomsten met als eniqe aftrek, uit hoofde van in
artikel 33, § I, van deze wet bedoelde bedrijfslasten, de
bezoldigingen en de erop betrekking hcbberide sociale
lasten, die ten laste vallen van de resultaten der Instellin-
gen waarover deze belastingplichtigen in België beschik-
ken, uit. hoofde van de in deze instellingen uitgeoefende
activiteit door werkende vennoten of door beheerders met
werkelijke en vaste Iuncties.

Voor de toepassing van artikel Il, § 3, .3°, of van
artikel 33, § 2, 1°, van deze wet, wordt de belasting der
nîet-verblijfhouders, naar gelang van het geval. gelijk~
gesteld met de personenbelasting of met de vennootschaps-
belasting.

De regetingsamendementen )lrs 6, 7 en 8 (Stuk n" .33)
tot wijziging van § 3 van artikel 37 zijn als volgt verant-
woord:

Voor de vaststelling van de in hoofde van de niet-
verblijfhouders bclastbare inkomsten, dient er rekening
gehouden met de regels toepasselijk hetzi] op de person en-
belasting, wanneer het een niet-Rijksinwoner betreft, hetzi]
op de vennootschapsbelastinq, wanneer het orn het even
welke vennootschap, vereniging of organisme, een vreemde
Staat of zijn politieke onderverdehnq en betreft.

De in artikel 37, § 3. tweede lld, voorgestelde wijzigingen
strekken ertoe te preciseren wat dient verstaan onder
belastbare winst der Belgische inrichtingen van vreemde
vennootschappen, die hun maatschappelijke zetel of hun
voornaamste inrichting buiten het Belgische grondgebied
hebben. Deze wijzigingen zijn ingegeven door een dubbele
bezorgdheid :

a) het totaal bedrag van de win sten der Belgische
inrichtingen aan de Belgische belasting onderwerpen, wat
rechtmatig is en strookt met een der grondbeginselen van
de internationale overeenkornsten ter vermijdinq van dub-
bele belasting;



b) écarter la possibilité d'imputer sur les bénéfices speer-
Iiquemen t belqe s les rémunéra uons et reven us alloués par
le siège social l'tranger à des administrateurs ou à des asso-
ciés actifs dont l'activité s'exerce en principe au siège social
dans les cas suivants: lorsque ces rémunérations et revenus
ne sont pas susceptibles d'être imposés en Beluique si les
bénéficiaires ont leur domicile fiscal hors du Royaume, Une
dérogation doit toutefois être prévue pour le cas où les
rémunérations et revenus visés grèveraient effectivement les
résultats d'un établissement belge et se rapporteraient à une
activité réellement exercée dans cet établissement par le
bénéficiaire.

Pereorephc quairié nic.

Le § 4 établit l'impôt dans certains cas sur l'ensemble des
revenus réalisés ou recueillis en Belgique par les non-rési-
dents.

Un nouveau texte est substitué à celui du projet (amen"
dement du Gouvernement, Doc. n? 33/5). à savoir :

« § 4, L'impôt est établi sur l'ensemble des revenus qu'ont
réalisés ou recueillis en Belgique:

» 1° les contribuables visés au 9 1 du présent article qui,
pour l'exercice d'une activité professionnelle, disposent en
Belgique d'un ou plusieurs établissements visés au § 2,
30, du présent article;

» 2" les non-habitants du Royaume gui recueillent en
Belgique des revenus en qualité:

» a) d'associé actif Oll d'administrateur exerçant des
fonctions réelles et permanen tes dans des sociétés assujetties
il l'impôt des sociétés;

» b) d'associé dans des sociétés qui ont opté pour l'as-
sujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes
physiques:

» c) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des
fonctions réelles et permanentes dans les établissements
dont disposent en Belgique des sociétés, associations. éta-
blissements ou organisations visés au § 1. 2°', du présent
article. »

Le Gouvernement justifie cet amendement comme suit:

Le nouveau texte du premier alinéa du § 4 de l'article 37
comble une lacune,

Il n'y a pas lieu de distinguer pour les non-résidents,
entre les associés actifs et les administrateurs qui exercent
des fonctions réelles et permanentes.

Paragraphe cinouièrne,

Le § 5 prévoit que l'ensemble des revenus imposables
ne peut, dépasser deux fois le revenu cadastral de l'habi-
tation qu'un non-résident occupe en Belgique.

Un commissaire prend actëtde ce que le projet de loi
maintient le. régime de taxation des lois coordonnées. IJ
retire son amendement (amendement Gillès de Pélichy,
Doc. n? 32/1).

Paragraphe sixième.

Le § 6 assimile les précomptes à un véritable impôt pour
les non-résidents,

Un amendement du Gouvernement (Doc. n° 33/10) pro-
pose d'insérer entre les mots: «recueillent en Belgique»
et les mots: «des revenus divers », le texte suivant: «des
profits visés au § 2, 30, c, du présent article ou »,
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b) de mogelijkheid uitschakelen om op specihek Bel"
gische wmsten, de bezoldigingen en inkomsten aan te
rek enen die door de buitenlandse maatschappelijke zetel
worden verleend aan beheerders of werkende vennoten
wier bedrijvigheid in principe in de maatschappelijke zetel
wordt uitgeoefend, in de volgende gevallen: wanneer deze
bezoldigingen en inkomsten in België niet kunnen worden
aangeslagen omdat de genieters hun fiscale woonplaats
buiten het Rijk hebben. Er d ient echter in een afwijking
voorzien voor de gevallen waarin de bedoelde bezoldigingen
en inkornsten eHectief ten laste zouden vallen van de resul-
taten van een Belgische inrichtinq en betrekking zouden.
hebben op een werkelijk in die inrichting door de genieter
uitgeoefende activiteit.

Vierde paragraaf.

Bij §,4 wordt de belastinq in bepaald.e gevallen gevestigd
op het totaal bedrag van de in België door ntet-verblljf-
houd ers behaalde of verkregen Inkomsren.

Een nieuwe tekst wordt in de plaats gesteld van deqene,
die oorspronkelijk in het ontwerp voorkwam (amendement
van de Regering, Stuk n" 33/5). Deze tekst luidt als volgt:

« § 4. De belasting wordt gevestigd op het totaal
bedrag van de in België behaalde of verkreqen inkomsten:

» 1° door de bij § 1 van dit artikel bedoelde belastinq-
plichtingen die. voor de uitoefening van een bedrijtsactivl-
teit, in België beschikken over een of meer inrichtlnqen
bedoeld bij § 2. 30, van dit artikel:

» 20 door niet-Rijkstnwoners die in België inkomsten
behalen:

» a) als werkende vennoot of beheerder met werkelijke
en vaste functies in vennootschappen die aan de vennoot-
schapsbelasting onderworpen zijn:

» b) als vennoot in vennootschappen die de belasting
van hun win sten in de personenbelasting hebben verkozen:

» c) als" werkende vennoot of beheerder met werkelijke
en vaste functies in inrichtingen waarover de in § l , 2°,
van dit artikel bedoelde vennootschappen, verenigingen,
instellingen of orqarrismen, in België beschikken. »

De Regering verantwoordt dit amendement als volgt:

De nieuwe tekst van het eerste lid van § 4 van artikel 37
voorziet in een Ieernte. '

Er. dient geen onderscheid gemaakt, wat de niet-verblijf-
houders betreft, tussen de werkende vènnoten en de beheer-
ders die werkelijke en vaste fucties uitoefenen.

Vijfde pereqreo]:

Paragraaf 5 bepaalt dat het totale bedrag der belastbare
inkomsten niet minder mag bedragen dan tweemaal het
kadastraal inkomen van de woning die een niet-verbhjf-
houder in België betrekt.

Een commissielid neemt er nota van dat in het wets-
ontwerp de belastingregeling van de gecoördineerde
wetten wordt behouden. Hij trekt zijn amendement in
(amendement GiIlés de Pélichy, Stuk nr 30/1).

Zesde paragraaf.

Paragraaf 6 stelt de voorheffinqen gelijk met een werke-
Iijke belasting van de ntet-verbltjfhouders.

In een amendement stelt de Regering voor (Stuk n' 33/10)
tussen de woorden: «buiten deze inkomsten» en de woor-
den; «diverse inkomsten in België behalen », de volgende
tekst in te voeqen : « baten bcdoeld bij § 2, 30, c, van dit
artikel of».



264: (1961~1962) - N. 42.

Un commissaire constate que l'application de ce para~
graphe aboutira à des doubles impositions qui se multi-
plieront en fonction de la mobilité des personnes et des capi-
taux que développera le Marché Commun.

Un commissaire exprime sa méfiance à l'égard des con-
ventions internationales. C'est précisément celles-ci que
le Ministre invoque. Il déclare que les doubles impositions
seront évitées par de telles conventions. D'autre part la
suppression in fine du § 6 du mot « immobilier » aurait
pour conséquence que les propriétaires étrangers de biens
immobiliers en Belgique jouiraient d'un régime de faveur
en ne payant que le précompte immobilier,

Le Ministre se propose de déposer un amendement à
l'article 41, § 6, précisant les cas d'application du complé-
ment de précompte immobilier (voit Doc. n? 34).

Un commissaire retire J'amendement au § 6 (Doc. n? 30/2,
amendement Gillès de Pélichy }.

Les amendements du Gouvernement (Doc. n " 33) sont
adoptés par 14 voix et 2 abstentions.

Paragraphe septième.

Pour préciser la portée de ce paragraphe J'Administration
fournit le commentaire suivant:

Les contribuables visés au § 7 de l'article 37 sont les
non-habitants du Royaume, qui ne disposent pas d'une
habitation en Belgique, mais qui y recueillent, soit unique-
ment des rémunérations visées à l'article 25,' § l , 2°, des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, soit,
outre ces rémunérations, des revenus visés au § 6 de I'artt-
cle 37, c' est-à-dire, des revenus de propriétés foncières, des
revenus et produits de capitaux et biens mobiliers, des
profits visés à l'article 25, § 1, 3°, des lois coordonnées ou
des revenus divers.

Il convient de remarquer que si les rémunérations sus-
visées sont recueillies par des administrateurs exerçant des
fonctions réelles et permanentes dans des sociétés assujet-
ties à l'impôt des sociétés, ou dans les établissements dont
disposent en Belgique des sociétés, associations, ètablis-
sernents ou organismes visés au § 1, 2°, de l'article 37, les
bénéficiaires de ces rémunérations ne peuvent prétendre à
l'appltcanon du § 7 de J'article 37 mais sont soumis à l'ap-
plication du § '1 de cette disposition.

La situation fiscale des contribuables visés au § 7 de
l'article 37, ne sera régularisée que sur base des rêmuné-
rations, étant entendu que, en cas d'existence d'autres
revenus visés au § 6 susvisé, j'impôt relatif à ces revenus
sera, conformément à ce § 6, censé correspondre au crédit
d'impôt, aux précomptes immobilier, mobilier et profession-
nel et aux compléments de précomptes immobilier et mobi-
lier.

Lors de cette réqulartsation , les intéressés pourront pré-
tendre aux réductions et avantages prévus par la loi, tant
pour la détermination de la base imposable que pour le
calcul de l'impôt (minimum exonéré, charges de famille.
etc.).

Paragraphe huitième.
Ce paragraphe précise le mode de calcul dans les cas

visés aux § § 4, 5 et 7.
L'article 37 est adopté par 14 voix contre 2.

** *
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Een cornmiasielld stelt vast dat de toepassing van deze
paragraaf aanleiding zal geven tot dubbcle aanslaqcn, die
talrijker zullen worden naar gelang van de mobiliteit van
personen en kapitalen die inqevolqe de Gemeenschappeltike
Markt zal toen ernen .

Ecn commissie lid drukt zijn wantrouwen uit ten opzich te
van de internationale overeenkomsten. De Minister beroept
er zich jui,t op. Hi] verklaart dat dubbele aanslagen door
zulke overcenkornsten verme den zullen worrlen. Anderzijds
zou het weglaten in fine van § 6 van het woord « onroe-
rend» tot gevolg hebben dat de buitenlandse eigenaars van
onroerende qoed eren in België een gunstrege1ing zouden
genieten door slechts de onrcerende voorheffinq te betalen,

De Minister heeft zrch voorgenomen een amendement
op artikel 4, § 6. voor te stellen tot verduidelijking van de
toepassing van de aanvullende onrocrende voorheffing
(zie Stuk JlI' 31).

Een commissielid trekt het amendement op § 6 in (Sillk
ni' 30/2, amendement Gillës de Pélichy).

De amen dementen van de Regering (Stuk n" 33) worden
aangenomen met 14 stemmen en 2 onthoudingen.

Zeoende paragraaf.

Om de draagwijte van deze paragraaf te' verduidelijken,
verstrekt de Administratie volgende toelichting:

De bij § 7 van artikel 37 bedoelde belastingplichtigen zijn
de niet-Rijksinwoners, die over geen woning in België
beschikken, doch er genieten, of wel uitsluitend bezoldiqin-
gen als bedoeld bij artikel 25, § 1, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen, of wel,
buiten deze bezoldigingen, inkornsten bedoeld bij § 6 van
artikel 37, d.w.z . inkomsten uit grondeigendommen. inkorn-
sten uit en opbrengsten van roerende kapitalen en goederen.
winsten bedoeld bij artikel 25, § 1, 3°. van de gecoördi-
neerde wetten of diverse inkomsten.

Er weze opgemerkt dat, indien bovenbedoelde inkomsten
verkregen worden door beheerders die werkelijke en vaste
functies uitoefenen in vennootschappen onderworpen aan de
vennootschapsbelasting, of in de instellingen waarover
vennootschappen , vereniqïnqen, instellingen of organismen
bedoeld bij § I. 2°, van artikel 37, in België beschikken, de
qenieters van deze bezoldigingen geenaanspraak kunnen
maken op de toepassing van § 7 van artikel 37, doch onder
toepassing van § 4 van deze bepaling vallen,

De fiscale toestand van de belastingplichtigen bedoeld
bij § 7 van artikel 37 zal enkel wordcn geregulariseerd op
basis van de bezoldigingen, met dien verstande dat indien
andere bij vorige § 6 bedoelde Inkomsten aanwezig zijn,
de belasting in verband met deze inkomsten geatht wordt,
overeenkomstig deze § 6, overeen te stemrnen met het
belastingkrediet, met de onroerende, roerende en bedrijfs-
voorheffingen en met de aanvullende onroerende en roe-
rende voorheffingen.

Tijdens deze regularisatie kunnen de betrokken en aan-
spraak maken op de verminderingen en voordelen waarin
bij de wet is voorzien , zowel voor de berekening van de
belastbare grondslag als voor de berekeninq van de belas-
ting (vrijgesteld minimum, ge~inslasten, enz.}.'

Achtste paragraaf.
Deze paragraaf preciseert op welke wijze de berekening

geschiedt in de gevallen bedoeld bij §§ 4, 5 en 7.
Artikel 37 wordt aangenomen met 14 tegen 2 stemmen.

** •



Trois modifications du texte de l'article 37 ont été adop-
tées lors de la seconde lecture :

l o Au 3" du § 3, les mots: « pertes ou » sont sup-
primés,

2° Un membre exprime le vœu que le texte français du
3', a, du § 2 soit mis en concordance avec le texte de
l'article 46. Le texte du 3°, a, du § 2 doit donc se lire comme
suit :

a) de l'activité ambulante exercée en Belgique pour
son propre compte ou de l'activité exercée dans les
lieux publics ou en qualité de batelier, de forain ou de repré-
sentant de firmes étrangères,

3° Enfin la Commission décide de compléter comme suit
le début du § 7 : « Pour les non-habitants du Royaume
non visés aux §§ 4 et 5... ».

Cette référence au § 4 est nécessaire pour éviter toute
contradiction entre ledit § 4 et le § 7.

TITRE V.

DISPOSITIONS
COMMUNES AUX QUATRE IMPOTS,

CHAPITRE PREMIER,

Exercice d'imposition et période imposable,

Art. 38.

Exercice d'imposition et période imposable.

En son § 1, l'article 38 précise l'exercice d'imposition qui
commence le l cr janvier et finit le 31 décembre, l'imposition
pouvant être valablement établie jusqu'au 30 avril de l'année
suivante.

En son § 2, l'article 38 précise la période imposable.
c'est-à-dire la période pendant laquelle le contribuable
réalise ou recueille ses revenus qui sont frappés par l'impôt
afférent à un exercice d'imposition.

Le deuxième alinéa de ce § 2 tel qu'il était prévu dans le
texte du projet, délègue au Roi le soin de déterminer la
période imposable et les revenus qui s'y rapportent.

Plusieurs commissaires critiquent cette forme de délégation
de pouvoirs.

Ils se demandent s'il s'agit bien d'une délégation 7 S'il
en est ainsi, est-elle indispensable et est-elle constitutlon-
nelle ?

Un commissaire estime que .ce texte donne pouvoir au
Roi de porter "atteinte à l'égalité des citoyens devant l'impôt.
Il invoque l'avis du Conseil d'Etat (Doc. n° 264/1, p. 136)
et l'argumentation déjà développée à propos de l'article 29,

Un commissaire estime qu'aux termes de l'article 110 de
la Constitution aucun impôt ne peut être établi que par une
loi. Cette disposition englobe incontestablement la notion
de la période imposable.

Un commissaire suggère de reprendre la rédaction de
l'article 32 des lois coordonnées.

Un commissaire suggère de remplacer le § 2 par le texte
suivant:

« La taxe SUl' les bénéfices et profits des personnes phy-
siques, des sociétés, des personnes morales et des non-
résidents est établie sur les revenus constatés ou présumés,
soit de l'année antérieure, s'il s'agit de redevables tenant
une comptabilité par année civile, soit de l'exercice annal
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Bij de tweede lez inq we rden drie wijzigingen in de tekst
van artikel 37 aangenomen:

jOln het 3° van § 3 worden de woorden: « verliez en of »
weggelaten.

2° Een lid drukt de wens uit dat de Franse tekst van het
3", a, van § 2, in overeenstemminq zou gebracht worden met
die van artikel 46. De tekst van het 3°, a, van § 2 luidt dus
als volgt:

a) uit de in België voor eigen rekening uitgeoefende ret-
z.ende activiteit of uit de actrvitett uitgeoefend in openbare
plaatsen of in de hoedantqheid van schipper. foorreiziger of
vertegenwoordiger van buitenlandse Imna's.

3" Tenslotte beslist de Comrnissie het begin van § 7
als volgt aan te vullen : « Voor de niet-inwoners van het
Rijk die niet bedceld worden bij de §§ 4 en 5 ... ».

Deze verwijzing naar § '1 is noodzakelijk om iedere tegen-
spraak tussen die § '1 en § 7 te verrnijden.

TITEL V.

BEPALINGEN
AAN DE VIER BELASTINGEN GEMEEN.

EERSTE HOOFDSTUK,

Aaanslagjaar en helastbaar tijdperk,

Art. 38.

Aanslagjaar en belestb aer tijdperk.

Artikel 38, § l , bepaalt het aanslaqjaar, dat op 1 januari
aanvangt en op 31 december eindigt; de aanslag kan op
geldige wijze gevestigd worden tot op 30 april van het
jaar dat volgt.

Artikel 38, § 2, bepaalt het belastbaar tijdperk, d.w.z,
het tijdperk gedurende hetwelk de belastingplichtige zijn
inkomsten die belast word en in verband met een aanslagjaar,
verwezenlijkt of verwerft,

Het tweede lid van deze ~ 2, zoals de tekst ervan luidde
in het ontwerp droeg aan de Koning de zorg op het belast-
baar tijdperk en de desbetreffende inkomsten te bepalen.

Verscheidene leden brenqen kritiek uit op deze vorm
van opdracht van bevoeq dheden.

Zij vragen ztch af of het wel een opdracht geldt. Zo ja,
is deze onontbeerlijk en grondwettelijk?

Een lid meent dat door de tekst aan de Koning hevoeqd-
heid verleend wordt om inbreuk te plegen op de gelijkheid
van de burgers in belastinqopzicht. Hij verwijst naar het
advies van de Raad van State (Stuk n" 264/1, hlz, 136)
alsmede naar de argumenten, die reeds bij de bespreking
van artikel 29 werden aangevoerd.

Een lid verklaart dat Iuidens artikel 10 van de Grondwet
geen belasting kan ingevoerd worden dan bij een wet, Het
is onbetwistbaar dat deze bepalinq ook het begrip « belast-
baar tijdperk » omvat.

Een lid stelt voor de tekstvan artikel 32 van de gecoör~
dineerde wetten over te nemen.

Een ander lid stelt voor § 2 door de volgende tekst te
vervangen :_

« De belasting op de winsten en baten van de natuur-
lijke personen. de vennootschappen, de rechtspersonen en
de nlet-verblijfhouders wordt gevestigd op de vastgestelde
of vermoedehjke Inkomsten, hetzij van het vorige [aar,
indien het belastingplichHgen geldt die een boekhouding
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clôture pendant l'année courante s'il s'agit d'autres rede-I per kalend erjaar voeren, hetzij van het jaarlijks bockjaar
vahles » (amendemen t De Clercq, Doe, n n 31), tlj deus het loperid jaar afgesloten, indien het andere belas-

tingplichtigen geldt» (amendement De Clercq, Stuk n' 31),

Le Ministre fait observer que le deuxième alinéa du § 2
ne constitue pas une dcléqanon de pouvoirs, mais vise
exclusivement la possibilité de mesures d'application par
arrêté royal. Ni le texte de l'article 32 des lois coordonnées,
ni l'umrnde ment ci-dessus repris ne peuvent Fournir une
solution satisfaisante au problème posé par la nouvelle loi
sur la comptabilité publique votée au Sénat (Doc. n" 282/1,
Chambre).

Cette loi ne distingue dorénavant plus l'exercice budgé-
taire et la période d'imposition.

Le Ministre marque son accord.
L'amendement De Clercq (Doc. n? 31) est retiré.

Le Ministre communique les précisions suivantes qui
inspireront les mesures d'exécution à prendre par arrêté
royal :

1. -- Définition de la période imposable
Elle coïncide:

10 avec l'année civile précédant celle dont le millésime
désigne l'exercice d'imposition, lorsqu'Il s'agit:

a) de personnes physiques soumises à l'impôt des per-
sonnes physiques ou à l'impôt des non-résidents;

b) de contribuables soumis à l'impôt des personnes mora-
les;

c) des sociétés soumises à l'impôt des sociétés ou à l'impôt
des non-résidents et dont la comptabilité est tenue par
année civile:

L'exercice d'imposition au précompte mobilier et au pré-
compte professionnel visé à l'article 45 ainsi qu'à la cotisa-
tion spéciale visée à l'article 29 de la présente loi est dési-
gné par le millésime de l'année au cours de laquelle les
revenus soumis aux dits précomptes ou les sommes soumises
à ladite cotisation sont payés ou attribués. L'exercice d'impo-
sition au complément de précompte mobilier est désigné par
le millésime de l'année au cours de laquelle ce complément
de précompte est perçu.

U exercice d'imposition au précompte professionnel vise
à l'article 46 de la présente loi est désigné par le millésime
de l'année au cours de laquelle ce précompte est payé.

2° lorsqu'il s'agit de sociétés soumises à l'impôt des socié-
tés ou à l'impôt des non-résidents et dont la comptabilité est
tenue autrement que par année civile, avec l'exercice social
clôturé soit pendant l'année civile dont le millésime désigne
l'exercice d'imposition, soit pendant l'année civile précédant
celle dont le millésime désigne l'exercice d'imposition, sui-
vant que l'exercice social est clôturé le 31 octobre au plus
tard ou postérieurement.

IL ~- Définition des revenus réalisés bu recueillis pen-
dant la période imposable :

1° pour ce qui concerne les revenus des propriétés fon-
cières bâties ou non bâties, sur ceux qui sont afférents à
cette période;

2° pour ce qui concerne les revenus et produits des capi-
taux et biens mobiliers, ceux qui ont été payés ou attribués
au contribuable pendant cette période;

De Münster merkt op dat het twcede lid van § 2 geen
opdracht van bevoegdheden inhoudt, doch enkel in de
mogelijkheid van toepassingsmaatregelen bij koninklijk
besluit voorziet. Noch de tekst van artikel 32 van de
gecoördineerde wetten, noch het hoqer aangehaald amen-
dement kunnen een bevrediqende oplossing geven aan het
problecm dat rijst naar aanleiding van de nieuwe wet op
de Rijkscomptabiliteit, die door de Senaat werd goedge~
keurd (Stuk n'- 282/1, Kamer ).

Bij die wet wordt voortaan geen ondcrscheid meer
gemaakt tussen begrotingsjaar en aanslaqperiode.

De Minister is het ermee eens.
Het amendement van de heer De Clcrcq (Stuk n' 31)

wordt ingetrokken.
Daarop deelt de Minister volgende bijzonderheden mede,

die bij het treffen van de uitvoeringsmaatregelen bij konink-
lijk besluit tot basis zullen drenen :

1. -- Bepaling van het belastbear iijdperk,
Dit valt samen :

10 met het kalenderjaar voorafgaand aan het jaartal, dat
zijn naam verleent aan het aanslaqjaar, wann eer het geldt:

a) natuurlijke personen, die onderworpen zijn aan de
personenbelastmq of aan de belasting der niet-verblijf-
houders:

b) belastingplichtigen, die onderworpen zijn aan de
ree htspersonenbelastin g;

c) vennootschappen, die onderworpen zijn aan de ven-
nootschapsbelastinq of aan de belasting der niet-verhlijf-
houders en die een boekhouding per kalenderjaar voeren;

Het aanslagjaar inzake roerende voorheffing en inzake
'bedrijfsvoorheffing, beoogd bij artikel 45, alsmede iuzakè
de speciale aanslag, bedoeld bij artikel 29 van deze wet,
wordt aangeduid met hct jaartal van het jaar, gedurende
hetwelk de aan genoemde voorheffingen onderworpen
inkomsten of de aan genoemde aanslag onderworpen bedra-
gen betaald of toegekend werden. Het aanslagjaar inzake
aanvullende roerende voorheffinq. wordt aangeduid met het
jaartal van het jaar , gedurende hetwelk deze aanvullende
voorheffing geïnd werd.

Het aanslagjaar inzake bedrijfsvoorheffing, bedoeld bij
artïkel 16 van deze wet, wordt aangeduid met het [aartal
van het jaar, gedurende hetwelk deze voorheffing werd
betaald ..

2° als het gaat om vennootschappen die onder de gelding
van de vennootschapsbelasting of van de belastinq op niet-
verblijfhouders vallen en die hun boekhoudinq anders dan'
per kalenderjaar voeren, met het maatschappelijk dienst-
jaar dat afgesloten wordt tijdens het kalenderjaar waaraan
het aanslagjaar zijn naam ontleent, of wel tijdens het kalen-

- derjaar vóór datgene waaraan het aanslagjaar zijn naam
ontleent, naargelang het maatschappelijk dienstjaar ten
laatste op 31 oktober of later wordt afgesloten.

Il. - Definitie van de tijdens het belestbeer tijdperk
behaalde of oerkteçen inkomsien :

la voor inkomsten uit al dan niet gebouwde grondeigen-
dommen, de inkornsten welke op dat tijdperk betrekking
hebben;

2° voor Inkomsten' uit en opbrengsten van kapitalen en
roerende goederen, die welke gedurende dat tijdperk aan
de belastingplichtige zijn uitgekeerd of toegekend;



3° pour ce qui concerne les revenus professionnels:
a) les bénéfices ou profits constatés ou présumés de cette

période;
b) les rémunérations qui ont été payées ou attribuées au

bénéficiaire pendant cette période;

4° pour ce qui concerne les revenus divers:
a) les bénéfices ou profits visés à l'article 17, 1°, de la

présente loi, constatés ou présumés, de cette période;
b) les sommes visées il l'article 17, 2° à 6°, qui ont été

payées ou attribuées au contribuable: pendant cette période.

Ill. - Développement.
1° En ce qui concerne les revenus et produits des capitaux

et biens mobiliers. sont notamment assimilées au paiement
ou à l'attribution de revenus, les opérations visées à l'arti-
cle 21. alinéas 2 et 3. des mêmes lois coordonnées.

2° En ce qui concerne les bénéfices ou profits constatés
ou présumés. les bénéfices ou profits qui ressortent d'une
comptabilité tenue autrement que par année civile, sont cen-
sés avoir été recueillis à la date de clôture de l'exercice
comptable auquel ils se rapportent.

3" En ce qui concerne les rémunérations, l'opération visée
à l'article 45, deuxième alinéa de la présente loi, ne consti-
tue pas paiement ou attribution de rémunérations (transfe(t
de capitaux ou de valeurs de rachat d'une caisse de pension
ou.d'assurance à une autre caisse).

IV. - Lorsqu'un contribuable soumis à l'impôt sur le
revenu des personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou à
l'impôt des non-résidents dans les cas visés à l'article 37,
§ § 1:, 5 et 7 de la présente loi, perd cette qualité dans le
courant d'une année par suite de décès ou de toute autre
cause, la période imposable coïncide avec la partie de l'année
au cours de laquelle cette circonstance s'est produite et le
millésime de cette année désigne l'exercice d'imposition.

V. - Dans les cas visés à l'article 28, la cotisation spé-
dale à l'impôt des sociétés est rattachée à l'exercice d'impo-
sition désigné par le millésime de l'année civile suivant celle
pendant laquelle les sommes imposables sont payées ou
attribuées.

L'article 38 est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

Art. 39.

L'article 39 prévoit le cas d'une société qui a opté pour
l'assujettissement de ses bénéfices à l'impôt sur les personnes
physiques. Dans ce cas, rensemble du bénéfice imposable
est considéré comme payé ou attribué aux associés à la
date de clôture de l'exercice comptable.

Cet article est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE II.

Versement de l'impôt par voie de précomptes.

SECTION 1.
GENERALITES.

Art. 40.

Versement de l'impôt par voie de précomptes.
Cet article énumère les trois formes de précompte (immo-

bilier, mobilier et professionnel) par la voie desquelles l'impôt
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3D voor bedrijlsinkomsten :
a) de vastqestelde of vermoedelijke winsten of baren

over dat tijdperk:
b) de bezoldigingen die gedurende dat tijdperk aan de

betrokkene zijn uitgekeerd of toegekend:

4° voor inkomsten van diverse aard:
a) de in artikel 17, 1°, van deze wet bedoelde, vastge-

stelde of vermoedelijke winsten of baten over dat tijdperk;
b) de in artikel 17, 2° tot 6°. bedoelde bedragen welke

gedLlrende dat tijdperk aan de belastingplichtige zijn ultqe-
keerd of toegekend.

III. - Toelichtinq,
1° Wat betreft de inkomsten uit en de opbrengsten van

kapitalen en roerende goederen, worden met name met uit-
kering of toekenning van inkomsten gelijkgesteld de in ar tl-
kel 21, tweede en derde lld, van dezelfde gecoördineerde
wetten bedoelde verrichtingen,

2° Met betrekking tot de vastgestelde of vermoedelijke
winsten of baten worden die welke blijken uit een andere
dan per kalenderjaar gevoerde boekh.ouding geacht te zijn
behaald op de datum van afsluiting van het boekjaar
waarop zij betrekking hebben.

3° Wat betreft de bezoldigingen. is de in artikel45, tweede
Iid. van deze w et bedoelde verrichting, geen uitkering of
toekenning van bezoldigingen (overdrach.t van kapitalen of
van afkoopwaarden van een pensioen- of verzekeringskas
naar een andere kas) .

IV. - Wanneer een belastingplichtige, die onder toepas-
sing valt van de inkomstenbelasting voor natuurlijke per-
son en, van de vennootschapsbelasting of van de belasting
voor ntet-verbltjfhouders in de gevallen als bedoeld in arti-
kel 37, § § 4, 5 en 7, van deze wet, deze hoedanigheid in
de loop van een [aar ingevolge overlijden of om enige andere
reden verliest. valt het belastbaar tijdperk samen met dat
deel van het jaar tijdens hetwelk dat feit zich heeft voorge-
daan en ontleent het aanslagjaar zijn naam aan dat [aar.

V. - In de in artikel 28 bedoelde gevallen wordt de bij-
zondere aanslag in de vennootschapsbelasting gevoegd bij
het aanslaqjaar dat zijn naam ontleent aan het kalenderjaar
volqcnd op datgene tijdens hetwelk de belastbare bedragen
worden uitbetaald of toegekend.

Artikel 38 wordt goedgekeurd met 13 stemmen en 2 ont-
houdinqen.

Art.39.

Artikel 39 regelt het geval van een vennootschap die de
aanslaq van haar winsten in de personenbelastinq gekozen
heeft. In dit geval wordt het geheel van de belastbare winst
beschouwd als betaald of toegekend aan de vennoten op de
afsluitingsdatum van het boekjaar.

Dit artikel wordt goedgekeurd met 13 stemmen en 2 ont-
houdingen.

HOOFDSTUK II.

Storting van de belasting bij wijze van voorhefftnqen,

AFDELING 1.
ALGEMEENHEDEN.

Art. 40.

Stortinq van de belestinq bij iuijze !Jan voorheffingen.
Dit artikel somt de drie vormen van voorheffing op

(onroerende, roerende en bedrijfsvoorheffing). bi] middel
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est perçu lorsqu'il se rapporte aux revenus de propriétés
foncières (sises en Belgique), aux revenus et produits de
capitaux de biens mobiliers et aux revenus professionnels.

Discussion.

Un commissaire renouvelle la critique de fond déjà déve-
loppée clans la discussion générale du projet (p. 23 et sui-
vantes). Il est persuadé que le projet ne comporte aucune
simplification du fait que la contribution nationale de
crise qui frappait les revenus d'action et de capitaux investis
est remplacée par l'impôt sur les sociétés.

De plus. les précomptes ne jouissent pas du même régime
fiscal, certains n'étant ni remboursables, ni imputables.

A quoi le Ministre des Finances répond en rappelant sa
précédente argumentation.

L'institution du précompte est une des fondations du
nouveau projet.

1" Cette institution est équitable parce qu'elle permet
de simplifier en éliminant la contribution nationale de crise
et l'impôt complémentaire personnel.

2° Elle est psychologiquement nécessaire, car elle permet
d'adoucir la réaction fiscale désagréable que provoquerait
la perception de l'impôt global en une fois.

3° Elle est une nécessité pour l'Etat parce que sans pré-
comptes, l'Etat. par l'application du nouveau projet, se
trouverait démuni de ressources pendant une période de
18 à 24 mois, période nécessaire pour procéder à l'enrôle-
ment et à la perception du nouvel impôt global.

Rédaction du texte.
L'adverbe «respectivement» au second alinéa établit

une concordance entre les trois appela tions du précompte
et les trois bases de l'impôt.

Ne faut-il pas le supprimer suqqère tm commissaire.
étant donné que l'impôt sur les personnes physiques frappe
une quatrième catégorie de revenus, les divers. L'article 40.
en effet, doit être mis en relation avec les articles 42, § 3,
45, § 4 et 55, § 4. Pour ces articles. l'impôt sur revenus
divers est perçu par voie des précomptes mobilier et pro-
fessionnel.

Faisant écho à cette observation, le Gouvernement pro~
pose une nouvelle rédaction du premier alinéa (Doc. n" 33,
p. 6) :

« L'impôt est perçu par voie de précomptes, suivant les
distinctions et les modalités ci-après, dans la mesure où
il se rapporte soit aux revenus de propriétés foncières sises
en Belgique, soit aux revenus et produits de capitaux et
biens mobiliers ou aux revenus divers visés à l'article 17.
§ 1, 4" à 6°, de la présente loi, soit aux revenus profès-
sionnels. »

Cet amendement reprend les dispositions de l'article 42.
§ 3, suivant lequel le précompte mobilier sera dû sur les
revenus divers visés à l'article 17, § L 4° à 6°. (Il s'agit
des sous-locations accessoires, de bail d'immeubles meublés,
de lots ou de location de chasse, de pêche ou de tenderie.)

Dans tous ces cas, la perception de ce précompte mobi-
lier sera-t-elle possible?

Un commissaire estime que la disposition est superflue.

Le Ministre l'estime au contraire souhaitable quand il
s'agit de revenus importants. La perception se fera sans
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van welke de belastlnq geïnd wordt, die betrekking heeft
op de inkomsten uit grondeigendommen (gelegen in België),
op de inkornsten en opbrenqsten van kapitalen en roerende
goederen en op de bedrijfsinkomsten,

Besprekinq,

Een lid brengt nogmaals kritiek ten gronde uit, zoals dit
reeds het geval was bij de algemene besprekinq van het
ontwerp (blz, 23 en volqende ) , Hi] is ervan overtuigd dat
het ontwerp in genen de le een vereenvoudiging uit-
maakt, aangezien de nationale crisisbelasting op de inkoms-
ten uit aandelen en belegde kapitalen vervangen wordt
door de vennootschapshelastinq.

Bovendien geldt voor de voorheffingen niet dezelfde
belastingregeling, daar sommige teruqbetaalbaar noch aan-
rekenhaar zijn.

Daarop antwoordt de Mïnlster van Financtën door te
verwijzen naar zijn vroegere bewijsvoering.

De voorheffing is een van de grondvesten van het nieuwe
ontwerp.

1 o Zij is billijk, omdat zij door de afschaffing van de
nationale crisisbelasting en de aanvullende personele belas-
ting een vereenvoudiging mogelijk maakt.

2° Zij beantwoordt aan een psychologische noodzaak,
daar zij de minder prettige fiscale reactie verz acht, die ver-
oorzaakt wordt door een heffing ineens van de globale
belasting.

3" Zij is noodzakelijk voor de Staat omdat deze, eens
het nieuwe ontwerp toegepast, bij gebrek aan voorheffingen
over geen middelen zou beschikken gedurende 18 tot
21 maanden, d.i, de vereiste periode om de nieuwe globale
belasting in te kohieren en te innen.

Redacti'e pan de tekst.
Het bijwoord « onderscheidenlijk » in het tweede lid,

legt verband tussen de drie benamingen voor de voor-
heffingen en de drie belastingsgrondslagen.

Een lid vraagt of het nier weggelaten moet worden,
daar de personenbelasting een vierde categorie van inkom-
sten. nl, de diverse inkomsten, treft. Artikel10. moet immers
in verband worden gebracht met de artikelen 42, § 3, 45,
§ 4 en 55, § 4. Voor deze artikelen wordt de belasting op
de diverse inkomsten geheven door roerende voorheffing
en bedrijfsvoorheffing.

Ingaande op deze bemerkinq stelt de Regering een nieuwe
redactie van het eerste lid voor (Stuk n' 33, blz. 6) :

« De belasting wordt geheven bij wijze van voorhef-
fingen, volgens het on derscheid en op de wijze hierna aan-
geduid, voor zcver ze betrekking hebben hetzij op de in-
komsten uit in België gelegen grondeigendommen, hetzi] op
de inkomsten en opbrenqsten van kapitalen en roerende
goederen of op diverse inkomsten bedoeld bi] artikel 17, § 1,
4° tot 6", van deze wet, hetzij op bcdrtjlsinkomsten, »

Dit amendement neemt de bepalingen van artikel 42, § 3
over, volgens hetwelk aan de roerende voorheffinq zijn
onderworpen de diverse inkornsten bedoeld bi] artikel 17,
§ 1,4° tot 6". (Het geldt hier ·onderverhurin9 of huurceel-
afstand van gemeubelde onroerende goederen, loten en ver-
huring van jach t-, vis- en voqelvanqstrecht.)

Zal de inning van de roerende voorheffing in al die
gevallen mogelijk zijn?

Een lid acht deze bepaling overbodig.

De Minister beschouwt ze daarentegen als wenselijk
wanneer het gaat om belangrijke inkomsten. De heffing



difficultés lorsqu'il s'agit de location de terrains de chasse: I
appartenant à l'Etat, mais comme certaines perceptions
pourraient se révéler impraticables à l'usage, le Roi peut y
renoncer en vertu de l'article 42.

I,' amendement du Gouvernement et l'article 10 sont
adoptés par 13 voix et I abstention.

SECTION 2.

PRECOMPTE IMMOBILIER.

Art. 41,

Le paragraphe premier prévoit que le précompte immobilier
est dû par le propriétaire, possesseur, emphytéote, super-
ficière ou usufruitier. Ce paragraphe prévoit également que
cette débition sera organisée d'après les modalités dëter-
minées par le Roi.

Cette délégation est-elle nécessaire demande un commis-
saire? Oui, répond le Gouvernement parce qu'il faut prévoir
plusieurs modalités d'ordre administratif selon que la per-
ception est établie par section de communes, par commu-
nes, par contrôle ou par provinces, en vertu de l'article 60
des lois coordonnées. Il s'agit de pures mesures techniques
qui ne seront pas différentes des formalités que l'on utilise
actuellement pour percevoir l'impôt fonder,

A la suite de ces explications, un amendement est retiré
(Doe. n? 33/1, amendement De Clercq ).

L'alinéa deux du § I immunise les revenus des propriétés
fonçières qui répondent à trois conditions: avoir le caractère
de domaines nationaux, être improductives par elles-mêmes
et être affectées à un service public ou d'utilité générale.

II est précisé que cet alinéa ne fait pas mention expresse
du régime d'exception dont jouissent certains immeubles
en raison de leur affectation (églises, hôpitaux) tout simple-
ment parce que l'article 1, § 2, 1°, du projet a immunisé
le revenu cadastral des propriétés visées à l'article 1, § 3,
des lois coordonnées.

Le paragraphe deux prévoit que « l'exercice d'imposition»
au précompte immobilier est désigné par le millésime de
l'année dont les revenus servent de base audit précompte.

Le Ministre attache à cette rédaction LIn caractère logi-
que. II souligne que le millésime sera identique pour tous
les précomptes car ils portent tous sur des revenus se rap-
portant à une année identique.

A l'opposé les lois coordonnées présentaient une extrême
diversité: l'exercice d'imposition ou l'année de perception de
l'impôt différaient de l'année de perception du revenu
selon qu'il s'agissait de la taxe mobilière ou de la taxe
professionnelle.

Un commissaire n'est pas satisfait· par cette explication.
.elle maintient une confusion relative à l'impôt global; car
l'année d'imposition de cet impôt global (par ex, 1963) dif-
fère de l'année de perception du revenu (exercice 1962).

Le paragraphe troisième fixe la liquidation du précompte
en fixant le taux à 3 %'

Le taux est ramené à 2 % pour la catégorie d'habitations
sociales ou modestes, d'après certains critères.

Un commissaire propose de fixer le taux du précompte
immobilier à 2lh % (Doc. n? 33/2, amendement De Clercq).
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zal geen moeilijkheid opleveren wanneer het de verhuring
van aan de Staat tcebehorende jachtterreinen gcIdt: doch
aanqezien bepaalde inningen in de praktijk ondoenlijk
kunnen blijken, kan de Koning krachtens artikel 12 daar-
van afzien.

Het amendement van de Regedng en artikel 10 worden
aangenomen met 13 stemmen en lonthouding.

AFDELING 2.

ONROERENDE VOORHEFFING.

Art. 11.

In de eersie paragraaf wordt bepaald dat de onroerende
voorheffing verschuldiqd is door de eiqenaar. bezitter, er l-
pachter. opstalhouder of vruchtgebruiker, Deze paragraaf
behelst eveneens dat die aanrekening volgens door de
Koning bepaalde regelen zal worden toeqepast.

Is die dcleqatie ncodz akelijk , vraagt een Commissielid.
Het antwoord van de Regering luidt bevestigend omdat,
in toepassing van artikel 60 van de gecoördineerde wetten,
rneerdere mod aliteiten van administratieve aard dienen voor-
zien te worden naargelang de inning ingericht wordt per
gemeentesectie, per gemeente, per controle of per provincie.
Het geldt hier zuiver technische maatreqelen, die niet ver-
schillend zullen zijn van de formaliteiten die thans worden
toegepast bi] de inning van de grondbelasting.

Ingevolge die uitleg wordt een amendement ingetrokken
(Stuk n' 33/1, amendement De Clercq).

Het tweede lid van § 1 stelt de inkomsten uit grondeigenJ

dommen vrij die aan drie voorwaarden beantwoorden : de
aard van nationale domeingoederen hebben, op zichzelf niets
opbrengen en voor een openbare dienst of voor een dienst
van algemeen nut worden gebruikt.

Er wordt gepreciseerd dat dit lid niet uitdrukkelijk mel-
ding maakt van het uitzonderingsregime waarvan bepaalde
onroerende goederen genieten om redenvan hun bestemming
(kerken, hospitalen), eenvoudig omdat artikel 4, § 2, 1",
van het ontwerp het kadastraal inkomen van de bij artikel 4,
§ 3, van de gecoördineerde wetten bedoelde eigendommen
vrijgesteld heeft.

De tweede paragraaf bepaalt dat het aanslagjaar van de
onroerende voorheffing bepaald wordt door het [aar waar-
van de inkomsten dienen als basis van gezegde voorheffing.

De Münster bestempelt die rcdactie als logisch. Hij onder-
streept dat het jaartal voor al de voorheffingen hetzelfde
zal zijn, aangezien deze voor al de inkomsten betreffende
éénzelfde jaar geIden.

III tegenstelling hiermede, vertonen de gecoördineerde
wetten, een zeer grote verscheidenheid : het aanslagjaar
of het inningsjaar van de belasting verschilt van het jaar
tijdens hetwelk het inkornen werd geïnd, naargelang het
de mobiliënbelasting of de bedrijfsbelasting geldt,

Een lid is niet tevreden met deze uitleq, die de verwar-
ring betreffende de blobale belasting niet geheel doet
ophouden; het aanslagjaar van die globale belasting
(bv. 1963) verschilt immers van het jaar tijdens hetwelk
het inkomen is verworven [dienst] aar 1962).

De derde paragraaf stelt de betaling van de: voorheffing
vast door de aanslagvoet op 3 '% te bepalen,

De aanslaqvoet wordt, volgens bepaalde criteria, op 2 %
gebracht voor de categorie van de volks- of bescheiden
woningen.

Een lid stelt voor de aanslaqvoet van de onroerende voor-
heffing op 21/2 % vast te stellen (Stuk n" 33/2. amen-
dement De CIercq).
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Il rappelle les discussions qui surgirent au cours de
l'examen de la péréquation cadastrale et justifie ce taux :
la moyenne de la péréquation est plus ou moins le coefficient
quatre. Les taux anciens de contribution foncière (6 % en
moyenne) et contribution nationale de crise (6 %) addi-
tionnés et divisés par -:I semblent devoir se transformer en
un taux unique de 3 %' Toutefois, le taux moyen de la
contribution nationale de crise est de 4 % et non de 6 %'
Lu somme des deux taux (10 %), divisée par le coefficient
moyen de péréquation 4, aboutit à un taux final de 2 ~~ %'

Le Gouvernement propose de ne pas ranimer une discus-
sion qui fut fort longue, fort détaillée et se renouvela déjà
deux fois. Cet amendement aboutirait à supprimer 150 mil-
lions de recettes fiscales sans parler de l'incidence sur la
fiscalité provinciale et communale.

L'amendement est rejeté par 17 voix contre 2.

Le troisième alinéa du § 3 prévoit que, pour l'établissement
du précompte immobilier il n'est pas tenu compte des réduc-
tions de revenu cadastral prévues à l'article 1, § 2, 2D et 3°
du projet.

Un commissaire envisage le cas d'un bâtiment industriel
non utilisé, soit totalement soit partiellement. Comme ce
bâtiment jouit de ce chef de réduction, le précompte immo-
bilier sera-t-il établi sur son revenu cadastral sans tenir
compte de ces réductions 7

Rien ne sera modifié au système actuel de perception de
l'impôt foncier, répond le Gouvernement. Déjà actuellement,
on tient compte des réductions accordées en vertu de
l'article 13 des lois coordonnées lors de l'établissement de
l'impôt complémentaire personnel.

Sur proposition d'un membre, la Commission convient
de remplacer au § 4. 4°, troisième alinéa, dernière ligne,
les mots : « sauf convention contraire », par les mots:
« nonobstant toute convention contraire ».

Le paragraphe quatrième organise diverses réductions du
précompte Immobilier.

Ces réductions se basent sur le revenu du bien [revenu
cadastral modeste) (\D). sur la personne (grand invalide)
(2°). sur la famille (3°), sur la durée d'occupation du
bien (4°).

Au Y. un commissaire propose de remplacer les mots:
« trois enfants », par « deux enfants »,

Il justifie son amendement (Doc, n" 33/1, amendement
de M. Cools).

La réduction. à concurrence de 10 % par enfant à charge,
du précompte immobilier n'est prévue qu'en faveur des Iamtl-
les comptant au moins trois enfants en vie. Cette limitation
ne se justifie pas dans le contexte d'une politique familiale
active. Dès la présence d'un deuxième enfant, les charges
deviennent beaucoup plus importantes. Sous l'angle du
redressement du taux de la natalité, la naissance du
deuxième enfant joue également un rôle très positif (voir
théories du prof" Sauvy).

L'amendement proposé présente surtout un intérêt
pour les centimes additionnels au foncier levés par
les provinces et les communes. Il introduit une certaine pro-
gressivité qui se justifie à partir du moment où une fraction
relativement importante du revenu cadastral échappe à la
globalisation des revenus sur le plan de l'impôt d'Etat.

Le Ministre estime cet amendement raisonnable et con-
forme aux exigences d'une politique de natalité. Les rap-
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Hi] herinnert aan de discussie die plaats vond tijdens het
onderzoek van de kadastrale perekwatie en verantwoordt die
aanslagvoet : het gemiddelde van de perekwatie bereikt min
of meer de coëfficiënt vier. De eude aanslagvoeten van de
g rondbelastîng (6 %) en van de nationale crisisbelasting
(gemiddeld 6 %) dierien, wanneer zij samenqercld en door
1 gedeeld worden, schijnbaar omgezet te worden in èén
aanslagvoet van 3 %' De gemiddelde aanslagvoet van de
nationale crisisbelasting bedraagt nochtans 'I % en niet 6 %'
Het totaal van de twee aanslagvoeten (10 %). gedeeld
door de gemiddelde perekwatiecoëfficiënt 1, geeft een uit-
eindelijke aanslagvoet van 2 % %.

De Regering stelt voor een bespreking, die zeer lang
duurde, tot in de rninste bijzonderheden ging en recds twee-
maal werd hervat, niet opnieuw te openen. Dit amendement
zou ertoe leiden 150 miljoen aan belastingen af te schaffen,
zonder gewag te maken van de weerslaq op de provinciale
en gemeentelijke fiscaliteit.

Het amendement wordt verworpen met 17 tegen 2 stern-
men.

Het derde lid van § 3 luidt dat, voor de vestiging van
de onroerende voorheffing, er geen rekening gehouden
wordt met de verminderingen van kadastraal inkomen als
bedoeld bij artikel 1, § 2, 2° en Jo, van het ontwerp.

Een lid haalt het geval aan van een nijverheidsgebouw,
dat hetzij geheeL hetzij gedeeltelijk ongebruikt is. Aanqe-
zien om die reden een vermindering toepasselljk is op dit
gebouw. zal men dan de onroerende voorheffing vestigen
op het kadastraal inkomen zonder rekening te houden met
deze vermindel'ingen 7

Daarop antwoordt de Regering dat er niets gewijzigd
wordt aan de huidïqe regeling Inzake heHing van de
grondbelasting. Bij de vestiging van de aanvullende per-
sonele belasting wordt thans reeds rekening gehouden
met de krachtens artikel 13 van de gecoördineerde wetten
toegekende verminderingen.

Op voorstel van een lid is de Commissie het eens om
in § 4, 4°, derde lid, laatste regel, de woorden: « behoudens
andersluidende overeenkomst » te vervanqcn door de
woorden: « niettegenstaande iedere andersluidende overeen-
kornst ».

De oierde peraqree] regelt verscheidene verminderingen
van de onroerende voorheffing.

Deze verminderingen steunen op het Inkomen van het
goed (bescheiden kadastraal inkomen ) (1"), op de persoon
(zwaar oorlogsverminkte) (2°), op het gezin (3°), op de
duur gedurende welke het goed bewoond wordt (1°).

Bij 3° stelt een lid voor de woorden: « drie kinderen »
te vervangen door: « twee kinderen ».

Ht] verantwoordt zijn amendement (Stuk n" 33/1, amen-
dement Coo.ls).

De vermindering, ten belope van 10 % per kind ten
laste, van de onroerende voorheffing wordt slechts ver-
leend aan de gezinnen met ten minste drie kinderen in
leven. Deze beperking is onverantwoord, zo men een actief
gezinsbeleid wil voeren. De last wordt veel zwaarder vanaf
het tweede kind, Verder speelt de geboorte van het tweede
kind een zeer belangdjke rol met het oog op het bereiken
van een hoger geboortecijfer (cfr theorieën van prof' Sauvy).

Het amendement is vooral van belang voor de door de
provincies en gemeenten op de grondbelasting geheven
opcentiernen. Het voert een zekere progressiviteit in, die
verantwoord is door het feit 'dat, een betrekkelijk groot
gedeelte van het kadastraal inkornen aan de globalisatie
van de inkomsten ontsnapt voor de Staatsbelasting.

De Minister beschouwt dit amendement als redelijk en
als beantwoordend aan de eisen van een geboortepolitiek.



porteurs croient devoir souligner qu'il risque d'avoir une
forte répercussion sur les finances communales.

L'amendement est adopté à J'unanimité.
L'antépénultième alinéa du § 1 accorde une délégation

au Roi pour ranger une commune dans une catégorie déter-
minée lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs com-
munes.

Un commissaire propose de supprimer cette délpgation
(amendement De Clercq, Doc, n? 33/3). La class!flcation
originaire est Faite par la loi. Le Roi pourrait, par ce biais,
modifier l'assiette de l'impôt.

Le Ministre fait observer que déjà pour J'application de
l'impôt complémentaire personnel et la taxe professionnelle
les minimums exonérés sont déterminés selon des catégories
où les communes peuvent être déclassées par simple arrêté
royal.

Il se fait que de petites communes s'intègrent en fait
à une grande agglomération car le coût de la vie y est iden-
tique (Bruxelles, Charleroi). Le système est avantageux
pour la population.

L'amendement De Clercq (Doc. na 33/3) est retiré,

Le paragraphe cinquième refuse toute restitution du pré-
compte immobilier dans le cas de réduction du dit précompte-
basée sur J'article 4, § 2, 3'.

Un commissaire propose de compléter le § 5 par le texte
suivant:

« ... sauf lorsque le revenu cadastral de j'ensemble des
immeubles sis en Belgique d'un contribuable ne dépasse pas
les limites prévues au 1°, a, du § 4, Dans ce cas, il est
accordé remise totale du précompte immobilier » (amende-
ment Cools, Doc. n? 33/2, p. 10).

L'amendement 264/25~11 prévoit que n'entre pas en ligne
de compte dans la globalisation des revenus des personnes
physiques, le revenu cadastral de la maison occupée par son
propriétaire, lorsque le revenu cadastral ne dépasse pas
6 000, 8 000 ou 12 000 francs suivant que la maison est
située respectivement dans une commune de moins de
5 000 habitants, de 5 000 à 30 000 habitants ou de 30 000
habitants et plus.

L'avantage de ces dispositions serait neutralisé si, con-
formément au § 3 de l'article 41, il était prélevé au profit de
l'Etat, un précompte immobilier fixé à 3 % du revenu
cadastral. Ce précompte ne se justifie pas pour des revenus
cadastraux inférieurs à 6 000, 8 000 ou 12 000 francs suivant
les cas, à partir du moment où ces revenus n'entrent plus
en liqne de compte pour le calcul de l'impôt des personnes
physiques.

Il faut le supprimer; ainsi les contribuables modestes ne
ressentiront plus les inconvénients d'un précompte immo-
bilier non remboursable, ni Imputable. L'amendement proposé
n'a aucune incidence sur les centimes additionnels au foncier.

Le Ministre fait remarquer que cet amendement confond
la portée différen te de trois articles:

- l'article 4, § 2,3', qui accorde certaines réductions par
abattement à la base;

- l'article 41 qui détermine la base imposable au pré-
compte immobilier;

- l'article 48 qui organise l'imputation du précompte,
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De verslaggevers menen nochtans er te moeten op wijzen
dat dit amendement well'cht eeri sterke weerslag zal
hcbben op de gemeentelijke Hnancies.

Het amendement wordt eenpariq aanqenornen.
In het op twee na Iaatste lid van §4 wordt de Koning

opdracht gegeven een gemeente eventueel in een bepaalde
klasse te rangschikken, wanneer een agglomeratie zich over
verschillende qemeenten uitstrekt.

Een Iid stelt voor deze opdracht weg te laten (amende-
ment De Clercq. Stuk n'' 33/3). De oorspronkelüke ranq-
schikking werd door een wet ingevoerd. De Koning zou
van dit middel kunnen gebruik maken orn de zettlnq van
de belastïnq te wijzigen.

De Minister wijst erop dat recds voor de toepassinq van
de aanvullende personele belasting en de bedrijfsbelasting
de vriiqesteld e minima worden bepaald volqens cateqorieën
waarin de qemeenten bi] eenvoudig koninlijk besluit anders
kunnen worden gerangschikt.

De feiteliike toestand is zo dat kleine gemeenten in een
qrote aqqlorneratle worden opq enornen. want de kosten van
Ieveusonderhoud ziin er dezelfde (Brussel. Charleroi), Deze
reqeling valt in het vocr deel van de bevolking uit.

Het amendement De Clercq (Stuk n" 33/3) wordt inge-
trokken,

Paragraaf vijf ontzegt gelijk welke teruggave van de
onroerende voo-heffinq in qeval van ver minderiuq van
genoemde voorheffing op grond van artikel 4, § 2, 3°.

Een lid stelt voor, § 5 aan te vullen met wat volgt:

« ... behalve wanneer het kadastraal inkomen van het
qeheel van de in Belqië gelegen onroerende goederen van
de belastlnqplichtiqe de in § 4. 1". a bepaalde maxima nier
overschrttdt. In dit neval wordt de onroe-en de voorhefftnq
volledlq kwijtgescholden >, (amendement Cools, Sluk n" 33.
blz, 10).

Het amendement 264/25-II bepaalt dat het kndastraal
inkomen van het door de eiqenaar betrokken woonhuis niet
in aanmerkinq komt voor de qloballsatie van de inkomsten
van de natuurluke personen. wanneer dit kadastraal inkomen
6 000. 8 000 of 12000 frank niet overschrItdt naarqelanq
het huis gelegen is in een aemeente met minder dan ') 000
inwoners, met 5 000 tot 30 000 inwoners of met 30 000 en
meer inwoners.

Het voordeel van die bepalinaen zou geneutraliseerd wor-
den indien er. overeenkomstiq § 3 van artlkel 41. ten voor-
dele van de Staat een onroerende voorheffing zou qeschie-
den, vastgesteld op 3 % van het kadastraal inkomen. Die
voo-heffmo is niet qewettiad voor de kadastrale inkornens
die lager liggen dan 6 000, 8 000 of 12 000 frank naar gelang
van het qeval, zodra die inkomsten niet meer in aanmerking
komen voor de berekening van de personele belasting.

Ze moet afueschaft worrlen, zodat de b-lasttnrml'ch-
tillen met gering inkomen niet lanqer zullen te Iijden hebben
onder het na deel van een niet-teruobetaalbar« en niet-aan-
rekenbare onroerende voorhefflno. Het voorqestelde amen-

.rlernent heeft ceen enkele weerslag op de opcentiemen op
de grondbelasting,

De Mini~ter merkt 00 dat in dit amendement teksten met
een verschillende strekking uit drie artikelen met elkaar
worden verward ~

- ar tikel 4, § 2. 30
• waarhü bepaalde verrntnderinqen

worden verleend door abattementen aan de basis:
- ar tikel 41. waarbij de aanslagbasis voor de onroerende

voorhelfmq wordt bepaald:
- artikel 48, waarbij de aanrekening van de voorheffing

wordt geregeld.
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L'amendement tend à rattacher à l'article 41 la réduction
de l'article 4, § 2. 3°, et à faire jouer cette réduction dans
le calcul de l'imputation du précompte. L'abattement qui en
résulterait entraînerait une moins-value considérable pour
les finances communales. Cet amendement ne peut être
accepté,

L'amendement est retiré.
Le paragraphe sixième établit un complément de pré-

compte immobilier sur le revenu de l'ensemble des propriétés
foncières des non-résidents.

Un commissaire demande la suppression de ce paragraphe
(Doc. n° 30, amendement GilIès de Pé lichy) parce que son

contenu ne trouve aucune contrepartie dans le traité insti-
tuant le Marché Commun.

Le Gouvernement désire rencontrer cette observation et
tenir compte des conventions avec d'autres pays. selon les-
quelles l'impôt assis sur les propriétés foncières en Belgique
profite exclusivement à la Belgique.

Aussi propose-t-il de compléter' le § 6 par le texte suivant:

« lorsque l'intéressé a son domicile fiscal dans un pays
avec lequel la Belgique a conclu une convention préventive
de la double imposition. réservant exclusivement à la Bel~
gique la taxation des revenus des propriétés foncières sises
sur son territoire. »

Ce tamendement est adopté à l'unanimité.
L'amendement Gillès de Pëllchy (Doc. n° 30) est retiré.

Les rapporteurs proposent de rédiger comme suit le pre-
miel' alinéa, § 6 :

« Un complément de précompte immobilier est établi au
profit de l'Etat suivant les modalités applicables au pré-
compte immobilier sur les revenus de l'ensemble des proprlé-
tés foncières sises en Belgique dont le propriétaire. pesses-
seur, emphytéote, superficiaire ou usufruitier est assujetti à
l'impôt des non-rêsldents, lorsque l'intéressé a son domicile
fiscal dans un pays avec lequel la Belgique a conclu une
convention préventive de la double imposition, réservant
exclusivement à la Belgique la taxation des revenus des
propriétés foncières sises sur son territoire. »
~\

Avant de passer au vote sur l'ensemble de l'article, un
commissaire propose de réserver ce vote jusqu'à l'adoption
de l' article 4, en raison d'interférences entre les articles 41
et 4.

Cette proposition n'est pas retenue.
Le texte de l'article 41 est adopté pal' 18 voix contre 2.

SECTION 3.
PRECOMPTE .MOBILIER.

Art. 42.

Cet article énumère les redevables du précompte mobilier
et leurs obligations.

Le paragraphe premier énumère les catégories de rede-
vables :

10 les sociétés et personnes énumérées à l'article 20, § 1,
1° à 3° des lois coordonnées.

Un amendement du Gouvernement (Doc. n? 33/1) ajoute
à cette catégorie « et à l'article 5, § 2, 1°, 3° et 4°,
de la présente loi ».
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Het amendement strekt ertoe, de bij artikel 4, § 2, 3",
verleende vermindering aan artikel 41 te koppelen en die
vermindering te betrekken in de aamekening van de voor-
heffing. Het aldus bekomen abattement zou een aanztcnlijk
verminderde opbrenqst voor de gemeentefinanciën ten
gevolge hebben. Het amendement is onaanvaardbaar.

Het amendement wordt ingetrokken.
Bij de zesde paragraaf wordt een aanvullende onroc-

rende voorheffing gevestigd op het inkomen van de geza-
menlijke onroerende goederen der niet-verbh] Ihouders,

Een lid vraagt de weglating van deze: paraqraaf (Stuk
n" 30. amendement GilIès de Pélichy}, omdat de daarin
vervatte bepalinq geenszins terug te vinden is in het Verdrag
tot instelling van de Gemeenschappelijke Markt.

De Regering werist in te gaan op dit bezwaar en wil
rekening houden met de overeenkomsten met andere landen,
volqens welke de aanslag van de inkomsten uit grondei-
gendommen in België uitsluitend aan ons land ten goede
komt.

Zij stelt dan ook voor ~ 6 aan te vullen met wat volgt:
« wanneer de belanghebbende zijn fiscale woonplaats

heeft in een land waarmede België een overeenkomst tot
voorkoming van dubbele aanslag heeft afgesloten en vol-
gens welke de aanslaq van de inkomsten uit grondeigen-
domrnen gelegen op zijn grondgebied uitsluitend aan België
is voorbehouden, »

Dit amendement wordt eenparig aangenomen.
Het amendement Gillès de Pélichy (Stuk n" 30) wordt

ingetrokken.
De verslaqqevers stellen voor het eerste lid van § 6 als

volgt op te stellen:
§ 6. Volqens de regelen die toepasselijk zijn op de onroe-

rende: voorheffing wordt een aanvullende onroereride voor-
heffing ten behoeve van de Staat gevestigd op het inkomen
van de gezamenlijke in Belqië gelegen onroereride goederen,
waarvan de eigenaar. bezitter, erfpachter, opstalhoudcr of
vruchtqebruiker onderworpen is aan de belasting der niet-
verblijfhoud ers wanneer de belanghebbende zijn fiscale
woonplaats heeft in een land waarrnede België een over-
eenkomst tot voorkoming van dubbele aanslag heeft afqe-
sloten volgens welke de aanslag van de inkomsten uit
grondeigendommen gele:gen op zijn grondgebied uitsluitend
aan België is voorbehouden.

Alvorens over te gaan tot. de stemming over het artikel in
zijn [Ieheel, stelt een lid voor deze stemming aan te houden
tot na de aanneming van artlkel 4, dit ter wille van de
onderlinge afhankelijkheid van de artikelen 4t en 4.

Dit voorstel wordt verworpen.
De tekst van artikel wordt aangenomen met 18 tegen

2 stemmen.

AFDELING 3.

ROERENDE VOORHEFFING.

Art. 42.

Dit artikel somt dieqen en op die aan de roerende voor-
heffing zijn onderworpen en welke verplichtln qen zlj
hebben.

III de eerste paragraaf worden de categorieën van belas-
tingschuldigen opgesomd:

1c de vennootschappen en personen genoemd in artikel 20,
§ 1, I ° tot 30

, van de gecoördineerde wetten.
Een amendement van de Regering (Stuk n' 33/1) vult

deze categorie aan met « en artikel 5, § 2, t-. 3° en 4°,
van deze wet >J.



Il s'agit, dit le Gouvernement, de corriqer une erreur maté-
rielle et de spécifier que tous les revenus mobiliers sont visés
par l'article.

Mais un commissaire fait observer que l'article 20 des
lois coordonnées est abrogé par l'article 50 du projet.

Il sera donc nécessaire d'amender l'article 50,

2" les débiteurs de revenus visés par l'article 5, § 2, 40
•

3° le Gouvernement propose de compléter le § 1 en spé-
cifiant que sont également redevables les béné Hciaires des
revenus déduits des bé néfices de la période imposable en
vertu de l'article 34, § 1, de la présente loi lorsque ceux qui
les paient ou en sont débiteurs ne sont pas établis en Belgi-
que (Doc. n" 33/2).

Comme les revenus d'origine étrangère visés à l'article 34,
§ 1. sont admis en déduction du bénéfice imposable. ces
revenus ne peuvent échapper au précompte mobilier lors-
qu'ils sont encaissés directement à l'étranger. Sinon une
différence de traitement pénaliserait les mêmes revenus s'ils
étaient recueillis à l'intervention d'une banque belge puisque
dans ce cas ils subiraient inéluctablement le précompte.

Les amendements du Gouvernement (Doc. n" 33, naß 1 et
3) sont adoptés par 18 voix et 2 abstentions.

Le paragraphe deux impose la retenue du précompte par
le débiteur du revenu nonobstant toute convention contraire.

Un commissaire soulève le cas des contrats en cours
conclus avant la mise en vigueur du projet notamment les
contrats de prêts où l'on stipule souvent des intérêts il
charge du débiteur.

Ainsi la taxe mobilière (sous le régime des lois coordon-
nées] est de Il ou de 18 % selon que la taxe est supportée
par le débiteur ou par le créancier. Aussi. adapte-t-on
souvent les clauses d'intérêt. De cette façon la taxe mobilière
est réduite à 11 francs sur 89 francs, soit ± 12,36 %'

On déplace de la sorte une dette fiscale qui pe-sait d'après
le contrat sur les épaules d'un tiers et qui selon le projet
pèsera clans tous les cas sur les épaules du débiteur des
revenus.

Comment adapter à cette situation l'article 42, § 2, clont
le texte est impératif, impose une retenue dans Lous les cas.
Cela ne permet pas au Gouvernement d'utiliser le pouvoir
de renonciation contenu dans l'article 43. § 2.

Le Ministre répond que dans tous les cas le taux du pré-
compte sera de 15 %' Il rappelle qu'un amendement du
Gouvernement à l'article 11 précise que si en violation de
l'article 2, § 2, l'impôt est supporté par le débiteur du
revenu, cet impôt ne sera pas considéré comme une charge
professionnelle.

Le problème des contrats en cours concerne l'imputation
et le taux du précompte, deux objets qui ne concernent pas
l'article 42.

Le paragraphe troisième étend l'obligation de débition du
précompte à certains revenus divers (art. 1'7, § 1, 4°, 5°, 6°)

. (soit immeubles meublés, soit lots, soit chasse, pêche, ten-
derie) .

Un commissaire propose la suppression de la référence à
l'article 17,4" à 6°. Il estime qu'il s'agit là de petites sommes
dont les frais de recouvrement dépasseraient le produit.
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Volgens de Regering wordt daarmede beoogd een mate-
riële vergissing te verbeteren. en te verduidelijken dat het
artikel toepasselijk is op alle roerende inkornsten,

Een lid voert echter aan dat artikel 20 van de qecoördi-
neerde wetten wordt opgeheven door artikel 50 van het
ontwerp.

Derhalve zal het ncodzakelijk zijn artikel 50 te wijzigen,

2° de schuldeuaars van inkomsten bedoeld bi] artikel 5,
2, 4°,
3° de Regering. stelt voor § 1 aan te vullen met de bepa-

ling, dat eveneens aan de roereride voorheffing zijn onder-
worpen, de gellieters van de inkomsten welkc. krachtens
artikel 34, § 1. van deze wet, werden afgetrokken van de
winston van dit belastbaar tijdperk, wannecr zij die ze
betalen of er schuldenaar van zijn niet in België gevestigd
zijn (Stuk n' 33/2).

Daar de bi] artikel 34, § 1. bedoelde inkomsten van bui-
tenlandse oorsprong in mindering mogen worden gebracht
van de belastbare inkornsten, mogen deze inkomsten niet
aan cie roereride voorheffing ontsnappen ingeval zi] recht-
streeks in het buitenland worden geïnd, Zo niet wovd en
dezelfde inkomsten ingevolge een verschillende behandeling
bestraft. zo zij door tussenkomst van een Belgische bank
worden verkreqen, want in dat gevalondergaan zij enver-
mijdelijk de voorheffinq.

De Regeringsamendernenten (Stuk nr 33, n'· 1 en 3)
worden goedgekeurd met 18 stemrnen en 2 onthoudinqen.

Paragraaf tioee legt de schuldenaar van de inkomsten de
verplichtinq op de voorheffing in te houden niettegenstaande
elk hiermee strijdig beding.

Een lid haalt het geval aan van de lopencle contrecten,
die afgesloten werden vóór het ontwerp in werking treedt,
o.m. de leencontracten, waarbij vaak een rente ten laste
van de schuldenaar wordt bedongen.

Zo bijvoorbeeld bedraagt de mobiliënbelasting (onder het
stelsel van de gecoördim~erde wetten) Il of 18 % naarqe-
lang de belasting gedragen wordt door de schuldenaar of
de schuldeiser. Daarom past men vaak de renteclausule aan.
Derwijze wordt de mobiliënbelastinq herleid tot 11 frank
op 89 frank, hetzij ±12,36 '/'o,

Op die wijze verplaatst men een fiscale verplichting die,
luidens het contract, op een derde rustte en. ingevolge het
ontwerp, in elk geval op de schouders van de schuldenaar
van de inkomsten zal rusten.

Hoe kan men nu artikel 42, § 2, die een inhouding in elk
geval gebiedend opleqt, in overeenstemrninq brengen met
die toestand? Dit maakt het immers de Regering niet moqe-
lijk gebruik te maken van de blj artikel 43, § 2, bepaalde
bevoeqdheid orn af te zien van een heffing.

De Minister antwoordt dat de voorhefftnq in elk geval
15 % zal bedragen. Hij herlnnert eraan dat bij een regerings~
amendement op artikel Il wordt gepreciseerd dat zo, in
strijd met artikel 42, § 2, de belasting wordt gedragen
door de schuldenaar van het inkornen, die belasting niet
als een bedrtjfslast zal worden beschouwd.

Het probleern van de lopende contracten heeft betrekking
op de aanrekening en het bedrag van de voorheffing: deze
beide punten worden in artikel 42 niet behandeld,

De derde paragraaf breidt de voorheffing uit tot bepaalde
diverse inkornsten (art. 17, § 1, 4°, 5°, 6°) (gemeubelde
onroerende goederen, of loten, of jacht, vis- en vogelvangst) .

Een lid steln voor de verwijzmq naar artikel 17. 4° tot 6°,
weg te laten. Hij is van mening dat het hier om kleine bedra-
gen gaat en dat de kesten van invordering de opbrengst
ervan zouden overtreffen.



57,25 Betaald netto-divldend F

Bedrag aan te geven door de aandeelhouders:

8500
57,25 X -- = 85 frank.

5725
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Un autre commissaire propose de majorer le port d'armes
de 5 % pour pouvoir renoncer à J'application du précompte
aux catéqories 40 et 5" de l'article 17, dont le montant
budgétaire représente à peine 2 millions,

Le Ministre rappelle qu'une proposition de loi, déposée
au Sénat, tend à mettre l'impôt à charge du bénéficiaire
mais que cette proposition ne pourra être acceptée devant
les objections de l'Administration de J'Enregistrement
notamment au sujet des terrains de J'Etat.

D'ailleurs. dans le système des lois coordonnées, les reve-
nus du droit de pêche sont soumis à la taxe mobilière et
retenus à la source.

Enfin. l'article 43. § 2, permettra, si la chose est jugée
possible. de renoncer au précompte sur les revenus de
l'espèce.

L'amendement tendant à limiter le précompte aux revenus
divers visés seulement par J'article 17, 50 est retiré.

Un commissaire constate qu'il est absolument nécessaire.
pour maintenir l'abondance clans le marché des capitaux en
faveur des entreprises industrielles, commerciales ou aqrt-
coles belges. que ces sociétés puissent, comme par le passé,
distribuer des dividendes nets.

Il demande au Ministre:

1° s'il peut déclarer qu'il sera possible. avec le nouveau
système, de distribuer des dividendes nets;

2° de faire établir par son administration. des exemples
sur base de bilans connus de différentes sociétés qui ont.
par le passé, distribué des dividendes nets.

Réponse i

L'article 42, § 2. du projet stipule que les redevables du
précompte mobilier doivent retenir celui-ci sur les revenus
imposables et ce nonobstant toute convention contraire.

Toutefois, comme l'Administration ne pourra s'opposer
à ce que les débiteurs de revenus mobiliers soumis au pré-
compte continuent à prendre celui-ci à leur charge. il a bien
fallu prévoir cette éventualité; c'est la raison pour laquelle
les articles 11. § 3. 3°, et 32, § 2, 10 (amendés) du projet
excluent des dépenses déductibles pour la détermination du
revenu imposable, « le précompte mobilier éventuellement
supporté par le débiteur du revenu en violation de l'arti-
cle 42, § 2 (du projet) ».

Pour ce qui concerne les dividendes, la situation se pré-
sentera comme ci-dessous. suivant que la société retiendra
ou supportera le précompte mobilier:

1. Précompte retenu.

Dividende décrété .. . F
Précompte mobilier (70 X 85/70 = 85 X 15 %).

70.00
-12,75

Dividende net payé

Montant à déclarer par l'actionnaire:

8500
57,25 X -- = 85 francs,

5725

F

Crédit d'impôt + précompte imputable:

2775
85 X = F 27,75 (15 + 12,75 ou 85 - 57,25).

8500
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Een ander lid stelt voor de belasting op het bezlt van
vuurwapens met 5 % meer te belasten, opdat men zou kun.
nen afzien van de voorheffing in de bi] 4° en 5" van
artikel 17 bedoelde qevnllen, waarvan de opbrengst voor de
begroting amper 2 miljoen frank bedraagt.

De Minister herinnert eraan dat een wetsvoorstel, inge-
diend bij de Senaat, ertoe strekt de belasting ten laste van
de genieter te leggen, doch clat dit voorstel nlet kan worden
aanvaard, gezien de bezwaren van het Bestuur der Regis~
tratie, met name wat betreft de Rijksterreinen.

In het stelsel van de gecoördineerde wetten zijn de
inkomsten van het visrecht trouwens onderworpen aan de
rnobiliênbelastlnq en worden ze aan de bron ingehouden.

Tenslotte zal artikel 43, § 2, toestaan, indien zulks moqe-
lijk geacht worrlt, af te zien van de voorheffing op derqe-
lijke inkornsten.

Het amendement. ertoe strekkend de voorheffing enkel te
beperken tot de bij artikel 17, 5°, bedoelde diverse inkorn-
sten, wordt ingetrokken.

Een lid stelt vast dat, om de overvloed op de kapitaal-
markt ten gunste van Belgische nijverheids-, handels- en
landbouwondernemingen te behouden, het volstrekt nodig
is dat, zoals nu, die vennootschappen netto-dividenden
kunnen uitkeren.

Hij vraagt de Minister:

loaf hij kan verklaren dat het, met het nieuw stelsel,
moqelijk zal zijn netto ..dividenden uit te keren:

20 door zijn Administratie voorbeelden te doen opmaken
op basis van de gekende balans van verschillende vennoot-
schappen die, in het verledcn. netto-divldenden hebben
uitgekeerd.

Antwoord:

Artikel 42. § 2,' van het ontwerp luidt dat zl], die onder-
worpen zijn aan de roerende voorhef Iinq, deze moeten
inhouden op de belastbare inkomsten en dit ondanks elk
hiermee strijdig beding.

Aangezien de Admlnistratie er zich nochtans niet zal kun-
nen tegen verzetten dat de schuldenaars van roerende
inkornsten, die aan de voorheffing onderworpen zijn, deze
verder te hunnen laste riernen , heeft men de moqelijkheid
wel dienen te voorzien; dit Is de reden waarom de artike-
len 11. § 3.3° en 32. § 2, 10 (geamendeerd) van het ontwerp
van de aftrekbare uitgaven voor het bepalen van het belast-
baar inkomen « de roerende voorheffing die eventueel
gedragen wordt door de schuldenaar van het inkomen, in
overtreding van artikel 42, § 2 (van het ontwerp) » uit-
sluiten. '

Wat de dividenden betreft zal de toestand zich als volgt
vertonen, naargelang de vennootschap de roerende voor-
heffing zal Inhouden of dragen:

1. Ïnqehouden voorheffing.

Vastgesteld dividend F 70.00
Roerende voorheffing (70 X 85/70 = 85 X 15 %) -- 12,75

57,25

I
I

J::Selastingkrediet + aanrekenbare voorheffing:

2775
85 X - = F 27,75 (15 + 12,75 of 85-57.25).

8500



2. Précompte Tlon retenu,
Dividende décrété et payé: 70 francs.

Précompte mobilier à verser par la société:

SS
70 X - X 15 % = F 12,75.

70
Montant à déclarer par l'actionnaire:

8500
70 X - = F 103.93.

5725

Crédit d'impôt + précompte imputable:

2775
103,93 X - = F 33,93.

8500

Au surplus. la société paiera l'impôt des sociétés à 30 %
sur le précompte (F 12,75) qu'elle a supporté.

Si. dans la première éventualité, un actionnaire encaisse
10000 coupons de F 57,25 net. soit. 572500 francs, et n'a
ni autres revenus ni charges déductibles, il devra un impôt
cles personnes physiques de 284300 francs (impôt des per-
sonnes physiques dû sur 850 000 francs; 0 personnes à
charge). sur lequel on imputera 277 500 francs: on lui récla-
mera donc un supplément de 6 800 francs.

Dans la deuxième éventualité, cet actionnaire devrait un
impôt cles personnes physiques cie 365735 francs (impôts
des personnes physiques dû sur 1 039 300 francs; 0 per-
sonnes à charge). sur lequel on imputera 339300 francs;
on lui réclamera donc un supplément de 26 435 francs. Et la
société paiera sur le précompte non retenu (127500 francs)
un impôt de 30 %. soit 38 250 francs.

Un commissaire considère que le précompte mobilier aura
une influence psychologique déplorable.

Sur 100 francs de bénéfices la société ne pourra attribuer
qu'un dividende de 70 francs, son impôt personnel étant
de 30 %'

Lorsqu'il fait la déclaration fiscale du dividende reçu en
vue d'une imposition à l'impôt général, le bénéficiaire ne
peut défalquer que 15 % de crédit d'impôt. Il doit donc
déclarer 85 francs alors qu'il n'a reçu que 70 francs. En
réalité il touchera 57 francs.

Le Ministre rappelle que le formulaire ad hoc expliquera
ces calculs et que l'adaptation de tout nouvel instrument
suppose une période d'adaptation des esprits.

L'article 42 est adopté par 18 voix contre 2 et 1 absten-
tion.

Art. 43.

CElt article fixe le taux du précompte mobilier et exonère
de sa perception une partie des revenus d'actions ou de
capitaux investis, sous certaines conditions (§ 1).

Le Roi est autorisé à renoncer à la perception de ce pré-
compte (§ 2).

L'article organise enfin le précompte mobilier en tenant
compte du crédit d'impôt (§ 3).

Nous rétablissons un ordre logique de discussion quoi-
qu'en pratique la Commission ait discuté le texte du § 2
avant celui du § I.
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2. Niet inqehouden voorheffing,

Vastgesteld en betaald dividend: 70 frank.

Onroerende voorheffing te storten door de vennootschap:

S5
70 X -- X 15 % = F 12,75,

70
Bedrag aan te geven door de aandeelhouders:

8500
70--·-

5725
F 103,93.

Belastingkrediet + aanrekenbare voorheHiriq ;

2775
103,93X·- = F 33,93,

8500

Bovendien betaalt de vennootschap de vennootschapsbe-
lasting van 30 % op de voorheffing (F 12.75) die zij voor
haar rekening heeft genomen,

Indien in he t eerste geval een aandeelhouder 10 000 cou-
pons van netto F 57,25, d.w.z. 572 500 frank, int en geen
andere inkomsten of aftrekbare lasten heeft, moet hi] een
personenbelasting van 284 300 frank (personenbelasting ver-
schuldigd op 850000 frank; a personen ten laste] betalen,
waarop 277500 frank aangerekend wordt; er wordt van
hem dus een aanvulling van 6 800 frank geëist.

In het tweede geval is deze aandeelhouder een personen-
belasting van 365735 frank (personenbelasting verschuldtqd
op 1 039300 frank; 0 personen ten laste ) verschuldigd,
waarop 339 300 frank aangerekend wordt; er wordt dus van
hem een aanvulling van 26435 frank geëist. De vennoot-
schap betaalt op de niet ingehouden voorheffing (127 SOD
frank) een belasting van 30 %, of 38 250 frank.

Een lid beschouwt het aldus, dat de roerende voorheffing
een betreurenswaardige psychologische invloed zal uit-
oefenen.

Op 100 frank winst mag de vennootschap slechts een
dividend van 70 frank toekennen, daar haar persoonlijke
belasting gelijk is aan 30 %'

Wanneer hij de belastingaàngifte van het ontvangen
dividend doet met het oog op een onderwerplnq aan de
belasting, mag de begunstigde slechts 15 % van het belas-
tingkrediet aftrekken. Hij moet dus 85 frank aangeven,
waar hij slechts 70 frank heeft ontvanqcn. Feitelijk zal
hij 57 frank ontvangen.

De Minister herinnert eraan dat het formulier ad hoc
die berekeninqen zal uitleggen en dat de aanpassing van
elk nieuw instrument een periode van aanpassing van de
betrokkenen veronderstelt.

Artikel 42 wordt aangenomen met 18 stem men tegen 2
en lonthouding.

Art. 43.

Bij dit artikel wordt de aanslagvoet van de roerende voor-
heffing vastgesteld en wordt, onder bepaalde voorwaarden,
een deel van de inkomsten uit aandelen of uit belegde
kapitalen van de heHing ervan vrijgesteld (§ 1),

De Koning is ertoe gemachtigd van de heffing van de
voorheffing af te zien (§ 2).

Het artikel organiseert ten slotte de roerende voorheffing,
,rekening houdcnd met het belastingkrediet (§ 3).

Wij herstellen een logische volgorde bij de discussie,
ofschoon in cie praktijk cie Commissie de tekst van § 2
vóór die van § I besproken heeft.
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Le paragraphe premier fixe le taux du précompte mobi-
lier à IS %. Il stipule que ce précompte ne doit pas être
retenu dans une série de cas:

1° lorsque la partie du revenu est allouée aux pouvoirs
publics et aux commissions d'assistance publique;

2° lorsque cette partie correspond au montant déduit
du bénéfice distribué, c'est-à-dire à un montant déjà frappé
par l'impôt; cette éventualité se présente à travers l'article 34
qui maintient la règle de déduction « revenus de revenus »
dans certains cas.

3° lorsque, dans l'éventualité du 20
, la distribution du

revenu a été effectuée sur des bénéfices antérieurement
réservés.

Un commissaire attire l'attention sur les conséquences
de cet article 43, § 1, lorsqu'il frappe les revenus mobiliers
d'origine étrangère.

La Belgique possède traditionnellement des revenus con-
sidérables en provenance d'investissements à l'étranger.
Ces revenus servent d'appui à notre commerce extérieur
et permettent d'assurer une collaboration aux pays en voie
de développement.

Or, le § 1 soumet tous ces revenus au précompte de
IS %'

Lorsqu'on ajoute le précompte de contrôle à payer sur
le montant net distribué, le système devient défavorable
pour les sociétés belges possédant des filiales à l'étranger
par comparaison avec les sociétés similaires étrangères
dont les titres seront préférés par les investisseurs.

Un commissaire cite l'exemple d'Une firme dont le bilan
est déficitaire, dont le revenu global est exonéré
de l'impôt sur les sociétés et qui supportera cependant un
précompte non remboursable de 15 %.

Un commissaire cite le cas des Pays-Bas qui ne frappent
pas d'un impôt spécifique les revenus mobiliers en prove-
nance de l'étranger, mais exclut des dividendes le bénéfice
imposable lorsque la firme hollandaise possède 25 % de
participation dans la filiale située à l'étranger. Une discus-
sion actuellement en cours aux Pays-Bas tend à abaisser
cette proportion à 5 %' .

Le texte du § 1 est donc en contradiction avec deux
buts du projet : l'harmonisation avec le Marché Commun
et l'expansion économique.

Le Ministre constate que les modifications apportées par
le nouveau projet au régime des lois coordonnées sont
minimes: .

a) Url taux de 15 % au lieu de 12 0/0;
b) une plus grande souplesse dans l'application du pré-

compte, puisque le Roi pourra y renoncer,

Il est possible, dit-il, qne les lois coordonnées aient
entraîné le développement de filiales à l'étranger et soient
à l'origine d'une abondance de dividendes en provenance de
l'étranger.

Il ajoute que le système pratiqué par les Pays-Bas est
rendu possible grâce au pouvoir très large d'exonération
accordé au Ministre hollandais, pouvoir qui ne se concevrait
pas dans le cadre des institutions belges.

Enfin, la soupape du § 2 permet d'exonérer les revenus
qui risqueraient de supporter un précompte non rembour-
sable plus important que l'impôt général qui les frappe.
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De eerste paragraaf stelt de aanslagvoet van de roerende
voorheffing vast op 15 %' Hij stipt aan dat de voorhe Hinq
in een reeks gevallen niet dient afgehouden te worden:

10 wann eer het de el van het inkomen verleend wordt aan
de openbare hstur en en aan de cornmissies van openbare
onderstand:

20 wan neer dit deel overecnstemt met het bedrag dat van
de uitgedeelde winst werd afgetrokken, dit wil zeggen met
een bedrag dat reeds door de belastinq getroffen werd:
deze moqelijkheid doet zich voor via artikel 31, waarbij
de regel van aftrekbaarheid « inkomsten van lnkornsten »
in sommige gevallen behouden wordr:

30 wanneer. in het wb 2° bepaalde geval, het uitdelen
va n het inkomen verricht werd op vroeqer qereserveerde
winsten.

Een lid trekt de aandacht op de gevolgen van dit
artikcl 43, § I. wanneer het de roercnde inkomsten van
buiten lan dse oorsprong treft.

België beschikt traditioneelover aanz ienlijke inkomsteri
die herkomstiq zii n van beleggingen in het buitenland, Die
inkomsten verlene n steun aan onze buitcnlan dse handel en
scheppen de mogelijkheid tot samenwerking met de ont-
wikkeling siand en,

Wclnu. § londerwerpt al die inkomsten aan de voor-
heffing van 15 %'

Voegt men daarbij de controlevoorheffing, die op het uit-
gekeerde netto-bedraq verschuldigd is, dan valt deze reqe-
ling nadelig uit voor de Belgische vennootschappen met
filialen in het buitenland in vergelijking met gelijkaardige
buitenlandse vennootschappen, waarvan de elfecten door de
beleggers meer zullen gezocht worden.

Een lid haalt het voorbeeld aan van een firma met een
nadelige balans. Ofschoon haar globale inkomsten vr ij-
gesteld zijn van de vennootschapsbelastinq, zal zij nochta ns
een niet teruqtaalbare voorheffing van 15 % moeren draqen.

Een ander lid haalt het voorbeeld aan van Nederlan d ,
waar de inkomsten uit roerende goederen van vrecmde
oorsprong niet onderworpen zijn aan een speciale belastinq,
doch waal' uit de dividenden de belastbare winst wordt
uitgesloten, zo de Nederlandse firma een participatie van
25 % bezlt in de in het buitenland gevestigde doch ter-
maatschappij. Op dit ogenblik wordt in Nederland de vraag
besproken om deze verhouding tot 5 % te herleiden.

De tekst van § 1 is derhalve strijdig met twee van de aan
het on twerp gestelde doeleinden: de harmoniëring met de
Gemeenschappelijke Markt en de cconomische expansie.

De Mlnister stelt vast dat de door het nieuwe ontwerp
ill het stelsel van de gecoördineerde wetten aanqebrachte
wijzigingen zeer gering zijn;

a) een aanslagvoet van 15 % in plaats van 12 %;
b) een soepeler toepassing van de bepalmqen inzake de

voorheffing, aangezien de Koning er kan van afzien.

Het is mogelijk, zo betoogt de Minister, dat de gecoör-
dineerde wetten de uitbreiding van filialen in het buitenland
in de hand hebben gewerkt en overvloedige dlvldenden
van vreernde oorsprong naar ons land hebben gelokt.

Hi] voegt eraan toe dat de in Nederland toeqepaste rege-
ling mogelijk werd gemaakt omdat de Nederlandse Minister
over een zeer uirqebreide bevoegdheid tot vrijstelling
beschikt, die in het raam van de Belgische instellingen
ondenkbaar is,

Tenslotte zorqt de veiligheidsklep van § 2 ervoor dat de
inkomsten, die door een zwaardere niet-teruqbetaalbare
voorheffing dan de algemene belasting zouden getl'Offen
word en, vdjgesteld worden.



Le Ministre constate qu'il est à la fois heureux et tradi-
tionnel que les Belges investissent à l'étranger, s'ils ne
dépassent pas une certaine proportion,

Contrairement à certaines croyances, il n'y a pas actuelle-
ment d'exportations de capitaux à l'étranger, mais au con-
traire un retour de capitaux vers la Belgique d'un montant
supérieur ù celui des années 1956 et 1957,

Il invoque l'article 34 qui permet la déduction « revenu
de revenu» même pour les revenus d'actions ou de capitaux
investis d'origine étrangère à concurrence de 85 % du mon-
tant des revenus encaissés.

Un commissaire demande si le Gouvernement envisage
de prendre des mesures pour obtenir le paiement de la taxe
sur les capitaux belges transités du Congo directement vers
l'étranger.

S'indique-t-il également de favoriser l'investissernent belge
à ]'étranger quand on connaît nos besoins en capitaux?

Un commissaire propose de limiter de façon plus précise
les pouvoirs laissés au Roi par le § 2, lors de la discussion
de ce paragraphe, par exemple, en exigeant:

--- que la société belge et ses filiales à l'étranger aient la
même activité;

- gue l'exonération des revenus rapatriés de l'étranger
soit subordonnée à un paiement d'impôt analogue au profit
de l'étranger.

Un com-missaire souligne IR différence que le projet entraî-
nera non pas entre les revenus de sociétés belges avec ou
sans filiales étrangères mais dans l' esprit de l'investisseur.
A celui-ci, au sein de la Bourse, la société belge avec filiales
étrangères, ne pourrR offrir qu'un dividende amenuisé par
le précompte de 15 %, tandis que la société étrangère rivale
pourra offrir un dividende supérieur vu l'absence de pré-
compte dans la législation étrangère.

Le Ministre souligne que le bénéficiaire belge du dividende
subit de toute façon un précompte de 15 % tant sur les
revenus encaissés en Belgique gue sur les revenus distribués
à U!! Belge à l'étranger par une firme étrangère, revenu
qui doit être déclaré en Belgique et est considéré comme
déjà taxé et partant déductible dans le chef des sociétés,
alors que les particuliers pourront déduire de leur impôt
ce précompte augmenté d'un précompte fictif étranger s'il
ya eu imposition à l'étranger,

De plus, l'existence d'un précompte ne constitue pas le
seul élément d'appréciation de l'investisseur,

Pour le § l , 30
, le Gouvernement propose une nouvelle

rédaction (Doc. na 31) qui est nécessaire en raison des
modifications apportées au texte de l'article 34.

Il s'agit d'exonérer du précompte mobilier la partie des
revenus d'actions ou de capitaux investis lorsqu'il ya distri-
bution de bénéfices formés de réserves constituées partielle-
ment avant la mise en vigueur du projet et après cette mise
en vigueur.

Le Roi est habilité à déterminer dans ce' cas l'ordre d'impu-
tation des prélèvements, comme cela a été prévu à l'article 34.

Par exemple : soit 10 000 francs de réserves constituées
avant la mise en vigueur de la loi et comprenant 3 000
francs de revenus déjà définitivement taxés et 7 000 francs
gui ont été soumis à la taxe professionnelle. Les 3 000
francs de revenus définitivement taxés ont été déduits des
revenus soumis à la taxe professionnelle parce qu'ils avaient
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De Minister stclt vast dat de Belgen er een gelukkige
traditie van gemaakt hebben in het buitenland te investeren,
maar dat deze beweging binnen bepaalde perken dient te
blijven,

In strijd met sommiqe geruchten heeft er thans geen
kapitaalvlucht plaats naar het buitenland. Integendeel
keren er thans meer kapitalen naar België terug dan in de
jaren 1956 en 1957.

Hij verwijst naar ar tikel 3'1, waarbij de aftrek « inkom-
sten van inkomsten » wordt toegestaan, zelfs voor de
inkomsten uit aandelen of belegde kapitalen van buiten-
landse herkornst. ten belope van 85 % van het bedrag der
geïnde inkomsten,

Een lid vraagt of de Regering eraan denkt maatregelen te
treffen orn de belasting op de Belgische kapitalen te doen
betalen, die rechtstreeks uit Kongo naar het buitenland wor-
den overgebracht.

Is het boven dien aangewezen het beleggen van Belgische
kapitalen in het buitenland aan te moedlqen. wanneer men
beseft hoe groot onze behoeften op dat gebied zijn ?

Een lid stelt voor de bij g 2 aan de Koning toegekende
machten strikter te beperken, wanneer men de bespreking
van deze paragraaf zal aanvatten, door bijv, te eisen

- dat de Belgische vennootschap en haar filialen in het
buitenland dezelfde activiteit hebben:
~- dat de vrijstelling van uit het buitenland qerepatrieerde
inkomsten afhankelijk wordt gesteld van een soortgelijke
betaling van belasting ten bate van het buitenland.

Een lid wiist op het verschil dat door het ontwerp zal
worden teweeggebracht, niet tussen de inkomsten van Bel-
gische vennootschappen met of zonder buitenlandse Hlialen,
maar wel in de geest van de belegger, Van een Belgische
vennootschap met buitenlandse Hlialen zal de belegger ter
Beurs maar een met 15 % voorheffing verminderd dividend
kunnen krijgen, waar de concurrerende buitenlandse ven"
nootschap hem een hoger dividend kan aanbieden, omdat
er in de buitenlandse wetgeving geen voorheffing bestaat.

De Minister wijst erop dat de Belgische dividendhouder
in ieder geval 15 % voor heffing moet betalen, zowel op de
in België geïncasseerde inkomsten als op die welke in het
buitenland door een vreemde firma aan een Belg worden
uitqekeerd. want laatstbedoelde inkomsten moeten in België
worden aangegeven en zi] worden als reeds belast en bijqe-
volg als aftrekbaar beschouwd voor de vennootschappen,
terwijl de particulieren van hun belasting die voorheffing,
vermeerderd met een Iictieve buitenlandse voorheffing,
mogen aftrekken, indien er in het buitenland een belasting is
geheven.

Bovendien is de aanwezigheid van een voorheffing niet
de enige factor die de belegger ter beoordeling dient.

Voor § 1, 30
, stel t de Regering een nièuwe lezing voor

(Stuk n" 34), die vereist is wegens de in artikel 34 aanqe-
brachte wijûgingen.

De bedoeling van deze nieuwe tekst is dat vrijstelling van
de roerende voorheffing wordt verleend voor het gedeelte
van. de inkomsten uit aandelen of uit belegde kapitalen in
geval van uitkering van wlnsten, bestaande uit reserves die
gedeeltelijk vóór en na de inwerkingtreding van het ontwerp
zijn aangelegd.

De Koning is gemachtigd orn in dit geval de volqorde van
aanrekening van de voorafnemingen vast te stellen, zoals
bepaald is in artikel 34,

Voorbeeld: gesteld dat vóór de inwerkingtreding van
de wet een reserve van 10 000 frank werd gevormd, waarin
zijn begrepèn 3 000 frank reeds definitief belaste inkom-
sten en 7 000 frank onderworpen aan de bedrijfsbelasting.
De 3 000 frank reeds definitief belaste inkornsten werden
van de in de bedrijfsbelasting aangeslagen inkomsten a£ge-
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subi la taxe mobilière au moment de leur encaissement
(règle non bis in idem).

Lors de la distribution, sous le nouveau reqime, des
10000 francs. les 3 000 francs de revenus définitivement
taxés viendront aussi en déduction du dividende distribué
et le précompte mobilier ne s'appliquera que sur 7 000
francs.

La nouvelle rédaction de l'article 43. ~ l , 3". soustrait
au précompte mobilier la partie de revenu:

« 3° qui. en cas de prélèvement sur des bénéfices anté-
rieurement réservés, est censée correspondre au montant
déduit de sdits bénéfices par application de l'article 34. § l,
de la présente loi et au montant des revenus d'actions ou
parts ou de capitaux investis qui est censé compris dans
les réserves constituées sous les législations antérieures à
la présente loi. Pour l'application de cette disposition. le
Roi détermine, compte tenu des dispositions des articles 34
et 35. § l, quatrième alinéa. et § 3,30

, l'ordre d'imputation
des prélèvements sur les différents éléments constitutifs
des bénéfices réservés, ainsi que la mesure clans laquelle
les réserves constituées sous les législations antérieures à
la présente loï, définitivement déjà taxées sont censées
comprendre des revenus d'actions ou parts ou de capitaux
investis. »

Le Gouvernement complète sa justification comme suit:

1. En vertu de l'article 34, § 1, du projet de loi, les
revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis et les
« bonis de liquidation» qu'une société encaisse au cours
de la période imposable sont déduits par priorité des béné-
fices distribués par prélèvement sur les résultats de cette
période et, conformément à l'article 43, § l , 2°, le pré-
compte mobilier n'est pas dû dans la mesure de cette déduc-
tion. I

2. La même règle doit être observée en cas de prélève-
ment, en vue d'une: distribution, sur des bénéfices anté-
rieurement réservés, en ce sens que ce prélèvement doit
être considéré comme affectant. par priorité, les réserves
sur lesquelles auront été imputés les revenus d'actions ou
parts ou de capitaux investis.

A cet effet, il y a lieu de supprimer la règle d'imputation
proportionnelle telle qu'elle est actuellement prévue dans
k~~ I

Puisqu'aussi bien l'ordre d'imputation des prélèvements
sur des bénéfices antérieurement réservés est de nature à
influencer non seulement le paiement du précompte mobi-
lier, mais encore la restitution de la majoration de l'impôt
des sociétés qui aura frappé les réserves au moment de
leur constitution (art.35, § L deuxième: alinéa) il s'indique,
eu égard à la technicité de la question, de laisser au Roi
le soin d'en régler les modalités d'application,

Comme actuellement. il y aura lieu, pour déterminer
s'il y a ou non un prélèvement sur les bénéfices réservés,
d'avoir égard à l'ensemble des réserves et de comparer la
situation telle qu'elle existe à la date de clôture de l'exer-
cice imposable avec celle de l'exercice immédiatement anté-
rieur.

Un commissaire retire un amendement (Doc. n° Il,
amendement De Saeger) qui abaissait le taux du précompte
mobilier de 15 à 10 % à l'article 13, § I et augmentait le
taux du précompte de contrôle de 15 à 20 % à l'article 44.
Cet amendement se justifiait tant que seul le précompte de
contrôle restait déductible et remboursable,
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trokken omdat zij op het ogenblik van de inning ervan
onderworpen werden aan de mobiliënbelasting (regel non
bis in idem),

Bij de uitkerinq, met de nieuwe regeling, van de 10000
frank, komen de 3 000 frank definitief belaste inkomsten
ook in mindering van het uitgekeerde dividend en wordt de
roerende voorheffing enkel op 7 000 frank toeqepast.

Volgens de nieuwe lezing van artikel 43, § l , 3°, is de
roerende voorheffing niet van toepassing op dat gedeelte
van het inkomen:

« 3° dat, in geval van voorafneming op de voorheen
gereserveerde winsten, geacht wordt overeen te sternmen
met het bedrag dat, bij toepassing van artikel 34. § I, van
deze wet, van gezegde winsten wordt afgetrokken en met
het bedrag van de inkomsten uit aandelen of delen of uit
belegde kapitalen, dat wordt geacht begrepen te zijn in de
reserves aangelegd onder de wetgevingen voorafgaande
aan deze wet, Voor de toepassing van deze bepaling stelt
de Koninq, rekening houdend met de bepalingen van de
artikelen 34 en 35, § 1, vierde lid, en § 3, 3°, de volgorde vast
voor het aanrekenen van die voorafnemingen op de ver-
schlllende elementen waaruit die winsten zijn aarnenqe-
steld, alsook de mate waarin de onder de wetgeving vooraf-
gaand aan deze wet samengestelde reserves reeds defini-
tief belast geacht worden inkomsten uit aandelen of delen
of uit belegde kapitalen te begrijpen ».

De Regering verstrekt hierblj de volgende verantwoor-
ding:

1. Krachtens artike:l34, § I, van het wetsontwerp worden
de inkornsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen
en de « liquidatiebonussen », die door een vennootschap
worden geïncasseerd in de loop van het belastbare tiidperk,
bi] ooorrenq afgetrokken van de winsten uitgekee:rd door
voorafneming op de resultaten van dit tijdperk en. overeen-
komstig artikel 43, § 1, 2°, is de roerende voorheffing in de
mate van deze aftrek niet verschuldigd.

2. Dezelfde regel dient nageleefd in geval van vooraf-
nerninq met het oog op de uitkering, op de voorheen gereser-
veerde winsten, in die zin dat de voorafneming client
beschouwd als zîjnde, bij voorrang, gebeurd op de reserves
waarop de inkornsten uit aandelen of delen of uit belegde
kapitalen aangerekend werden.

Daarom dient de regel van de e:venredige: aanrekening
geschrapt, zoals hij voor het ogenblik in het ontwerp voor-
komr.

Daar bovendien de volgorde van aanrekening van de
voorafnemingen op de voorheen gereservéerde winsten van
dien aard is dat ze niet alleen de betaling van de roerende
voorheffing beïnvloedt, maar ook de terugbetaling van de
verhoging der vennootschapsbelastinq waardoor de reser-
ves bi] hun vorming getroffen werden (art. 35, § 1, tweede
lid), past het, rekening houdend met het technisch karakter
van de zaak, de zorq voor het regelen van de toepassinqs-
modaliteiten aan de Koning over te laten.

Zoals thans, zal het noodz akelijk zfjn, om te bepalen of er
al dan niet sprake Is van voorheffing op de gereserveerde
winsten, rekening te houden met het geheel der reserves,
en de toestand zoals hij is op de datum van afsluiting van
het belastbaar dlenstjaar te verqelijken met die van het
dienstjaar dat er onmiddellijk aan voorafgaat.

Een lid trekt een amendement in (Stuk n" Il, De Saeger),
waarbi] in .artikel 43, § I. de aanslagvoet van de roerende
voorheffing van 15 tot 10 % wordt verlaagd en in artikel 44
de aanslagvoet van de controlevoorheffing van 15 tot 20 %
verhoogd. Dit amendement was gegrond zolanq enkel de
controlevoorheffing aftrekbaar en terugbetaalbaar bleef.



Cet amendement a été remplacé par un autre amende-
ment (Doc. 110 33) visant les articles 48 et 49.

Un commissaire introduit un sous-amendement (De
Clercq. Doc. n? 34. A) pour éviter que le projet ait Url effet
rétroactif trop étend u. .

11 suggère que le précompte mobilier ne soit pas dû lorsque
des réserves ont été constituées sous la législation antérieure
à la présente loi.

Le Ministre y voit un danger. Si les réserves constituées
avant la mise en vigueur du projet, ne subissaient pas le
précompte, il faudrait déterminer tous les bénéficiaires pour
les empêcher d'imputer un précompte lorsqu'ils ne l'ont pas
subi.

En principe il y aura toujours un précompte, mais la
société devra indiquer la partie des bénéfices correspon-
dant à des réserves constituées avant la mise en vigueur du
projet.

Le bénéficiaire, lui, devra déclarer l'in tégralité du divi-
dende pour son impôt global. que! que soit le moment de
constitution des réserves ayant servi au paiement du divi-
dende.

L'amendement du Gouvernement (Doc. n? 34) est adopté
par 13 voix et 4 abstentions.

L'amendement De Clercq (Doc:. n° 31/1) est retiré.

1Il

**
Le paragraphe deux autorise le Roi à renoncer à la per-

ception du précompte mobilier dans les conditions, limites et
catégories qu'Il détermine.

Plusieurs commissaires s'élèvent contre cette disposition
qu'ils assimilent à une délégation de pouvoirs.

Plusieurs amendements sont présentés.
Le premier amendement (De Clercq, Doc. n" 31/2)

demande la suppression pure et simple du § 2.
Le second amendement (De Saegtr, Doc. n° 33) propose

de remplacer le texte du § 2 par un autre portant sur une
tout autre matière.

II invoque les raisons développées par le Conseil d'Etat
ainsi que d'autres raisons:

a) la possibilité pour le Gouvernement de vider I'arti-
del 42 de son contenu grâce à ce § 2;

b) l'impossibilité de limiter une action similaire des gou~
vernements futurs même si une mention dans le rapport le
leur interdit; .

c) l'effet psychologique que ce § 2 exercera sur les parle-
mentaires; ceux-ci seront tentés de l'adopter quoiqu'il impli-
que une diminution d'impôts;

d) la pression continuelle à laquelle le Ministre des
Finances sera soumis.

Le troisième amendement propose de limiter le pouvoir
accordé au Roi de renoncer au précompte (amendement
Gillès de Pélfchy, Doc. n° 33). Le Roi ne pourrait y renon-
cer que pour les emprunts contractés ou à contracter par
l'Etat.

Le commissaire -veut obtenir par cet amendement que
tous les revenus mobiliers restent soumis à l'impôt sans
discrimination. Il veut également empêcher que le projet ne
permette à un successeur de l'actuel Ministre des Finances
de nationaliser le crédit en accordant un avantage indirect à
des organismes financiers d'intérêt public, avantage indirect
que constituerait la suppression du précompte.
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Dit amendement werd vervangen door een ander (Stuk
n' 33) dat betrekking heeft op de artlkelen 18 en 49.

Een lid dient een subamendement in (Stuk n" 34. A,
De Clercq}, om een te lange terugwerkende kracht van het
ontwerp te voorkomen.

Hij stelt voor, geen roerende voorheffing op te leggen,
wanneer de reserves werden aangelegd onder de aan de
nieuwe wet voorafgaande wetgeving.

De Minister ziet hier een gevaar in. Als de voorheffing
niet werd toegepast op de vóór het in werking treden van
het ontwerp aangelegde winsten, zou dienen uitqemaakr wie
al de betrokkcnen ztjn, om te beletten dat zij een voorhef-
fing aanrekenen die op hen niet is toeqepast,

In principe zal er steeds een voorheffing plaatsvinden,
maar de vennootschap zal moeten opgeven welk gedeelte
van de winsten overeenstemt met reserves die vóór het van
kracht worden van het ontwerp zijn aangelegd.

De betrokkene zal het dividend integraal voor zijn globale
belasting moeten aangeven, ongeacht het tijdstlp waarop
de reserves, die voor het betalen van het dividend hebben
gediend, zijn aanglegd.

Het amendement van de Regering (Stuk n" 34) wordt
aangenomen met 13 stemmen en "1 onthoudingen.

Het amendement De Clercq (Stuk n' 34/1) wordt inqe-
trokken.

** *
Bij paragraaf tioee wordt de Koning gemachtigd om,

onder de voorwaarden, binnen de perken en voor de cate-
gorieën die Hij bepaalt, af te zien van de heffing van de
roerende voorheffing.

Verscheidene leden komen op tegen deze bepaling, die
volgens hen gelijkstaat met delegatie van bevoegdheid.

Er worden verscheidene amendementen voorgesteld.
In het eerste amendement (De Clercq, Stuk n" 34/2)

wordt voorgesteld § 2 eenvoudiq weg te laten.
Het tureede amendement (De Saeger, Stuk n" 33) stelt

voor de tekst van § 2, te vervangen door een andere, die
een gans verschilleride stof betreft.

Hi] beroept zich op de door de Raad van State uiteen-
gezette redenen en ook op andere redenen:

a) de moqelljkheid, voor de Regering, aan artlkel 12
dank zij deze § 2, alle betekenis te ontnenien:

b) de onmoqelijkheid een gelijkaardige handeling van de
toekomstige regeringen te -beperken, zelfs indien hun zulks
in het verslag wordt verboden;

c) de psychologische uitwerking van deze § 2 op de par-
lementsleden; dezen zullen geneigd zijn hem aan te nemen,
ofschoon hij een belastingvermindering Impltceert:

d) de bestendige druk waaraan de Minister van Flnan-
ciën het hoofd zal moeten bieden,

Het derde amendement steIt voor de aan de Koning ver-
leende bevoegdheid om af te zien van de voorheffing te
heperken Tamendernent GiIlès de Pèlichy, Stuk n" 33). De
Koning zou er slechts van af kunnen zien voor de leninqen
die door de Staat zijn aangegaan of zullen worden aanqe-
gaan.

Door dit amendement beoogt het commissielid dat al de
roerende inkomsten zan cler onderscheid aan de belasting
blijven onderworpen. Steeds volgens hem mag het ontwerp
niet aan een opvolqer van de huidige Minister van Finan-
ciën de gelegenheid geven het krediet te nationaliseren door
financiële instellingen van openbaar nut onrechtstreeks te
bevoordelen door afschaffing van de voorheffing.
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Le quatrième amendement (De Sacqer, Doc. n° 33, p. 14)
réduit de moitié le taux du précompte mobilier pour la tr an-
che de revenus comprise entre 1 SOD et 3 000 francs pOUl'
les dépôts d'épargne (art. 5, § 3, 8").

Le Ministre souligne l'objet précis du § 2 : il ne s'agit pas
de réduire un impôt mais seulement d'immuniser certains
revenus du système du précompte sans modifier la dette
globale du contribuable.

Toutefois, pour éviter toute suspicion tendant à laisser
croire qu'un Ministre des Finances peut accorder un avan-
tage indirect, il compte limiter le pouvoir repris au § 2 en
ajoutant les mots: « pour autant que le bénéficiaire de ces
revenus et produits puisse être identifié» (Doc. n° 33).

Le Ministre confirme la nécessité de maintenir ce pouvoir
ainsi limité, vu la difficulté qu'un système rigide entraîne"
rait pour le placement d'emprunts à l'étranger.

Le premier amendement De Saeger (Doe. n? 33, IJ. 14)
est retiré par son auteur vu la limitation que constitue
l'amendement du Gouvernement. Celui-ci supprime l'meer-
titude qui planait sur l'étendue des pouvoirs du Roi ainsi
que la possibilité de fraude. De plus. l'arrêté royal permet"
tra de supprimer l'inconvénient qui aurait pesé sur le contri-
buable dont l'impôt global n'atteint pas le montant du pré.
compte mobilier de 15 %'

L'amendement Gillès de Pêltchy (Doc. n? 33, p. 11) est
également retiré.

L'amendement du Gouvernement (Doc. n? 34) est adopté
par 16 voix et 2 abstentions,

Les mots: « et revenus divers », sont ajoutés en finale
au texte initial du § 2.

Cette modification est provoquée par les modifications
apportées au texte de l'article 40.

La suppression du § 2 proposée par l'amendement De
.Clercq (Doc. n? 34/2) est rejetée par 19 voix contre 2.

Le texte du § 2 est adopté dans la forme suivante:

« Le Roi peut renoncer à la perception du précompte mobi-
lier sur certaines catégories de revenus et produits de capi-
taux et biens mobiliers ainsi que de revenus divers. Cette
renonciation se fait aux conditions et dans les limites qu'Il
détermine pour autant que le bénéficiaire de ces revenus
et produits ..puisse être identifié.

» Le taux du précompte mobilier est réduit de moitié pour
la tranche de revenus comprise entre 1 500 et 3 000 francs
et afférente aux dépôts visés à l'article 5. § 3, 8°. de la
présente loi. »

Au § 3, la lettr b à la quatrième ligne (art. 5, § 2, 1° et
3°. b) est supprimée.

L'article 43 est adopté par 15 voix contre 2 et 1 absten-
tion
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Het oierde amendement (De Saeqer, Stuk n' 33, blz . 14)
vermindert de aanslagvoet van de roerende voorheffing tot
de helft wat betreft de schiif van de inkomsten begrepen
tussen 1 soa en 3000 frank voor de spaardesposito's (art.
5. § 3.80

).

De Minister legt de nadruk op het juiste doel van § 2;
het qaat er niet orn, ecn belasting te verminderen, rnaar
aileen bepaalde inkomsten van het vorheffrnqss ysteem vrij
te stellen, zonder de glohale schuld van de belast-ingplichtige
te wijzigen.

Doch om te voorkornen clat men er een Minister van
Financiën van zou kunnen verdenken een onrechtstrecks
voordeel te kunnen verlenen, is hij van zins de in § 2
bepaalde bevoegdheid te beperken door toevoeging van de
volgende woorden: « voor zover de gl~nieters van deze
inkomsten of opbrengsten kunnen geïdentificeerd worden »
(Stuk n' 33).

De Minister bevestigt dat het noodzakelijk is deze
bevoegdheid aldus te beperken, gelet op de moellijkheid die
zou voortspruiten uit een strakke regeling voor de uitgifte
van len in qen in het buitenland.

Het eerste amendement De Saeger (Stuk n' 33, blz. 14)
wordt door de indiener ervan ingetrokken ingevolge de door
het amendement van de Regering ingevoerde beperking. Dit
amendement maakt een einde aan de onz ekerheld nopens de
omvang van de bevoegdheid van de Koning alsook aan de
mogelijkheid van bedrog. Daarenboven, zal het koninklijk
besluit het mogelijk maken het nadeel uit de weg te ruimen
dat de belastingplichtige. wiens globale belasting het bedrag
van de roerende voorheffing van 15 % niet bereikt, zou
worden berokkend.

Het amendement Gillès de Pêlichy (Stuk n' 33, blz, Il)
wordt ook ingetrokken.

Het amendement van de Regering (Stuk n" 34) wordt
aangenomen met 16 sternmen en 2 onthoudingen.

De woorden: « en diverse inkomsten » worden aan het
einde van de oorspronkelijke tekst van § 2 toegevoegd.

Deze wijziging is het noodzakelijke gevolg van de in
artikel 40 aangebrachte wijzigingen.

De weglating van § 2. die bij het amendement De Clercq
(Stuk n" 34/2) wordt voorgesteld, wordt verworpen met
19 sternmen tegen 2.

De tekst van § 2 wordt aangenomen in de volgende vorrn :

« De Koning kan afzien van de inning van de roerende
voorheffinq op sommige categorieën van inkomsten uit en
opbrengsten van roerende kapitalen en goederen alsmede
van diverse inkomsten. Deze verzaking geschiedt onder de
voorwaarden en binnen de perken die Hij hepaalt, voor
zover de identiteit der genieters van die inkomsten en
opbrenqsten kan worden vastgesteld.

» De aanslaqvoet van de roerende voorheffing wordt
.met de helft verminderd voor de schij f der inkomsten
die tussen 1 sao en 3 000 frank begrepen is en die op de bij
artikel S. § 3, 8", van deze wet bedoelde deposito's betrek-
king heeft. »

In § 3, vierde regel (art. 5. § 2, 1" en Jo. b) wordt de
Ietter b weggelaten.

Artikel 43 wordt aangenomen met 15 stemmen tegen 2
en lonthouding.



Art. 44.

Cet article organise le système du complément de pré-
compte mobilier (ou précompte de contrôle). Il fixe le
taux à 15 %'

Il délègue au Roi le pouvoir de déterminer :

-. les revenus et produits de capitaux et biens mobiliers
qui y sont soumis;

~ les modalités de calcul et de versement:
~ les conditions à remplir pour obtenir l'imputation ou

la restitution éventuelle;
les conditions dans lesquelles IJ renonce à la perce-

voir.

Un commissaire propose de porter le taux de 15 à 25 %,
et fait valoir qu'un des objectifs majeurs de la réforme
fiscale est de réprimer la fraude fiscale. Celle-ci est parti-
culièrement importante en matière de revenus mobiliers.
Les nouveaux précomptes mobiliers ~ le premier pré-
compte et le complément de précompte - établis par le
projet gouvernemental permettront de limiter sensiblement
cette forme de fraude. Néanmoins, le taux du complément
de précompte prévu par le Gouvernement est insuffisant.
Ajouté au premier précompte, le complément aura pour
conséquence que tous les revenus mobiliers seront frappés
au minimum à concurrence de 40 %'

Les recettes fiscales accrues résultant d'un complément
de précompte de 25 % jointes à celles provenant du relève-
ment du taux applicable aux bénéfices distribués par les
sociétés permettront de compenser les molns-values fiscales
qui seront la conséquence de la possibilité de récupérer
intégralement le premier précompte.

Le Ministre demande le rejet de cet amendement pour
les quatre raisons suivantes :

1° le capital à risques serait plus lourdement taxé que
sous le régime des lois coordonnées, alors qu'on estime son
fardeau actuel trop lourd:

2° l'expansion économique serait entravée, puisque le
capital à risques ne serait plus attractif;

3° l'exportation des capitaux serait encouragée car la
liberté de circulation des capitaux est imposée par le traité
du Marché Commun:

4" les actions étrangères seraient préférées.

Répondant à un commissaire qui, sur base de ces quatre
raisons. voudrait maintenir le taux du précompte de con-
trôle à 15 %, le Ministre justifie ce dernier taux.

Il s'agit de permettre aux bénéficiaires qui le désirent
de conserver l'anonymat sans leur accorder un avantage,
si bien que jusqu'au montant de 600 000 francs de revenus
mobiliers, il n'y a pas d'avantage à préférer le système
du précompte de contrôle.

Celui qui l'adopte et qui touche un bénéfice net de
F 57,25 sur les 100 francs distribués par la société ne paie
pas plus d'impôt sous le régime nouveau (15 %) que sous
le régime des lois coordonnées (impôt complémentaire per-
sonnel avec précompte de 10 %).

Devant ces raisons l'amendement de M. Boeykens est
retiré.
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Art. H.

Bij dit artikel wordt het stelsel van de aan vullende roc-
rende voorheffinq of controle-voorhef hnq geregeld, De aan-
slagvoet word t daarin op 15 % vastgesteld.

Het draaqt aan de Koning de bevoegdheid op om te
bepalen:

- de inkomsten en opbrengsten uit kapitalen en roerende
goederen die eraan onderworpen zijn;

-- de wijze van berekenin q en van storting;
~ de voorwaarden waaraan voldaan moet zijn om de

aanrekening of de eventuele teruggave te verkrijgen:
-- onder welke voorwaarden Hij afztet van de betreffende

inhouding.

Een lid stelt voor de aanslagvoet van 15 % op 25 %
te brengen en doet gelden dat een der hoofddoeleinden van
de fiscale hervorminq, de beteugeling van de belastinqont-
duiking is, Deze nu is bijzonder groot wat de roerende
inkomsten aanqaat, De nieuwe roerende voorheffingen - de
eerste voorheffing en de aanvullendc voorheffing ~ die door
het regeringsontwerp worden ingevoerd, zullen het mogelijk
maken deze vorm van bedrog aanzienlijk te beperken. Nier-
temin is de door de Regering voorgestelde roerendc voor-
heffing ontoereikend. Voegt men deaanvullende voorheffing
bij de eerste voorheffing, dan zullen alle roerende inkomsten
ten minste met 40 % belast worden.

De grotere belastingopbrengsten uit een aanvullende
voorheffing van 25 'Jfo, sarnen met die welke voortkom en
van de verhoging van de aan slaqvoet toegepast op de win-
sten welke door de vennootschappen worden uitqekeerd, "
zullen het mogelijk maken de kleinere belastingopbrengst
te compenseren welke het gevolg zal zijn van de mogelijkheid
om de eerste voorheffing integraal te recuper eren,

De Minister vraagt de verwerping van dit amendemnt, en
wel orn de volgende redenen:

1" het risicodragend kapitaal zou zwaarder worden belast
dan onder: het stelsel van de gecoördineerde wetten, terwijl
men thans reeds van gevoelen Is dat de huidige belastinqdruk
erop te zwaar is:

20 de economische expansie zou worden belemmerd, daar
het risicodragend kapitaal geen aantrekkinqskracht meer
zou uitoefenen;

3° de kapitaalvlucht zou worden aangemoedigd, daar het
vrije kapitaalverke er door het verdrag van de E.E.G. wordt
voorqeschreven:

4° de voorkeur zou worden gegeven aan buitenlandse aan-
delen,

In antwoord op een lid ~ die op grond van deze vier
redenen de aanslagvoet van de controlevoorheffinq op 15 %
gehandhaafd zou willen zien - rechtvaardiqt de Minister
deze aanslagvoet van 15 %'

Het komt erop aan het de gerechtigden die zulks wen-
sen, moqelijk te maken de anonimiteit te bewaren, zonder
hun een voordeel toe te kenuen, en wel zo dat er, tot een
bedrag van 600 000 frank aan roerende inkomsten, geen
voordeel aan verbonden is om het systeem van de controle-
voorheffing te verkiezen.

Wie op de door de vennootschap uitgekeerde 100 frank
een netto-winst van F 57,25 behaalt, betaalt volgens de:
nieuwe regeling (15 %) niet meer belasting dan met het
stelsel van de gecoördineerde: wetten [aanvullende perso-
nele belasting met 10 %-voorheHing).

Om die reden wordt het amendement Boeykens inge-
trokken.



Un commissaire proposait de porter le taux à 20 %
(amendement De Saeger, Doc, n? Il); cet amendement
est retiré et remplacé par un autre (Doc:. n° 33),

Le Gouvernement propose de rédiger le texte du pre-
mier alinéa de l'article 44 comme suit :

« Même lorsqu'aucun précompte mobilier n'est dû en
vertu de l'article 13 de la présente loi, les revenus et pro-
duits des capitaux' et biens mobiliers ainsi que les revenus
divers visés à l'article 17, § 1, 4° et 5°, de la présente
loi, sont soumis à un complément de précompte mobilier
qui est perçu, par voie de retenue, au taux de 15 %, au
moment où les bénéficiaires de ces revenus et produits les
encaissent ou les recueillent en Belgique ou, lorsque les
bénéficiaires les encaissent ou les recueillent à l'étranger,
au moment où les instruments de recouvrement auxquels
ils se rapportent, ou les documents en tenant lieu, sont
envoyés en Belgique, soit au débiteur desdits revenus et
produits, soit à l'organisme qui assure le service Hnancier
de ce débiteur. »

Au deuxième alinéa de cet article, le Gouvernement pro-
pose de remplacer le mot: « Il », par les mots: « Le Roi »
(Doc. n° 34, nOS I et 2).

En principe, tous les revenus et produits de capitaux et
biens mobiliers, ainsi que les revenus divers ayant le carac-
tère, de revenus mobiliers (produits de la sous-location. etc ..
d'immeubles meublés; lots de fonds publics: produits de
la location du droit de chasse, etc.) , seront soumis au
complément de précompte mobilier (précompte de con-
trôle), même s'ils ne sont pas soumis effectivement au
précompte mobilier, étant entendu que le Roi pourra, aux
conditions qu'Il déterminera, renoncer à la perception de
ce complément de précompte mobilier.

En vue d'éviter toute discussion sur ce point, l'amende-
ment remplace le premier alinéa de l'article 14 du projet
et précise les opérations qui entraîneront la débitton du
complément de précompte mobilier,

Le Ministre veut que l'Administration ait la marge d'ap-
préciation la plus faible possible.

D'autre part, comme les banquiers étrangers ne renvoient
pas toujours en Belgique les coupons touchés en raison de
la confiance des sociétés dans ces banquiers, les mots: « ou
documents en tenant lieu », ont été insérés dans le texte.
De cette façon on évite que les firmes belges invoquent un
défaut de paiement qui serait basé sur l'absence du coupon.

Pour un commissaire il s'agit là d'un moyen technique
d'une utilité douteuse.

Un commissaire redoute que le précompte de contrôle,
grâce à ce nouveau texte du premier alinéa, ne soit perçu
automatiquement et dans chaque cas. Il viendrait alors
s'ajouter au premier précompte mobilier, Or, le contribuable
jouit d'une option entre la déclaration de ses revenus mobi-
liers et l'anonymat.

Le Ministre donne l'assurance que le précompte de con-
trôle ne frappe que le bénéficiaire désireux de conserver
l'anonymat et non celui qui fait connaître son identité,

Les modalités actuelles du précompte institué par la loi
du 14 janvier 1961 resteront en vigueur.

D'ailleurs la rédaction du deuxième alinéa de l'article 41
est pratiquement identique au texte prévu pour le précompte
d'impôt complémentaire personnel actuellement perçu.
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Een lid stelde voor de aanslaqvoet op 20 % te brengen
(amendement De Saeqer, Stuk n' Il); dit amendement
wordt ingetrokken en vervanqen door een ander (Stuk
n' 33).

De Regering stelt voor de tekst van het eerste lid van
artikel 44 als volgt op te stellen ;

« Zdfs wanneer geen roereude voorheffing krachtens
artikel13 van deze wet verschuldigd is, worden de inkomsten
en opbrengsten van kapitalen en roerende qoederen, evenals
de diverse mkomstcn bcdoeld bi] artikel 17, § I, 4°
en 5°, van deze wet aan een aanvullende roerende voor-
heffing onderworpen, die bi] wijze van inhouding tegen een
aanslagvoet van 15 % wordt qehcven, op het ogenblik dat
de qenleters van deze Inkomsten of opbrenqsten ze in België
incasseren of verkrijgen of, wanneer de genieters ze in het
buitenland mcasseren of verkrijqen, op het ogenblik dat de
middelen tot invordering waarop ze betrekking hebben of
de bescheiden die ze vervangen, naar Belqië worden gezon-
den hetzij aan de schuldenaar van de bedoelde inkomsten
of opbrengsten, hetzij aan de instelling die de Hnanciéle
dienst van deze schuldenaar waarn eemt. »

In het twcede lid van dit artikel wil de Regering het
woord: « Hij », vervanqen door de woorden: « De
Koning » (Stuk n' 31, n'" 1 en 2).

In principe worden alle inkomsten en opbrengsten van
kapitalen en roeren de goederen, evenals de diverse inkom-
sten die het karakter van roerende inkomsten hcbben
(opbrenqsten van onderverhurinq. enz" van gemeubelde
onroeren de goederen: loten van openbare fondsen; opbreng-
sten uit de verhuring van [achtrecht, enz.), onderworpen
aan de aanvullend e roerende voorheffing (controlevoor-
heffing), zells indien ze niet effectief aan de roerende
voorheffing zijn onderworpen, met dien verstande dat de
Koning kan afzien van de inning van deze aanvullende
roerende voorheffing, onder de voorwaarden die Hij
bepaalt,

T en einde elke betwisting aangaande dit punt te ver-
rnijden, vervangt het amendement het eerste lid van arti-
kel 44 van het ontwerp en het preciseert welke verrich-
tingen het verschuldiqd zijn van de aanvullende roerende
voorheffing met zich meebrenqen,

De Minister wenst dat de Administratie zieh zo weinig
mogelijk op ramingen zou kunnen baseren.

Aangezien de buitenlandse bankiers de geïncasseerde
coupons niet altijd naar België teruqsturen wegens het ver-
trouwen dat de verinootschappen in deze bankïers stellen,
werden anderzijds de woorden « of de bescheiden die ze
vervangen » in de tekst inqevoeqd. Aldus voorkomt men
dat Belgische Iirma's wanbetaling op grond van het ont-
breken van de coupon inroepen.

Een lid vindt dat zulks een technlsch middel van twijfel-
achtig nut Is.

Een lid koestert de vrees dat de controlevoorhelfinq op
grond van deze nieuwe tekst van het eerste lid automatisch
en in ieder geval zal worden geheven, Zij zou dan bij de
eerste roerende voorheffing worden gevoegd. De belasting-
plichtige nu heeft de keuze tussen de aangifte van zijn
roerende inkornsten en het bewaren van de anonimiteit,

De Minister geeft de verzekering dat de controlevoor-
heffing slechts de begunstigde treft die naamloos wil blijven
en niet deqèrie die zijn identiteit kenbaar maakt,

De huidiqe modaliteiten van de: door de wet van
I4 januari 1961 ingevoerde voorheffing zullen van kracht
blijven.

De redactie van het tweede lid van artikel 14 is ten
andere praktîsch dezelfde als die van de tekst die geldt
voor de thans geheven voorhefhnq op de aanvullende per-
sonele belastinq. '



Un commissaire attire l'attention sur la date de la percep-
tian du précompte. Une différence existe entre la date de
l'encaissement et la date où la preuve de l'encaissement de
revenus étrangers parvient en Belgique.

Cette différence est importante au moment de la mise en
vigueur de la loi.

Le Ministre oppose une autre distinction qui se rapporte
à l'encaissement: le revenu mobilier étranger peut être perçu
en Belgique ou au contraire encaissé par le bénéficiaire à
l'étranger.

Lorsqu'il s'agit d'un revenu de titres belges ou étrangers
perçus en Belgique, c'est toujours la date de l'encaissement
qui entraîne la débit/on du précompte de contrôle.

Lorsqu'il s'agit d'emprunts belges placés à l'étranger, le
précompte est dû lorsque le banquier étranger envoie le
document en Belgique.

Le premier alinéa de l'article 44 impose la dèbition du
précompte soit au débiteur du revenu, soit à l'institution
qui fait le service de débiteur.

Un commissaire souhaite que le Gouvernement renonce
à appliquer le précompte de contrôle aux catégories de
revenus visés par les 4° et 6° de l'article 17 (chasse,
pêche, tenderie).

Le Ministre déclare ne pouvoir renoncer par la loi au
4° parce que cette suppression aurait une influence sur les
finances provinciales. Cependant le Roi conserve le pou-
voir d'y renoncer.

La Commission unanime remplace la mention de l'arti-
cle 17, 4 à 6 par article 17, 4° et 5°.

Un commissaire propose d'ajouter à ce premier alinéa
la phrase suivante : « Ce complément de précompte mobi-
lier est entièrement imputable et éventuellement rembour-
sable ».

En même temps, il propose de compléter le troisième
alinéa en refusant au Roi le pouvoir de renoncer à la
retenue de ce complément de précompte sur les intérêts
des emprunts émis sur le marché belge (amendement
GiIlès de Pèlichy, Doc. n- 264/34, 1 et 2).

Par le second amendement, ce commissaire veut faciliter
à l'Etat le placement d'emprunts à l'étranger lorsque le
marché belge est insuffisant.

Deux principes sont ainsi soulevés et font l'objet d'un
large débat.

Premier principe.

Le caractère imputable et remboursable du complément
de précompte ou précompte de contrôle doit être affirmé
explicitement dans l'article 44.

Le Ministre marque son accord sur ce principe.
Si le deuxième alinéa délaisse au Roi un pouvoir de

régler les modalités et les conditions, il doit être entendu
que le principe est formel et que l'imputabilité et le rem-
boursement ne sont pas subordonnées à la publication d'un
arrêté royal.

Tel est l'objet de l'amendement Gillès de Pélïchy (Doc,
n? 34/1) qui sera adopté dans la suite.

Deuxième principe.
Le Roi ne doit pas recevoir la possibilité de disloquer le

marché intérieur des emprunts en pratiquant une discrimi-
nation grâce à la renonciation au précompte de contrôle
(amendement Gillès de Pélichy, Doe. n? 31/2).
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Een lid vestigt de aandacht op de inningsdatum van de
voorheffing. Er bestaat een verschil tussen de daturn van
de incassering en de datum waarop het bewijs van mcasse-
ring van buitenlandse inkomsten in België toekomt.

Dit verschil is van belang op het ogenblik dat de wet
van kracht wordt.

De Minister stelt daar teqenover een ander onderschcid.
dat op de incassering slaat : het buitenlands roerend inko-
men kan in België geïnd of anders door de begunstigde in
het buitenland geïncasseerd worden.

Wanneer het gaat om inkomsten uit Belgische of buiten-
landse eff ecten die in België geïnd worden, is het altijd de
incasseringsdatum die de verplichting tot controlevoorhef-
fing bepaalt.

Wanneer het gaat orn in hct buitenland geplaatste Bel-
gische leningen, is de voorheffing verschuldigd wanneer
de buitenlandse bankier het document naar België zendt.

Het eerste lid van artikel 44 legt de verschuldigdheid
van de voorheffing op, hetzij aan diegene die het inkomen
schuldig is, hetzij aan de instellingen welkc die schuldenaar
dient.

Een Iid wenst dat de Regering zou verzaken de controle-
voorheffing toe te passen op de categorieën inkomsten die
bedoeld worden in 4° en 6° van artikel 17 (jacht, vis- en
vogelvangst) .

De Minister verklaart door de wet het 4° n iet te kunnen
verzaken omdat deze opheffing de provinciale financiën zou
beïnvloeden. De Koning behoudt nochtans de bevoegdheid
om het te verzaken.

De Commlssie vervangt eenstemmig de vermelding van
artikel 17, 4 tot 6, door artikel 17, 4° en 5°.

Een lid stelt voor, aan dit eerste lid de volgende zin toe
te voegen: « Die aanvullende roerende voorheffing is volle-
dig aanrekenbaar en eventueel terugbetaalbaar ».

Ter zelfder tijd stelt hij voor het derde lid aan te vullen
door de Koning de bevoeqdheid te weigeren af te zien van
de afhouding van die aanvullende voorheffing op de inte~
r estcn van de op de: Belgische markt uitgegeven leningen
(amendement Gillès de Pèlichy, Stuk n' 264/34, 1 en 2).

Door hct tweede amendement wil vermeld lid de Staat
het emitteren van leningen in het buitenland verqemakke-
lijken wanneer de Belgische markt niet volstaat.

Twee principes worden aldus te: berde gebracht en maken
het voorwerp uit van een breedvoerig debat.

Eerste principe.

Het aanrekenbaar en teruqbetaalbaar karakter van de
aanvullende voorheffing of van de controlevoorheffing dient
uitdrukkelijk in artlkel 41: bevestigd te worden.

De Minister is het met dit beginsel eens.
Indien het tweede lid de Koning de bevoegdheid overlaat

de modaliteiten en de voorwaarden te regelen, dient zulks
aldus verstaan, dat het principe formeel is en dat de aan-
rekenbaarheid en de terugbetaling niet ondergeschikt zijn
aan de be:kendmaking van een koninklijk besluit.

Dit is het doel van het amendement Gillès de Pélichy
(Stuk n" 34/1), dat achteraf zal aangenomen worden,

Tweede beqinsel,

De Koning dient de mogelijkheid niet te bekomen om de
binnenlandse leningenmarkt te splitsen door over te gaan
tot een discriminatie dank zij de verzaking van de controle-
voorheffing (amendement Gillès de Pélichy, Stuk n' 34/2).
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Le Ministre critique l'amendement de M. Gtllès de Péli-
chy sous la forme du document nO 34/2 car il faut pouvoir
renoncer au précompte de contrôle sur les deux millions de
carnets de la caisse d'épargne qui sont nominatifs; d'autre
part, vis-à-vis de l'étranger, notamment vis-à-vis de la
Suisse. ce précompte de contrôle peut empêcher l'accès au
marché suisse.

Il faut admettre que la renonciation par le Roi ne jouera
qu'au profit d'organismes d'intérêt public lançant des
emprunts sur le marché étranger.

Plusieurs commissaires y voient un danger de discrimi-
nation, car le Gouvernement peut choisir le moment où tel
organisme est en mesure de lancer cet emprunt.

LIn commissaire substitue tine nouvelle forme à l'amen-
dement en rédigeant le troisième alinéa de rarticle 44 comme
suit:

« Le Roi peut, dans les conditions qu'Il détermine, renon"
cel' à la retenue de ce complément de précompte, sauf sur les
intérêts d'emprunts émis sur le marché belge. »

V ote sur les amendements,

Le premier alinéa (nouvelle rédaction avec référence à
l'article 17, 4° et 5°) (amendements du Gouvernement, Doc.
n" 34, nO' 1 et 2) est adopté par 13 voix et 3 abstentions.

L'amendement Gillès de Pélichy (Doc. n' 34/1) est
adopté par 15 voix et 1 abstention et devient un deuxième
alinéa.

Le deuxième alinéa du texte initial (devenant le troisième
alinéa du texte définitif) est adopté par 15 voix et 1 abs-
tention.

Un quatrlême alinéa proposé par le Gouvernement sous
cette rédaction : « Les modalités d'application de l'alinéa
précédent doivent être identiques pour tous les emprunts
émis sur le marché belge », est adopté par 15 voix et
1 abstention.

L'amendement Gillès de Pélichy (Doc. n? 34/2) sous ses
deux formes est retiré.

L'article 44 est adopté par 15 voix contre 1.

En conséquence, il est libellé comme suit :

« Même lorsqu'aucun précompte mobilier n'est dû en
vertu de l'article 13 de la présente loi, les revenus et pro-
duits des capitaux et biens mobiliers, ainsi que les revenus
divers visés à l'article 17, § 1, 1° et 5", de la présente loi,
sont soumis à un complément de précompte mobilier qui
est perçu, par voie de retenue, au taux de 15 %, au moment
où les bénéficiaires de ces revenus et produits les encaissent
ou les recueillent en Belgique ou, lorsque les bénéficiaires
les encaissent ou les recueillent à l'étranger, au moment
où les instruments de recouvrement auxquels ils se rappor-
tent, ou les documents en tenant lieu, sont envoyés en
Belgique, soit au débiteur des dits revenus et produits, soit
à l'organisme qui assure le service financier de ce débiteur.\,

» Ce complément de précompte mobilier est entièrement
imputable et éventuellement remboursable,

» Le Roi règle les modalités de calcul et de versement
du complément de précompte mobilier, ainsi que les candi"
tions qui doivent être observées par les bénéficiaires de ces
revenus et produits en vue d'obtenir l'imputation ou le
remboursement éventuel de ce complément de précompte,
(Observation: le mot: « restitution », a été remplacé par
le mot: « remboursement ».)
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De Minister brengt kritiek uit op het amendement van dc
heer Gillès de Pèlichy zoals het in het stuk n" 34/2 voor-
kornt, daar men moet kunncn afzien van de controlevoor-
heffing op de twee miljoen spaarboekjes op naam; an der-
zijds, ten opzichte van hel buitenland, met narne ten
opzichte van Zwitserland. kan die controlevoorhdfing de
toegang tot de Zwitserse markt verhinderen.

Men moet aannemen dat de verzaking vanweqe de Koning
slechts In het voordeel zal spelen van instellingen van open-
baar nut, die op de buitenlandse markt leningen ernitteren.

Verscheidene cornmissieleden zien daarln een qevaar voor
discriminatie, daar de Regering het ogenblik, waarop deze
of gene instelling in staal is deze lening uit te geven, kiez en
kan.

Een commissielid geeft een nieuwe vorm aan het amen"
dement, door het derde lid van artikel 44 op te stellen als
volgt:

« De Koning kan, onder de voorwaarden die Hij bepaalt,
afzîen van de afhouding van de aanvullende voorheffing,
behalve op de interesten van leningen uitgegeven op de Bel"
gisehe markt. »

Stemming over de emendementen.

Het èerste lid (nieuwe tekst met verwijzing naar artikel 17,
4° en 5°) (amendementen van de Regering, Stuk n" 34,
nre 1 en 2) wordt aangenomen met 13 stemmen en 3 ont-
houdingen.

Het amendement Gillès de Pélichy (Stuk n" 34/1) wordt
aangenomen met IS stemmen en lonthouding en wordt het
tweede lid,

Het tweede lid van de aanvankelijke tekst (dat het derde
lid van de definitieve tekst wordt) wordt aangenomen met
15 stemmen en lonthouding,

Een vierde Iid, door de Regering in volgende zin opqe-
steld: « De toepassingsmodaliteiten van het voorgaande
lid moeren gelijk zijn voor al de op de Belgische markt uit-
geschreven leningen » wordt aangenomen met 15 sternmen
en 1 onthouding,

Het amendement Gillès de Pèlichy (Stuk n" 34/2), in
zijn beide vorrnen, worth ingetrokken.

Arnkel 44 wordt aangenomen met 15 stemmen tegen 1.

Dienvolgens luidt het als volgt:

« Zelfs wanneer geen roerende voorheffing krachtens
artikel 43 van deze wet verschuldiqd is, worden de inkom-
sten en opbrengsten van kapitalen en roerende goederen,
evenals de diverse inkomsten bedoeld bi] artikel 17, § L
1° tot 5", van deze wet aan een aanvullende roerende voor-
heHing onderworpen die bij wijz e van inhouding tegen een
aanslagvoet van 15 % wordt geheven, op het ogenblik dat
de genieters van deze inkornsten of opbrengsten ze in België
incasseren of verkrijgen of, wanneer de genieters ze in het
buitenland incasseren of verkrijgen, op het ogenblik dat de
middelen tot invordering waarop ze betrekking hebben of
de bescheiden die ze vervangen, naar België worden gezon-
den hetzij aan de schuldenaar van bedoelde Inkomsten of
opbrenqsten, hetzij aan de instelling die de Iinanciêle dienst
van deze schuldenaar waarneernt,

» Deze aanvullende roerende voorheffing is volledig aan-
rekenbaar en gebeurlijk terugbetaalbaar.

» De Koning regelt de wijze van berekening en van stor-
ting van deze aanvullende roerende voorheffing, alsmede
de voorwaarden welke door de verkrijgers van deze inkorn-
sten en opbrengsten dienen in acht genomen te worden tell
einde de aanrekeninq of de eventuele terugbetaling van
deze aanvullende voorheffing te bekomen, (Opmerking: het
woord « teruqqave » is vervangen door het woord: « teruq-
betaling ».)



» Il peut, dans les conditions qu'Il détermine, renoncer
il la retenue de ce complément de précompte.

»Les modalités d'application de l'alinéa précédent
doivent être identiques pour tous les emprunts émis sur le
marché belge, » '

SECfION 1.

PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art. 45,

Cet article organise la débition du précompte professron-
nel en désignant les redevables, leurs obligations et leurs
droits.

Le § 5 de cet article charge l'Administration des Contri-
butions directes, de déterminer les barèmes du précompte
professionnel en les publiant au Moniteur belge.

Plusieurs commissaires ont critiqué la rédaction de ce
paragraphe.

Qu'est-ce que l'Administration?
Les observations du Conseil d'Etat rangées sous l'arti-

cie 16, ne se rapportent-elles pas à l'article 45 ?
L'Administration ne se reconnaît-elle pas par ce texte un

pouvoir illégal?
Le Ministre fait observer qu'actuellement le barème est

arrêté par l'Administration en vertu d'un arrêté royal.
11 s'agit d'une simple transposition du chiffre de
l'impôt en fonction du revenu brut payé par l'employeur,
car il ne faut pas confondre l'application de l'article 45
avec celui de l'article 21, 2°. Ce dernier seul fixe le taux
de l'impôt.

L'application de l'article 45 ne peut entraîner aucun pré-
judice puisque le précompte professionnel est entièrement
remboursable.

Quant aux instructions qui précèdent les barèmes prévus
à l'article 45, elles sont adaptées par l'Administration en
fonction d'un grand nombre de cas exceptionnels.

La Commission adopte une nouvelle rédaction du § 5
de l'article 45: « Le précompte professionnel est dêter-
miné suivant les indications des barèmes établis par le
Rol. Les barèmes sont publiés au Moniteur belge »,

Ce texte ainsi que l'article, sont adoptés par 14 voix et
2 abstentions.

Ait,46.

Cet article impose aux contribuables qui exercent une
profession ambulante (batelier, forain, etc.) de verser une
somme forfaitaire et annuelle au titre de précompte profès-
sionnel.

Cet article est adopté par 13 voix, contre 1 et 2 absten-
tions.

SECTION 5.

DISPOSITION COMMUNE AU PRECOMPTE MOBILIER
ET AU PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art, 47.

Cet article délaisse au Roi le soin de déterminer le mode
de versement et les déclarations relatives aux précomptes
mobilier et professionnel. Par amendement le Gouvernement
propose d'étendre cette faculté au précompte de contrôle.
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» Onder de voorwaarden die Hij bepaalt kan Hij van
de inhouding van deze aanvullende voorheffing afzien.

» De toepassinqsmorlalite iten van het voorgaande lid
moeten gelijk zijn voor al de op de Belgische markt uitqe-
schreven leningen. »

AFDELING 1.

BEDIDJFSVOORHEFfflNa

Art. 45.

Bij dit artikel wordt de verschuldigdheid van de bedrijfs-
voorheffing geregeld door aanduiding van de schuldenaars,
van hun verplichtingen en hun rechten.

Paragraaf 5 van dit artikel belast de Administratie der
Directe Belastingen errnee de schalen van de bedrijfsvoor-
heffing vast te stellen door ze in het Belgisch Staatsblad
bekend te rnaken,

Verscherdene commissieleden hebben kritiek uitgebracht
op deze paragraaf.

Wat is de Administratie?
Slaan de door de Raad van State gedane en onder

artikel 16 voorkomende opmerkingen niet op artikel 45 ?
Kent de Administratie zieh niet door deze tekst een

onwettelijke macht toe?
De Minister betoogt dat de schaal thans door de Adminis-

tratie wordt bepaald krachtens een koninklijk besluit, Het
gaat enkel om een transpositie van het bedrag van de
belasting in verhouding tot het door de werkqever betaalde
bruto Inkomen, want de toepassinq van artikel 45 mag niet
verward worden met die van artikel 21, 2°. Alleen bij dit
laatste wordt de aanslagvoet bepaald.

De toepassing van artikel 45 kan geen nadeel berokkenen,
daar de bedrij fsvoorheffing volledig terugbetaalbaar is.

De voorschrif ten die de in artikel 45 voorziene schalen
voorafgaan, worden door de Administratie aangepast met
inachtnerninq van een groot aantal uitzonderingsgevallen.

De Commissie neemt een nieuwe redactie voor § 5 van
artikel 45 aan: « De bedrijfsvoorheffing wordt vastqesteld
volgens de aanduidingen van de schalen opgesteld door de
Koning. De schalen worden in het Betqiscl: Staatsblad
bekendgemaakt ». .

Deze tekst evenals het artikel worden aangenomen met
14 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 46,

Dit artikel legt aan de belastingplichtigen die een reizend
beroep uitoefenen (schipper. foorreiziger, enz.] de verplich-
ting op jaarlijks een forfaitaire som als bedrijfsvoorheffing
te storten.

Dit artikel wordt aangenomen met 13 sternrnen tegen 1
en 2 onthoudingen.

AFDELING 5.

BEPALING GEMEEN AAN DE ROERENDE VOORHEFfflNG
EN DE BEDRIJFSVOORHEFFING.

Art. 47.

Bij dit artikel wordt het aan de Koning overgelaten,de
wijze van storting en de aangiften betreffende de roerende
voorheffing en de bedrijfsvoorheffing te bepalen, Bij een
amendement stelt de Regering voor, dit recht mede van
toepassing te verklaren op de controlevoorheHing.
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Il s'agit d'une mesure de prudence qui répare un oubli et
aligne le contenu de l'article 47 sur le contenu de l'article 44.

Un membre demande s'il ne s'agit pas ici d'une répétition
des dispositions de l'article 44. Le Ministre le conteste
parce que l' article 44 n'impose pas l'obligation de faire une
déclaration lors du paiement de l'impôt retenu par un inter-
médiaire. En outre, l'article 44 a une portée beaucoup plus
large que l'article 47.

Un commissaire propose de supprimer cet article (amen-
dement De Clercq, Doc. n° 33, p. 12). Il rappelle que Iré-
quern ment les dispositions d'exécution des lois modifient
celles-cl et dans les exemples suivants:

a) Actuellement, l'article 35, § 9, des lois coordonnées
prévoit une majoration de 20 % pour l'imposition des revenus
des indépendants en précisant que cette majoration n'est pas
applicable aux versements effectués au plus tard dans les
quinze jours qui suivent la première moitié de l'année envi-
sagée.

Le Roi chargé de régler les modalités d'exécution de cette
disposition impose le versement anticipatif à un numéro de
compte chèque postal déterminé.

Un paiement anticipa tif effectué à un autre compte chèque
postal perd cette qualité. Le contribuable est lésé et sans
recours.

b) La loi du 27 juillet 1953 porte approbation de la con-
vention bilatérale avec les Etats-Unis d'Amérique.

Elle prévoit une exonération de la taxe mobilière belge
sur les revenus imposés aux Etats-Unis,

La circulaire administrative publiée au Bulletin des Con-
tributions directes (1954. pp. 274 et suiv.), stipule qu'à
défaut de remplir une demande d'exonération (accordée de
droit par la loi) sur un formulaire ad hoc, le contribuable
perd le bénéfice de la loi.

Il faut donc, conclut-il. que le Parlement puisse contrôler
les mesures d'exécution et s'assurer qu'elles respectent le
sens de la loi pour éviter les recours devant les tribunaux.

Suite à l'observation que la pratique des versements anti-
cipatifs est maintenanu entrée dans les mœurs et que le Roi
ne peut prévoir toutes les possibilités d'erreurs, le commis-
saire retire son amendement. Son dépôt. dit-il, aura attiré
l'attention du Gouvernement sur la nécessité de préciser les
modalités d'exécution.

L'amendement du Gouvernement ajoutant les mots: « et
du complément de précompte mobilier », ainsi que l'ar-
ticle 17, sont adoptés par 15 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE Ill.

Imputation des précomptes,

Art. 18.

L'article règle l'imputation des précomptes.

Paragraphe premier,

Ce paragraphe prévoit que l'impôt global est diminué du
montant des différents précomptes dont les paragraphes
ultérieurs organisent les modalités.
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Het gaat hier om een voorzichtigheidsmaatregel die in
een vergetelheid voorziet en de inhoud van artikel '17 aan-
past aan het bepaalde in artikel "lt.

Een lid vraagt of het hier niet gaat om ecn herhaling van
de bepalingen van artikel 44. De Minister he twist dit, orn-
dat artikel 44 de verplichting niet oplegt ecn aanqifte te
docn bij de betaling van de door een tusse npcrsoon inge-
houden belasting. Bovendien heeft artikel 44 cen veel gro-
tere draagwijdte dan artikel 47.

Een lid stelt voor. dit artikel weg te laten (amendement
De Clercq, Stuk n" 33. blz. 12). Hi] herinnert eraan dat
de wetten vaak worden gewijzigd door de uitvoerings-
mo daliteiten, en geeft daar de volgende voorbeelden van:

a) Het huidig artikel 35, § 9, van de gecoördineerde
wetten luidt dat de bedrijfsbelasting op de inkomsten van
de zelfstandigen met 20 % wordt verhoogd en tevens wordt
gepreciseerd dat geen verhoging wordt toegepast op de
stortingen gedaan uiterlijk blnncn vijftien dagen die volgen
op de eerste helft van het bedoeld jaar.

De Koning, die met de uitvoennqsrnodalttcîten van deze
bepaling is belast, legt de vervroegde storting op een
bepaald numrner van de postgirodienst op.

Een voorafbetaling op een ander gironummer wordt
als dusdanig niet in aanmerking genomen. De belastinq-
plichtige wordt daardoor benadeeld en heeft geen moge~
lijkheid van verhaal.

b) Bij de wet van 27 juli 1953 wordt de bilaterale over-
eenkomst met de Verenigde Staten van Amerika goed~
gekeurd.

Deze voorziet in een vrijstellinq van de Belgische
mobiliënbelastinq voor de inkomsten die reeds in de
Verenigde Staten werden belasr.

Het administratief rondschrijven verschenen in het Bulle-
tin van de Directe belesiingen (1954. hlz, 271 vlg.), bepaalt
dat, zo de belastinqplichtiqe verzuimt een aanvraag tot uri]-
stelling (hem van rechtswege door de wet toegekend) op
een daartoe gesteld [ormulier in te dienen, hij geen aan-
spraak kan maken op het genot van de wet.

Het Parlement, zo besluit hij, moet bijqevolq toezicht
kunnen uitoefenen op de uitvoeringsmaatregelen en er zich
van vergewissen dat hierbij de geest van de wet wordt
geëerbiedigd.

Nadat erop gewezen is dat het doen van vervroegde
stortingen een ingeburgerde gewoonte is geworden en dat
de Koning niet alle mogelijke vergissingen kan voorzien ,
trekt het lid zijn amendement in. De indiening ervan, zo
zegt hij, zal toch in zoverre nuttig zijn geweest dat de
Regering attent is gemaakt op de noodzaak van duidelijke
bepalingen op het stuk van uitvoeringsmodaliteiten,

Het amendement van de Regering. waarbi] de woorden
« of aanvullende roerende voorheffing }) worden inqe-
voegd, evenals artikel17 worden aangenomen met 15 stem-
men en 2 onthoudingen.

HOOFDSTUK III.

Aanrekeninq van de voorheffinqen,

Art. 48.

Bij dit artikel wordt de aanrekening van de voorheffin-
gen geregeld.

Eerste pereqree],

Deze paragraaf luidt dat de globale belasting verminderd
wordt met het bedrag van de onderscheidene voorheffingen
waarvan de modaliteiten blj de volgende paragrafen »ros»
den geregeld,



Le deuxième alinéa prévoit que l'impôt est diminué d'une
quotité forfaitaire de l'impôt étran qer lorsque les revenus
mobiliers ou divers ont été soumis à un impôt étranger.

Par amendement (Doc. n° 34) le Gouvernement étend
J'application du second alinéa au revenu soumis à un impôt
étranqer de non-résident.

Un membre établit une relation entre cet article 48, § l ,
deuxième alinéa, et l'article 88, ~ 2. 11 comprend les inten-
tions du Gouvernement exprimées dans l'Exposé des Motifs
(p. 104). Toutefois il estime que le pouvoir gouvernemental
de déduire une quotité d'impôt peut s'exercer arbitrairement
si la loi ne lui donne pas le caractère d'une obligation.

Un autre membre souligne la difficulté de vérifier J'ana-
logie entre un impôt belge et un impôt étranger. Il craint
que ce ne soit là une source de procès et demande sur qui,
de l' Administration ou du particulier, retombe la charge de
la preuve.

Le Ministre souligne que les droits acquis doivent être
respectés, même si les exonérations fiscales accordées dans
le passé ont été larges. Il n'est pas question d'assimiler
l'impôt global à un impôt personnel, il n'est pas possible de
tout prévoir ce qui entraîne la nécessité de laisser au Roi
une possibilité et non une obligation.

Les deux parties devront déclarer l'existence de cet impôt
étranger, l'interprétation sera large,

Le mot « bedrag » est remplacé par « quotiteit ».
Le paragraphe premier, amendé par le Gouvernement

(Doc. n" 34) est adopté par 15 voix et l abstention.

Paragraphe second.
Ce paragraphe prévoit l'imputation du précompte immo-

bilier à l'impôt global.
Un amendement (Doe. n" 7, amendement De Saeger,

n? I) est présenté. Il substitue au premier alinéa de l'arti-
cle le texte suivant :

« Au titre de précompte immobilier, il est déduit le pré-
compte immobilier établi conformément à l'article 41, § 3,
de la présente loi, majoré des centimes additionnels provin-
ciaux et communaux, sans que cette déduction puisse dépas-
ser une somme égale à 20 % du revenu cadastral qui a été
soumis audit précompte. Aucune déduction n'est cependant
opérée en raison de la quotité du revenu cadastral visée à
l'article 4, § 2, 2° et 3°, de la présente loi. »

Cet amendement a pour but d'adapter le montant du reve-
nu cadastral imputable à l'impôt global aux tableaux de
conversion des additionnels provinciaux et communaux. Le
montant imputable atteindra un maximum de 20 %'

En vertu de l'article 11 du projet (article modifié et déjà
adopté), tout dépassement de ce pourcentage sera considéré
comme charge professtonnelle du propriétaire: utilisant son
immeuble à des fins professionnelles.

Si le maximum de 20 % n'est pas atteint seul le montant
qui correspond réellement aux additionnels sera imputable,
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Het tweede lid voorziet dat de belasting verminderd
wordt met een forfaitaire quotiteit van de buitcnlandsc
bclastmq, wanne er de vroeqere roerende irikornsten in het
buttenland aan de belasting onderworpen zijn geweest.

Bij amendement (Stuk n' 34) breidt de Regering de toe-
passing van he t tweede lid uit tot het inkomen dat onder-
worpcn is aan een buitenlandse belasting van niet-verblijf-
bouder.

Een ltd legt een verband tussen dit artikel 48, § I, tweede
Iid, en het artikcl 88 § 2. Hi] begrijpt de bedoelingen van
de Regering zoals z i] uitqcdrukt zijn in de Mernor ie van
Toelichting (blz. 104). Hi] is nochtans de mening toeqe-
daan dat de macht van de Regering om een quotiteit van
belasting af te trekken naar willekeur kan uitgeoefend
worden, indien de wet Cl' niet e en verpltcht karakter aan
geeft.

Een ander lid onderstreept de moeilijkheid de analogie
tussen een Belgische en een buitenlandse belasting na te
gaan. Hij vreest dat dit aanleiding zal geven tot een reeks
gedingen, en h i] vraagt op wie, van de Administratie en de
particulier, de bewijslast rust,

De Minister onderstreept dat de verworven rechten die-
nen qeweerd te wordcn, zelfs indien de in het vroeger
ver leende belastingvrijstellingen ruirn zijn geweest. Er is
geen sprake van de globale belasting met een persoonlijke
belasting gelijk te stellen: het is niet mogelijk alles te voor-
zien, wat de noodzakelijkhetd ten gevolge heeft, de Koning
de mogelijkheid over te laren en niet een verplichtinq op
te leggen.

Beide partijen zullen het bestaan van die buitenlandse
belasting moeten aangeven. Dit zal in ruirne zin qeïnterpre-
teerd worden.

Het woord « bedrag» wordt vervangen door « quotiteit ».
De door de Regering (Stuk n" 34) geamendeerde eerste

paragraaf wordt aangenomen met 15 stemm en en l ont-
houding.

Tioeede pureqree],
Deze paragraaf voorz iet de aanrekening van de onroe-

rende voorheffing op de globale belastinq,
Er wordt een amendement voorqesteld (Stuk n" 7, amen-

dement De Saep er, n' 1). Het strekt ertoe het eerste lid
van het artikel te vervangen door de volqnde tekst:

« Uit hoofde van de onroerende voorhefftnq wordt afge-
trokken de onroerende voorheffing vastgesteld krachtens
artikel 41, § 3, van deze wet, verhoogd met de provinciale
en gemeentelijke opcenticmen, zonder dat deze aftrek een
som mag te boven qaan, gelijk aan 20 % van het bedrag
van het kapitaal inkomen dat onderworpen werd aan de
voornoemde voorheffing. Evenwel wordt er geen enkele
aftrek gedaan op grond van de quotiteit van het bij arti-
ke14:, ~ 2,20 en 3°, van deze wet bedoelde kadastraal Inko-
men. »

Dit amendement heeft tot doel het op de globale belas-
ting aanrekenbare bedrag van het kadastraal inkomen aan
te passen aan de conversietabellen van de provinciale en
gemeenteopcentiemen. Het aanrekenbare bedrag zal ten
hoogste 20 % belopen.

Krachtens artikel Il van het ontwerp (artikel dat reeds
gewijzigd en goedgekeurd werd) zal elk bedrag dat dit
percentaqe overschrijdt, beschouwd worden als een
bedrijfslast van de eigenaar die zijn onroerend goed aan-
wendt voor bedrijfsdoeleinden.

Zo het maximum van 20 % niet bereikt wordt, zal alleen
het bedrag, dat werkelijk met de opcentiernen over eenstemt,
aanrekenbaar zijn.
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Le Ministre accepte cet amendement comme conséquence
logique de ]'article 11. Il est adopté à l'unanimité des
16 membres présents.

Un amendement De Clercq (Doc. n° 19, p. 3) qui avait
été rattaché à l'article 48 est renvoyé à l'article 21, auquel il
était primitivement attaché. A ce moment de la discussion
l' article 21 est encore réservé.

Paragraphe troisième.

Ce paragraphe organise l'imputation du précompte mobi-
lier à l'impôt global.

Un amendement prévoit un régime spécial pour les
revenus de fonds communs de placements belges (Doc. n? 33,
amendement Lavens) en ajoutant au § 3 un 3° ainsi libellé:

« 3° pour ce qui concerne les revenus de fonds communs de
placements belges, le crédit d'impôt et le précompte pré-
levé sur les revenus que, représentent ces coupons. A ce
titre, les sociétés de gestion sont tenues de communiquer,
pour chaque coupon, le crédit d'impôt retenu et le pré-
compte prélevé, »

Un membre attire l'attention de la Commission sur l'im-
portance des fonds communs de placement. Sans doute ne
remplacent-ils qu'imparfaitement le rôle des « Investment
Banks » mais ils contribuent à assurer un rendement stable
aux petits épargnants.

Pour rendre leur système viable, il faut que les parti-
clpants au fonds puissent déduire de leur impôt global un
précompte égal à 32,64 % sur le revenu des capitaux inves-
tis ou bien 15 %, sur les autres revenus mobiliers que le
fonds commun leur assure. Il convient d'éviter que des
revenus de biens mobiliers salent deux fois taxés.

Le Ministre estime que la formule des fonds communs de
placements doit être encouragée.

Mais il faut attendre que les fonds communs aient dépassé
la période d'expérience. L'amendement complique la Hsca-
lité d'une façon inouïe. ,

Le fonds commun gère un portefeuille se subdivisant en
obligations, en actions belges et étrangères et en revenus
de placements (plus-values, etc.),

On devine les difficultés inextricables dans lesquelles se
déroulerait la recherche du crédit d'impôt.

D'ailleurs l'article 83 donne la clef nécessaire pour rêsou-
dre les difficultés. Lors du paiement des coupons par le
fonds commun, leur gestion est assfmilée au système des
obligations et un précompte fictif de 15 % sera appliqué.

Un membre suggère de remplacer les mots: « perçu
conformément» au § 3, 1°, b, par le seul participe« visé ».
Il suggère également d'ajouter un 3" au § 3 ainsi libellé:

« ' 3° Pour ce qui concerne les revenus de certificats de
fonds de placements communs belges, un précompte fictif de
15 %' »

Cet ame~dement remplace l'amendement de M. Lavens
(Doc. n? 33) qui est retiré.

Les deux amendements sont adoptés à l'unanimité des
16 membres présents.
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De Minister aanvaardt dit amendement als een logisch
uitvloelsel van artikel Il. Het amendement wordt eenparig
door de 16 aanwezige leden aangenomen.

Een amendement De Clercq iStuk n" 19, blz. 3), dat bij
artikel 48 gevoegd was, wordt opnieuw verzonden naar
artikel 21, waarop het oorspronkelijk was voorgesteld. Op
dit ogenblik van de besprekinq is artlkel 21 nog aanqe-
houden,

Derde paragraaf,

Deze paragraaf regelt de aanrekening van de rocrende
voorheffing op de globale belasting.

Een amendement voorziet in een speciale regeling ten
gunste van de inkomsten ult Belgische gemeenschappelijke
beleggingsfondsen (Stuk n' 33, amendement Lavens) door
§ 3 aan te vullen met een 3°, dat luidt als volgt:

« 3° met betrekking tot inkomsten uit Belgische gemeen-
schappelifke beleggingsfondsen, het belasttnqkredlet en de
voorheffing ingehouden op de inkomsten die deze coupons
verteqenwoordiqen. De behecrmaatschappljen zijn uit dien
hoofde gehouden voor elke coupon het afgehouden beles-
tingskrediet en de ingehouden voorheffing bekend te
maken, »

Een lid vestigt de aandacht van de Commissie op het
belang van de gemeenschappelijke beleggingsfondsen. Deze
spelen ongetwijfeld niet helernaal de rol van de « Invest-
ment Banks », doch zij dragen ertoe bij om aan de kleine
spaarders een vaste opbrengst te verzekeren.

Opdat dit stelsel leefbaar zou zijn, moet men het de
beleggers mogelijk maken van hun globale belasting een
voorheffing gelijk aan 32,64 '% op de opbrengst van belegde
kapitalen ofwel 15 %' op de andere roerende inkornsten, die
hen door het gemeenschappelijk beleggingsfonds verzekerd
worden, af te trekken. Men moet vermijden dat inkomsten
uit roerende goederen tweemaal belast worden,

De Minister is van mening dat men de formule van de
qemeenschappelijke beleggingsfondsen dient aan te moe-
digen.

Men dient echter te wachten tot de Iondsen het èxperi-
mentele stadium achter de rug hebben. Het amendement

-maakt de belastinghef£ing immers hoogst ingewikkeld.
Het gemeenschappelijk fonds beheert een portefeuile die

uiteenvalt in obligaties, Belgische en buitenlandse aandelen
en inkomsten uit beleggingen (meerwaarden, enz.):

De onoverkomenlijke moeilijkheden waarop het zoeken
naar belastingkrediet zou stuiten, laten zich gemakkelijk
gissen.

Overlqens geeft artikel 83 de sleutel om uit de moeilijk-
heden te geraken. Bij de uitbetaling van de coupons door
het gemeenschappelijk fonds, wordt het beheer gelijkgesteld
met het voor de obligaties geldende systeem en er zal een
fictieve voorheffing van. 15 % worden toeqepast.

Een lid geeft in overweging om de woorden « geheven
overeenkomstig » in § 3, 1°, b. te vervangen door de
woorden « bedoeld in », Voorts stelt hi] voor een 3° aan
§ 3 toe te voegen, dat als volgt zou luiden:

« 3° Met betrekking tot de inkomsten uit certlficaten van
Belgische gemeenschappelijke beleggingsfondsen, een Fic-
tieve voorheffing van. 15 %' »

Dit amendement zou komen in de plaats van het amende-
ment Lavens (Stuk n" 33), dat wordt ingetrokken.

Beide amendementen worden door de 16 aanwezige leden
eenparig aangenomen.



Paragraphe quatrième.
Il organise l'imputation du précompte mobilier. Ce para-

graphe est remanié et complété par la Commission en accord
avec le Ministre pour tenir compte des modifications appor-
té es à l'article 43, § 2, pour y incorporer les revenus divers
ct laisser au Roi la possibilité cl'établir les correctifs destinés
à éviter l'accumulation des deux précomptes mobiliers por-
tant sur un même revenu.

Le texte du § 4 est adopté sous cette forme ;

« § 4. Le Roi peut prévoir l'imputation d'un précompte
fictif, dans les limites et aux conditions qu'Il détermine en
ce qui concerne:

» 1c les revenus et produits de capitaux et biens mobiliers
et revenus divers qui sont exonérés totalement ou partiel-
lemen t du précompte mobilier;

» 2° les revenus mobiliers de titres émis avant la mise en
vigueur de la présente loi. »

Paragraphe cinquième.
Il complète le précédent en prenant en considération l'arti-

cle 34, § 1 et § 2 du projet.
Le mot: « revenus », est substitué aux mots: « revenus

d'actions ou parts de capitaux investis » (amendement du
Gouvernement, Doc. n? 34/5).

Paragraphe sixième.
La quotité forfaitaire de l'impôt étranger imputable y est

déterminée.

Paragraphe septième.
Ce paragraphe fixe les plafonds d'imputabilité des prê-

comptes à l'impôt global et le remboursement de l'excédent
éventuel.

D'après le système du projet initial on prévoit que ni le
précompte immobilier, ni le précompte mobilier. ni la quotité
forfaitaire d'impôt étranger ne sont imputables à l'impôt
global eu-delà de la proportion qui correspond aux revenus
nets de chacune des catégories auxquelles ils se rapportent.

L'excédent qui dépasse ce montant proportionnel n'est
pas restituable au contribuable, tant dans le chef des per-
sonnes physiques que dans le cas des sociétés.

Ces précisions sur l'imputabilité et la restitution sont
applicables aux contribuables assujettis à l'impôt sur les
non-résidents.

]ustifici:ltion du système.
Le Ministre constate que le recours aux précomptes a été

rendu nécessaire pour assurer une continuité des ressources
de l'Etat avec les conséquences suivantes :

a) Déjà une modification a été adoptée au projet lorsqu'à
l'article Il un amendement a porté de 15 à 20 % le maximum
du précompte immobilier imputable à l'impôt global (le
supplément éventuel de précompte immobilier devant être
considéré comme charge professionnelle pour les immeubles
à caractère professionnel.
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Vierde paragraaf.
Deze paragraaf reuelt de aanrekening van de roerende

voorheffing. Deze paragraaf wordt in overleg met de Minis-
ter gewijzigd en aanq evuld, ten eiude rekening te houden
met de in artikel 43, § 2 aangebrachte wijzigingen, die ten
doel hadden de diverse inkomsten daarin onder te brenqeu
en de Koning de nodige correctieven te laten vaststellen
om de samenvoeging te verrnijden van twee roerende voor-
heffingen die betrekking hebben op een en hetzelfde
inkomen.

De tekst van paragraaf 1 wordt in de volgende vorm aan-
genomen:

« § 4. De Koning kan de aanrekening van een fictieve
voorheffing voorschr ijven hinnen de perken en onder de
voorwaarden die Hij bepaalt met betrekking tot:

» 10 de inkornsten en opbrengsten van de roercnde kapi-
talen en goederen en de diverse inkomsten die geheel of
gedeeltelijk van de roerende voorheffing vrijgesteld zijn:

» 2° de roerende inkomsten van de titels die vóór de inwer-
kingtreding van deze wet uitgegeven zijn, »

Vijfde paragraaf.
Deze vult de vorige aan, met inachtneming van artikel 34,

§§ 1 en 2 van het ontwerp.
Het woord: « inkomsten », komt in de plaats van de

woorden: «inkomsten uit aandelen of delen of uit beleqde
kapitalen» (amendement van de Regering, Stuk: n" 31/5).

Zesde paragraaf.
Daarin wordt het Ior Iaitair bedrag van de aftrekbare

buitenlandse belasting vastgesteld.

Zevende paragraaf.

Bij deze paragraaf worden de maxima van de op de
globale belasting aanrekenbare voorheffingen en de terug-
betaling van het eventuele overschot vastgesteld.

Volgens het systeem van het oorspronkelijke ontwerp
is noch de onroerende voorhefftnq, noch de roerende voor-
heffing, noch het forfaitaire bedrag der buitenlandse belas-
ting voor een hoger bedrag aanrekenbaar op de globale
belastinq dan het evenredige gededte, overeenstemmend
met de netto-inkomsten van elke categorie waarop zij
betrekking hadden.

Het overschot boven dat evenredige bedrag is aan de
belastingplichtigen, zo natuurlijke personen als vennoot-
schappen, niet teruqbetaalbaar,

Deze bepalingen betreffende de aanrekenbaarheid 'en de
terugbetaling zijn toepasselijk op de belastingplichtigen die
onder de geIding van de belasting der nlet-verblljfhouders
vallen,

Verantwoording van het systeem.
De Minister constateert dat her systeem der voorheffln-

gen een noodzaak is geworden ter voorzrentnq in de conti-
nuîteit in de Staatsinkomsten. Hierbij valt het volgende
op te merken :

a) In het ontwerp is reeds eèn wijziging aangebracht
doordat het maximum van de op de globale belasting aan-
rekenbare onroerende voorheffinq in artikel Il bij amen-
dement van 15 op 20 % is gebracht (de eventuele bijko-
mende onroerende voorheffing is als bedrijfslast te beschcu-
wen}, voor de gebouwen met heroepskar-akter.
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Si la totalité du précompte immobilier était imputable à
l'impôt global les communes seraient tentées de majorer
lems additionnels sans arrêt.

b) Le précompte mobilier ne peut être totalement impu-
table tant que la période de transition de la réforme n'est
pas dépassée,

Imputations comme remboursement du précompte mobilier
peuvent se chiffrer par centaines de millions, et peut entraî-
ner la nécessité d'une révision générale des barèmes fiscaux.

Déjà l'application du projet élimine jusqu'à 600 000 Francs
de revenus soumis à l'impôt global, la nécessité de payer en
supplément pour les revenus mobiliers incorporés à l'assiette
fiscale,

c) Le précompte professionnel est totalement imputable
et remboursable,

Proposition de suppression dit § 7.
Un membre considère que le Gouvernement plaide cou-

pable. 11 redoute les effets de la nouvelle imposition com-
munale qui se cumulerait avec les effets du présent projet.
Il plaint ]'ouvrier qui gagnant un salaire de 70 000 francs
a pu épargner' et qui se verra frappé un précompte non res-
tituable.

Aussi propose-t-il la suppression du § 7 (Doc. n° 33,
amendement De Clercq ).

Le Ministre souligne que dans un tel cas le poids des
impôts indirects pèse beaucoup plus lourdement sur le con-
tribuable.

Il affirme avec force que l'intention du Gouvernement ne
procède pas d'une idéologie marxiste, d'autant plus que son
intention est de rendre le précompte mobilier imputable et
restituable dans un proche avenir.

L'amendement De Clercq (Doc. n? 33) est rejeté par 15
voix contre 2,

Application de l'article 19.
Un membre propose d'amender le § 7 en y ajoutant cette

phrase:

« Le précompte immobilier, frappa lit le revenu des
immeubles ou parties d'immeubles, visé à l'article 19 de la
présente loi est considéré: comme précompte professionnel »
(Doe. n? 41, amendement de M. De Saeqer ).

Le Gouvernement propose de son côté (Doc. n" 34/5)
d'ajouter à ce § 7 les mots: « compte tenu de l'article 19
de la présente loi »,

La discussion fait ressortir que les deux amendements
poursuivent le même but. Lorsque des revenus mobiliers
ou Immobiliers sont affectés à l'exercice d'une activité pro-
fessionnelle, le précompte qui frappe ces revenus doit être
considéré comme un précompte professionnel mais les con-
séquences en sont différentes,

Le Ministre souligne que l'amendement de M. De Saeqer
a un effet plus étendu qui dépasse certainement l'idée de son
auteur, car, selon sa rédaction la totalité d'un précompte
immobilier pourrait devenir totalement imputable et resti-
tuable. Or, la partie du précompte immobilier assimilée à
un précompte professionnel ne peut être imputable qu'à
concurrence de 20 % du revenu cadastral et n'est pas
restituable.

Un membre fait remarquer que la justification de l'amen-
dement gouvernemental (Doc. n° 34/5) est inexacte et ne
doit pas être retenue,
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Was de totale onroerend e voorheffing aanrekenbaar op
de globale belasting, dan zou den de qcmeenren geneigd
zijn hun opcentiernen voortdurend te verhoqen,

b) De roerende voorheffing mag niet volledig aanreken-
baar zijn zolang de overgangsperiode van de hervorming
niet ls afge~loten.

Zowel de aanrekeninq als de terugbetaling van de roe-
rende voorheffing kan honderden miljoen bedragen en tot
gevolg hebben dat een algemene herziening van de helas-
tingschalen nodig wordt.

De toepassing van het ontwerp schakelt de noodzaak
van het betalen van een supplement voor de in de belas-
tingzetting verwcrkte inkomsten uit roerende goederen
reeds uit tot een beloop van 600 000 frank van de onder
de globale helastinq vallende inkomsten.

c) De bedrijfsvoorheffing is volledig aanrekenbaar en
terugbetaalbaar.

Voorstel tot weglating van § 70
Een lid is van oordeel dat de Regering schuld bekent.

Hi! is beducht voor de uitwerking van de nieuwe gemeente-
bclastinqen, die bij de uitwerking van het onderhavige
ontwerp zal komen: hi] beklaaqt de arbeider die met een
loon van 70 000 frank wat heeft kunrien sparen en nu zal
worden belast met een niet terugbetaalbare voorheffing,

Hij stelt dan ook voor, § 7 weg te Iaten (Stuk n" 33
amendement De Clercq}.

De Minister merlet op dat in een dergelijk geval de indi-
recte belastingen veel zwaurder drukken op de belastinq-
plichtiqé, I.

Hij verklaart nadrukkelijk dat de Regering haar bedee-
ling niet ontleent aan marxistische opvattingen, te meer
daar zij van plan is de roeren de voorheffing binnen afzien-
bare tij d aanrekenbaar en teruqbetaalbaar te maken,

Het amendement De Clercq (Stuk n" 33) wordt verwor-
pen met 15 stemrnen tegen 2.

Toepassing van ettikel 19.
Een lid stelt voor § 7 te amenderen door er volgende

zinsned e aan roe te voegen:

« De onroerende voorheffing slaande op het inkornen van
onroerende goederen of gedeelten ervan, bedoeld bij ar ti-
kel 19 van deze wet. wordt beschouwd als bedrijfsvoorhef-
fing. » (Stuk n" 41. amendement De Saeger).

De Regering stelt van haar kant voor (Stuk n" 34/5)
in § 7 de woorden : « rekening gehouden met artikel 19 van
deze wet ) in te voegen.

Uit de besprekinq blijkt dat de twee am endementen het-
zelfde doel nastreven, namelijk clat wanneer de inkomsten
uit onroerende goederen tot het uitoefenen van een bedrijfs-
activiteit worden aangewend, de voorheffing geheven op
deze inkomsten als een bedrijfsvoorheffing beschouwd moet
worden. De gevolgen ervan zijn evenwel verschillend.

De Mtnister wijst erop dat het amendement van de heer
De Saeger gevolgen heeft die ongetwijfeld verder reiken
dan de inzichten van de indiener ervan. Volgens de tekst
ervan zou inderdaad de volledige onroerende voorheffing
aangerekend en terugbetaald kunnen worden. Het gedeelte
van de bedrijfsvoorheffing nu dat met een bedrijfsvoorhef-
fing gelijkgesteld kan worden, mag slechts t.en belope van
20 % van het kadastraal inkornen worden aangerekend en
niet terugbetaalbaar is,

Een lid merlet op dat de verantwoording van het Reqe-
ringsamendement (Stuk n" 31/5) onjuist is en niet in aan-
rnerking genomen behoeft te worden.



Le Ministre souligne que la référence à l'article 19 est
contenue dans les deux amendements, mais que seul I'amcn-
dement gouvernemental résout le problème. Prenons lin
particulier ayant la 000 francs de revenus cadastraux et
100 000 francs de revenus professionnels. Le revenu total
110 000 francs étant taxé à 10 %, l'impôt s'élèvera à
Il 000 francs. Or, 20 % du revenu cadastral, soit 2 000
francs, peuvent être imputés sur les Il 000 francs d'impôt
global.

Pour être sûr que la dérogation recherchée par les deux
amendements porte à la fois sur le: caractère du revenu
assimilé à un revenu professionnel et sur les précomptes
afférents à ce revenu, la Commission adopte à l'unanimité
des 17 présents, l'amendement De Saeger (Doe. nv Tl ) en
y ajoutant les mots : « 11 n'est cependant pas rembour-
sable » (Doe. n° 34, sous-amendement De Saeger).

Remboursement du précompte mobilier.
Deux membres déposent un amendement relatif au rem-

boursement du précompte mobilier (amendement Boeykcns,
Doe. n° 6, nOS1 et 2 et amendement De Saeger, Doc. n" 33).

Le premier membre constate que l'absence de rembour-
sement du précompte mobilier frappera lourdement les con-
tribuables modestes en les taxant à 15 % alors que l'impôt
sur les revenus professionnels identiques ne dépasse pas
7 à 8 %. Il se déclare prêt à renoncer à son initiative si
le Gouvernement s'engage à réviser le projet sur ce point
dans un délai limité, avec effet rétroactif.

Le second membre partage les appréhensions de son collè-
gue et propose de rendre le précompte mobilier

10 imputable dès la mise en vigueur de la loi;

20 remboursable dès que le précompte mobilier des reve-
nus de 1963, exercice 1964, sera connu. La nécessité de
calculs administratifs ne permettent pas d'envisager ce rem-
boursement avant 1966.

Le Ministre déclare:

a) rendre intégralement imputable le précompte mobilier
dès 1963 est impossible. Une grande partie des revenus qui
y sont soumis ne sont pas déclarés;

b) la rétroactivité serait dangereuse et pourrait porter sur
des milliards;

c) le nombre de dossiers sera énorme: déjà l'opération
Gutt a entraîné l'ouverture de plus de deux millions de dos-
siers:

d) si l'imputation intégrale du précompte mobilier à l'im-
pôt global joue à un moment donné, le législateur de cette
époque devra prendre ses responsabilités. Il le fera dans
la clarté puisqu'il connaîtra les effets prévisibles de la
mesure;

e) les contribuables dont le cas a été évoqué par les
auteurs d'arnendement ne sont pas frappés par le fait que
le précompte mobilier n'est pas intégralement imputable. En
effet, le capital à risques sous le régime actuel des lois
coordonnées. est frappé déjà, par la taxe mobilière (30 %),
la contribution nationale de crise, le pourcentage supplémen-
taire dû à la loi unique et un éventuel impôt complémentaire
personneL

Ce poids fiscal est plus lourd que celui du projet (impôt
sur les sociétés et 15 % sur 85/100 du revenu).
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De Minister onderstreept dat de verwijz in q n aar artikel 19
in de twee amendementen voorkornt, doch dat alleen het
amendement van de Regering het probleem oplost. Gegeven
een particulier wiens kadastraal inkomen 10 000 frank
,bedraagt en met bedrijfsinkomsten ten belope van 100 000
frank. Het geheel van zijn inkomsten, d.i, 110 000 frank,
ondergaat een belasting van IO % of I 1 000 frank, 20 %
nu van het kadastraal inkomen, of 2 000 frank, mogen
worden aangerekend op de globale belastinq van Il 000
frank.

Opdat de door de beide amendementen beoogde afwijking
tegelijk zou slaan op de aard van het m et een bedrij Ïsin-
komen qelijkqcsteld inkomen en op de desbetreffende voor-
heffingen, wordt het amendement De Saeger (Stuk n' Il)
eenparig door de 17 aanwezige leden goedgekeurd, onder
toevoeging van de woorden: « Zij is nochtans niet teruq-
betaalbaar» (Stuk n" 34, subamendement De Saeger).

Terugbetaling van de roerende voorheffing.

Twee leden verdedigen een amendement betreffende de
terugbetaling van de roerende voorheffing (amendement
Boeykens, Stuk n" 6. n" 1 en 2, en amendementen De Sae-
gel', Stuk nr 33).

Eerstgenoemde stelt vast dat de kleine belastingplichtigen
zwaar getroffen worden door de niet-teruqbetaling van de
roerende voorheffing: men legt ze een belasting van 15 %
op, terwijl de belasting op een bedrijfsinkomen van gelijke
omvang n iet meer dan 7 tot 8 % bedraaqt. Hi i verklaart
zich bereid van zijn initiatief af te zien zo de Regering cr
zich toe verbindt het ontwerp op dit punt binnen een
beperkte termijn en met terugwerkende kracht te herzien.

Het tweede lid deelt de vrees van zijn colleqa's en stelt
voor de roerende voorheffing:

10 te laten aanrekenen vanaf de inwerkingtreding van
de wet:

2° te laten terugbetalen zodra de roerende voorheffing
op de inkornsten van 1963, dienstjaar 1964, gekend zal zi] n.
De noodzakelijke administratieve berekeningen maken het
niet mogelijk deze- terugbetaling vóór einde 1966 te voorzien.

De Minister verklaart:

a) dat het onmogelijk is de roerende voorheffing integraal
aan te rekenen vanaf 1963. Een groot aantal van de daar-
door getroffen inkomsten worden niet aangegeven;

b) de terugwerkende kracht zou gevaarlijk z ijn en kunnen
slaan op miljarden;

c) er zal een enorm aantal dossiers zijn: alleen de
operatie Gutt bracht reeds het onderzoek van twee miljoen
dossiers met zich:

d) indien de integrale aanrekening van de roerende voor-
heffing op de globale belasting op een gegeven ogenblik
van kracht wordt, zal de wetgever op dat moment zijn
verantwoordelijkheid moeten opnernen. Hij z al zulks met
kennis van zaken kunnen doen omdat hij de vermoedelijke
gevolgen van de maatregel zal kermen:

e ) de belastingplichtigen wier geval ter sprake is gebracht
door de auteurs van amendement, worden niet getroffen
door het feit dat de roerende voorheffing niet integraal
aftrekbaar is, Immers, het risicodragend kapitaal wordt
volgens het huidige stelsel der gecoördineerde wetten reeds
getroHen door de mobiliënbelasting (30 0/0), de nationale
crisisbelastinq, de bijkomende procentuele heffing ingevolge
de eenheidswet en een eventuele aanvullende personele
belasting.

Deze belastingdruk is zwaarder dan die van het ontwerp
(vennootschapsbelastïnq en 15 % op 85/100 van het in-
komen) .
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Votes.
Les amendements Boeykens (Doc. n" 6, nO" 1 et 2) sont

retirés,
Ils sont repris par uru autre membre et rejetés par 10 voix

contre l et 2 abstentions.
Les amendements De Saeger (Doe. na 13, nO" 1, 2, 3)

sont retirés parce que faisant un ensemble qui déborde le
cadre du § 7 de l'article 48 en discussion et parce que leut'
portée est plus générale que celle du document n? 33.

L'amendement De Saeger (Doc. n" 13/2) est repris par
un autre membre et rejeté par 17 voix contre 2,

L'amendement De Saeger (Doc, n" 33) est adopté à
l'unanimité des 19 membres présents.

L'amendement du Gouvernement (Doc. n° 34/5) est
retiré,

L'amendement du Gouvernement (Doc. n° 34/6) qui
constituait une rectification d'une erreur d'Impression, est
adopté à l'unanimité,

Paragraphe huitième.

Ce paragraphe interdit l'imputation du précompte sur
les cotisations spéciales prévues aux articles 28 et 29 (rachat
de parts et partages de sociétés).

Un amendement De Saeger (Doe. nO 7/2) est retiré.

Ce paragraphe n'entraîne pas de pénalisation pour les
réductions de capital. Dans les cas visés il y a une taxation
spéciale et le bénéficiaire. ne péut faire de déclaration
puisque les éléments éventuellement taxables ne sont pas
connus (voir art. 5, § 3),

L'article 48 est adopté par 15 voix contre 2.

Art. 49.

Cet a~tic1e organise par son premier alinéa la déduction
du précompte professionnel perçu en vertu des articles 45
et 46 du projet ..

Avant que tette déduction ne soit opérée, le premier ·alinéa
de l'article 48 prévoit que l'impôt aura été diminué éventuel-
lement des précomptes immobiliers et mobiliers, du complé-
ment de précompte immobilier, du crédit d'impôt et de la
quotité forfaitaire de l'impôt étranger.

Le deuxième alinéa prévoit que pour les professions ambu-
lantes (art. 46), le montant déductible au titre de pré-
compte professionnel ne peut pas dépasser la quotité de
l'impôt aHérente aux revenus professionnels, L'excédent ne
peut être restitué.

C'est une conséquence logique du caractère forfaitaire
de cet impôt,

Un membre propose deux amendements.
L'un propose une nouvelle rédaction pour les deux ali-

néas.
L'autre fond l'expression du premier alinéa « des pré-

comptes mobiliers et immobiliers » en une seule expression
« du précompte» (amendement De Saeger, Doc. n° 33,
nOS 1 et 11).

Le second amendement est adopté à l'unanimité des
18 membres présents.

Un commissaire propose la suppression du second alinéa
qu'il estime injuste et contraire au caractère même du
précompte (amendement De Clercq, Doc. nO 33).
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Stemminqe n,

De amendcmenten Boeykens (Stuk n" 6, n"S 1 en 2) wor-
den ingetrokken.

Zij worden cverq enomen door een ander lid en verwor-
pen met 10tegen 1 stem en 2 onrhoudinqen ,

De amendementen De Saeger i Siuk n'- 13, l1r6 1,2 en 3)
word en ingetrokken, orndat zij een geheel vorrnen dat het
kader van § 7 van artikel 48 te buiten gaat en omdat de
strekking ervan meer algemeen is dan die van stuk n" 33.

Het amendement De Saeger (Stuk n' 13/2) wordt door
een ander lid overgenomen en verworpen met 17 tegen
2 stemmen,

Het amendement De Saeger (Stuk n" 33) wordt door
de 19 aanweziqe leden met eenparigheid van stemmen aan-
genomen.

Het amendement van de Regering (Stuk n" 34/5) wordt
ingetrokken.

Het amendement van de Regering (Stuk n" 31/6). dat
de recht zettinq van een drukfout beoogt, wordt met een-
parige stemnien aanqenomen.

Achtste peraqres],
Deze paragraaf bevat het verbod de voorheffinq aan te

rekenen op de bijzondere aanslagen qevestiqd ter uitvoering
van de artikel en 28 en 29 (terugkoop van delen en verdeling
van maatschappelijk verrnoqen ),

Een am,endement De Saeger (Stuk n' 7/2) wordt inge-
trokken,

In deze paragraaf is geen .strafmaatregel vervat voor de
kapitaalsvermindering. In de bedoelde gevallen is er: een
bijzondere taxatie en de belanghebbende mag geen aan-
gifte doen, daar de eventueel te belasten elementen niet
gekend zijn [zie art. 5, § 3).

Artikel 48 wordt aangenomen met 15 tegen 2 sternmen,

Art, 49.

In het eerste lid van dit artikel wordt de aftrekking
geregeld van de krachtens de artikelen 45 en 46 van het
ontwerp geheven bedrijfsvoorheffing.

Voordat deze aftrekking is verricht, zal de belastinq
volgens het eerste lid van artikel 48 eventueel al verrnin-
derd zijn met de onroerende en roerende voorheffingen,
met de aanvullende onroerende voorheffing, het belastlnq- .
krediet en het forfaitaire bedrag van de buitenlandse
belastinq,

In het tweede lid wordt bepaald dat het bedrag clat voor
reizende beroepen (art, 46) aftrekbaar is als bedrljfsvoor-
heffing, niet hoger mag zijn dan het gedeelte van de helas-
ting dat betrekking heeft op de bedrljfslnkomsten, Het
overschot niet worden teruggegeven.

Dit is een logisch gevolg van het forfaitaire karakter van
die belasting.

Een lid stelt twee amendementen voor,
Bij het ene wordt voor beide leden een' nieuwe lezing

voorgesteld.
Het andere brengt de in het eerste lid gebruikte woor-

den « onroerende en roerende voorheffingen» samen in het
ene woord «voorheffing» (amendement De Saeger, Stuk
n' 33, n'" l en 11).

Het tweede amendement wordt door de 18 aanwezige
leden eenparig aangenomen.

Een lid stelt voor het tweede lid weg te laten, omdat het
naar zijn oordeelonrechtvaardig is en strijdig met het wezen
zelf van de voorheffing (amendement De Clercq, Stts]:
n" 33),



Le précompte ne doit jamais être qu'une anticipation sur
l'impôt global qui tient compte de la faculté contributive
selon un barème progressif.

Cet amendement est rejeté par 15 voix: contre 2,

L'amendement De Saeger (Doc, n " lI) substituant une
nouvelle rédaction aux deux premiers alinéas, est adopté
par 9 voix contre 7 et 2 abstentions,

Deux correctifs sont apportés au texte:

- au premier alinéa, la référence vise l'article 35, § 6,
10 et non 2°;

- au second alinéa, la référence vise l'article 46, et
non 45.

Un amendement (Doc. n? 19, amendement Moulin) ten-
dant à remplacer le texte du troisième alinéa; est rejeté
par 15 voix contre 2,

Un quatrième alinéa est ajouté à l'article: (amendement
De Saeqer, Doc. n° 33/2) suite aux modifications apportées
à l'article 4,

Il est ainsi libellé:

« L'excédent éventuel du précompte mobilier, vise aux
articles 42 et 43 de la présente loi est, à partir de l'exercice
Hscal 1966, revenus de 1965, restitué au contribuable inté-
ressé, pour autant qu'il atteigne au moins trois cents francs, »

Cet amendement est adopté à l'unanimité des 16 membres
présents.

L'article 19 est adopté par 11 voix contre 2.
La rédaction définitive est la suivante (les 3" et 4" alinéas

ayant été refondus en un seul alinéa lors de la z- lecture) :

« De l'impôt diminué éventuellement du précompte. du
complément de précompte immobilier, du crédit d'impôt
visé à l' article 35, § 6, 1°, de la présente loi et de la quotité
forfaitaire de l'impôt étranger, est déduit le montant du
crédit d'impôt visé à l'article 35, § 6, 2°, de la présente loi,
et celui des précomptes professionnels perçus en vertu des
articles 15 et 46 de la présente loi.

» Les montants déductibles au titre de crédit d'impôt et de
précompte professionnel visés aux articles 35, § 6, 2°, et 16
de la présente loi, ne peuvent pas dépasser la quotité de
l'impôt qui est proportionnellement afférente aux revenus
professionnels auxquels ces montants se rapportent et I'ex-
cèdent ne peut être restitué,

« Pour autant qu'il atteigne trois cents francs, l'excédent
éventuel des précomptes -visês aux articles 42, 43 et 15,
est restitué au contribuable intéressé. Toutefois cette dispo-
sition n'est applicable aux précomptes visés aux articles 42
et 43 de la présente loi, qu'à partir de l'exercice fiscal 1966,
revenus de 1965. »

CHAPITRE IV.

Dispositions abroga foires,

Art. 50.

Cet article abroge certaines dispositions des lois coor-
données.

Les amendements du Gouvernement modifiant les Iltte-
ras 9° et 13° du § 1 (Doc. nO 264/35) sont adoptés à
l'unanimité,
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In geen geval mag de voorheffing iets anders zijn dan wat
vooraf wordt geïnd op de globale belasting, waarbij reke-
ning wordt gehouden met het betalingsvermogen volgens
een progressieve schaal.

Dit amendement wordt verworpen met 15 tegen 2 stem-
men.

Het amendement De Saeger (Stuk n" Il), waarbij een
nieuwe lezing in de plants wordt gesteld van de eerste twee
leden, wordt aangenomen met 9 tegen 7 stemrnen en 2 ont-
houdingen.

In de tekst worden twee verbeteringen aangebracht

- in het eerste lid betreft de verwijzing artikel 35, 6,
10 in de plaats van 2°;

- in het tweede lid betreft de verwijziging artikel 46
in de plaats van artikel 45.

Een amendement (Stuk n" 19. Moulin), dat ertoe strekt
de tekst van het derde lid te vervanqen, wordt verworpen
met 15 tegen 2 stemmen,

Het artikel wordt aangevuld met een vierde lid (amende~
ment De Saeger, Stuk n" 33/2). ingevolge de in artikel 4
aanqebrachte wijzigingen.

Dit amendement luidt als volgt:

« Het eventueeloverschot van de roerende voorheffing.
bedoeld bij de artikelen 42 en 43 van deze wet, wordt,
met ingang van het Hscaal dienstjaar 1966, inkornsten 1965,
aan de betrokken belastingplichtige teruggegeven, voor zo-
ver het ten minste driehonderd frank bereikt. »

Dit amendement wordt door de 16 aanwezige leden een-
parig aangenomen.

Artikel 49 wordt aangenomen met 14 tegen 2 stemmen.
De definitieve tekst luidt als volgt (het 3" en het l' lid

werden, bij de 2" lezing, tot één enkel versmolten) :

«Van de belasting, eventueel verminderd met de voorhef-
fing, met de aanvullende onroerende voorheffing, met het in
artikel 35, § 6, 1°, van deze wet bedoelde belastingkrediet
en met het forfaitair bedrag van de buitenlandse belasting
wordt afgetrokken het bedrag van het in artikel 35, § 6, 2°,
van deze wet bedoelde belastingkrediet en het bedrag van
de krachtens de artikelen 45 en 46 van deze wet geheven
bedrij Isvoorheffmq. .

» De bedragen, die aftrekbaar zijn als belastmqkrediet en
bedrijfsvoorheffing als bedoeld in de artikelen 35, § 6,
2°, en 46 van deze wet, mogen niet hoqer zijn dan het
gedeelte van de belasting dat evenredig betrekking heeft
op de bedrijfsinkomsten waarop deze bedragen slaan, en het
overschot mag niet worden teruggegeven.

« Voor zover het eventuele overschot van de in de artike-
len 42, 13 en 45 bedoeld.e voorheffingen driehonderd frank
bereikt, wordt. het nan de betrokken belastingplichtige tcruq-
gegeven. Dezebepaling is op de in artikelen 42 en 43 van
deze wet bedoelde voorheffingen echter pas van toepas-
sing met ingang van het belastingjaar 1966, inkomsten van
1965. »

HOOFDSTUK IV,

Opheffinqsbepalinqen,

Art. 50.

Dit artikel heft zekere bepalingen van de gecoördineerde
wetten op.

De amendementen van de Regering tot wijziging van
de numrners 9° en 13° van § 1 (Stuk n" 264/35) worden
eenparig aanqenomen,
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L'amendement du Gouvernement' modifiant le numéro 170

du § 1 (Doc. n' 264/26) est adopté par 14 voix et 2 absten-
tions.

Un amendement de M. De Staercke (Doe. n° 261/17)
est retiré.

L'ensemble de l'article 50. tel qu'il a été amendé, est
adopté par 14 voix contre 2.

TITRE VI.

ETABLISSEMENT ET RECOUVREMENT
DES IMPOTS,

Art. 51.

L'article 51 modifie l'article 51 des lois coordonnées.

Le Gouvernement présente six amendements à cet article
(Doc. n° 264/35).

L'amendement n° 1 doit permettre de recueillir les rensei-
gnements utiles au recouvrement de l'impôt à charge du
nouveau propriétaire. L'amendement n? 1 est adopté à l'una-
nirnité. ,

Par les amendements nO' 2 à 6 le Gouvernement reprend
en substance le texte adopté par la Commission de
réforme de la procédure fiscale, lors de l'examen de l'arti-
cle Il, § 2, deuxième alinéa, des lois coordonnées relauves
aux impôts sur les revenus.

« Lorsque les immeubles personnels de la femme sont
imposés au nom du mari, il est indispensable, en cas d'insol-
vabilité ou de carence de ce dernier, que l'Administration
puisse recouvrer le précompte immobilier sur les biens de la
femme, qui est redevable du précompte immobilier confor-
mément à l'article 11, § I, du projet de loi. »

A propos de l'amendement n° 2, un membre fait observer
que cet amendement est en opposition avec la tendance de
la législation à scinder le patrimoine des époux, cet état de
choses étant inconciliable avec la poursuite de l'émancipa-
tion de la femme. Il propose, par amendement, de supprimer
le ~ 3 de l'article 51.

Un membre estime que l'expression « mag ... ien name
van de man ioorden gevestigd » manque de clarté. 11
demande le maintien du texte. 11 s'agit d'un texte en vigueur
et dont. la modification pourrait avoir des répercussions sur
la procédure appliquée par le cadastre.

Les six emendements du Gouvernement à l'article 51
(Doc. nOS264/35) sont adoptés par 14 voix contre 1.

L'adoption des amendements du Gouvernement entraîne
automatiquement la suppression des amendements de
M. Parisis (Doc. n" 35) et de M. De Clercq.

L'ensemble de J'article 51 ainsi amendé est adopté par
13 voix contre 1 et 1 abstention.

Art. 52,

Cet article abroge l' article 52 des lois coordonnées.
...

Un membre regrette cette suppression qui, d'après lui,
provoquera des injustices.

Le projet de loi prévoyant des mesures nouvelles tendant,
dans le cadre de l'impôt unique, à prévenir la double
imposition interne d'un même revenu, cet article est adopté
par 12 voix contre 1 et 2 abstentions.
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Het amendement van de Regering tot wijziging van het
nummer 17°van § 1 (Stuk n ' 264/26) wordt met 14 stemmen
en 2 onthoudingen aanqe nomen .

Een amendement van de heer De Stacrcke (Stuk
n' 264/17) wordt inqctrokk cn.

Arrike! 50 in zijn geheel, zoals het gewijzigd werd, wordt
met 14 tegen 2 stemrnen aangenomen.

TITEL VI.

VESTIGING EN INVORDERING
VAN DE BELASTINGEN,

Art, 51.

Artikcl 51 wijzigt artikel 51 van de gecoördineerde wet-
ten.

Bij dit artikel worden door de Regering zes amende-
menten ingediend (Stuk n" 264/35).

Amendement n' I moet toelaten de nuttige inlichtingen
in te winnen voor de invordering van de belasting ten laste
van de nieuwe eigenaar.

Amendement n" I wordt eenparig aanqenomen.

Door haar amendementen n .rs 2 tot 6 herneemt de Reqe-
ring in hoofdzaak de tekst die. tijden s het onderzoek van
artikel Il, § 2, tweede lid, van de gecoördineerde wetten
betreffende de inkomstenbelastingen, door de Commissle
voor de Hervorming van de fiscale procedure werd aanqe-
nornen.

« Wanneer de persoonlijke immobiliën van de vrouw in
hoofde van de man worden belast, is het onontbeerlijk dat
in geval van onvermogen of van onmacht van deze laatst e,
de Administratie de onroerende voorheffing kan invorderen
op de goederen van de vrouw die de onroerende voorheffing
verschuldiqd is overeenkomstig artikel 41, § 1, van het
wetsontwerp. »

Wat betreft het amendement n' 2 merkt een lid op, dat
dit amendement indruist tegen de legislatieve strekkinq tot'
splitsing van de patrimonia van de echtgenoten, wat nict
overeen te brengen is met de nagestreefde ernancipatie van
de vrouw. Bij een amendement stelt hi] dan ook voor § 3
van artikel 51 te schrappcn.

Een lid meent. dat de uitdrukking « mag .,. ten name
van de man ioorderi gevestiiJd » aan duidelijkheid te wensen
overlaat. Gevraagd wordt de tekst te behouden. Het is een
bestaande tekst en een wijziging zou gevolgen kunnen heb-
ben op de door het kadaster toegepaste procedure.

De ;,;es emendementen van de Regering bij artikel 51
(Stuk n' 35) worden goedgekeurd met 14 sternrnen tegen 1.

Door het goedkeuren van de Regeringsamendementen
vervallen automatisch de amen dernenten van de heer Parisis
(Stuk n' 264/35) en van de heer De Clercq,

Het geamendeerd nrtikei 5f in zijn geheel wordt aange-
nomeri met 13 stemmen tegen 1 bij lonthouding.

Art. 52.

Door dit artikel wordt artikel 52 van de gecoördineerde
wetten opqehevcn.

Een lid hetreurt deze afschaffing, die volgens hem zal
Ieiden tot onrechtvaardigheden.

Aangezien in het wetsontwerp nieuwe maatregelen voor-
zien zijn, die el' toe strekken in het kader van de eenhetda-
belasting interne dubbele belasting van een:zelfde inkomen
te voorkomen wordt dit artikel goedgekeurd met 12 stemmen
tegen 1, bij 2 onthoudingen.



Art. 53.
Cet article modifie l' article 53 des lois coordonnées.

Un amendement du GOUIJerne171ent à l'article 53 (Doc.
n" 264/35, p. 2) remplaçant au 30 les mots: « de la présente
loi », par les mots: « de la loi portant réforme des impôts
sur les revenus» est adopté à l'unanimité.

Un amendement de M. De Clercq (Doe. n° 264/35,
p. 13) propose de remplacer le 20 de cet article par ce
gui suit:

« Le paragraphe 2, premier alinéa, est remplacé par la
disposition suivante:

« Les personnes qui, en raison de la modicité de leurs
revenus, ne sont pas soumises à l'impôt sont dispensées
de renouveler annuellement leur déclaration aussi longtemps
que le montant de leurs revenus ne les rend pas passibles de
l'impôt. »

Un membre pense que ce texte répond au désir unanime
de la Chambre d'éviter aux personnes non imposables dinu-
tiles tracasseries administratives.

Un autre membre estime que l'amendement n'atteint pas
son but puisque seules les personnes non imposables y trou-
veraient un avantage. Le texte du projet est beaucoup plus
large: les contribuables à revenus modestes peuvent égale-
ment être dispensés de la déclaration annuelle par le Roi.

Un membre propose de modifier l'amendement en le con-
sidérant comme devant être ajouté au § 2, premier alinéa de
l'article.

Le Gouvernement répond qu'Il existe actuellement trois
catégories de contribuables :

'I o ceux qui sont tenus de faire annuellement une décla-
ration (environ 1,5 million);

2° ceux qui sont tenus de faire leur déclaration tous les
trois ans (environ 2 millions);

3° ceux qui sont exonérés définitivement (± 700 000).

Un recensement se fait périodiquement en vue de déter-
miner le nombre de contribuables qui ne sont tenus de faire
leur déclaration que tous les trois ans.

L'amendement de M. De Clercq est rejeté par 14 voix
contre 1,

L'article 53 est adopté par 11 voix contre 1.

Art. 54,
Cet article reprend l'article 54, § 2, des lois coordonnées

et l'adapte au système du projet en prévoyant l'hypothèse
où une société opterait pour le régime fiscal des personnes
physiques. Le Roi est chargé de préciser les renseignements
que doit fournir la société.

Un amendement (Doc. nO 35, p. 3) tend à reprendre
dans le projet un alinéa emprunté aux lois coordonnées et
ainsi libellé :

« Ces sociétés doivent mentionner dans une déclaration,
par catégorie, le montant des" revenus imposables; cette
déclaration est appuyée éventuellement d'un extrait justifi-
catif des livres ou comptes du contribuable. »

Un membre estime que ces données doivent permettre de
connaître l'identité et l'adresse des associés ou membres
a~nsi ,que les sommes octroyées ou attribuées à chacun
d entr eux.

Il rappelle que ce texte est emprunté aux lois coordon-
nées, qui n'a jamais donné lieu à une quelconque contesta-
tion,

La discussion a mis en lumière qu'il convenait de déclarer
clairement de quelles sociétés il s'agissait; on a déploré que
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Art. 53.
Dit artikel wijzigt artikel 53 van de gecoördineerde

wetten,
Een RCflcringsamendement (Stuk n" 264/35, blz. 2) dat

in het 3' de woorden : « van deze wet », vervangt door
de woorden : « van de wet houdende hervorming der inkorn-
stenbelastingen» wordt eenperiq nenqenomen,
Een amendement van de: heer De Clercq (Stuk n" 264/33,
blz. J3) stelt voor het 20 van dit artikel te vervangen door
wat volgt: « Paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen door
volgende bepaling:

« De personcn die uit hoofde van hun beschelden inkorn-
sten niet aan belasrinq zijn onderworpen, zijn ervan ont-
slaqcn hun aangifte [aarlijks te hernieuwen zolang het bedraq
van hun inkomsten niet belastbaar is. »

Ee:n !id meent dat deze tekst beantwoordt aan het een-
parig verlangen van de Kamer om de niet-belastbare per-
son.en onnodige administratieve formaliteiten te besparen.

Een ander lid is van oordeel dat het amendement zijn
doel mist, vermits het slechts gunstig zou zijn voor degenen
die niet belastbaar zijn. Inderdaad, de tekst van het ontwerp
is veel ruimer : ook de belastingplichtigen met bescheiden
inkomens kunn en door de Koning worden ontslagen van de
jaarlijkse aangifte.

Een lid stelt voor het amendement in die zin te wijzigen
dat het aan § 2, eerste lid dient toegevoegd te worden.

De Regering antwoordt dat er op dit ogenblik drie cate-
gorieën belastingplichtigen zijn, namelijk:

10dezen die:jaarlijks hun aangifte moeten doen (circa
1,5 miljoen);

20 dezen die om de drie jaar hun aanqifte doen (circa
2 miljoen);

3' de definitief vrijgestelden (ciree 700 000),

Voor het bepalen van de belastingplichtigen die slechts
0111 de drie jaar hun aangifte moeten doen, wordt periodiek
een telling gehouden, .

Het amendement van de heer De: Clercq wordt verworpen
met 14 stemmen tegen 1.

Artiel 53 wordt aangenomen met 14 stemmen tegen 1.

Art. 54.
Dit artikel herneemt artikel54, § 2, van de gecoördi~

neerde wetten en past het aan de regeling van het ontwerp
aan, met de veronderstelling dat een vennootschap het
fiscale regime van de natuurlijke personen gekozen heeft.
De Koning wordt ermede belast de door de vennootschap
te bezorqen inlichtingen nader te bepalen.

Een amendement (Stuk n" 35, blz. 3) heeft de weder-
opneminq in het ontwerp tot doel van een uit de gecoördi-
neerde wetten overgenomen lid, luidend als volgt:

« Deze vennootschappen moeren in een aan qifte, per soort,
het bedrag der belastbare inkomsten vermelden: deze aan-
gifte wordt, bi] voorkomend geval, gestaafd met een bewijs-
aanvoerend uittreksel uit de boeken of rekeningen van de
belastingplichtige. »

Een lid is van oordeel dat deze: ge:gevens het moeren
mogelijk maken de identiteit en het adres te kennen van de
vennoten of leden, alsook de bedragen die aan elk van
hen zijn toegekend of toeqewez en.

Hl] herinnert er aan dat deze tekst, deze is van de sarnen-
geschakelde wetten en nooit aanleiding heeft gegeven tot
enige betwisting.

De bespreking heeft uitgewezen dat duidelijk zou moeten
gezegd worden over welke vennootschappen het gaat; er
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cet artlcle accorde une nouvelle délégation de pouvoirs au
Roi. Finalement la solution de compromis suivante a été
présentée:

Le texte du deuxième alinéa de l'article 54. telllu'il figure
au projet, est maintenu, jusqu'au mot « membre », avant-
dernière ligne du 2" alinéa. Les mots: « tous les ren seiqnc-
rnents déterminés par le Roi» sont supprimés et remplacés
par le texte suivant, repris de l'amendement de M. Parisis
« le montant par catégorie des revenus imposables; cette
déclaration est appuyée éventuellement d'un extrait justi-
ficatif des livres ou comptes du contribuable ».

L'amendement est adopté par H voix et 1 abstention.
Le texte doit cependant être interprété en ce sens qu'en tout
cas l'identité et l'adresse des associés doivent être déclarés.

En outre, est adopté à l'unanimité l'amendement gouver-
nemental (Doc. n" 264/35) remplaçant les mots: (, de la
présente loi » par « de la loi portant réforme des impôts
sur les revenus »,

L'article 54 ainsi amendé a été adopté par 14 voix et 1 abs-
tention.

ArL 55,

L'Exposé des Motifs, précise la portée de l'article 55 :

,( Il y a lieu de grouper, SOllS 1111 nouvel article des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, certaines
dispositions qui sont. maintenues en vigueur et qui ne trou-
vent pas leur place parmi les articles 1 à 49 du présent
projet.

» 11 s' agit des dispositions relatives :

» a) à la procédure de taxation par comparaison (voir ar-
tiele 28 des lois coordonnées);

» b) à la tenue du journal et à la délivrance de reçus, par
les personnes exerçant des professions libérales, charges ou
offices (voir article 30 des lois coordonnées); .

» c) à certaines formes d'évasion fiscale, pratiquées à I'in-
tervention de holdings établis à l'étranger et y bénéficiant
d'Lm régime fiscal exorbitant de droit. commun (voir article
41. § 2, des lois coordonnées). »

Il convient de se rappeler aussi l'objet precis du projet
de loi en discussion: le projet règle la structure générale de
l'impôt sur le revenu et. contient en outre diverses dispo-
sitions destinées à combattre et à prévenir la fraude et l'éva-
sion fiscale.

,
Le Gouvernement annonce cependant. un deuxième projet

de loi s'inspirant des conclusions du rapport de la Commis-
sion d'étude en vue de la répression de la fraude fiscale,
placée sous la présidence de M. Ganshof van der Meersch.

Dans ce projet, il sera question e
~ du renforcement de la répression pénale de la fraude

fiscale;
~ des aménagements à apporter à la procédure fiscale,

tant en matière d'établissement, de liquidation et de recou-
vrement de J'impôt qu'en ce qui concerne la procédure
administrative en matière de contentieux.

L'article 55 a fait l'objet d'une longue discussion, deux
points de vue se trouvant en présence: maintenir le texte
ou Ie modifier en anticipant ainsi SUl' la discussion du
deuxième projet annoncé.
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wordt hetreurd dat bij dit artikel aan de Konlnq een
nicuwe machtsdelegatie wordt toegekend. Ten slotte word t
volgende cornprornis-oplossinq voorgesteld:

De tekst van het lid van artikel 54 zoals hij in het ontwerp
voorkorn t wordt behouden tot en met het woord « ve nnoot »
(voorlaatste regel van het tweede lid). De woord en < alle
door de Koning bepaalde inlichtinq eu worden vermeld »,
wordcn geschrapt en vervangen door de volgende tekst
genomen uit het amendement van de heer Parisis : « het
bedrag pel' soort der belastbare inkomsten wordt vermeld:
deze aangifte wordt, in voorkomend geval, gestaafd met een
als bewijs dienend uittreksel uit de boeken of rekeninqen
van de belastingplichtige »,

Het amendement wordt éli.mg02nomcn met 14 stemmen bij
lonthouding, De tekst client evenwel zo geïnterpreteerd,
dat in elk geval de identiteit en het adres van de venrioten
moeten worden opgegeven.

Verder wordt het Regeringsamendement (Stuk n" 264(35)
eenparig aanqenomen waarbij de woorden : « van dez e wet»
vervangen worden door de woorden: « van de wet houdende
hervorming van de inkomstenbelastingen ».

Hct aldus geamendeerd artikel 54 wordt aangenomen met
14 stemmen bij lonthouding.

Art. 55.
De Memorie van Toelichting belicht de draagwijdte van

artikel 55 als volgt:

« Er bestaat aanleiding toe om, onder een nieuwartikel
der gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelas-
tingen, sommige bepalingen die van kracht. blijven en geen
plaats vinden onder de artikelen 1 tot 49 van dit ontwerp,
sarnen te brengen.

» Het gaat over de bepalingen betreffende:

» a) de procedure van aanslag bij vergelijJ.àng (zie
art. 28 der gecoördineerde wetten}:

» b) het houden van het dagboek en het afleveren van
ontvangstbewijzen door personen die vrije beroepen , ambten
of posten uitoefenen (zie art 30 der gecoördineerde w-etten}:

c) bepaalde vorrnen van belastingontwijking, tceqepast
door bemiddeling van holdings, die in het buitenland geves~
tigd zijn en aldaar een van het gemeen recht afwijkend
regime ondergaan (zfe art. 4l', § 2, der gecoördineerde
wetten). »

T'evens dient herinnerd te worden aan wat prectes de
bedoeling is van het besproken wetsontwerp : het ontwerp
regelt de algemene structuur van de belasting op het inko-
men, en bevat bovendien diverse bepalinqen ter voorkominq
en bestrijding van de belastingont.duiking en van de fiscale
ontwijking.

De Regering kondigt echter een tioeede wetsontwerp aan,
ingegeven door de besluiten van het verslag der Studfecom-
missie voor de bestraffing van het Iiscaal bedrog die werd
geplaatst onder het voorzitterschap van de heer Ganshof
van der Meersch.

Hierin zullen worden behandeld i

~ de verscherpmq van de strafrechterlijke beteugeling
der belastingontduiking;

- de aanpassingen, die aan de fiscale rechtspleging die-
nen te worden aanqebracht, zowel inzake vestiging, vereffe-
ning en invordering van de belastingen als wat de wijze
van behandeling in geschillen van het bestuur betreft,

Artikel 55 heeft aanleiding gegeven tot een Ianq-
durige bespreking omdat twee verschillende stan dpunten
worden ingenomen ; de tekst behouden of wijzig-en en
aldus vooruitlopen op de bespreking van het aangekon-
digde tweede wetsontwerp.



Deux amendements identiques (Doc. na 35, amendement
De Clercq et amendement Discry ) proposent de remplacer
larticle 55 par le texte d'un article l? repris aux conclusions
de la Commission Ganshof van der Meersch. Ces conclu-
sions ont été déposées le 23 février 1962 et sont publiées
dans l'annexe II du projet de loi (Doc. na 264).

Un membre invoque la taxation par comparaison traitée
aux pages 61 et 62 de ce rapport,

Ce rapport analyse les procédures de taxation en vigueur
et les inconvénients qu'elles soulèvent. Ce rapport propose
la rédaction d'un nouvel article 17 (p, 72, annexe 2M/II)
qui diffère en plusieurs points des règles d'application de
l'actuel article 28 des lois coordonnées. Le membre formule
la proposition de remplacer le texte du § I l'article 55 par le
texte de l'article 17 dont Ü est question cl-dessus.

Le Ministre signale que le projet de loi, qui tend unique-
ment à reprendre et à grouper des textes existants, a été
rédigé avant que le Gouvernement n'ait été saisi des rap-
ports de la Commission Ganshof van der Meersch. Il pro-
pose de ne passer à l'examen de la procédure et des sanc-
tions qu'après le dépôt des textes législatifs complémentaires.
Le travail préparatoire n'est pas encore terminé. Le Gou-
vernement ne s'est pas encore prononcé à ce sujet. Il ne faut
pas qu'un document que le Gouvernement a communiqué
à la demande de la Commission soit utilisé par la même
Commission pour en extraire certaines parties et détruire
J'harmonie et l'ensemble du projet. Les conclusions de la
'Commission devront également être examinées d'après les
méthodes habituelles : Administration, Ministres, Conseil
des Ministres, dépôt d'un projet de loi, approbation par les
deux Chambres,

Plusieurs commissaires estiment que le Gouvernement a
disposé d'un' temps suffisant pour prendre dès maintenant
en considération les conclusions de la Commission Ganshof
van der Meersch. Si le Gouvernement' anticipe sur les textes
annoncés, la Commission est autorisée à agir de même. Il
s'agit en l'ocurrence d'une catégorie de contribuables mécon-
tents, la modification proposée n'est d'ailleurs pas tellement
importante. Les membres modestes des classes moyennes
sont d'accord pour que la fraude soit réprimée, mais ils
réclament une sécurité juridique plus grande. Les petits
commerçants et artisans sont taxés sur la base de calculs
fictifs de l'Administration et en sont les victimes.

Ce faisant il pourra être mis fin à cette critique.
La rédaction de l'article 17 est plus équitable. N e vau-

drait-il pas mieux réserver tout ce titre VI et considérer
que son objet sera traité dans un ensemble comprenant les
suggestions de la Commission Ganshof van der Meersch?

La Commission décide par 8 voix contre 7 et 1 abstention
de surseoir à la discussion du § 1, d'autant plus que d'autres
membres annoncent encore des amendements.

Les §§ 2 et 3 sont adoptés à l'unanimité.

***
A la reprise de la discussion, de nombreux membres se

rallient au point de vue du Gouvernement, Le Gouverne-
ment précise que I'adoption de l'article 17 n'apporterait
pas davantage la solution souhaitée. Ce texte est en effet
en corrélation étroite avec d'autres textes qu'il faudrait éga-
lement adopter après adoption de l'article 17.

Les amendements De Clercq et Discry sont ensuite rejetés
par 12 voix contre 5 et 2 abstentions.

***
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Twee dezelfde amendementen (Stttk n" 35, amendement
De Clerq en amendement piscry) stellen voor artikel 55
te vervangen door de tekst van een artikel 17, ontleend
aan de conclusies van de Commissie Ganshof van der
Meersch. Deze besluiten w erden neergelegd op 23 Iebruari
1962 en werden beken dgcruaakt in de bijlage II bij het
wetsontwerp iStuk n" 264).

Een lid wijst op de op bladzijden 61 en 62 behandelde
taxatie bij vergelijking.

Dit verslag Is e en ontleding van de thans geldende taxa-
tieprocedures en van de nadelen die zij opleveren. Het
stelt de redactie voor van een nieuwartikel 17 (blz. 72,
bijlaqe 264/1I) dat op mee rd ere punten verschilt van
de toepassing van het huidig artikel 28 van de gecoördi-
n eerde wetten. Het lid stelt voor de tekst van § 1 van
artikel 55 te vervangen door de tekst van artikel 17
waarvan hoger sprake,

De Minister wijst er op, dat het wetsontwcrp, dat enkel
de bedoeling heeft bestaand e teksten te hernernen en sarnen
te bundelen, was opgesteld alvorens de Regering in het
bezit was van de verslaqen van de Commissie Ganshof van
der Meersch. Hij s telt voor procedure en sancties dan
alleen te behandelen als de aanvullende wetteksten zullen
neergelegd zijn. Het voorbereid end werk is nog niet af.
De Regering heef t er zich nog niet over uitgesproken. Het
ware verkeerd, dat een stuk, dat de Regering heeft mede-
gedeeld op verzoek van de Commissie door diezelfde Corn-
missie zou gebruikt worden orn er thans bepaalde gedeelten
uit te lichten en het gehele ontwerpen uit zijn voegen te
lichten. De conclusies van de Commissie zullen eveneens
dienen onderzocht te worden volqens de gebrUikelijke
rnethoden : Administratie, Ministers, Kablnetsraad, neer-
legging van het wetson twerp, aanneming door beide
Kamers.

Verscheidene comnrissieleden menen dat de Regering
voldoende tijd heeft gehad orn van nu af aan de 'conclusies
van de Commissie Ganshof van. der Meersch in overweging
te nemen, Als de Regering vooruitloopt op de aangekondigde
teksten is de Commissie gerechtigd hetzelfde te doen. Het
betreft hier een categorie belastingplichtigen, die ontevreden
is. Zo groot is de wij:z;iging toch ook niet. De kleine midden-
scander is akkoord, dat de fraude beteugeld wordt, maar
eist meer rechtszekerheid, De kleine winkelier en de
ambachtslieden worden qetakseerd op grond van fictieve
berekeningen van de Administratie en zijn er het slachtoffer
van. Zodoende zal aan deze kritiek een einde kunnen »ros-
den gemaakt.

De redactie van artikel 17 is rechtvaardtqer, Is het soms
niet beter gans deze titel VI voor te behouden en te aan-
vaard en clat deze stof zou worden behandeld in het raam
van een algehele oplossing welke rekening houdt met de
door de Commissie Ganshof van der Meersch gedane
suggesties?

Met 8 stemmen teqen 7 bij lonthouding beslist de
Commissle de behandeling van § 1 te verdagen, te meer
daar door an dere leden nog amendementen worden aan-
gekondigd.

Paragra.fen 2 erz 3 worden met alqernene stemmen aan-
qenomen,

*••
Bij de hervatting van de bespreking treden talrijke leden

het standpunt van de Regering bij. De Regering preciseert,
dat de aanvaarding van artlkel 17 even min de gewenste
oplossing brengt. Deze tekst staat immers in nauw verband
met andere teksten, die men na de aanvaarding van arti-
kel 17 eveneens zou moeten aanvaarden.

De emendementen De Clercq en Discry werden vervol-
gens oerworpen met 12 stemmen teqen 5. bij 2 onthou-
dingen.

•••
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Amendements Parisis (Doc. n'' 264/35. n" 1) et Eeclcman
(Doc. n? 261/35. n" 1).

L'amendement Parisis tend à remplacer au 1,
4" et 5" lignes, les mots « profits normaux de
plusieurs redevables exerçant la même activité dans des con-
ditions similaires » par les Illats : « profits 1101'lnaUXde
plusieurs redevables exerçant la même activité dans des
conditions similaires ».

L'amendement Eeckman, au contraire, oblige l'Adminis-
tration à établir une comparaison avec au moins trois con-
tribuables.

Les deux amendements visent clone il éviter l'arbitraire
en matière de taxation.

L'amendement Parisis est retiré.
L'amendement Eeckman est adopté à l'unanimité.

** *
Amendement De Sweemer (Doe. n" 264/35).

L'amendement tend à imposer l'obligation de communi-
quer au Parlement les textes des accords conclus entre
l'Administration et les organisations professionnelles.

Pour le justifier, un membre souligne qu'à ses yeux le
texte de l'article 55 est inconciliable avec les articles 11()
et 112 de la Constitution et les clispositions du Règlement
de la Chambre,

Ces accords forfaitaires sont inconstitutionnels et condui-
sent il un régime de corporatisme fiscal.

Le texte de l'amendement ne met pas en cause l'économie
du projet. Pourquoi, dès lors, le Gouvernement ne l' accepte-
rait-il pas?

Le Ministre constate que le dernier rapport de la Com-
mission Ganshof van der Meersch, qui n'a pas encore été
publié, traite également de la procédure en matière de taxa-
tion forfaitaire, De plus, le texte de ce rapport reprend en
quelque sorte la modification proposée par M. De Sweemer.
La Commission propose notamment que les taux dimpos i-
tian en la matière soient publiés par arrêté royal.

Mais, tout comme ce fut le cas pour l' article 17, il ne
peut être question d'indure dès maintenant cette modifi-
cation dans le projet. Cela ne pourra se faire que lorsque
sera discuté l'ensemble des conclusions de la Commission
Ganshof van der Meersch dont le dernier rapport sera
imprimé et distribué.

L'a.mendement de M, De Sioeemer est rejeté: par 12 voix
contre -1 N 4 abstenstions.

*"'.
Amendement Parisis (Doc, n° 264/35, n° 2).
Cet amendement prescrit à l'Administration de soumettre

à la Cour d'appelle dossier des contribuables choisis comme
éléments de comparaison, Il est difficile d'élever une objec-
tion fondamentale à cet égard, puisque les membres de la
Cour sont tenus au secret professionnel. ,

Sans se prononcer sur le fond, le Ministre attire l'atten-
tion sur le fait que cet amendement vise également à modi-
fier l'ensemble de la procédure.

Pour rester dans la ligne qu'il s'est tracée, il se voit
dès lors dans l'obligation d'en demander le rejet.

L'amendement est rejeté par 10 voix contre 10, c'est-à-dire
à la parité des voix.
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Amendementen Parisis (Stuk n' 264/35, n' 1) en Eeck-
man iStuk n' 264/35, n" 1).

Het amendement Parisis strekt er toe in § L vierd e en
vijfde regel de woorden: « normale winsten of baten van
soortgelijke belastingplichtigen », te vervangen door: « nor-
male winsten of baten van verscheidene belastingplichtigen
die in soortgelijke omstandigheden dezelfde activiteit uit-
oef enen ».

Het amendement Eeckman daarentegen verplicht de
administratie er toe de vergelijking te rnaken met ten minste
drie belastingplichtigen.

Beide arnendementen willen dus bij de aanslaq willekeur
vermijden.

Het amendement Parisis wordt inqetrokken,
Het amendement Eeckman wordt eenparig aanfJenomen.

*••
Amendement De Sioeemer (Stuk n' 264/35).
Het amendement wil de verplichting opleggen de teksten

van de tussen de Administratie en de bedrij Isorqanisaties
gesloten overeenkomsten mede te delen aan het Parlement,

In de verantwoording zeqt het lid dat volgens hem de
tekst van artikel 55 in strijd is met artikelIlO en 112 van de
Grondwet en met de bepalinqen van het Regleme-.nt van de
Kamer.

Die forfaitaire overeenkomsten ztjn ongrondwettelijk en
leiden tot een regime van Iiscaal corporatisme.

De tekst van het amendement \tast de economie van het
ontwerp niet aan. Waarom zou de Regering het niet aan-
vaarden ?

De: Minister stelt vast, dat het laatste en nog niet gepu-
bliceerd verslag van de Commissie Ganshof van der
Meersch eveneens handelt over de procedure inzake for-
f aitaire aanslag . Wat nog meer is, de tekst van dit verslag
herneemt enigszins de wijziging voorgesteld door de heer
De Sweemer. De Commissie stelt namelijk voor dat de
belastingcijfers terzake bij koninklijk besluit zouden wor-
den gepubliceerd.

Maar zoals dit het geval was met artikel 17, gaat het
ook thans niet op om nu reeds deze wijziging in het ont-
werp in te schakelen. Dit zal enkel kunnen gebeuren wan-
neer zal worden beraadslaaqd over de ge2;amenlijke con-
clusies van de Commissie Ganshof van der Meersch, waar-
van het laatste verslag zal worden gedrukt en rondgedeeld.

Het amendement De Sioeemer wordt uettoorpen met 12
stemmen tegen "1: bi] "1: onthoudingen.

•**
Amendement Parisis (Stuk n' 264/35, n' 2).

Onderhavig amendement legt aan de Administratie de
verplichting op het dossier van de als vergelijkingspunten
gekozen belastingplichtigen over te leggen aan het Hof
van beroep. Een Iundamenteel bezwaar hiertegen kan rnoei-
lijk worden gemaakt, vermits de leden van het Hof door
het beroepsgeheim zijn gehouden.

De Minister wijst erop - zonder ztch over de grond
van de zaak uit te spreken - dat dit amendement er even-
eens toe strekt het geheel van de procedure te willen
wijûgen.

Om logisch te blijven met zichzelf , zlet hij ztch dan ook
verplicht er de verwerping van te vragen.

Het amendement wordt verworpen met 10 stemmen tegen
10, dus bij staking van stemmen.



'"* *
Amerv!ement De Seeqer (Doc, n? 264/11).

Cet amendement propose de conserver la formule actuelle
permettant à l'Administration de convenir avec le contribua-
ble d'une taxation forfaitaire pour trois ans.

Bien que d'après le Gouvernement cette formule serait
totalement tombée en désuétude, son maintien ne nuira à
personne.

Le Ministre déclare qu'il ne voit aucune objection au
maintien du système de taxation forfaitaire en faveur des
contribuables modestes.

L'amendement en question est adopté par 13 voix et 7
abs ten tlons.

** *
Amendement Eeckman (Doc. n" 264/35, nO 2).
L'auteur propose d'ajouter au § 1 que « la manière d'éta-

blir les bénéfices ou profits par comparaison avec des rede-
vables similaires soit déterminée par arrêté royal li.

Le Gouvernement refusant de s'y rallier, l'amendement
est retiré.

*"' ..
Vote sur l'ensemble de l' article 55.
t'article est adopté par 13 voix contre 2 et 5 abstentions.

Art. 56:

L'article 56 modifie les droits d'investigation et de contrôle
de l'Administration, contenus dans l'article 55 des lois coor-
données: au stade dé l'examen de la déclaration, le contrô-
leur disposera d'une partie des pouvoirs qui sont actuelle-
ment conférés à l'inspecteur chargé de l'instruction d'une
réclamation,

Par ailleurs, l'instauration d'un impôt global postule néces-
sairement la mise en œuvre de mesures de contrôle permet-
tant à l'Administration d'assujettir à cet impôt tous les
revenus, quelles que soient leur nature et leur origine.

••. *
De nombreux amendements ont été présentés à cet article,

. Amendement De Cletco (Doc. n' 264/34).
Cet amendement tend à supprimer l'article en dÏ!;cus~ion.
Un membre estime que le § 3 de cet article entraînera

la violation du secret professionnel. Le § 8 ne fournit pas,
à ce sujet, des garanties suffisantes, car de nombreuses pro-
fessions tenues au secret professionnel ne sont pas assu-
jetties à la discipline d'un Ordre (infirmières. experts, Inqê-
nieurs).

Les deux premiers alinéas du ~. 6 érigent la délation en
institution et confèrent aux: fonctionnaires le rôle d'agent
provocateur.

Le fait que les tiers seront entendus par un fonctionnaire
supérieur n'est pas une garantie suffisante si l'on songe
qu'aucun de ces fonctionnaires n'est qualifié pour ce faire
et n'a pas la formation d'un juriste.

Il relève enfin des défauts de procédure dans le texte
de l'article :

1° Aucune indemnité n'est prévue pour les tiers qui seront
entendus;
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** *
Amendement De Seeqer (StrIk n' 2M/II).

Voorgesteld wordt de thans bestaande formule te behou-
den waarbij een forfaitaire taxatie voor drie [aren kan
overeenqekomen worden tussen de Administratie en de
belas ting pli ch tige,

Alhoewel volgens de Regering deze formule totaal in
onbruik zou zijn geraakt, zal het behoud ervan niemand
schade berokkenen,

De Minister verklaart er geen bezwaar tegen te hebben
dat het stelsel van de forfaitaire taxatie voor de kleine
belastingplichtigen zou worden gehandhaafd.

Onderhavig amendement wordt aangenomen met 13
stemmen en 7 onthoudingen.

***
Amendement Beckman (Stuk nr 264/35, n' 2).
De auteur stelt voor aan § 1 toe te voegen dat « de

manier om de winsten te vestiq eu bi] vergelijking met soort-
gelijke belastingplichtigen door een konfn klij k besluit zal
worden bepaald »,

Ingevolge de weigerende houding van de Regering wordt
het amendement ingetrokken.

>I<••
Stemming over het geheel van ertikel 55.
Aangenomen met 13 stemmen tegen 2 en 5 onthoudlnqen.

Art. 56.

Artikel 56 brengt wijzigingen aan de navorsinqs- en con-
trolerechten van de Administratie vervat in artikel 55 der
gecoördineerde wetten : aan de controleur worden in het
stadium van het onderzoek van de aangifte een deel van
de machten verleend, die thans aan de met het onderzoek
van een bezwaarschrift belaste inspecteur zijn toegekend.

Anderdeels, onderstelt de invoering van een globale
belasting noodzakelijk het aanwenden van controlemaat-
regelen die de Administratie in staat stellen om alle
inkornsten, ongeacht hun aard of hun oorsprcnq, aan deze
belasting te onderwerpen,

** •
Talrijk zijn de amendementen ingediend bij dit artikel.

Amendement De Clercq (Stuk n" 264/33) .

Dit amendement beoogt de weglating van het artikel,
Een lid meent, dat § 3 van dit artikel zal aanleiding geven

'tot schending van het beroepsqeheim, § 8 biedt hiertegen
geen voldoende waarborgen, want heel wat beroepen die

I tot het beroepsçeheim gehouden zijn, zijn riiet onderworpen
aan de tucht van een Orde (verpleegsters, experten, inqe-
nieurs) ,

De eerste twee leden van § 6. institutionnaliseren de
verklikking, en bedelen aan de ambtenaren de rol toe van
provokatieaqen t.

Dat derden zullen gehoord worden door een hoger arnbte-
naar biedt geen voldoende waarborg cils men bedenkt dat
geen enkele van deze ambtenaren hiervoor is gekwalifi~
ceerd, noch de vorming heeft van een jurist.

Tenslotte wijst hij op procedure-qebrek.en in de tekst
van het artikel :

10Geen verqoedinq Is voorzien voor de derden die zul-
len worden gehoord;
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2° Les garanties nécessaires pour éviter la transgression
des règles des procédures civile et pénale ne sont pas pré-
vues;

3° On a évité de prendre en considération le préjudice
matériel et moral, occasionné au contribuable par l'audition
?e tierces personnes.

Si l'on apporte des modifications à la procédure, ß con-
vient que celle-ci soit examinée entièrement. Le projet con-
tient, sur ce point, des innovations périlleuses, ouvrant la
porte aux abus,

***
Au § 1, M. De Clercq (Doc. 35) estime que le 1° de ce

paragraphe crée une présomption d'exactitude de la décla-
ration du contribuable, SI l' Administration prétend inexacte
la déclaration elle doit le prouver. C'est l'interprétation que
l'Administration et les tribunaux donnent à ce paragraphe.
Toutefois, certains fonctionnaires préposés à la taxation con-
sidèrent les choses autrement et imposent la charge de la
preuve au contribuable. L'amendement (Doc, nO 264/34)
tend à remédier à cette situation, en remplaçant les mots :
« à moins que l'Administration ne le reconnaisse inexact »,
par les mots : « à moins qu'elle ne prouve l'inexactitude
de celui-ci ».

Un autre amendement (amendement Parisis, Doc.
nO 264/35) propose également de remplacer les mots: « à
moins qu'elle ne le reconnaisse inexact », par le texte sui-
vant: « ... le chiffre des revenus déclarés, à moins qu'elle
n'établisse que les éléments sur lesquels repose la déclara-
tlon, manquent de valeur probante.

» Ses conclusions à cet égard et les constatations dont
elles résultent sont exposées dans l'avis de rectification
prévu au § 12 ci-après. »

Un membre justifie cet amendement en faisant remarquer
que l'Administration prend comme base de l'impôt le chiffre
des revenus déclarés, à moins qu'elle ne le reconnaisse
inexact.

Ce « constat d'inexactitude du chiffre» des revenus décla-
rés a déjà été la source de nombreux litiges, tant est impré-
cis le texte lêqal. Qu'est-ce que ,( compter l'inexactitude
d'un revenu »1 D'où peut-on déduire cette constatation 1
Ce « constat» doit-il être objectif ou peut-il être simplement
subjectif 1 Faut-il ou non informer le contribuable de ce
« constat» et de ses motifs?

L'amendement De Clercq (Doc. na 264/33, est fe-jeté
par 13 voix contre 1 et I abstention.

L'amendement Lavens (Doc. na 264(34) est retiré.

L'amendement Parisis (Doc. n' 264}35) est rejeté par
12 voix contre I et 1 abstention.

Le § I est adopté par 13 voix et I abstention.

** *
Le § 2 accorde à l'Administration le droit à recourir à

tous les moyens de preuve, excepté le ·serment.

Ce paragraphe est adopté à l' unanimité.

** *
. Le § 3 concerne l'obligation pour le contribuable de com-
muniquer à l'Administration, lorsqu'il en est requis et sans
déplacement pour elle, tout livre et document.

Un amendement Lavens (Doc. na 34/2) tend à pré-
ciser au 1°, § 3, qu'Il s'agit de livres et documents se rappor-
tant à J'activité professionnelle.

Il cite également le rapport Ganshof van der Meersch
(p. 64),
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2° De nodige waarborgen rer verrnijdinq van het schen-
elen van de regels van de burgerlijke rechtspleqinq en de
strafrechrspleqinq zij n niet gegeven;

3" De mate rlële en morele schad e die aan de belastlnq-
plichtige zou kunnen worden gebracht door het horen van
derrien, werd over het hoofd gezien,

Als men wijzigingen brengt in de procedure rnoet men
deze cr vollcdiq bij betrekken. Het ontwerp plaatst ons hier
voor gevaarlijke innovaties. die de deur openen voor mis-
bruiken.

** *
Volgens de heer De Clercq (Stuk 35) schept 10 van

para qraaf 1 een vermoeden van juistheid van de aanqi lte
door de belastingplichtige. Beweert de Administratie dat
deze onjuist is, dan moet zij zulks aantonen, Dat is de
interpretatie die de Administratie en de rechtbanken aan
deze paraqraaf geven. Sommige taxatreaqenten echter zien
de zakcn anders en leggen de bewijalast op de belastinq-
plichtige, Het amendement wil deze toestand verhelpen
door de woorden: «tenzij de Administratie dat cijfer
onjuist bevindt », te vervangen door de woorden : «tenzij
zij de onjuistheid van dit cijfer aantoont »,

Een ander amendement van de heer Parisis (Stuk
n" 264/35) strckt er eveneens toe de woorden : tenzij zij
dat cij ler onjuist bevindt », te vervangen door de volgende
tekst: « ... het cijfer van de aangegeven inkomsten, tenzij
zij vaststelt dat de gegevens waarop de aangifte steunt,
bewijskracht missen,

» Haar conclusies daaromtrent en de bevindingen
waaruit deze zijn afgeleid, worden uiteengezet in het bericht
van rechtzetting, waarvan sub § 12 hieronder sprake is, »

Een lid verantwoordt dit amendement door erop te wijzen
dat de Administratie als belastinggrondslag het cijfer neemt
van de aangegeven înkomsten, ten zij zij dat cijfer onjuist
bevindt.

Dit « onjuist bevinden» van het cijfer der aangegeven
inkomsten was reeds oorz.aak van vele geschillen, wegens
de vaagheid van de wettekst. Wat dient te worden verstaan
onder « een cijfer onjuist bevinden» ? Waaruit moet deze
« bevinding » afgeleid worden 1 Moet deze « bevinding »
een objectieve bevinding zijn of mag zij een subjectief
karakter hebben ? Moet de belastingplichtige al dan niet van
deze « bevinding » en van de redenen die daartoe hebben
geleid, in kennis worden gesteld?

Het amendement De Clercq (Stuk n" 264/35) wordt cet-
tuorperi met 13 stemmen tegen 1 en 1 onthouding.

Het amendement Lavens (Stuk n" 264/34), wordt inge-
trokken,

Het amendement Parisis (Stuk n" 264/35), wordt ver-
worp.en met 12 stemmen tegen 1 en lonthouding.

Paraqraaf 1 wordt aangenomen met 13 stemmen en
on th ouding.

** *
De § 2 verleent aan de Administratie het recht om beroep

te doen op alle bewijsmiddelen. met uitzondering van de
eed,

Deze paragraaf wordt eenpariq aangenomen,·

** *
De § 3 legt de belastingplichtige de verplichtinq op aan

Cie Administratie, wanneer hij daartoe wordt aangezocht en
zonder verplaatsing, alle boeken en bescheïden over te
leggen.

Een amendement van de heer Lavens (Stuk n" 34/2)
strekt ertoe in 1°, § 3. dui delijk te bepalen dat het gaat om
boeken en bescheiden in verband met de beroepsactiviteit.

Het verwijst ook naar het verslag Ganshof van " der
Meersch, blz. 64.



Un autre amendement (Voc. n" 34, amendement
De Staercke, n" 1) propose de préciser qu'il s'agit de livres
et documents légalement obllqatotres.

Un membre propose de fusionner les textes des deux
amendements.

Le Ministre fait observer que la Commission Ganshof
van der Meersch n'a pas pu tenir compte du fait que nous
nous trouverons dorénavant en présence d'une imposition
globale. L'étude de cette Commission est basée sur l'ancien
système d'imposition.

D'ailleurs, que Faut-tl entendre: par « livres et documents
légalement obligatoires» ? Le § 3 est devenu indispensable
par l'instauration de l'impôt global et par le fait que les
livres dont le Code de commerce prescrit la tenue sont insuf-
fisants.

Un membre estime que dans ces conditions le Code de
commerce doit être adapté.

L'amendement De Staercke au § 3 est rejeté par 8 voix
contre -1 et 3 abstentions, l'amendement Lavens par 7 voix
contre 6 et 2 abstentions.

Le § 3 est adopte par 7 voix contre 1 et 7 abstentions.

*"''''
Le § 4 prévoit l' obligation pour le contribuable de four-

nil' tous les renseignements requis dans un délai fixé et qui
peut être prorogé.

Par un amendement .(Doc. n° 31, amendement Leoen»,
n" 3) un membre propose de remplacer au 1°, § 4, in fine
les mots «tous les renseignements 'qui lui sont
réclamés aux fins de vérifier sa situation fiscale », par les
mots: « les renseignements qui rentrent dans le cadre de ses
activités professionnelles, qui ne nécessitent pas des recher-
ches 'ou des prestations excessives et gui lui sont réclamés
aux fins de vérifier' la situation fiscale »,

Ce membre estime qu'il n'est pas rare de voir l'Adminis-
tration faire un usage trop large du droit qui lui est accordé
de demander des renseignements par écrit. Plusieurs ques-
tionnaires sont à remplir, ce qui revient à copier intégrale-
ment la comptabilité du contribuable, parfois même après
l'avoir aménagée.

Le membre déclare avoir soumis à l'époque au Ministre
des Finances un certain nombre de questionnaires de ce
genre en annexe à des questions parlementaires. Dans sa
réponse, M. le Ministre a reconnu le bien-fondé des objec-
tions.

AHn d'éviter ces abus, il semble souhaitable de limiter la
portée du texte de la loi, d'autant plus que la Commission
Ganshof van der Meersch ne semble pas formuler d'objec-
tion à l'emploi de l'adjectif « excessif », '

Le Ministre demande le rejet de cet amendement.

Puisque le projet instaure le système de la globalisation,
il ne peut être question de limiter les renseignements à four-
nil' aux activités professionnelles. Quant au mot « excessif »,
on peut se demander où se situe la limite?

Toutefois, le Ministre' ne voit pas d'objection à ce qu'il
r .•....soit actë dans le rapport que le Gouvernement désapprouve

la pratique des demandes de renseignements excessifs,
L'amendement ayant été retiré par son auteur et repris

par un autre membre est ensuite rejeté par 14 voix contre 2
et 3 abstentions.

***
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In ecu ander amendement (Stuk n' 261/34, amendement
De Stnerckc, n' 1) wordt voorgesteld te preciseren dat'
wettelijk verplichtc boeken en bescheiden bedoeld zijn,

Bea lld stelr voor de rekst van de twee amendementcn
sarnen te voegen.

De Minister merkt op dat de Commlssie Ganshof van
cler Meersch geen rekening hee ft kunnen houden met he t
feit, dat wij in de toekornst zullen te doen hebben met een
globale belasting. Haar studle knoopt aan bij he.t oude
be lastinqsysteem.

Wat zijn ten and ere « wettelijk verpltchte boeken en
bescheiden » ? Paragraaf 3 is noodzakelijk geworden door
de invoering van de globale belasting en doordat de boeken
waarvan het houdon is voorqeschreven door het Wetboek
van koophandel onvoldoende zijn.

Een lid meent dat in die omstandigheden het Wetboek
van koophandel moet worden aan qepast.

Het amendement De Staercke op § 3 wordt ueturorpcti
met 8 tegen 1sternrne n en 3 onthouding en, het amendement
Lavens met 7 tegen 6 stemmen en 2 onthoudingen.

Paraqraef 3 wordt aangeTlOfilen met 7 stemmen tegen I
en 7 onthoudinuen.

** .•

In de § 1 is bepaald dat de belastingplichtige alle inlich-
tingen mo et verstrekken binnen ecn vastgestelde termijn,
die verlengd kan worden.

Door een amendement (Stuk n" 34, amendement Levens,
n" 3) stelt een lid voor in het 10, § 4, in fine, de woorden:
« schrif telijk alle inlichtingen te verstrekken die van hem
worden gevorderd met het oog op het onderzoek van zijn
fiscale toestand », te vervangen door : « schriftelijk die
inlichtin qen te verstrekken die tot het kader van zijn
beroepsactiviteit behoren, geen buitensporige opzoekinqen of
prestaties noodzakelijk maken en die hem worden gevorderd
met het oog op het onderzoek van zijn toestaud »,

Het lid is van oordeel dat het niet zelden voorkomt dat
de Administratie al te ruim gebruÙ( maakt van het recht
dat haar toeqekend is om ,schriftelijke inlichtingen te vra-
gen. Meerdere vragenlijsten werden ons voorgelegd die
noch min noch meer neerkomen op het overschrijven van
de volledige boekhouding, soms na herwerkinq ervan van de
be1astingsplichtige.

Het lid verklaart destijds een aantal dcrqelijke vraqen-
lijsten als bijlage tot parlementaire vragen te hebben voor-
gelegd aan de heer Minister van Fmanciën. die in zijn ant-
woord de gegrondheid van de bezwaren erkende.

Ten einde die overdrijvingen te voorkornen, komt het
wenselijk voor de draagwijdte van de wettekst te beper-
ken, des te meer daar de Commissie Ganshof van der
Meersch geen bezwaren schijnt te hebben 'tegen het gebruik
van het bevoeglijk naarnwoord « buitensporig ».

De Minister dringt aan op de verwerping van dit amen-
dement. '

Daar het ontwerp het stelsel van de globalisatie Invoert,
kan er geen sprake van zijn het verstrekken van de inlich-
tingen te beperken tot de beroepsactiviteit. Wat het woord
« buitensporig » betreft, kan men zrch afvragen ,waar de
grens ligt. '
, De Minïster heeft er echter geen bezwaar teqen dat in
het verslag wordt opqenomen, dat de Regering het vragen
van over dreven inlichtingen uit den boze acht.

Het amendement, dat wordt ingetrokken, door de indie-
nel' en overqenomen door een ander lid, wordt verworpen
met 14 stem men tegen 2 en 3 onthoudingen.

***
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Un amendement Cools (Doc. n " 264/6) a pOUL
objet de lever le secret bancaire, alors que le Gouvernement
estime qu'au stade actuel le respect de ce secret dc:it
être maintenu. Le Ministre déclare que la mesure proposee
serait de nature à provoquer le retrait des dépôts, dont les
montants s'élèvent actuellement à 122 milliards dans les
banques et à 30 milliards aux chèques postaux.

Un membre déclare que son groupe continuera ses efforts
en vue de la levée du secret bancaire, comme l'exigent les
organisations syndicales.

L'amendement est rejeté par 13 voix contre 6.

** *
Le § 5 étend la vérification à toutes opérations auxquelles

le contribuable a été partie et crée la possibilité d'invo-
quer ces renseignements en vue de l'imposition des tiers.

Le § 6 organise la communication de renseignements
par des tiers en permettant à l'Administration d'entendre
des tiers, de procéder à des enquêtes, de recueillir des
attestations écrites.

Un amendement De Steercke (Doc. nO 34, n" 2) prévoit
que le § 6 Ile sera pas applicable à l'Institut national de
statistique, aux organismes de crédit et à l'Office des chè-
ques postaux.

L'Exposé des Motifs (p. 110) dit clairement qu'au stade
de la taxation le secret bancaire doit être respecté. Le mem-
bre, estime cependant que cette disposition est contraire au
§ 6 qui, dans sa rédaction actuelle, permet de lever égale-
ment le secret bancaire au stade de l'imposition.

Le Ministre fait observer que, dans le régime actuel, l'ms-
pecteur des contributions directes, chargé de l'mstructlon
d'une réclamation, peut obliger les organismes de crédit à
soumettre leurs comptes professionnels.

Le projet n'apporte aucune modification à cette situation.
Cependant, le droit d'investigation de l'inspecteur ne sera
plus limité aux seuls comptes -professionnels. étant donné
que l'on se trouvera désormais dans le cadre d'une imposi-
tion globale.

Les lois coordonnées sont' muettes quant au secret ban-
caire. Le présent projet de loi n'en parle pas davantage.
A l'heure actuelle, cette notion est inexistante sur le plan
légal. La situation existante est maintenue, moyennant une
légère modification à l'article 64 visant le cas de réclama-
tion,

L'amendement est retiré.

*• *
Par deux amendements, un membre propose de retiree

à l'Administration le droit de « recueillir des attestations
écrites et d'entendre des tiers» (amendement Diiscry, Doc.
nO 38, nOS 1 et 2).

Il résulte de la discussion de ces amendements qu'il s' agit
ici d'une extension des lois coordonnées en vue de faciliter
le contrôle. Toutefois, le droit d'entendre des tiers et de
procéder à des enquêtes ne peut être exercé que par « un
.aqent ayant un grade supérieur à celui de contrôleur ».

Un membre estime que les pouvoirs conférés à l'Admi-
nistration par le § 6 sont plus étendus que ceux des juges
d'instruction, en ce qui concerne le droit d'entendre des
tiers.

Le Ministre souligne, suite aux nombreuses observations,
que les dispositions nouvelles ont été reprises au pro] et
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Een amendement Cools (Stuk n" 2641"6) beoogt de ophet-
fing van het bankqeheim, daar waal' de Regering de mening
is toegedaan, dat in het huidig stadium het bankgeheim
dient geëerbiedigd te blijven, De Minlster zeqt, dat deze
maatreqel van aard zou zijn de deposno's, die vandaag
122 miljard bij de banken en 30 miljard bij de Postcheks
bedraqcn. te doen wegvloeien.

Een lid verklaart, dat zijn fractie verder zal ijveren voor
de opheffing van het bankgeheim, zoals tjeëist wordt door
de vakvereniqinqen.

Het amendement wordt oertoorpen met 13 stemmen
tegen 6.

***
De § 5 breidt de verificatie uit tot alle verrichtingen

waaraan de belastingplichtige heeft deelqenomen, en maakt
het mogelijk deze gegevens in te ro epen met het oog op
het belasten van derdcn.

De § 6 orqaniseert de mededelinq van inlichtingen door
derden door de Administratie in staat te stellen derden te
hor en, een onderzoek in te stellen en geschreven attesten
in te zamelen,

Een amendement De Staercke (Stuk n" 34, n" 2) bepaalt
dat § 6 niet van toepassing is op het Nationaal Instituut
voor de Statistiek, de kredietinstellinqen en het Bestuur der
Postchecks.

In de Memorie van Toelichting (blz.liD)' wordt duid e-
lijk gezegd dat in het stadiurn van de taxatie het bank-
geheim geëerbiedigd moet worden. Het lid meent echter,
dat dit in tegenstrijd is met § 6, die in zijn huidige redactie
de moqelijkheid biedt om ook in het stadium van de aan-
slag het bankgeheim op te heffen.

De Minister vestigt er de aandacht op dat in het huidig
stelsel de inspecteur van de directe belastin qen, belast met
het onderzoek van een bezwaarschrift de kredietinstelllnqen
kan verplichten de professionele rekeninqen voor te leggen.

Het ontwerp brengt hieraan geen wijziging. Alleen zal
het navorsingsrecht van de inspecteur niet meer beperkt
worden tot de professionele rekeningen alleen, vermits men
zich voortaan in het raam van een globale belasting zal
bevlnden.

In de samengeordende wetten wordt met geen woord
gerept over het bankgeheim. In de huidige wet evenmin,
Op dit ogenblik bestaat deze notie op het wettelijk vlak
eenvoudig niet. De toestand wordt behouden rnits een
kleine afwijking in artikel 64 in geval van reclarnatie.

Het amendement wordt ingetrokken,

***
Door twee amendernenten stelt een lid voor aan de Admi-

nistratie het recht te ontzeq qen « geschrß.ven attesten in
te zarnelen en derden te horen » (amendement Discnj, Stuk
~l' 38, n'S 1 en 2).

Uit de bespreking van deze amendementen blijkt, dat wij
hier staan voor een uitbreiding van de qeccoördineerde
wetten om de controle te verqemakkelijkcn, Evenwel heeft
alleen « een ambtenaar met een hoqere gr{lad dan die van
controleur » het recht derden te horen en orn een onder-
zoek in te stellen,

Een lid meent dat door § 6 aan de Adrnlnistraüe meer
machten worden toegekend dan aan de onderzoeksrechter,
wat betreft het in verhoor nemen van derden.

De Minister legt er de nadruk op, ingaande op talrijke
opmerkingen, dat de nieuwe beschikkingen in het ontwerp



en vue de permettre une lutte efficace contre la frnude,
alors qu'actuellement l'Administration n'est pratiquement
pas armée.

Votes.
Il est procédé au vote des deux amendements suivants:

10 Au 10 § 6, premier alinéa, 2" et s- lignes, supprimer
les mots : « recueillir des attestations écrites, et entendre
des tiers ».

20 Au même IQ. § 6. deuxième alinéa. 1"0 ligne, supprimer
les mots : « cl'entendre des tiers et » (Doc. n" 38, amen-
dement Discry, nO 2),

Les amendements sont rejeiés par 6 voix contre 6 et
2 abstentions.

Un autre membre avait proposé les mêmes modifications
ainsi que la suppression des deux alinéas du § 6 (amende-
ment Michel, Doc. n' 37, A). Il retire son amendement.

Le § 7 organise la procédure d'enquête au sujet du témoi-
gnage.

Un amendement tend à remplacer au même 10
, § 7,

le deuxième alinéa par ce qui suit : « Leur déposition est
précédée du serment prévu à l'article 262 du Code de pro-
cédure civile» (amendement Discrij, Doc. n° 38/3).

Cet amendement est adopté par 12 voix contre 6.

Un membre propose de remplacer l'intégralité du texte du
§ 7 (amendement Michel, en ordre subsidiaire, Doc.
n" 37, B).

Un membre demande que l'enquête ait lieu dans les con-
,ditions d'égalité et que le contribuable puisse disposer du
temps nécessaire pour préparer sa défense. Un autre mem-
bre estime que le contribuable doit avoir le droit de faire
comparaître ses propres témoins.

Le Ministre précise qu'il ne s'agit, pas ici d'un procès et
estime qu'il est dangereux de s'aventurer sur le terrain du
Code de procédure civile, Il ne s'agit d'ailleurs que de la
première phase de l'enquête sur' la taxation. Il ne faut pas
que l'appareil soit rendu lourd et difficilement maniable,
L'amendement Michel bloquerait le travail de l'Adminis-
tration. Il peut être inséré dans le rapport que le contribuable
peut également demander d'entendre les témoins convoqués
pal' l'Administration et qu'il peut les interroger.

'Un membre fait ohaerver que le texte mentionne « faits
en litige: » - « feiten waarover geschil is ». Il s'agit donc
bien d'lm litige et la partie adverse doit pouvoir faire usage
des mêmes moyens de droit.

Un membre propose d'ajouter la disposition suivante au
§ 7: « Het tegenbewijs geldt van rechtswege» - « La
preuve contraire sera de droit ».

M. Michel se déclare prêt à retirer son emendemeni sub-
sidiaire, à condition que soit adoptée la proposition d'ajouter
au § 7 « la preuve contraire sera de droit ».

Cet amendement est adopté par 13 voix contre 6,

.... ..
Un amendement du Gouvernement (Doc. n? 264/35)

propose de compléter le 9 7 comme suit :

« Le défaut de comparaître ou le refus de témoigner est
puni d'une amende de 100 à 10000 francs.
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werden ingelast om de belastingontduiking op doeltreffende
wijze te kunnen beatriiden. daar waar de Administratie
thans praktisch ongewapend staat.

Stemmingen :

Er wordt gestemd over de twee volgende amendernenten :

l s In 1", § 6, eerste lid, op de 2" en 3" reqe l. de woorden :
« gesd1t'even attesten Inzamelen, derden horen ». weglaten.

2° In 1', § 6, tweede lid , lsto reqel, de woord en : « om
derden te horen en », weglaten l Stuk n' 38, amerid ementen
Discry, nrB 1 en 2).

De amend ementen worden vcnvorpen met 6 stemmen voor.
6 tegen bij 2 onthoudinqen,

Een ander lid had dezelfde wijzigingen, alsmede de weg-
lating van de laatste twee leden van § 6 voor qesteld (amen-
dement Michel, Stuk n' 37, A). Hij trekt het amendement
in.

Bij § 7 wordt de procedure geregeld die moet worden
ge:volgd bij het verhoor van getuigen.

Een amendement strekt ertoe: In 10
, § 7, het tweede

lid te vervanqen door wat volqt : « Alvorens te getuigen
Ieqqen zij de bij artikel 262 van het 'Wetboek van burqer-
liike rechtsvorderinq voorgeschreven eed af » (amendement
Discry, Stuk n' 38/3).

Dit amendement wordt aangeno ,1en met 12 stemrnen
teqen 6.

Een lid stelt voor de integrale tekst van § 7 te vervangen
(amendement Michel, in bijkomende orde, Stuk n' 37, B),

Een Iid vraaqt, dat het onderzoek op voet van gelijkheid
zou geschieden en dat aan de belastingplichtige de nodlqe
tijd zou geluten worden om zijn verdediging voor te: bereiden.
Een ande:r lid meen t dat de belastingplichtige het recht moct
hebben eigen getuigen te laten horen. '

De Minister verduidelijkt, clat het hier niet qaat o-n een
rech tsgeding en acht het gevaarlijk de weg op te gaan van
het Wetboek van burgerlijke rechtsvordeting. Het betrcft
trouwens slechts de eerste fase van onderzoek van de taxatie.
Men mag het apparaat niet log en onhand'elbaar maken.
Het amendement Michel zou het werk van de: Administratie
blokkeren. In het verslag mag verrneld worden, dat de belas-
tingplichtige eveneens mag vragen qetuiqen te horen en
vragen mag stellen aan de getuigen, die door de Admlnts-
tratie worden opgeroepen,

Een lid doet oprnerken dat in de tekst staat « feiten
waarover geschil is » - « f~lÏts en litige ». Het is dus wel
deqelijk een geschil en de tegenpartij moet kunnen gebruik
maken van dezelfde rechtsmiddelen.

Een lid stelt voor dat aan § 7 volgende bepaling zou
toegevoegd worden: « Het tegenbewijs geldt van rechts-
wege» - « La preuve contraire sera de droit »,

De heer Michel verklaart zich bereld zijn amendement
in bilkomende orde in te trekken, op voorwaarde dat het
voorstel wordt aanvaard om aan § 7 toe te voeqen : « het ,
tegenbewijs Beidt van rechisioeqe »,

Dit amendement wordt eetiqenomen met 13 stemmen
teqen 6. .... ..

Een amendement van de Regering (Stuk n" 264/35) steIt
voor § 7 aan te vullen met wat volgt:

« Het niet verschijnen ofhet weigeren van getuigenis
wordt gestraft met boete van 100 tot 10 000 frank.
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» Les dispositions pénales relatives au faux témoignage
et ft la subomation de témoins en matière civile sont appli-
cables aux témoignages visés par le présent paragraphe. »

Le Ministre déclare qu'il s'agit de sanctions pénales:
le présent amendement s'inspire de l'avis du Conseil d'Etat
(Doc. n" 261/ l,annexe L p. 3).

L'amendement est adopté par 15 voix et l abstention.

** *
Le § 8 impose à l'Administration de recourir à l'autorité

disciplinaire de la profession lorsque la personne se prévaut
du secret professionnel.

Le § 9' permet à l'Administration d'investiguer sans
préavis et d'imposer un supplément même si la déclaration
!iscale a été acceptée et l'impôt payé.

Un amendement tend à supprimer les mots « sans
préavis}) (amendement Parisis. Doc. n' 264/35, n" 2).

Un membre estime que .Ies pouvoirs des agents des con-
tributions doivent être contenus dans les limites du pouvoir
de contrôle à domicile des agents judiciaires.

Le Ministre demande le rejet. Cette procédure s'applique
également dans d'autres domaines. Les mots ,< sans préa-
vis » ne sont pas inscrits dans la législation actuelle. mais
il est évident que l'enquête, pour être efficace, doit avoir
lieu sans préavis.

L'amendement est rejeté par Il voix contre 4 et 2 absten-
tians.

Le § 10 impose au contribuable l'obligation de conserver
ses livres et documents pendant cinq ans-

*....
Urt amendement au § 10 (amendemellt Parisis. Doc.

n? 264/35, n° ;3) tend à insérer les mots: « se rapportant
à la profession », entre le mot: « documents » et les mots:
« de nature ».

Ainsi, seuls les documents se rapportant à la profession
devraient être soumis à l'Administration.

En raison du système de globalisation adopté dans le
projet, le Gouvernement demande le rejet.

L'amendement est rejeté par 13 voix contre 4,

..
* .•

Un autre amendement du Gouvernement (Doc.
n° 264/35. nO 2) tend à substituer au 2° de l'article 56, la
dtsposition suivante :

" 2° Le § 1, quatrième alinéa, devient le § 12, qui est
complété par la disposition suivante :

» Lorsque le contribuable a mentionné à sa déclaration
des revenus de capitaux mobiliers. sans se conformer à
l'article 5, § 5, premier alinéa. de la loi portant réforme
des impôts sur les revenus, l'Administration peut rectifier
la déclaration sur ce point. sans observer la formalité prévue
à l'alinéa gui précède. »
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» De strafbepa!ingen betreffende de valse getuigenis
en de omkoping van getuigen in burgerlijke zaken zfjn van
toepassinq op de in deze paragraaf voorziene getuige-
nissen, »

De Minister verklaart dat het hier qaat om penale boetcn:
dit amendement werd ingegeven door het advies van de
Raad van State (Stuk n" 264/1, bijlage I, blz. 3).

Het amendement wordt annqenomen met 15 stem men bij
lonthouding.

** *
De § 8 legt aan de Administratie de verplichting op beroep

te doen op de tuchtoverheid van het beroep wanneer de
persoon het beroepsqehelm aanvoert.

De § 9 maakt het voor de Administratie mogelijk, zonder
voorafgaande kennisgeving, onderaoeken in te stellen en
een aanvullend e aanslag op te leggen. zells indien-de belas-
tingaangifte is aangenomen en de belasting betaald.

Een amendement strekt ercoe de woorden « zonder voor-
afgaande kennisgeving» weg te laten (amendement Parisis,
Stule 11' 264/35, n" 2).

Een lid meent dat de bevoegdheden van de ambtenaren
van cie belastingen binnen de perken moeten blijven van
de aan de gerechtelijke agenten verleendc macht tot het
verrichten van controle ten huize.

De Minister vraagt de verwerpinq, De procedure wordt
ook in andere domeinen toegepast. In de huidiqe wetgeving
komen de woorden: « sans préavis» niet voor. maar het is
duidelijk, dat het onderzoek zonder voorafqaande kennis-
nerninq moet zijn om doeltreffend te zijn.

Het amendement wordt verworpen Illet Il stemrncn tegen
4 en 2 onthoudingen.

De § 101egt de belastingplichtige de verplichting op
boeken en bescheiden gedurende vijf jaar te bewaren.

***
Een amendemen t op §. 10 (amendement Parisis, Stuk

n" 264/35, n ' 3). strekt ertoe in de derde reqel, tussen het
woord: bescheiden» en de de woorden: « aan de hand »,
in te voegen: « met betrekking tot het beroep »,

Op die wijze zouden alleen de documenten in verband
met het beroep aan de Administratie moeren voorgelegd
worden.

De Regering vraagt de verwerping wegens het door het
ontwerp aangenomen globalisatiestelsel.

Het amendement wordt oertoorpen met 13 sternmen
tegen 4.

** *
Een ander amendement van de Regering [Stuk

n" 264/35, n" 2) strckt ertoe het 2° van artikel56, te ver-
vangen door volgende bepaling :

,< 2° Paragraaf l, vierde lid, wordt § 12, die met vol-
gende bepaling wordt aangevuld :

» Wanneer de belastingplichtige in zijn aangifte Inkorn-
sten uit roerende kapitalen heeft vermeld, zonder zich te
gedragen naar de bepalingen van artlkel 5, § 5, eerste
lid, van de wet houdende hervorming van de inkornsten-
belastinqen, mag de Administratie de aangifte op dit punt
wijzigen zonder de in voorgaand lid bedoelde formaliteit
te eerbiediçen, »



Le Ministre rectifie une erreur de la justification de
l'amendement et supprime les mots: « sans y ajouter les
frais d'encaissements» (Doc. n" 264/35, n° 2).

L'amendement du Gouvernement est adopté par 16 voix
contre 2 et 1 abstention.

** *
L'article 56 ainsi amendé est adopté par 10 voix contre

2 et 5 abstentions.

Art. 57.

Cet article est adopté sans discussion par 17 voix
contre 2. Il est toutefois à noter qu'ensuite d'un amendement
gouvernemental (261/35), qui a été adopté li l'unanimité.
les mots: « de la présente loi» au I ° de cet article ont été
remplacés par les mots: « de la loi portant réforme des
impôts sur les revenus »,

Art, 58.

Cet article remplace l'article 57 bis des lois coordonnées.

L'amendement du Gouvernement à cet article (Doc.
n> 261/36) tend à supprimer, aux 3° et 4e lignes, les mots :
« au cours d'enquêtes statistiques faites en vertu d'une
loi ».

Le Ministre déclare qu'en vue de garantir la sincérité des
déclarations statistiques faites à l'Institut National de Sta-
tistiques. il se recommande d'exclure du champ dlnvestiqa-
tian des services de taxation, non seulement les renseigne-
ments individuels fournis en exécution d'une loi. mais aussi
tous les autres renseignements individuels que cet Institut
se fait produire dans le cadre de sa mission autrement qu'en
vertu d'urie loi.

Cet amendement est adopté à l'unanimité.

** "
Un amendement Parisis (Doc. n" 264/35) tend à suppri-

mer au § 1, in fine du troisième alinéa, les mots: « D'autres
dérogations à l'alinéa premier peuvent être apportées par le
Roi ». Un membre estime que cette délégation de pouvoir
au Roi est inutile et dangereuse.

Un autre membre fait observer que la possibilité de déro-
gation par arrêté royal existe déjà actuellement. mais' que
l'Administration n'en a jamais fait usage. Dès lors, il se
demande pourquoi le Gouvernement tient tellement à ce
texte, dont il propose la suppression, comme prévu à
l' amendemen t,

Le Ministre marque son accord sur ces observations et
ne s'oppose pas à l'adoption de l'amendement.

L'amendement de M. Parisis est adopté à l'unanimité.

** *
Un amendement de M, Eeckrnan (Doc. n° 261/31) tend

à insérer au troisième alinéa du § 1, après les mots: « l'In-
stitut National de Statistique », ce qui suit: « l'Institut
d'Etude Economique et Sociale des Classes Moyennes ».

Le Ministre ne s'oppose pas à cet amendement.
L'amendement Eeckmen est adopté par 12 voix contre

'I et 2 abstentions.
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De Minister verbetert een vergissing in de verantwoor-
ding van het amendement en laat de woorden: « zonder de
inningskosten » weg (Stuk n" 261/35, n" 2).

Het Regeringsamendement wordt aturqenomen met
16 sternmen tegen 2 bij lonthouding.

*1
**

Het geamendeerd artikel 56 wordt goedgekeurd bi]
10 stemrnen tegen 2 bij 5 onthoudingen.

Art. 57.

Dit artikel wordt zonder discussie aangenomen met
17 sternmen tegen 2. Er valt echter te noteren dat ingevolge
eeri Regeringsamendement (Stuk n' 264/35) dat eenparig
werd aangenomen in het 10 van dit artikel de woorden:
« van deze wet » werden vervangen door de woorden:
« van de wet houdende hervorming van de inkomsten-
belastingen ».

Art. 58.

Dit artikel kornt in de plaats vat; artikel 57bis van de
gecoördineerde wetten.

Bij dit artikel is er een Regeringsamendement i Stuk
n" 264/36) d at er toc strekt, op de 2° en 3" reqel, de
woorden: « individuele inlichtingen verkregen uit statisti-
sche onderzoekingen gedaan krachtens een wet » te ver-
vanqen door : « Indivldueel verkregen inlichtingen »,

De Minister verklaart dat om de oprechtheid van de aan
het Nationaal Instituut voor de Statistiek gedane statisti-
sche gegevens te waarborgen, het gepast voorkomt uit het
navorsingsgebied van de taxatiediensten uit te sluiten, niet
alleen de individuele inlichtingen bekomen ingevolge een·
wet, maar ook alle andcre individuele inlichtingen welke
genoemd Instituut zich laat verstrekken in het raam van
zijn zendinq, anders dan ingevolge een wet,

Dit amendement wordt eenperiq eenqenomen,

'" I**
Een amendement Parisis (Stuk n" 264/35) strekt ertoe

in § 1, der de lid, in fine. de woorden: « anders afwijkingen
van hct eerste lid kunnen door de Koning worden inge-
voerd »weg te laten. Een lid acht deze delegatie van macht
aan de Koning overbodig en gevaarlijk.

Een ander lid merkt op dat de mogelijkheid tot afwij
king bij koninklijk besluit nu reeds bestaat, maar dat
de Administratie er nooit gebruik heeft van gemaakt. Hi]
vraagt zich derhalve af waarom de Regering zich vastklampt
aan deze tekst, waarvan hij de· schrapping voorstelt zoals
vermeld in het amendement.

De Minister gaat akkoord Illet deze opmerkinqen en ziet
geen bezwaar in de aanvaarding van het amendement.

Het amendement van de heer Parisis wordt dan eenperiq
eenqenomen,

Een amendement van de heer Eeckmen (Stuk n" 264/34)
strekt ertoe in het derde lid van § I, na de woorden :
« Nationaal Instituut voor de Statistiek » in te voegen:
« en het Sociaal Economisch Instltuut voor de Midden-
stand ». '

De Minister ziet geen hezwaar in bcdoeld amend·ement.
Het amendement van de heer Beckman wordt eenqeno-

men met 12 stemmen tegen 4 bij 2 onthoudingen.
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** *
Un autre amendement du Gouvernement tend à remplacer

le texte du § 2 par un texte entièrement nouveau (Doc.
n" 264/36, p. 1) ainsi rédigé :

« § 2. Les services administratifs de l'Etat, les adminis-
trations des provinces et des communes, ainsi que les socié-
tés, associatlons, établissements ou organismes de droit
public, ne peuvent accorder des crédits, prêts, primes, sub-
sides ou tous autres avantages basés. directement ou indir ec-
tcrnent sm le montant des revenus ou sur des éléments
intervenant dans la détermination de ces revenus, qu'après
avoir pris connaissance de la situation fiscale du requérant
pour l'exercice d'imposition qui précède la date d'introduc-
tion de la demande.

» Cette sltuatlon est opposable au demandeur pour
l'octroi desdits crédits, prêts, primes, subsides ou autres
avantages.

» Les dispositions des deux alinéas qui précèdent sont
également applicables aux sociétés, associations, établisse-
ments ou organismes de droit privé, mais seulement en ce
qui concerne les opérations assorties directement ou indirec-
ternent d'un avantage consenti par l'Etat. »

Un membre se réjouit de la modification apportée au
texte initial du projet par cet amendement. Il estime toute-
fois qu'il serait préférable de supprimer le § 2.

En effet, le texte initial de l'article 58 a été vidé de sa
substance par le Gouvernement au point de n'avoir plus
aucune portée pratique.

Un autre commissaire fait observer que la notion de
« situation fiscale » est plutôt vague. Il faudrait pouvoir
préciser qu'il s'agit en la matière d'éléments qui intervien-
nent dans la fixation des revenus existants,

Le Ministre répond comme suit:

Par situation fiscale il y a lieu d'entendre le montant des
revenus ou des éléments intervenant dans la détermination
de ces revenus, c' est-à-dire qui servent précisément de base
à la détei:minationdes avantages en question,

La situation fiscale du demandeur lui est « opposable »
pour l'octroi des avantages, ce qui implique que les services
qui accordent les avantages ont l'obligation de tenir compte
de cette situation sans pouvoir en dépasser les limites.

L'expression «lui est opposable» est déjà utilisée clans
le texte de l'article 57 quater des lois coordonnées. Il s'agit de
la fixation d'indemnités ou de dommages-Intérêts que les
contribuables réclament aux pouvoirs publics lorsque le
montant. de ces indemnités ou dommages-intérêts dépen d
directement ou indirectement du montant de leurs béné-
fices ou de leurs revenus.

En ce qui concerne l'octroi de crédits et surtout celui
d'avantages, il convient de tenir compte des éléments fis-
caux, Le demandeur de crédit devra fournir lui-même les
renseignements nécessaires. Le problème ne se pose pas
pour une entreprise nouvelle.

Un membre propose de supprimer la dernière partie du
§ 2, c'est-à-dire le membre de phrase ; « pour l'exercice
d'imposition qui précède la date d'introduction de la
:lemande », Il conviendrait aussi de tenir compte de la situa-
:ion fiscale « récente »,

Après modification de l'amendement gouvernemental
Ians ce sens, le texte nouveau du § 2 est adopté par 13 voix
contre I et 1 abstention,

** *
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** *
Een ander R.egeringsamendement vervangt de tekst van

§ 2 door een volkomen nieuwe tekst (Stuk n' 264/36.
blz. I). Het luidt als volgt.

« § 2. De bestuursdiensten van de Staat, de besturen
van de provincies en van de gemeenten, alsmede de ven-
nootschappen, verenigingen, instellingen of organismen naar
publiek recht, mogen slechts kredieten, Ieninqen, prernies,
toelagen of alle andere voord elen toe kennen welke recht-
streeks of onrechtstreeks gegrond zi]n op het bedrag van
de inkomsten of op elementen die in aanrnerkinq komen
voor de vaststelling van deze inkomsten, dan na kennis
qenomen te hebben van de fiscale toestand van de aanvrager
over het aanslagdienstjaar dat aan de datum van indiening
der aanvraag voorafgaat.

» Deze toestand Is tegen de aanvrager in te roepen voor
het toekennen van gezegde kredieten , leningen, prernies,
toelagen of andere voordelen,

» De bepalingen van de voorgaande twee leden zijn
eveneens toepasselijk op de vennootsch appen, verenigingen,
inste1llngen of organismen naar privaat recht, doch alleen
wat betreft de verrichtingea waara an rechtstreeks of
onrechtstreeks een door de Staat toe qekend voordeel is
verbonden, »

Een lid verheugt er zich over dat de aanvankelijke tekst
van het on twerp wordt gewijzigd door bedoeld amendement.
Toch oordcelt hij dan het beter ware § 2 te laten ioeqoellen,

Iuderdaad, de oorsproukelij ke tekst van artikel 58 is
door de Regering zodanig 'uitgehold geworden dar hij
praktisch geen inhoud meer heeft.

Een ander lid merkt op dat het begrip « fiscale toe-
stand » eerder vaag Is, Er zou moeten gepreciseerd wor-
den dat het gaat om de elementen die tussenkomen voor
de vaststelling van de bestaande inkomsten.

De Minister antwoordt wat volgt:

Onder fiscale toestand dient te worden verstaan, het
bedrag van de inkomsten of van de elementen die in aan-
merking komen voor het vaststellen van deze inkomsten,
m.a.w. die dus precies als basis worden genomen voor het
bepalen van de voordelen in kwestie.

De fiscale toestand van de aanvr aqer kan tegen hem
worden inqeroepen voor het toekcnnen van de voordelen,
wat irnpliceert dat de diensten die de voordelen tcekennen,
verplicht zijn rekening te houden met deze toestand zonder
de grem;en ervan te mogen overschrljden.

De uitdrukking « is teqen de aanvrager in te roepen »
is reeds aebruikt in artikel 57qlzater van de s:fecoördineerde
wetten. Het gaat over het vaststellen van verqoedlnqen of
van schadeverqoedtnqen en interes ten die de belastlnq-
plichtigen van de overheidsltchamen vorderen, wanneer het
bedrag van deze' vergoedingen of schade en interesten
rechtstreeks of onrechtstreeks afhankelijk is van het bedrag
van hun wlnsten of inkomsten.

Wat betreft kredietverleningen en vooral bij het toestaan
van voordelen dient rekeninq te worden qehouden met de
fiscale elementen. De kredietaanvrager zal zelf de nodige
inlichtingen moeten verschaffen . Voor een nieuwe onder-
neming stelt het probleem zich niet.

Een lid stelt voor het leeiste gedeelte (tan § 2· te laten
ioeqoallen, m.a.w. de zinsnede: « over het aans1agdienstjaar
dat aan de datum van indieninq der aanvraag voorafnaat ».
Er zou tevens rekeninq dienen gehouden te worden met de
« recente » belastingtoestand.

Nadat het Regeringsamendement aldus werd gewijzigd,
werd de nieuwe tekst van § 2 aangenomen met 13 stemmen
tegen 1 en lonthouding.

** *



L'amendement du Gouocmement supprimant le deuxième
alinéa du § 5 (Doc. n" 264/36, n? 3) est ensuite adopté à
l'unanimité,

Les amendements de M. Hermans iDoc, n? 264/18) sant
retirés.

[,' article 58 est mis au vote et adopté par 13 voix contre 1
et 1 abstention.

Art. 59,

L'article 59 remplace l'article 57ter des lois coordonnées.

Cet article accorde aux membres du personnel chargé du
contrôle des impôts directs (à l'instar des administrations
des douanes et accises, enregistrement et domaines) le droit
de visite des locaux professionnels. Un membre considère
que cet article risque de faire jouer aux fonctionnaires un
rôle de délateurs, Un véritable droit de perquisition domi-
ciliaire est instauré, en contradiction avec l'article 10 de la
Constitution, qui garantit l'inviolabilité du domicile,
Qu'entend-on d'ailleurs par « les agents de l'Administration
des Contributions directes munis de leur commission »?

Le Ministre répond qu'il ne s'agit pas de perquisitions
domiciliaires mais de la visite d'installations profes~
sionnelles.

La législation relative aux impôts directs n'a pas une
portée aussi étendue que la loi sur les douanes et le Code
des taxes assimilées au timbre,

Il ressort de la discussion ultérieure que l' énumération
de l'article 59 n'est pas limitative mais exernplative.

** *
En ce qui concerne l'application' de cette disposition aux

titulaires de professions libérales, charges ou offices, l'Ex-
posé des Motifs de l'article 59 précise expressément qu'il
va de soi.« que cette disposition ne peut avoir pour effet
d'apporter une entrave quelconque à l'exercice, par le
contribuable, de son activité professionnelle ni d'entraîner
une violation du secret professionnel des personnes qui y
sont tenues en vertu d'un discipline légalement organisée»,

C'est-à~dire que l'accès des agents taxateurs au bureau
des titulaires de professions libérales, charges ou offices,
n'est pas autorisé pendant gué le contribuable intéressé y
exerce sa profession en présence de ses clients.

Un amendement Glinne est rejeté par Il voix contre 7
(Doc. n" 264/18).

L'article 59 est adopté dans son ensemble par 15 voix
contre 1 et 2 abstentions.

Du fait de ce vote l'amendement De Clercq tendant à la
suppression de cet article devient sans objet (Doc.
ilO 264/33).

Art. 60.

L'article 60 remplace l' article 58 des lois coordonnées.'
Un amendement à cet article, présenté par M. Michel,

tend, en ordre principal. à supprimer rarticle 60 et propose,
en ordre subsidiaire, une nouvelle rédaction du second ali-
néa (Doc. n·2M/37),

Un membre estime que le recours au Conseil d'Etat d'un
expert fiscal n'est qu'illusoire; en effet, l'intéressé verra son
activité suspendue 'pendant la procédure. Il estime en outre
que les dispositions de l'article 60 sont surtout dangereuses
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Het Regeringsamendement tot weglating van het tweede
lld van § 5 (Stuk n' 264/36, n" 3), wordt vervolgens een-
parig aangenomen.

De amendementen van de heer Hermans (Stukn" 264/18)
worden ingetrokken,

Artikel 58 wordt dan ter stemming gebracht en aan-
genomen met 13 stemmen tegen 1 en lonthouding.

Art, 59.

Artikel 59 vervangt artïkel S7tet van de gecoördineerde
wetten.

Een lid ziet in dit artikel, dat aan de leden van het per-
soneel gelast met de controle inzake directe belastingen
(naar het voorbeeld van de. besturen der douanen en acciin-
zen, registratie en domeinen) het recht toekent bedrljls-
lokalen te bezoeken, het gevaar dat men deze ambtenaren
de rol van verklikkingsagenten laat vervullen, Een waar
recht tot huiszoekinq wordt ingevoerd, wat in strijd is met
attikel ID van de Grondwet, dat de onschendbaarheid van
de woning waarborgt. Wie zijn trouwens de « ambtenaren
van de Administratie der Directe Belastingen voorzien van
hun aanstellingsbrief »1

De Mintster verklaart dat er geen sprake is van huiszoe-
king, het gaat enkel en alleen om het bezoek aan de bedriis-
lnstalleties.

De wetgeving betreffende de directe belastingen gaat
ook minder ver dan de wet op de douanen en het Wet-
boek van de met hel zege! gelijkgestelde taksen,

Uit de verdere bespreking bltlkt, dat de opsomming van
artikel 59 niet Hmitatief, maar wel exemplatief is.

** *
Wat de toepassing van deze bepaling op de titularissen

van vrije beroepen, ambten of posten betreft, wordt in de
Memorie van Toelichting bij artikel 59 uitdrukkelijk
gezegd dat het vanzelf spreekt « dat deze bepaling niet tot
gevolg mag hebben de belastingplichtige op enigerlei wijze
te belemmeren in de uitoefening van zijn bercepsactiviteit,
noch een overtredinç met zich mag brengen van het
beroepsqeheim, waartoe zekere., personen gehouden zijn
krachtens een wettelijk ingestelde tucht ». .

Dit betekent dat de belastingambtenaren geen toegang
tot het kantoor van de titularissen van vriie beroepen,
ambten of posten hebben gedurende de tijd dat de betrok-
ken belastingplichtige er zijn beroep uitoefent in aanwe-
zigheid van zijn cliênten.

Een amendement Glinne wordt oertoorpen met Il stem-
men tegen 7 (Stuk n" 264/18),

Artikel 59 in zijn geheel wordt aangenomen met 15 stem-
men tegen 1 bij 2 onthoudinqen.

Door deze stemminq vervalt automatisch het amendement
De Clercq (Stuk n" 264/33), dat er toe strekte dit artikel
weg te laten,

Art, 60.

Artikel 60 'vervangt artikel 58 der gecoördineerde wetten,
Bij dit artikel werd een amendement ingediend door de

heer Michel dat in hoofdorde het artikel 60 wil weglaten en
in bflkorncnde orde een nieuwe tekst voorstelt voor het
tweede lid (Stuk n" 264/37).

Een lid meent dat het beroep bij de Raad van State van.
wege een Iiscaal expert slechts denkbeeldig is; de betrok-
kene zal inderdaad gedurende de procedure tech zjjn activi-
teit geschorst z îen, Hi] is verder van oordeel dat de bepa-
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pour les conseillers fiscaux exerçant leur profession à titre
individuel et non pour les sociétés anonymes qui remplis-
sent le même l'ole,

Il déclare que les dispositions de l'article 60 constitueront
une menace constante pour les conseillers fiscaux,

Un autre membre constate qu'on se trouve en présence
d'un texte tout à fait nouveau. 11 approuve les intentions
louables du Gouvernement:, mais il estime que ses prescrip-
tions d'ordre général sont dangereuses. Elles s'appliquent:
également aux conseillers de bonne foi. Les pouvoirs accor-
dés au Ministre sont réellement trop étendus. L'Administra-
tion pourra se débarrasser du conseiller de la partie adverse,
Elle décidera, arbitrairement et il u'est prévu aucun recours.
La publication est déshonorante, Les lois coordonnées (art.
77bis) prévoient des sanctions, N'est-ce pas suffisant: '! Un
droit civiI est en jeu en l'occurrence; il 'convient, dès lors,
de prévoir un recours aux tribunaux civils, N l' pourrait-on
revenir devant le juge de paix?

Un membre estime que pour la profession rela-
tivement récente de conseiller fiscal. il y aurait lieu de
prendre des mesures régissant la discipline professionnelle.
Jusqu'à présent, il n'existe pas de discipline professionnelle
légalement organisée. Serait-il possible, dans cet ordre
d'idées, d'agréer les associations libres d'experts-compta-
bles? Il craint que ce ne soit pas là chose aisée en raison
des' divergences d'opinions existantes. En Allemagne, des
grades ont été créés dans la profession de conseiller fiscal.
De toute manière, il importe de prévoir, dès fi présent, la
possibilité d'un recours, conformément à nos conceptions
démocratiques. Le tribunal de première instance ne pour-
ratt-il être chargé du règlement des contestations?

Au cours de la discussion, on fait observer qu'il s'agit
en l'occurrence de tous les mandataires et non seulement
des experts-comptables; qu'un arrêté ministériel motivé était
nécessaire et qu'il ne s'agit: que de cas extrêmes.

Un membre admet que le recours salt réglementé, mais
que le Gouvernement ne s'en serve, vis-à-vis des intéressés,
qu'à titre d'intimidation.

Après l'annonce d'un amendement garantissant les droits
de la défense, la discussion est interrompue.

** *
Ala reprise des travaux. la Commission adopte un amen-

dement de· M. Meyers (Doc. n° 264/38) en y supprimant
la phrase: « L'éventuel recours au Conseil d'Etat sera
examiné d'urgence »,

L'article 58 des lois coordonnées sera donc remplacé par
la disposition suivan te :

.« Le Ministre des Finanóes peut, par arrêté motivé.
refuser, pour une période qu'il détermine, de reconnaître
à toute personne le droit de représenter des contribuables
en qualité de mandataire, sauf si cette personne est soumise
à une discipline professionnelle légalement organisée ou si
elle exerce son mandat en vertu de la loi ou d'une décision
judiciaire.

» Cet arrêté ne pourra cependant être pris qu'après que
le mandataire incriminé aura été invité à comparaître, dans
les vingt jours, pour être entendu, par un fonctionnaire du
Ministère des Finances, d'un grade supérieur à celui qui a
constaté les faits, mais au minimum du grade d'inspecteur.

» Le mandataire pourra se faire assister d'un conseil.

» Procès-verbal de cet interrogatoire est dressé. Le procès-
verbal est, après lecture, signé par le fonctionnaire et le
mandataire. Leur signature est précédée des mots manu-
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lnigen van artikel 60 vooral gevaarlijk zijn voor de « indioi-
ducle » fiscale raad qevers en niet zozeer voor de naam loze
vennootschappen welke als dusdanig optreden.

Hi] verklaart dat de beschikkingen van artikel 60 een
bestendig gevaar voor de fiscale raadgevers zullen uitmaken.

Een ander lid stel t vast dat men hier voor een gans nie uwe
tekst kornt te staan. Hij is akkoord met: de lofwaardige
bedoeling van de Regerin Il' maar acht algemene voorschri lten
qevaar lijk. Zij zij n ook toepasselijk op de raadgevers die
te goeder trouw zijn. De macht, die aan de Minister
gegeven wordt is werkelijk te uitgebreid. De Adminls-
tratie zal zich kunn en ontrr aken van de raadgever van de
tegenpartij, Zij beslist arbitrair en er is niet het rninste
verhaal voorzien. De publicatie is onterend. De samenq eor-
dende wetten (art. 77bis) voorzien sancties, Is dat niet
voldoende? Het is een burqerlijk recht, dat hier op het spel
staat: het verhaal moet dus voor de burgerlijke rechtbanken
opengesteld word en. Zou men niet maar de vred cree heer
kunnen terug keren?

Een lid meent dar voor dit relatief jonq e beroep van
Iiscaal raadgever maatreqelen dienen getroffen te worden
tot regeling van de beroepstucht, Een wettelijk georgani-
seerde beroc:pstucht bestaat vooralsnog niet, Zou het rnog e-
lijk zijn in dat verbanrl de vrije verenigingen van accountants
te erkennen? Hij vreest, dat dit niet zo gemakkelijk zou zijn
gezien de bestaande men inqsver.schillen. In Duitsland heeft
men graden ingesteld in hel beroep van ftscaal consulen t of
raadqever. In elk qeval rnoet nu re eds de mogelijkheid van
verhaal worden inqesteld, overeenkomstig onze democrati-
sche opvattingen. Kan hier de rechtbank van de ee rste aan~
leq niet met de beslechting van de betwistinqen wor den
belast?

Tijdens de bespreking wordt opqemerkt, dat het hier alle
mandatarissen en niet alleen accountants betrelt, dat er
een gemotiveerd Ministerieel besluit nodig is en dat het
enkel gaat om extrerne gevallen,

Een lid is akkoord, dat het beroep zou gereglementeerd
worden, maar slechts dat de Regering het wapen van de
angst zou hanteren ten opzlchte van de 'betrokkenen als de
stok achter de deur,

Nadat een amendement is aangekondigd waarin het recht
van de verdediging wordt gewaarborgd wordt de bespreking
onderbroken.

***
Bij de hervatting van de werkzaamheden neernt de Com-

missie een amendement van de heer Meyers (Stuk n" 264/38)
aan , waarbij de zin: « Het eventueel verhaal van de Raad
van State zal bij hoogdringendheid onderzocht worden »
wordt weggelaten.

Bijgevolg wordt artikel 58 van de gecoördineerde wetten
vervangen door volgende bepaling:

« De Minister van Financiên kan, bij gemotiveerd besluit,
voor een tijdperk waarvan hij de duur bepaalt, elke
persoon het recht ontzeggen belastingplichtigen te verteq en-
wordigen in hoedanigheid van lasthebber. behoudens w an-
neer die persoon onderworpen is aan een wettelijk ingerichte
beroepstucht of zijn last vervult krachtens de wet of een
rechter lijke heslissinq,

» Dit besluit mag evenwel slechts worden uitgevaardigd
nadat de betrokken lasthebber is uitgenodigd om binnen
twintiq dagen te verschijnen, ten einde te worden gehoord
door een ambtenaar van het Mînisterie van Ftnanciën , met
een hogere graad dan degene die de feiten geconstateerd
heeft, doch op zijn minst met de graad van inspecteur,

» De lasthebber mag zich door een raadsman laten blj-
staan.

» Proces~verbaal van dit verhoor wordt opgemaakt. Na
voorlezing wordt het proces-verbal door de ambtenaar en
de hetrokkene lasthebber ondertekend. Zij laten hun hand-



scrits « Lu et approuvé ». Stl'rntêressó refuse de sign el',
mention en est faite au procès-vecbal qui précise le motif
du refus.

» Copie certifiée conforme du procès-verbal est notifiée au
contribuable dans les huit jours de sa date.

» Ledit arrêté, dont une copie certifiée conforme sera
adressée au mandataire intéressé sous pli recommandé à la
poste, sera publié en extrait au Moniteur belge, à moins que
l'intéressé ait pris son recours auprès du Conseil d'Etat.
Dans ce cas, la publication au Moniteur belge n'aura Heu
que si l'arrêté n'a pas été annulé pal' le Conseil d'Etat»

A l'avant-dernier alinéa, la Commission remplace le mot:
« Contribuab le » par celui de « mandataire »,

Après mise aux poix l'amendement Meyers est adopte à
l'unanimité.

Les amendements Michel (264/37), De Clercq (264/34)
et De Staercke (264/34) sont retirés.

Un autre membre a attiré l'attention de la Commission
sur ce que, malgré les mesures de précaution prises,
il n'était pas exclu qu'un contrôleur, nommé inspecteur à la
suite d'une promotion, soit chargé d'entendre le plaignant
à charge duquel il avait lui-même, antêrieurement, constaté
les faits en sa qualité de contrôleur,

Le Ministre déclare que l'Administration veillera à ce
que ce fait ne se: présente pas.

•
* *

Art. 61.

Cet article est adopté sans discussion par 20 voi:x
contre 2.

Art. 62.
Cet article remplace l'article 59, § 1, premier alinéa des

lois coordonnées.
Un amendement gouyernemental (Doc. n" 264/36) tend

il compléter cet article par un nouvel alinéa:

'« Le complément de précompte mobilier est payable: dans
les quinze jours qui suivent l'expiration du mois pendant
lequel les revenus imposables ont été encaissés ou recueil-
lis. »

Le Ministre déclare qu'il importe de prévoir de façon
précise le délai de versement au Trésor du complément de
précompte mobilier. '

Un membre voudrait porter ce délai a trente jours:

10 Quinze jours étant un délai fort restrein t qui créera
des difficultés à certaines en treprises.

2° En pratique, aucune sanction n'est prise si le verse-
ment n'a pas lieu dans les quinze jours, les intérêts de
retard ne commençant à courir qu'à partir C\U premier Jour:
du mols suivant.

Après un bref débat. il est décidé de maintenir tel que!
le texte de l'amendement gouvernemental.

L'amendement est adopté par 20 voix et 2 abstentions.
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tekcning voorafgaan door de met de hand geschreven
woorden: « Ge le acn en qoedqekeurd ». Weigert de berrok-
kene te onderrekencn, dan wordt hicrvan melding gemaakt
in het proces-verbaal. dat de rcdcn van de weigering nader
omschrijft.

» Een eensluirlend verklaar d afschrift van het proces-
vcrbaal wordt aan de belastingplichtige betekend binnen
acht dagen na zijn dagtekening.

» Bedoeld besluit, waarvan een eensluidend vcrklaard
afschrift bij ter post aangetekende brief aan de betrokkeri
lasthebber wordt toegestuurd, wordt in uittreksel in het
Belgisch Stnntsbled bekendgemaakt, tenzi] betrokkene zijn
verhaal heclt genomen bi] de Raad van State. In dit geval
zal de verschijninq in het Belgisch Stoatsblad slechts
geschieclen zo hct bcslult niet d oor de Raad van State ver-
broken werd. »

In het voorlaatste lid vervangt de Commissie het woord
« belastingplichtige » door « lasthebber ».

In stemminp gebracht uiordt: heë amendement van de heer
Meuers eenperiq aan qeriornen,

De amendementen van de heron Michel (Stuk n" 264/37),
De Clercq (Stuk n" 264/34) en De Staercke (Stuk n"
264/34) werden ingetrokken.

Door een ander lid werd de aandacht van cie Commissie
gevestigd op het feit clat niettegenstaande de voorzorqs-
maatreqelen , die werden voorz ien, het zeer goed mogelijk is
clat ecn controleur. die ingevolge een bevordering tot inspec-
teur wordt benoem d, belast zalworden met' het verhoor van
de betrokkcn lasthebber, ten l'aste waarvan hij zelf vroeger
in zijn hoedanigheid van controleur de feiten heeft vast-
gesteld.

De Minister verklaart dat de Administratie er op zal
wakcn dat dit niet gebeurt,

*'" '"
Art. 61.

Dit artikel wordt zon der bespr eklnq aangenomen met
20 stemmen teqen 2,

Art. 62,

Dit artikel vervangt artikel59, § 1. eerste lid, van de
gecoördineerde wetten ,

Een Regeringsamendement (Sttlk n" 264/36) strekt ertoe
dit artikel met een nieuw lid aan te vullen :

« De aanvullende roerende voorheffing is betaalbaar
binnen 15 dagen na het verstrijken van de maand gedu-
rende welke de belastbare inkomsten werden geïncasseerd
of verkreqen. »

De Minister verklaart dat het nodig Is de termiin, bin-
nen welke de storting aan de Schatkist van de aanvullende
roerende voorheffing moet gebeuren, nauwkeurig te bepa-
Ien.

Een lid zou de termijn op dertig daqerr wensen te
brengen:

l ? Vijftien dagen Is een tamelrik korte terrnijn die
bepaalde ondernemingen voor moeilijkheden plaatst,

2° In feite is er tochqeen sanctie zo de storting binnen de
vijftien dagen plaats heeft, want de intresten lopen slechts
vanaf de eerste dag van de volgende maand,

Na een korte discussic wordt besloten de tekst van hct
Regeringsamendement ongewijzigd te laten.

Bet. amendement wordt aangenomen met 20 sternrnen
voor, en 2 onthoudingen.
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L'ensemble de l'article 62 est adopté par 20 voix contre 2,

Art, 63.

Cet article modifie divers passages de l'article 61 des
lois coordonnées.

En ce qui concerne l'amendement gouvernemental (Doc,
n° 261/36), un membre demande qu'en matière d'amende
l'on se montre tndulqen t à l'égard des contribuables
modestes, nonobstant les moyens de défense prévus par
l'amendement. L'assurance ayant été donnée que l'on se
montrera fort indulgent, l'amendement est adopté à l'una-
nimité,

Le texte de cet amendement est conforme à l'avis donné
par la Commission de réforme de la procédure fiscale
(Doc. n° 264, annexe II, p. 82),

'"**
Après avoir décidé la suppression du § 2 de l'article 61

des lois coordonnées, la Commission à l'unanimité décida
d'adopter un amendement du Gouvernement (Doc.
n° 264/38) qui substitue un texte nouveau à ce § 2.

'"*'"
M, Kiebooms défend ensuite un amendement (Doc.

'n" 264/15) prévoyant que si le contribuable se trouve dans
la quasi-impossibilité d'acquitter tout ou partie de l'impôt,
le Ministre des Finances petit faire remise de tout ou partie
de l'impôt.

Il ressort de la dlscussion que cet amendement est
emprunté à la législation néerlandaise, dans laquelle la
« hardheidsclausule» permet d'éviter des impôts déraison-
nables. Il donne au Ministre la possibilité de transiger,
droit que refuse la législation belge, « Prévoir dans la loi la
possibilité de transaction entraînerait, la suppression de
l'objection constitutionnelle [art. 112) » déclare un commis-
saire,

Le: Ministre: estime que l'amendement ne supprime pas
l'objection constitutionnelle et qu'il faut tenir compte, en
tout cas, de la pression qui s'exercerait sur le Ministre.

Par contre. un membre pense à l'exemple de transactions
appliquées dans d'autres domaines, notamment en matière
de douanes.

Il estime que l'amendement peut être applicable dans
trois cas:

1° lorsque le délai est écoulé:
20 en cas d'erreur matérielle:
3° en cas d'insolvabilité manifeste,

Le Gouvernernenta'enqaqe à mettre le problème à l'étude:
et à présenter une proposition avec toute la promptitude
requise, . .

L'amendement est retiré,

*••
La Commission admet un autre amendement (Doc.

n-. 264/35 ) visant à remplacer, au 4° de cet article, les mots:
« de la présente loi » par les mots « de la loi portant réforme
des impôts sur les revenus »,

'""''''
L'ensemble de îarticle 63 est adopté par 14 voix et
abstention.
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Arukel 62, in zijn geheel, wordt aangenomen met 20
stemmen tegen 2,

Art.63.

Dit artikel wijzigt verschetdene passussen van artikel 61
van de gecoördineerde wetten,

In verband met het Regeringsamendement (Stuk n" 264
/36) vraagt een lid, dar mild zou opgetreden worden teqen-
over de kleine belastingplichtige wat de boeten betreft but-
ten de middelen van verweer voorzien in het amendement.
Nadat de verzekering is gegeven, dat zeer mild wordt opqe-
treden wordt het amendement eenpariq aangenomen.

De tekst van dit amendement stemt overeen met het
advies van de Cornmissie voor de hervorming van de fis-
cale procedure (Stuk n' 264, bijlage II, blz. 82).

*••
Na te hebben beslist, § 2 uit artikel 61 van de gecoör-

dineerde wetten weg te laten , beslist de Commissie eenparig
een amendement van de Regering (Stuk n" 264/38) aan te
nernen, waarbij die § 2 door een nieuwe tekst wordt ver-
vanqen.

*'....
De heer Kieboorns verdedigt vervolgens een amendement

(Stuk n" 265/15) waarin wordt voorqesteld, dat. indien
de belastingplichtige niet in staat is anders dan met buiten-
gewone moeite de belasting geheel of gedeeltelijk te beta-
len, de Minister van Flnanciën aan deze belasting geheel
of gedeeltelijk kan verzaken.

Uit de bespreking bliikt, dat dit amendement is op qedol-
ven uit de Nederlandse wetgeving. waarin de zoge~
naamde « hardheidsclausule » toelaat onredelijke belas-
ting te verrnijden, Het geeft de Minister de mogelijkheid tot
transiqeren, wat volgens de Belgische wetgeving niet mag.
« Door in de wet de mogelijkheid tot transactie te voorzien
zou het grondwettelijk bezwaar (art. 112) weggenomen
worden », zo verklaart een Iid,

De Minister meent, dat het amendement het qrondwette-
lijk bezwaar niet wegneemt en dat er in elk geval rekening
moet worden gehouden met de drukking, die op de Minister
zou uitgeoefend worden.

Een lid denkt integendeel aan voorbeelden van dadingen
die worden toegepast op an dere gebieden, met name op het
stuk van douane ..

Hij meent dat het amendement op dric gevallen toepas-
selijk kan zijn :

10 voor het geval 'de termijn is verstreken:
2° bij materiële vergissing:
3u in geval van kennelijk onvermoqen.

De Regering gaat de verbintenis aan. het probleern ter
studie te nemen en met bekwame spoed een voorstel te
doen.

Het amendement wordt iuqetrokken,

***
DoOI: de Commissie werd verder nog een amendement

aangenomen (zie Stuk n" 264/35) dat ertoe strekt in het 40

van dit artikel de woorden « van deze wet » te vervangen
door de woorden « van de wet houdende hervorming van
de mkomstenbelasttngen »,

'"* •
Hei geheel van artikel 63 toordt eenqenomen met 14 stem-

men en lonthouding.



Art. 64.

Cet article fond en un seul article les textes des arti-
cles 62, 63 et 64 des lois coordonnées.

Le dernier alinéa de cet article 61 précise qu'un fonction-
naire de l'Administration des Contributions directes, d'un
grade supérieur à celui de contrôleur, « peut réclamer des
établissements ou organismes de crédit et de l'Office des
chèques postaux tous les renseignements à leur connaissance
qui peuvent être utiles ».

Un membre estime qu'il s'agit ici d'une innovation. Le
pouvoir d'enquête de l'Administration a en eHet d'ailleurs
tellement été étendu qu'il sera désormais possible, au stade
de la réclamation, d'entreprendre des investigations dans
tous les établissements de crédit, sans exception aucune,

Il lui semble que les pouvoirs attribués en vertu de l'arti-
cle 63 des lois coordonnées sont plus que suffisants. Il semble
dès lors que l'on a eu en vue d'exercer une pression sur les
contribuables pour qu'ils n'introduisent plus de réclamation.

Ce membre ajoute: « En dépit de la déclaration formelle
du Ministre, aux termes de laquelle le secret bancaire serait
respecté, on ne peut s'empêcher de constater qu'au stade
de la réclamation ce secret bancaire a été indirectement
levé. En effet, contrairement à l'article 63 ancien, le présent
proj et ne contient aucune condition restrictive ».

En ce qui concerne les observations formulées, le Ministre
signale que le texte 'du présent article maintient le régime
actuellement en application. Il s'agit ici d'une simple pré-
cision.

Un membre demande pour quel motif le texte des lois
coordonnées n'a pas été repris, s'il est vrai que le régime en
vigueur n'a pas été modifié? Selon le Conseil d'Etat, il
s'agit en l'occurrence d'une extension de compétence. II est
certain que l'article 64 sera dorénavant également appli-
cable aux cas où le réclamant n'est pas ou n'est plus crédi-
teur ou débiteur de l'établissement de crédit.

Si le texte proposé est admis nul ne peut empêcher
I'Administration d'envoyer un questionnaire à toutes les
banques.

Un membre propose de supprimer les mots « à leur con-
naissance» au dernier alinéa. Ces mots ne sont d'aucune
utilité.

Le Ministre signale que l'ancienne terminologie a été
reprise.

Un membre estime nécessaire qu'il soit précisé au sujet
du deuxième alinéa qu'on se réfère aux articles 54bis, § 1,
55 et 57bis des lois coordonnées.

Un membre demande pour quelle raison il n'a pas été
tenu compte de la suggestion du Conseil d'Etat tendant à
remplacer dans le nouvel article 64 les mots: « Un fonction-
naire ... dispose ... », par les mots : « Les fonctionnaires ...
dispoeent.. , ».

Le Ministre signale que le singulier dont il est fait usage
iei ne signifie pas que la compétence en question n'est
attribuée qu'à un seul fonctionnaire.

En réponse à une question, le Ministre déclare que les
dispositions de l'article 64. ne pourront être invoquées par
l'Administration tant qu'un différend n'a pas surgi.
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Art, 64,

Dit artikel verwerkt de tekst van de artikelen 62, 63 en
64 van de gecoördineerde wetten tot één artikel.

Het laatste lid van dit artikel 64 bepaalt dat ecn ambte-
naar van de Administratie der Directe Belastingen met een
hogere graad van die van controleur « van de krediet-
instellingen of -orqanismen en van het Bestuur der Post-
cheks alle Inlichtinqen kan vorderen waarvan zi] kennis
hebben en welke nuttig kunnen zijn »,

Volgens een lid gaat het hier om een innovatie. De
onderzoekingsbevoegdheid van de Administratie werd
irnmers zodanig uitgebreid dat het haar voortaan mogelijk
zal zijn in het stadium van het bezwaar, navorsing te doen
in alle kredietinstellingen zonder uitzondering.

Hij meent dat de krachtens artikel 63 van de gecoör~
dineerde wetten toegekende machten meer dan volstaan.
Het heeft er dan ook de schijn van dat men gepoogd heeft
druk uit te oefenen op de belastingplichtigen om geen
bezwaarschriften meer in te dienen.

Hij voegt eraan toe : « Niettegenstaande de formele
verklaring van de Minister dat het bankgeheim zal geëer-
biedigd blijven, kan men echter niet anders dan vaststellen
dat in het stadium van de bezwarenprocedure dit bankqe-
heim onrechtstreeks werd opgeheven. Inderdaad in teqen-
stelling met het oud artikel 63, voorziet het huidig ontwerp
geen beperkende voorwaarde meer ».

W at de gemaakte opmerkingen betreft stipt de Minister
aan, dat de tekst van onderhavig artikel het thans geldende
systeem handhaaft, Het gaat hier orn een loutere verduide-
lijking.

Een lid vraagt zich af waarom men de tekst van de
gecoördineerde wetten niet heeft overqenomen, zo het waar
is dat het thans geldende systeem niet werd gewijzigd.
Volgens de Raad van State gaat het hier echter wel om een
uitbreiding van bevoegdheid. Het is immers toch zo dat
artikel 64 voortaan zal toepasselijk zijn ook op die gevallen
waarin de reclamant niet of niet langer schuldeiser of schul-
denaar van de kredietinstelling is.

Wordt de voorgestelde tekst aanqenomen, dan kan nie-
mand de Administratie ervan weerhouden om een vragenlijst
te sturen naar al de banken,

Een lid stelt voor in het laatste lid de woorden « waarvan
zij kennishebben en » weg te laten. Deze woorden vertonen
niet het minste nut,

De Minister stipt aan dat terzake de oude terminologie
werd overgenomen.

Een lid meent dat in verband met het tweede lid nader
moet worden bepaald dat wordt verwezen naar de artlke-
len 54bis, § L 55 et 57bis van de semenqeordende tuetten;'

Een lid vraagt de reden te kennen waarom geen rekening
werd gehouden met de suggestie van de Raad van State
om in het nieuwartikel 64 de woorden: « beschikt een
ambten aar », te vervangen door: « beschikken de arnbte-
naren »,

De Minister wijst erop dat het enkelvoud dat hier wordt
gebruikt niet beduidt dat de terzake bedoelde bevoegdheid
aan één ambtenaar wordt opgedragen.

In antwoord op een vraag verklaart de Minister dat de
bepalingen van artikel 64 niet door de Administratie zullen
kunnen worden ingeroepen zolang er geen geschil Is gerezen.
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Vole;

La Commission décide la division du vote sur cet article.

Les deux premiers alinéas de l'article sont adoptés par
14 voix et 3 abstentions.

Le troisième alinéa pal' Il voix contre 1 et 5 abstentions.

Art. 65.
A part quelques adaptations de pure forme, cet article

reprend certaines dispositions des lois coordonnées (art. 70
et 72) -demeurant en vigueur mais qui ne peuvent s'insérer
dans les articles 1 à 49 du projet.

§ 1. Modification à l'article 70 des lois coordonnées.

Un amendement Parisis (Doc. n" 264/35, tend
à supprimer au § 1, 3" la deuxième phrase du premier
alinéa du § 5 (nouveau) de l'article 70 des lois coordonnées,
à savoir que « le défaut de paiemen t du précompte entraîne
pour les intéressés l'interdiction d'exercer leur profession
aussi longtemps qu'ils ne se seront pas mis en règle, »

Un membre estime inadmissible que l'Administration
puisse interdire au contribuable de -poursuivre son activité
professionnelle.

On ne peut pas perdre de vue que ces sanctions ne
s'appliquent qu'à certaines catégories de contribuables. Il
s'agit ici manifestement d'Un traitement purement discrimi-
natoire.

L'amendement de M. Parisis est rejeté par 8 voix contre 4
et 4 abstentions.

*ol< ••

Un amendement (Doe. n" 264/38, amendement De
Clercq ï propose la suppression du S 6 (nouveau) que le
Gouvernement a ajouté à l'article 70 des lois coordonnées.
Ce § 6 prévoit la poursuite du paiement de l'impôt sur les
biens meubles' et immeubles des héritiers d'un chef de
familIe. On ne peut prévoir, dit un membre, les conséquences
tres étendues de ce' nouveau § 6.

Il n'est en effet pas exclu que les enfants puissent
être la victime d'éventuelles négligences commises par leurs
parents, négligences dont on ne peut les rendre que diffi-
cilement responsables.

Le Ministre signale qu'une telle disposition existe déjà
dans les lois coordonnées (art. 43, § 1, dernier alinéa). Elle
se rapporte au seul impôt complémentaire personnel.

Du fait de l'instauration du cumul des revenus des époux,
d'une part, et des revenus des enfants avec ceux des parents,
d'autre part, une adaptation de l'ancien texte s'est révélée
nécessaire.

L'amendement de M. De Clercq est rejeté par 12 voix
contre 1 et 2 abstentions.

***
Quatre amendements du Gouvernement sont proposés au

§ 1 de l'article 65 (modifications de l'article 70 des lois
coordonnées) (Doc, n· 264§36).

A. rr: Le premier amendement tend à remplacer au § 1,
3~, première ligne, les mots: « les § § 5 et 6 », par les
mots: « les § § 5, 6 et 7 ».
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Siemmint; :

De Comnussie bcslist de stemming over het ar tikcl te
splitscn.

De eerste twee leden van het artikel werden aan qeuorncn
met 11 stemmen en 3 onthoudingen.

Het derde lid met Il stemmen tegen 1 en 5 orithoudinqen.

Art. 65.

Behoudens enkele vormaanpassingen neemt dit artikel
sommige bepalingen ove r van de gecoördineerde wetten
(art. 70 en 72), die van kracht blijven maar geen plaats
kunnen vinden in de artikelen I tot 49 vanhet ontwerp,

§ 1. Wijziging in artikel 70 !Jan de gecoördineerde ioetten.

Een amendement van de heer Parisis (Stuk n" 264/35)
strekt ertoe in § 1, 3D

, de tweede volzin van het eerste lid
van de nieuwe § 5 van artikel 70 van de gecoöl'dineerde
wetten weg te laten, volgens welke « de n iet-betal inq van
gezegde voorheffing voor de belanghebbenden het verbod
medebrengt om hun beroep uit te oefenen zolang zij aan
hun verplichting niet hebben voldaan. »

Ecn lid meent dat het ruet goed te praten is, dat de Adrni-
nistratie de belasrluqplichtiqe zou mogen verbled en zijn
beroepsactiviteit nog verder uit te oefenen ,

Er mag niet uit het oog worden verloren, dat deze
sancties slechts op bep aalde categorieën belastingplichtigen
toepasselijk zijn. Het geldt hier dus schijnbaar een louter
discriminatoire behandeling.

Het amendement van de heer Parisis wordt oerioorpen
met 8 tegen 4 stemmen en 4 onthoudingen.

*.• *
Bij amendement (Stuk nr 264/38 amendement De Clercq)

wordt voorgesteld § 6 (nieu tv). waarmee de Regering ar ti-
kel 70 van de gecoördineerde wetten heeft aanqevuld, weg
te laten. Deze § 6 voorziet de vervolging van de betaling
van de belasting op de roerende on onroerende göede~en van
de, erfgenamen van een gezinshoofd. Volgens een lid ztjn
de verreikende gevolgen van deze § 6 nieuw niet te over-
zien.

Het gevaar is immers niet denkbeeldig dat de
kinderen het slachtoffer zullen kunnen worden van eventuele
nalatigheden gepleegd door hun ouders, nalatigheden waar-
voor zij slechts moeilijk verantwoordelijk kunnen worden
gesteld.

De Minister wijst erop, dat zodanige bepaling 11U rceds
bestaat in de gecoördineerde wetten (art. 43, § 1, laatste
lid). Zij betreft slechts de aanvullende personele belasting.

Inqevolqe de -invoering van de samenvoeging der inkom-
sten der echtgenoten erierzijds en van de inkomsten van
de kinderen met die van de -ouders anderzijds is een aan-
passing van de oude tekst nodig gebleken.

Het amendement van de heer De Clercq wordt met
12 stemmen tegen 1 en 2 onthoudinqen oertoorpen,

***
De Regering stelt vier am endementen voor op § 1 van

artikel 65 (wijzigingen van artikel 70 van de gecoördineerde
wetten) (Stak nr 261/36).

A, - Het eerste amendement strekt ertoé in § 1, Jo,
l s t e reqel, de woorden -: « § § 5 en 6 », te vervangen door:
« § § 5, 6 en 7 »,



Le Couvememenr justifie cl. la fois cet amendement
ainsi que l'introduction d'un nouveau S 7 à I'article 65 (voir
amendement D ci-dessous).

Lorsque les sociétés visées à l'article 24, § 2, du projet
ont fait usage de l'option prévue pal' cette disposition, les
bénéfices, distribués ou non distribués, de ces sociétés consti-
tuent des bénéfices imposables dans le chef des associés,
conformément à l'article 6, § 2 du projet.

Le recouvrement de l'impôt ainsi établi pouvant être com-
promis lorsque l'imposition porte sur des bénéfices qui sont
l'estés dans Je patrimoine de personne morale. il y a lieu de
prévoir la possibilité, de recouvrer ladite imposition à charge
de la société dans la mesure ott elle correspond aux réserves
de la société.

Une mesure analogue avait été prise pendant la dernière
guerre, alors que tous les bénéfices imposables des sociétés
de personnes étaient censées avoir été attribuées aux
associés à la date de la clôture de l'exercice social ou cornp-
table, et étaient taxés également dans le chef des associes
(voir l'article 3 de l'arrêté du 2 mars 1942, devenu l'arti-
cle 35, § 4, des lois relatives aux impôts sur les revenus
coordonnées par arrêté du 31 juillet J943).

Il est entendu qu'en J'occurrence, des poursuites ne seront
intentées à charge des personnes morales que lorsque le
recouvrement au nom des associés en question se révélera
impossible et que la société n'aura pas donné suite à I'Invi-
tatien à payer qui lui sera adressée,

Cet amendement a été adopté: à l'unanimité.

B. - Le deuxième amendement complète: dans le: même
§ 1, 30

, les mots: « le § 6, 10 », par: les mots: «au, qu'il les
a acquis postérieurement, par remploi du prix de réalisation
de semblables biens >J.

C. - Le troisième amendement forme un ensemble avec
l'amendement mentionné au littera B.

Par ces deux amendements B et C, le Gouve~nement
croit utile de faire préciser dans la loi qu'en cas de rem-
ploi, le bien de remplacement bénéficie de la protection qui
couvrait le: bien aliéné,

Ces deux amendements B et C sont adoptés à l'unani-
mité,

. Le quatrième amendement (D) ajoute à l'article 70 des
lois coordonnées un nouveau § 7. ainsi libellé:

« § 7. Le recouvrement de r impôt établi à charge des
associés des sociétés de personnes qui, conformément à
J'article 24, § 2, de la loi portant réforme des impôts sur
les revenus, ont opté pour l'assujettissement de leurs béné-
fices à l'impôt des personnes physiques dans Je chef de
leurs associés au sein de sociétés de personnes, peut
être poursuivi directement à charge de la société, dans la
mesure où cet impôt correspond proportionnellement à la
part de ces associés dans les bénéfices Oll profits réservés
de ces sociétés. La même règle s'applique aux sociétés civiles
et associations visées à l'article 6, § 2, de la loi portant
réforme des impôts SUI' les revenus. »

La justification en a été fournie lor.s de la discussion
du premier amendement (Af.

Un membre croit que la dérogation. consentie durant
la guerre en vertu de l'article 3 de l'arrêté du 2 mars 1942.
a entraîné d'innombrables complications. Il craint que de
telles dérogations ne deviennent souvent nécessaires.

Le Ministre estime que des difficultés ne se présenteront
pas, Pendant la guerre, la mesure était obligatoire" Actuel-
lement ce ne sera pas le cas. La possibilité de faire usage
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De Regering verantwoordt tegelijk dit amendement en de
invoering van cen § 7 (nicli!i') in artikel 65 (zie amende-
ment D, hierna).

Wanneer de vennootschappen. bedoeld bi] artikel 2'1. § 2,
van het ontwerp, gebruik maken van de bij deze bepaling
voorziene optie. maken de ultqekee rde of niet uitgekeerde
winsten van deze vennootschappen belastbare winsten uit
ten name van de vennoten , overeenkomstig artikel 6, § 2,
van het ontwerp,

Daar de invordering van de aldus gevestigde belastmq
in gevaar kan worden gebracht wanneer de aanslag op
winsten slaat die in het vermogen van de rechtspersoon
gebleven zl]n, dien t in de mogelijkheid te worden voorz ien
deze aanslag ten laste van de vennootschap in te vordercn
in zover hij overeenstemt met de gereserveerde winsten van
de vennootschap,

Een gelijkaardige maatregel wecd getroffen tijdens de
laatste oorloq, toen de gezamenlijke in hoofde van personen-
vcnnootschappen belastbare winsten werden beschouwd als
toegekend aan de vennoten op de datum van afsluitinq van
het rekeninq- of boekjaar en eveneens belast werden ten
name van de vennoten (zie artikel 3 van het besluit van
2 maart 1942 dat artikel 35, § 4 is geworden van de bij
besluit van 31 juli 1943 gecoördineerde wetten betreffende
de inkomstenbelastingen).

Het is wel te verstaan dat terzake de vervolgingen ten
laste van cie rechtspersonen slechts zullen worden inqesteld
wanneer de invordering op naam van de betrokken ven-
noten onmogelijk blijkt te zij n en de vennootschap aan de
uitnodiging tot betaling, die haar zal worden gezonden, geen
gevolg geeft.

Dit amendement ioerd een periq eenqenomen,

B, - Het tweede amendement vult in dezelfde § 1, 3°,
de « § 6, 10 », aan met de woorden : « of dat hi] ze nadien
heeft verkregen door wederb eleqq inq van de realisatieprijs
van dergelijke goederen ».

C. -- Het derde amendement maakt een geheel uit met
het onder sub B vermeld amendement.

Door deze twee arnen demcnten, B en C, acht de- Rege"
ring het nuttig in de wet te bepalen dat in geval van, wcder-
belegging het vervangende goed dezelfde bescherming
geniet als het vervreem de.

Deze twee amendementen, B en C, worden ecnpariq
aangenomen .

Het vierde amendement (D) voeqt een als volgt luidende
§ 7 (nieuw) toe aan artikel 70 van de gecoördineerde
wetten:

« § 7. De invordering van de belasting gevestigd ten
name van vennoten van p ersonenvennootschappen die,
overeenkomstiq artikel 24, § 2, van de wet houdende her-
vorming van de inkomstenhelastinqerï, verkozen hebben dat
hun winsten ten name van hun vennoten in de personen-
belasting worden belast, kan rechtstreeks ten laste van de
vennootschap worden vervolgd in. zover deze belasting
proportioneel overeenstemt met het aandeel van de vennoten
in de gereserveerd wlnsten of baten van deze vennoot-
schappen. Dezelfde regel is toepasselijk op de burgerlijke
vennootschappen en verenigingen, bedoeld bij artikel 6,
§ 2, van de wet houdende hervorming van de inkomsten-
belastingen. »

De verantwoordinq is gegeven bi] ·de bespreking van het
eerste amendement (A).

Een lid meent, dat de afwijking die tij dens de oorlog
krachtens artikel 3 van het besluir van 2 maart 1942 werd
toegestaan talloze verwikkelingen heeft meeqebracht , Hij
vreest dat derqelijke afwijkingen dikwijls nodig zullen z ljn.

De Minister meent dat er zich ter zake geen moeilijk-
heden zullen voordoen, Tljdens de oorlog was de rnaat-
regel verplicht. Thans zal dit niet het geval zijn. De moqe-



264 (1961-1962) - N. 12.

du § 7 sera en outre limitée aux sociétés visées à l' article 24.
§ 2, qui opteront pour le système des impôts des personnes
physiques.

L'amendement est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

*....
A la demande d'un membre, il sera mentionné clairement

au rapport que par le mot « echtqenoot », dont il est
question au § 6, sont visés tant le mari que la femme, Le
texte français est plus clair en la matière.

*....
§ 2. Modification à l'article 72, § 1 des lois coordonnées,

Un amendement (Doe. na 264/38, amendement De Clercq ]
propose de remplacer le § 2 par Je texte actuel de l'article 72
des lois coordonnées.

Le Ministre fait observer que l'hypothèque grève égale.
ment les biens appartenant aux conjoints et aux enfants du
redevable, dans la mesure où le recouvrement des impo-
sitions peut êrre poursuivi sur- lesdits biens. Grâce à cette
précision, tombent totalement hors de l'application de ce
texte:

10 les biens que possédait le conjoint avant son mariage;

20 ceux qui proviennent d'une succession ou d'une dona-
tion et de leur remploi;

30 ceux provenant des revenus propres du conjoint.

L'amendement est retiré.
..* .• /

Enfin, -votre Commission adopte encore un amendement
gouvernemental (264/35) tendant à remplacer, au ~ 1 de
l'article 65, les mots « de la présente loi » par les mots « de
la loi portant réforme des impôts sur les revenus ».

:f;* •.
L'article 65 est adopté par 11 voix et 2 abstentions.

Art, 66.

Cet article modifie la rédaction de l'article 74 des lois
coordonnées.

Un amendement du Gouvernemerü (Doc. n° 264(36)
constitue une simple adaptation de texte. Sa nécessité résulte
des modifications proposées par le projet de loi portant
réforme de la comptabilité de l'Etat, projet déjà voté au
Sénat.

L'amendement gouvernemental est adopté par 15 voix
et 2 abstentions.

......
Dans le régime des lois coordonnées,. le délai de rappel.

est de trois ans, Ce délai est porté à cinq ans en cas d'inten-
tion manifeste d'éluder l'impôt. Le projet propose de fixer
ce délai uniformément à cinq ans. Plusieurs raisons plaident
cependant en faveur de la limitation à trois ans du délai de
rappel. C'est ce que propose un amendement (Doc. na 1L
amendement De Saeger) que le Ministre accepte.

L'amendement est adopté à l'unanimité.
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lijkheid om van § 7 gebruik te maken zal bovendien
bcperkt blijven tot de bij arrikel 24, § 2, bedoelde ven-
nootschappen, die de regeling van de personenbelasting
zullen ktezen,

Het amendement toordt ueruolqens anntjenomen met
13 stemmen en 2 onthoudinqen .

..•. '"

Op verzoek van een lid zal in het verslag duidelijk wor-
den venneld dat door het woord « echtgenoot » waarvan
in ~ 6 sprake is zowel de: man als de vrouw wordt bedoeld,
De Franse tekst is ter zake klaarder.

** .•

§ 2. Wijzigingen aan artikel 72, § 1, van de qecoôrdi-
neeide toeiten,

Bij een amendement (Stuk n' 264(38, amendement De
Clercq }, wmdt voorqesteld § 2 te vervangen door de huidige
tekst van artike! 72 van de gecoördineerde wetren.

De Mlnister merkt op dat de hypotheek eveneens de
goederen toebehorende aan de echtgenoot of aan de kin-
deren van de belastingplichtige bezwaart, in de mate waarin
de invordering der aanslagen op de vermelde goederen mag
llervolgd uiorden, Ingevolge die precisertnq vallen volledig
buiten de toepassing van die tekst:

lode goederen welke de echtqenoot vóór zijn huwelijk
bezat;

2' deze welke voorkomen uit een successie of uit een
schenking en van de wederbelegging ervan;

3' en deze welke voorkomen uit eigen inkomsten van de
echtqenoot.

Het amendement toordt ingetrokken .

** *
Tenslotte aanvaardde uw Commisaie nog een Regerings-

amendement (Stuk n' 264/35) dat er toe strekt in § 1 van
artikel 65 de woorden « vandeze wet », te vervanqen door
de woorden : « van de wet houdende hervorming van de
inkomstenbelastingen ». ..

* *
Artikel 65 wordt aangenomen met 11 siemmen en 2 on't~

houdingen.

Art. 66.

Dit artikel wijzigt de tekst van artikel 74 der gecoördi~
neerde wetten.

Een amendement van de Regering (Stuk n" 264/36).
geldt als een loutere vorrnaanpassinq. Zij is nodig ingevolge
de wijzigingen voorgesteld in het wetsontwerp houdende
hervorminq van de Rijkscomptabiliteit, dat reeds door de
Senaat werd goedgekeurd.

Het Regeringsamendemen.t urordt: aangenomen met
15 siemmen en 2 onthoudingen .

"**
In het stelsel van de gecoördineerde wetten bedraagt

de navorderinqstermijn drie jaar. Dit tijdstip wordt op
vijf jaar g'ebracht zo er opzettelijk inzicht tot belastinqont-
duiking bestaat. In het ontwerp wordt voorgesteld deze
aanslagtermijn eenvormig 'op vijf jaar te bepalen, V'erschei-
dene ar.gumenten pleiten er echter voor de penode van
navorderinq te beperken tot drie jaar. Dit wordt voorgesteld
door een amendement van de heer De: Saeqer (Stuk
n" 264/11) dat door de Minister aanvaard woordt.

Het amendement iootdt eenparig eenqenomen,



** *
Ensuite est encore adopté un amendement gouvernemen~

tal (264/35) tendant à remplacer, au 4° de l'article 66, les
mots « de ta présente loi» par les mots « de la toi portant
réforme des impôts sur les revenus ».

L'erticlc 66 est adopté pal' 15 voi x cl 2 ebstcniions

Art. 67.
Cet article prévoit la possibilité po ur le directeur régional

d'appliquer des amendes administratives.

A, - Un membre déduit de la combinaison de l'article 67
du projet et de l'article 77 des lois coordonnées auquel se
réfère l'article 68 du projet, qu'un même acte ou fail pourra
être à la fois l'objet d'une sanction administrative (art. 67
du projet) et d'une sanction pénale (art. 77 des lois coor-
données) .

Le Ministre fait observer que les mesures répressives pré-
vues à l'article 77 des lois coordonnées sont insuffisantes
pour parer à toutes les négligences.

Un membre trouverait logique que, d'une part, des peines
administratives soient prévues pour les cas de négligence et
que, d'autre part, des sanctions pénales soient prises lorsque
le contribuable a eu l'intention d'éluder l'impôt. Mais le
projet prévoit qu'un même fait pourra être réprimé deux
fois ..

Aussi propose-t-il une nouvelle rédaction pour l'article 77,
§ 1, des lois coordonnées (amendement De Clercq, Doc.
n" 264/34).

B. - Un membre signale qu'un amendement a été pré-
senté, tendant à ramener les montants des sanctions admi-
nistratives: « 1 000 à 20 000 francs » à « 200 à 1a 000
francs ». Il déclare; n'être, en principe, nullement adversaire
de l'instauration d'un régime d'amendes administratives,
Mais il lui semble, psychologiquement, injustifiable de ne
pas faire de distinction entre ces amendes, d'une part, et
celles infligées par les tribunaux, d'autre part.

L'adoption de cet amendement aura pour effet d'obvier
en grande partie aux objections soulevées (amendement
De .Saeger, Doe. n° 264/13, n° 2).

C. - Un membre constate que ce texte entraînera l'obli-
gation pour les directeurs régionaux d'infliger l'amende,
même en cas' d'erreurs purement matérielles, commises de
bonne foi. .

Un membre propose en conséquence de modifier comme
suit le texte: « le directeur 'régional ou son délégué peut
appliquer une amende de 200 à 10 000 francs ... ».

Quoique cette modification de texte soit superflue _.
l'expérience ayant en effet démontré suffisamment la sou-
plesse avec laquelle procède l'Administration --'-, le Ministre
ne voit pas d' objection à ce que le texte soit modifié dans
le sens proposé,

Cette modification est edopiée à l'~/1.animité.
D. --- Un membre déclare ensuite qu'il retire son amen-

dement tendant à supprimer au deuxième alinéa, 1"0 ligne.
les 'mots « ou son délégué» (amendement De Saeger,
Doc. n" 264/13, n? 1).

E. -- .Au sujet de la dernière phrase du nouvel article
aux termes de laquelle « le Ministre des Finances ou
son délégué statue sur les pétitions ayant pour objet la
remise des amendes fiscales», il Y aurait, selon un membre.
lieu de préciser que la délégation en la matière ne pourra
jamais être donnée au directeur régional qui a appliqué
l'amende,
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"* *
Ver der wordt nog een Regeringsamendement aangenomen

i Stuk n' 264/35) waarbij in het 4" van artikel 66, de woor-
den : « van deze wet », worden vervangen door de woorden:
« van de wet houdende hervorming van de iukomstenbelas-
tingen ».

Artikel 66 ioordt nenqenotnen filet 15 stenunen enl 2 ont-
lroudin qcn .

Art. 67.
Dit artikel voorz iet voor de gewestelijke directeur de

mogelijkheid om administratieve boeten op te leggen.

A. - Een lid leidt uit de combinatie van artikel 67 van
het ontwerp en artikel 77 van de gecoördineerde wetten
waarnaar in artikel 68 van het ontwerp wordt verwezen af,
dat eenzelfde feit of handeling teqelijkertijd het voorwerp
zal kunncn uitmaken én van een administratteve (art. 67
van het ontwerp) én van een strafrechtelijke sanctie (art. 77
van de gecoördineerde wetten ):

De Mmister wijst erop dat de beteugelingsmaatregelen
voorzien in artikel 77 van de samengeordende wetten envol-
doende zijn om het hoofd te kunnen bieden aan alle nalatiq-
heden.

Een lid zou het logisch vinden dat cnerzij ds administra-
tieve boeten zouden worden voorzien voor de gevallen waarin
men met nalatiqheid of zorgeloosheid heeft te doen en dat
an derzljds strafrechl:elijke sancties zouden worden genomen
zo de belastinqplichtiqe het inzicht heeft gehad de belasting
te ontduiken. Het ontwerp echter hepaalt, dat eenzelfde
feit tweemaal zal kunnen beteugeld worden.

Hij stelt dan ook een nieuwe redactie voor van artikel 77,
§ 1, van de gecoördineerde wetten (amendement De Clercq,
Stuk nr 261/34).

B. - Een lid wijst erop dat een amendement werd inge-
dien d. dat ertoe strekt de bedragen van de administratieve
sancties van « 1 000 tot 20 000 frank » te brengen op
« 200 tot 10 000 frank », Hij verklaart dat hij in principe
geenszins gekant is tegen het invoeren van een stelsel van
administratieve boeten. Het komt hem echter psycholoqisch
onverantwoord voor, dat geen onderscheid wordt gemaakt
tussen deze boeten enerzijds en diegene die door de recht-
banken worden opgelegd.

Het aan nemen van dit amendement zal de geopperde
bezwaren groten~eels wegnemen (amendement De Saeger,
Stuk n" 264/13 n' 2).

C. - Een lid stelt vast dat krachtens deze tekst de gewes-
telijke directeurs ertoe verplicht zijn de geldboete op te
leggen zelfs indien het om louter materiële vergissingen gaat,
die te goeder trouw werden begaan.

Een lid stelt derhalve voor de tekst te-wijzlqen als volgt:
« de gewestelijke directeur of zijn gemachtigde kan een
geldboete van 200 frank tot 1a 000 frank opleggen ..• »,

Alhoewel deze tekstwijziging overbodig is, -- de ervaring
heeft immers voldoeade de soepelheid aangetoond waarmee
de Administratie te werk gaat, --- heeft de Minister er geen
bezwaar tegen datde tekst zou worden gewijzigd zoals
voorgesteld.

Deze lvijziginf] ioordt eenperiq eenqenomen,
D. - Vervolgens verklaart een lid zijn amendement te

zullen Intrekken dat ertoe strekt in het tweede lid, 1Bl9 reqel
de woorden te schrappen « of zijn gemachtigde » [amen-
dement De Saeqer. Stuk n' 264/13 n" 1).

E. - In verband met het laatste lid van het nieuw arti-
kei waarbij de Minister van Financîën of zijn gemach-'
ligde uitspraak zal doen over de verzoekschriften welke de
kwijtschelding van de fiskale boeten tot voorwerp hebben »,
zou, volgens een lid, nader rnoeten worden gepreciseerd, dat
de delegatie terz ake nooit zal mogen worden verleend aan
de gewestelijke direkteur, die de geldboete heeft opgelegd.
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Le Ministre souligne qu'Il y a lieu de distinguer l'autorité
appliquant l'amende (le directeur régional ou son délégué)
el l'autorité statuant sur la remise de l'amende (le Ministre
ou un fonctionnaire général délégué).

Un membre fait observer que le contribuable introduira
généralement sa pétition auprès de celui qui aura appliqué
ramende, c'est-à-dire le directeur régional lui-même, lequel
la transmettra pour décision au Ministre,

Afin de remédier à cette situation, le Gouvernement pro-
pose de faire débuter comme suit l'article: « Le fonction-
naire délégué par le directeur régional peut appliquer .. , »,

Cette modification est adoptée il l'unanimité,
Le premier amendement de M, De Seeqer (Doc.

n" 264/13. n° 2) a également été adopté à l'unanimite.
L' amendement de M. De Clercq (Doc, n" 261/31) a été

rejeté per 12 voix contre 2.

*"'*
L'amendement du Gouvernement (Doc. n° 264/36) est

adopté à l'unanimité.

***
I, article 67 est adopté par 10 voix contre 2,

•
**

Art. 67bis (nOl.llJeau).

Un amendement Glinne (Doc. n° 264/18) tend à insérer
un article 67bis (nouveau) pour combattre sévèrement la
fraude fiscale.

Cet amendement propose en effet d'infliger au contri-
buable, agissant avec l'intention de soustraire des sommes
au Trésor, une amende égale à dix fois la somme qu'il aura

, tenté de soustraire,
Mis aux voix, l'amendement est rejeté par 10 voix et

2 abstentions.

***

Art. 68.

Un membre souligne 'que l'article 77, § l , des lois coor-
données, dont il est question dans l'article 68 du projet,
prévoit des amendes allant de 1 000 à 20 000 francs.

Il qualifie de « solution de facilité» le fait de reporter,
en: raison du grand nombre de références (voir" l'Exposé des
Motifs, p. 114), l'adaptation des références aux lois coor-
données au moment où le présent projet de loi aura acquis
force de loi. Il rappelle la prescription constitutionnelle de
l'article 9; « nulla paena sine leq e », L'article en question
pourrait entraîner la méconnaissance de l'article 9 de la
Constitution. 11 estime qu'une disposition expresse dans la
loi et non un arrêté ministériel aurait dû adapter ces réfé-
rences. C'est également la thèse du Conseil d'Etat,

Le Ministre déclare qu'il ne s'agit ici que d'une adapta-
tion à la nomenclature de la loi, telle qu'elle sera votée.
Il n'est pas question d'octroyer au Pouvoir Exécutif la pos-
sibilité de prendre des sanctions -dans les cas où il n'en
existe pas actuellement.

Le Ministre devra s'en tenir aux: dispositions de l'arti-
de 77.
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De Minister onderstreept het ondcrscheid dat dient
gemaakt le wordcn tusse n de overheid die de boe te oplegt
(de gewestelijke directeur of zijn gemachtigde), en de over-
heid die beslist over de kwijtschelding van de boete (de
Minister of een gemachtigd ambtenaar-qenr-raal ) ,

Een lid merkt op dat de belastingplichtige meestal zijn
verzoekschrift zal indienen bij degene die de boete heeft
opgelegd, met narne de gewestelijke directeur zclf, die het
voor besltsstnq aan de Minister zaloverzenden.

Om dit te verhelpen stelt de Regering voor dat het
artikel zou aanvangen als volgt: « De door de gewes-
telijlœ direktcur gemachtigde ambtenaar kan een geldboete ...
opleggen ».

Deze wijziging tuordt eenperiq esnçenomen.
Het eerste amendement van de heer De Saeqer (Stuk

n" 264/13 n" 2)' werd eueneens aenqenomen.
Het amendement van de heer De Clercq (Stuk n' 261/34)

toetd vet tvorpen met 12 teqen 2 stemmen,

** *
Het amendement van de Regering (Stuk n" 264/36)

iuordt eenparig eenqenomen,

* ,••••
Artikel 67 wordt aangenomen met la tegen 2 stemmen .

*.•*

Art. 67bis (nieuio},

Een amendement Glinne (Stuk n' 264/18) strekt ertoe
een artikel 67bis [nieusc} in te voegen en heeft tot doel de
belastingontduiking te bekarnpen.

Dit amendement stelt inderdaad voor de belastinqpllch-
tige die hand elt met het Inzicht bedragen aan de Schat-
kist te ontrrekken, te bestraffen met een boete, die tienmaal
zoveel bedraagt als het bedrag dat hij wou achterhouden.

In stemming gebracht wordt het amendement met
lOstemmen en 2 onthoudingen verworpen.

'"••

Art. 68,

Een lid wijst erop dat artikel 77, § 1, van de gecoördi-
neerde watten waarvan sprake in' artikel 68 van het ont-
werp geldboeten bepaalt, gaande van I 000 tot 20 000
~k I

Hij noemt het een « gernakkelijkheidsoplossing » de
aanpassing van de verwijzingen naar de gecoördineerde
wetten uit te stellen tot wanneer dit ontwerp kracht van
wet heeft verworven om reden dat het aantal verwijzingen
talrijk is [z ie Memorie van Toelichtinq, blz, 114), Hi]
herinnert aan het grondwettelijk voorschrift van artikel 9 :
« nulla paena sine lege », Bedóeld artikel zou de aanlei-
ding kunnen worden tot miskenning van artikel 9 van de
Grondwet. Hi] meent dat een uitdrukkelijke bepaling in
de wet de verwijzingen had moeren aanpassen en niet een
ministerieel be sluit, Dit is ook de stelling van de Raad van
State,

De Minister verklaart dat het hier enkel en alleen gaat
om een aanpassinq aan de nomenclatuur van de wet zoals
ze zal gestemd worden. Er is geen sprake van een toeken-
ning aan de Uitvoerende Macht van een bevoegdheid tot
hct nemen van sancties waar er nu geen bestaan,

De Minister zal zlch moeten houden aan de bepalingen
van artikel 77.



Il ne ~'agil que d'une modalité dcxécuuon qui n'entraîne
aucune modification fondamentale de: la question.

Un membre es Lime que soumettre au préalable l'arrêté
ministériel £1 ravis du Conseil d'Etal constituerait une garan·
tic supplémentaire.

Le Ministre estime inutile de prévoir clans la loi que l'avis
préalable du Conseil d'Etat, sera dernandé,

Le Ministre déclare que le Gouvernement s'engage à
demauder cet avis préalable,

L'article 68 est adopté par 15 voix et 2 abstentions.

Art. 69.

Un amendement du Gouvernement (Doc. n" 264/36)
apporte une simple modification cle forme.

Un membre demande pour quel motif le Gouvernement
s'est refusé: à tenir compte de l'avis du Conseil d'Etat.

L'article 69 est inutile et sans portée juridique.
Le Ministre répond que la disposition de l'article 69 figure

depuis longtemps dans les lois coordonnées,
L'amendement du Gouvernement est adopté par 15 voix

et 2 abstentions.
L'article 69, dans son ensemble, est adopté, par 15 voix

et 2 abstentions.

Art, 70.

Cet article precise la portée de l'interdiction pour les
provinces et les communes d'établir certains centimes addi-
tionnels.

Un amendement gouvernemental (Doc. n" 264/36) pro-
pose d'ajouter après l'es mots: « non-résidents », les mots:
« ou des taxes similaires sur la base ou sur le montant de
ces impôts ».

Comme cela se fait actuellement, il y a lieu de prévoir
explicitement l'interdiction, pour les provinces et les com-
munes, d'établir non seulement des additionnels aux impôts
sur les revenus, exception faite du précompte immobilier,
mais encore des taxes similaires sur la base ou sur le mon-
tant de ces impôts,

Un membre attire l'attention sur l'importance de l'arti-
cle 70. Il y a contradiction entre cet article et
l'article 83bis des lois coordonnées. Cet article, introduit
par la loi du' 14 Iévrier 1961, permet d'établir cles centimes
additionnels à la taxe professionnelle. L'article 70 du pro-
jet supprime la base de l'article 83bis. Le membre se demande
quel sera à l'avenir, le sort réservé à la fiscalité communale.

Le Ministre déclare que, clans un régime de taxation
globale, On part du principe qu'il n'existe pas de cennmes .
additionnels communaux s'ajoutant à la taxe professionnelle.
II ne conteste cependant pas qu'un problème se posera en
matière de fiscalité communale. Il attire cependant l'attention
sur le fait que les impôts 'communaux ont toujours été tenus
hors du cadre de la présente réforme. II appartiendra au
législateur de prendre ultérieurement position à ce sujet.

Un membre constate que le problème soulevé existe actuel-
lement. Ce n'est pas plus tard mais immédiatement qu'il
importe de rechercher une solution.

L'amendement du Gouvernement est adopté: par 16 voix
contre 2.

L'article 70 est adopté: par 16 voix contre 2.

*.....
Art. 71.

Un amendement gouvernemental (Doc. n" 264/35) est
adopté sans discussion par 15 voix contre 2.

Le Ministre précise la portée de l'article 71 : il s'agit en
l'occurrence d'une question relativement ancienne. Après la
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Het gaat enkel en allecn om een kwestie van uitvoering
zonder dat ook maar de minste verandering aan de grond
van de zaak wordt aangebracht.

Een lid meent dat het een bijkomende waarborg zou zijn
het ministerieel hesluit voorafgaandelijk aan het advies van
de Raad van State te onderwerpen,

De Mimster acht het niet nodig in de wet dit vooraf-
gaandelijk advies van de Raad van State te voorzien,

De Minister verklaart dat de Regering zich ertoe ver-
bindt, dit voorafgaandelijk advies te vragen.

Artikel 68 wordt clan men 15 s ternmen bij 2 onthoudingen
aangenomen.

Art. 69.

Een amendement !Jan de Regering (Stuk n" 264/36)
beoogt een loutere vormwijziging.

Een lid vraagt waarom de Regering geen rekening heeft
willen houden met het advies van de Raad van State.

Artikel 69 is nutteloos en mist rechtsinhoud.
De Minister antwoordt dat de bepaling van artikel 69

reeds lange tijd voorkomt in cle gecoördineerde wetten.
Het amendement van de Regering wordt aangenomen

met 15 stem men en 2 onthoudingen.
Artikel 69 in zij n geheel wor dt aangenomen met 15 stem-

men en 2 onthoudingen.

Art. 70.
Dit artikel preciseert de draagwijdte van het verbod voor

cie provinciën en de gemeenten sommige opcentiernen te ves-
tigen, .

Bij een regeringsamendement (Stuk n" 264/36) wordt
voorgesteld na de woorden : « niet verblijfhouders », de
woorden : « of van gelijkaardige belastingen op de grond~
slag of op het bedrag van deze belastingen» in te voegen.

Zoals thans het geval is, past het voor de gemeenten
en de provincies uitdrukkelijk in hct verbod te voorzien
niet alleen opcentiemen te vestigen op de inkomstenbelas-
tingen met uitzondering van de onroerende voorheffinq ,
maar ook gelijkaard!ge taksen op de basis of op het bedrag
van deze belastingen.

Een lid wijst op het belang van artikel 70. Er ontstaat
contradicue tussen dit artikel en artikel 83bis van de gecoör~
dineerde wetten. Dit artikel ingevoerd door de wet van
14 februari 1961 laat 'toe opcentiemen te heffen op de
bedrijfsbelasting. Ingevolge artikel 70 van het ontwerp heeft
artikel 83bis geen basis meer." Het !id vraagt zich af wat er
met de gemeentelijke fiscaliteit zal gebeuren in de toekomst?

De Münster verklaart dat in een systeem van globale
belasting van de stelling wordt uitgegaan; dat geen gemeen~
telijke opcentiernen bestaan op de bedrijfsbelasting. Hij
ontkent echter het probleem niet dat zal worden gesteld
wat betreft de gemeentelijke helastinqen, Hij vestigt noch-
tans de aandacht op het Feit dat de gemeentelijke belastinqen
steeds butten hetkader van deze hervorming werden behan-
deld. Het zal aan de wetgever toekommen later stelling te
nemen terzake.

Een lid stelt vast dat het opgeworpen probleem bestaat
op dit ogenblik. Het is niet later maar onmiddellijk, dat een
oplossing moet worden gezocht.

Her amendement van de Regering wordt nenqenomen met
16 stemmen tegen 2,

Artikel 70 wordt aangenomen met 16 stemmen tegen 2.

** *

Art. 71.

Een Regeringsamendement (Stuk n" 264/35) wordt zen-
der discussie aangenomen met 15 tegen 2 stemmen,

De Minister preciseert de draagwijdte van artikel 71 :
het gaat hier om een tamelijk oude kwestie. Ingevolge de
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dévaluation monétaire de 1935 une loi a permis certaines
exonérations sur les plus-values de stocks.

L'article 27 des lois coordonnées pose comme condition
que ces plus-values ne feront l'objet d'aucune répartition.

L'article 27 des lois coordonnées est abrogé mais son con-
tenu se retrouve à l'article 31, § 1. du présent projet.

L' article 71 est adopté à l'unanimité.

TITRE VII.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES,

Ce titre organise le passage du régime des lois coor-
données au régime nouveau instauré par le projet de loi
n- 264.

Art. 72.

Cet article organise le passage du regime fiscal ancien
au régime fiscal nouveau en aménageant une transition
quant à la substitution du principe de non-déductibilité.

Dorénavant, les impôts payés au cours de l'année où
un revenu est acquis ne sont plus déductibles.

C'est la transition la plus importante, souligne le
Ministre.

Le § 1 prévoit que les impôts enrôlés pour les exercices
1961 et antérieurs même si cet enrôlement est tardif, restent
déductibles. Car le caractère de déductibilité s'attache à
un impôt caractérisé par le régime fiscal qui frappe l'exer-
cice auquel il se rapporte et non pas par la date où il est
enrôlé.

Tout retard volontaire ou involontaire dans l'enrôlement
ne peut avoir une influence sur la déductibilité des impôts
des exercices 1961 et antérieurs.

Le § 2 étend cette mesure de tr~nsition aux cas prévus:

par l'article.2 de la loi du 29 décembre 1955 (fusion de
sociétés) ;

par l'article 13, § 6, des lois des 24 janvier 1958 et
13 août 1947 (Conseil national des charbonnages):

par l'article 7 de la loi du 15 juillet 1959 (fusion de
sociétés ou de branches d'activité).

. Lln membre demande s'il ne conviendrait pas de remplacer
le millésime 1961 par 1962 en raison du retard prévisible
dans la mise en application du projet de réforme fiscale.

Le Ministre, se défend d'avoir pris la décision de reporter
cette date de mise en application au lor janvier 1963. Il s' est
borné à constater qu'un délai raisonnable est nécessaire pour
la mise en route de la réforme. Or, le travail très appro-
fondi de la Commission des Finances prend plus de temps
que prévu.

Un membre souligne la nécessité de maintenir l'applica-
tion du projet à partir du lor janvier 1962. La loi de péré-
quation cadastrale suppose, en effet, que la réforme de
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mun tdevaluarie van 1935 wer den bij een wet zekere vrij-
stellingen op meerwaarden van stocks toegestaan.

Artikel 27 der gecoördineerde we tten stelt als voorwaarde,
dat deze meerwaarden niet uitgekeerd worden.

Artikel 2'1 van de gecoördineerde wetten werd opqehe-
ven, maar men vindt de inhoud ervan teruq in artikel 31,
§ l , van dit ontwerp.

Artikel 71 wordt aangenomen met eenparigheid van stem-
men.

TITEL VII.

OVERGANGSBEP ALINGEN.

Deze titel richt de overgang in van het regime van de
gecoördineerde wetten na ar het nieuwe, ingevoerd door het
wetsontwerp n' 261.

Art. 72.

Dit artikel richt de overgang in van het oude naar het
nieuwe belastingstelsel door een overgangsregeling in te
voeren met betrekking tot de vervanging van het beginsel
van de niet-aftrekbaarheid,

Voortaan zijn de belastinqen, die betaald werden in de
loop van het jaar waarin het inkomen verworven werd, niet
meer aftrekbaar.

Dit is de voornaamste overgangsregeling, onderstreept
de Minister.

Paragraaf 1 luidt dat de ingekohierde belastinqen, betr ek-
king hebbend op het dienstjaar 1961 en voriq e, aftrekbaar
blijven, zelfs indien die inkohiering laattijdig is. Want de
aftrekbaarheid is verbonden aan een belasting die geken-
merkt wordt door het belastingstelsel dat slaat op het
dienstjaar waarop zij betrekking heeft en niet op de datum
waarop zij ingekohierd wordt.

Geen enkele vrijwilhqe of orrvrijwilliq e vertraging bij
de inkohiering mag een invloed uitoefenen op de aftrek-
baarheid van de belastingen over de dienstjaren 1961 en
voorg aande.

Paragraaf 2 breidt die overgangsmaatregel uit tot de
gevallen voorzien:

bij artikel 2 van de wet van 29 december 1955 (fusie van
vennootschappen) :

bij artikel 13, § 6, van de wetten van 24 januari 1958
en '13 augustus 1917 (Nationale raad voor de steenkolen-
mijnen) ;

bij- artikel 7 van de wet van 15 juli 1959 (fusie van
vennootschappen of van bedrljfstakken}.

Een Iid vraagt of het niet zou passen het jaar 1961 door
1962 te vervangen om reden van de vertraging die te voor-
zien is voor het in werking treden van -het ontwerp van
fiscale hervorminq.

De Minister ontkent dat hij de beslissing genomen heeft
de datum van inwerkingtreding te verschuiven naar
1 januari 1963. Hij heeft er zich toe beperkt vast te stellen
dat een redelijk tijdsbestek nodig is voor het in gang zetten
van de hervorming. Welnu , het zeer grondige werk van de
Commissie voor de Financiën neemt meer tijd in beslag
dan voorzten was.

Een lid wijst op de noodzaak de aanvangsdatum van de
toepassing van het ontwerp te behouden op 1 januari 1962.
De wet op de kadastrale perekwatie veronderstelt in der-



l'impôt fonder s'insère dans le cadre de l'impôt global. S'il
n'en était pas ainsi, il faudrait prévoir le plus tôt possible
une transformation provisoire de la loi de péréquation cadas-
traie sinon les effets de celle-ci, dans le cadre des lois coor-
données, seraient extrêmement rigoureux pour les revenus
fonciers à taxer en 1963.

Le Ministre tire de cette observation la conclusion que la
nouvelle loi de péréquation cadastrale combinée avec la
réforme fiscale édicte, surtout pour les petits propriétaires
fonciers, un régime plus favorable que celui des lois coor-
données.

On ne peut tout vouloir, par exemple rejeter la réforme
fiscale tout en maintenant les améliorations qu'elle comporte.

En tout cas, si la discussion devant l'une des Chambres
démontre la nécessité absolue de prévoir une mise en appli-
cation retardée. de nouvelles dispositions transitoires seront
proposées au Parlement en ce qui concerne des effets de
la péréquation cadastrale.

Un membre souligne que son groupe n'a admis la sup-
pression de la progressivité contenue dans la contribution
nationale de crise qu'à la condition d'en voir la réapparition
dans les barèmes de l'impôt général.

L'article est adopté à l'unanimité (15 voix).

Art. 73.

La seconde mesure transitoire étend (le texte emploie
improprement les mots « par dérogation ») une faculté
que l'article 44 accorde au Roi.

Il s'agit pour Celui-ci de dispenser temporairement de la
retenue et du versement du complément de précompte mobi-
lier qu'entraîne l'impôt des non-résidents (art. 37, §§ 6 et 7).

Cette dispense se justifie par la nécessité d'appliquer un
régime transitoire tant que des conventions avec d'autres'
Etats n'ont pas été signées, conventions ayant pour objet
d'éviter une double imposition.

Un commissaire propose la suppression de la dernière
phrase de l'article qui retire au Roi le pouvoir de dispense
à partir du 1er janvier 1964 si de tels accords n'ont pas été
conclus (amendement De Staercke, Doc. na 38). Il n'est pas
raisonnable de croire, dit-il, que l'Administration sera en
mesure de négocier toutes les conventions et de les (and ure
avant la date du 1er janvier 1964.

Le Ministre estime que cette dernière phrase doit être
maintenue, sinon a·ucun pays ne sera disposé à conclure un
accord dans UIl délai raisonnable. Toutefois, le Ministre
propose d'allonger le délai et de remplacer la date du
1er janvier 1964 par celle du l " janvier 1965.

Cet amendement est adopté par 13 voix et 2 abstentions.
L'amendement (Doc. n? 38) est retiré.

Ensuite on adopte. sans discussion, Un amendement qou-
vernemental (Doe. n" 264/35) remplaçant les mots: « de
la présente loi» par les mots « de la loi relative à la réforme
de l'impôt sur le revenu ».

L'article est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

Art. 74.

Les troisième, quatrième et cinquième mesures de transi.
tion visent :

- au § 1 : le cas où le contribuable tient une compta-
bilité autrement que par année civile:.

-- .au § 2 : le cas où le contribuable encaisse des reve-
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daad dat de hervorming van de grondbelasting plaats vindt
in het ka der van de globale belasting. Moest dit riiet het
geval zijn, dan zou men zo spoedig mogelijk in e en voor-
lapige wijz iq inq van de wet op de kadastrale perekwatie
moeten voorzlen, zo niet zouden de gevolgen ervan, in het
k ader van de gecoördineerde wetten, uitzonderlijk zwaar
zijn voor de grandinkomens die in J 963 moeten belast
worden.

Uit die opmerking haalt de Minister het besluit dat de
nieuwe wet op de kadastrale perekwatie, gevoegd bij de
fiscale hervorminq, vooral voor de kleine grondeigenaars
gunstiger zal uitvallen dan het stelsel van de gecoördineerde
wetten,

Men mag niet alles verlanqen, bijv. de fiscale hervorming
verwerpen en tevens de eruit voortvloeiende verbeteringen
behouden,

Wat er ook van zij, zo uit de bespreking in één van de
Kamers blijk t dat het volstrekt noodz akelljk is de inwer-
kingtreding te verdagen. zullen nicuw e overqanqsbepalin-
gen inzake de uitwerking van de kadastrale perekwatie aan
het Parlement worden voorgelegd.

Een lid legt er de nadruk op dat zijn fractie de afschaf-
fing van de progressiviteit in de nationale crisisbelasting
slechts heeft goedgekeurd op voorwaarde dat deze proqres-
siviteit in de schalen van de alq ernene belasting opnieuw
wordt ingevoerd.

Het artikel wordt eenparig goedgekeurd (15 stemmen).

Art, 73.

De tweede overgangsmaatregel behelst de uitbreiding (in
de tekst komen ten onrechte de woorden «in afwijking»
voor ) van een bij artikel 44 aan de Koning toegekende
macht.

Deze kan tijdelijke ontheffing verlenen van de inhouding
en de storting van de aanvullende roerende voorhefftnq,
die samengaat met de belasting dei niet-verblijfhouders
(art. 37, §~ 6 en 7).

Deze ontheffing is verantwoord wegens de nood zakelijk-
heid van een overgangsregeling zolang er met de andere
Staten geen overeenkomsten tot vermijding van dubbele
belasting zijn gesloten.

Een lid stelt voor de laatste volzin van het artikel weg te
Iaten, waardoor aan de Koning de bevoegdheid om onthof-
fing te verlenen vanaf 1 januari 1964 ontnomen wordt, indien
dergelijke overeenkornsten niet gesloten werden (amende-
ment De Staercke, Stuk n" 38). Het ware onredelijk, zo
betoogt hij, te veronderstellen dat de Administratie in staat
zal zijn over alle overeenkomsten te onderhandelen en deze
af te sluiten vóór 1 jarruari 1964.

De Minister is van oordeel dat deze laatste zin in de
tekst moet behouden blijven, zo niet zal geen enkel land
bereid gevonden worden om binnen een redelijke termijn
een overeenkomst te sluiten. Doch de Minister stelt voor
de termijn te verlengen en de datum van 1 januari 1964
te vervanqen door 1 januari 1965.

Dit amendement wordt goedgekeurd met13 stemmen en
2 onthoudingen. Het amendement (Stuk n' 38) wordt inge-
trokken.

Verder wordt zonder discussie' een Regeringsamen-
dement aanqenomen (Stuk n" 264/35) waarbij de woorden :
« van deze wet » worden vervangen door de woorden « van
de wet hcudende hervorming van de inkomstenbelasttnq ».

Het artikel wordt goedgekeurd met 13 stemmen en 2 ont-
houdingen.

Art. 74.

De derde, vierde en vijfde overgangsmaatreg-elen beoqen :

- in § 1 : het geval waarbij de belastingplichtige een
andere boekhouding dan per kalenderjaar voert:

- in § 2 : het geval waarbij de belastingplichtige inkom-
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nus elu fait d'une cessation ou rupture de contrat d'emploi.
ou du fait du retard dans le paiement de rémunérations et
de pension (art. 23. § 2, 3");

.. - au § 3 (paragraphe constituant un amendement du
Gouvernement. Doc. n° 26) : aux rentes et capitaux dassu-
rance-vie dont le régime est modifié (art. 23, § L et art. 15,
§ 2. 1°, c).

Au § 1, un commissaire propose de ne pas délaisser au
Roi le soin de prendre un arrêté royal. mais d'incorporer un
nouveau texte clans le projet ainsi libellé (ame11delllent De
Clercq. Doc. nO 34) :

« La présente loi s'applique il partir du 1'" janvier 1962
pour les contribuables qui clôturent leur exercice social le
31 décembre et il partir du premier jour suivant la date
de clôture de l'exercice social en 1962 pour les contribua"
bles tenant leur comptabilité ,autrement que par année
civile. »

Le Ministre constate que le contenu de cet amendement
ne correspond pas au but poursuivi par l' article,

Le problème à résoudre est de fondre deux impositions
différentes (taxe professionnelle et impôt complémentaire
personnel) en une seule taxe générale.

Dans le régime des lois coordonnées, le contribuable qui
terminait son bilan au cours de l'année 1962 était imposé
selon la date de clôture de son compte, soit à l'exercice
1962 pour la taxe professionnelle et au titre de l'exercice
1963 en matière d'Impôt complémentaire personnel.

Dorénavant, la date de clôture n'a plus d'influence puis"
que le revenu global de toute une année civile est seul pris
en considération.

II faut donc éviter que les comptabilités se clôturant en
1962 ne soient soumises à la fois à l'impôt en 1962 (taxe
professionnelle) et en 1963 (impôt global),

Pour pallier cet inconvénient, l'article permettra de con"
sidérer l'impôt payé en 1962 comme un versement anticipatif
pour l'exercice 1963.

L'amendement De Clercq (Doc. nO 34) est retiré.

Le § 2 prévoit l'hypothèse où des rémunérations sont
payées avec retard lorsqu'elles se rapportent à des exercices
antérieurs il l'exercice 1962,

On sait que l'article 23, § 2, .3°, entraîne un régime plus
favorable que celui des lois coordonnées (où l'impôt corn-
plérnen taire personnel pesait lourdement sur les arriérés).

Le § 2 de l'article 74 soumet tous ces arriérés à un taux
moyen qui sera celui de la taxe professionnelle lorsque
la dernière année d'exercice de la profession est antérieure
à 1962.

Le § 3 (amendement du Gouvernement, Doc, n° 26) est
le résultat du nouvel article 15 (primes d'assurance-vie),
Il s' agit d'exonérer les pensions, rentes, capitaux et valeurs
de rachat des contrats d'assurance-vie lorsque le contri-
buable renonce ,au bénéfice de l'immunité sur base des
conditions précisées à l'article 23, § r.

La même exonération est accordée lorsque le contrat a
une ancienneté de dix ans, dans le cadre de l'article 15,
§ 2, 10, c.
. Il fallait, en outre, prévoir la situation transitoire propre
aux contrats en cours d'une durée de moins de dix ans,
adaptés à la nouvelle législation avant le I er juillet 1963.

L'amendement De Staerke (Doc. n? 38), étant rédigé
d'une façon plus logique de I'aveu du Gouvernement, est
adopté à l'unanimité (15 voix).
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sten int, voortkomend van ccn stopzetting van arbeidscon-
tract of ecn con tractbr cuk. of van ccn laartijdiqe uirbetalmq
van bezoldilJingl'n en pens ioen (art. 23. § 2, .3°):

--. in § 3 (cleze paragraaf wordt ingevoegd door ecn
amendement van de Regering, Stnk: n" 26) : de renten en
kapitalen van levensverzekerlnqscontracten. die onder toc-
passing van ceri gewijzigd stelscl vallen (art. 23, § I, en
art. 15, § 2. 10, c).

Bij § 1 stelt een lid voor het aan de Koninq niet over te
laten cen koninklijk besluit re nerncn. maar in het ontw erp
een nieuwe tekst op te ne men, die luidt als volgt (amende-
ment De Clercq,.Stuk n" 34):

« Deze wet is voor de belastingplichtigen die hun bock-
jaar op 31 dece mber alsluiten. toepasselijk vanaf 1 j anuari
1962 en voor de belastingplichtigen die anders dan pel'
kalenderjaar boekhoud en. vanaf de eerste dag na de afslui-
tingsdatum van hr t bockjaar 1962, »

De Minister stelt vast d at de inhoud van dit amendement
niet strookt met het door het artikel beoogde doel.

Het op te lossen problee m is dat van de samensme ltin q
van twee verschtllende belastinqen (bedrijfsbelasting en
aanvullende personele belasting) in één enkele algemene
belasting.

Volgens de regeling van de gecoördineerde wetteu, wordt
de belastingplichtige die zijn balans in de loop van het jaar
1962 alsluit, belast naar gelang van de afsluitingsdatum van
zijn rekemnq. hetzij in het dienstjaar 1962 voor de bedrij Is-
belasting. en in het dienstjaar 1963 wat de aanvullend e
personele belasting betreft.

Voortaan hee lt de afsluitingsdatum geen invloed meer,
daar allcen het globale inkomen van een heel kàlenderjaar
in aanmerking wordt genomen.

Men moet dus vermijden dat de boekhoudingen, die in
1962 worden afqesloten, zowel in 1962 (bedrijfsbelasting)
als in 1963 (glohale belasting) aan de belasting worden
onderworpen.

Om dit te verhelpen voorz iet het artikel in de mogelijkheid
de in 1962 betaalde belasting als een vooruitbetaling op het
dienstjaar 1963 te beschouwen.

Het amendement De Clercq (Stuk n" 34) wordt inqe-
trokken. -

Paragraaf 2 voorziet in de veronderstelling dat bezol-
digingen met vertraging worden betaald wanneer zij dienst-
jaren vóór het dienstjaar 1962 betreffen,

Men is niet onwetend van het feit dat artikel 23. § 2,
3°, een qunstiqere regeling behelst dan die van de gecoör-
dineerde wetten (waarbij de aauvullende personel belasting
zwaac drukte op de achterstalliqe betalingen).

Paragraaf 2 van artikel 74 onderwerpt al die achterstal-
lige betalingen aan een gemiddelcle aanslaqvoet, zijnde deze
van de bedrfjfsbelastinq, wanneer het laatste jaar tijdens
hetwelk het beroep is uitgeoefend het jaar 1962 voorafqaat.

Paragraaf 3 (amendement van de Regering, Stuk nr-26)
is het qevolq van het nieuwe artikel 15 (Ievensverzekertnqs-
premies}. Het gaat' erom de pensicenen, renten, kapitalen
en afkoopwaarden van levensverzekerlnqscontractzn vrij te
stellen wanneer de belastingplichtige ervan afziet de vrij-
stelling te genieten op basis van de in artikel 23, § 1,
bepaalde voorwaarden. _

Dezelfde vrijstelling wordt verleend als het contract tien
jaar oud is, in het kader van artikeliS, § 2, 10. c.

Daarenboven moest er worden vcorzien in de overqanqs..
toestand, die eigen is aan lopende cóntracten met een
looptijd van minder dan 10 jaar. die vóór 1 juli 1963 aan
de nieuwe wetgeving zijn aan qepast,

Daar de Regering to~gee'ft dat het amendement
De Staerke (Stuk n" 38) logischer is opgesteld, wordt dit
laatste eenparig aangenomen (15 stemmen}.



Un amendement gouvernemental (Doc. n' 264/35) est
adopté sans discussion.

L'article 74 est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

Art. 75.

La sixrerne mesure transitoire supprime l'assimilation à
l'Etat et l'exemption d'impôts dont jouissent certaines
sociétés.

Par amendement (Doc. n° 36) le Gouvernement propose
d'a jouter qu'il s'agit de l'exemption de toute imposition « sur
les revenus ».

Cet amendement est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

Un membre faisant écho aux observations du Conseil
d'Etat. constate que cet amendement constitue une disposi-
tion permanente. Elle n'est donc pas à sa place. Il suggère
de placer cet article sous forme d'une disposition commune
aux titres Il et III ou encore sous forme d'un paragraphe
particulier de l'article 8.

Le Ministre rappelle que l'article 88 prévoit une coordi-
nation et même une codification qui vise les dispositions
tant transitoires que permanentes. L'article 75 pourra donc
être ultérieurement inséré à une autre place.

Deux amendements (Doc. n" 15. amendement Cudell et
Doc. n° 11, amendement Servais) sont renvoyés à l' arti-
cie 35 qui était réservé.

L'artlcle est adopté par 14 voix contre 2.

Art. 76.

La septième mesure transitoire se rapporte aux associés
actifs dans les sociétés de personnes, comme on le constatera
si l'on suit les indications du texte qui renvoie à l'article 25,
~ 3, lequel se réfère à l'article 21. § 2.

Il s'agit de diminuer au profit des associés actifs desdites
sociétés de personnes, de 15 % le montant de l'impôt pro-
portlonnellement afférent aux sommes qui leur sont payées
par prélèvement des réserves taxées.

Il s'agit manifestement d'éviter une double taxation.

Cette déduction ne peut donner lieu à restitution.

Les mêmes raisonnements sont d'application lorsque la
socièté a opté pour l'assujettissement des ses bénéfices à
l'impôt des personnes physiques.

Un membre critique l'insertion d'une disposition qu'il qua-
lifie de permanente 'dans le titre des mesures provisoires.

Un amendement gouvernemental (Doc. nD 264/35) est
adopté sans discussion.

L'article est adopté par 13 voix contre 2.

Art. 77.

La huitième mesure transitoire concerne les baux conclus
avant le 1er janvier 1962 et stipulent que la contribution
foncière est mise à charge du locataire.

Dans ce cas, cette contribution est remplacée- par le pré-
compte immobilier dans les conventions.

La charge du locataire ne peut dépasser les deux tiers
du précompte immobilier. étant donné que ce dernier corn-
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Een P.egeringsamendement (8tllk n' 264/35) wordt
zonder discussie aangenomen.

Artikel 71 wordt aangenomen met 13 stemrnen en 2 ont-
houdingen.

Art:. 75.

De zesde overgangsmaatregel heft de gelijkstelling met
de Staat op. alsmed e de vrijstelling van belastinq die
sommige vennootschappen genieten.

In een amendement (St11k n" 36) stelt de Regering voor
roe te voegen dat het gaat om de vrijstelling van eike
aanslag « op de inkomsten ».

Dit amendement wordt aangenomen met 13 sternmen en
2 onthoudingen.

Een lid maakt gewag van de opmerkingen van de Raad
van State en stelt vast dat dit amendement een blijvend e
bepaling behelst. Deze is dus nièt op haar plaats. Hi] stelt
voor dit artikelonder te brenqen in de vorrn van een aan
titels Il en III gemeenschappelijk zijnde bepaling of nog
in de vorm van ee n afzonderlijke paragraaf van artikel 8.

De Minister herinnert eraan dat artikel 88 in een coördi-
natte, ja zelfs in een ccdlfrcaue voorziet, die betrekking heeft,
zowel op de overgangs, als op de blijvende bepalingen.
Artikel 75 zal dus nadcrhand op een andere plaats kun-
nen ingevoegd worden,

Twee amendementen (Stuk nO' 15, amendement Cudell
en Stuk n" II. amendement Servais) worden verwezen naar
artikel 35 dat aangehouden was.

Dit artikel wordt met 14 sternrnen tegen 2 aangenomen.

Art. 76.

De zevende overgangsmaatregel heeft betrekkinq op de
werkende vennoten van personenvennootschappen, zoals
zal kunnen vastgesteld worden indien me:n ingaat op de
aanduidingen in de tekst waarbij verwezen wordt naar ati-
kei 25, § 3. dat naar artikel 21, § 2, verwijst.

Ten gunste van de werkend~ vennoten van bedoelde per-
són envennootschappen dient het bedrag van de belasting
dat, evenredig overeenstemt met de sommen welke hun
zijn betaald door voorafneming op de belaste reserves, met
15 % verrninderd.

Klaarblijkelijk komt het erop aan een dubbele aanslag
te vermijden.

Deze vermindering mag geen aanleiding geven tot teruq-
gave.

Dezelfde redenerinq is toepasselijk wanneer de vennoot-
schap verkozen heeft haar winsten aan de personenbe1as ..
ting te laten onderwerpen.

Een lid oefent kritiek uit op de invoeging van een bepalinq,
welke hij als van blijvende aard beschouwt, onder de tltel
van de voorlopige maatreqelen.

Een Regeringsarnendement (Stuk n' 264/35) wordt
zonder discussie aanqenomen. -

Dit artikel wordt met 13 tegen 2 sternmen aangenomen.

Art. 77.

De achtste overqanqsmaatreq el heeft betrekking op de
vóór I januari 1962 gesloten huurovereenkomsten, waarbtj
bepaald wordt dat de grondbelasting ten laste is van de
huurder.

In dat. geval wordt deze belasting in de: overeenkornsten
door de onroerende voorheffinq vervangen.

. De last. door de huurder gedragen, mag de twee derd e
van de onroerende voorheffing niet overtreffen. daar In
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prend. par incorporation, la contribution nationale de crise
qui ne peut être mise à ch arqe du locataire.

L'application de l'article est d'ordre public.
Le Gouvernement propose (Doc. n? 36) d'ajouter un

deuxième alinéa à l'article 77 pour tenir compte de la loi
du 28 février 1962 sur la péréquation cadastrale, dont le
vote est intervenu après le dépôt du projet de réforme
fiscale.

Cette loi du 28 février 1962 stipule qu'en ce qui concerne
le matériel et l'outillage industriels. l'impôt foncier est éta-
bli, non pas sur une base d'trnpcsltlon réévaluée mais sim-
plement doublée.

La raison en est que la détermination du revenu cadastral
du matériel et de l' outillage industriels n'était pas
encore terminée au début de l'année 1962. De plus. ajouta
le Ministre, les concepts juridiques d'immeubles par desti-
nation sont d'une extrême diversité.

Ce second et nouvel alinéa est ainsi rédigé:
« Pour la perception du précompte immobilier, le revenu

cadastral du matériel et de l'outillage, déterminé selon les
dispositions de la loi du 14 juillet 1955, est remplacé, dans
la mesure où ce revenu concerne du matériel et de l'outillage
existant avant le lor janvier 1962, par le double de la base
sur laquelle la contribution foncière était ou aurait pu être
perçue avant la même date. »

Un commissaire propose d'insérer dès maintenant dans
le projet qu'à l'avenir la base d'imposition sur le matériel
et l'outillage industriels doit être calculée suivant un coeffi-
cient réel et non plus en doublant simplement la base
ancienne.

Le temps a passé et les calculs de l'Administration ont
certainement pu être complétés depuis le début de l'année
1962.

Un commissaire estime que l'article est inutile, Comme
la limitation de Ia charge que peut supporter le locataire,
fixée aux deux: tiers de la contribution foncière, ne joue
que pour le principal de cette contribution, la véritable
charge réside dans les additionnels provinciaux et commu-

. naux qui peuvent être mis entièrement à charge du
locataire.

Le Ministre confirme:

a) l'intention du Gouvernement d'en revenir à des coef-
£icients réels et d'abandonner le doublement forfaitaire de
la base d'imposition du matériel et de l'outillage industriels
aussitôt qu'il serait en possession des chiffres représenta-
tifs, c'est-à-dire de la presque totalité des évaluations admi-
nistratives;

b) la nécessité de maintenir une limitation du pouvoir
qu'a le propriétaire de se décharger sur son locataire du
poids de la contribution foncière.

" Un." commissaire souhaiterait que dans les communes
industrielles, la base du revenu 'cadastral soit triplée et non
seulement doublée. Il estime' que le coefficient moyen de
'péréquation des immeubles bâtis atteint 4,5 % et que le
doublement de la base du matériel et de l'outillage consti-
tue un avantage injustifié,

Ceci est contesté par le Ministre. Il fait observer que
toutes les évaluations acquises à ce jour aboutissent au
coefficient 2 en ce qui concerne le matériel et l'outillage'
industriels.

L'amendement du Gouvernement (Doc. n'' 36) est' adopté
par 14 voix contre 2.

L'article 77 est adopté par 14 voix: contre 2.
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deze laatste is begrepen de nationale ctisisbelasting, die
niet ten laste van de huurder mag vallen,

De toepassing van dit artike l is van dwingend recht.
De Regering stelt voor (Strr k ni 36) een tweede lid aan

arukel 77 toe te voegen, ten ein de rekening te houden met
de wet van 28 Iebruari 1962 op de kadastrale perekwatie.
die werd goedgekeurd na de indiening van het ontwerp
van fiscale hervorming.

In bedoelde wet van 28 februari 1962 wordt bepaald dat,
wat nljverh eidsma ter icel en -outillennq betreft, de qrondbe-
lasting geen herschatte basis, doch eenvoudig het dubbel van
de basis treft,

Dit is te wijten aan het Ieit dat de vaststelling van het
kadastraal inkomen inzake nijverheidsmaterieel en -outllle-
ring nog niet klaar was bij het begin van het jaar 1962.
Bovendien, voegde de Minister hieraan roe, zijn de [uri-
dische opvattingen over de onroereride goederen door
bestemming uiterst verscheiden.

Dit tweede en nieuw lid luidt als volgt:

« Voor de inning van de onroerende voorheffing, wordt
het kadastraal inkomen van het materieel en de outillering .
vastgesteld overeenkomstig de voorschrilten van de wet
van 14 juli 1955, vervangen door het dubbel van de basis
waarop de grondbelasting vóór dezelfde datum werd of
had kunnen worden gevestigd, in zover dit inkomen betrek-
king heeft op materieel of outillering die reeds vóór
1 januari 1962 bestondcn. »

Een commissielid stelt voor van nu. af aan in het ontwerp
in te voegen dat, in de toekomst, de basis van de aanslag
voor nijverheidsmaterieel en -outillerinq dient te worden
berekend met inachtneming van een werkelijke coëfficiënt
en nîet meer na eenvoudiqe verdubbeling van de eude basis.

Er is reeds veel tijd verlopen en de berekeningen van
de Administratie konden, sedert het begin van het [aar
1962, voorzeker aangevuld word en.

Een commissielid acht het artikeloverbodig. Daar de
beperkinq van de door de huurder te dragen last, welke
op twee derde van de grondbelasting vastgesteld is, slechts
in aanmerking komt voor de hoofdsom van deze belasting,
bestaat de werkelijke last in de provinciale en gemeente~
Iijke opcentiernen, die volledig ten laste van de huurder
kunnen gelegd worden.

De Minister bevestigt:

a) het voornemen van de Regering teruq te komen tot
reële coëfficiënten en af te zien van de forfaitaire verdub-
belinq van de aanslagbasis voor nijverheidsmaterieel en
-outillerinq, zodra zij in het bezit zal zijn gesteld van repre-
sentatieve clifers, d.w.z. van hijna alle ramingen van de
Administratie;

b) de noodaakelijkheid de aan deeigenaar overgelaten
bevoegdheid om de last van de grondbelasting op zijn huur-
der over te dragen tel blijven bepalen. '

Een commissielid wenst dat, in de industriële gemeenten,
de basis van het kadastraal inkomen met drie, en niet met
twee, zou worden vermenigvuldigd. Hij meent dat de
"gemiddelde coëfficlënt voor de perekwatie van gebouwde
onroerende goederen 4,5% bereikt en dat de verdubbe-
ling van de basis inzake rnaterieel en outillering een onver-
antwoord voordeel Is,

Dit wordt door de Minister tegengesproken. Hij betoogt
dat alle tot noq toe verrichte ramingen uitlopen op de coëf-
ficiënt 2 voor nijverheidsmaterieel en -outillertnq.

Het amendement van de Regering (Stuk n" 36) wordt
aangenomen met 14 tegen 2 stemmen,

Artikel 77 wordt aangenomen met 14 tegen 2 sternmen.



Art. 77 bis (nouoeau),

Un membre propose d'ajouter un article 77bis concer-
nant les modalités d'application de l'immunité prévue par
la loi du 15 juillet 1959 sur les investissements complémen-
taires (amendement De Staercke, Doc. n° 38).

Il signale que la loi sur les investissements complémen-
ta ires reste en viqueur jusqu'à la fin de l'année 1962, pour
autant bien entendu, qu'elle ne soit pas prorogée une nou-
velle fois.

Comme l'immunité à concurrence d'un montant de 30 %
des investissements complémentaires, est à répartir à raison
de 10 % sur trois exercices et comme, d'autre part, les mon-
tants non imputables à défaut des bénéfices imposables sont
récupérables pendant cinq ans, les dispositions de cette
législation continueront à s'appliquer pendant un certain
nombre d'années sous le nouveau régime fiscal (1970~1971).

A défaut de fixer l'ordre d'imputation de l'immunité accor-
dée par la loi précitée sur les bénéfices imposables de l'exer-
cice, le nouveau régime fiscal peut aboutir à annuler l'immu-
nité à concurrence du revenu cadastral professionnel imposé,
au taux de 20-25 %.

On en arrive donc à taxer indirectement à concurrence
de l'imposition foncière, une partie des revenus consacrés à
des investissements complémentaires et que la législation a
cependant expressément exonérés.

Un commissaire cite l'exemple suivant :

Il adopte l'hypothèse d'une nouvelle entreprise dont
tout le bénéfice de l'exercice est absorbé par l'immunité
de la loi sur les investissements complémentaires.

Bénéfice de l'exercice F
Revenu cadastral F

Charge fiscale foncière
(21 % de 200 000)... F

Investissements complémentai-
res F

Bénéfice' immunisé (30 %
de 12 000 000) ... F

1000 000
200 000

42 000

12 000 000

3600 000

imputables à concurrence d'un tiers par exercice, soit
1 200 000 francs per exercice.
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Art. 77bis [nieuiv],

Een lid stelt voor een artikel 77bis toe te voeq en, berref-
fende de toepassingsmodaliteiten van de vrijstelling voor-
zien bij de wet van 15 juli 1959 op de aanvullendc beleq-
gingen (amendement van de heer De Staercke, Stuk n" 38).

Hi] stipt aan dat de wet op de aanvullende beleggingen
van kracht blijft tot het einde van het [aar 1962, voor
zover, wel te verstaan, zij niet opnieuw verlengd wordt.

Aangezien de vrijstelling ten belope van een bedrag van
JO % van de aanvullende beleggingen, naar rato van lO %
over drie dienstjaren dient qespreid te word en, en aan-
gezien anderzijds de bedragen die, bi] gebrek aan belast-
barc winsten. niet-aanrekenbaar zijn, gedurende vijf jaar
terugvorderbaar zijn, zullen de bepalingen van deze wet-
geving gedurende een zeker aantal [aren onder het nieuw
belastingstelsel verrier toegepast worden ( 1970-1971 ),

Bij gebrek aan vaststelltnq van de rangorde der aanr e-
kening van de vrijstelling die door voornoemde wet toeqe-
kend wordt op de belastbare winsten van het dienstjaar, kan
het nieuw e belastingstelsel erop uitlopen dat de vrijstelling
ongedaan gemaakt wordt tot beloop van het kadastraal inko-
men van de bedrij fsirnmobiliën, belast tegen de aanslaqvoet
20-25 %'

Men komt er dus toe onrechtstreeks en ten belope van
de grondbelasting een deel van de inkomsten te bel asten
die voor aanvullende beleggingen aangewend en door de
wetgeving nochtans uitdrukkelijk vrijgesteld zijn,

Een lid haalt volgend voorbeeld aan:

Hij gaat uit van de onderstelling van een nieuwe onder-
neming, waarvan gans ele winst van het dienstjaar opqe-
slorpt wordt door de vrijstelling verleend door de wet op de
aanvullende beleggingen.

Winst van het dienstjaar
Kadastraal inkomen •.

Grondbelasting (21 %
200 000)

Aanvullende beleggingen ..

F
F

op
F
F 12 000 000

1000 000
200 000

42000

Vrijqestelde winst (30 % van
12 000 000) F 3600000

die aanrekenbaar zijn naar rato van een derde per
dienstjaar, dit is 1 200 000 frank pet dienstjeer,

REGIME ACTUEL.

Bênëfice imposable , F
. Revenu cadastral à déduire en vertu de

l' article 52

HUIDIG REGIME \

1 000 000 Belastbare winstF 1 000 000
Kadastraal inkomen dat, bij toepassing van

200 000 artikel 52, moet afgetrokken worden -- 200 000

F
Imputation de l'immunité d'un tiers de

l'investissement complémentaire

800 000 F
Aanrekening van de vrijstelling van één derde

1 200 000 van de aanvullende belegging :.. F

BOOOOo·

1 200 000

F - 100 000 F -400000
die verhaalbaar zijn op de volqende dienstjaren.récupérables sur les exercices suivants.

REGIME NOUVEAU.

Bénéfice imposable F
Imputation de l'immunité d'un tiers de

l'investissement complémentaire

NIEUW REGIME.

1 000 000 Belastbare winst F
Aanrekening van de vrijstelling van éên

1 200 000 derde van de aanvullende belegging .

1000000

F - 200 000
récupérables sur exercice suivant.

I 200 000

F -200000
verhaalbaar op het volgende diensjaar.
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Conclusions: La société perd la récupération d'une partie
du bénéfice immunisé égale à 200 000 francs. Cette somme
a été absorbée pal' la fraction du bénéfice- qui correspond
au revenu cadastral, soit 200 000 francs. c'est-à-dire une
som me de 200 000 francs qui aurait normalement dû être
immunisée en vert.u de la loi du 15 juillet 1959, perd cet
avantage: sur cette somme on prend en l'occurrence encore
42 000 francs. Est-ce équitable? Les mêmes observations
valent pour la loi da 1"" jumel 1954 faporisant les investis-
sements productifs.

Quels correctifs peut-on apporter '?
Pour maintenir l'avantage intégral de la loi du 15 juillet

1959, l'imputation de l'immunité devrait s'appliquer sur les
bénéfices imposables de l'exercice après déduction d'une
somme correspondant au montant du revenu cadastral qui se
retrouve d'ailleurs dans ce bénéfice imposable.

Bien entendu, dans ce cas. cette somme serait imposable
à l'impôt de société sous déduction du précompte immobilier.

Ainsi, dans l'exemple ci-dessus, du bénéfice imposable
de 1 000 000 de francs, il faudrait déduire 200 000 francs
(montant du revenu cadastral).

L'imputation de l'immunité pour investissements complé-
mentaires de 1 200 000 francs s'appliquerait donc au solde,
soit 800 000 francs.

Il reste donc, dans ce cas, un excédent récupérable de
400 000 francs, identique à l'excédent récupérable dans le
régime actuel.

La somme de 200 000 francs déduite du bénéfice Impo-
sable serait passible de l'impôt des sociétés( 30 0/0), soit
60 000 francs sous déduction du précompte immobilier
(20 % de 200 000 francs ,~ 10 000 francs).

Il resterait donc à payer: 60000-40 000 = 20 0'00 francs,

Il propose dès lors d'adopter un nouvel article 77bis ainsi
rédigé: .

« L'Immunitê accordée parIa loi du 1er juillet 1954 sur les
investissements productifs et pal' la loi du 15 juillet 1959
sur les investissements complémentaires, s'applique sur les
bénéfices imposables, préalablement diminués des montants
déductibles prévus par .ces lois, ainsi que d'un montant
égal au revenu cadastral des immeubles et outillage profes-
sionnels.

» Ce dernier montant reste passible de l'impôt des socié-
tés, sans préjudice de l'imputation du précompte immobilier»
(Doc. n? 38).

Un membre souligne qu'une entreprise peut être en perte
et qu'ayant payé un précompte immobilier en 1963 elle ne
jouira ni d'un remboursement, ni d'une imputabilité. Il faut
donc, avant de calculer l'immunité qui s'attache aux bénéfices
imposables en vertu des lois antérieures d'investissement,
déduire de ceux-ci un montant égal au revenu cadastral des
immeubles industriels.

Un membre estime que pareille disposition établirait une
injustediscrlmination avec le régime des personnes phy-
siques.

Outre la complication technique de cet amendement, le
Mirtistre le croit sans fondement. Le cas signalé paraît tout
à fait exceptionnel.

Rien n'indique que le régime nouveau serait moins favo-
rable pour les investissements complémentaires effectués
clans le cadre des lois des l " juillet 1951 et 15 juillet 1959.
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Besluite« : De vennootschap geniet geen vrijstelling
meer op het gedeelte van de winst gelijk aan 200000 frank.
Deze som is opgenomen in het gedeelte van de winst dat
overeenkomt met het kadastraal inkornen, d.i. 200 000 frank;
m.a.w, een bedrag van 200 000 frank dat normaal krachtens
de wet van 15 [uli 1959 vrijgesteld had moeren worden,
ver liest dit voordeel: van dit bedrag neernt men in dit geval
nog "12000 frank af. Is dit wel rechtvaardig te noemen ?
Dczeljde opmcrkinqcn qelden (Jaar dl' ivet van 1 juli 1954
ta/ begunstiging (Jan produktiece investerlnqen,

Welke verbeteringen kan men daarin aanbrengen?
Om h et volledig voorde el van de wet van 15 [ult 1959

te behoud en, zou de vrijstelling moeren worden toegepast
op de belastbare winsten van het dienstjaar. na aftrek van
een bedrag gelijk aan dat van het kadastraal inkomen , dat
overigens in deze belas tbare winst teruq te vinden is.

Natuurlijk zou dit be draq in zulk gevalonderworpen zijn
aan de vennootschapsbelasting, met aftrek van de onroerende
voorheffinq.

Aldus zou, ill het hierboven aangehaalde voorbceld, van
de belastbare winst van 1 000 000 frank. 200 000 frank mee-
teri worden afgetrokken (bedrag van het kadastraal Inko-
men),

De aanrekening van de vrijstelling voor aanvullcnde
beleggingen van I 200 000 frank zou dus toepasselijk zijn
op het saldo, d.i, 800 000 frank.

In dit geval blij ft er dus een teruqvorderbaar overschot
van 400 000 frank. dat overeenkomt met het overschot clat
volgens de huidige regeling terugvorderbaar is,

De som van 200 000 frank die van de belastbare winst is
afgetrokken, zou worden getl'Offen door de vennootschaps-
belasting (30 %), hetgeen neerkomt op 60 000 frank met
aftrek van de onroerende voorheffing (20 % van
200000 frank = 40000 frank).

Er zou dan nog moeten worden betaald : 60 000 ~ 40 000
= 20 000 frank.

Derhalve stelt hij voor een nieuwartikel 77bis aan te
nemen, dat luidt als volgt:

« De vrijstelllnq verleend door de wet van 1 juli 1954
betreffende de produktieve investeringen en door de wet
van 15 juli 1959 betreffende de aanvullende beleggingen
wordt toegepast op de belastbare wlnsten, voorafqaande-
Iijk verminderd met de in deze wetten bepaalde aftrekbare
bedragen, alsook met een bedrag, gelijk aan het kadastraal
inkomen van de bedrijfsirnrnobilîën en -uitrustin q.

» Dit laatste bedrag blijft onderworpen aan de vennoot-
schapsbelastinq, onverminderd de aanrekening van de onroe-
rende voorheffingen» (Stuk n" 38),

Een lid beklemtoont dat een bedrijf verlies kan boeken
en dat het, na in 1963 een onroerende voorheffing te h ebben
betaald, qeen terugbetaling noch aanrekeninq zal bekornen.
Alvorens dus de vrijstelling te berekenen die aan de belast-
bare winsten is verbonden krachtens de vroegere investe-
ringswetten, moet men van deze winsten een bedrag a Itrek-
ken gelijk aan hel kadastraal inkomen der industrtële
gebouwen. .

Een lid is van oo.rdeel dat .een dergelijke bepalinq een
onrechtvaardiq onderscheid met ztch zou brenqen ten
opzichte van de regeling die voor de natuurlijke personen
gddL .

De Minister meent dat dit amendement niet aileen inge-
wikkeld is uit een technisch ooqpunt, cloch dat het bovendlen
op geen enkele grond berust, Het aangehaalde geval komt
hem als een uitzondering voor.

Niets wijst erop dat de nieuwe reqelinq minder voordelig
zal zijn voor de aanvullende beleggingen die in het raam
van de wetten van' I juli 1954 en 15 juli 1959 worden
gedaan.



De plus, sous l'ancien rcqime l'industriel pouvait seule-
ment déduire son revenu cadastral ancien (fort faible) tandis
que sous le nouveau régime, il pourra appliquer la règle de
déduction « impôt d'impôt ».

Le Ministre rappelle que dans la loi sur l'investissement
complémentaire, l'ordre des imputations présente un avan-
tage qui sera maintenu dans l'arrêté royal d'appllcatton.

Le Ministre promet que dans J'arrêté royal d'application
on s'efforcera, par le biais des règles d'imputation, de troll-
ver une solution aux cas exceptionnels qui 011t été signalés.

Sur cette promesse l'amendement qui introduisait un arti-
cle 77bis (not/veau) est retiré,

TITRE VIII.

DISPOSITIONS PARTICULIERES,

Art. 78,

L'article 78 remplace les mots: « contribution foncière »,
par: « précompte immobilier» dans la loi du 10 juin 1928.

L'article qualifie cette loi comme « encourageant la con-
struction d'habitations nouvelles par la remise temporaire de
la contribution foncière ».

Un membre rappelle que d'après le Conseil d'Etat, le
titre et l'objectif de cette loi du 10 juin 1928 sont fort dif-
férents. Il conviendrait d'utiliser sa dénomination exacte et
de mentionner les modifications qu'elle a subies.

Comme l'article 78 n'a pour but que de faire la toilette
d'un texte, la suggestion n'est pas retenue.

L'article est adopté par Il voix contre 1,

Art. 79.

Cet article remplace, dans des lois en viqueur, différentes
expressions' par les nouvelles dénominations utilisées dans
le projet de loi.

Cet article est adopté par 13 voix et 1 abstention, tel qu'il
a été amendé par le Gouvernement (Doe. n° 36, 11°' I et 2)
(amendements de pure forme recommandés par le Conseil
d'Etat).

Art, 80.

Cet article abroge des dispositions légales en vigueur.

Cet article est adopté par Il voix contre 1.

Art. 81.

Cet article abroge des dispositions et modifie des expres-
sions dans la législation en vigueur.

Trois amendements sont proposés par le Gouvernement
(Doc. na 36). Ils constituent des adaptations du texte initial
conformément aux recommandations du Conseil d'Etat.

La IQi du 15 juillet 1959 entraîne la nécessité d'établir un
ordre d'imputation pour les immunisations qu'elle contient.
Cet ordre est fixé par l'article 33.

Les trois amendements et l'article saut adoptés par 11 voix
contre 1.
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Bovendien mocht de nijveraar volgens de vroegere reqe-
ling slechts zijn oud (zeer gering) kadastraal inkomen
altrekken, terwijl hij voluens de nieuwe regeling de regel
van de aftrek « helastin q van belasting » zal mogen toe-
passen,

De Minister herinncrt craan dat in de wet op de aanvul-
lende investeringen de orde van de aanrekeningen een
voordeel biedt, dat in het koninklijk uttvoerinqsbesluit zal
behoudcn blijven.

De Minister belooft dat men in het kontnklijk uitvoerinqs-
besluit zal pogen langs de aanrekeningsregelen om, een
oplossing te vinden voor de uitzonderingsgevallen, waarop de
aandacht werd gevestigd.

Ingevolge deze belofte wordt het amendement tot invoe-
ging van een artikel 77his (nieu Il)) ingetrokken,

TITEL VIII.

BIJZONDERE BEPALINGEN.

. Art. 78.

Bij artikel 78 wordt het woord : « grondbelasting» door
« onroerende voorheffing » in de wet van 10 juni 1928
vervanqen.

In het artikel heet genoemde wet « tot bevordering van
net bouwen van nieuwe woningen door tijdelijke vrijstelling
van de grondbelasting ».

Een lid herinnert eraan dat. luidens het advies van de
Raad van State, het opschrilt en het doel van deze wet

. van 10 iuni 1928 anders luiden. Men zou de juîste benaminq
dienen' te: gebruiken en ook de aanq ebrachte wijzigingen
ver-melden.

Daar artikel 78 slechts vorrnwijzlqinqen in een tekst
beoogt, wordt op deze suggestie niet ingegaan.

Het artikel wordt goed.gekeurd met Il stemrnen tegen I.

Art. 79,

Dit artikel vervangt, in bepaalde wetten, die thans van
kracht zijn. verscheidene uitdrukkingen door de in het
wetsontwerp qebruïkte nïeuwe benamingen.

Dit artikel wordt, in de door de Regering gewijzigde
vorm (Stuk n'' 3~, n'' I en 2) (zuivere vormwijzjgingen
door de Raad van State aanbevolen) goedgekeurd met
13 stemmen en lonthouding.

Art, 80.

Bij dit artikel worden verscherdene wetsbepalinqen, die
thans van kracht zijn, opqeheven.

Dit artikel wordt goedgekeurd met Il stemmen tegen 1.

Art. 81.

Dit artrkel heft zekere bepalinqen op en wijzigt bépaalde
uitdrukkingen in de van kracht zijnde wetgeving.

Drie amen dementen ' worden door de Regering voorqe-
steld (Stuk n" 36). Het zijn door de Raad van State aan-
bevolen aanpassinqen van de oorspronkelijke tekst.

De wet van 15 juli 1959 legt een orde van aanrekening
van de daarin bepaalde vrijqestelde winsten noodzakelijk
op. Deze orde wordt bi] artikel 33. bepaald.

De drie amendementen en het artikel worden aangenomen
met Il stemmen tegen 1.
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Le texte de l' article 81 devient le suivant:

« § 1. A l'article premier, § 1, de la loi du 1"' juillet 1954,
apportant des aménagements fiscaux destinés à favoriser
les investissements productifs, les mots: « des impôts cédu-
laires sur les revenus et de la contribution nationale de
crise », sont remplacés par les mots: « de l'impôt des per-
sonnes physiques, de l'impôt des sociétés et de l'impôt des
non-rêstdents s,

» Les ~§ 2 et 3 du même article sont abrogés.
» A l' article 3 de la même loi, les mots: « et de la loi

portant réforme des impôts sur les revenus », sont ajoutés
après les mots : « lois coordonnées relatives aux impôts sur
les revenus »,

» § 2. A l'article premier, § I, de la loi du 15 juillet 1959
apportant temporairement des aménagements fiscaux en vue
de favoriser des investissements complémentaires, prorogé
par l'article 127 de la loi du 14 février 1961, les mots:
« de la taxe prolessronnelle », sont remplacés par les mots:
« de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des socié-
tés et de l'impôt des non-résidents ».

» L'article premier, § 3, de la même loi du 15 juillet 1959
est supprimé.

» A l'article 2 de la même loi du 15 juillet 1959, les
mots: « et de la loi portant réforme des impôts sur les reve-
nus », sont ajoutés après les mots: « des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus qui concernent la taxe
professionnelle », »

Art.82.

Il s'agit également d'abrogation ou d'un nouveau libellé
des dispositions légalès en vigueur.

L'article est adopté par 11 voix contre I.

Art,83.

Il s'agit d'abrogation ou d'un nouveau libellé des dis-
positions légales en vigu eur .

L'article est adopté par 11 voix contre 1.

Art. 84.

L'article confère aux Ministres chargés de l'exécution la
misslon d'adapter aux lois coordonnées les références con-
tenues dans la nouvelle lolsur les impôts directs, en tenant
compte de certaines dispositions expressément mentionnées.

Cet article est adopté par 12 voix contre 1.

Art. 85.

Cet article abroge les lois relatives à la contribution natio-
nale de crise,

Cet article est adopté par 12 voix contre 1.

Art. 86,

Cet article malntient le régime des lois coordonnées com-
plétées par la loi du 21 juin 1927 pour les sociétés et firmes
congolaises (sauf pour l'application de' la contribution fon-
cière) .

Un amendement du Gouvernement (Doc n? 36) tend à
remplacer le texte du projet par une nouvelle rédaction.
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De tekst van artikel 81 luidt dan als volgt :

« § 1. In het eerste ar tikel, § 1, der wet van 1 juli 195'1 tot
invoerlnq van fiscale ontheffingen ten einde cie produktieve
investeringen te begunstigen, worden de woorden : ,~ van
de cedulaire inkomstenbelastingen en van de nationale cci-
sisbelasting », vervangen door de woorden: « van de per-
sonenbelasting, van de vennootschapsbelastrnq en van de
belasting der niet-verblijfhouders ».

» De ~§ 2 en 3 van hetzelfde artikel worden opgeheven.
» In artikel 3 van dezelfde wet, worden de woorden :

« en van de wet houdende hervorming van de inkomsten-
belastingen» ingevoegd na de woorden: «gecoördineerde
wetten betreffende de inkomstenbelastingen ».

» ~ 2. In het eerste ar tikel, § 1, der wet van 15 juli 1959
tot invoering van tijdelijke fiscale ontheffingen met het oog
op het begunstigen van aanvullende beleggingen, verlengd
hij artlkel 127 van de wet van 11 februari 1961, worden
de woorden : «van de bedrijfsbelasting », vervangen door
cle woorden : «van de personenbelasting, van de vennoot-
schapsbelasting en van de belasting der niet-verblljfhou-
ders ».

» Het eerste artike l. § 3, van dezelfde wet van 15 juli
1959 wordt opgeheven,

» In artikel 2 van dezelfde wet van 15 juli 1959 worden
de woorden : « en van de wet houdende hervorming van de
inkomstenbelastingen» ingevoegd na de woorden: «van
de gecöordineerde werten betreffende de inkomsrenbelas-
tingen die verband houden met de bedrijfsbelasting ». »

Art 82.

Dit artikel heeft eveneens betrekking op de opheffing of
op een nieuwe reclactie van geldende wetsbepalingen.

Het artikel wordt aangenomen met 11 sternmen tegen 1.

Art. 83.

Dit artikel heeft eveneens betrekkinq op de opheffing of
een nieuwe redactle van geldende wetsbepaltnqen.

Het wordt aangenomen met 11 stemmen tegen I.

Art. 81.

BIJ dit artike! wordt aan de Ministers die met de uitvoe-
fing belast zîjn, opdracht gegeven de verwijzingen, voor-
komende in de nieuwe wet op de directe belastmqen, aan
de gecoördineerde wetten aan te passen, met inachtne-
ming van sommige uirdrukkelijk vermelde bepalingen.

Dit arukel wordt aangenomen met 12 stemmen tegen 1.

·Art.85.

Bij dit artikel worden de wetten op de nationale cristsbe-
lasting opgeheven.

Dit artikel wordt met 12 stemmen tegen I aangenomen.

Art. 86,

Dit artikel handhaaft het stelsel van de gecoördineerde
wetten, aangevuld door de wet van 21 juni 1927 voor de
Kongolese vennootschappen en Hrma's ·(behoudens voor de
toepassing van de grondbelasting),

Een amendement van de Regering (Stuk n" 36) strekt
ertoe de tekst van het ontwerp door een nieuwe redactie



Celle-ci joint en un seul objet le statut fiscal des sociétés
congolaises et celui des conventions internationales préven-
tives. Cet amendement délaisse au Roi le soin d'adopter ces
deux statuts au projet de la réforme.

a) Au sujet des conventions internationales préventives
de la double imposition, le Ministre justifie l'amendement:
on ne peut recourir à la procédure diplomatique ordinaire
alors qu'il ne s'agit que d'adaptations techniques.

b) Au sujet des sociétés congolaises. le Ministre espère
qu'une convention de droit international interviendra entre
la République du Congo et la Belqique.

Plusieurs commissaires contestent la nécessité d'une telle
délégation de pouvoirs pour fixer le régime fiscal des socié-
tés congolaises.

Sur la proposition d'un commissaire, le texte initial de
l'article 86 est maintenu et intéqcè à l'amendement du Gou-
vernement (Doc. nC 36).

L'article 86 est adopté par 13 voix contre 2 dans la rëdac-
tion suivante:

« Sauf en ce qui concerne la contr ibutton foncière, les lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, modifiées
et complétées par la loi du 21 juin 1927 relative à l'imposition
des sociétés et firmes congolaises. restent applicables aux
sociétés et firmes précitées,

» Le Roi peut adapter au régime fiscal instauré par la
présente loi" les conventions internationales préventives de
la double imposition conclues par la Belgique SÓtlS l'empire
de la législation antérieure. »

TITRE IX.

DISPOSI'TIONS D'EXECUTION.

Art. 87.
Régime transitoire.

Le § 1 fixe la date de mise en application des différentes
parties du projet. Le § 2 prévoit le maintien d'un régime
transitoire. Sur demande de plusieurs commissaires le
Ministre fait un exposé du régime de transition prévu à
cet article 87.

Pour la détermination des revenus imposables pour la
première fois à l'impôt des personnes physiques, à l'impôt
des sociétés ou à l'impôt des non-résidents, au titre de
l'exercice fiscal 1963, il Y aura. lieu davoir égard aux reve,
nus immobiliers, mobiliers, professionnels ou divers encaissés
par le contribuable au cours de ['année 1962.

Comme ces revenus auront, pour la plupart, subi en tout
ou en partie, par voie de retenue à la source, les impôts
actuels, l'article 87 prévoit un régime de transition qui peut
être synthétisé comme suit:

A. - Revenus immobiliers.,

Les revenus de propriétés foncières sises en Belgique, qui
sont représentés par le revenu cadastral auront subi la con-
tribution foncière au titre de l'exercice 1962 ou auront été
exonérés de cette contribution en vertu soit de l'article 4,
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te vervangen. Deze redactie vat in één enkele tekst het
fiscaal statuut van de Kongolese vennootschappen en dat
van de internationale overeenkornsten sarnen ter voorko-
ming van dubbele belasting. Dit amendement laat aan de
Koning de zor.g over deze beide statuten aan te passen aan
het ontwerp tot hervormlnq.

a) In verband met de internationale overeenkomsten ter
voorkoming van dubbele belasting verantwoordt de Mtnis-
ter het amendement; men kan zijn toevlucht niet nemen
tot de gewone diplomatieke procedure, daar deze veel te
omslachtig is wanneer het erorn gaat technische aanpassln-
gen aan te brengen.

In verband met de Kongolese vennootschappen drukt de
Minister de hoop uit dat een internationaalrechtelijke over-
eenkomst zal gesloten worden tussen de Republiek Kongo
en België.

Verschefdene leden betwisten de noodzakelijkheid van
een der qelijke opdracht van bevoegdheden orn de helas-
tingregeling van de Kongolese vennootschappen te bepalen.

Op voorstel van een lid wordt de oorspronkelijke tekst
van arukel 86 behouden en opgenomen in het amendement
van de Regering (Stuk n" 36).

Artikel 86 wordt, in de hierna volgende redactie, goed·
gekeurd met 13 stemmen tegen 2 :

« De qecoördineerde wetten betreffende de inkomsten-
belastinqen. gewijzigd en aangevuld bi] de wet van
21 juni 1927 betreffende de belasting van Kongolese ven-
nootschappen en Hrma's, blijven. behoudens wat de grond-
belasting betreft, van toepassinq op de voornoemde vennoot-
schappen en Iïrma's. '

» De Koning kan de internationale overeenkomsten ter
voorkoming van dubbele belastinq, door België afgesloten
ten tijde van de vroeqere wetgeving, aanpassen aan het
fiscaal stelsel dat door onderhavige wet is ingevoerd.

TITEL IX.

UITVOERINGSBEPALINGEN.

Art, 87.
Overgangsregeling.

De § I bepaalt de datum van de inwerkingtreding van
de onderscheidene delen van het ontwerp. De tweede para-
graaf voorziet in het behoud van een overgangsregeling.
Op verzoek van verschillènde ledengeeft de Minister een
uiteenzetting van de bij dit artikel 87 bepaalde overgangs·
regeling.

Voor de vaststelling van de inkomsten, die voor de eerste
maal aan de personenbelastinq, aan de vennootschapsbelas-
ting of aan de belasting van, de niet-verblïjfhouders onder.
worpen zijn, voor het belastingjaar 1963, zal er aanleiding
toe bestaan rekening te houden met de onroerende, roeren de,
bedrij Is- of diverse inkomsten die door de belastingplichtige
ontvangen werden tijdens het jaar 1962. '

Aangezien die inkomsten voor het merendeel reeds geheel
of gedeeltelijk, via inhouding aan de bron" door de huidige
belastingen zullen getroffen geweest ztjn, voorziet artikel 87
in een overgangsregeling die als volgt kan samengevat
worden :

A. - Onroerende inkomsten,

De inkomsten uit in België gelegen grondeigendommen,
die vertegenwoordigd worden door het kadastraal inkomen,
zullen door de grondbelasting getroffen geweest zijn voor
het dienstjaar 1962 of van die belasting vrijgesteld geweest
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§ 3. des lois coordonnées relatives aux impôts sur les reve-
nus, soit de la loi du 10 juin 1928, soit d'une autre loi parti-
culière.

Dans l'un comme dans l'autre cas, il sera imputé sur
l'impôt nouveau réellement dû, un précompte immobilier dans
la mesure et suivant les distinctions indiquées à l'article 48
du projet de loi.

Pour les immeubles situés à l'étranger. les revenus réalisés
en 1962 ne subiront plus la taxe mobilière à laquelle ils sont
actuellement soumis. puisque cette taxe due sur la base de
la déclaration, ne pourra plus être enrôlée pour l'exer-
cice 1963. Aucune déduction au titre de précompte immo-
bilier ne devra dès lors être opérée du chef de cesrevenus,

ß. -- Revenus mobiliers.
Jusqu'à une date qui sera fixée par le Roi, les revenus

et produits de capitaux et biens mobiliers payés ou attribués
en 1962 seront soumis. par voie de retenue à la source, à
la taxe mobilière calculée aux taux actuellement en vigueur.

Toutefois, les revenus d'actions ou parts ou de capitaux
investis continueront à être assujettis à la taxe mobilière et
à la contribution nationale de crise connexe, sans qu'il y
ait lieu d'avoir égard à la date susvisée, pourvu qu'ils aient
été alloués ou attribués ensuite ou à l'occasion de l'affec-
tation des bénéfices provenant d'un bilan arrêté normale-
ment 'avant le 1er novembre 1962, (Pour les bilans arrêtés
à partir du 1Cl' novembre 1962, les bénéfices de la société
seront soumis au nouveau régime fiscal et les revenus
d'actions ou parts ou de capitaux investis subiront le pré-
compte mobilier.)

Les impôts ainsi perçus SOllS le régime fiscal actuellement
en vigueur vaudront précompte mobllier dans la mesure et
suivant les distinctions indiquées à l'article 48- du projet de
loi.

Pour les revenus de capitaux et biens mobiliers, autres
que ceux qui, sous le régime actuel, auront été exonérés
de la taxe mobilière en vertu de ]'article 18 des lois coor-
données relatives aux impôts sur [es revenus, il sera donc
accordé un précompte mobilier (réel ou fictif) quel que soit
le montant de la taxe mobilière qui aura frappé ces revenus.

Pour ce qui concerne les revenus d'actions ou parts ou
de capitaux investis, 11 sera, 'en outre, accordé un crédit
d'impôt comme si ces revenus avaient subi le, régime fiscal
prévu dans la réforme.

Dàns le chef du bénéficiaire des revenus, le montant
à déclarer sera dêterrniné suivant les règles prévues dans
le projet de loi en ce qui concerne les revenus qui y seront
normalement soumis.

C. - R.evenus professionnels.
Iusqu'ê une date à fixer par le Roi, la taxe profession-

nelle et l'Impôt complémentaire personnel seront, en ce qui
concerne les rènumèrations, perçus .par voie de retenue à
la source suivant les barèmes actuellement en vigueur.

La taxe professionnelle et l'impôt complémentaire per~
sonnel ainsi perçus vaudront également précompte profes-
sionnel et ils seront imputés sur l'impôt réellement dû dans
la mesure-et suivant les distinctions indiquées à l'article 48
du projet de loi. •
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z ij n bij tocpassin o hetzij van artikcl 4, § 3, van de gecoör-
dmecrdc we tt en bctreffen dc de mkomstenbelastlnqen. hetzt]
van de wet va Il ID [uni 1928, hetzij van ecn andere bijzon-
clere wet.

In het enc zowel als in het andcre geval zal er. op de
nieuwe werkelijk verschuldiqde hdasting, ecn onroerendc
voorheffing aangerekend worden in de mate en volgens hel
bij artikel '18 van het ontwerp aangeduide onderscheid,

Voor de in het buitenland gelegen onroerende qoedcren
zullen de in 1962 verwez enlijkte inkomsten niet meer
getroffen worden door de mobiliënbelasting waaraan z i]
th ans onderworpen z i]n. vermits die belastinq, die op grond
van de aanqifte verschu ldiqd is, niet meer voor het dienst-
jaar 1963 zal kunnen iu qekohierd ' worden. Er zal d iens-
volgens geen enkele inhouding als cnroerende voorheffing
moeten verrtcht worden uit .hoofde van die inkomste n.

B. -- Roerende inkotnsten;
Tot een door de Koning vast te srellen datum zullen de

inkomsten uit en opbr enqsten van kapitalen en roer ende
goederen. in 1962 betaald of toegekend, door inhouding
aan de bron, aan de tegen de huidige aanslaqvoet gerekende
mobiliënbelastln q worden onderworpen.

De inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen zullen, echter. oriderworpen blijven aan de mobiliën-
belasting en aan de daannee verband houdende nationale
crisisbeJasting, zonder dat de hiervoren bepaalde datum in
acht dient genomen, voor zover zij toegekend of verleend
z ijn ten gevolge of tee gelegenheid van de aanwending
van winsten die uit een normaal vóór 1 november 1962
afgesloten balans voortkomen. [Voor de van 1 novernber
1962 afgesloten balansen, zullen de winsten van de vennoot-
schap aan de nieuwe belastingregeling worden onderworpen
en de ïnkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen zullen de roerende voorheffing ondergaan.)

De aldus onder de huidige belastingregeling geheven
belastingen zullen gelden als roerende voorheffing in de
mate en volqens het in artikel 48 van het wetsontwerp
aangeduide onderscheid.

Voor de inkornsten uït kapitalen en 'roerende goederen
andere dan die welke, onder de huidiqe reqelinq, van de
mobiliënbe1asting zullen zijn vrijgesteld krachtens artikel 18
van de gecoördineerde welten betreffendè de inkornsten-
belastingen, zal derhalve een . (reële of fictieve) roerende
voorheffing worden toeqekend, wat ook het bedrag zi] van
de mobiliënbelastinq die op die inkornsten geheven werd,

Wat de inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde
kapitalen betrelt, zal, bovendien, een belastlnqkrediet worden
toegekend alsof die inkomsten de in :de hervorming vast-
gestelde belastingregeling hadden ondergaan.

In hoofde van degene, die de inkómsten geniet, wordt hel
aan te geven bedrag bepaald overeenkomstig de in het wets-
ontwerp vastgestelde regelen wat betreft de inkomsten die
er norrnaal aan onderworpen zijn.

c. - Bedrijfsinkomsten.
Tot een door de Koninq vast te stellen datum worden de

bedrijfsbelasting en de aanvullende personele belasting, wat
de bezoldigingen betreft, ingehouden hij de bron overeen-
komstiq de op dit ogenblik van kracht zijnde belastinq-
schalen.

De op die wijze gelnde bedrijfsbelasting en aanvullende
personele blasting gelden revens als bedrijfsvoorheffing
en zij worden op de werkel ijk verschuldigde belasting aan-
gerekend in de mate en volgens het onderscheid die bij
artrkel 18 van het wetsontwerp worden bepaald.



En réponse à un commissaire, le Ministre souligne qu'en
C~ moment de la discussion du projet, nul n'a encore payé
d'impôts sur des bèné lices réservés de l'année 1962,

Au moment où lors de la distribution, se posera le pro"
blême de l'impôt, l'Administration tiendra compte de l'Impôt
payé antérieurement sur bénéfices réservés, Tous les reve-
nus de l'année 1962 subiront automatiquement le nouveau
régime fiscal. Les sociétés qui auront perçu en 1962 des
revenus d'obligations considérés par les lois coordonnées
comme déjà imposés pourront en déduire le précompte si
la réforme entre en vigueur au 1el' janvier 1963.

Le Gouvernement dépose les amendements suivants
(Doc. n? 36) :

a) ALI littera il, la date du 1"" novembre est suhstituée à
celle du 31 décembre;

b) Au même 9 1, 1°, in fine, supprimer les mots:

« sauf s'il s'agit d'impositions établies par rappel de droits
d'exercices antérieurs à l'exercice 1963 »,

c) Au même 9 1, insérer un 5°, libellé comme suit :

« 5" pour ce qui concerne l'article 8, § § 2, 2°, et 3, et
l'article 29, § 5, aux opérations visées auxdits articles qui
seront effectuées à partir du lor janvier 1963. »

d) Au § 2 de cet article, ajouter l'alinéa suivant:

« Le montant imposable des revenus et produits de capi-
taux et biens mobiliers qui ont été soumis à la taxe mobi-
lière en exécution des alinéas qui précèdent ou de la loi du
21 juin 1927 relative à l'imposition des sociétés et firmes
congolaises, est établi comme si les dispositions de la pré-
sente loi avaient trouvé leur application. »

e) Compléter cet article par un § 3. libellé comme suit:
« § 3. Sans préjudice de l'application des § § I et 2 du

présent article, les dispositions des lois coordonnées relati-
ves aux impôts sur les revenus et à la contribution natio-
nale de crise qui sont abrogées ou modifiées par la présente
loi, restent en vigueur en ce qui concerne les impositions
établies ou à établir pour les exercices antérieurs à l' exer-
cice 1963, y compris les rappels de droits de ces exercices.'»

Les amendements et l'article 87 amendé, sapt adoptés par
12 voix contre 2.

Art. 88.

Cet article précise le pouvoir de coordination du RoI.

Un amendement (Doc. nO 39, amendement Meyers)
propose:

10 en ordre principal: la suppression de l'article 88;
2" en ordre subsidiaire: une amodiation du texte.

Lln membre se réjouit de ce que cet amendement corres-
ponde in globo aux observations du Conseil d'Etat. Il
s'étonne de ce que le Gouverenement n'aie pas de lui-même,
proposé ces modihçattons.

Comme le Conseil, sans trancher le problème de la consti-
tutionnalité soulève la question du pouvoir du Chef de
l'Etat, un membre estime que le pouvoir de coordination
précisé dans cet article est nettement anticonstitutionnel.
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In antwoord op een lid wijst de Miruster erop dar op hct
ogenblik van de bespreking van het ontwerp nog niernand
belastingen op de gel'esel'veel'de wlnst en van het jaar 1962
heeft betaald.

Wanneer het prohleem van de belasting bij de uitkering
aan de orde zal komen, zal de Administratie rekening hou-
den mel de reeds vroeger betaalde belastingen op de gere~
serveerd e winsten. Alle inkomsten van het jaar 1962 zullen
autornatisch aan de nieuwe fiscale regeling onderworpen
worden. De vennootschappen, die in 1962 inkomstèn uit
obliqaties hebben genoten welke door de gecoördineerde
wetten als reeds belast worden beschouwd, zullen de voor-
heffing mogen aftrekken indien de hervorming op 1 januari
1963 in werking treedt.

De Regering stelt volgende am endernenten voor (Stuk
n" 36) :

'a) In littera a wordt de datum van 31 decernber vervan-
gen door die van I november:

b) In dezelfde § I, 4Q
, ill fine, de woorden weglaten:

« uitgenomen indien liet aanslagen betreft gevestigd bij
navordering van rechten over vroegere dienstjaren dan het
dicnstjaar 1963 ».

c) 'In dezelfde § 1, een als volgt luidend 5° invoegen:

« 5" met betrekking tot artikel 8, §§ 2, 2°. en 3, en arti-
kel 29, § 5, op de in deze artikelen beoogde verrichtingen
die gedaan worden vanaf 1 j anuari 1963. »

d) Aan § 2 van dit artikel. volgend lid toevoeqen :

« Het belastbaar bedrag van de inkomsten en opbrenq-,
sten van roerende kapitalen en' goederen, die in uitvoering
van vorige leden of van de wet van 21 juni 1927 betref-
fende de belasting van Kongolese vennootschappen en
Iirrna's. aan de mobiliënbelasting werden onderworpen.
wordt vastqesteld alsof de bepalingen van deze wet, hun
toepassing hadden gevonden. »

e ) Dit artikel aanvullen met een als volgt luidende § 3 :
« § 3. Onverrninderd de toepassinq van §§ I en 2 van

,dit artikel, blijven de bij deze wet opgeheven of gewijzigde
'bepalingen van de gecoördineerde wetten betreffende de
inkomstenbelastinqen en de nationale crisisbelastinq van
kracht, wat de aanslagen betreft gevestigd of te vestigen
over vroegere dienstjaren dan het dienstjaar 1963, met inbe-
grip van de navordertn qen van rechten over die dienst-
jaren. li'

De amendernenten en het geamendeerd artikel 87 word en
aangenomen met 12 tegen 2 stemmen,

Art. 88.

Dit artikel bepaalt de coördinatiebevoegdheid van de
Koning.

Bij amendement (Stuk nI' 39, amendement Meyers) wordt
voorgesteld:

1° in hoofdorde : artikel 88 weg te laten:
2° in bijkomende orde : de tekst te wijzigen.

Een lid verheuqt er zich over, dat dit amendement in
'globo beantwoordt aan de opmerkingen van de Raad van
State, Hi] verwondert er zich over dat de Regering niet
uit eigen beweging die wijzigingen heeft voorgesteld.

Aangezien de Raad, zon der er een oplossing aan te
geven, het vraagstuk van de grondwettelijkheid van de
macht van het Staatshoofd te berd.c bracht, is een lid. wat
hem betreft, de mening toegedaan dat de in dit artikel
bepaaldc coördinatiebevoegdheid volstrekt strijdig is met
de Grondwet.
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Le Ministre souligne la nécessité d'harmoniser les lois
coordonnées et le texte du projet. Une réserve finale expri-
mée dans la rédaction du la du § 2, s' oppose à toute modi-
£icalion de fond.

Le Ministre invoque l'exemple de la France en 1959, Il
estimé que le texte du projet est plus complet que celui de
l'amendement Meyers,

Se saisissant de cette observation un commissaire propose
d'amalgamer les deux textes {sous-amendement Parisis,
Doc. n" 39) ..

Ce sous-amendement est adopté par 13 voix et 2 absten-
tians.

L'amendement Meyers ainsi sous-amendé est adopté par
13 voix et 2 abstentlons.

L'article est adopté par 12 voix contre 2 dans la rédaction
suivante:

« § 1. Le Roi peut coordonner les dispositions légales
encore en vigueur relatives aux impôts sur les revenus ainsi
que les modifications expresses ou implicites que ces dispo-
sitlons ont 'ou auront subies au moment de la coordination.

» Il ne peut en résulter une modification de l'assiette, du
taux et des modalités d'établissement et recouvrement des
impôts qu'elle concerne.

» § 2. A cette fin il peut: .
» la modifier l'ordre et le numérolage des titres, chapi-

Ires, sections, articles, paragraphes des lois et arrêtés à COOl'-
donner et les regrouper sous d'autres divisions;

» 20
, modifier les références contenues dans les lois et

arrêtés à coordonner en vue de les mettre en concordance
avec le numérotage nouveau;

» 30 modifier la rédaction des textes, en vue d'assurer
une terminologie uniforme.

» § 3. La coordination -portera l'intitulé suivant: « Code
des impôts sur les revenus », »

Vote.

L'ensemble du texte tel qu'il a été amendé par la
Commission a été adopté par 15 voix contre 2 et 2 absten-
tions,

Le rapport a été approuvé par 15 voix et 2 abstentions.

Le Vice-Président,

À. FIMMERS.
Les Ra.ppor.teu.rs,

A. PARISIS.
F. DETIÈGE.
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De Minister onderstreepr de noodzaak de qecoôrdlneerde
wetten en de tekst van het ontwerp te harmoniërcn. Er
wordt daartoc een voorbehoud gemaakt in de tekst van
het 10 van § 2. Dit verzet ztch tegen iedcre wijziging ten
gronde.

De Mlnister beroept zich op het voorbeeld van Frank-
rijk in 1959. Hij acht de tekst van het ontwerp va11ediger
dan die van het amendement Meyers.

Aan de hand van die opmerking, stelt een lid voor de
rwee teksten sarnen te smelten (subamendernent Parisis,
Stuk nt' 39). '

Dit subamen dement wordt aangenomen met 13 sternmen
en 2 onthoudingen.

Het aldus subgeamendeerd amendement Meyers wordt
aangenomen met 13 stemm en en 2 onthoudingen.

Het artikel wordt met 12 tegen 2 stemrn en in volgende
redactie aangenomen :

« § 1. De Koning kan de bestaande wetsbepalingen betref-
fende de inkomstenbelastinqen alsmede de uitdrukkelijke of
stilzwijgende wijzigingen, welke deze bepalingen ondergaan
hebben of op het ogenblik van de coördinatie zullen onder-
gaan hebben, coördineren.

» Daaruit mag geen wijziging van de zetting, het bedrag
en de vesriqinqs- en invorderingsmodaliteiten van de beoogde
belastingen voortvloeien. »

» § 2. Hij kan te dien einde:
» I" de volgorde en de nummerinq van de titcls, hoofd-

stukken, afdelingen, artikelen en paragrafen der sarnen te
ord enen wetten en besluiten wij ziqen en ze op een andere
wijze indelen;

» 2" de verwijzingen, vervat in de sarnen de ordenen
wetten en besluiten, wijzigen, om ze met de nieuwe numme-
ring in overeenstemming te brengen;

» 3" de redactie van de teksten wijzigen ten einde eenheid
in de terminologie te brengen.

» § 3. De coördinatie zal devolqend e benaming dragen:
« Wetboek van de inkomstenbelastingen ». »

Stemming.
De tekst zoals hij door de Commissie werd geamendeerd,

werd aangenomen met 15 sternmen tegen 2 en 2 onthou-
dingen.

Het verslag werd goedgekeurd met 15 sternmen en 2
onthoudingen.

De 'Onderooorunee,
A. FIMMERS:

De Verslaggevers.

A, PARISIS.
F. DETIÈGE.
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TEXTE DU PROJET DE LOI.

Article premier.

Il est établi, en remplacement des impôts cédulaires sur
les revenus de toutes catégories, de l'impôt complémentaire
personnel et de la contribution nationale de crise :

10 un impôt sur le revenu global des habitants du
Royaume, dénommé impôt des personnes physiques;

2° un impôt sur le revenu global des personnes morales
qui se livrent à une exploitation ou à des opérations de
caractère lucratif, dénommé impôt des sociétés;

3° un impôt sur les revenus des propriétés foncières et sur
les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers des
personnes morales de droit belge non visées au 2°, dénom-
mé impôt des personnes morales;

4° un impôt sur les revenus réalisés ou recueillis en Bel"
gique par des non-habitants du Royaume et des sociétés
étrangères, dénommé impôt des non-résidents.

Ces impôts sont perçus par voie de précomptes dans les
limites et aux conditions prévues au titre V, chapitre II.

TITRE 1.
lMPOT DES PERSONNES PHYSIQUES.

CHAPITRE PREMIER.

Personnes assujetties à l'impôt.
Territorialité de l'impôt

Art. 2.

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des personnes physiques, les
habitants du Royaume, c'est-à-dire :

I" les personnes physiques qui ont établi en Belgique
leux domicile ou le siège de leur' fortune:

2" les agents diplomatiques belges et les agents consu-
laires de carrière belges accrédités à l' étranger.

§ 2. Ne sont pas assujettis à l'impôt des personnes phy-
siques :

10 les agents diplomatiques étrangers et les agents con-
sulaires de carrière étrangers accrédités en Belgique;

20 SOllS condition de réciprocité, les fonctionnaires. agents,
représentants ou délégués d'états étrangers ou de leurs sub-
divisions politiques, d'établissements, organismes ou autres
personnes morales de droit étranger ne se livrant pas à une
activité commerciale, pour autant que les intéressés n'aient
pas la nationalité belge.

§ 3. Les habitants du Royaume sont soumis à l'impôt des
personnes physiques en raison de tous leurs revenus alors
même que certains de ces revenus auraient été produits ou
recueillis à l'étranger.

[ 2 J

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Inchangé.

TITRE 1.

IMPOT DES PERSONNES PHYSIQUES.

CHAPITRE PREMIER.

Personnes assujetties à l'impôt,
Territorialité de l'impôt.

Art. 2.

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des personnes physiques, les
habitants du Royaume, c'est-à-dire :

10 les personnes physiques qui ont établi en Belgique
leur domicile ou le siège de leur fortune:

2° les agents diplomatiques belges et les agents con su-
laires de carrière belges accrédités à l'étranger.

§ 2. Ne sont pas assujettis à l'impôt des personnes phy-
siques:

1o les agents diplomatiques étrangers et les agents con-
sulaires de carrière étrangers accrédités en Belgique;

2° sous condition de réciprocité, les fonctionnaires, agents,
représentants ou délégués d'états étrangers ou de leurs sub-
divisions politiques, d'établissements, organismes ou autres
personnes morales de droit étranger ne se livrant pas à une
activité commerciale, pour/ autant que les intéressés n'aient
pas là nationalité belge.

§ 3. Les habitants du Royaume sont soumis à l'impôt des
personnes physiques en raison de tous leurs revenus visés
paz' la présente loi, alors même que certains de ces revenus
auraient été produits ou recueillis à l'étranger.
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'TEKST VAN HET WETSONTWERP. TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE,

Eerste artikel. Eerste artikel

Ter vervanging van de cedulaire belastingen op de inkom- Ongewijzigd.
sten van alle aard, van de aanvullende pcrsonele belasting
en van de nationale crisisbelasting worden ingevoerd :

la een belasting op het globaal inkomen van de Rijks-
inwoners, personenbelasting geheten;

2° een belasting op het globaal inkomen van de rechts-
personen die zich met een exploitatie of met winstgevende
handelinqen bezighouden, vennootschapsbelasting geheten:

3° een belastinq op de inkomsten uit grondeigendommen
en op de In komsten uit en de opbrengsten van roer ende
kapitalen en goederen van de niet onder 2' bedoelde rechrs-
personen naar Belgisch recht, rechtspersonenbelasting gehe-
ten:

4° een belasting op de i~komsten in België behaald of
verkregen door niet.Rijksinwoners en door buitenlandse ven-
nootschappen, belasting der niet-verblijfhouders geheten,

Deze belastingen worden geïnd door middel van voor-
heffingen binnen de perken en onder de voorwaarden als
bepaald in titel V, hoofdstuk Il.

TITEL 1.

PERSONENBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.
Personen onderworpen aan de belastinq,

Terrltorialiteit van de belastinq,

Art. 2.

§ 1. Aan cie personenbelasting zijn onderworpen de Rijks-
inwoners, dit wil zeggen :

1o de natuurlijke personen die in België hun woonplaats
of de zetel van hun fortuin gevestigd hebben:
< 2° de Belgische diplomatieke agenten en de Belgische
consulaire agenten van beroep, die in het buitenland geac-
crediteerd zi] n.

§ 2. Aan de personenbelasting zljn niet onderworpen

10de buitenlandse diplomatieke agenten en de butten-
landse consulaire agenten van beroep die in Bp.lgië geac~
crediteerd zijn;

2° op voorwaarde van wederkerigheid, de ambtenaren.
agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van
vreemde staten of van hun politieke onderverdelingen, van
Inrlchtinqen, instellingen of andere rechtspersonen naar
vreemd rech t, die geen handelsbedrijf uitoefenen, voor zover
de betrokkenen de Belgische nationaliteit niet bezitten.

§ 3. De Rijksinwoners zijn aan de personenbelastinq
onderworpen op grond van al hun inkomsten, zelfs indien
sommige daarvan in het bultenland gewonnen of verkre-
gen zijn.

TITEL 1.

PERSONENBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.
Personen onderworpen aan de belastinq,

Territorialiteit van de belastinq.

Art. 2.

§ 1. Aan de personenbelasting zijn onderworpen de Rijks~
inwoners, dit wil zeggen:

1° de natuurlijke personen die in België hun woonplaats
of de zetel van hun fortuin gevestigd hebben:

20 de Belgische diplomatleke agenten en de Belgische
consulaire agenten van beroep, die in het buitenland geac-
crediteerd ztjn.

§ 2. Aan de personenbelastinq zijn niet onderworpen:

~a de buitenlandse diplornatieke agenten en de buiten-
landse consulaire agenten van beroep die in België geac-
crediteerd zijn:

20 op voorwaarde van wederkerigheid, de ambtenaren,
agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van vreemde
staten of van hun politieke onderverdelingen, van inrich-
tingen, instellingen of andere rechtspersonen naar vreernd
recht, die geen handelsbedrijf uitoefenen, voor zover de
betrokkenen de Belgische nationaliteit niet bezitten.

§ 3. De Rijksinwoners zijn aan de personenbelasting
onderworpen op grond van al hun inkomsten in onderhaoiqe
wet bedoeld, zelfs indien sommige daarvan in het buitenland
gewonnen of verkregen zljn.
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TEXTE DlI PROJET DE LOI.

CHAPITRE Il,

Assiette de l'impôt.

SECTION 1.

DEFINITION GENERALE DU REVENU IMPOSABLE.

Art, 3.

Le revenu imposable est constitué par l'ensemble des
revenus nets des catégories suivantes, diminué des pertes
ou dépenses visées à l'article 18 de la présente loi:

1° les revenus des propriétés foncières;
20 les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers;

30 les revenus professionnels:
40 [es revenus divers,

SECTION 2.

REVENUS DES PROPRIETES FONCIERES,

Art,4,

§ 1. Le revenu net des propriétés foncières s'entend

10 pour les propriétés sises en Belgique :

a) du revenu cadastral fixé conformément aux articles
4, § l . 5, 6, 7, 9 et 10 des lois relatives aux impôts sur
les revenus, coordonnées le: 15 janvier 1948, telles qu'elles
existaient avant la mise en vigueur de la présente loi;

b) dudit revenu cadastral augmenté de la partie du loyer
et des tharges locatives qui dépasse 200 % du revenu cadas-
tral des biens ou de la partie des biens servant l:l l'exercice
d'une activité professionnelle du locataire;

20 pour les propriétés sises à l'étranger:

a) de la valeur locative des immeubles ou parties d'im-
meubles qui ne sont pas donnés en location et qui ne ser-
vent pas à l'exercice d'une 'activité professionnelle du pro,
priétaire: '

b) du loyer et des autres avantages retirés d'immeubles
ou parties d'immeubles donnés en location,

Le loyer et les charges locatives visés au 10, b, de même
que la valeur locative, le loyer et les autres avantages visés
au 20, a et b. ne sont à retenir qu'à concurrence des trois
quarts ou des neuf dixièmes de leur montant, suivant qu'il
s'agit d'immeubles bâtis ou d'immeubles non bâtis.

§ 2, Par dérogation au § 1. i-, a :
10 est immunisé, le revenu cadastral des propriétés visées

à l'article 4, § 3, des mêmes lois coordonnées:
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CHAPITRE Il,

Assiette de l'impôt,

SECTiON I.

DEFINITION GENERALE DU REVENU IMPOSABLE,

Art. 3

Le revenu imposable est constitué par l'ensemble des
revenus nets des catégories suivantes, dimin ué des dépenses
visées à l'article 18 de la présente loi

1o les revenus des propriétés foncières;
2° les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers;

3° les revenus professionnels;
"to les revenus divers.

SECTION 2.

REVENUS DES PROPRIETES FONCIERES.

Art.4,

§ 1. Le revenu net des propriétés Foncières s'entend

1° pour les propriétés sises en Belgique:

a) du revenu cadastral fixé conformément aux articles
4, ~ 1, 5, 6, 7, 9 et 10 des lois relatives aux impôts sur
les revenus coordonnées le 15 janvier 1948, telles qu'elles
existaient avant la mise en vigueur de la présente loi;

b) dudit revenu cadastral augmenté de la partie du loyer
et des charges locatives qui dépasse 200 % du revenu cadas-
traJ des biens ou de la partie des biens servant à l'exercice
d'une activité professionnelle du locataire;

2° pour les propriétés sises à l'étranger;

a) de la valeur locative des immeubles ou parties d'im-
meubles qui ne sont pas données en location et qui ne ser-
vent pas à l'exercice d'une activité professionnelle du pro-
priétaire;

b) du loyer et des autres avantages retirés d'immeubles
ou parties d'Immeubles donnés en location.

Le loyer et les charges locatives visés au 10, b, de même
que la valeur locative, le loyer et les autres avantages visés
au 2°, a et b, ne sont à retenir qu'à concurrence des trois
quarts ou des neuf dixièmes de leur montant, suivant qu'il
s'agit d'immeubles bâtis ou d'immeubles non bâtis,

§ 2, Par dérogation au § I, 1°, a :
l'Est immunisé, le revenu cadastral des immeubles ou

des parties d'immeubles qu'un propriétaire ne poursuivant
aucun but de lucre, aura affectés soit à l'exercice d'Un culte
public, soit à renseignement, soit à l'installation d'hôpi-
taux, d'hospices, de cliniques, de dispensaires, de homes
de vacances pour enfants et personnes pensionnées, ou
d'autres œuvres analogues de bienfaisance.
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HOOFDSTUK Il.
Grondslag van de belastinq.

APDELING L

ALGEMENE BEPALING VAN HET BELASTBAAR INKOMEN.

Art. 3.

Het belastbaar inkomen wordt gevormd door de geza-
menlijke netto-inkornsten van de volgende cateqorieén,
verminderd met de in artikel 18 van deze wet vermelde
verliez en of uitgaven:

l <, inkomsten uit grondeigendommen;
2" inkomsten uit en opbrengsten van roerende kapitalen

en goederen:
3° bedrijfsinkomsten;
4° diverse inkomsten.

AFDELING 2.

INKOMSTEN UIT GRONDEIGENDOMMEN.

Art.4.

§ 1. Onder netto-ïnkomsten uit grondeigendommen word t
verstaan:

1" voor ill België gelegen eigendommen:

a) het kadastraal inkomen vastgesteld overeenkomstig
de artikelen 4, § 1, 5, 6, 7, 9 en 10 van de op 15 januari
1948 gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelas-
tingen. zoals zij bestonden vóór de inwerkingtreding van
deze wet;

b) het voormeld kadastraal inkomen verhoogd met het
gedeelte van de huurprijs en de huurlasten dat 200 % te
boven gaat van het kadastraal Inkomen van de goederen of
het gedeelte ervan dienende tot het uitoefenen van een
bedrijfsactiviteit van de huurder:

2° voor in het buitenland gelegen eigendommen :

a) de huurwaarde van de onroerende goederen of gedeel-
ten ervan die niet verhuurd zijn en niet dienen tot het uitoe-
Fenen van een bedrijfsactiviteit van de ciqenaar:

b) de huurprijs en andere voordelen van verhuurde onroe-
rende goederen of gedeelten ervan.

De onder 1°, b. bedoeide huurprijs en huurlasten, alsook
de huurwaarde, de huurprijs en de andere voordelen bepaald
in 2°, a en b, zijn slechts in aanmerking te nemen ten belope
van de drie vierden of van de negen tienden van hun bedrag,
naargelang het gaat om gebouwde eigendommen of om
ongebouwde eigendommen.

§ 2. In afwijking van § 1, 1°. a :
lv qenlet het kadastraal inkomen van de eigendommen

bedoeld in artikel 4, § 3, van dezelfde gecoördineerde wet-
ten belastingvrijdom:
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HOOFDSTUK II.
Grondslag van de belastinq.

AFDELING 1.

ALGEMENE BEPALING VAN HET BELASTBAAR INKOMEN.

Art. 3.

Het belastbaar inkornen wordt gevormd door de geza-
men lij ke netto-inkomsten van de volgende categorieën,
verminderd met de in artikel 18 van deze wet vermelde
uitgaven:

1° mkomsten uit grondeigendommen;
2" inkomsten uit en opbrengsten van roerende kapitalen

en goederen:
Jo bedrijfsinkomsten:
4" diverse Inkornsten.

AFDELING 2.

INKOMSTEN LUT GRONDElGENDOMMEN.

Art.4.

§ 1. Onder netto-inkcmsten uit grondeigendommen wordt
verstaan :

1° voor in België gelegen eigendommèn :

a) het kadastraal inkomen vastqesteld- overeenkomstig
de artikelen 1, § 1, 5, 6, 7, 9 en 10 van de op 15 januari
1948 gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelas-
tinqen, zoals zij bestonden vóór de inwerkingtreding van
deze wet;

b) het voorrneld kadastraal inkornen verhoogd Illet het
gedeelte van de huurprijs en de huurlasten dat 200 % te
boven gaat van het kadastraal inkomen van de goederen of
het gedeelte ervan dienende tot het uitoefcnen van een
bedrijfsactiviteit van de huurder:

2" voor in het buitenland gelegen eigendommen:

a) de huurwaarde van de onroerende goederen of gedeel-
ten ervan die niet verhuurd zijn en niet dienen tot het uitoe-
Ienen van een bedrijfsactiviteit van de eigenaar;

b) de huurprijs en andere voordelen van verhuurde onroe-
rende goederen of gedeelten ervan.

De onder 1", b. bedoelde huurprijs en huurlasten, alsook
de huurwaarde, de huurprijs en de andere voordelen bepaald
in 2G

, a en b. zijn slechts in aanmerking te nemen ten belope
van de drie vierden of van de negen tienden van hun bedrag,
naargelang het gaat om gebouwde eigendommen of om
ongebouwde eigendommen.

§ 2. In afwijkingvan § 1, 1", a:

]0 Geniet belastingvrijdom het kadastraal inkomen van
de onroerende goederen of delen van onroerende goederen
ioelke een eiqenaar die geen coinstooqmecken nestreejt, zel
hebben besteed voot de uitoefening van een openbere ere-
dienst, troot: ondertoiisdoeleinden, uoot: de vestiging van
hospitelen, godshuizen, klinieken, dispenserle, lJacantiete.
huizen voot kiruleren en gepensioneerden, of van endere
soortqeli [ke ioeldediqheidsinetellin qen:
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2° le revenu cadastral est réduit dans une mesure pro-
portionne lle li la durée et à l'importance de J'improductivité
ou de la perte ou de l'absence de jouissance de revenu dans
les cas visés à l'article 13, § 1, des mêmes lois coordonnées,
étant entendu que les mots « cent quatre-vingts jours »
et « 50 % » y sont remplacés respectivement par les mots
« nonante jours» et « 25 % »;

3° dans le chef du contribuable qui occupe une maison
d'habitation dont il est propriétaire, possesseur, emphytéote,
superficlair e ou usufruitier, le revenu cadastral de cette mai-
son est réd uit :

a) à concurrence de 6 000 francs, lorsque les revenus
professionnels sont constitués exclusivement par des pen-
sions;

b) à concurrence de la moitié de son montant, avec maxi-
mum de 6 000 francs, dans les autres cas.

Cette réduction s'apprécie par parcelle cadastrale et en
cas d'occupation de plus d'une maison, elle ne s'applique
qu'à une seule maison, au choix du contribuable.

SECTION 3.

REVENUS ET PRODUITS
DES CAPITAUX ET BIENS MOBILIERS,

Art, 5.
§ l . Les revenus et produits des capitaux et biens mobi-

liers sont, sous réserve des dérogations prévues au présent
article, ceux visés aux articles 14 à 19 des mêmes lois
coordonnées.

§ 2, Ils comprennent, en outre:
1° au titre de revenus d'actions ou parts, les revernis des

capitaux engagés dans les sociétés, associations, établisse-
ments ou organismes quelconques possédant la personna-
lité juridique qui sont constitués autrement que sous rune
des formes prévues au Code de commerce et qui ont en
Belgique leur siège social. leur principal établissement ou
leur siège de direction ou d'administration;

2° au titre de revenus de fonds publics belges. lesrevenus
des titres d'emprunts exonérés d'impôts réels en vertu de
dispositions légales particulières:

3° au titre de revenus de capitaux investis;

a) sans préjudice de l'application du § 3, 4° et 5°, du
présent article, les revenus des capitaux Investis par les
associés actifs dans les sociétés constituées sous l'une des
formes prévues au Code de commerce, autres que les
sociétés anonymes et les sociétés en commandite par actions:
à défaut de règles statutaires ou conventionnelles sur
l'objet, la rémunération du capital investi par ces associés
est fixée suivant le taux de rémunération du capital investi
par les associés non actifs ou, lorsque tous les associés sont
actifs, suivant un taux de 6 % du capital investi;
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TEXTE ADOPTE PAH LA COMMISSION.

2° le revenu cadastral est réduit dans une mesure pro-
portionnelle à la durée et à l'importance de l'improductivité
ou de la perte ou de l'absence de jouissance de revenu dans
les cas visés à. l'article 13, § 1, des mêmes lois coordonnées,
étant entendu que les mots « cent quatre-vingts jours »
et « 50 % » y sont remplacés respectivement par les mots
« nonante jours» et « 25 (10 »:

3" dans le che] du contribuable qui occupe une maison
d'habitation dont il est propriétaire, possesseur, emphytéote.
superjicitiir« ou usufruitier, le revenu cadastral de cette mai-
son n'entre en compte qu'à concurrence du tiers de son
montant, sans que la réduction ainsi accordée puisse être
inférieure it 6 000, 8 000 ou 12 000 [ranes ou supérieure il
7500, '11 000 et 20 000 francs, suh'ant que cette maison
est située tespecttuement dans une commune de moins de
5 000 habitants, de 5 000 à 30 000 habitants exclusioement
ou de 30 000 habitants et plus, la classification des commu-
nes étant celle qui est prévue il l'article 41, § 4, de la pré-
sente loi.

Ces montants sont majorés de 1000 francs par personne
à charge du contribuable au 1'" janvier de l'année dont le
millésime désigne r exercice d'imposition.

Cette disposition s'applique également au contribuable
qui n'occupe pas personnellement la seule maison d'habita-
tion dont il est propriétaire, possesseur, emphytéote, super-
[iciaire ou uSl/fruitier; en cas d'occupetion de plus d'une
maison, elle ne sepplique qu'à une seule, au choix du con-
tribuable; elle n'est pas applicable à la partie de la maison
d'habitation qui sert il des tins proiessionnelles,

Cette réduction ne s' applique que si le contribuable n' y
renonce pas.

SECTION 3.

EEVENUS ET PRODUITS
DES CAPITAUX ET BIENS MOBILIERS,

Art, 5.
§ l . Les revenus et produits des capitaux et biens mobi-

liers sont, sous réserve des dérogations prévues au présent
article, ceux visés aux articles 14 à 19 des mêmes lois
coordonnées,

§ 2, Ils comprennent, en 'outre:
1° au titre de revenus cl'actions ou parts, les revenus des

capitaux engagés dans les sociétés, associations, établisse-
ments ou organismes quelconques possédant la personna-
lité juridique qui sont .constitués autrement que sous l'une
des formes prévues au Code de commerce et qui ont en
Belgique leur siège social, leur principal établissement ou
leur siège de direction ou d'administration:

2° au titre de revenus de fonds publics belges, les revenus
des titres d'emprunts exonérés d'impôts réels en vertu de
dispositions légales particulières;

3° au titre de revenus de capitaux investis :
a) sans préjudice de l'application du § 3, 4° et 5°, du

présent article, les revenus des capitaux investis par les
associés actifs dans les sociétés constituées sous rune des
formes prévues au Code de commerce, autres que les
sociétés anonymes et les sociétés en commandite par actions;
à défaut de règles statutaires ou conventionnelles sur
l'objet, la rémunération du capital investi par ces associés
est fixée suivant le taux de rémunération du captial investi
par les associés non actifs ou, lorsque tous les associés sont
actifs, suivant un taux de 6 % du capital investi;
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2° wordt het kadastraal inkomen proportione cl vermin-
derd overeenkomstig de duur en de hoegrootheid van de
improduktiviteit of van het verlies of het ontbreken
van het genot van inkomsten in de gevallen bedoeld in
artikel 13, § 1, van dezelfde çJecoördineerde wetten, waar
echter de woorden « 180 dagen» en « 50 % » onderschei-
denlijk door de woorden « 90 dagen» en « 25 % » worden
vervangen;

3° voor de belastingplichtige die ecn woonhuis betrekt,
waarvan hij eigenaar, bez itter. erfpachter, opstalhouder of
vruchtqebruiker is , wordt. het kadastraal inkomen van dat
huis verminderd:

a) met 6 000 frank wanneer de bedrij fsinkomsten alleen
uir pensioenen bestaan:

b) met de helft van zi]n bedrag, met maximum van
6 000 frank, in de andere gevallen.

Deze vermindering wordt per kadastraal percee! nagegaan
en, in geval van betrekking van meer dan èén woonhuis,
is zij slechts van toepassing op één huis, ter keuze van de
belastingplichtige.

AFDELING 3.

INKOMSTEN UIT EN OPBRENGSTEN
VAN ROERENDE KAPITALEN EN GOEDEREN.

Art. 5.
§ 1. De inkomstcn uit en de opbrengsten van roerende

kapitalen en goederen zljn, onder voorbehoud van de bij dit
artikel bepaalde afwijkingen, die bedoeld in de art ikelen 11
tot 19 van dezelfde qecoördlneerde wetten,

§ 2. Zij omvatten bovendien :
1° als inkomsten uit aàndelen of delen, de inkomsten uit

kapitalen belegd in eniçrerlel vennootschap, vereniging,
inrichting of Instellmq met rechtspersoonlijkheid, die anders
is opgericht dan in een der vormen bepaald in het Wetboek
van koophandel en waarvan de maatschappelijke zetel, de
voornaamste inrichting of de zetel van het bestuur of beheer
zlch in België bevindt;

2° als inkomsten uit Belgische openbare Fondsen, de
inkomsten ult de lenlngtitels die krachtens bijzondere wets-
bepalingen van de zakeltjke belastingen vrijgesteld zijn:

JO als Inkomsten J.Jit belegde kapitalen:
a) onverminderd de toepassing van § 3, 1° en 5°, van

dit arttkel, de inkomsten uit kapitalen belegd door de wer-
kende vennoten in de vennootschappen opgericht in een der
vormen bepaald in het Wetboek van koophandel, naamloze
vennootschappen en vennootschappen bij wijze van geld~
schieting op aandelen uitgezonderd; bij ontstentenis van
statutaire of conventionele bepalingen ter zake, wordt de
vergoeding van het door deze vennoten belegde kapitaal
vastgesteld volqens het vergoedingspercentage van het
door de stllle vennoten belegde kapitaal, of, wanneer allen
werkende vennoten zijn, op 6 % van het belegde kapitaal;
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2° wordt het kadastr aal inkomen proportioneel ver min-
derd overeenkornstiq de duur en de hoegrootheid van de
lmproduktiviteit of van het verlies of het ontbreken
van het genot van inkornsten in de gevallen bedocld in
artikel 13, § 1. van dez elfde gecoördineerde wetten, waar
echter de woorden « 180 dagen » en « 50 % » ond erschei-
denllik door de woorden « 90 dagen» en « 25 % » worden
vervangen;

30 voor de bclustinqplichtiqe die een iooonhuis betrekt,
toeeroen hij eiqeneor, bezti ter, erfpachter. opstulhouder of
vruchtqebruiker is, wordt het ksulastruel inkomen oan dit
huis slechis ten belope van één derde van zijn bedreq in
aanmerkino genomen, zonder dat de aldus oerleende ver-
mindering rnindet: mag bedragen dan 6 000,8 000 of 12 000
[renk of meer dan 7500, J 1000 en 20 000 frank, naar~
gelang het huis respeciieoelijk is gelegen in een gemeente
van minder dan 5 000 iniooners, l'an 5 000 tot minder dan
3D 000 iniuoners of l'an JO 000 intooners en meer, uniarbii
de rangschikking l'an de gemeenten deze is die bi] artikel
41, § 4, uan deze ioet ioordt bepneld,

Deze bedreqen worden uerhooqd met 1 000 frank pet
persoon teri leste van de belastingplichtige op 1 januari
van het jaar dei ziin naam geeft aan het aanslagjaar.

Deze bepaling is eveneen s van toepassing op de beles-
tingplichtige die. niet petsoonliik hei eniqe iooonhuis betrekt
ioaet unn hi] elqeneer, beziiter, erfpachter, opstelhouder o]
oruclitoebruiker is: inqeual meer dan één huis wordt beirok-
ken, toordt ze slechts op één enkel toeqepest, naar keuze van
de belastingplichtige: ze is niet toepesselijk op het qedeelte
van het tooonhuis det tot bedtijjsdoeleinden dient,

Deze uerminderinq is slechts van toepessinq indien de
belastingplichtige het ooordeel ervan niet oerzeakt,

AFDELING 3.

INKOMSTEN UIT ENI OPBRENGSTEN
VANI nOERENDE KAPITALEN EN GOEDEREN.

Art.5.
§ I. De inkomsten uit en de opbrengsten van roerende

kapitalen en goederen zijn, onder voorbehoud van de bij dit
artikel bepaalde afwijkmq en, die bedoeld in de artikelen 14
tot 19 van dezelfde gecoördineerde wetten.

§ 2. Zij omvatten boven dien :
1c als inkomsten uit aandelen of delen, de inkomsten uit

kapitalen esnqeioend in enigerlei vennootschap, vereniging,
inrichting of instelling met rechtspersoonlijkhetd, die anders
is opgericht dan in een der vormen bepaald in het Wetboek
van koophandel en waarvan de maatschappelljke zetel, de
voornaarnste inrichting of de zetel van het bestuur of beheer
zich in België bevindt;

2° als inkomsten uit Belgische openbare fondsen, de
inkomsten uit de leningtitels die krachtens bijzondere wets-
bepalingen van de zakelijke belastingen vrijgesteld zijn:

3° als inkomsten uit belegde kapitalen :
a) onvermind erd de toepassinq van §, 3, 4° en S°, van

dit artikel, de inkomsten uit kapitalen belegd door de wer-
kende vennoten in de vennootschappen opgericht in een der
vormen bepaald in het Wetboek van koophandel, naamloze
vennootschappen en vennootschappen bi] wijze van geld-
schieting op aandelen uitq ezonderd: bij ontstentenis van
statutaire of conventionele bepalingen ter zake, wordt de
vergoeding van het door deze vennoten belegde kapitaal
vastgesteld volgens het vergoedingspercentage van het
door de stille vennoten beleg de kapltaal, of. wanneer allen
werkende vennoten zijn, op 6 '% van het belegde kapitaal;
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b) les intérêts des avances faites aux sociétés de per~
sonnes par les associés ou leur conjoint, ainsi que par leurs
enfants, lorsque les associés ou leur conjoint ont la [ouis-
sance légale des revenus de ceux-ci;

4° les revenus compris clans les rentes viagères ou tern-
poraires. autres que les pensions, constituées à titre onéreux
à charge de personnes morales quelconques Oll d'exploita-
tions établies en Belgique ou à l'étranger, Lorsque ces
rentes sont constituées moyennant versement à capital
abandonné, leur montant imposable est limité à 3 0/'0 de ce
capital; lorsqu'il s'agit de rentes résultant de la translation
de la propriété, de la nue-propriété ou de l'usufruit
d'immeubles, la valeur du capital est fixée comme en matière
de droits d'enregistrement.

§ 3. lis ne comprennent pas :

1° les revenus des biens immobiliers situés à l'étranger:

2° les revenus des actions privilégiées de la Société natio-
nale des chemins de fer belges;

3° les revenus d'actions ou parts payés ou attribués en
cas de partage de l'avoir social Ou de rachat d'acttons:

4° les revenus de capitaux investis payés ou attribués en
cas de partage total ou partiel de I'avoir social de sociétés
de personnes qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de
leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques:

5° les revenus de capitaux investis par les associés actifs
et non actils, dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettis-
sement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques;

6° les revenus des fonds publics belges et des emprunts
de l'ex-Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts
belges, réels et personnels, ou de tous impôts;

7° les lots afférents à des titres d'emprunts:
8° les revenus ne dépassant pas 500 francs par an et

afférents soit à des dépôts à la Caisse générale d'épargne et
de retraite, aux caisses d'épargne relevant d'un établissement
public autre que l'Office central de la petite épargne, aux
caisses d'épargne soumises au contrôle de l'Office précité,
soit à des dépôts effectués pour un terme de moins de deux
ans dans les sociétés possédant la personnalité juridique
dont l'activité se borne à pratiquer des prêts hypothécaires
sur des immeubles situés en Belgique ou sur des navires et
bateaux immatriculés à la conservation des hypothèques à
Anvers, et des opérations accessoires à ces prêts, soit à des
dépôts effectués dans les entreprises visées à l' article pre-
mier, alinéa premier, de l'arrêté royal du 9 juillet 1935,
nv 185, et reçus en carnets ou livrets de dépôts répondant
à la définition établie par la Commission bancaire.

§ 4, Pour l'application de l'article 15, § 1, b, cles mêmes
lois coordonnées, l'fncorporation au capital social de béné-
fices, quelles qu'en soient l'origine et la nature, n'est pas
considérée comme une libération effective de ce capital.

.§ 5. Le montant net des revenus de capitaux mobiliers
s'entend du montant encaissé ou recueilli sous quelque forme

[ 8 l

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

IJ) les intérêts des avances faites aux sociétés de per-
sonnes par les associés ou leur conjoint, ainsi que par leurs
enfants, lorsque les associés ou lem conjoint out la jouis-
sance légale des revenus de CE:UX-ci:

4° les revenus compris dans les rentes viagères DU tern-
poraires, autres que les pensions, constituées à titre onéreux.
à charge de personnes morales quelconques ou d'exploita-
tions établies en Belgique ou à l'étranger après le 1'" jan.
vier 1962. Lorsque ces rentes sont constituées moyennant
versement à capital abandonné, leur montant imposable est
limité à 3 % de ce capital: lorsqu'il s'agit de rentes résul-
tant de la translation de la propriété, de la nue-propriété
ou de l'usufruit d'immeubles, la valeur du capital est fixée
comme en matière de droits d'enregistrement.

~ 3. Ils ne comprennent pas :

I ° les revenus cles biens immobiliers situés.à l'étranger;

2° les revenus des actions privilégiées de la Société natio-
nale des chemins de kr belges;

3° les revenus d'actions ou parts payés ou attribués en
cas de partage de l'avoir social ou de rachat d'actions;

4° les revenus de capitaux investis payés ou attribués en
cas de partage total ou partiel de l'avoir social de sociétés
de personnes qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de
leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques;

5° les revenus de capitaux investis par les associés actifs
et non actifs, dans les sociétés qui ont opté pour l'ass ujettls-
sement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques:

6° les reven us des fonds publics belges et des emprun ts
de l'ex-Congo belqe qui ont été émis en exemption d'impôts
belges, réels et personnels, on de tous impôts;

7° les lots afférents à des titres cl'emprunts;
8° les revenus ne dépassant pas 1500 francs par an et

afférents soit à des dépôts à la Caisse génêrale d'épargne et
de retraite, aux caisses d'épargne relevant d'un établissement
public autre que l'Office central de la petite épargne, aux
caisses d'épargne soumises au contrôle de l'Office précité,
soit à des dépôts: effectués pour un terme de moins de deux
ans dans les sociétés possédant la personnalité juridique
dont l'activité se borne à pratiquer des prêts hypothécaires
sur des immeubles situés en Belgique ou sur des navires et
bateaux immatriculés à la conservation des hypothèques à
Anvers, et des opérations accessoires à ces prêts, soit à des
dépôts effectués dans les entreprises visées à l'article pre-
mier. alinéa premier, de l'arrêté royal du 9 juillet 1935,
n'' 185, et reçus en carnets ou livrets de dépôts répondant
à la définition établie par la Commission bancaire,

9° les revenus des capitaux engagés dans les sociétés cao-
péretioes agréées par le Conseil Netiorutl de la Coopération
pour autant que ces re/tenus ne dépassent pas laO francs,

§ 4, Pour l'application de l'article 15,§ 1, b, des mêmes
lois coordonnées, l'incorporation au capital social de béné-
fices, quelles qu'en soient l'origine et la nature, n'est pas
considérée, comme une libération effective de ce capital.

§ 5. Le montant net des revenus de: capitaux mobiliers
s'entend du montant encaissé ou recueilli sous quelque forme
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h) de interesten uit voorschotten aan per son enveunoot-
schappen toeqestaan door de vennoten of hun echtgenoot,
alsook door hun kinderen wanneer de vennotcn of hun
echtgenoot het wettelijk genot van de inkornsten van die
kinderen hebben:

4° de inkomsten beqrepen in lij Ircnten of tijdclijke ren-
ten, pensioenen uitgezonderd, onder bezwarende titel aan-
gelegd ten laste van enigerlei rechtspersonen of van onder-
nemingen gevestigd in België of in het buitenland. Wan-
ncer deze renten aangelegd zijn legen storting met prijsgave
van het kapitaal, wordt hun belastbaar bedrag beperkt tot
3 % van dit kapitaal; gaat het om renten die voortvloeien
uit de overdracht van de eigendom, van de blote eigendom
of van het vruchtgebruik van onroerende goederen, dan
wordt de waarde van het kapitaal bepaald zoals op het stuk
van registratierechten.

§ 3. zu omvatten niet :

1° de inkomsten uit onroerende goederen gelegen in het
buitenland;

2° de inkomsten uit de preferente a~ndelen van de Natio-
nale Maatschappij der Belgische Spoorwegen;

3" de inkomsten uit aandelen of delen betaald of toeqe-
kend in geval van verdeling Will het rnaatschappelijk ver-
moqen of van de wederinkoop van aandelen:

4° de inkomsten uit belegde kapitalen betaald of toeqe-
kend bij de totale of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelljk vermogen in de personenvennootschappen die de
aanslag van hun winsten in; de personenbelasting niet ver-
kozen hebben; .

5° de inkomsten uit kapitalen belegd door werkende en
stille vennoten in de vennootschappen die de aanslag van
hun winsten in de personenbelasting verkozen hebben;

6° de inkomsten uit Belgische openbare Iondsen en uit
leningen van voorrnalig Belgisch Kongo die uitgegeven wer-
den onder vrijstelling van de Belgische zakelijke en perse-
nele belastingen, of van elke belasting;

7° de loren van leningstitels;
8° de inkomsten die 500 frank per jaar niet te boven gaan

en die betrekking hebben hetzij op deposito's bij de Alge-
mene Spaar- en Lij Irentekas, bij spaarkassen die van een
andere openbare instelling dan het Centraal Bureau voor
de kleine spaarders afhangen, bij spaarkassen die aan de
controle van voormeld Bureau onderworpen zijn, hetzij op
deposito's die voor een termijn van minder dan twee jaar
toevertrouwd worden aan vennootschappen met rechtsper-
soonhjkheid waarvan de activiteit zich beperkt tot het bedrîjf
van hypothecaire leningen op in België gelegen onroerende
goederen of op zee- en hinnenschepen teboekgesteld op het
kantoor der hypotheekbewaring te Antwerpen, en van bij die
leningen behorende handelingen, hetzij op depostto's in de
bij het eerste artikel, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 9 juli 1935, n" 185, bedoelde ondernemingen en die wor-
den ingeschreven op depositoboekjes beantwoordend aan de
door de Bankcommissie vastgelegde bepaling.

§ 4. Voor de toepassing van artikel IS, § 1, b, van dezelfde
gecoördineerde wetten, wordt de opneming in het maat-
schappelijk kapitaal van winsten, welke ook hun oorsprong
en hun aard zijn, niet beschouwd als een werkelijke storting
van dit kapitaal.

§ 5. Onder netto-bedrag van de inkomsten uit roerende
kapitalen wordt verstaan het bedrag in enigerlei vorm geïnd
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b) de interestcn uit voorschotten aan personenvennoot-
sch appen toeqesraan door de vennoten of hun echtgenoot,
alsook door hun kinderen wanneer de vennoten of hun
echrqenoot het wettelijk genot van de inkomsten van die
kinderen hebben;

1° de inkomsten begrepen in lijfrenten of tijdcltjke ren-
ten, pensioenen uitqezonder d. onder bez w arende tite] aan-
gelegd ten laste van eniqerlel rechtsperson en of van onder-
nemingen gevestigd in België of in het buitenland na
1 [nnnnri 1962. Wanneer deze rentcn aangelegd zijn tegen
stortin g met p:rijsgave van het kapita al. wordt hun belast-
baar bcdraq beperkt tot 3 % van dit kapita al: gaat het om
ren ten die voortvloeien ult de overd racht van de eigendom,
van de blote eigendom of van het vruchtqebruik van onroe-
rende goederen. dan wordt de waarde van het kapitaal
bepaald zoals op het stuk van registratierechten.

§ 3. Zij omvatten niet :

lode inkornsten uit onroerende goederen gelegen in hct
buitenland:

2° de inkomsten uit de preferente aandelen van de Natio-
nale Maatschappij der Belgische Spoorwegen;

3° de inkomsten uit aandelen of delen betaald of toeqe-
kend in geval van verdeling van het maatschappelijk ver-
mogen of van de wedertnkoop yan aandelen:

4° de inkomsten uit belegde kapitalen betaald of toeqe-
kend bij de totale of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelijk vermogen in de personenvennootschappen die de
aanslag van hun winsten in de personenbelasting niet ver-
kozen hebben;

5° de inkomsten uit kapitalen belegd door werkende en
stille vennoten in de vennootschappen die. de aanslag van
hun winsten in de personenbelasting verkozen hebben;

6° de inkomsten uit Belgische openbare fondsen en uit
leningen van voormalig Belgisch Kongo die uitgegeven wer-
den onder vrijstelling van de Belgische zakelijke en perse-
nele belastingen, of van elke belastlnq:

7° de loten van leninqstitels:

8° de inkornsten die 1 500 frank per [aar niet te boven
gaan en die betrekking hebben hetzij op deposito's bij de
Algemene Spa ar- en Lijfrentekas. bij spaar kassen die van
ecn andere openhare instelling dan het Centrnal Bureau voor
de kleine spaarders afhanqen, bij spaarkass en die aan een
controle van voormeld Bureau onderworpen zij n, hetzij op
deposito's die voor een terrnljn van minder dan -twee jaar
toevertrouwd worden aan vennootschappen met rechtsper-
soonlijkheid waarvan de activiteit zich beperkt tot het bednjf
van hypothecaire leningen op in België ge1e£en onroerende
goederen of op zee- en binncnschepen teboekgesteld op het
kantoor der hypotheekbewaring te Antwerpen, en van bij die
leningen behorende handelingen, hetzij op deposito's in de
bij het eerste artlkel, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 9 juli 1935, n" 185, bedoelde ondernemingen en die wor-
den ingesc.hreven op depositoboekjes beantwoordend aan de
door de Bankcommissie vastgelegde bepaling.

9° de inkomsten uit aenqewende kepitelen in de door
de N ationale Raad van de Coôpecetie erkende semenioer-
kende oennootschnppen in zover deze inkomsteri 100 frank
niet te boven gaan,

§ 4 . Voor de toepassing van artikel15, § 1. b , van dezelfde
qecoôrdineerde wettcn, wordt de opneming in shet maat-
schappelijk kapitaal van win sten, welke ook hun oorsprong
en hun aard zijn, niet beschouwd als een werkelijke starling
van dit kapitaal.

§ 5. Onder netto-bedrag van de inkomsten uit roerende.
kapitalen wordt verstaan het bedrag ill enigerlei vorm geïnd
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que ce soit avant déduction des frais d'encaissement en
Belgique, majoré du crédit d'impôt, du précompte mobilier,
du complément de précompte mobilier et du précompte mobi-
lier fictif visés aux articles 35, § 6, 43, 44 et 48. § 4, de la
présente loi,

Le montant net des produits de la location, de l'affermage,
de l'usage et de la concession de tous biens mobiliers, s'en-
tend de leur montant bruf diminué des dépenses ou charges
exposées en vue de leur acquisition ou de leur conservation;
à défaut d'éléments probants, ces dépenses ou charges sont
évaluées forfaitairement suivant des pourcentages fixés par
le Roi.

SECTION 4.

REVENUS PROFESSIONNELS.

Art. 6.
§ 1. Les revenus professionnels sont ceux qui provien-

nent, directement ou indirectement, d'activités de toute
nature, c'est-à-dire

l' les bénéfices, rémunérations et profils visés à l'arti-
cle 25, § 1, des mêmes lois coordonnées;

2' les bénéfices ou profits qui se rattachent à une acti-
vité professionnelle indépendante antérieurement exercée
par le bénéficiaire ou par la personne dont celui-ci est
l'ayan t-caus e.

§ 2. Dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettissement
de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques, ainsi
que dans les sociétés civiles ou associations sans person-
nalité juridique qui ont en Belgique leur siège de direction
ou d'admlnietration et qui bénéficient de revenus visés à
l'article 25,- § 1, 1° ou 3°, des mêmes lois coordonnées, les
prélèvements des associés ou membres ainsi que leurs parts
dans les bénéfices ou profits distribués ou non distribués.
sont considérés comme des bénéfices ou profits dans le chef
desdits associés ou membres.

§ 3, Les bénéfices des exploitations industrielles, corn-
merciales ou agricoles quelconques. sont ceux qui sont visés
à l'article 27, § 1, alinéa premier, et § 2, alinéa premier,
10 à 5°, et alinéas 2 et 3, des mêmes lois coordonnées.

Ils comprennent, en outre, les indemnités de toute nature
que l'exploitant obtient, en cours d'exploitation, soit en
compensation ou à l'occasion d'un acte quelconque suscep-
tible d'entraîner une réduction de l'activité ou des bénéfices
de l'entreprise, soit en réparatlon totale ou partielle d'une
perte temporaire de bénéfices.

Ils ne comprennent pas:
1° les provisions constituées, dans les limites et aux con-

ditlons déterminées par le Roi, en vue de faire face à des
pertes sur créances douteuses;

20 les sommes allouées ou attribuées par les sociétés qui
n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à
l'impôt des personnes physiques. à leurs associés actifs,
soit au titre de revenus de capitaux investis, soit en, cas de
partage total ou partiel de l'avoir social.

§ 4. Lorsqu'une entreprise ét~blie en Belgique se trouve
directement ou indirectement dans des liens quelconques
d'interdépendance à l'égard d'une entreprise établie à I'étran-
ger, tous avantages anormaux ou bénévoles qu'en raison
de ces liens elle consent à cette dernière, ou à des personnes
et entreprises ayant avec celle-ci des intérêts communs, sont
ajoutés à ses propres bénéfices.
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que ce soit après déduction des frais d'encaissement et des
frais de garde en Belgique. majoré du crédit d'impôt, du
précompte mobilier. du complément de précompte mobilier
et du précompte mobilier fictif visés aux articles 35. § 6,
43, 44 et 48, § 4. de la présente loi,

Le montant net des produits de la location, de l'affermage.
de l'usage: et de la concession de tous biens mobiliers, s'en-
tend de leur montant brut diminué des dépenses ou charges
exposées en vue de leur acquisition ou de leur conservation:
à défaut d'éléments probants. ces dépenses ou charges sont
évaluées forfaitairement suivant des pourcentages fixés par
le Rol.

SECTION 4.

REVENUS PROFESSIONNELS.

Art. 6.
§ 1. Les revenus professionnels sont ceux qui provien-

nent. directement ou indirectement. d'activités de toute
nature, c'est-à-dire:

l ? les bénéfices, rémunérations et profits visés à l'arti-
cle 25, § l , des mêmes lois coordonnées:

2° les bénéfices ou profits qui se rattachent à une acti-
vité professionnelle indépendante antérieurement exercée
par le bénéficiaire ou par la personne dont celui-ci est
l'ayant-cause.

§ 2. Dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettissement
de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques. ainsi
que dans les sociétés civiles ou associations sans person-
nalité juridique qui ont en Belgique leur siège de direction
ou d'administration et qui bénéficient de revenus visés à
l'article 25, § 1, l' ou 3', des mêmes lois coordonnées, les
prélèvements des associés ou membres ainsi que leurs parts
dans les bénéfices ou profits distribués ou non distribués,
sont considérés comme des bénéfices ou profits dans le chef
des dits associés ou membres.

§ 3. Les bénéfices des exploitations industrielles, corn-
merciales ou aqricoles quelconques, sont ceux qui sont visés
à l'article 27, § I. alinéa premier, et § 2, alinéa premier,
10 à 5°. et alinéas 2 et 3, des mêmes lois coordonnées.

Ils comprennent. en outre, les indemnités de toute nature
que l'exploitant obtient, en cours d'exploitation. soit en
compensation ou à l'occasion d'un acte' quelconque suscep-
tible d'entraîner une réduction de l'activité ou, des bénéfices
de l'entreprise, soit en réparation totale ou partielle d'une
perte temporaire de bénéfices.

Ils ne comprennent pas :
I° les provisions constituées. dans les limites et aux con-

'dWons déterminées par Ie RoL en vue de faire: face à des
pertes sur créances douteuses;

2° les sommes allouées ou attribuées par les sociétés qui
n'ont pas opté pour I'assujettissement de leurs bénéfices à
l'impôt des personnes physiques. à leurs associés actifs,
soit au titre de revenus de capitaux investis, soit en cas de
partage total ou partiel de l'avoir social.

§ 4. Lorsqu'une entreprise établie en Belgique se trouve:
directement ou indirectement dans des liens quelconques
d'interdépendance à l'égard d'une entreprise établie à l'étran-
ger, tous avantages anormaux ou bénévoles qu'en raison
de ces liens elle consent à cette dernière, ou à des personnes
et entreprises ayant avec celle-ci des intérêts communs, sont
ajoutés à ses propres bénéfices.
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of verkregen vóór a Itrek van de inningskosten in België,
verhoogd met het be1astingkrediet, met de rocrende voor-
heffing, met de aanvullende rocrende voorheffinq en met
de fictieve rcerende voorheffing bedoeld In de art ikelen
35, § 6, 43, 14 en 48, § 4, van deze wet.

Onder netto-bedraq van de opbrengsten van verhurinq,
verpachting, gebruik en concessie van -alle roerende goede~
ren wordt verstaan hun bruto-bedraq, verminderd met de
uitgaven en lasten gedragen met het oog op hun verkrijging
of hun behoud: bij ontstentenls van bewijskrachtige elernen-
ten, worden deze uitgaven of Jasten forfaitair geraamd vol-
gens door de Koning te bepalen percentages.

AFDELING 4.

BEDRIJFSINKOMSTEN.

Art. 6.

§ 1. Bedrij Isinkorn sten zi]n die welke rechtstreeks of
onrechtstreeks voortkomen uit activiteiten van alle aar d, dit
wil zeggen:

1o de winsten, bezoldigingen en baten bedoeld bi] arti-
kei 25. § 1, van dezelfde gecoördineerde wetten;

2° de winsten en baten die betrekking hebben op een
zelfstandige bedrijfsactiviteit voorheen uitgeoefend dom
de genieter of door de persoon waarvan hij de rechtver-
krijqende is,

§ 2. In de vennootschappen die de aanslag van hun win-
sten in de personenbelasting verkoz en hebben alscok in de
burgerlïjke vennootschappen of verenigingen zonder rechts-
pers oonlijkh.eid, die in België hun bestuurs- of beheersz etel
hebben en die bi] artikel 25. § 1, l'of 3° van dezelfde
gecoördineerde wetten bepaalde inkomsten genieten, wor-
den de opnemingen der vennoten of leden, alsook hun deel
in de verdeelde of onverdeelde winsten of baten, beschouwd
als winsten of baten in hoofde van bedoelde vennoten of
leden.

§ 3. Winsten van om het even welke nijverhelds-, han-
dels- of landbouwbedrljven zijn die 'bedoeld bi] artikel 27.
§ 1, eerste lid, § 2,' eerste lid, l' tot 5°, en lid 2 en 3. van
dezelfde gecoördineerde wetten.

Zij omvatten bovendien de vergoedingen van alle aar d
die de ondernemer in de loop van de exploitatie verwerft
hetzij als compensatie of ter gelegenheid van enigerlei han-
delinq waaruit een vermindering van de activiteit ol van
de winsten der onderneming kan voortvloeien, hetzij als
volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke winstd er-
ving.

Zij omvatten niet:
l' de provisies aanqeleqd, binnen de grenzen en onder

de voorwaarden bepaald door de Koninq, teneinde het hoofd
te bleden aan verliezen op twijfelachtiqe schuldvorderingen;

2' de sornmen door de vennootschappen, die de aanslag
van hun winsten in de personenbelasting niet verkozen
hebben, ver leend of toegekend aan hun werkende vennoten,
hetzij uit hoofde van inkomsten uit belegde kapitalen, hetzij
in geval van gehele of qedeeltelljke verdeling van het maat-
schappelijk vermogen.

§ 4. Wanneer een in België gevestigde onderneming
zich rechtstreeks of onrechtstreeks in enigerlei band van
wederzijdse afhankelijkheid bevindt ten aanzien van een
in het buitenland gevestigde onderneming, worden alle
abnormale of goedwillige voordelen die z i] wegens die band
verleent aan laatstbedoelde onderneming. of aan personen
en ondernemingen die met deze belangen gemeen hebbcn,
gevoegd bij haar eigen winsten.'
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of verkreqcn na altrek van de inninqs- en bewerin qskosten
in België, verhooqd met het belastinqkredtet. met de roe-
rende voorheffing, met de aanvullende roerende voorh ef-
fing en met de Hctieve roerende voorheffing bedoeld in
de artikelen 35, § 6. 43, 14 en 1&, § 4, van deze wet.

Onder netto-bedraq van de opbrengsten van verhuring,
verpachting, gebrttik en concessie van alle roerende goede-
ren wordt verstaan hun hruto-bedraq. verminderd met de
uitgaven en lasten gedragen Illet het oog op hun verkrijging
of hun behoud; bij ontstentenis van bewijskrachtige elernen-
ten, worden deze uitqaven of lasten forfaitair geraamd vol-
gens door de Konm q te bepalen percentaqes,

AFDELiNG 4.

BEDRIJFSINKOMSTEN.

Art. 6.

§ I. Bedrtjf sinko msten zij n die welke rechtstr eeks ol
onrechtstreeks voortkomen uit activiteiten van alle aard, dit
wil zeggen:

l v rie winsten, bezoldigingen en baten bedoeld bij ar-ti-
kel 25, § 1, van dezelfde gecDördineerde wetten:

2° de winsten en baten die betrekkinq hebben op een
zelfstandige bedrijfsactiviteit voorheen uitgeoefend door
de genieter of door de persoon waarvan hi] de rechtver-
krijgende is,

§ 2. In de vennootschappen die de aanslag van hun win-
sten in de personenbelastinq verkozen hebben alsook in de
burgerlijke ven.nootschappen of vereniqinqen zonder rechts-
persoonlijkheid, die in België hun bestuurs- of beheerszetel
hebben en die bij artikel 25. § I, 1° of 3° van dezellde
gecoördineerde wetten bepaalde inkomsten qenieten, wor-
den, de opnemingen der vermoten of leden, alsook hun de el
ill de verdeelde of onverdeelde winsten of baten, beschouwd
als winsten of baten in hoofde van bedoelde vennoten of
leden.

§ 3. Wtnsten van om het even welke nîjverheids-. han-
dels- of landbouwbedrijven zijn die bedoel d bij artikel 27,
§ l , eerste lid. ~ 2, eerste lld. 1° tot 5°, en lid 2 en 3, van
dezelfde gecoörd.ineerde wetten.

Zij omvatten bovendien de vergoedingen van alle aard
die de ondernem er in de Ioop van de exploitatie verwerft
hétzij als compensatie of ter gelegenheid van enigerlei han-
deling waaruit een vermindering van de activiteit of van
de winsten der onclerneming kan voortvloeien, hetzij als
volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke wlnstder-
ving.

Zij omvatten niet :
l' de provisies aanqeleq d, binnen de grenzen en onder

de voorwaarden bcpaald door de Koning, ten einde het hoold
te bieden aan verliezen op twlj felachtiqe schuldvorderingen:

2' de sommen door de vennootschappen, die de aanslaq
van hun winst en in de personenbelasting ruet verkozen
hebben, verleerid of toegekend aan hun werkende vennoten,
hetzij uit hoofde van inkomsten uit belegde kapitalen, hetzij
in geval van gehele of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelijk verrnoq en.

§ 4. Wanneer een in België gevestigde onderneminq
zich rechtstreeks of onrechtstreeks in en iqerlei band van
wederzijdse afhankelijkheid bevindt ten aanzten van een
in het buitenland gevestigde onderneming, worden alle
abnorrnale ol goedgunstige voordelen die zij wegens die
band verleent aan laatstbedoelde ondernerninq, of aan per-
sonen en ondernemingen die met deze belangen gemeen
hebben. gevoegd bij haar eigen winsten.
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§ 5. Les rémunérations des personnes rétribuées par un
tiers, sans être liées par un contrat J'entreprise, des admtnls-
trateurs, commissaires, liquidateurs et autres mandataires
près des sociétés par actions, ainsi que les pensions et rentes
viagères, sont celles visées à l'article 29, §§ 1, lbis et 2 des
mêmes lois coordonnées:

-Elles comprennent en outre:
10 les rentes ou pensions et autres allocations en tenant

lieu qui constituent la réparation totale ou partielle d'une
perte permanente de bénéfices, profits ou rémunérations;

20 les rémunérations promèritées par les personnes visées
à l'article 25, § l , 2°, des mêmes lois coordonnées, même si
elles sont payées ou attribuées aux ayants-cause de ces
personnes,

§ 6. Les profits de professions libérales, charges, offices
ou autres occupations lucratives, visés à l'article 25, § l, 3D,

des mêmes lois coordonnées, sont constitués par la diffé-
rence entre les recettes totales et les dépenses inhérentes
à l'exercice de la profession.

Ils comprennent, en outre :

1" tous les accroissements qui résultent de plus-values
réalisées sur des avoirs servant à l'exercice de la profession:

20 les indemnités de toute nature obtenues. au cours de
l'exercice de la profession, soit en compensation ou à l'occa-
sion d'un acte susceptible d'entraîner une réduction de
l'activité ou des profits de celle-ci, soit en réparation totale
ou partielle d'Une perte temporaire de profits.

§ 7. Les bénéfices ou profits visés à l'article 6, L, 2",
de la présente loi, sont:

1° ceux qui sont obtenus ail constatés en raison ou à
l'occasion de la cessation complète et définitive pal' le con-
tribuable de l'exploitation de son entreprise ou de l'exer-
cice d'une profession libérale, charge, office ou occupation
lucrative et qui proviennent d'accroissements des avoirs
corporels ou incorporels, y compris les matières premières,
produits et marchandises, ayant servi à cette exploitation,
profession ou occupation;

2° ceux qui sont obtenus' ou constatés postérieurement
à cette cessation et qui proviennent de l'exercice antérieur
de l'activité professionnelle.

Les' dispositions du présent paragraphe s'appliquent éga-
lement en cas de cessation complète et définitive, en cours
d'exercice de l'activité professionnelle, d'une ou de plu-
sieurs branches de cette activité.

SECTION 5.

REVENUS PROFESSIONNELS IMMUNISES,

Art, 7.

§ 1. Les plus-values visees à Larticle 27, § Zbis, des
mêmes lois coordonnées, sont immunisées dans la limite
prévue par cette disposition, sauf :

1u que l'immunité n'est subordonnée à aucune condition
lorsqu'il s'agit :

a) de plus-values réalisèes sur des immeubles bâtis, sur
l'outillage et sur des participations et valeurs de portefeuille,
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§ 5. Les rémunérations des personnes rétribuées par Ull
tiers, sans être liées par un contrat d'entreprise, des adrninis-
tr ateurs. commissaires, liquidateurs et autres mandataires
près des sociétés pal' actions, ainsi que les pensions et l'entes
viagères, sont celles visées à l'article 29. §§ 1, 1bis et 2 des
mêmes lois coordonnées.

Biles comprennent en outre:
10 les rentes ou pensions et autres allocations en tenant

lieu qui constituent la réparation totale ou partielle d' tine
perte permanente de bénéfices, profits ou rémunérations;

2° les rémunérations proméritées par les personnes visées
à l'article 25, § 1, 2°, des mêmes lois coordonnées, même si
elles sont payées ou attribuées aux ayants-cause de ces
personnes.

3" le crédit d'impôt vis« il l'article 3.5, § 6,2" de la présente
loi,

§ 6. Les profits de professions libérales, charges, offices
ou autres occupations lucratives, visés à l'article 25, § l , 3°,
des mêmes lois 'coordonnées, sont constitués par la diffê-
rence entre les recettes totales et les dépenses inhérentes
à l'exercice de la profession.

Ils comprennent, en outre

lOtous les accroissements qui résultent de plus-values
réalisées sur des avoirs servant à ]'exercice de la profession;

2° les indemnités de toute nature obtenues, au cours de
l'exercice de la profession, soit en compensation ou à l'occa-
sion d'un acte susceptible d'entraîner une réduction de
l'activité ou des profits de celle-ci, soit en réparation totale
ou partielle d'une perte temporaire cle profits;

§ 7. Les bénéfices ou profits visés à l'article 6, § 1, 2",
de j'à présente loi, sont:

1u ceux gui sont obtenus ou constatés en raison ou à
l' occasion de la cessation complète et définitive par le con-
tribuable de l'exploitation de son entreprise ou de I'exer-
cis:e d'une profession libérale, charge, office ou occupation
lucrative et qui proviennent d'accroissements des avoirs
corporels ou incorporels, y compris les matières premières,
produits et marchandises, ayant été affectés à cette exploita-
tion, profession ou occupation:

2" ceux gui sont obtenus Olt constatés postèrieurement
ft cette cessation et qui proviennent de l'exercice antérieur
de l'activité professionnelle.

Les dispositions du présent paragraphe s'appliquent éga~
lernent en cas de cessation complète et définitive, en cours
d'exercice de l'activité professionnelle, d'une ou de plu-
sieurs branches de cette activité.

SECTION 5.
REVENUS PROFESSIONNELS IMMUNISES.

Art. 7.

§ 1. Les plus-values visees à l'article 27, ~ Zbis, des
mêmes lois coordonnées, sont immunisées clans la limite
prévue par cette disposition, sauf:

lOque l'immunité n'est subordonnée à aucune condition
lorsqu'il s'agit:

a) de plus-values réalisées sur des immeubles bâtis, sur
l'outillage et sur des participations et valeurs de portefeuille,
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§ 5. Bezoldigingen van de per sonen die bezoldigd zijn
door een derde. zonder door een aannemingscontract te
zi]n verbonden. van de be hcerders. cornrnissarissen, veref ie-
naars en andere lasthebbers van vennootschappen op aan-
delen, alsmed e pensioenen en lijfr enten. zijn die bedoeld
bi] artikel 29, §§ 1, Ibis en 2, van dezelfde gecoördineerde
wetten.

Zi] omvatten bovendien:
l'' de renten of pensioenen en andere gelijkaardige toe-

lagen, die het volledig of gedeeltelijk herstel van een besten-
diqe derving van winsten, baren of bezoldigingen uitmaken:

2" de door persorien bedoeld bi] artikel 25, § 1, 20
, van

deselfde gecoördineerde wetten vroeger verworven bezol-
digingen, zelfs indien zij aan de rechtverkrijgenden van die
personen worden betaald of toegekend.

§ 6. De baten van vrije beroepen, van ambten, posten
of andere winstgevende betrekkingen bedoeld bij artlkel 25,
§ 1, 30, van dezelfde gecoördineerde wetten, worden vast-
gesteld door van het geheel bedrag der ontvangsten de
uitgaven af te trekken die aan het uitoefenen van het bedrijf
eigen zijn,

Zij omvatten bovendien:

10 alle vermeerderingen die voortvloeien uit meerwaar-
den verwez enlijkt op activa dienend tot het uitoefenen van
het bedrijf;

20 de vergoedingen van alle aard verkreqen gedurende
het uitoefenen van het bedrîjf. h etz ij als compensatie of
ter gelegenheid van eniqerl ei handeling waaruit een ver-
mindering van de activiteit of van de eraan verbonden baten
zou voortvloeîen, hetzij als volledig of gedeeltelijk herstel
van een tijdelijke baatdervlnq,

7. De winsten en baten bedoeld bij artikel 6, § I, 2°,
van deze wet ztjn :

la die welke worden behaald of vastgesteld uit hoofde
of ter gelegenheid van de volledige en deftnltieve stopzet-
ting, door de belastingplichtige, van de exploitatie van zijn
bedrijf of van de uitoefening van een vrij beroep, een ambt,
post of winstgevende betrekkinq en die voortkomen van
meerwaarden op lichamelijke of onlichamelijke activa, met
inbegrip van grondstoffen, producten en koopwaren, die tot
die exploitatie, dit beroep of die betrekking hebben gediend;

2° die welke worden behaald of vastgesteld na deze
stopzetting en die voortkomen van de vroegere uitoefening
van de bedrijfsactiviteit.

De bepalingen van deze paragraaf zijn mede van toepas-
sing in geval vun volledige en definitieve stopzettinq, in de
loop van de uitoefening van de bedrijfsactiviteit, van één
ofmeer takken van deze activiteit.

AFDELING 5.

VRIJGESTELDE BEDRIJFSINKOMSTEN,

Art. 7,

§ 1. De meerwaarden omschreven in artikel 27, § Zbis, van
dezelfde gecoördineerde wetten, zijn vrijgesteld binnen de
in bedoelde bepaling gestelde beperking, behoudens:

1" dat de vrijstelling aan geen enkele voorwaarde onder-
geschikt is w?nneer het betreft:

a) meerwaarden verwezenlijkt op gebouwde eiqendom-
men, op de uitrusting en op participaties en waarden in

liJ j 264 (1961-1962) --- N. 42.

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

§ 5. Bezoldigingen van de personen die bezoldigd zijn
door cen derde, zonder door een aannerninqscontract te
zij n verbond en, van de beheerders, cormnissarissen, vereffe-
naars en andere lasthebbers van vennootschappen op aan-
delen, alsmede pensioenen en lijfrenten, zi]n die bedoeld
bij artike l 29, § § 1, 1bis en 2, van dezelfde gecoördineerde
wetten,

Zij omvatten bovendien:
lode renten of pensioen en en andere gelijkaardige toe-

lagen, die het volledig of gedeeltelijk herstel van een besren-
dige derving van winsten, baten of bezoldigingen uitmaken;

2° de door person en bedoeld bij artikel 25, § 1, 2°, van
dezelfde gecoördineerde wettcn vroeqer verworven bezol-
digingen, zelfs indien zij aan de rechtverkrijgenden van die
personen worden betaald of toegekend;

3° he t in artikel 35, § 6, 2° van deze ioet bedoelde
belastingkrediet.

§ 6. De batcn van vrije beroepen, van ambten, posten
of andere winstqevende betrekkingen bedoeld bij artikel 25,
§ 1, 30, van dezelfde gecoördineerde wetten, worden vast-
gesteld door van het geheel bedrag der ontvanqsten de
uitgaven af te trekken die aan het uiroefenen van het bedrij f
eigen' zijn.

Zij ornvarten bovendien :

1o alle -verrneerder inqen die voortvloeien uit meerwaar-
den verwez enlijkt op activa dienend tot het uitoefenen van
het be drii l:

20 de verqoedinqen van alle aard verkregen gedurende
het uitoefenen van het bedrljf, hetz i] als compensatie of
ter gelegenheid van enigerlei handeling waaruit een ver-
mindering van de activiteit of van de eraan verbonden baten
zou voortvloeien , hetzij als volledig of gedeeltelijk herstel
van een üjdelijke baatderving.

§ 7. De winsten en baren bedoeld bi] artikel 6, § I, 2°,
van cleze wet zijn :

1° die welke worden behaald of vastgesteld uit hoofde
of ter gelegenheid van de volledige en definitieve stopzet-
ting, door de belastingplichtige, van de exploitatie van zijn
bedrijf of van de uitoefening van cen vrij berocp, eerr ambt,
post of winstgevende betrekking en die voortkomen van
meerwaarden op Iîcharnelijke of onlichamelijke activa, met
inbegrip van grondstoffen, producten en koopwaren, die tot
die exploitatie, dit beroep of die betrekking ioerden aange-
coend:

2" die welke worden behaald of vastgesteld na deze
stopzetting en die voortkomen van de vroegere uitoefening
van de bedrijfsactiviteit.

De bepalingen van deze paragraaf zijn mede van toepas-
sing in geval van volledige en definitieve stopzetting, in de
loop van de uitoefening van de bedrijfsactiviteit, van één
of meer takken van deze activiteit,

AFDELING 5.
VRIJGESTELDE BEDRIJFSINKOMSTEN.

Art. 7.
§ 1. De meerwaarden omschreven in artikel 27, § Zbis,

van dezelfde gecoördineerde wetten, zfjn vrijgesteld binnen
de in bedoelde bepaling gestelde beperking, behoudens:

1° dat de vrijstelling aan geen enkele voorwaarde onder-
geschikt is wanneer ~het betreft :

a) meerwaarden verwezenlijkt op gebouwde eiqendom-
men, op de cutillerinq en op participaties en waerden in
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lorsque ces éléments étaient entrés dans le patrimoine de
l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

b) de plus-values réalisées par des contribuables dont
l'activité professionnelle porte sur l'achat ou la construction
et la vente ou la location d'immeubles, sur des immeubles
non bâtis qui étaient entrés dans le patrimoine de leur
entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

20 que sont entièrement Immun isées, sans condition. les
plus-values non réalisées. quels que soient les éléments aux-
quels elles se rapportent. ainsi que les plus-values réalisées
sur des immeubles non bâtis par des contribuables non
visés au 10, b ;

3° que ne sont pas immunisées, les plus-values réalisées
sur des immeubles bâtis. sur l'outillage et sur des partici-
pations et valeurs de portefeuille, ainsi que les plus-values
réalisées par des contribuables visés au 10, b. sur des
immeubles non bâtis, lorsque ces éléments étaient entrés
dans le patrimoine de l'entreprise depuis moins de cinq ans
avant leur réalisation.

~ 2. Sont également immunisées, les plus-values résultant
d'indemnités perçues du chef de sinistres, expropriations,
réquisitions en propriété et autres événements analogues
qui ont atteint des éléments d'actif corporels ou incorporels
autres que matières premières, produits et marchandises.

Cette immunité n'est maintenue que si le contcibuable éta-
blit qu'une somme égale au montant de l'indemnité a été
remployée dans l' exploitation de son entreprise, en éléments
corporels ou incorporels, autres que matières premières,
produits ou marchandises, dans un délai expirant trois ans
après la fin de la période imposable au COUtS de laquelle
l'indemnité a été perçue.

A défaut de remploi dans les formes et délais précités,
la plus-value est considérée comme un bénéfice obtenu
pendant la période imposable au cours de laquelle ce délai
est venu à expiration, sans préjudice toutefois de l'applica-
tion du ~ 1 du présent article ou de rarticle 8 de la présente
loi, suivant le cas,

Toutefois, le maintien de l'immunité n'est subordonné à
aucune condition, lorsqu'elle se rapporte à des plus-values
réalisées sur des propriétés foncières non bâties par des
contribuables dont l'activité professionnelle ne porte pas
sur l'achat ou la construction et la vente ou la location
d'immeubles.

§ 3. Les dispositions des § ~ I et 2 du présent article
sont également applicables aux plus-values visées à l'artl-
cle 6, § 6, deuxième alinéa, I ". de la présente loi.

§ 4. Lorsque les circonstances économiques le justifient,
le Roi peut, aux conditions et dans les limites qu'Il déter-
mine, réduire la taxation des plus-values non immunisées
en vertu des §§ 1 à 3.

§ 5. Lorsque des sociétès possédant la personnalité juri-
dique fusionnent avec d'autres sociétés possédant également
la personnalité juridique, les plus-values résultant, pout
les actionnaires ou associés des sociétés fusionnées ou absor-
bées, de l'échange de leurs parts représentatives de droits
sociaux dans ces dernières sociétés contre lés parts des
sociétés absorbantes ou des nouvelles sociétés sont consi-
dérées comme des plus-values nort réalisées.
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lorsque ces éléments étaient entrés dans le patrimoine de
l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la réallsation:

b) de plus-values réalisées par des contribuables dont
l'activité professionnelle porte sur l'achat ou la construction
et la vente ou la location d'immeubles, sm des immeubles
non bâtis qui étaient entrés dans le patrimoine de leur
entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

20 que sont entièrement immunisées, sans condition, les
plus-values non réalisées, quels que soient les éléments aux-
quels elles se rapportent, ainsi que les plus-values réalisées
sur des immeubles non bâtis par des contribuables non
visés au 10

, b;
30 que ne sont pas immunisées, les plus-values réalisées

sur des immeubles bâtis, sur l'outillage et sur des partici-
pations et valeurs de portefeuille, ainsi que les plus-values
réalisées par des contribuables visés au I", b, sur des
immeubles non bâtis, lorsque ces éléments étaient entrés
dans le patrimoine de l'entreprise depuis moins de cinq ans
avant leur réalisation.

§ 2. Sont également immunisées, les plus-values résultant
d'indemnités perçues du chef de sinistres, expropriations,
réquisitions en propriété et autres événements analogues
qui ont atteint des éléments d'actif corporels ou incorporels
autres que matières premières, produits et marchandises.

Cette immunité n'est maintenue que si le contribuable
établit qu'une somme égale au montant de l'indemnité a été
remployée dans l'exploitation de son entreprise, en éléments
corporels ou incorporels, autres que matières premières,
produits ou marchandises, dans un délai expirant trois ans
après la fin de la période imposable au cours de laquelle
l'indemnité a été perçue.

A défaut de remploi dans les formes et délais précités,
la plus-value est considérée comme un bénéfice obtenu
pendant la période imposable au cours de laquelle ce délai
est venu à expiration, sans préjudice toutefois de I'applica-
tion du ~ I du présent article ou de l'article 8 de la présente
loi, suivant le cas.

Toutefois, le maintien de l'immunité n'est subordonné à
aucune condition, lorsqu'elle se rapporte à des plus-val ues
réalisées sur l'équipement professionnel des entreprises
agricoles et sur des propriétés foncières non bâties par des
coIltr~buables dont l'activité professionnelle ne porte pas
sur I achat au la construction et la vente au la location
d'immeubles.

§ 3. Les dispositions des ~§ 1 et 2 du présent article
sont également applicables aux plus-values visées à l'arti-
cle 6, ~ 6, deuxième alinéa, 10

, de la présente loi.

§ 4. Lorsque les circonstances économiques le justifient,
le Roi peut, aux conditions et dans les limites qu'II déter-
mine, réduire la taxation des plus-values non immunisées
en vertu des.§§ l à 3.

§ 5. Lorsque des sociétés possédant la personnalité juri-
dique fusionnent avec d'autres sociétés possédant également
la personnalité juridique, les plus-values résultant, pour
les actionnaires ou associés des sociétés fusionnées ou absor-
bées, de l'échange de leurs parts représentatives de droits
sociaux dans ces dernières sociétés contre les parts des
sociétés absorbantes ou des nouvelles sociétés sont consi-
dérées comme des plus-values non réalisées.
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portefeuille. wanneer deze elernenten sedert meer dan viif
[aar vóór de verwezenlijking in h et vermogen van de
onderneming wer den opgenomen;

b) meerwaarden verwezenlijkt op ongebouwde elqen-
dommen die sedert meer dan vijf [aar vóór de verwezen-
lijking in het vermogen van de onderneming werden opge-
nomen door belastingplichtigen wier bedrijfsactrvitett
bestaat in het aankopen of bouwen en het verkopen of
verhuren van onroerende goederen;

2' dat onvoorwaardelijk totaal zijn vrijgesteld de niet
verwezenlijkte meerwaarden, welke ook de elementen zijn
waarop zij betrekking hebben, alsook de meerwaarden op
ongebouwde eigendommen verwezenlijkt door belastinq-
plichtigen niet bedoeld bij 1D, b ;

3° dat ruet zijn vrijgesteld de meerwaarden verwezenlijkt
op gebouwde eigendommen, op de uitrusting en op parti-
cipaties en waarden in portefeuille, evenals de meerwaarden
verwezenlijkt door belastingsplichtigen bedoeld bij 1'. b.
op ongebouwde eigendommen. wanneer deze elementen
sedert minder dan vijf jaar vóór hun verwezenlijkinq in
het vermogen van de onderneming werden opgenomen.

§ 2. Vrijgesteld zijn eveneens de meerwaarden die voort-
komen van vergoedingen ontvangen uit hoofde van schade-
gevallen, on teiqeninqen, opeisingen in eigendom en and ere
gelijkaardige gebeurtenissen die lichamelijke of onlicha-
melijke activa-elernenten andere dan grondstoffen, produc-
ten en koopwaren hebben getroffen.

Deze vrijstelling wordt slechts behouden voor zover de
belastingplichtige aantoont dat een som gelijk aan het bedrag
van de vergoeding in de exploitatie van zijn onderneming
wederbelegd werd in lichamelijke of onlichamelijke activa-
elementen, grondstoffen, produkten of koopwaren uîtqezon-
derd, binnen een terrnijn die verstrijkt drie jaar na het einde
van het belastbaar tijdperk gedurende hetwelk de verqoe-
ding werd ontvangen.

Bij ontstentenis van wederbelegging in de bovenvermelde
vorrn en binnen de bovenvermelde termijn, wordt de meer-
waarde beschouwd als een winst behaald gedurende het
belastbaar tijdperk in de loop waarvan deze termijn ver-
streken is, onverminderd evenwel de toepassing van § 1
van dit artikel of van artikel 8 van deze wer, naar het geval.

Het behoud van de vrijstelling is echter aan geen enkele
voorwaarde ondergeschikt wanneer zi] betrekking heeft op
meerwaarden verweaenltjkt op ongebouwde qrondeiqendom-
men door belastingplichtigen wier bedrtjfsactivitelt niet
bestaat in het aankopen of bouwen en het verkopen of
verhuren van onroerende goederen.

§ 3. De bepalingen van de § § 1 en 2 van dit artikel zijn
eveneens toepasselijk op de meerwaarden bedoeld bij ar ti-
kel 6, § 6, tweede lid, 1°, van deze wet,

§ 4. Wanneer de economische omstandigheden zulks
rechtvaardigen. kan de Koning, onder de voorwaarden en
binnen de perken die Hi] bepaalt, de aanslag verminderen
van de meerwaarden niet vrijgesteld krachtens de § § I
tot 3.

§ 5. Wanneer vennootschappen met rechtspersoonlijk-
heid fusioneren met andere vennootschappen die eveneens
rechtspersoonlijkheld bezitten, worden als niet verwezen-
lijkte meerwaarden beschouwd de meerwaarden die, voor
de aandeelhouders of de vennoten van de gefusioneerde of
opgeslorpte vennootschappen voortvloeien uit de uitwisse-
ling van hun delen ter vertègenwoordiging van maatschap-
pelijke rechten in deze laatste vennootschappen tegen de
delen vaIJ, de opslorpende vennootschappen of van de nieuwe
vennootschappen.
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portefeuille, wanneer deze ele menten sedert meer dan vijf
[aar vóór de verwezenlijkinq in het vermoqen van de onder-
neming werdcn opgenomen:

b) meerwaarden verwezenlijkt op ongebouwde eigendom-
men die sedert meer dan vijf [aar vóór de verwezenlijkinq
in het vermogen van de ondememinq wer den opgenomen
door belastingplichtigen wler bedrij fsactiviteit bestaat in
liet aankopen of bouwen en het vcrkopen of verhuren van
onroerende goederen;

2" dat onvoorwaatdelijk totaal zijn vrijgesteld de niet
verwezenlijkte meerwaarden, welke ook de elernenten zijn
waarop zij betrekking hebben, alsook de meerwaarden op
ongebouwde eigendommen verwez enlijkt door belastinq-
p lichtiqen niet bedoeld bij 1°, b:

3' dat niet zijn vrijgesteld de mecrwaarden verwezenlijkt
op gebouwde eiqendommen , op de outillering en op parti-
cipaties en waarden in portefeuille, evenals de meerwaarden
verwezenlijkt door belastingplichtigen bedoeld bij 1°, b, op
ongebouwde eigendommen, wanneer deze elernenten sedert
minder dan vijf jaar vóór hun verwezenlijking in het ver-
mogen van de onderneming werden opq enomen,

§ 2. Vrijgesteld zijn everieens de meerwaarden die voort-
komen van vergoedingen ontvangen uit hoofde van schade-
gevallen, onteigeningen, opeisingen in eigendom en andere
gelijkaardige qebeurtenissen die ltchameltjke of onlichame-
Iijke activa-elementen andere dan grondstoffen, producten
en koopwaren hebben getroffen.

Deze vrijstellinq wordt slechts behouden voor zover de
belastingplichtige aantoont dat een som gelijk aan het bedrag
van de vergoeding in de exploitatie van zijn onderneming
wederbelegd werd in lichamelijke of onlichamelijke activa-
elementen, qrondstoffen, produkten of koopwaren uitqezon-
derd, binnen een termijn die verstrijkt drle jaar na het einde
van het belastbaar tijdperk gedurende hetwelk de vergoe-
ding werd ontvangen.

Bij ontstentenis van wederbelegging in de bovenvermelde
vorm en binnen de bovenvermelde termijn, wordt de meer-
waarde beschouwd als een winst behaald gedurende het
belastbaar tijdperk in de loop waarvan deze termijn ver-
streken is, onverrninderd evenwel d.e toepassing van § 1
van dit artikel of van artikel 8 van deze wet, naar het geval.

Het behoud van de vrijstelling is echter aan geen enkele
voorwaar de ondergeschikt wanneer z ij betrekking heeft op
meerwaarden verwezenlijkt op de bedriifsuitrusting' van
tendbou uionderneminqen en op ongebouwde grondeigen-
dommen door belastingplichtigen wier bedrijfsactlviteit niet
bestaat in het aankopen of bouwen en het verkopen of
verhur en van onroerende qoederen.

§ 3. De bepalingen van de §§ 1 en 2 van dit artikel zijn
eveneens toepasselijk op de meerwaarden bedoeld bij arti-
kel 6, § 6, tweede lid, l°,.van deze wet ,

§ 4. Wanneer de economische ornstandiqheden zulks
rechtvaardiqen, kan de Koning, onder de voorwaarden en
binnen de perken die Hi] bepaalt, de aanslag verminderen
van de meerwaarden niet vrijgesteld krachtens de § § l
tot 3.

§ 5. Wanneer vennootschappen met rechtspersoonlijk-
heid fusioneren met andere vennootschappen die eveneens
rechtspersoonlijkheid bezitten, worden als niet verwezen-
lijkte meerwaarden beschouwd de meerwaarden die. voor
de aandeelhouders of de vennoten van de gefusioneerde of
opgeslorpte vennootschappen voortvloeien uit de uitwisse-
ling van hun delen ter vertegenwoordiging van maatschap-
pelijke rechten in deze laatste vennoO'tschappen tegen de
delen van de opslorpende vennootschappen of van de nieuwe
vennootschappen.
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Lorsque les actionnaires ou associés réalisent les parts
qu'ils ont reçues en échange ou comptabilisent une dépré-
ciation de ces paris, la plus-value ou 1<1 moins-value est
déterminée eu égard à la valeur d'investissement ou de
revient des parts échangées, augmentée des plus-values
taxées ou diminuée des moins-values admises, tant avant
qu'après l'échange; pour l'application du § 1, les parts réa-
lisées sont censées avoir été acq uises par lesdits actionnaires
ou associés à la date d'acquisition des parts échangées,

Art, 8.

§ 1. Les plus-values obtenues ou constatées dans les con-
ditions prévues à l'artic.le 6, § 7, de la présente loi, sur les
avoirs corporels ou incorporels autres que matières premiè-
res, produits et marchandises, sont immunisées dans la limite
prévue à l'article 27, § Zbis, des mêmes lois coordonnées.

§ 2. Les bénéfices ou profits visés à l'article 6, § 7,
alinéa premier, 1°, de la présente loi, sont entièrement immu-
nisés :

10 dans les cas où l'exploitation ou l'exercice d~ l'activité
professionnelle ou encore une ou plusieurs branches d'ac-
tivité sont continués par un ou plusieurs héritiers ou succes-
sibles en ligne directe de la personne qui a cessé l'exploi-
tation ou l'exercice de l'activité professionnelle ou la branche
d'activité ou par' le con joint survivant:

20 dans les cas où n's sont obtenus ou constatés à l'occa-
sion de l'apport, dans les conditions à déterminer par le
Roi, d'une ou de plusieurs branches d'activité à une société
existante ou à constituer dont le siège social ou le principal
établissement est situé en Belgique. .

§ 3. Dans les éventualités visees au § 2, les amortisse-
ments, moins-values et plus-values, à envisager dans le chef
du nouveau contribuable, sur les éléments délaissés par
l'ancien contribuable, sont déterminés comme si ces éléments
n'avaient pas changé de propriétaire.

Art. 9.

§ I. Sont immunisés, les indemnités, pensions et autres
revenus visés à l'article 29, § 4, des mêmes lois coordonnées,
dans les limites prévues à cette disposition, à l'exception :

10. des pensions, rentes et indemnités accordées en vertu
des lois qui régissent les pensions de vieillesse, visées au
20 dudit § 4:

2° des rentes, compléments de rentes, majorations de
rentes et allocations octroyés en exécution de la législation
relative à la pension de vieillesse des travailleurs indépen-
dants.vvlsés au 70 dudit § 4,

§ 2, Les rentes octroyées aux invalides du temps de paix
ou à leurs ayants droit ne sont cependant immunisées que
dans la mesure où elles dépassent ce qui correspond à la
pension de retraite ou de survie à laquelle les intéressés
auraient pu normalement prétendre.
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Lorsque les actionnaires ou associés réalisent les parts
qu'ils ont reçues en échange ou comptabilisent une dépré-
ciation de ces parts, la plus-value ou la moins-value est
déterminée eu égard à la valeur d'investissement ou de
revient des parts échangées, augmentée des plus-values
taxées ou diminuée des moins-values admises, tant avant
qu'après l'échange: pour l'application du § 1. les parts réali-
sées sont censées avoir été acquises par lesdits actionnaires
ou associés à la date d'acquisition des parts échangées.

Art. 8,

SI, Les plus-values obtenues ou constatées dans les con-
ditions prévues à l'article 6, § 7, de la présente loi, sur les
avoirs corporels ou incorporels autres que matières premiè-
res, produits et marchandises, sont immunisées dans la limite
prévue à l'article 27, § Zbis, des mêmes lois coordonnées.

§ 2. Les bénéfices ou profits visés à l'article 6, § 7,
alinéa premier, 10

, de la présente loi, sont entièrement
im munïsés :

i- dans les cas où l'exploitation ou l'exercice de l'activité
professionnelle ou encore une ou plusieurs branches d'ac-
tivité sont continués par un ou plusieurs h~ritiers ou succes-
sibles en ligne directe de la personne qui a cessé l'exploi-
tation ou l'exercice de l'activité professionnelle ou la branche
d'activité ou par le conjoint:

2° dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'occa-
sion de l'apport, dans les conditions à déterminer par le
Roi, d'une ou de plusieurs branches d' activité à une société
existante ou à constituer dont le siègè social ou le principal
établissement est situé en Belgique;

3' dans les cas où il s'agit de plus-uelues réalisées sur
des immeubles non bâtis par des contribuebles non visés
à. l'article 7, § 1, l', b, de la présente loi.

§ 3. Dans les éventualités visées au § 2, 1° et 2°, les amor-
tissements, moins-values et plus-values, à envisager dans le
chef du nouveau contribuable, sur les éléments délaissés par
l'ancien contribuable, sont déterminés comme si ces éléments
n'avaient pas changé de propriétaire.

Art.9.

Inchangé,
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Wanneer de aandeelhouders ol vennoten de in ruil ont-
vangen delen te gelde maken of een depre ciane op die
delen boeken, wordt de meerwaarde of de minderwaarde
bepaald Illet inachtneminq van de aanschafHnqs- of beleq-
gingswaarde der omgeruilde delen. verhoogd met de meer-
waarden belast of verminderd met de minderwaarden aan-
genomen, zowel vóór als na de omruiling; voor de toepas-
sing van § l , worden de te gelde gemaakte delen geacht
door de genoemde aandeelhouders of vennoten te zijn ver-
kregen op de datum waarop de omgeruilde delen zijn ver-
kregen.

Art. 8.

§ 1. De meerwaarden bekomen ol vastgesteld onder de
voorwaarden bepaald in artikel 6, § 7. van deze wet, op
lichamelijke of onlichamelijke activa, grondstoffen, produk-
ten en koopwaren uitgezonderd, zijn vrij gesteld binn en de
in artikel 27. § 2bis van dezelfde gecoördineerde welten
gestelde beperking.

§ 2. De winsten of baten bedoeld bi] artikel 6, § 7, eerste
lid, l ", van deze wet, zijn volledig vrijgesteld:

1° ingeval de exploitatie of de uitoefening van de bedrljfs-
activiteit of nog één of .meer takken van het bedrijf worden
voortgezet door êén of meer erfgenamen of erfgerechtigden
in rechte linie van de persoon die de exploitatie of de uitoe-
fening van de bedrijfsactviteit of de bedrijfstak heeft
gestaakt of door de overlevende echtgenoot;

2° ingeval zij werden bekomen of vastgesteld ter gele.
genheid van de inbrenq. onder de door de Koning te bepalen
voorwaarden. van êén of meer bedrijfstakken in een
bestaande of op te richten vennootschap, waarvan de maat-
schappelijke zetel of de voornaamste inrichting in België is
gevestigd. •

§ 3. In de bi] § 2 bedoelde gevallen worden de in hoofde
van de nieuwe belastingplichtige in aanrnerkinq te nemen
afschrijvingen, minderwaarden en meerwaarden op de door
de vroegere belastingplichtige afgestane elementen bepaald
alsof deze laatste niet van eigenaar waren veranderd.

Art. 9.

§ L Zijn vrijgesteld de. vergoedingen, pensioenen en
andere inkomsten bedoeld bij artikel 29. § 4. van dezelfde
gecoördineerde wetten, binnen de in laatstvermelde bepalîng
aangegeven grenzen. met uitzondering van:

1° pensioenen, renten en vergoedingen toegekend krach-
tens de wetten op de ouderdomspensioenen, bij 2° van voor-
melde § 4: bedoeld:

2° renten, aanvullende renten. renteverhogingen en toe-
lagen verleend ter uitvoering van de wetgeving betreffende
het ouderdomspensioen der zelfstandigen, bij 7° van voor-
melde § 4: bedoeld.

§ 2. Renten aan invaliden uit vredestijd of aan hun
rechthebbenden toegekend zijn evenwel slechts vrüqesteld
in de mate dat zij meer bedragen dan hetgeen overeenstemt
met het :rust- of overlevingspensioen waarop de betrok-
kenen normaal aanspraak hadden kunnen maken,
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\N arineer de aandeelhouders of ve nnoten de in ruil onr-
vangen delen te gelde maken of een dcprcc iatic op die
delon boeken, wordt de meerwnurde of de minderwaarde
bepaald met inachtneming van de aanschalftnqs- of belcq-
gingswaarde der omgeruilde dclen. verhoogd met de mu'"
waarden belast of verminderd met de minderwaarden aan-
genomen, zowel vóór als na de ornruilinq: voo r de toepas-
sing van § 1, worden de te gelde gemaakte delen geacht
door de genoemde aandeelhouders ol ven noten te zijn ver-
kregen op de datum waarop de omgeruilde delen zijn ver-
kregen.

Art.8.

§ l . De meerwaarden bekomen of vastgesteld onder de
voorwaarden bepaald in artikel 6, § 7. van deze wet, op
lichamehjke of onlichamelijke activa, grondstoffen, produk-
ten en koopwaren uitgezonderd, zijn vrijgesteld binnen de
in artikel 27, § 2bis van dezelfde gecoördineerde wetten
gestelde beperking.

§ 2. De winsten of baten bedoeld bij artikel 6, § 7, eerste
lid. 1°, van deze wet, zijn volledig vrijqesteld :

1o ingeval de exploitatie of de uitoefening van de bedrijls-
activiteit of nog één of meer takken van het bedrijf worden
voortgezet door één of meer edgenamen of erfqerechtiqden
in rechte linie van de pcrsoon die de exploitatie of de uitce-
fening van de bedrijfsactlviteit of de bedrijfstak heeft
gestaakt of door de echtgenoot;

2° ingeval zij werden bekomen of vastgesteld ter gele-
genheid van de inbreng, onder de door de Koning te bepalen
voorwaarden, van ëén of meer bedrijfstakken in een
bestaande of op te richten vennootschap, waarvan de maat-
schappelijke zetel of de voornaamste inrichting in België is
gevestigd:

3° ingeval het gaat om meertoearden op onqebouiode
grondeigendommen vetioezenlijkt door de belestinqplichti-
gen die niet bi] ertikel 7, § 1, 10. b, van deze ioet bedoeld
zijn,

§ 3, In de bij § 2, t» en 2°, bedoelde gevallen worden de
in hoolde van de nieuwe belastingplichtige in aanmerkinq te
nemen afschrijvingen, minderwaarden en meerwaarden op
de door de vroegere belastinqplichtiqe afgestane elementen
bepaald alsof deze laatste niet van eigenaar waren veran-
derd.

Art.9.

Ongewijzigd.
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SECTION 6.

DETERMINATION DU MONTAN'r NET
DES REVENUS PROFESSIONNELS.

1. Généralités.

Art. 10.

Le montant net des revenus professionnels est déterminé
comme suit :

1° le montant brut des revenus de chacune des activités
professionnelles est diminué des dépenses ou charges pro"
Iesslonnellcs qui grèvent ces revenus;

2° les pertes professionnelles éprouvées pendant la
période imposable, en raison d'une activité professionnelle
quelconque, sont imputées sur les revenus des autres acti-
vités:

.3° des revenus professionnels déterminés conformément
aux 1° et 2° du présent article, sont déduites [es pertes pro-
fessionnelles éprouvées au cours des cinq périodes impo-
sables antérieures, dans la mesure où elles n'ont pas pu
être déduites en vertu de l'article 18. § I. 1° de la présente
loi; cette déduction s'opère successivement sur les revenus
professionnels de chacune des périodes imposables sui-
vantes;

4° du total des revenus professionnels, déterminé con-
o Iorrnérnent aux 1o à 3° du présent article, sont déduits les
dépenses ou abattements visés aux articles 15 et 16 de la
présente loi.

§ 2. Dépenses ou charges professionnelles.

Art. Il.

g 1. Les dépenses ou charges professionnelles déductibles
sont celles que le contribuable justifie avoir faites ou sup-
portées pendant la période imposable en vue d'acquérir et
de conserver les revenus imposables.

Sont considérées comme ayant été faites ou supportées
pendant la période imposable. les dépenses 0\1 charqes qui,
pendant cette période, ont été effectivement payées ou sup-
portées ou qui ont acquis le caractère de dettes ou pertes
certaines et liquides et ont été comptabilisées comme telles.

Les charges professionnelles sont notamment celles qui
sont visées à l'article 26, §§ 2 et 4, des mêmes lois coor-
données.

S 2, Elles comprennent en outre:

1° les cotisations personnelles dues en exécution de la
législation sociale ou d'un statut légal ou réglementaire
excluant les intéressés du champ d'applicatlon de la légis-
lation sociale;

2° les primes d'assurance individuelle contre les accidents
corporels de caractère professionnel, dans la mesure où
elles couvrent les assurés contre les conséquences d'acci-
dents susceptibles de survenir au cours de l'exercice de leur
activité professionnelle; à défaut d'éléments probants, la
quotité qui est censée couvrir les risques d'accidents de
caractère professionnel est évaluée forfaitairement à 75 %
des primes:

3° les versements effectués, en dehors de toute obligation
légale 0\1 contractuelle, à une caisse de prévoyance ou de
secours destinée exclusivement à venir temporairement en
aide aux membres du personnel se trouvant dans le besoin,
mais dans la mesure seulement où ils ne dépassent pas,
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SECTION 6.

DETERMINATION DU MONTANT NET
DES REVENUS PROFESSIONNELS,

L Généralités.

Art. la.

Le montant net des revenus professionnels est déterminé
comme suit:

1o le montant brut des revenus de chacune des activités
professionnelles est diminué des dépenses ou charqes pro-
fessionnelles qui grèven t ces revenus;

2° les pertes professionnelles. éprouvées pendant la
période imposable, en raison d'une activité professionnelle
quelconque, sont imputées sur les revenus des autres acti-
vités;

3° des revenus professionnels déterminés conformément
aux l v et 2° du présent article, sont déduites les pertes pro-
fessionnelles éprouvées au cours des cinq périodes impo-
sables antérieures; cette déduction s'opère successivement
sur les revenus professionnels de chacune des périodes
imposables suivantes;

4° du total des revenus professionnels, déterminé con"
formément aux 10 à 30 du présent article, sont déduits les
dépenses ou abattements visés aux articles 15 et 16 de la
présente loL

2. Dépenses ou charges professionnelles,

Art. Il.

§ 1. Les dépenses ou charges professionnelles déductibles
sont celles que le contribuable justifie avoir faites' 'Ou sup-
portées pendant la période imposable en vue d'acquérir et
de conserver les revenus imposables.

Sont considérées comme ayant été faites ou supportées
pendant la période imposable, les dépenses ou charges qui,
pendant cette pèriode , ont été effectivement payées ou sup-
portées ou qui ont acquis le caractère de dettes ou pertes
certaines et liquides et ont été comptabilisées comme telles.

Les charges professionnelles sont notamment celles qui
sont visées à l'article 26, §§ 2 et 4, des mêmes lois coor-
données.

§ 2. Elles comprennent en outre:

10 les cotisa tiens personnelles dues en exécution cie la
législation sociale ou d'un statut légal ou réglementaire
excluant les intéressés du champ d'application de la légis-
lation sociale;

2° les primes d'assurance individuelle contre les accidents
corporels de caractère professionnel, dans la mesure où
elles couvrent les assurés contre les conséquences d'acci-
dents susceptibles' de survenir au cours de" l'exercice de leur
activité professionnelle; à défaut d'éléments probants, la
quotité qui est censée couvrir les. risques d'accidents de
caractère professionnel est évaluée Forfa.tairement à 75 0/0
des primes;

3° les versements effectués, en dehors de toute obligation
légale ou contractuelle, à une caisse de prévoyance ou de
secours. destinée exclusivement à venir temporairement ou
occasionnellement en aide aux membres du personnel,
mais dans la mesure seulement où ils ne dépassent pas,
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AFDELING 6.

BEPALING VAN HET NETTO-BEDRAG
DER BEDRIJFSINKOMSTEN.

1. Algemene bepalinqen,

Art. 10.

Het netto-bedraq van de bedrljfsinkomstcn wordt als
volgt vastgesteld:

I" het bruto-be draq van de inkomsten van ieder der
bedrijfsactiviteiten wordt verminderd met de bedrij lsuit-
gaven of -lasten die op deze inkomsten drukken:

2" de bedrij fsverliezen tijdens het belastbaar tijdperk
geleden, uit hoofde van enigerlei bedrijfsactiviteit, worden
aangerekend op de inkomsten van de andere activiteiten:

30 van de bedrijfsinkomsten, bepaald overeenkomstig 10

en 2° van dit artikel, worden de bedrijfsverllcz en, geleden
tijdens de vorige vij I belastbare tljdperken, afgetrokken in
de mate dat zij niet konden worden afgetrokken krachtens
artikel 18, § Llo van deze wet; deze aftrek wordt achter-
eenvolgens verricht op de bedrijfsinkomsten van elk der
volgende belastbare tijdperken;

io het totaal van de overeenkomstiq lo tot 3° van dit
artikel bepaalde bedrijfsinkomsten wordt verminderd met
de uitgaven of abattementen bij de artikelen 15 en 16
bedoeld.

§ 2. Bedrijfsuitgaven of -Iasten,

Art. 11.

§ I. Aftrekbare bedrijfsuitgaven of -Iasten zijn die welke
de belastingplichtige bewijst tijdens het belastbaar tijdperk
te hebben gedaan of gedragen om de belastbare inkomsten
te verkrijgen en te behouden.

Worden beschouwd als gedaan of gedragen tijdens het
belastbaar tijdperk de uitgaven of lasten die, tijdens dit
.tijdperk, werkelijk werden betaald of gedragen. of het
karakter van zekere en vaststaande schulden of verliezen
hebben verworven en als zodaniq werdèn geboekt.

De bedrtjfslasten zijn ondermeer die welke bedoeld zijn
in artikel 26, § § 2 en 4, van deaelfde gecoördineerde wetten,

§ 2. Zij omvatten bovendien:

10de persoonlijke bijdraqen verschuldiqd ter uitvoerinq
van de sociale wetgeving of van een wettelijk of reqlementatr
atatuut dat de betrokkenen van het toepassingsgebied van
de sociale wetgeving uitsluit:

2" de prernies van individuele verzekeringen teqen licha-
meltjke bedrijfsonqevallen in de mate dat zij de verzekerden
dekken tegen de gevolgen van onqevallen die tijdens het
uitoefenen van hun bedrijfsactiviteit kunnen voorkomen; bij
ontstentenis van bewijskrachtige ,elementen, wordt het
gedeelte dat geacht wordt de risico's Van bedrfifsonqeval-
len te dekken, forfaitair geraamd op 75 % van de prernies:

3' de.stortinqen butten elke wettelijke of contractuele ver-
plichting gedaan aan een voorzorgs- of hulpkas die uitslui-
tend besternd is om tljdelijk hulp te ver'lenen aan behoeftige
Ieden van het personeel, doch slechts in de mate dat zi] per
belastbaar tijdperk niet meer bedragen dan 2.5 % van de
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AFDELING 6.

BEPALING Vi\N HET NETTO-BEDRAG
DER BEDRIJFSINKOMSTEN.

1. Algemene bepallngen,

Art. 10.

Het netto-bedraq van de bedrijfsinkomsten wordt als
volgt vastgesteld:

I ü het bruto-bedraç van de inkomsten van ieder der
bedrijfsactiviteiten wordt verminderd met de bedrijfsuit-
gaven of -Iasten die op deze inkomsten drukken;

2° de bedrijfsverliezen tijdens het belastbaar tijdperk
geleden, uit hoofde van enigerlei bedrijfsactrvitett, worden
aangerekend op de inkomsten van de andere activiteiten;

30 van de bedrij lslnkomsten, bepaald overeenkomstig lo
en 2° van dit artikel, worden de bedrij fsverllezen, geleden
tijdens de vorige vijf belastbare tijdperken , afgetrokken;
deze aftrek wordt achtereenvolqens verrtcht op de bedrijfs-
inkomsten van elk del' volgende belastbare tijdperken:

4' het totaal van de .overeenkomstiq 1° tot 3° van dit
artikel bepaalde bedrijfstnkomsten wordt verminderd met
de uitgaven of abattementen bij de artikelen 15 en 16
bedoeld.

§ 2. Bedrijfsultgaven of -lasten.

Art. Il.

§ 1. Aftrekbare bedrijfsuitgaven of -lasten zijn die welke
de belastingplichtige bewijst tijdens het belastbaar tijdperk
te hebben gedaan of gedragen om de belastbare inkomsten
te verkrijgen en te behouden.

Worden beschouwd als gedaan of gedragen tijdens het
belastbaar tijdperk de uitgaven of lasten die, tijdens dit
tijdperk, werkelijk werden betaald of gedragen, of het
karakter van zekere en vaststaande schulden of verliezen
hebben verworven en als zodanig werden geboekt,

De bedrijfslasten zijn onderrneer die welke bedoeld zijn
in artikel 26, § § 2 en i, van dezelfde gecoördineerde wetten,

§ 2. Zij omvatten bovendien:

lode persoonlijke bijdragen verschuldigd ter uitvoering
van de sociale wetgeving of van een wettelijk of reglementair
statuut dat de betrokkenen van het toepassingsgebied van
de sociale wetgeving uitsluit;

2° de premies van iridividuele verzekeringen tegen licha-
melijke bedrijfsongevallen in de mate dat zi] de verzekerden
dekken tegen de gevolgen van onqevallen die tijdens het
uitoefenen van hun bedrijfsactiviteit kunnen voorkomen: bij
ontstentenis van bewijskrachtige elernenten, wordt het
gedeelte dat geacht wordt de risicos van bedrijfsongevallen
te dekken, forfaitair geraamd op 75 % van de prernies:

3° de stortingen butten elke wettelijke of contractuele ver-
plichtinq gedaan aan een voorzorqs- of hulpkas die uitslui-
tend besternd is om tijdelijk of occasioneel hulp te verlenen
aan leden van het personeel, doch slechts in de mate dat
zi] per belastbaar tijdperk niet meer bedragen dan 2,5 %
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par période imposable, 2.5 % des rémunérations brutes du
personnel appelé à bénéficier d'une telle aide et ob la pro-
vision totale constituée à la fin de la période imposable ne
dépasse pas 5 % des dites rémunérations brutes de cette
période;

4° les rémunérations des membres de la famille du con-
tribuable, autre que son conjoint, travaillant avec lui, pour
autant qu'elles aient fait l'objet du précompte professionnel
et qu'elles ne dépassent pas un traitement ou salaire normal
eu égard à la nature et à la durée des prestations effectives
des bénéficiaires.

§ 3, Elles ne comprennent pas:

JO les sommes payées au titre de revenus d'obligations,
de prêts, de créances, de dépôts et d'autres titres consti-
tutifs d'emprunts, dans la mesure où ils dépassent un mon-
tant correspondant à un taux d'intérêt de 9 % l'an;

2° les dépenses ayant un caractère personnel, telles que
le loyer et les charges locatives afférentes aux immeubles
ou parties d'immeubles affectés à l'habitation, les frais
d'entretien du ménage, d'instruction ou d'éducation et
toutes autres dépenses non nécessitées par l'exercice de la
profession;

3° l'impôt des personnes physiques, y compris les accrois-
sements, majorations, frais et intérêts de retard y affé-
rents, ainsi que les sommes versées il valoir sur l'impôt;

4° les taxes provinciales et communales assises sur la
base ou le montant de l'impôt des personnes physiques,
ainsi que les centimes additionnels provinciaux et commu-
naux au précompte immobilier, y compris les accroissements,
majorations, frais et intérêts de retard y afférents:

5° les sommes payées à titre d'amendes, y compris les
amendes transactionnelles, de confiscations et de pénalités
de toute nature.

Art. 12.

Pour ce qui concerne les rémunérations mentionnées à
l'article 25, § 1, 2°, des mêmes lois coordonnées, les
dépenses ou charges professionnelles autres que les cotisa-
tions sociales sont, à défaut d'éléments probants, fixées
forfaitairement à un pourcentage du montant brut de ces
rémunérations préalablement diminué des dites cotisations.

Ce forfait est fixé:
10 pour ce qui concerne les rémunérations visees à

l'article 25, § 1, 2°, a, des mêmes lois coordonnées, à :

a) 20 %, avec minimum de 7 SaD francs, pour les rêmu-
nêrations ne dépassant pas 75 000 francs:

b) 15 %, avec minimum de 15 000 francs, pour les rému-
né rations comprises entre 75 000 et 300 000 francs Inclusi-
vement ;

c ) 10 %, avec minimum de 45 000 francs et maximum de
60 000 francs, pour les rémunérations dépassant 300 000
Francs:
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par période imposable, 25 % des rémunérations brutes du
personnel appelé à bénéficier d'une telle aide et où la pro-
vision totale constituée à la fin de la période imposable ne
dépasse pas 5 % desdites rémunérations brutes de cette
période:

4° les rémunérations des membres de la. famille du con-
tribuable, autre que son conjoint, travaillant avec lui, pour
autant qu'elles aient fait l'objet du précompte professionnel
et qu'elles ne dépassent pas un traitement 0\1 salaire normal
eu égard à la nature et à ln durée des prestations effectives
des bénéficiaires.

5" III quotité des centimes additionnels provinciaux et
com mtinnux IlU précompte immobiiier portant sur le revenu
des immeubles 011 parties d'immeubles, visé il l'erticle 19 de
la présente loi, qui dépasse les 2Q % visés it l'ecticle 48, § 2,
de la presente loi.

§ 3. Eiles ne comprennent pas:

]" les sommes payées au titre de revenus d'obligations,
de prêts, de créances, de dépôts et d'autres titres 'constitutifs
d'emprunts, dans la mesure où elles dépassent un montant
correspondant à un taux d'intérêt de 9 % l'an;

I

2° les dépenses ayant un caractère personnel, telles que
le loyer et les charges locatives afférentes aux immeubles
ou parties d'immeubles affectés à l'habitation, les frais
d'entretien du ménage, d'instruction ou d'éducation et
toutes autres dépenses non nécessitées par l'exercice de la
profession;

3° l'impôt des personnes physiques, y compris les accrois"
sernents, majorations, frais et intérêts de retard y afférents,
ainsi que les sornrnes versées il valoir sur l'impôt et le
précompte mobilier supporté [Jar le débiteur du reIJenu en
oiolation de l' article 42, § 2, de la présente loi;

4° les taxes provinciales et communales assises sur la
base ou le montant de l'impôt des personnes physiques, ainsi
que sous réserve des dispositions prévues au § 2, 5°, les
centimes additionnels provinciaux et communaux au pré-
compte immobilier, y compris les accroissements, majorations,
frais et intérêts de retard y afférents;

5" les sommes payées à titre d'amendes, y compris les
amendes transactionnelles, de confiscations et de pénalités
de toute nature.

Art. 12,

Pour ce qui concerne les rémunérations et profits men-
tionnés à l'article 25, § 1, 2' et ]0 des mêmes lois coor-
données, les dépenses ou charges professionnelle:s autres
que les cotisations sociales sont, à défaut d'éléments pro-
bants, fixées forfaitairement à un pourcentage clu mon-
tant brut de ces rémunérations et profits préalablement
diminué desdites cotisations.

Ce forfait est fixé:

10 pour ce qui concerne les rémunérations et profits
visés à l'article 25, § 1, 2" a, et ]0, des 'mêmes lois coor-
données, à:

a) 20 %, avec minimum de 7500 francs, pour [es rému-
nérations et profits ne dépassant pas 75 000' francs;

b) 15 %, avec minimum de 15 000 francs, pour les rému-
nérations et profits compris entre 75 000 et 300 000 francs
inclusivement;

c) 10 %, avec minimum de 45 000 francs et maximum de:
60 000 francs, pour les rémunérations et profits dépassant
300 000 francs;
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bruto-bezoldiqmqen van het voor di", hulp in aanmerkinq
komend per soneel en dat de totale op het einde van de
belastbare periode gevormde provlsie niet meer bedraagt
dan 5 % van bedoelde bruto-bez ol digin qcn van dit tijdperk:

4° de bezoldigingen van de gezinsleden van de belastinq-
plichtiqe. butten zijn echtgenoot. die met hem samenwerken,
voor zover zij het voorwerp zijn geweest van de bedrijfs-
voorheffing en zij niet meer bedragen dan een normale
wedde of een norrnaal 10011. gelet op de aard en de duur
van de werkelijke prestaties van de genieters.

§ 3. zn omvatten niet:

Iode sornmcn betaald als inkoms ten uit obligaties. lenin-
gen. schuldvorderingen. deposito's en andere effecten ter
vertegenwoordiging van leninqen, in de mate dat zij een
met een rentevoet van 9 % 's jaars overeenstemmend bedrag
te boven gaan:

2' de uitgaven van persoonlijke aard, zoals de huurprijs
en de huurlasten van onroerende goederen of gedeelten
ervan die tot woning dienen, de onderhoudskosten van het
gezin. de kosten van onderwijs of opvoeding en alle andere
uitgaven die voor de uitoefening van het bedrijf niet nood-
zakelijk zijn;

3° de personenbelasting, met inbegrip van de desbetref-
fende verhoqinqen, vcrrneerderinqen. kesten en verwijl-
interesten, en van de in mindering van de belasting gestorte
sornmcn:

'10 de provin cie- en gemeentebelastingen. gevestigd op
de grondslag of op het bedrag van de personenbelastinq,
alsook de provincie- en gemeenteopcentiemen op de onroe-
rende voorheffinq, met inbegrip "Van de desbetreffende
verhogingen. vermeerderinqen. kesten en verwijlinteresten:

5' de als geldboete betaalde sornmen, met inbegrip van
transactioneIe geldboeten, de' verbeurdverklaringen en
straffen van alle aard.

Art. 12.

Wat de in artikel 25, § 1. 20
• van de gecoördineerde

wetten bedoelde bezoldigingen betrelt, worden de bedrijfs-
uitgaven of -lasten, de sociale bijdragen uitqezonderd, bij
ontstentenis "Van bewijskrachtige elementen forfaitair
bepaald. op een procent van het bruto-bedraq van die bez ol-
digingen, vooraf verminderd met voorrn elde bijdragen.

Dit forfait wordt bepaald:

1o voor de bezoldigingen als bedoeld in artikel 25, § 1,
20, a, van dezelfde gecoördineerde wetten op :

a) 20 %, met minimum van 7500 frank, voor bezoldigin-
gen die niet 75 000 frank te boven gaan;

b) 15 %. met minimum van 15 000 frank, voor bezoldi-
gingen begrepen tussen 75 000 en 300 000 frank tnclustef ;

c) la %. met minimum 'van 45 000 frank en maximum
van 60 000 frank, voor bezoldigingen die 300 000 frank te
boven gaan.
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van de bruto-bezoldigingen van het voor die hulp in aan-
rner ktnq kome nd personeel en dat de totale op het eincle van
cie be la stbar e periode gevormde provisie ruet meer bedraagt
dan 5 j'i, van bedoelde bruto-bezoldigingen van dit tijdperk:

4° cie bezoldigingen van de gezinsleden van de belastluq-
plichtiq e. butten zijn echtqenoot, die met hem sumenwerken,
voor zover zij het voorwerp zijn geweest van de bedrij Fs-
voorheffing en z ij niet meer bedragen dan een normale
wed dc of een normaal loon. gelet op de aard en de duur
van de werkelijke prestaties van de genieters.

50 het gedeelte (Jan de pro (Jincie- en gemecnteopcen.
tiemen op de onroerende uoorhefling sleande op het inko-
men uît onroerende goederen of qedeelien eruan, bedoeld in
urtike! 19 ()iZn deze ioet, dat de 20 %, bcdoeld in artikel 48,
.fi 2, [Jan deze ioet te boven gaat,

§ 3. Zij omvatten niet:

lode sorn men betaald als inkomsten uit obliqaües, lenin-
gen, schuldvordertnqen, deposito's en and ere effecten ter
vertegenwoordiging van leningen, in de mate dat z ij een
met een reritevoet van 9 % 's jaars overeenstemmend bedrag
te boven gaan;

2° de uitqaven van persoonlijke aard, zoals de huurprijs
en de huurlasten van onroerende goederen of gedeelten
ervan die tot woning dienen, de onderhoudskosten van het
gezin, de kesten van onderwijs of opvoeding en alle andere
uitqaven die voor de uitoefening van het bedrljl niet nood-
zakelijk zij n :

3° de personenbelastmq, met inbegrip van de desbetref-
fende verhoqinqen, vermeerderingen, kesten en verwijl-
intere sten, e oen el.s van de in mindering van de belasting
gestorte sommen en de onroerende (Jaarheffing qedreqen
door de scliuldeneer ven het inkomen in overtreding !Jan
artikel 42, f 2, pan deze ioet:

10 de provincie- en gemeentebelastingen. gevestigd op de
grondslag of op het bedraq van de personenbelasting alsook
onder oocrbehoud (Jan de bepelinqeti (Jan § 2, 5°. de provin-
cie- en qemcenteopcentiemen op de onroerende voorheffing.
met inbeqrip van de desbetreffende verhoqinqen, verrneerde-
rinqen. kesten en verwijlinteresten.

50 de als geldboete betaalde sornrnen , met inbeqrip van
transaction ele geldboeten, de verbeurdverklaringen en straf-
fen van alle aard.

Art. 12.

Wat de in artikel25. § 1, 20 en 3° van de gecoördineerde
wetten bedoelde bezoldigingen en beten betreft, worden de
bedrüfsultqaven of -lasten, de sociale bijdragen uitqezon-
derd , b i] on tstentenis van bewijskrachtige elementen for-
faitair bepaald op een procent van het bruto-bedrap van
die bezol diqinqen en beten; vooraf verminderd met voor-
melde bi] draqen ,

Dit fodait wordt bepaald :'

1o voor de bezoldigingen en beten als bedoeld in arti~
kel 25. ~ 1. 2°. a, en 3°, van dezelfde qecoördtneerde wet-
ten op:

a) 20 %, met minimum van 7500 frank, voor bezoldiqin-
gen en beien die niet 75 000 frank te boven g~an;

b) 15 %. met minimum van 15 000 frank, voor bezoldi-
gingen en buieti begrepen tussen 75 000 en 300 000 frank
inclusief;

c) 10 %. met minimum van '15 000 frank en maximum
van 60 000 frank, voor bezoldigingen en beien die
300 000 frank te boven gaan.
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2D pour ce qui concerne les rémunérations visées au § l ,
2°, b, dudit article 25, à 5 % avec minimum de 60 000
francs.

Art. 13,

Lorsque les circonstances économiques le justifient, le
Roi peut, aux conditions qu'II détermine, par arrêté pris
sur proposition conjointe des Ministres ayant clans leurs
attributions les finances et les affaires économiques, auto-
riser un amortissement qui dépasse la dépréciation réelle-
ment subie pendant la période imposable, même pour cer-
taines catégories d'éléments amortissables ou dans certaines
régions du pays ou encore dans certains secteurs de
l'économie.

Art. 11.

Aucune déduction au titre de pertes professionnelles ne
peut être opérée, en vertu de l'article 10, 20 et 3°, de la
présente loi, sur la partie des bénéfices ou profits qui pro.
vient d'avantages anormaux ou bénévoles que le contri-
buable a retirés au cours de la période Imposable, directe-
ment ou Indirectement, sous quelque forme ou par quelque
moyen que ce soit, d'une entreprise à l'égard de 'laquelle
il se trouve directement ou indirectement dans des liens
cl'interdépendance.

§ 3. Dépenses et abattements
déductibles du total des revenus professionnefs,

Art. 15.

§ 1. Du total des revenus professionnels sont déduits les
cotisations, versements et libéralités visés à l'article 30bis,
20, 30 et 4°, des mêmes lois coordonnées, ainsi que :

l' les cotisations d'assurance complémentaire contre la
vieillesse et le décès prématuré que le contribuable a ver-
sées, à titre définitif, en Belgique, et en dehors de toute
obligation légale, à l'intervention de son employeur'
par vole de retenue sur ses rémunérations, en vue de la
constitution d'une rente ou d'un capital en cas de vie ou en
cas de décès:

2· les libéralités faites dans la mesure prévue audit arti-
cle 30bis, 1;0, aux établissements assimilés aux universités en
vertu des lois sur la collation des grades académiques et
le .proqramme des examens universitaires, coordonnées par
l'arrêté du Régent du 31 décembre 1949;

\

30 une somme égale à 5 % du montant total des revenus
professionnels sans que cette somme puisse être inférieure
à 5 000 francs, ni supérieure à 10 000 francs; lorsque les
revenus professionnels sont constitués exclusivement par des
pensions, cette déduction est fixée uniformément à 10 000
francs.
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2° pour ce qui concerne les rémunérations VIsees au § 1,
2°, b, du dit article 25, à 5 % avec maximum de 60 000
francs.

Les dispositions de ralinéa premier et de l'alinéa deux,
2", qui precedent, sont également applicables arlX som-
mes payées ou attribuées par des sociétés de personnes qui
n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices il
l'impôt des personnes physiques, li leurs associés actifs,
autrement qu'au titre de revenus de capitaux inuesris,

Art. 13,

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Mtnt««
tres, aux conditions, dens les limites et suivant les modalités
qu'Il détermine, organiser un régime d'option d'amortisse>
ments dégressifs pour ce qui concerne les éléments amor-
tissables acquis ou constitués à partir du 1" janvier 1963
ou, lorsqu'if s'agit de contribuables qui tiennent leur
comptabilité autrement que pal' année civile, à partir du
premier jour de l'exercice comptable clôturé dans le courant
de l'année 1964.

Le Iëoi détermine également les éléments auxquels
l'amortissement dégressif est applicable.

Art. 14.

Inchangé.

§ 3. Dépenses et abattements
déductibles du total des revenus professionnels.

Art. 15.

§ l, Du fatal des revenus professionnels sont déduits:
1° les cotisations d'assura nee libre contre la maladie

et l'invalidité ou les cotisations d'assurance complémentaire
contre les mêmes risques, que le contribuable a versées il
une société mutualiste belge reconnue, tant pour lui-même
que pour les membres de son ménage qui sont à sa charge;

2° les cotisations d'essurence complémentaire contre la
vieillesse et le décès prématuré que le contribuable a versées
à titre définitif, en Belgique, et en dehors de toute obliqe-
tion légale, en vue de la constitution d'une rente ou d'un
capital en Cas de vie ou en cas de décès:

a) il l'intervention de son employeur, par voie de rete-
. nue sur ses rémunérations;

h) en exécu:tion d'un contrat d'assurance-vie qu'il a
conclu individuellement:

3° les sommes affectées à l'amortissement ou à la recon-
stitution d'emprunts hypothécaires contractés en vue de la
construction ou de l'acquisition d'un immeuble bâti et garan·
tis par une assurance temporaire au décès à capital décrois-
sant;

40 les libéralités faites à rune des quatre Universités
belges, à la Faculté polytechnique de Mons, aux établisse-
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20 voor de bezoldigingen als bedoeld in § 1, 2", b, van
voorrneld artlkel 25, op 5 % met maximum van 60 000
frank.

Art. 13,

Wanneer de economische omstandigheden zulks recht-
vaardigen, kan de Koning, onder voorwaarden door Hem
te bepalen, bij besluit getroffen op de gezamenlijke voor-
dracht van de Ministers die de financiën en de economische
zaken in hun bevoegdheid hebben, een afschrijving toe [aten
die de werkelijk gedurende het belastbaar tijdperk geleden
waardevermindering te boven gaat, zelfs voor bepaalde
categorieën van afschrijfbare elernenten of in bepaalde stre-
ken van het land of nog in bepaalde sectoren van het
bedrij fsleven,

Art. 14,

Geen enkele aftrek wegens bedrijfsverliezen kan krachtens
artikel 10, 2° en 3D

, van deze wet, worden verricht op het
gedeelte van de winsten en baten dat voortkomt van abnor-
male of goedwillige voordelen die de belastingplichtige, in
welke vorrn of door welk middelook. rechtstreeks of on"
rechtstreeks tiidens het belastbaar tijdperk h eelt behaald
uit een onderneming ten aanzien waarvan hi] zich recht-
streeks of onrechtstreeks in banden van wederzijdse afhan-
kelijkheid bevindt.

§ 3, Uitgaven en abanementen
aftrekbaar van het totale bedrlilslnkomen.

Art. 15.

§ 1. Hct totale bedrijfsinkomen wordt verminderd met
de bijdraqen , stortiriqen en giften, in artikel 30bis, 2°, 3°
en 1°, van dezelfde gecoördineerde wetten bedoeld, alsook
met:

lode bijdragen van aanvullende verzekerinq tegen ouder-
dom en vroegtijdige dood die de belastingplichtige, buiten
elke wettelljke verplichting orn, deftnitief in Belqië heeft
gestort, door berniddelinq van zijn werkgever door
afhouding op zijn bezoldigingen, met het oog op het vesti-
gen van een rente of van een kapitaal in geval van leven
of van overlijden:

2° de giften, in de mate bepaald bij genoemd artikel 30&is,
4", ten bate van inrichtingen gelijkgesteld met universiteiten
krachtens de wetten op het toekennen van de academische

. graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 decem-
ber 1949;

3° een som gelijk aan 5 % van het totaal bedraq der
bedrijfsinkomsten, die evenwel niet minder dan 5 000 frank
of niet meer dan 10 000 frank mag bedragen; indien de
bedrijfsinkomsten alleen uit pensioenen bestaan, wordt deze
vermindering eenvormiq op 10 000 frank bepaald.
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2° voor de bezoldigingen als be doeld in § I, 2", b, van
voorrneld artikel 25, op 5 % met maximum van 60 000
frank.

De bepelinqen van liet eet sie lid en van liet tureede lid,
2", die voorafgaan, zijn eveneen s toepesselijk op de sorn-
men beteeld of toeqekend door de personenoenncotschnppen
die de aanslag van hun ioinsten in de petsonenbelestinq niet
verkozeti hebben, aan hun ioerkende uennoten, anders dan
uit hooide van inkomsten ult beleqde kapiielen,

Art, 13.

De Koning kan, bi] een in Ministerraad overlegd
besluit, onder de uoot toenrden, binnen de perken en IJolgcns
de tnoduliteiten door Hem te bepelen, een keu zestelsel van
dcqressieue afschr:ijvingen lJoorzien op de: afschriifbare
elemetiten ioelke uerkreqen of tot stand gebracht werden
met ingang van 1 [nnunri 1963 af, wanneer het beire]:
belastingplichtigen die hun boeklioudinq anders dan per:
kedendcrjaor voeren, met ingang Viln de eerste dag van het
boekjtun: afgesloten in de loop van het [aer 1964.

De Koning bepaalt eoeneenn de elementen waarop de
deqtessieoe afschrijving toepasselijk is.

Art. 14.

Geen enkele aftrek wegens bedrijfsverliezen kan krachtens
artikel 10, 2" en 3", van deze wet, worden verricht op het
gedeelte van de winsten en baren dat voortkomt van abner-
male of goedguTlstige voordelen die de belastingplichtiqe. in
welke vorrn of door welk middel ook, rechtstreeks of on"
rechtstreeks tijdens het belastbaar tijdperk heeft behaald
uit een onderneming ten aanzien waarvan hij zrch recht-
streeks of onrechtstreeks in banden van wederzijdse afhan-
kelijkheid bevindt.

§ 3, Uitgaven en abattementen
aftrckbaar van het totale hedriifsinkomen.

Art. 15.

§ 1. Het totale bedrijfsinkomen u/ord ; oerminderd met:

l' de biidreqen Viln otije oerzekerin q ieqen ziekte en
inveliditeit of de biidreqen van aanvullende verzekering
teqen dezelfde tisico' s, 'die de belastingplichtige aan een
erkende Belgische Mutualiteitsvereniging heeft gestort uoot
hemzelf en ooor de leden van zijn qezin die" te zijnen laste
zijn;

2" de bijdragen ven eenou'lende oeczekerino teqeti
ouderdom en vroegtijdige dood die de belastingplichtige.
buiten eike wettelijke oerplichtinq orn, definitief in België
heef.i gestort met het oog op het vestigen van een rente
of van een kapitaal in geval van leven of van ooerlijden:

a) door bemiddeling van zijn werkgever, door afhou-
ding op zijri bezoldigingen:

b) in uitvoerlnq van. een leoensoerzekerinqscontrect dat
hi] individueel heeft afgesloten;

3' de sommen besteed tot aflossing of herstellinq !Jan
hypothecaire leninqen, afgesloten voor hel boutuen of hei
uertoeroen van een qebouiod onroerend goed en gewaar.
borgd doot een tiidelijke verzekerinq bij ooerlijden met
afnemend knpitnel,

l' de giften aan een der vier Belgische Ll nioersiteiten
of aan de polutechnische Faculteit te Bergen, aan inrichtin-
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§ 2, Ne sont cependant pas déductibles:

10 les sommes affectées à l'amortissement ou à la recon-
stitution d'emprunts hypothécaires garantis par une assu-
rance temporaire au décès à capital décroissant, lorsque
l'emprunt est contracté à partir du 101'janvier 1962;

2° les primes d'assurance-vie versées en exécution de
contrats individuels souscrits pour une durée inférieure à
dix ans, lorsqu'ils prévoient des avantages en cas de vie.

§ 3. Sont également déductibles, les primes d'assurance-
vie afférentes à des contrats prenant fin au cours d'années
différentes, lorsque le contribuable a souscrit plusieurs
contrats.

§ 4. Les maxima déductibles au titre de primes d'assu-
rance-vie visés à l'article 30bis, 3°, alinéas 3 et 4, des mêmes
lois coordonnées, sont calculés sur la base du montant total
des revenus professionnels déterminés conformément à
l'article 10, 1" à 3", de la présente loi.

§ 5, Lorsque le contribuable effectue, au cours d'une
période imposable, un ou plusieurs versements visés au
§ 1, 1°, du présent article et à l'article 3übis, 3°, des mêmes
lois coordonnées, la somme totale déductible ne peut dépas-
ser les limites prévues aux alinéas 3 et 4 du 30 dudit
article 3übis,

§ 6. Le: Roi détermine les conditions et modalités d'appli-
cation de J'article 30bis, 2° et 3°, des mêmes lois coordon-
nées et du 10 du § 1 du présent article.

§ 7. Lorsque les revenus du mad et ceux de la femme
sont cumulés, les déductions prévues au § 1, sont calculées
sur l'ensemble formé par les revenus de chacun des con-
joints déterminés conformément à .l'artlcle la. 1° à 3°, de
la présente loi.
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ments assimilés aux universités en vertu des lois sur la col-
lation des grt:!dc:s académiques et le programme des examens
unioersiteires, coordonnees par l'arrêté du Régent du
31 décembre 1949, au Fonds national de la recherche
scientifique ct au Fonds national des études, dans le mesu/'e
où elles ne dépassent pas 5 % du total des revenus profes-
sionnels, ni 5 millions de francs;

5" une somme égale it 5 % du montant total des reve-
nus professionnels, sans que cette somme puisse être
inférieure: à 5 000 francs, ni supérieure à la 000 [ranes;
lorsoue les revenus professionnels son t constitués exclusi-
cement par des pensions, cette déduction est fixée uriiiot-
mémcn t à 12 000 [ranes, lorsqu'il s'agit de pensions accordées
en vertu des lois qui régissent les pensions de retraite: ct de
survie des ouoricrs mineurs ou des marins naviguant sous
peuillon belge et à 10000 francs lorsqu'il s'agit d'autres
pensions.

§ 2, La déduction des primes d'assurance-vie visées
au § 1, 2°, b. n'est accordée qu'à condition;

10 que le contrat d'assurance soit souscrit:
a) par le contribuable assuré exclusivement: sur sa têie;

b) nuent. l'äge de 65 ans ou de 60 ans, suivant qu'il
s'agit d'un homme ou d'une femme, les contrats qui sont
prorogés élu-delà du terme initialement prévu, remis en
vigueur, transformés ou augmentés, alors que rassuré a
atteint l'âge de 65 ans ou de 60 ans, n'étant pas considérés
comme conclus avant cet âge;

c) pour Une durée minimum de dix ans lorsqu'ils pré-
cotent des avantages en cas de vie;

2" que les avantages elu contrat soient stipulés:

a) en cas de vie au profit du contribuable, à partir d'un
âge qui ne peut être inférieur à 65 ans ou 60 ans, suiveni
qu'il s'agit d'un homme ou d'une femme;

b) en cas de décès, au protit du conjoint 0U des parents
jusqu'au deuxième degré du contribuable;

La déduction n'est consentie que dans la mesure où
les primes ne dépassent pas 15 % de la première tranche
de 50000 francs du total des reoenu s professionnels et
6 % du surplus, ni 1:5000 francs; cette limite est toutefois
portée respectivement à 15 %, 9%, et 65 000 francs lors-
qu'il s'agit de contribuables nés avant le Ï'" janvier 1900,

§ 3. La déduction des sommes affectées à l'amortisse.
ment ou à la reconstitution d'emprunts hypothécait"es n'est
accordée qu'à condition:

l' que le contrat d'emprunt et le contrat d'assurance
aient une durée minimum de dix ans et qu'à la conclusion du
contrat d'assurance les capi/aux assurés correspondent au
moins aux capitaux empruntés;

2' que les avantages du contrat cîessurence soient sti-
pulés au profit du conjoint ou des parents jusqu'au deuxième
degré du contribuable.

En outre, lorsque le contrat d'assurance est conclu à
partit du 1"" janvier 1963, la déduction n'est accordée que
dans les cas suivants:

a) l'emprunt a pour objet l'achat, la construction ou la
tr.ansformation d'une habitation sociale, d'une petite pro-
priété terrienne ou d'une habitation y assimilée en vertu des
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§ 2, Aftrekbaar zijn evenwel niet:

lode sornmen besteed tot aflossing of herstelling van
hypothecaire leningen gewaarborgd door een tijdehjke verze-
kering bij over lijden met afnemend kapitaal. indien de lening
met ingang van 1 januari 1962 werd aangegaan;

2° de levensverzekeringspremies gestort ter uitvoerinq van
individuele contracten aangegaan voor een duur van rninder
dan tien jaar, indien die contracten voordelen in geval van
leven voorzien .

§ 3. Aftrekbaar zijn everieens de levensvcrzckcrinqs-
pre mies betreffende contracten die een einde nemen in de
loop van verschillende jar en, indien de belastingplichtige
verscheidene contracten heeft aangegaan.

§ 4. De maxima a ltrekbaar als Ievensverzekerinqspre-
mies, bij artikel 30bis, 3°, lid 3 en 4, van dezelfde gecoördi-
neerde wetten bcdocld. worden berekend op grond van het
totaal bedraq der bedrtjfsinkomsten bepaald over eenkorn-
stig artikel10, 1° tot 3°, van deze wet.

§ 5. Indien de belastingplichtige tij dens een belastbaar
tijdperk een of meer stortingen doet als bedoeld bij § 1. 1°,
van dit artikel en bij artikel 30bis. 3°, van dezelfde gecoör-
dineerde wetten, mag de totale aftr ekbare som de grenzen
bepaald bij verrneld artikel 30bis. 3°, lid 3 en 4 niet over-
schrijden.

§ 6. De Koning bepaalt de voorwaarden en modaliteiten
van uitvoering van artikel 30bis, 2° en 3° van dezelfde
gecoördineerde wetten en van § I. I ° van onderhavig
artikel.

§ 7. Wanneer de inkomsten van de man en die van de
vrouw worden samengevoegd, worden de bij § 1 bedoelde
verminderingen berekend op het totaal qcvorrnd door de
inkomsten van elk der echtgenoten bepaald overeenkom-
stig artikel 10. 10 tot 3°, van deze wet.
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gen die met universiteiten gelijkgesteld zijn krechiens de
luet/en (lP hei toekennen van de acedemisch e graden en het
programma van de universitaire examens. gecoördineerd bij
besluit Viln de Regent uan 31 decembcr 1919, aein. het Netio-
nnal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek: en aan het
Nationael Studieionds, in de mate dat zi] niet 5 % van hel
totale bedrijfsinkomen noch 5 miljoen frank overtte!tw:

5° een som die gelijk is aan .5 % van het totale bedrli]«:
inkomen, doch nlet minder dan 5 000 [rank of niet meer
Jan 10000 frank mag bedreqen; indien de bedriji sinkom-
sten uit sluitend uit pensioenen besteen, tcordt deze oermin-
dering eenvormig bepneld op 12000 frank toanneet het
gaat otn pensioenen die oerleend zijn krachtens de tueiten
op de tust- en ouctleoinqspensioenen der mtjntoerkers e11
der onder Belgische vlag varende zeelicden, en op la 000
[renk ivenneer het om endcre pensioenen gaal.

§ 2. De aftrek oan de in § 1, 2°, b. bedoelde levens-
oerzeketlnqspremies iuordt slechts toeqestean op ooorioeerde
dat:

1° het leoensoérrekerin qscontrecr onderschreuen is :
a) door de uitsluitend op zijn hoofd oerzekeede beles-

tinopliclitiqe:
b) v'Óór de ouderdoni van 65 [uer of pan ,60 [aer, naar-

gelang hei om; een man of een orouur qeet, met dien ver~
stande dat de conirecten die tot na de oot sprcmkeliik:
bepeelde tet miin coerden oerlenqd, opnieuto van kracht
qemaakt, gewijzigd of oerhooqd ioorden toenneer de ver-
zekerde de oudetdoni van 65 of van 60 [eer heeft bereikt,
niet els ooot deze detum a{gesloten uiorden beschouunl:

c) uoot ceri minimum looptijd van tien jaar ioenneer
het ooordelen in geval van leoen ooorziet;

2° dat in de ooordelen ven het contract bedonqen. zijn :

a) in geval pan leoen, teri bete van de belustirurplicli-
lige vanaf een leeftijd die niet beneden 65 jaar of 60 janr
mag ziin, naarg,e/ang het om een man of een orouur gaat;

b) in geval van ooerlijden, ten bate van de: ech.toenoot:
of van de bloedoerioenten tot de bioeede graad van de
belastingplichtige:

De aftrek urordt slechts toegestaan in de mate det de
premies noch 15 % van de eerste schij] van 50 000 frank
van het totale bedtijjsinkomen en 6 % uan het overiqe,
noch 1:5 000 frank ooerschrijden: eoenioei uiordt: deze grens
oriderscheidenliik: op 15 %, 9 % en 65000 [rank qebrecht.
tuenneer het oôor 1 [enueti 1900 geboren belestinqpiichiiqen
betrejt,

§ 3. De aftrek van de somtnen, besteed een de aflos-
sing of aan de herstelling van hypotheekleningen, tcotdt
slechts toeqesteen op ooorurtuirde dat :

l' het leninqsconiract en het oerzekerin.qscontrect eett
minimum looptijd van tien [uer hebbenen dat bi] het a{sl1ti~
ten van het: oerzekerin qscontrect, de oerzekercle kapitelen
tenminste gelijk zijn een de qeleende:

2' de ooordelen. van het oerzeketinqscontreci bedongen
zijn ten voordele van de echtgenoot o[ de bloeduerurenien.
tot de tioeede graad van de belestinqplichtiqe,

Booendien urordt: urenneer het oerzekerin qsconirect
afgesloten is oene] 1 [enueri 1963, de aftrek slechis in de
oolqende qeoellen toeqestesn :

a) de lening heeft tot VOOl'lverp de uenkoop, het bou-
wen of het oerbouioen van een goed/(Qpe ioonin q, een Hein
lendeiqendoni of een woning die et mede gelijkgesteld is
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Art. 16.

§ 1. Des revenus professionnels cumulés du mari et de
la femme il est déduit une somme égale à 40 % :

1o du montant total des revenus professionnels, dont
bénéficie la femme qui exerce ou qui a exercé une activité
distincte de telle de son mari;

2° de la quete-part des bénéfices ou profits qui peut être
considérée comme attribuée au conjoint qui aide effective-
ment le contribuable dans l'exercice de son activité profes-
sionnelle et qui ne bénéficie pas personnellement de reve-
nus visés au 10 qui précède.

La somme déductible ne peut être inférieure à 17 500
francs ni supérieure à 25 000 francs.

§ 2. La quete-part visée au § 1, 2°, doit correspondre à
la rémunération normale des prestations du conjoint aidant
et son attribution ne peut pas avoir pour effet de ramener la
quete-pact de l'autre conjoint au-dessous de 72 000 francs,

Lorsque la période a laquelle les bénéfices ou profits se
rapportent a une durée inférieure ou supérieure à douae
'mois, le montant de 72 000 francs est réduit ou augmenté
proportionnellement à la durée de cette période.
- Les bénéfices ou profits qui servent de base à la déter-
mination de la quete-part visée au § 1. 2°, s'entendent de
leur montant brut diminué des dépenses ou charges profes-
sionnelles qui les grèvent.
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dispositions prises conformément il la loi du 29 mai 1948
portant des dispasitions particulières en Due d'cncourager
l'initiative privée à la construction d'habitations sociales et
il l' acquisition de petites propretés terriennes;

b) l'emprunt a pour objet Fechet ; la construction ou la
transformation d'une habitation COll sidérée comme moyennc
en vertu de la loi du 8 mat's 1954 tendant il favoriser la con-
struction, l'acquisition et la transformation d'hebitetions
moyennes; dans cc cas, l'emprunt n'est pris en considération
qu'à concurrence d'un montant initial de 400000 francs,

La déduction prévue au présent paragraphe n'est COll-

sentie que dans la limite indiquée au § 2, dernier alinéa.

§ 4. Lorsque le contribuable effectue Uil ou plusieurs
versements visés au § 2 et au § 3, la somme totale déductible
ne peut pas dépasser la limite préuue au § 2, dernier alinéa.

§ 5. Le Roi détermine les conditions et modalités d'appli-
cation du § 1, 2' et 3°,

§ 6. Les sommes visées au § L 1° à 4°, sont déductibles
des revenus de la période imposable au cours de laquelle
elles ont été effectiv.ement payées.

§ 7. Les maxima déductibles visés au § 1, 2° à 4:0, sont
calculés sur la base du montent total des revenus
professionnels déterminés conformément il l'article 10, 1°
à 3", de la présente loi.

§ 8. Lorsque les revenus professionnels comprennent des
revenus imposables distinctement conformément li l'ar-
ticle 23, § 2, de la présente loi, ceux-ci n'entrent pas en
compte pour le calcul des déductions prévues au § 1 du
présent article.

Art. 16.

§1. Des revenus professionnels cumulés du mari et de
la femme il est déduit une somme égale à 40 % :

1o du montant total des revenus professionnels, dont
bénéficie la femme qui exerce ou qui a exercé une activité
distincte de celle de son mari;

2° de la quete-part des bénéfices ou- profits qui peut être
considérée comme attribuée au conjoint qui aide effective-
ment le contribuable dans l'exercice de son activité profes-
sionnelle et qui ne bënëftcte pas personnellement de reve-
nus visés au 1° qui précède.

La somme déductible ne peut être inférieure à 17500
francs ni supérieure à 25 000 francs.

§ 2. La quote-par t visée au §. i, 2°, doit correspondre à
la rémunération normale des prestations du conjoint aidant
et son attribution ne peut pas avoir pour effet de l'amener la
quete-part de l'autre conjoint au-dessous de 72000 francs.

Lorsq~e la période à laquelle les bénéfices ou profits se
rapportent à une durée inférieure ou supérieure à douze
mois, le montant de 72 000 francs est réduit ou augmenté
proportionnellement à la durée de cette période.

Les bénéfices ou profits qui servent de base à la déter-
mination de Ja quete-part visée au § 1. 2'. s'entendent de
leur montant brut diminué des dépenses ou charges profes-
sionnelles qui les grèvent.
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Art. 16.

~ 1. Van de samengevoegde bedrijfsinkomsten van de
man en de vrouw wordt een som in mindering gebracht
gelijk aan 40 % : .

10 van het totaal bedrag van de bedrijfsinkomsten welke
de vrouw geniet die een activiteit onderscheiden van die
van de man uitoefent of heeft uitqeoefend :

2° van het gedeelte der winsten of baten dat mag wor den
beschouwd -als toeqekend aan de echtgenoot die de belas-
tingplichtige in de uitoefening van zijn bedrijfsactiviteit
werkelijk helpt en persoonlijk' geen inkomsten heeft als
bedoeld bij vorig 1°.

De aftrekbare som mag niet minder dan 17 500 frank
of niet meer dan 25 000 frank bedragen.

§ 2. Het bi] § 1, 2°, bedoelde gedeelte moet overeenstem-
men met de normale bezoldiging van 'de prestaties van de
medehelpende echtgenoot en de toekenning ervan mag het
gedeelte van de andere echtgenoot niet tot beneden 72 000
frank verminderen.

Indien het tijdperk waarop de winsten of baten betrek-
king hebben minder of meer dan twaalf maanden beloopt.
wordt het bedrag van 72 000 frank evenredig tot de duur
van dit tijdperk verlaagd of verhoogd.

Onder winst en of baren dienend tot grondslag om het
bij § 1, 2°. bedoelde gedeelte te bepalen, wordt verstaan
het bruto-bedraq verminderd met de erop drukkende
bedrijfsuitgaven of -lasten,
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lcraehtens de ioet pan 29 mci 1918 houdende bijzonderc
bepelingen tot aanmoediging van het prionet initietie] bij het
opricliten van qoedkope iooninqen en het kopen [Jan kleine
Iand eigend omm en;

b) de lening heeft tot !Joor/perp het kopen, het boutoen
of hei verbouioeri van een woning die als middelmatiq toordt
beschotuod kreclitens de wet van 8 truuu t 1954 tot bever-
d.ering oan de botuo, de eeuikoop cn de oetboiuotnq oan mid-
del grote tvoninqen: in dit geval. iuordt: de lening slechis in
uannierkinç genomen (en belope ven een een oenqsbedreq
oan 100 000 franlc.

De bij onderhevi qe paragraaf voorziene aftrek ioordt
slechts toegestaan btnnen de bi] § 2, leetste lid, voorziene
qrens,

§ 4. Wanneer de belastingplichtige een of meer in
§ 2 of in § 3 bedoelde stortingen uerricht; mag het totale
aftrekbaar bedreq de in § 2, leetste lid, uoorziene grens niei
overschrijden,

§ 5. De Koning bepeelt de ocortoeerden en modeliteiten
ven de toepessinq van § 1, 2" en 3".

§ 6. De in § 1, 1° tot 4°, bedoelde bedraqe« zijn aftrelc~
baar van de inkomsten 08n liet belestbeet tijdperk tijdens
liettoelk zij effectief toerden betaald.

§ 7. De bi] § 1, 2' tot 4°, bedoelde aftrekbarc maxima,
ioorden berekend op grond onn het totale bedrijisinkomen,
vastgesteld overeenkomsüq ertikel 10, 1° tot 3°, oan deze
ivet,

§ 8. Wanneer de &edriilsin~omsten afzonderlijk belest-
bore inkomsten ornueiten zoels bedoeld bij ertikel 23.
§ 2. van deze ioet, komen deze niet in aanmerking voor
de berekeninq oan de bij § 1 van dit artikel voorziene
aftrekkingen.

Art. 16.

§ 1. Van de samengevoegde bedrijfsinkomsten van de
echtgenoten wordt een som in mindering gebracht gelijk
aan 10 .%:

1° van het totaal bedraq van de bedrijfsinkomsten welke
de vrouw geniet die een activiteit onderscheiden van die
van de man uitoefent of heeft uitgeoefend;

2° van het gedeèlte del' winsten of baten dat mag worden
beschouwd als toegekend aan de echtgenoot die de belas-
tingplichtige in de uitoefening van zijn bedrij Isactiviteir
werkelijk helpt en persoonlijk geen inkomsten heeft als
bedoeld bl] vorig 1°.

De aftrekbare som mag, niet minder dan 17 500 frank
of niet meer dan 25 000 frank bedragen.

§ 2. Het bij § l, 2°. bedoelde gedeelte moet overeenstern-
men met de normale bezoldiqtnq van de prestaties van de
medehelpende echtgenoot en de toekenning ervan mag het
gedeelte van de andere echtgenoot niet tot beneden 72000
frank verminderen.

Indien het tijdperk waarop de win sten of baten betrek-
king hebben minder of meer dan twaalf maanden beloopt
wordt het bedrag van 72 000 frank evenredig tot de duur
van dit tijdperk verlaagd of verhoogd.

Onder winsten of baten dienend tot grondslag om het
bij § l , 2°, bedoelde gedeelte te bepalen, wordt verstaan

. het bruto-bcdraq verminderd met de erop drukkende
bedrij fsuitgaven of -lasten.
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SECTION 7.

REVENUS DIVERS.

Art. 17.

§ 1. Les revenus divers visés à l'article 3, 40 de la pré-
sente loi. sont:

10 les bénéfices ou profits. quelle que soit leur qualifi-
cation, qui résultent de prestations, opérations ou spécula-
tions quelconques ou de services rendus à des tiers. même
occasionnellement ou fortuitement. en dehors de l'exercice
d'une activité professionnelle visée à l'article 25 des mêmes
lois coordonnées, à l'exclusion des opérations de gestion
normale d'un patrimoine privé consistant en immeubles,
valeurs de portefeuille et objets mobiliers;

20 les prix, subsides, rentes ou pensions payés ou attri-
bués à des savants, des écrivains ou des artistes par les
pouvoirs publics ou par des organismes officiels sans but
lucratif. belges ml étrangers, à l'exclusion des sommes qui.
versées au titre de rémunérations pour services rendus, sont
constitutives d'un revenu professionnel;

30 les rentes alimentaires régulièrement payées ou attri-
buées au contribuable par des personnes qui lui doivent des
aliments conformément aux obligations prévues au Code
civil et du ménage desquelles il ne fait pas partie;

40 les revenus ou profits mobiliers compris clans les pro-
duits de la sous-location ou de la cession de bail d'im-
meubles meublés ou de parties d'immeubles meublés situés
en Belgique ou à l'étranger;

50 les lots afférents aux titres d'emprunts, à l'exclusion
des lots qui ont été exemptés d'impôts belges, réel et per-
sonnel, ou de tous impôts;

60 les produits de la location du droit de chasse, de
pêche et de tenderie.

§ 2. Les revenus vises au S 1, lU et ':I", s'entendent de
leur montant net, c' est-à-dire de leur montant brut diminué
des dépenses ou charges que le contribuable justifie avoir
faites ou supportées pendant la période imposable en vue
d'acquérir et de conserver ces revenus. A défaut d'éléments
probants, les dépenses ou charges déductibles des revenus
visés au § l , 40

, sont fixées à 15 % du montant brut de
ces revenus.

Les pertes éprouvées au cours des cinq périodes impo-
sables antérieures dans une activité visée au § L, 1°. ne
sont déduites que des revenus résultant de cette activité;
cette déduction s' opère successivement sur lesdits revenus
de chacune des périodes imposables suivantes.

§ 3. Les revenus. visés au' § 1, 20
, 3°, 5° et 6', s'en tendent

de leur montant effectivement payé ou attribué au béné-
Hciaire.
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§ 3. Pour l'application des §§ 1 ct 2 du présent arti-
cle, les revenus professionnels imposables distinctement
conformément Ei l'article 23. § 2. de la présente loi, n'en-
trent pas en compte,

§ '1. Est assimilée it l'nctivité visée aux §§ 1 cl: 2, du
mari, de la lemme ou du conjoint, l'activité exercée pat
rhomme et la [emme formant lin ménage de fait.

SECl'lON 7.

REVENUS DIVERS,

Art. 17.

§ 1. Les revenus divers visés à l'article 3, 4° de la pré-
sente loi, sont:

10 les bénéfices ou profits. quelle que soit leur qualifi-
cation, qui résultent de prestations. opérations ou spécula-
tions quelconques ou de services rendus à des tiers, même
occasionnellement ou fortuitement, en dehors de l'exercice
d'une activité professionnelle visée à l'article 25 des mêmes
lois coordonnées, à l'exclusion des opérations de gestion
normale d'un patrimoine privé consistant en immeubles,
valeur-s de portefeuille et objets mobiliers;

2° les prix dépassant 100 000 [ranes, subsides, rentes au
pensions payés ou attribués à des savants, des écrivains ou
des artistes par les pouvoirs publics ou par des organismes
officiels sans but lucratif, belges ou étrangers. à l'exclusion
des sommes qui, versées au titre de rémunérations pour ser-
vices rendus, sont constitutives d'lm revenu professionnel;

3" les rentes alimentaires réguliérement payées ou attri-
buées au contribuable par des personnes qui lui doivent des
aliments conformément aux obligations prévues au Code
civil et du ménage desquelles il ne fait pas partie;

40 les revenus ou profits mobiliers compris dans les pro-
duits de la sous-location ou de la cession de bail dim-
meubles meublés ou de parties d'Immeubles meublés situés
en Belgique ou à l'étranger;

5° les lots afférents aux titres d'emprunts, à l'exclusion
des lots qui ont été exemptés d'impôts belges, réels et per-
sonnels ou de tous impôts.

6° les produits de la location du droit de chasse. de
pêche et de tenderie.

§ 2. Les revenus visés au § 1, 10et 40
, s'entendent de

leur montant net, c'est-à-dire de leur montant brut diminué
des dépenses ou charges que le contribuable justifie avoir
faites ou supportées pendant la période imposable en vue
d'acquérir et de conserver ccc; revenus. A défaut d'éléments
probants, les dépenses ou charges déductibles des revenus
visés au § 1, 4°, sont fixées à 15 % du montant brut de
ces revenus.

Les pertes éprouvées au cours des cinq périodes impo-
sables antérieures clans une activité visée au § 1, 10, ne
sont déduites que des revenus résultant de cette activité;
cette déduction s'opère successivement sur lesdits revenus
de chacune des périodes imposables suivantes.

§ 3. Les revenus visés au § 1, 20, 3°, 5° et 6°, sentendent
de leur montant effectivement payé ou attribué au béné-
ficiaire.



TEKST VAN HET WETSONTWERP.

AFDELING 7.
DIVERSE INKOMSTEN.

Art. 17.

§ 1. De diverse inkomsten bedoeld bij artlkel 3, 4° van
deze wet, zijn:

1" de winsten of batcn, hoe ook genoemd, die voort"
vloeien nit enigerlei prestatle, verrichting of specularie of
uit diensten bewezen aan derden, zelfs occasioneel of toc-
vallig, buiten de uitoefening van een bij artikel 25 van
dezelfde gecoördineerde wetten bedoelde bedrij Isactiviteit,
met uitzondering van de normale verrichtingen van beheer
van een privaat vermogen bestaande uit onroerende goe,·
deren, waarden in portefeuille en roeren de voorwerpen:

2° de prtjzen , subsidles, renten of pensioenen door Bel-
gische of vreemde openbare machten of officiële instellin-
qen zonder winstoogmerk betaald of toegekend aan geleer~
den, schrijvers of kunstenaars, met uitzondering van de
sommen die gestort zijn als bezoldiging van bewezen dien-
sten en bedrtjfsinkornsten uitmaken;

3" de uitkeringen tot ond erhoud regelmatig betaald of
roeqekend aan de belastingplichtige door personen die hem
onderhoud verschuldiqd zijn overeenkomstig de in het
Burgerlijk Wetboek bepaald e verplichtinqen en van wier
huisgezin hij geen deel uitmaakt:

4° de roerende inkomsten of baten die begrepen zijn in
de opbrengst van de onderverhuring of de huurceelsafstand
van in België of in het buitenlan d gelegen gemeubelde
onroerende goederen of gedeelten ervan;

5" de loten van leninqstïtels. met uitzondering van de
loten die van elke Belgische zakelijke en personele belas-
ting of van elke belasting zijn vrijgesteld;

6" de opbrengsten uit de verhuring van jacht-, vis- en
vogelvangstrecht.

§ 2. Onder de inkomsten bedoeld in § l , 1'0 en 40,

wordt hun netto-bedraq verstaan, d.w.z, hun bruto-bedraq
verminderd met de uitgaven of lasten, die de belasnnqplich-
tige bewijst gedurende de belastbare periode te hebben
gedaan of gedragen orn deze inkomsten te verkrijgen en
te behouden, Bij ontstentenis van bewijskrachtige elernen-
ten, worden de uitgaven of lasten aftrekbaar van de inkorn-
sten bedoeld in § 1, 4°, vastgesteld op 15 % van het brute-
bedrag van deze inkomsten.,
. De verliezen, gedurende de vorige vijf helastbare tijd-
perken geleden in een activiteit bedoeld onder § 1, 1°,
wordcn slechts afgetrokken van de inkomsten voortvloeiend
uit deze activiteit: deze aftrek wordt achtereenvolgens
verricht op de voornoemde inkomsten van elk der volgende
belastbare tijdperken.

§ 3. Onder de inkornsten bedoeld in § 1, 2°, 3", 50 en
6°, wordt verstaan hun aan de genieter werkelijk betaald
of toegekend bedrag.
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§ 3. Voor de toepassing van de §§ 1 en 2 (Jan dit
artikel toorden de bedriijsinkomsten die, krachtens erti-
kel 23, § 2. van deze ivet, afzonderlijk belestbeer zi]n, niet
in tuirnnerkirur genomen.

§ 1. Met de in §§ t en 2 bedo~lde actioiteit vlln de
eclitqen aten uiordt gelijkgesteld de ectiuîteit uttqeoeiend
door de man en de vrouw die een [citelijk gezin l'ormen.

AFDELING 7.
DIVERSE INKOMSTEN.

Art. 17.

§ 1. De diverse inkomsten bedoeld bi] artikel 3, 4" van
deze wet, zijn :

1" de winsten of baren, hoe ook genoemd, die voort"
vlocien uit enigerlei prestatie, verrichting of speculatie of
uit diensten bewezen aan derrien, zelfs occasioneel of tee-
vallig, buiten de uitoefening van een bij artikel 25 van
dezelfde \]ecoördineerde wetten bedoelde bedrij Fsactiviteit,
met uitzondering van de normale verrichtingen van beheer
van een privaaj verrnoqen bestaande uit onroerende goe~
deren, waarden in portefeuille en roerende voorwerpen:

2" de prij zen boven .lOO000 [rank, subsidies, renten of
pensioenen door Belgische of vreemde openbare machten of
officiële instellingen zonder winstoogmerk betaald of toeqe-
kend aan geleerden, schrijvers of kunsteriaars, met uitzon-
dering van de sornmen die gestort zijn als bezoldiging van
bewezen dienstcn en bedrijfsinkomsten uitmaken;

3° de uitkeringen tot onderhoud regelmatig betaald of
toegekend aan de belastingplichtige door personen die hem
onderhoud verschuldiqd zijn overeenkomstig de in het
Burgerlijk Wetboek bepaalde verplichtingen en van wier
huisgezin hij geen deel uitmaakt;

4" de roerend e inkornsten of baten die begrepen zij n in
de opbrengst van de onderverhuring of de huurceelsafstaud
van in België of in het buitenland gelegen gemeubelde
onroerende goederen of gedeelten ervan;

5° de loten van leningstitels, met uitzondering van de
loten die van elke Belgische zakelijke en personele belas-
ting of van elke belasting zijn vrijgesteld;

6° de opbrengsten uit de verhuring van jacht-, vis- en
vogelvangstrecht.

§ 2. Onder de inkomsten bedoeld in § l, 1" en 4".
wordt hun netto-bed raq verstaan, d.w.z. hun bruto-bedrag
verminderd met de uitqaveri of lasten, die de belastlnqpllch-
tige bewijst gedurende de belastbare periode te hebben
gedaan of gedragen om deze inkomsten te verkrijgen en
te behouden, Bij ontstentenis van bewijskrachtige elemen-
ten, worden de uitgaven of lasten aftrekbaar van de inkorn-
sten bedoeld in § 1, 4°, vastgesteld op 15 % van het bruto-
bedrag van deze mkomsten.

De verliezen. gedurende de vorige vij] belastbare tijd-
perken geleden in een activiteit bedoeld onder § 1. 1°,
worden slechts afgetrokken van de inkomsten voortvloeierid
uit deze activiteit; deze aftrek wordt achtereenvolgens
verricht op de voornoemde inkomsten van elk der volgende
belastbare tijdperken. '

§ 3. Onder de lnkomsten bedoeld in § I, 2°, 3°, 5° en
6", wordt verstaan hun aan de genieter werkeltjk betaald
of toegekend bedrag.
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TEXTE DU PROJET DE LOI.

SEC110N 8.
PERTES ET DEPENSES DEDUCTInLES

DU TOTAL DES REVENUS NETS IMPOSABLES.

Art. 18.

§ 1. Sont déduits du total des revenus nets des diffé-
rentes catégories visées fi l'article 3 de la présente loi, dans
la mesure où ils n'ont pas pu être déduits pour la déter-
mination de ces revenus nets:

I° les pertes professionnelles éprouvées au cours de la
période imposable:

2° -Ies frais d'assurance des biens immobiliers ou mobi-
liers contre les risques de dommages matériels:

3° les intérêts des emprunts garantis par une inscription
hypothécaire sm des immeubles appartenant au débiteur de
ces intérêts, dans la mesure où ils ne dépassent pas le
revenu net des immeubles hypothéqués:

,:\0 les rentes alimentaires régulièrement versées par le
contribuable à des personnes auxquelles il doit des aliments
conformément aux obligations prévues au Code civil et qui
ne font pas partie de son ménage.

§ 2. Les charges visées au § 1. 2° à ,:\0, sont déductibles
des revenus de la période imposable au cours de laquelle
elles ont été, effectivement payées.

SECTION 9.

REVENUS IMMOBILIERS ET MOBILIERS
À CARACTERE PROFESSIONNEL.

Art. 19.

, Sans préjudice de l'application des précomptes, le revenu
des immeubles ou parties d'immeubles et les revenus et
produits des capitaux et biens mobiliers. sont considérés

. comme des revenus professionnels. lorsque ces avoirs ser-
vent, en Belgique ou à l'étranger, à l'exercice de l'activité
professionnelle du bénéficiaire desdits revenus et produits.
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SECTION 8.
DEPENSES DEDUCTIBLES

DU TOTAL DES REVllNUS NETS IMPOSABLES.

Art. 18.

§' 1. Sont déduits de l'ensemble des reuenus nets des
différentes cal'éll0l'ies visées à l'article 3 de la présente loi,
dans la mesure où ils n'ont pas pu être déduits pour la détet-
mination de ces revenus nets;

l" les frais J'assurance des immeubles;

2' les ft'ais d'assurance du mobilier;
3' les intérêts d'emprunts contractés en vue de l'ecqui-

sition, de la construction ou de la transformation d'immeu-
bles;

4' les rentes alimentaires régulièrement versées par le
contribuable à des personnes auxquelles il doit des aliments
conformément aux obligations prévues au Code civil et qui
ne font pas partie de son ménage.

Ces charqes sont déductibles des revenus de la. période
imposable ail cours de laquelle elles ont été effectivement
payées; les frais et intérêts visés aux JO et 3" ne sont déduc-
tibles que dans la mesure où. ils ne dépassent pas le revenu
net des propriétés foncières qui entre en compte, après eppli-
cation de l'article 1:, § 2. de la présente loi. 'pour la déter-
mination du revenu imposable.

§ 2. Pour les contribuables âgés d'au moins 65 ans au
JO' janvier de l'année qui précède celle dont le millésime
désigne l'exercice d'imposition et qui, à cette date, ont cessé:
toute activité professionnelle eutre qu'un treoeil occasionnel,
il est, en outre, déduit une somme égale à 17 500 francs
lorsque le contribuable ne bénéficie pa.s d'une pension ou
rente imposable et, dans les autres cas, une somme égale à
la. différence entre 17 500 francs et le montant cumulé: des
déductions prévues aux articles 12 et J5, § J,50

, de la. pré-
sente loi.

Dans les ménsges où les deux conjoints bénéficient de
Z'f?venus imposables, cette disposition s'applique, eu ég'ard
à l'ensemble des revenus des deux conjoints.

Lorsque le contribuable est une femme célibataire, veuve
ou divorcée. cette disposition s'applique à partie de l'âge
de 60 ans.

SECTION 9.
REVENUS IMMOBILIERS ET MOBILIERS

À CARACfERE P~OFESSIONNEL.

Art. 19.
Inchangé.
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AFDELlNG 8.
VERLIEZEN EN UITGAVEN AFTRElŒMR

VAN HET TOTAAL DER BELASTBARE NETTO-I:NKOMSTEN.

Art. 18.

§ 1. Van het totaal der netto-inkornsten van de verschil-
lende categorieën bedoeld in artlkel 3 van dez e w et worden
afgetrokken, in de mate dat zij niet konden w ord en afge-
trokken voor de vaststelling van deze netto-ink omsten :

1° de bedrijfsverliezen geleden gedurende het belastbaar
ujdperk:

2° de kesten van verzekering van onroer end e of roe-
rende goederen tegen de rislco's van materiêle schade:

3° de interesten van leningen gewaarborgd door een
hypothecaire inschrijving op de aan de schul denaar van
deze interesten toebehorende onroerende goederen, in de
mate dat zij n iet het netto-inkornen van de gehypothekeerde
onroerende goederen te boven gaan;

4° de uitkeringen tot onderhoud door de belasttn qpltcb-
tige regelmatig gestort aan personen aan wie hi] onderhoud
verschuldiqd is overeenkomstig de in het Burg erli jk Wet,·
beek bepaalde verplichtinqen en die geen deel uitmaken
van zijn huisgezin.

§ 2. De lasten bedoeld in § 1, 2° tot 4°, zijn aftrekbaar
van de inkomsten van het belasbaar tijdperk gedurende het-
welk zij werkelijk werdcn betaald.

AFDELING 9.
ONROERENDE EN. ROERENDE INKOMS'l'EN

MET BEDRIJFSKARAKTER.

Art. 19.

Onvermtnderd de toepassing van de voorheflm qen., wor-
den het inkomen uit onroerende goederen of gedeelten
ervan en de inkomsten uit en opbrenqsten van roerende
kapitalen en goederen als bedrijfsinkomsten beschouwd
wanneer deze activa in Belqië of in het buitenland dienen tot
de uitoefening van de bedrijfsactiviteit van de genieter van
voormelde inkomsten en opbrenqsten,
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AFDELING 8.
UITGAVEN AFTREKBAAR

VAN HET TOTAAL DER BELASTBARE NETTO,INKOMSTEN.

Art. IB.

§ 1. Van de qezemenliike netto-inkomsten van de ver-
schillende ceteqorleën bedoeld in artikel 3 van deze toet
ioorden afgetrokken, voor zover ze niet kondeti toorden
afgetrokken ooor de oaststelling van deze netto-inkomsten :

l' de kesten van ver zekering van de onroercnde goe-
derent

2' de kosten van uerzcketitiq van het mobilair:
3' de interesten van leninqen aangegaan met het oog

op de aenkoop, de bouto of de oerbouioinq van onroerende
goederen;

4' de uitkeringen tot onderhoud door de belestinq-
plichtiqe regelmatig gestort aan personen aan wie hij onder-
hotul oerschuldiod is overeenkomstiq de in het Burqertuk.
Welboek bepaelde verplichtinqen en die geen deel uitme-
ken van zijri huisgezin.

Deze lesten toorden in minderino gebracht van de
inkomsteri van het belestbear tijdperk waarin ze werkelijk
werden betaald: de kosten en interesien bedoeld in 1° en
3° zijn slechts aftrekbaar voor zover ze niet meer bedee-
gen dan het netto-inkomen van de grondeigendommen dat
in eenmerkinq komt, na toepassing! van ertikel 1, § 2, van
deze ioet, voor de vaststelling van het belestbaet inkomen,

§ 2. Voor de belastinqplichtiqen die tenminste 65 jaar
oud zijn op 1 [enueri tJan het jaar det aan datgene oooreî-
gaat waaraan het aanslagjaar zijn naam onileent en die, op
die datum, elke andere beroepsectiolieit dan gelegenheids-
erbeld hebben siopqezei, uiordt: bovendien een bedrag van
17500 frank in minderinq qebrachi wanneer de belastinq-
plichtige geen belastbaar pensioen of belastbare rente geniet
en, in de sndere gevall'fn, een bedreq gelijk aan het ver-
schil tussen 17 500 frank en hei samengevoegd bedrag van
de oerminderinqen waarvan spteke in de ertikelen 12 en 15,
§ 1, 5°, van deze wet.

In de huisqezinneri waar belde echtoenoten belastbare
lnkomsten genieten, ioordi deze bep,aling toeqepest met
inechtnetnlng van het geheel der inkomsten van beide echt-
qenoten.

Wanneer de belestinpplichiiqe een onqehuiode of uit
de echt gescheiden vrouw of een uieduioe is, wordt deze
bepaling toeqepest vanaf de leeftijd tJan 60 [eer.

AFDELING 9,
ONROERENDE EN ROERENDE INKOMSTEN

MET BEDRI]FSKARAK.TER.

Art, 19.
Onqewijzîqd.



264: (1961-1962) - N. 42.

TEXTE DU PROJET DE LOr.

SECTION JO.

IMPOSITION COLLECTIVE.

Art. 20.

§ 1. Les revenus imposables des époux sont cumulés,
quel que soit le régime matrimonial adopté, et l'imposition
est établie au nom du chef de famille.

§ 2. Les revenus imposables des enfants sont cumulés
avec ceux des parents, lorsque ces derniers ont la jouissance
légale des revenus de leurs enfants; dans cette éventua-
lité, l'imposition est aussi établie au nom du chef de famille.

§ 3. En cas de mariage, de dissolution du mariage, de
séparation de corps et de biens, le revenu imposable de la
femme pour la partie de la période imposable qui précède
le mariage ou qui suit la dissolution du mariage ou la sépa-
ration, fait l'objet d'une imposition distincte établie au nom
de la bénéficiaire.

§ 4. Lorsque les parents cessent d'avoir la jouissance
légale des revenus de leurs enfants, le revenu imposable
de ceux-ci. pour la partie de la période imposable qui suit
cette cessation, fait l'objet d'une imposition distincte éta-
blie au nom de chacun des bénéficiaires.

CHAPITRE 111.

Calcul de l'impôt,

Art. 21.

§ I. L'impôt sur le revenu des personnes physiques est
déterminé suivant les modalités ..ci-après:

1° l'impôt n'est pas dû lorsque le' revenu imposable
n'atteint pas:

a) 25 000 francs, pour les contribuables n'ayant aucune
personne à charge:

b) 30 000 francs, pour les contribuables ayant une per-
sonne à charge;

c) 35 000 francs, pour les contribuables ayant deux per-
sonnes à charge; . .

d) 40000 francs, pour les contribuables ayant trois per-
sonnes à charge;

e ) 60 000 francs, pour les contribuables ayant quatre per-
sonnes à charge;

f) 60 000 francs, augmentés de 30 000 francs par pel'.
sonne à charge au-delà de la quatrième, pour les contri-
buables ayant plus de quatre personnes à charge;

2° pour les contribuables dont le revenu imposable ne
dépasse pas 160 000 francs. l'impôt est. fixé suivant un
barème établi par le Roi, à un chiffre variant de 300 à
28 300 francs;

3° pour les contribuables dont le revenu imposable dépas-
se 160 000 francs l'impôt est fixé à :

28 300 francs pour la première tranche de revenus de
160 000 francs;
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SECTION la.

IMPOSITION COLLECTIVE.

Art. 20.
Inchangé.

CHAPITRE Ill.

Calcul de l'impôt.

Art. 21.

§ 1. L'impôt sur le revenu des personnes physiques est.
déterminé suivant les modalités ci-après:

10 l'impôt n'est pas clû lorsque le revenu imposable
n'atteint pas :

a) 25 000 francs, pout les contribuables n'ayant aucune
personne à charge;

b) 30 000 francs. pour les contribuables ayant une per-
sonne à charge;

c ) 35 000 francs, pour les contribuables ayant deux per-
sonnes à charge:

d) 10 000 francs. pour les contribuables ayant trois per-
sonnes à charge;

e ) 60 000 francs, pour les contribuables ayant quatre per-
sonnes à charge;

f) 60 000 francs. augmentés de 30 000 francs par per-
sonne à charge au-delà de la quatrième. pour les contri-
buables ayant plus de quatre personnes à charge;

2° pour les contribuables dont le revenu imposable ne
dépasse pas 160 000 francs, l'impôt est fixé suivant un
barème établi par le Roi, à un chiffre variant de 300 à
28 300 francs;

3° pour les contribuables dont : le revenu imposable
dépasse 160 000 francs l'impôt est fixé à :

28300 francs pour la première tranche de: revenus de
160 000 francs;
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AFDELING la. AFDELING 10.

COLLECTIEVE AANSLAG. COLLECTIEVE AANSLAG.

Art. 20. Art. 20.
§ 1. De belastbare inkometen van de echtgenoten wor- Ongewijzigd.

clen samenqevoeqd, ongeacht het aangenomen huwelijks-
stelsel, en de aanslag wordt op naam van het gezinshoofd
gevestigd.

§ 2. De belastbare inkornsten van de kinderen worden
samengevoegd met die van de ouders, wanneer laatstqe-
noemden het wettelijk genot van de inkomsten van hun
kinderen hebben : in dat geval wordt de aanslag eveneens
op naam van het gezinshoofd gevestigd.

§ 3. In geval van huwelijk, ontbinding van hct huwe-
Iijk, scheiding van tafel en bed en van goederen. maakt
het belastbaar inkornen van de vrouw, voor het gedeelte
van het belastbaar tijdperk dat het huwelijk voorafgaat
of dat op de ontbinding van het huwelijk of op de scheiding
volgt, het voorwerp uit van een afzonderlijke aanslaq,
gevestigd op naam van de genietster.

§ 4. Wanneer de ouders ophouden het wettelijk genot
van de Inkomsten van hun kinderen te hebben, maakt het
belastbaar inkomen van de kinderen, voor het gedeelte van
het belastbaar tijdperk dat op deze ophouding volqt. het
voorwerp uit van een afzonderlljke aanslaq, gevestigd op
naam van ieder van de genieters.

HOOFDSTUK III.

Berekening van de belastinq.

Art. 21.

§ 1. De personenbelasting wordt vastgesteld volqens
de onderstaande regelen:

1D de belasting is niet verschuldigd wanneer het belast-
baar inkomen niet de volgende bedragen bereikt :

a) 25 000 frank voor belastlnqplichtfqen die geen enkele
persoon -ten Iaste hebben;

b) 30 000 frank voor belastingplichtig en met een per-
soon ten laste;

c) 35 000 frank voor belastingplichtigen met twee per-
sonen ten laste:

d) 10 000 frank voor belastingplichtigen met drie per-
sonen ten laste:

e) 60 000 frank voor belastingplichtigen met vier per-
sonen ten laste:

f} 6D 000 frank, vermeerderd met 30 000 frank per per-
soon ten laste boven de vlerde, voor belastingplichtigen
met meer dan vier personen ten Iaste:

2° . voor belastlngplichtlgen wier belastbaar Inkomen
160 OOD frank nier te boven gaat, wordt de belasting vol-
gens een door de Koning vastqestelde belastinqschaal
bepaald op een cijfer gaande van 300 tot 28300 frank;

3° voor belastingplichtigen wier belastbaar inkomen
160 000 frank te boven gaat,.wordt de belasting bepaald op :

28300 frank voor de eerste inkomstenschijf van 160.000
frank;

HOOFDSTUK III.

Berekening van de belastinq,

Art. 21.

§ 1. De personenbelasting wordt vastqesteld volgens
de onderstaande rcqelen :

1° de belasting is niet verschuldiqd wanneer het belast-
baar inkomen niet de volgende bedragen bereikt :

a) 25 000 frank voor belastingplichtigen die geen enkele
persoon ten laste hebben;

b) 30 aDO frank voor belastingplichtigen met een per-
soon ten laste:

c) 35 000 frank voor belastingplichtigen met twee per-
sonen ten Iaste:

d) 40 000 frank voor belastingplichtigen met drie per-
sonen ten laste:

e) 60 000 frank voor belastingplichtigen met vier per-
sonen ten laste;n 60 000 frank. verrneerderd met 30 000 frank per per-
soon ten laste boven de vierde, voor belastingplichtigen
met meer dan vier personen ten laste:

2° voor belastingplichtigen wier belastbaar inkomen
160 000 frank niet te boven gaat. wordt de belasting vol-
gens. een door de Koning vastgestelde belastinqschaal
bepaald op een cijfer gaande van 300 tot 28300 frank;

3° voor belastingplichtigen wier belastbaar inkomen
160 000 frank te- boven gaat, wordt de belasting bepaald op ;

28300 frank voor de eerste inkomstenschijf van 160000
frank;
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27,5 % pour la tranche de 160 000 à 200 000 francs:
30 % pour la tranche de 200 000 à 300 000 francs;
35 % pour la tranche de 300 000 à 400 000 francs;
37,5 % pour la tranche de 400 000 à 500 000 francs;
40 % pour la tranche de 500 000 il 750 000 francs;
42,S % pour la tranche de 750 000 à I million de francs;
45 % pour la tranche de 1 à 3 millions de francs;
50 % pour la tranche de 3 à 5 millions de francs:
55 % pour la tranche de revenus dépassant 5 millions

de francs;

En aucun cas, l'Impôt total ne peut dépasser 50 % du
revenu imposable.

4° Sur l'impôt, calculé conformément aux 2° et 3° qui
précèdent, il est accordé une réduction de :

a) 5 % pour les contribuables ayant une personne à
charge:

h) la % pour les contribuables ayant deux personnes à
charge;

c) 20 % pour les contribuables ayant trois personnes
à charge;

d) 30 % pour les contribuables ayant quatre personnes
à charge:

e) 50 '% pour les contribuables ayant cinq personnes
à charge:

f) 70 '% pour les contribuables ayant six personnes
à charge:

g) 90 % pour les contribuables ayant sept personnes
à charge:

h) 100 % pour les contribuables ayant au moins huit
personnes à charge:

5° aucune réduction n'est toutefois accordée sur l'impôt
qui se l'apporte à la partie du revenu imposable qui excède:

a) 250 000 francs si le contribuable a cinq personnes
à charge ou moins;

b) 275 000 francs si le contribuable a six ou sept per-
sonnes à charge:

c) 300000 francs si le contribuable a plus de sept per-
sonnes à charge.

Cet impôt est calculé aux taux prévus pour les tranches
du revenu imposable au-delà des montants indiqués aux
litteras a à c qui précèdent.

§ 2, Le Roi peut, lorsque les circonstances économiques
le justifient, relever les montants prévus au § 1, 1°.

§ 3. Sont considérés comme étant à charge du contri-
buable. à condition qu'ils fassent partie de son ménage au
1er janvier de l'année dont le millésime désigne l'exercice
d'imposition et qu'ils n'aient pas bénéficié personnellement,
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27,5 % pour la tranche de 160 000 à 200 000 francs;
30 % pour la tranche de 200 000 à 300 000 francs;
35 % pour la tranche de 300 000 à 400 000 francs;
37,5 % pour la tranche de 400 000 à 500 000 francs;
40 % pour la tranche de 500 000 à 750 000 francs:
12,5 % pour la tranche de 750 000 à 1 million de 'francs;
45 % pour la tranche de 1 à 3 millions de francs:
50 % pour la tranche de 3 à 5 millions de francs:
55 % pour la tranche de revenus dépassant 5 millions

de francs;

En aucun cas, l'impôt total ne peut dépasser 50 (Yo du
revenu imposable.

1° Sur l'impôt, calculé conformément aux 2° et 3° qui
précèdent, il est accordé une réduction de :

a) 5 % pour les contribuables ayant une personne à
charge;

b) 10 % pour les contribuables ayant deux personnes
à charge;

c) 20 % pour les contribuables ayant trois personnes
à charge;

d) 30 % pour les contribuables ayant quatre personnes
à charge;

e ) 50 % pour les contribuables ayant cinq personnes à
charge;

f) 70 % pour les contribuables ayant six personnes à
charge:

g) 90 % pour les contribuables ayant sept personnes à
charge;

h) 100 % pour les contribuables ayant au moins huit
personnes à charge.

~o Aucune réduction n'est toutefois accordée sur l'im~
pôtqui se rapporte à la partie du revenu imposable qui
excède 250 000 francs, augmenté de 25 000 francs par pet-
sonne. it charge eu-delà de la quatrième.

Cet impôt est calculé aux taux prévus pour les tranches
du revenu imposable eu-delà de ce montant. ,

6° Sur l'impôt calculé conformément au 2° ou 3° qui
précède, il est accordé une réduction :

a) de 20 %, lorsque le contribuable a contracté un
premier mariage au cours de l'année précédant celle dont
les revenus servent de base il l'imposition:

b) de 20 %, lorsque le contribuable a contracté un
premier mariage au cours de la pénultième année avant celle
dont les revenus servent de base it l'imposition et lorsqu'un
enfant, né de ce mariage au plus tard le 31 décembre de
cette dernière: année, est encore en vie à cette date.

Aucune réduction n'est toutefois accordée, en vertu du
présent numéro, sur la partie du revenu imposable qui
excède 125 000 francs. »

§ 2. Le Roi peut, lorsque les circonstances économiques
le justlfiènt, relever les montants prévus aux § 1, 1° et § ~.

§ 3. Sont considérés comme étant à charge du contri-
buable, à condition qu'ils fassent partie de son ménage au
I er janvier de J'année dont le millésime désigne l'exercice
d'imposition et qu'ils n'aient pas bénéficié personnellement,
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27,5 % voor de schijf van 160 000 tot 200 000 frank;
30 % voor de schijf van 200 000 tot 300 000 frank;
35 % voor de schijf van 300 000 tot 400 000 frank;
37,5 % voor de schijf van 400 000 tot 500 000 frank;
40 % voor de schijf van 500 000 tot 750 000 frank:
42,5 % voor de schijf van 750 000 tot 1 miljoen frank;
45 % voor de schijf van 1 tot 3 miljoen frank;
50 % voor de schijf van 3 tot 5 miljoen frank:
55 % voor de Inkomstenschijf welke 5 miljoen frank

te boven gaat.
In geen geval mag de totale belasting 50 % van het

belastbaar inkomen te boven gaan.

4" Op de belastinq, berekend overeenkomstig voriqe 2°
en 30

, wordt de volgende vermindering verleend:
a) 5 % voor belastingplichtigen met een persoon ten

laste :
b) 10 % voor belastingplichtigen met twec personen ten

laste :
c ) 20 % voor belastingplichtigen met drie personen ten

laste:
d) 30 % voor belastingplichtigen met vier personen ten

laste;
e) 50 % voor belastingplichtigen met vij f personen ten

Iaste:
f) 70 % voor belastingplichtigen met zes personen ten

laste;
g) 90 % voor belastingplichtigen met zeven personen ten

laste:
h) 100 % voor belastingplichtigen met ten minste acht

personen ten laste,

5° geen vermindering wordt evenwel verleend op de
belasting welke betrekking heeft op het gedeelte van het
belastbaar inkomen dat:

a) 250 000 frank te boven gaat wanneer: de belastlnq-
plîchtige vijf personen of minder ten laste heeft:

b) 275 000 frank te boven gaat wanneer de belastinq-
plichtige zes of zeven personen ten laste heeft;

c) 300 000 frank te boven gaat wanneer de belastinq-
plichtige meer dan zeven personen ten laste heeft.

Deze belasting wordt berekend tegen de aanslaqvoeten
bepaald voor de schijven van belastbare inkomsten boven
de in vorenstaande littera's a tot c aangeduide bedragen.

§ 2. De Koning kan. wanneer de economlsche omstan-
digheden zulks wettigen, de bij § 1, 1". bepaalde bedraqen
verhoqen.

§ 3. Worden bescnouwd ars zijnde ten laste van de
belasttnqplichtige, rnits zij deel uitmaken van zijn gezin
op 1 januari van het jaar waarvan het jaartal het aanslaq-
jaar bepaalt en zij persoonlijk, gedurende het vorige [aar,
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27,5 % voor de schijf van 160 000 tot 200 000 frank;
30 % voor de schiif van 200 000 tot 300000 frank;
35 % voor de schijf van 300 000 tot 400 000 frank;
37,5 % voor de schijf van 400 000 tot SaD 000 frank;
40 % voor de schijf van 500 000 tot 750000 frank;
42,5 % voor de schijf van 750000 tot 1 miljoen frank;
45 % voor de schijf van 1 tot 3 miljoen frank;
50 % voor de schijf van 3 tot 5 miljoen frank:
55 % voor de inkomstenschijf welke 5 miljoen frank

te boven gaat.
In geen geval mag de totale belasting 50 % van het

belastbaar inkomen te boven gaan.

4" Op de belastlnq, berckend : overeenkomstig voor-
gaande 2" en 3", wordt een vermindering verleend van:

a) 5 % voor de belastingplichtigen met een persoon ten
laste;

b) 10 % voor de belastingplichtigen met twee perse-
nen ten leste:

c) 20 % voor de belastingplichtigen met drie personen
ten laste:

d) 30 % voor de belastingplichtigen met vier personen
ten laste:

e) 50 % voor de belastingplichtigen met vijf personen
ten laste;

f) 70 % voor de belastingplichtigen met zes personen
ten laste;

g) 90 % voor de belastingplichtigen met zeven perso-
nen ten laste:

h) 100 % voor de belastingplichtigen met minstens acht
personen ten Iaste.

5" Geen verminderinç wordt evetuoel oerleend op de
belestinq welke betrekkinq heeft op het gedeelte van het
belastbaar inkomen dat 250 000 [rank te boven gaat, oer-
meerderd met 25000 [rsnk per persoon ten laste na de
oierde.

Deze belestinq ioordt berekend ieqen de eensleqooeten
bepaald voor de schijven (Jan belestbeer inkomen boven dit
bedrag.

6" Op de belasting berekend ooereenkomsiiq 2" of 3"
hierooor, wordt een verminderinq verleend :

a) van 20 %, toenneer de belastingplichtige een eerste
huwelijk: heeft aangegaan in de: loop van hei jaar dat di/-
gene voorafgaat touaroan de inkomsien tot grondslag van
de aanslag dienen:
. b) van 20 %' toenneer de belestinpplichtiqe een eerste

hutveliik heeft aangegaan In áe loop van het ooorleetste
jaar (Jóór dit waarllan de inkomsien tot grondslag van de
aanslag dienen en urenneet een uit dit huioelijk gesproten
kind, uiterlijk op 31 december van dit laatste jaar geboren,
nog in leven is op die detum. .

Er wordt nochiens geen verminderinq oetleend krech-
tens deze bepelinq, op het gedeelte van het belestbeer
inkomen dat 125000 [rank overtreft.

§ 2. De Koning kan, wanneer de economische omstan-
digheden zulks wettigen,de bij § 1, 1", en § 3, bepaalde
bedragen verhoqen,

§ 3. Worden beschouwd als zijnde ten laste van de
belastingplichtige, mlts zij deel uitmaken van zijn gezin
op 1 januari van het [aar waarvan het jaartal het aanslaq-
jaar bepaalt en zij persoonlijk, gedurende het vorige jaar,
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pendant l'année antérieure, de ressources d'un montant brut
supérieur à 20000 francs :

10 son conjoint;
2° ses descendants et ceux de son conjoint, ainsi que les

enfants dont il assume la charge exclusive ou principale;

3° ses ascendants et ceux de son conjoint;
4° ses collatéraux jusqu'au deuxième degré inclusivement

et ceux de son conjoint;
5° les personnes qui ont eu à leur charge des enfants

visés au 2° et qui, par la suite, sont tombés à charge de
ceux-ci,

Lorsque le contribuable est veuf non remarié et a un ou
plusieurs enfants à charge. le conjoint décédé est censé être
également à charge.

Ne sont pas considérées comme étant à charge, les per-
sonnes qui font partie du ménage du contribuable et qui
bénéficient de rémunérations constituant des charges pro-
fessionnelles pour ce dernier,

Le conjoint et les enfants dont les revenus sont cumulés
avec ceux du chef de famille sont considérés comme étant
à charge de ce dernier, même si leurs revenus dépassent
la limite prévue à I'allnéa premier.

Pour les membres de la famille qui accomplissent leur
service militaire au 1er janvier de l'année dont le millésime
désigne l'exercice d'imposition, il est fait abstraction des
revenus professionnels pour déterminer si ces personnes
ont bénéficié personnellement, pendant l'année antérieure,
de ressources d'un montant brut supérieur à 20 000 francs.

Art. 22.

§ l . Est réduite de moitié la partie de l'impôt qui cor-
respond proportionnellement :

I" aux revenus de propriétés foncières sises à l'étranqer,

2" aux bénéfices ou profits produits à l'intervention
d'établissements situés à l'étranger;

3° aux rémunérations et pensions à charge soit:

a) d'un' non-habitant du Royaume ou d'une société,
association, établissement ou orqanisme n'ayant en Belgique
ni son siège social, ni son principal établissement, ni son
siège de direction ou d'administration, sauf si ces revenus
sont perçus en raison d'une activité exercée par le bênêft-
ciaire dans un établissement situé en Belgique et sont Impu-
tés sur les résultats de cet établissement;

b) d'un établissement dont dispose à l'étranger un habi-
tant du Royaume ou une société, association, établissement
ou organisme ayant en Belgique son siège social, son prin-
cipal établissement ou son siège de direction ou dadmini-
stration:

4° les revenus divers visés à l'article 17. I o à 30, de la
présente loi, dans les cas où il s'agit:

a) de bénéfices ou profits produits ou recueillis à l'étran-
ger;
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pendant l'année antérieure, de ressources d'un montant brut
supérieur à 20 000 francs:

1o son conjoint;
2° ses descendants et ceux de son conjoint, ainsi que les

enfants dont il assume la charge exclusive ou principale;

3° ses ascendants et ceux de son conjoint;
4° ses collatéraux jusqu'au deuxième degré inclusivement

et ceux de son conjoint;
5° les personnes qui ont eu à leur charge des en Iants

visés au 2° et qui, par la suite, sont tombés à charge de
ceux-ci.

Lorsque Je contribuable est veuf non .remarié et a un ou
plusieurs enfants à charge, le conjoint décé dè est censé être
également à charge.

Ne sont pas considérées comme étant à charge, les per-
sonnes qui fcnt partie du ménage du contribuable et qui
bénéficient de rémunérations constituant des charges pro-
fessionnelles pour ce dernier.

Le conjoint et les enfants dont les revenus sont cumulés
avec ceux du chef de famille sont considérés comme étant
à charge de ce dernier, même si leurs 'revenus dépassent
la limite prévue à l'alinéa premier.

Pour les membres de la famille qui accomplissent leur
service militaire au 1el' janvier de l'année dont le millésime
désigne l'exercice d'imposition, il est fait abstraction des
revenus professionnels pour déterminer si ces personnes
ont bénéficié personnellement, pendant l'année antérieure,
de ressources d'un montant brut supérieur à 20 000 francs,

Ne sont pas prises en considération pour la détermine-
tion du montent des ressources brutes des membres de la
[emilie, les bourses d'études et les primes à. répargne pré-
nuptiale.

Art. 22.

§ 1. Est réduite de moitié la partie de l'impôt qui cor-
respond proportionnellement:

10 aux revenus de propriétés foncières sises à l'étranger;

2° aux revenus professionnels visés li l'article: 6 de la
présente loi qui ont été réalisés et imposés à rétranger, à
l'exclusion des revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers, lorsque ces avoirs sont inoestis dans un éteblis-
semeni dont le contribuable dispose en Belgique;

3° aux revenus divers visés à l'article 17, l ° à 3°, de la
présente loi, dans les cas où il s'agit :

a) de bénéfices ou profits réalisés et imposés à l' étran-
ger:

b) de prix, subsides, rentes ou pensions à charge de pou-
voirs publics ou organismes officiels étrangers;

c ) de rentes alimentaires à charge de non- habitants du
Royaume.

Les revenus exonérés en vertu de conventions internatio-
nales préventives de la double imposition sont prts en con-
sidération pour la détermination du taux de l'impôt appli-
cable aux autres revenus.

§ 2. La partie de l'impôt qui correspond proportlonnelle-
ment à des bénéfices, rémunérations et profits visés à l'ar-
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geen bestaausmlddelen hebben genoten waarvan het brute-
bedrag 20 000 frank te boven gaat :

1° zijn echtgenoot;
2° zijn afstammelingen en deze van zijn echtgenote, als-

mede de kinderen die hij volledig of hoofdzakelijk ten leste
hee lt ;

3° zijn ascendenten en die van zijn echtgenote; ,
1° zijn zijverwanten tot en met de tweede gmad en die

van zijn echtgenoot:
5° de personen die kinderen bedoeld in 2° ten laste

hebben gehad en die nadien ten laste van dezen zijn ge-
vallen.

Wanneer de belastingplichtige een niet hertrouwde
weduwnaar ls en één of meer kinderen ten lasre heeft wordt
de overleden echtgenote verondersteld eveneens ten laste
te zijn.

Worden niet beschouwd als zijnde ten laste, de personen
die deel uitmaken van het gezin van de belastingplichtige
en bezoldigingen genieten die voor dez e laatste bedrijfs-
lasten zijn.

De echtgenote en de kinderen wier inkornsten worden
samengevoegd met deze van het gezinshoofd worden
beschouwd als zijnde ten laste van dit laatste, zelfs indien
hun inkomsten het bedrag bepaald in het eerste lid over-
treffen.

Voor de gezinsleden die hun militaire dienst vervullen op
1 januari van het jaar waarvan het jaartal het aanslaq-
[aar hepaalt, worden de bedrijfsinkomsten buiten
beschouwinq gelaten om te bepalen of deze personen qedu-
rende het vodge [aar persoonlijk bestaansmiddelen genoten'
hebben waarvan het bruto-bedraq 20 000 frank te boven
gaat.

Art. 22.

§ 1. Wordt tot de helft verminderd het gedeelte van
de belasting, dat proportioneel overeenstemt:

10 met de inkomsten van in het buitenland gelegen
grondeigendommen:

2° met de winsten of baten voortgebracht door bemid-
deling van in het buitenlan d gelegen inrichtingen;

3° met de bezoldigingen en pensloenen ten laste van
hetzi.j :

a) een persoon die geen Rijksinwoner is of van een ven-
nootschap, vereniging, inrichting of instelling die in België
noch maatschappelijke zetel, noch voornaamste inrichting,
noch zetel van bestuur of van beheer heeft, behalve indien
deze inkomsten worden geïnd inqevolqe een activiteit door
de genieter uitgeoefend in een in België gelegen inrichting
en op de resultaten van deze inrichting worden aangere-
kend:

b) van een inrichting waarover een Rijksinwoner of een
vennootschap, vereniging, inrichting of instelling die in
België haar maatschappelijke zetel, voornaamste inrichting,
zetel van bestuur of van beheer heeft, in het buitenland
beschikt:

4° de bij artikel 17, 1c tot 3°, van deze wet, bedoelde
diverse inkomsten, wanneer het gaat cm :

a) winsten 'of baten gewonnen of verkreqen in het bul-
tenland:
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geen bestaansmrddelen hebben genoten waarvan het bruto-
bedrag 20 000 frank te boven gaat:

10 zijn echtgenoot;
2° zijn afstammelingen en deze van zijn echtqenote, als-

mede de kinderen die hij volledig of hooldzakeltjk ten laste
heeft;

3" zijn ascendenten en die van zijn echtgenote;
4° zijn zijverwanten tot en met de tweede graad en die

van zijn echtgenoot:
5° de personcn die kindercn bedoeld in 2" ten laste

hebben gehad en die nadien ten laste van dezen zijn
gevallen.

Wannecr de belastingplichtige een niet hertrouwde
weduwnaar of weduwe is en één of meer kinderen ten laste
heeft word t de overle den echtgenoot verondersteld even-
eens ren laste te zijn.

Wcrden niet beschouwd als zijnde ten laste, de personen
die Jeel uitmaken van het geûn van de belastingplichtige
en bezoldiqtnq en genieten die voor deze laatste bedrijfs-
lasten zijn.

De echtgenote en de kinderen wier inkomsten worden
samenqevoeqd met deze van het gezinshoofd worden
beschouwd als zijnde ten laste van dit laatste, zelfs indien
hun inkomsten het bedrag bepaald in het eerste lid over-
treffen.

Voor de geûllsleden die hun militaire dienst vervullen op
1 januari van het [aar waarvan het jaartal het aanslaq-
jaar bepaalt ,worden de bedrijfsinkomsten butten beschoü-
wing gelaten om te bepalen of deze personen gedurende
het vorige jaar persoonlijk bestaansmiddelen genoten heb-
ben waarvan het bruto-bedraq 20 000 frank te boven gaat.

Komen niet in aanmerkinq voor hei vaststellen van het
bedrag van de bsuto-besteensmiddelen /Jan de gezinsleden,
de studiebeurzen en de ptemies voor het voorhuuselijks-
speren.

Art. 22.

§ 1, Wordt tot de helft verminderd het gedeelte van
de belasting, dat proportioneelovereenstemt:

1° met de inkornsten van in het buitenland gelegen
grondeigendommen;

2° met de bedrij[sin,komsten bedoeld bij ertikel 6 !Jan
deze ioet, die gerealiseerd en belest werden in het buiien-
land, met uitzondering van de inkomsten uit en de opbrenq-
sten van toerende kapitalen en goederen, u/enneer deze
activa belegd zijn in een inrichiinq waarover de belestinq-
plichtiqe in België beschlkt:

3° met de bij artikel 17, 10 tot 3°, van deze wet, bedoelde
diverse inkomsten, wanneer het gaat om:

a) wlnsten of baten gerealiseerd en belast in het bui-
tenland:

b) prijz en, subsidies, renten of pensioenen lastenar vreem-
de openbare machten of officiële instellingen; .

c) uitkerlnqen tot onderhoud lastens nier-Rljks înwoners.

De inkomsten vrijgesteld krachtens Internationale over-
eenkomsten ter voorkoming van dubbele belasting, worden
in rekening gebracht voor het bepalen van de aanslaqvoet
toepasselijk op de ande-re inkomsten,

§ 2. Het gedeelte van de belasting dat proportioneel
overeensternt met winsten, bezoldigingen en baten bedoeld
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b) de prix, subsides, rentes ou pensions à charge de pou-
voirs publics ou organismes officiels étrangers:

c) de rentes alimentaires fi charge de non-habitants du
Royaume.

Les revenus exoneres en vertu de conventions internatio-
nales préventives de la double imposition sont pris en con-
sidération pour la détermination du taux de l'Impôt appli-
cable aux autres revenus.

§ 2. La partie de l'impôt qui correspond proportionnelle-
ment à des bénéfices, rémunérations et profits visés à l'ar-

. tiele 25, § 1, 1°, 2", b et 3". des mêmes lois coordonnées
est majorée de 20 %'

Toutefois, aucune majoration n'est applicable sur toute
somme versée à valoir SUl" l'impôt, au plus tard dans les
quinze jours qui suivent la première moitié de l'année ou
de l'exercice comptable dont les bénéfices, profits ou rému-
nérations servent de base à l'imposition. La majoration
n'est que de 10 % sur les versements effectués au plus tard
dans les quinze jours qui suivent ladite année ou ledit exer-
cice comptable.

Cette majoration n'est pas applicable à la partie de l'impôt
qui a été effectivement versée par voie de précompte pro-
fessionnel.

Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécution
des alinéas qui précèdent et £ixe celles qui doivent être
observées sous peine de dêchéance, par les contrlbuables
intéressés.'

Le Roi peut renoncer en tout ou en partie aux majorations
visées par le présent article, lorsque le versement des som-
mes à valoir sur l'impôt est effectué suivant les modalités
et conditions et dans les délais qu'Il détermine.

Art. 23,

§ 1. Lorsque les revenus imposables comprennent des
capitaux, allocations ou valeurs de rachats indiqués ci-après,
ceux-ci n'interviennent qu'à concurrence de la rente qui
résulterait de leur conversion, pour déterminer le taux de
l'impôt applicable à l'ensemble des revenus imposables:

1° les capitaux résultant de contrats d'assurance sur la
vie, lorsqu'ils sont liquidés à l'expiration normale du contrat
en cas de vie.ou de décès de l'assuré, ainsi que les valeurs
de rachat de ces contrats lorsqu'elles sont liquidées au cours
d'une des cinq années qui précèdent l'expiration normale du
contrat en cas de vie de l'assuré;

20 les autres allocations en capital tenant lieu de rentes
ou pensions lorsqu'elles sont liquidées au bénéficiaire, soit
à l'occasion de sa mise à la retraite, soit au cours d'une
des dnq années qui précèdent la date normale de sa mise
à la retraite, soit à l'occasion du décès de la personne dont
il est l'ayant cause; ,

30 les allocations en capital tenant lieu de rentes ou pen-
sions visées à l'article 6, § 5, deuxième alinéa, 10

, de la pré-
sente loi;

40 le rachat de la valeur capitalisée d'une partie de la
pension de retraite ou de survie.
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ticle 25, § 1, 10
, 20

, b et 3", des mêmes lois coordonnées
est majorée de: 15 %.

Toutefois, aucune majoration n'est applicable sur toute:
somme versée à valoir sur l'impôt, U\I plus tard dans les
quinze jours qui suivent la première moitié de l'année 0\1

de l'exercice comptable dont les bénéfices, profits ou rérnu-
nérations servent de base à l'imposition. La majoration
n'est que de 7,5 % sur les versements effectués au plus tard
dans les quinze jours. qui suivent ladite année ou ledit exer-
cice comptable. .

Cette majoration n' est pas applicable à la partie de ]'irn-
pôt qui a été effectivement versée par voie de précompte
professionnel, ni il celle qui correspond aux sommes dédui-
tes, soit au titre de crédit. d'impôt visé il l'ertlcle 35, § 6,
2" de la présente loi, soit 8U titre de précompte ou, de quo-
tité forfaitaire d'impôt étranger se rapportant- il des reve-
nus immobiliers et mobiliers ayant un cersctère profession-
nel conformément il l'article 19 de la présente loi, soit Cil

vertu de l'erticle 76 de la présente loi.
Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécution

des alinéas qui précèdent et fixe celles qui doivent être
observées sous peine de déchéance, par les contribuables
intéressés.

Le Roi peut renoncer en tout ou en partie aux majorations
visées par le présent article, lorsque le versement des som-
mes à valoïr sur l'impôt est effectué suivant les modalités
et conditions et dans les délais qu'Il détermine. '

Art. 23.

§ 1. Lorsque les revenus imposables comprennent des
capitaux, allocations ou valeurs de rachat indiqués ci-après,
ceux-ci n'interviennent, pour le calcul de l'impôt, qu'à con-
currence de la rente viagère qui résulterait de leur conuersion
suivant des coefficients déterminés par le Roi, sans que ces
coefficients puissent dépasser 5 %;

10 les capitaux résultant de contrats d'assurance sur la
vie, lorsqu'ils sont liquidés à ]' expiration normale du contrat
en cas de vie ou de décès de I'assuré. ainsi que les valeurs
de rachat de ces contrats lorsqu'elles sont liquidées au cours
d'une des cinq années qui précèdent l'expiration normale du
contrat en cas de vie de ]'assuré;

2° les autres allocations en capital tenant lieu de rentes
ou pensions lorsqu'elles sont liquidées au bénéficiaire, soit
à l'occasion de sa mise à la retraite, soit au cours d'une
des cinq années qui précèdent la date normale de sa mise
à la retraite, soit à l'occasion du décès 'de la personne dont
il est l'ayant cause;

30 les allocations en capital tenant lieu de rentes ou pen-
sions visées à l'article 6, § S, deuxième alinéa, 1°, de la
présente loi;

4° le rachat de la valeur capitalisée d'une partie de la
pension de retraite ou de survie,

La rente de conversion est taxée pour chacune des
périodes imposables à partir de la date du paiement ou de
l'attribution de la somme constitutive de cette rente, cumula-
tivement avec les autres revenus de chacune desdites pério-
des imposables.
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b) pr îjzen , subsldtes, renten of pensioenen lastens vreern-
de openbare machten of offictële instellingen;

c) uitker inqen tot onderhoud lastens nlet-Rijksinwoners.

De inkomsten vrijgesteld krachtens internationale over-
eenkornsten ter voorkoming van dubbele belasting, worden
in rekeninq gebracht voor het bepalen van de aanslagvoet
toepasselijk op de andcre inkomsten ,

§ 2. Het gedeelte van de belasting clat proportioneel
overeenstemt met winsten, bezoldigingen en baren bedoeld
in artikel 25. § I. 1°. 2°, b en 3". van dezelfde qecoör dî-
neerde wetten, wordt met 20 % verhoogd.

Evenwel wordt geen verhoging toegepast op iedere som
welke in mindering van de belasting wordt gestort uiterlijk
binnen de vij Itien dagen elie volgen op de eerste helft van
het jaar of van het boekjaar waarvan de winsten, batcn of
bezoldigingen als grondslag van ele aanslag dlenen, De
verhoging bedraagt slechts 10 % op de stortingen gedaan
uiterlijk binnen de vij ftien dagen die volgen op het bedoelde
jaar of boekj aar.

Deze verhoging is niet toepasselijk op het gedeelte van
de belasting dat werkelijk werd gestort door middel van
bedri jfsvoor heffing.

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze van uit-
voering van de voorgaande alinea's en stelt vast welke hier-
van de belanghebbende belastingplichtige, op straffe van
verval, moet in acht nemen,

De Koning kan van de verhogingen bij dit artikel bedoeld
geheel of gedeeltelijk afzien, wanneer de storting van de in
mindering van de belasting te brengen sommen wordt gedaan
volgens de wijze, onder de voorwaarden en binnen de ter-
mijnen welke Hij bepaalt.

Art. 23.
§ 1. Wanneer in de belastbare inkomsten hierna aanq e-

duide kapitalen, vergoedingen of afkoopwaarden begrepen
zijn, worden deze slechts ten belope van de rente welke
uit hun omzetting zou voortvloeien, in aanmerking genomen
om de aanslagvoet te bepalen toepasselijk op het geheel
van de belastbare inkomsten ;

" 1c de kapitalen voortkomend van levensverzekerinqscon-
tracten, wann eer zij vereffend worden bij het normaal ver-
strijken van het contract bij leven of overlijden van de ver-
zekerde. alsmede de afkoopwaarden van deze contracten
wanneer z ij vereffend worden in de loop van een der vijf
jaren die aan het normaal verstrijken van het contract bij ~
leven van de verzekerde 'voorafgaan:

2° de andere: vergoedingen geldend als renten of pen-
sloenen, wanneer zij aan de genieter worden uitqekeer d,
hetzij ter gelegenheid van zijn pensionering, hetzij in de
.loop van een van de vijf jaren die aan de normale datum van
zljn pensionering voorafgaan, hetzij ter gelegenheid van
het overlij den van de persoon van wie hij de rechtverkrt]-
gende is;

3° de verqoedlngen geldend als renten of pensloenen
bedoeld in artlkel 6. § 5, tweede lid, l '. van deze we:t;

4° de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van een
gedeelte van het rust- of overlevingspensioen.
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in artikel 25, ~ I, 1", 2", ben3°, van dezelfde gecoördi-
neerde wetten, wordt met 15 % verhoogd.

Evenwcl wordt geen verhoging toegepast op iedere som
welke in mindering van de belasting wordt gestort uiterlijk
binnen de viiftien dagen die volgen op de eerste helft van
het jaar of van het boekjaar waarvan de: winsten, baten of
bezoldigingen als grondslag van de aanslag dienen. De
verhoging bedraagt slechts 7,5 % op de stortingen gedaan
uiterlljk binnen de vijftien dagen die volgen op het bedoelde
jaar of boekjaar,

Deze verhoging is niet toepasselijk op het gedeelte van
de belasting clat werkelijk werd gestort door middel van
bedrijfsvoorheffing, nocli op datgene dat oveieenstemt met
de bedragen a[{fetrokken, hetzij els belestinqkrediet bedoeld
bij «rtikel 35, § 6, 2°, v'an deze ioet, hetzi] els voorheffing
of als [orîeïtair bedreo van de buitenlandse belastinq die
bettekkinq heeit op onrocrende en roetende lnkomsteri ioel-
ke een bedrijfskaraktcl' hebben, ooereenkomstiq artikel 19
van deze «oet, hetzi] kreclitens artikel 76 van deze uret,

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze van uit-
voering van de voorgaande alinea's en stelt vast welke hier-
van de belanghebbende belastinqplichtiqe, op straffe van
verval, moet in acht nemen,

De Koning kan van de verhogingen bij dit artikel bedoeld
geheel of gedeeltelijk afzten, wanneer de stortinq van de in
mindering van de belasting te brengen sornmen wordt gedaan
volgens de wijze, onder de voorwaarden en binnen de ter-
mijnen welke Hi] bepaalt.

Art. 23.

§ 1. Wanneer in de belastbare inkomsten hierna aanqe-
duide kapitalen, vergoedingen of afkoopwaarden begrepen
zijn, worden deze uoor de berekeninq van de belestinq
slechts in eanmerkinq genomen teri belope van de lijftente
tvelke zou ocortuloelen. uit hun omzettinq volgens door de
Koning oastqestelde coëfficiënten, sonder dat deze 5 %
mogen te boven gaan :

1° de kapitalen voortkomend van levensverzekertnqscon-
tracten, wanneer zi] vereffend worden bij het normaal ver-
strijken van het contract bij leven of overlijden van de ver-
zekerde, alsmede de afkoopwaarde van deze contracten
wanneer z ij vereffend worden in de loop van een der vtif
jaren die aan het norrna al verstrijken van het contract bij
leven van de verzekerde vooraigaan;

2° de andere vergoedingen geldend als renten of pen-
sioenen, wanneer zij aan de genieter worden uitgekeerd,
hetzij ter gelegenheid van zijn pensionering, hetzij in de
loop van een der vijf jaren die aan de normale datum van
zijn pensionering voorafgaan, hetzij ter gelegenheid van
het overlijden van de persoon van wie hij de rechtverkri]-
gende is:

3° de vergoedingen geldend als renten nf pensioenen
bedoeld in artikel 6, § 5, tweede lid, 1°, van deze wet;

4' de afkoop van degekapitaliseerde waarde van een
gedeelte van het rust- of overlevinqspensioen. "

De omzetiln.qsrente toordt uoor elk belesibeer tijdperk
gezamenlijk met de endere inkomsten van elk dezer belesi-
bare tijdpetkett belest vanaf de detuni van betaling of van
toekenning van het bedrag dat deze rente oormt,
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§ 2. Par dérogation aux articles 21 et 22 de la présente
loi sont imposables distinctement, sauf si l'impôt ainsi cal-
culé, majoré de l'impôt afférent aux autres revenus, est supé-
rieur il celui que donnerait l'application des dits articles à
l'ensemble des revenus imposables;

1° au taux de 30 0/0, les revenus visés à l'article 17,
§ l , 1°, de la présente loi;

2° au taux de 15,%:
a) les accroissements des avoirs quelconques vises il

rarticle 27, § L des mêmes lois coordonnées et à l'article 6,
§ 6, deuxième alinéa, 10

, de la présente loi, et résultant de
la réalisation d'Irnrneuhles, outillage ou participations et
valeurs de portefeuille qui étaient entrés dans le patrimoine
de l'entreprise ou qui servaient il l'exercice de l'activité
professionnelle depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

b) les indemnités visées à l'article 6, § 3, deuxième alinéa,
et il l'article 6, § 6, deuxième alinéa, 2", ainsi que les béné-

, Hees ou profits visés à l'article 6, § 7, premier alinéa, 10
,

de la présente loi:
c) les revenus visés à l'article 17, § L 2° et 5°, de la

présente loi;
3° au taux moyen afférent à l'ensemble des revenus

imposables de la dernière année antérieure pendant laquelle
le contribuable a eu une activité professionnelle normale:

a) les indemnités payées contractuellement ou non, ensuite
de cessation de travail ou de rupture de contrat d'emploi
ou de louage de services dont le montant brut dépasse
25 000 francs;

h) les rémunérations et pensions visées à l'article 25, § l ,
2", a, des mêmes lois coordonnées, dont le paiement ou
l'attribution n'a eu lieu, par le fait d'une autorité publique
ou de l'existence d'un litige. qu'après I'expiration de la
période imposable à laquelle elles se rapportent effecti-
vement.

Pour déterminer le montant imposable des revenus visés
au présent paragraphe, il n'est pas fait ápplicatlon des
articles 15 et 16 de la présente loi.

TITRE II.

JMPOT DES SOCIETES,

CHAPITRE PREMIER.

Généralités.

Art. 24:.

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des sociétés, les sociétés,
associations, établissements ou organismes quelconques qui
possèdent la personnalité juridique, ont en Belgique leur
siège social, leur principal établissement ou leur siège de,
direction ou d'administration et se livrent à une exploita-
tion ou à des opérations de caractère lucratif.

§ 2. Les sociétés constituées sous l'une des formes pré- .
vues au Code de commerce, à l'exclusion des sociétés ano-
nymes et des sociétés en commandite par actions, peuvent,
dans les formes et conditions déterminées par le Roi, opter
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§ 2. Par dérogation aux articles 21 et 22 de la présente
loi sont imposables distinctement, sauf si l'impôt ainsi cal-
culé, majoré de l'impôt afférent aux autres revenus, est supé-
rieur à celui que donnerait l' application desdits articles à
l' ensemble des revenus imposables;

10 au taux de 30 %, les revenus visés à l'article 17,
§ t. 10

, de la présente loi;
2' au taux de 15 % :
a) les accroissements des avoirs quelconques vises à

l'article 27. § 1, des mêmes lois coordonnées et à l'article 6,
§ 6, deuxième alinéa, 1°. de la présente loi, et résultant de
la réalisation d'immeubles, outillage ou participations et
valeurs de portefeuille qui étaient entrés dans le patrimoine
de l'entreprise ou qui servaient à l'exercice de l'activité
professionnelle depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

h) les indemnités visées à l'article 6, § 3, deuxième alinéa,
et il l'article 6, § 6, deuxième alinéa. 2°, ainsi que le-s béné~
fiees ou profits visés il l'article 6, g 7. premier alinéa, 10,

de la présente loi;
c) les revenus visés à l'article 17, § 1, 2° et 5°, de la

présente loi;

_3' au taux moyen afférent à l'ensemble des re-venus
imposables de la dernière année antérieure pendant laquelle
le contribuable a eu une activité professionnelle normale:

a) les indemnités payées contractuellement ou non, ensuite
de cessation de travail ou de rupture de contrat d'emplo!
ou de louage de services, dont le montant brut dépasse
25 000 francs;

b) les rémunérations et pensions visées à l'article 25, § l ,
2°, a, des mêmes lois coordonnées, dont le paiement ou
l'attribution n'a eu lieu, par le fait d'une autorité publique
Ott de l'existence d'un litige, qu'après l'éxpiratiou de la
période imposable à laquelle elles se rapportent effecttve-
ment.

Pour déterminer le montant imposable des revenus vises
au présent paragraphe. il n'est pas fait application des
articles 15, 16 et 18 de la présente loi.

TITRE Il.

JMPOT DES SOCIETES,

CHAPITRE PREMIER.

Généralités.

Art. 24.

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des sociétés, les sociétés.
associations, établissements ou organismes quelconques qui.
possèdent la personnalité juridique, ont en Belgique leur
siège social, leur principal établissement ou leur siège de
direction ou d'administration et se livrent à une exploita-
tion ou à des opérations de caractère lucratif.

§ 2. Les sociétés constituées sous l'une des formes pré-
vues au Code de commerce, à l'exclusion des sociétés ano-
nymes et des sociétés en commandite par actions. peuvent,
dans les formes et conditions déterminées par le Roi, opter
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§ 2. In afwijking van de artikelen 21 en 22 van deze
wet, zijn afzonderlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus
berekende belastlng, verrneerderd met de belasting betref-
fende de andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke
zou voortvloeien uit de toepassinq van de bedoelde artikelen
op het geheel del' belastbare lnkomsten :

l°tegen ecn aanslagvoet van 30 %, de inkornsten bedoeld
in artikel 17, § l, 10

• van deze wet;
2° tegen een aanslagvoet van 15 0/0:
a) de vermeerderingen van de om het even welke activa

bedoeld bij artikel 27, § 1. van dezelfde gecoördineerde
wetten en bij artikel 6, § 6, tweede lid, 1°, van deze wet
en welke voortvloeien uit de tegeldemaking van onroe-
rende goederen, uitrusting of participaties en waarden in
portefeuille, die sedert meer dan vij f jaar vóór de teqelde-
making in het vermogen van de onderneming waren opge~
nom en of dienden tot de uitoefening van de bedrijfsactiviteit:

b) de vergoedingen bedoeld in artikel 6, § 3, tweede lid,
en in artikel 6, § 6, tweede lid , 2°. alsmede de winsten of
baten bedoeld in artikel 6, § 7, eerste lid, 1°, van deze wet;

c) de inkomsten bedoeld in artikel 17. § I, 2° en 5°, van
deze wet;

3° tegen de gemiddelde aanslagvoet overeenstemmend
met het geheel van de belastbare inkomsten van het Iaatste
vorig jaar tijdens hetwelk de belastinqplichtiqe een normale
bedrij fsactiviteit heeft gehad:

a) de verqoedmqen, al of niet contractueel betaald, ten
gevolge van stopzetting van arbeld of van bediendencontract-
of dienstverhuringscontractbreuk, waarvan het bruto-bedraq
25 000 frank overtreft:

b) de bezoldigingen en pensioenen bedoeld in artikel 25.
§ 1. 2°, a, van dezelfde gecoördlneerde wetten, waarvan de
uitbetaling of de toekenning, door toedoen van een open-
bare overheid of wegens het bestaan van een geschil, slechts
heeft plaats gehad na het verstrüken van de belastbare
periode waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben.

Om het belastbaar bedrag van de in deze paragraaf
bedoelde inkomsten te bepalcn, worden de artikelen 15 en
16 van deze wet niet toegepast.

TITEL IL

VENNOOTSCHAPSBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.
Algemene hepallnqen,

Art, 24.

§ . 1. Aan de vennootschapsbelasting zijn onderworpen
om het even welke vennootschappen, verenigingen, Inrich-
tingen of instellingen die rechtspersoonlijkheid bezitten, in
België hun maatschappelijke zetel, hun voornaamste Inrich-
ting of hun zetel van bestuur of beheer hebben en zich
bezighouden met een exploitatie of met winstgevende han-
delinqen-

§ 2, De vennootschappen opgericht in een der vorrnen
bepaald in het Wetboek van koophandel, de naamloze ven-
nootschappen en de vennootschappen bij wlJze van geld~
schieting op aandelen tlitgezonderd, mogen in de vormen
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§ 2. In afwijking van de arlikelen 21 en 22 van deze
wer, zljn af zon der lljk belastbaar, behalve wanneer de aldus
berekende belasting. verrneerderd met de belastin q betref-
fende de ande re Iukomsten, meer bedraagt dan die welke
zou voortvloeien uit de toepassinq van de bcdoelde a rtikelen
op het geheel der belastbare inkomsten:

1Q tegen ecn aanslagvoet van 30 %. de inkomsten bedoeld
in artikel 17, § l, 1°, van deze wet;

2" tegen een aanslagvoet van 15 0/0:
li) de vermeerdertnqen van de om het even welke activa

bedoeld bi] artikel 27. § 1, van dezelfde gecoörclineerde
wetten en bij artikel 6, § 6, tweede ltd, 1°. van deze wet
en welke voortvloeien uit cie tegeldemaking van onroe-
rende goederen, uitrusting of participaties en waard en in
portefeuille, die sederr meer dan vij] [aar vóór de tegelde~
making in he t vermogen van de onderneming waren opqe-
nomen of dienden tot de uitoefening van de bedrijfsactiviteit;

b) de vergoedingen bedoeld in artikel 6, § 3, tweede lid ,
en in artikel 6, § 6, tweede lid, 2°. alsmede de winsten of
baten bedoeld in artikel 6, § 7, eerste lid. 1°, van deze wet:

c) de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 2° en 5°, van
deze wet: .

3° tegen de gemiddelde aanslagvoet overeenstenunend
met het geheel van de belastbare inkomsten van het laatsre
vorig jaar tijdens hetwelk de belastingplichtige een normale
bedrijf.sactiviteit heeft gehad:

li) de vergoedingen, al of niet contractueel betaald. ten
gevolge van stopzetting van arbeid of van bedien dencontrect-
of dienstverhuringscontractbreuk, waarvan het bruto-bedraq
25 000 frank overtreft;

b) de bezoldigingen en pensioenen bedoeld in artikel 25.
§ 1. 2°, a, van dezelfde gecoördineerde wetten, waarvan de
uitheta linq, of de toekenninq, door toedoen van een open-
bare overheid of wegens het bestaan van een geschil, slechts
heeft plaats gehad na het verstrijken van de belastbare
periode waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben.

Om het belastbaar bedrag van de in deze paragraaf
bedoelde inkomsten te bepalen, worden de artikeleu 15, 16
en 18 van deze wet niet toeqepast.

T1TEL II.

VENNOOTSCHAPSBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.

Algemene bepalinqen.

Art.24.

§ 1. Aan de vennoo~schapsbelasting zt]n onderworpen
om het even welke vennootschappen, verenigingen, inrich-
tlngen of instellingen die rechtspersoonlijkheid. bezitten, in
Belglë hun maatschappelijke zetel, hun voornaamste inrich-
ting of hun zetel van bestuur of beheer hebben en ztch
beziqhouden met een exploitatie of met winstgevende han-
delingen.

§ 2. De vennootschappen opgericht in een der vormen
bepaald in het Wetboek van koophandel, de naamloze ven-
nootschappen en de vennootschappen bij wijze van qeld-

. schieting op aan delen uitgezonderd, mogen in de vorrnen
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pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des per-
sonnes physiques clans le chef de leurs associés.

§ 3. Sous réserve des dérogations prévues au présent
titre, les revenus passibles de l'impôt des sociétés ou immu-
nisés du dit impôt sont déterminés d'après les règles appli-
cables à la détermination des bénéfices visés à l'article 25,
§ 1. 1", des mêmes lois coordonnées, pour l'assiette de l'lm-
pöt des personnes physiques.

CHAPITRE II.

Base de l'impôt.

Art. 25.

. § I. Les sociétés anonymes et les sociétés en commandite
par actions, ainsi que les sociétés, associations. établissements
ou organismes quelconques constitués en Belgique autre->
ment que sous l'une des formes prévues au Code de com-
merce, sont imposables sur le montant tata! de leurs revenus
imposables, y compris ceux distribués aux actions ou parts
et les revenus visés à l'article 5, § 2, 1o de la présente loi,
ainsi que les tantièmes et autres rémunérations bruts, fixes
ou variables, alloués ou attribués aux personnes visées à
l'article 25, § 1, 2°, b. des mêmes lois coordonnées.

§ 2, Les tantièmes et autres rémunérations visés au § 1,
du présent article, alloués ou attribués aux personnes qui
exercent effectivement dans la société, en vertu d'une délé-
gation ou d'un contrat, des fonctions réelles et permanentes,
ne sont pas pris en considération dans la mesure où leur
montant brut dépasse, par bénéficiaire, celui des émoluments
de leurs collègues non investis de ·fonctions spéciales; cette
disposition n'est applicable, lorsque ces personnes exercent
des fonctions réelles et permanentes dans plus de deux
sociétés, que pour ce qui concerne les tantièmes et rémunéra-
tions qui leur 'sont alloués ou attribués par deux sociétés
désignées par elles dans une déclaration versée à l'appui de
la déc1àration de chacune de ces sociétés.

§ 3. Les sociétés visées à l'article 24, ~ 2 de la présente
lol, qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs béné-
fices li l'impôt des personnes physiques, sont imposables
sur le montant formé par :

1° les bénéfices non distribués:
2°. les revenus descapitaux investis et les revenus visés

à l'article S, § 2, 3°, b, de la présente loi.

Art. 26.

Les sociétés, associations, établissements ou organismes
constitués à l'étranger, sont imposables sur le montant de
leurs bénéfices, déterminé conformément à l'article 25, § 1
ou ~ 3 de la présente loi, suivant que leur forme juridique
peut être assimilée à l'une ou l'autre de celles visées aux-
dits paragraphes.

Art. 27.

Les associations intercommunales regies par les lais des
6 août 1897, lor juillet 1899, 18 août 1907 et lor mars 1922,
sont imposables uniquement en raison des revenus et pro-

[ 42 ]

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des per-
sonnes physiq nes dans le chef de leurs associés.

§ 3. Sous réserve des détoqetions prévues au présent
titre, les revenus passibles de l'impôt des sociétés ou immuni-
sés dudit impôt sont. quant li leur nature, les mêmes qlH

ceux qui sont enlJisagés en matière d'impôt des personnes
physiques; leur monttnit est déterminé d'oprès les règles
applicables aux béné[ices des exploitations visées à Yurii-
cle 25, § 1, 1', des mêmes lois coordonnées.

CHAPITRE II.

Base de l'impôt.

Art. 25 .

§ 1. Les sociétés anonymes et les sociétés en commandite
par actions, ainsi que les sociétés. associations, établissements
ou organismes quelconques constitués en Belgique autre-
ment que sous l'une des formes prévues au Code de com-
merce, sont imposables sur le montant total de leurs revenus
imposables, y compris ceux distribués aux actions ou parts
et les revenus visés à l'article 5, § 2, 1° de la présente loi,
ainsi que les tantièmes et autres rémunérations bruts, fixes
ou variables, alloués ou attribués aux personnes visées à
l'article 25, ~ 1, 2°, b, des mêmes lois coordonnées.

§ 2. Les tantièmes et autres rémunérations visés au § l ,
du présent article. alloués ou attribués aux personnes qui
exercent effectivement dans la société, en vertu d'une délé-
gation ou d'un contrat, des fonctions réelles et permanentes.
ne sont pas pris en considération dans la mesure où leur
montant brut dépasse, par bénéficiaire, celui des émoluments
de leurs collègues non investis de fonctions spéciales; cette:
disposition n'est applicable, lorsque ces personnes exercent
des fonctions réelles et permanentes dans plus de deux
sociétés. que pour ce qui concerne les tantièmes et rémunéra-
tions qui leur sont alloués ou attribués par deux sociétés
désignées par elles dans une déclaration versée à l'appui de
la déclaration de chacune de ces sociétés.

. §, 3. Les sociétés visées à l'article 2t, ~ 2 de la présente
loi, qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs béné-
fices à l'impôt des personnes physiques, sont imposables
sur le montant formé par:

10 les bénéfices non distribués;
2° les revenus des capitaux investis et les revenus visés

à l'article 5, ~ 2, 3°, de la présente loi.

Art. 26.

Inchangé.

Art. 27.

Sont imposables uniquement en raison des revenus et
produits de capitaux et biens mobiliers dont elles ont béné-
ficié ou disposé, ainsi que des revenus de proptiété« fon-
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en onder de voorwaarden bepaald door de Koning. ver-
ktezen dat hun winsten in hoofde van hun vennoten in de
personenbelasting worden belast.

§ 3. Onder voorbehoud van de in deze titel omschreven
afwijkingen, worden de inkomsten welke aan de vennoot-
schapsbelasting onderworpen of hiervan vrijgesteld zijn
hepaald volgens de reqclen toepasselijk inzake de bepaling
van de winsten in artikel 25, § 1. 10 van dezelfde qecoör-
dineerde wetten bedoeld voor de zetting van de pe rsonen-
belasting.

HOOFDSTUK II.

Grondslag van de belastinq,

Art. 25.

§ 1. De naamloze vennootschappen en de vennootschap-
pen bij wijze van geldschieting op aandelen, evenals eniqer-
lei vennootschap, vereniging, inrichting of instelling opge-
richt in België op een andere wijze dan in een der vormen
bepaald in het Wetboek van koophandel. zijn belastbaar op
het totaal bedrag van hun belastbare inkomsten, inbegrepen
de inkomsten uitgekeerd aan de aandelen of delen en de
inkomsten bedoeld in artikel S, § 2, 1° van deze wet, evenals
de tantièmes en andere vaste 'of verander lijke bruto-bezol-
digingen verleend of toegekend aan de personen in arti-
kel 25, § 1. 2°, b van dezelfde gecoördineerde wetten
bedoeld,

§ 2. De in ~ 1 van dit artikel bedoelde tantièmes en
andere bezoldigingen, verleend of toegekend aan de personen
die in de vennootschap effectlef, bi] opdracht of bij contract,
werkelijke en vaste functles uitoefenen, komen niet ln aan-
merking in de mate dat hun bruto-bedraq per genieter dat-
gene van de emolum enten van hun colleqa's die niet met
speciale functies belast zijn, te boven gaat; deze bepaling
is slechts van toepassing, wanneer deze personen werkeliike
en vaste functies in meer dan twee vennootschappen uitoe-
fenen, voor de tantièmes en bezoldiqinqen welke hën worden
verleend of toegekend door twee vennootschappen door hen
aan te duiden in een aangifte gevoegd bij de aangifte van
elke van deze vennootschappen.

§ 3. De vennootschappen in artikel 24, § 2 van deze wet
bedoeld, die de aanslag van hun winsten in de personen-
belasting niet verkoz en hebben, zijn belastbaar op het bedraq
qevormd door :

1° de niet uitgekeerde wlnsten:
2° de inkomsten uit belegde kapitalen en de inkomsten

in artikel 5, § 2, 3°, b, van deze wet bedoeld.

Art. 26.

De vennootschappen, vereniqinqen. inrichtingen of
instellingen opqericht in het buitenland zijn belastbaar op
het bedrag van hun winsten, bepaald overeenkomstig
artikel 25. § I of § 3 van deze wet, naargelang hun rechts-
vorm kan worden gelijkgesteld met een of ander van die
bedoeld in gezegde paragrafen.

Art. 27.

De intercommunale verenigingen beheerst door de wet-
ten van 6 augustus 1897, 1 juli 1899. 18 augustus 1907 en
1 maart 1922 zijn slechts belastbaar op de inkomsten uit
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en onder de voorwaarden bepaald door de Koning, ver"
kiez en dat hun winste n in hoofde van hun vennoten in de
personenbelasting worden belast.

§ 3. Onder ooorbeiiotul van de in deze tiiel omschreven
afwijkingen zijn, (flilt hun eerd betreît, de inkomsien urelke
vatbaar zijn voor de oennootschepsbelestinq of hietvan ori]-
gesteld zijn, dezclide als deqene die in zeke de personenbe-
!astÜll! tuorden beooqd, hun bedreq wordt oastoesteld vol-
gens de reqels toepesselijk op de ioinsten van de in erii-
kel 25, § t, t-, van dezei[dc gecoördineerde toetten bedoelde
bedrijven.

HOOFDSTUK IL
Grondslaq van de belastinq.

Art. 25.

§ 1. De naamloz e vennootschappen en de vennootschap-
pen bi] wijz e van geldschieting op aandelen, evenals eniqer-
lei vennootschap, vereniqinq, inrichting of instelling opge-
richt in België op een andere wijze dan in een der vorrnen
bepaald in het Wetboek van koophandel, zijn belastbaar op
het totaal bedrag van hun belastbare Inkomsten, inbegrepen
de inkomsten uitqekeerd aan de aandelen of delen en de
inkomsten bedoeld in arttkel â, § 2. 10 van deze wet, evenals
de tantièmes en an dere vaste of veranderlljke bruto-bezol-
digingen verleend of toegekend aan de personen in arti-
kel 25, § J. 2°, b van dezelfde gecoördineerde wetten
bedoeld.

§ 2. De in § 1 van dit artikel bedoelde tantièmes en
andere bezoldigingen, verleend of toegekend aan de personen
die in de vennootschap effecuel, bij opdracht of bij contract,
werkelijke en vaste functies uitoefenen, komen niet in aan~
merking in de mate dat hun bruto-bedrag per genieter dat-
gene van de ernolumenten van hun colleqa's die niet met
speciale functies belast zijn, te boven gaat; deze bepaling
is slechts van toepassin q, wanneer deze personen werkelijke
en vaste Iuncties in meer dan twee vennootschappen uitoe-
Ienen, voor de tantièmes en bezoldigingen welke hen worden
verleend of toegekend door twee vennootschappen door hen
aan te duiden in een aangifte gevoegd bij de aanqifte van
elke van deze venncotschappen,

§ 3. De vennootschappen in artikel 24, § 2 van deze wet
bedoeld, die de aanslag van hun winsten in de personen-
belasting niet verkozen hebben, zijn belastbaar op het bedrag
gevormd door:

JO de niet uitgekeerde winsten;
2° de inkomsten uit belegde kapitalen en de inkomsten

in artike! 5, § 2, 3°, van deze wet bedoeld.

Art. 26.

Ongewijzigd.

Art. 27.

Zijn slechts bele stbaer op de inkomsten uit en de op-
brengsten van roerende kepitelen en goederen die zi], hebben
genofen of waaro(ler zij hebben beschlkt, slsmede op de-,
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duits des capitaux et biens mobiliers dont elles ont bên é-
ficié ou disposé ainsi que des revenus de propriétés Ion-
cières lorsque ces derniers revenus ne sont pas exonérés
d'impôt en vertu des dites lois.

Art. 28.
§ 1. Lorsqu'une société visée il l'article 25, § l , de la

présente loi, rachète ses propres actions ou parts, une coti"
sation spéciale est établie sur la partie du prix de rachat
qui dépasse la quete-part du capital social réellement llbêré
restant à rembourser qui est représentée par les actions
ou parts rachetées, ladite quete-part étant préalablement
revalorisée conformément à l'article 29, § 1, de la présente
loi.

§ 2. Pour l'application de l'article 25, § 1 de !a présente
loi, les prélèvements effectués à l'occasion de l'annulation
des titres rachetés, sur les bénéfices de l'exercice ou sur les
bénéfices réservés déjà soumis à l'impôt des sociétés, de
même que les moins-values et pertes éventuelles sur ces titres,
restent sans effet sur la détermination des bénéfices impo-
sables dans le chef de la société.

Art. 29.
§ 1. En cas de partage de l'avoir social d'une société

'Tisée à l'article 25, §§ 1 ou 3 de la présente loi, par suite
de dissolution ou de toute autre cause, une cotisation spéciale
est établie sur l'excédent que présentent les sommes répar-
ties. en espèces, en titres ou autrement. sur le capital social
réellement libéré restant à rembourser, éventuellement
revalorisé.

Pour déterminer le montant revalorisé du capital social
réellement libéré restant à rembourser, les montants réelle-
ment libérés, ainsi que les montants des réductions ou rem-
boursements opérés sur ce capital sont multipliés par les
coefficients mentionnés ci-après pour les années au COurs
.desquelles ces libérations, réductions ou remboursements
ont, été effectués: '

, ANNEES
et antérieures1918

1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927 à 1934 incluse.
1935
1936 à 1943 incluse.
19H à 1948 incluse.
1949
1950 et suivantes

Coefficients
applicables

16,33
lt49
6,15
6,30
6.43
4,37
3,89
1,02
2,72
2,35
1;86
1,70
1,14
LlO
1,--
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cières, lorsque ces derniers revenus ne sont pns exonérés
rn vertu de dispositions légales particulières:

10 les associations intercommunales régies par les lois
des 6 eoû: 1897, 1" [ulllet 1899, 18 eoùi 1907 et l " mars
1922:

2' les associetions sans but lucraii] régies par la loi du
27 juin 1921 qui ne bénéficient pas de revenus visés à l'ar-
ticle 25. § 1, 1° ou ]0, des mêmes lois coordonnées:

3" les associations de crédit agréées par la Caisse
nationale de crédit professionnel, les sociétés commerciales
locales et les fédérations régionales at/ professionnelles de
ces dernières sociétés, admises à fournil' des crédits à
l'outillage artisanal en ucrtu de la loi du 29 mars 1929,

Art. 28.
Inchanqé.

Art. 29.
~ 1. En cas de partage de l'avoir social d'une société

visée à l'article 25, §§ 1 ou 3, de !a présente loi. par suite
de dissolution ou de toute autre cause, une cotisation spéciale
est établie sur l'excédent que présentent les sommes répar-
ties, en espèces. en titres ou autrement, sur !e capital social
réellement libéré restant à rembourser, éventuellement
revalorisé.

Pour déterminer le montant revalorisé du capital social
réellement libéré restant à rembourser, les montants réelle-
ment libérés, ainsi que les montants des réductions ou rem-
boursements opérés sur ce capita! sont multipliés par les
coefficients mentionnés ci-après pour les années au cours
desquelles ces libérations, réductions ou remboursements
ont été effectués : '

ANNEES
et antérieures .1918

1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927 à 1934 incluse .
1935
1936 à 1943 incluse .
1914 à 1948 incluse .
1919
1950 et suivantes ...

Coefficients
applicables

16,33
11.49
6,15
6,30
6,43
1,37
3,89
4.02
2,72
2,35
1,86
1.70
1,11
1,10
1.-
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en de opbrengsten van roerende kapitalen en goederen die
zij hebben genoten of waarover zij hebben beschikt en op
de inkomsten uit grondeigendommen wanneer deze laatste
inkomsten niet van belasting zijn vrijqesteld krachtens de
voormelde wetten.

Art.28,
§ 1. Wanneer een in artikel 25. § 1. van deze wet

bedoelde vennootschap haar eigen aandelen of delen terug ..
koopt, wordt een bijzondere aanslag geregeld op het
gedeelte van de terugkoopprijs dat hoger is dan de quotiteit
van het nog terugbetaalbaal' werkelijk gestort maatschap ..
pelijk kapitaal dat door de teruggekochte aandelen of delen
wordt verteqenwoordiqd, bedoelde quotiteit zijnde vooraf
gerevalol'iseerd overeenkomstig artikel 29, § 1. van deze
wet.

§ 2. Voor de toepassinq van artikel 25, § 1 van deze
wet, blijven zonder invloed op de vaststelling van de ten
narne van de vennootschap belastbare winsten de opnemin-
gen naar aanleiding van de vernietiging van de teruq-
gekochte effecten gedaan op de winsten van het boekjaar
of op de gereserveerde winsten die reeds aan de vennoot-
schapsbelasting werden onderworpen, zomede de eventuele
minderwaarden en verliezen op deze effecten.

Art. 29.
§ 1. In geval het maatschappelijk vermogen van een

in artikel 25, § 1 of 3 van deze wet bedoelde vennootschap
wordt verdeeld ten gevolge van ontbinding of om enige
andere reden, wordt een bîjzondere aanslaq geregeld op
het verschil in meer tussen de uitkeringen in speciên, in
effecten of in enige andere vorm en het nog teruqbetaal-
baal' werkelijk gestorte en eventueel gerevaloriseerde maat-
schappelijk kapitaal,

Om het gerevaloriseerde bedrag van het nog reruqbetaal-
baar werkelijk gestorte maatschappelijk kapitaal te bepalen,
worden de werkelijk gestorte bedragen en de op dit kapitaal
gedane verminderingen of teruqbetalinqen, vermenigvuldigd
met de coëfftciënten hierna vermeld voor de [aren in de
loop waarvan deze stortinqen. verminderingen of teruq-
betalingen werden gedaan: Toepasselijke

JAR E N coëffictëntcn

1918 en vorige .
1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927 tot 1934 inbegrepen.
1935
1936 tot 1943 inbegrepen .
194-1 tot 1948 inbeqrepen .
1949
1950 en volgende ...

16.33
11.49
6.15
6,30
6,43
4.37
3,89
4.02
2.72
2.35
1,86
1.70
1,14
1.10
1.-
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inkornsten uit grondeigendommen wanneer deze leetste
niet van belasting zijn orijgesteld krachtcns biizotulere ioet-
telilke bepedinqen :

lu de intercommunale? verenigingen beheerst door de
ivetten van 6 augustus 1897. 1 [uli 1899, 18 euqustus 1907
en 1 menrt 1922;

2° de oereniqlnqen zonder ioinstqeocnd doel beheersi
door de iuet van 27 [uni 1921, die geen inkomsien qenleten
bedoeld bij artikel 25. § 1, ]0 of 3°, van dezelfde gec()ör ..
dineerde toetten;

jo de door de Nationale Kas uoor betoepskrediet aan~
genomen kredieivereniqinqen, de plaatselijke liendelsuen-
nootscheppen en de qecoestelijke of beroepsiedereties van
deze leetste oennooischeppen, die machtiging bezitten om,
krechtens de ioet van 29 maart 1929, kredieien ooor am-
bachtelijlee outillerinq toe te kennen.

Art. 28.
Ongewijzigd.

Art. 29.
§ 1. In geval het maatschappelijk vermogen van een

In artikel 25. § I of 3 van deze wet bedoelde vennootschap
wordt verdeeld ten gevolge van ontbinding of om enige
andere reden, wordt een bijzondere aanslag geregeld op
het verschil in meer tussen de uitkeringen in specién, in
effecten of in enige andere vorrn en het nog reruqberaal-
haar werkelijk gestorte en eventueel gerevaloriseerde maat-
schappelijk kapitaal.

Om het gerevaloriseerd bedrag van het nog terugbetaal ..
baar werkelijk gestorte maatschappelijk kapitaal tebepalen,
worden de werkelijk gestorte bedragen en de op dit kapitaal
gedane verminderinqen of terugbetalingen, vermenigvuldigd
met de coëfflclënten hierna verrneld voor de jaren in de
loop waarvan deze stortingen, verminderingen of teruq-
betalingen werden gedaan: T lljkoepasse 1 e

JAR E N coëfflclënten
1918
1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927
1935
1936
1944
1949
1950

en vorige. 16.33
11,19
6.15
6,30
6,43
4,37
3,89
4,02
2,72
2,35
1,86
1,70
1,14
l.10
1.-

tot 1934 inbegrepen

tot 1943 inbegrepen
to,t 1948 inbegrepen

en volqende ...
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§ 2. En cas de partage partiel de l'avoir social d'une
société visée à l'article 25, § 3, de la présente loi, par
suite du décès, de la démission ou de l'exclusion d'un associé,
une cotisation spéciale est établie sur l'excédent gue pré-
sentent les sommes allouées ou attribuées à l'intéressé ou
à ses ayants droit, en espèces, en titres ou autrement, sur
sa quote-part du capital social réellement libéré restant à
rembourser, éventuellement revalorisée conformément au
paragraphe gui précède.

Pour l'application de l'article 25, § 3, de la présente loi,
les prélèvements opérés sur les bénéfices de l'exercice ou
sur les bénéfices réservés déjà soumis à l'impôt des sociétés,
à l'occasion du partage partiel de l'avoir social, restent sans
effet sur la détermination des bénéfices imposables dans le
chef de la société.

§ 3, Pour l'application des §§ 1 et 2 :

I ° l'incorporation au capital social de bénéfices, quelles
qu'en soient l'origine et la nature, n'est pas considérée
comme une libération effective de ce capital;

2° dans l'éventualité prévue à l'article 28 de la présente
loi, la quete-part du capital social représentée par des actions
ou parts rachetées est considérée comme une réduction de
capttal opérée au moment du rachat;

3° lorsque la répartition de ravoir social s'effectue par
fractions successives, il y a matière à imposition chaque fois
qu'une répartition dépasse la différence entre, d'une part,
le montant du capital social réellement libéré restant à
rembourser lors de la dissolution, revalorisé aux coefficients
applicables à la date de cette répartition, et, d'autre part,
les répartitions antérieures, elles-mêmes revalorisées aux
coefficients applicables à la même date pour les années
pendant lesquelles elles ont eu lieu.

§ 1. Les dispositions du § 1, sont également applicables
aux sociétés:

10 qui fusionnent, soit que la fusion ait lieu par voie
d'absorption 'par une société existante, soit qu'elle ait lieu
par voie de création d'une société nouvelle;

2" qui sont dissoutes sans qu'il y ait partage de l'avoir
social;

3" qui adoptent une autre forme juridique, sauf si l'éva-
luation des éléments de l'actif et du passif, y compris le
capital et les réserves, ne subit aucune modiftcation à
cette occasion.

Dans les cas visés aux 2° et 3°, la valeur réelle de l'avoir
social à la date où les faits susvisés se sont produits, est
assimilée à une somme répartie' en cas de partage dudit
avoir.

§ 5. Lorsque les circonstances économiques le justifient,
le Roi peut, aux conditions qu'Il détermine, renoncer à
l'application du § 1, dans les cas visés au § 4:, 1". II déter-
mine les conditions et modalités d'application du présent
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§ 2. En cas de partage partiel de l'avoir social d'une
société visée à l'article 25, § 3, de la présente loi, par
suite du décès, de la démission ou de l'exclusion d'un associé,
une cotisation spéciale est établie sur l'excédent que pré-
sentent les sommes allouées ou attribuées à l'intéressé ou
à ses ayants droit, en espèces, en titres ou autrement. sur
sa quete-part du capital social réellement libéré restant à
rembourser, éventuellement revalorisée conformément au
paragraphe qui précède.

Pour l'application de l'article 25, § 3, de la présente loi,
les prélèvements opérés sur les bénéfices de I'exercice ou
sur les bènéfices réservés, déjà soumis à l'impôt des sociétés,
à l'occasion du partage partiel de l'avoir social, restent sans
effet sur la détermination des bénéfices imposables dans le
chef de la société.

§ 3. Pour l'application des §§ 1 et 2:

1° l'incorporation au capital social de bénéfices, quelles
qu'en soient l'origine et la nature, n'est pas considérée
comme une libération effective de ce capital;

2° dans l'éventualité prévue à l'article 28 de la présente
loi, la quote-part du capital social représentée par des actions
ou parts rachetées est considérée comme une réduction de
capital opérée au moment du' rachat;

3° lorsque la répartition de l'avoir social s'effectue par
fractions successives, il y a matière à imposition chaque fois
qu'une répartition dépasse la différence entre, d'une part,
le montant du capital social réellement libéré restant à
rembourser lors de la dissolution, revalorisé aux coefficients
applicables à la date de cette répartition, et, d'autre part,
les répartitions antérieures, elles-mêmes revalorisées aux
coefficients applicables à la même date pour les années
pendant lesquelles elles ont eu lieu,

4" la prime d'émission, ainsi que les az-ances visees à
l'article 5, § 2, 3°, de la présente loi, sont assimilées à.
du capital social réellement libéré,

§ 4:. Les dispositions des § § 1 il 3, sont également appli-
cables aux sociétés :

1" gui fusionnent, soit que la fusion ait lieu par voie
d'absorption par une société existante, soit qu'elle ait lieu
par voie de création d'une sociétè nouvelle;

2° gui sont dissoutes sans qu'il y ait partage de l'avoir
social;

3" qui adoptent une autre forme juridique, sauf si réva-
luation des éléments de l'actif et du passif, y compris le
capital et les réserves, ne subit aucune modification à
cette occasion et que le capital réellement libéré restant
à rembourser au moment de la transformation de la forme
juridique et les réserves éventuellement incorporées dans
ce cepitel apparaissent distinctement au bilan de la nou-
velle société:
, 4° qui ont opté pour (assujettissement de leurs bénéfices

èl'lmpôt des, personnes physiques, dans la mesure où l'excë-
dent visé aux §§ 1 et 2 dépasse le montant des bénéfices
réservés qui a été considéré comme attribué: aux associés ou
membres.

Dans les cas visés aux 2" et 3", la valeur réelle de l'avoir
, social à la date où les faits susvisés se sont produits, est

assimilée à une somme répartie en cas de partage du dit
avoir,
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§ 2. Ingeval het maatschappelijk vermoqen van een in
artikel 25. § 3. bedoelde vennootschap gedeeltelijk wordt
verdeeld ten gevolge van het ovcrhjden, het ontslag of de
uitsluiting van een vennoot. wordt een bijzondere aanslag
geregeld op het verschil in meer tussen de uitkeringen of
toekenningen in speclën. in ef iecten of in enige andere vorrn
aan de belanghebbende of zijn rechthebbenden en zijn aan-
deel in het nog terugbetaalbaar werkelijk gestorte maat-
schappelijk kapttaal, eventueel gerevaloriseerd overeenkom-
stig de vorige paragraaf.

Voor de toepassing van artikel 25. § 3, van deze wet,
blijven de opnemingen op de winsten van het boekjaar of
op de gereserveerde winston die reeds aan de vennootschaps-
belasting werden onderworpen naar aanleiding van de
gedeeltelijke verdeling van het maatschappelijk verrnoqen,
zonder invloed op de vaststelling van de ten name van de
vennootschap belastbare winsten.

§ 3. Voor de toepassing van §§ 1 en. 2 :

la wordt de opnerninq in het maatschappelijk kapitaal
van winsten, welke ook hun oorsprong en hun aard zijn,
niet beschouwd als een werkelijke storting van dit kapitaal;

2° wordt, in de eventualiteit in artikel 28 van deze wet
vooropqesteld, de quotiteit van het maatschappelijk kapitaal
vertegenwoordigd door de teruggekochte aandelen of delen,
beschouwd als een kapitaalsvermindering die op het ogenblik
van de terugkoop plaats heeft: .

3° bestaat er, wanneer de verdeling van het maatschap-
pelijk vermogen trapsgewijze plaatsvindt, aauleidinq tot
belastingheHing telkens wanneer een verdeling het verschil
te boven gaat tussen, enerztjds. het bedrag van het bij
de ontbinding nog terugbetaalbaar werkelijk gestorte maat-
schappelijk kapitaal, gerevaloriseerd volgens de coëfft-
ciënten van toepassing op de datum van deze verdeling
en, anderzfjds, de vroegere verdelingen na revalorlsatie
hiervan volgens de coëfficiénten die op, dezelfde datum
van toepassing zijn voor de jaren tijdens welke zij hebben
plaatsgehad.

§ 4. De bepalingen van § 1 zijn mede van toepassing
op de vennootschappen :

1o die tot. fusie overqaan, ongeacht of de Iusle geschiedt
bij wijze van opslorping door een bestaande vennootschap,
hetzij bij wijze van oprichting van een nieuwe vennoot-
schap:

2° die worden ontbonden zonder dat er verdeling van
het maatschappelijk vermogen is;

3° die een andere rechtsvorm aannemen, tenzij de raming
van de activa-. en de passiva-elernen ten, met inbegrip van
het kapitaal en de reserves, te dezer gelegenheid geen
wij ziging onderqaat.

In de gevallen van 2° en 30 wordt de werkeliike waarde
van het maatschappelijk vermogen op de datum waarop
de bedoelde feiten plaatsvonden. gelijkgesteld met een som
uitgekeerd in geval van verdelinq van dit vermogen.

§ 5. Wanneer de economische omstandigheden zulks
rechtvaardigen, kan de Koning, onder de door Hem
hepaalde voorwaarden, § 1 bulten toepassing laten in de
gevallen van § 4, 10• Hij bepaalt de voorwaarden en de

[ 47 ] 264 (1961.1962) N. ,t2.

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

§ 2. Ingeval het maatschappeltjk vermogen van cen in
artikel 25, § 3. hedoelde vennootschap gedeeltelijk wordt
verdeeld ten gevolge van het over lljden, het ontslag of de
uttsluitinq van een vennoot, wordt een bijzonder e aanslag
gevestigd op het verschil in meer tussen de uitkerinqen of
toekenningen in speciën, in effecten of in enige andere vorrn
aan de belanghebbende of zijn rechthebbenden en zijn aan-
deel in het nog terugbetaalhaar werkelijk gestorte maat-
schappelijk kapitaal, eventue el gerevalOriseerd overeenkorn-
stig de voriqe paragraaf.

Voor de toepassing van artikel 25. § 3, van deze wet,
blijven de opnerninqen op de winsten van het boekjaar of
op de gereserveerde winsten die reeds aan de vennöotschaps-
belasting werden onderworpen naar aanleiding van de
gedeeltelijke verdeling van het maatschappelijk vermoqen,
zonder invloed op de vaststellinq van de ten name van de
vennootschap belastbare win sten.

§ 3, Voor de toepassing van §§ I en 2 :

10 wordt de opneming in het maatschappelijk kapitaal
van winsten, welke ook hun oorsprong en hun aard zijn,
niet beschouwd als een werkehike storting van dit kapitaal;

20 wordt, in de eventualiteit in artikel 28 van deze wet
vooropqesteld, de quotiteit van het maatschappelijk kapitaal
vertegenwoordigd door de teruggekochte aandelen of delen,
beschouwd als een kapitaalsvermindering die op het ogenblik
van de terugkoop plaats heeft; "-

Jo bestaat er, wanneer de verdeling van het maatschap-
pelijk vermogen trapsgewijze plaatsvindt, aanleiding tot
belastingheHing telkens wanneer een verdeling het verschil
te boven gaat tussen, enerzljds. het bedrag van het bij
de ontbinding nog terugbetaalbaar werkelijk gestorte maat-
schappelijk kapitaal, gerevaloriseerd volgens de coëffl-
ciënten van toepassinq op de daturn van deze verdeling
en. anderzijds, de vroegere verdelingen na revalorisatie
hiervan volgens de coëfflciënten die op dezelfde datum
van toepassing zijn voor de jaren tijdens welke zij hebben
plaatsqehad.

4° de uitgiftepremies, zomede de bij ertikei 5, § 2, 3°.
van deze toet bedoelde ooorschotten, uiorden gelijkgesteld
met werkelijk gestort meeischappeliik: kepiteel,

§ 4. De bepalingen van §§. 1 tot 3 zijn mede van toepas-
sing op de vennootschappen:

1o die tot fusie overqaan, ongeacht of de fusie geschiedt
bij wijz e van opslorping door een bestaande vennootschap,
hetzij bi] wijze van oprichting van een nieuwe vennoot-
schap:

2° die worden ontbonden zonder dat er verdeling van
het maatschappelijk vermogen is:

JO die een andere rechtsvorrn aannemen, tenzij de raming
van de activa- en de passiva-elementen, met inbegrip van
het kapitaal en de reserves, te dezer gelegenheid geen
wijziging ondergaat en dat het op het ogenblik van de toi]»
ziging van de rechtsoorm nog tetugbeteelbeer urerkelijk
gestorte kapitaal en de eoentueei in dit kepitaei opqenomen
reserves afzonderlzïk voorkomen op de balans van de
nieuure uennootschep:

40 die de aanslag van hun. ioinsten in de personenbelas-
ting hebben oerkozen in zover het uerschil in meer,
bedoeld in de §§ 1 en 2, het bedreq ouettrejt van de gere-
seroeerde winsien dei; arerd beschoutvd als zijnde toeqekend
aan de oennoten of leden.

In de gevallen van 2° en 3° wordt de werkelijke waarde
van het maatschappelijk vermogen op de datum waarop
de bedoelde feiten plaatsvonden, gelijkgesteld met een som
uitgekeerd in geval van verdeling van dit vermogen.
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paragraphe et Il prend toutes mesures utiles en vue de
régler la situation fiscale des sociétés absorbantes ou nées
de la fusion comme si la fusion n'avait pas eu lieu.

§ 6. Lorsque la dissolution d'une société n'a pas mis fin
à l'exploitation, les dispositions des articles 25, § § 1 ou 3
de la présente loi, restent applicables.

Dans les sociétés coopératives de consommation, visées
à l'article 27, § 2, 6° des mêmes lois coordonnées, sont
considérés comme des bénéfices, les ristournes et avantages
spécifiés par cette disposition.

§ 1. Les plus-values réalisées ou non réalisées visees à
l'article 7 de la présente loi, ne sont immunisées que dans
l'éventualité et clans la mesure où elles ne font l'objet d'au-
cun prélèvement, distribution ou répartition quelconque et ne
servent pas de base au calcul de la dotation annuelle de la
réserve légale ou des rémunérations ou attributions quel-
conques.

Dans l'éventualité et dans la mesure où cette condition
cesse d'être observée pendant une période imposable quel-
conque, les plus-values antérieurement immunisées sont con-
sidérées comme des bénéfices obtenus au cours de cette
période imposable.

§ 2, Sans préjudice de l'application du § 1, les plus-values
réalisées sur des immeubles non bâtis ne sont immunisées
que dans la limite prévue à l'article 27, § Zbis, a; des mêmes
lois coordonnées et pour autant qu'il s'agisse d'immeubles
qui étalent entrés dans le patrimoine de l'entreprise depuis
plus de cinq ans avant la réalisation.

Art. 32.

Dans les entreprises qui se livrent en Belgique à l'exploi-
tation de gisements d'hydeocarbures liquides ou gazeux,
sont immunisées les sommes affectées, par prélèvement sur
les bénéfices annuels, à la constitutlon d'une provision, dans
la mesure et aux conditions prévues à l'article 27. § 2, ali-
néas ":I à 7, des mêmes lois coordonnées.
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§ 5. Les dispositions du § 1 ne sont cependant pas
applicables dans les cas visés ml § 1, I" et 2°, lorsque
la dissolution de l'être juridique est décidée en uue de son
absorption ou de sa fusion et à condition:

1" que la société absorbante ou née de la fusion ait son
siège social ou son principal établissement en Belgique;

2" que les apports à la société absorbante ou née de
la fusion soient uniquement rémunérés en parts représenta-
tives de droits sociaux.

Dans cette éventualité, les amortissements, moins-
values ou plus-values à envisager dans le chef de la société
absorbante ou née de la [usion, sur les éléments qui lui ont
été apportés, ainsi que le capital social à. enoiseçer lors du
partage ultérieur de l'avoir social de cette société, sont
déterminés comme si la fusion n'eueit pas eu lieu,

§ 6. Lorsque la dissolution d'une société n'a pas mis fin
à l'exploitation, les dispositions de l'article 25 de la pré-
sente loi, restent applicables.

Art. 30.
Inchangé.

Art. 31.
Inchangé.

Art. 32.
Inchangé.
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wijze van uitvoering 'Van onderhavige paragraaf en Hij
neemt alle nuttige maatreqclen tot regeling van de belas-
tingstoestand van de absorberende of uit de fusie ontstane
vennootschappen alsof er geen Iusie was geweest.

§ 6. Wanneer de ontbinding van een vennootschap geen
einde aan de exploitatie heeft qernaakt, blijven de bepalin-
gen van artikel 25, § § 1 of 3, van deze wet van toepassing.

Art,30.

In de coöperatieve verbruiksverenigingen als bedoeld in
artikel 27, § 2, 6°, van dez elfde gecoördineerde wetten wor-
den de in gezegde bepaling nader omschreven rtstomo's en
voordelen aangemerkt als winsten.

.Art. 31.

§ 1. De verwezenlijkte of niet verwezenlijkte meerwaarden
als bedoeld in artikel 7 van deze wet, worden slechts vrij-
gesteld indien en in de mate zij niet het voorwerp zijn van
enigerlei opneming, uitdeling of verdeling en niet tot grond~
slag dienen voor de berekening van de jaarhjkse dotatie
van de wettelijke reserve of van eniqerlei beloning of toe-
kenninq.

Indien en in de mate dat deze voorwaarde niet langer
wordt naqeleefd tijdens welkdanige belastbare periode
worden de vroeger vrijgestelde meerwaarden beschouwd
als winsten behaald in de loop van deze belastbare periode.

§ 2. Onverminderd de toepassing van § I, zijn de meer-
waerden verwezenlijkt op onqebouwde eigendommen slechts
vrijgesteld in de mate bepaald bi] artikel 27, § Zbis, a, van
dezelfde gecoördineerde wetten en voor zover het gaat om
onroerende goederen die in het maatschappelijk vermogen
van de onderneminq opgenomen zijn sedert meer dan vtjf
[aar vóór de verwezenlijking.

Art. 32.

In onderneminqen die in België afzettingen van vloefbare
of gasachtige koolwaterstoffen ontginnen, worden de bedra-
gen die door opneming op de jaarlijkse winsten wor den aan-
gewend tot aanleg van een provisie, vrijqesteld in de mate
en onder de voorwaarden bepaald bij artikel 27, § 2, lid "I

tot 7, van dezelfde gecoö:r:dineerde wetten.
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§ 5. De bepelin qen uan § 1 zijn nochtens niet toepes-
selijk in de bii § 4, jo en 2°, bedoelde gevallen, lvanneer
tot de ontbinding van hei rechtstvezen ioordt besloten met
liet oog op zijn opslorpinq of [usie en op ooorioeerde ,

1" dat de op slorperule of uit de [usie ontstene oennoot-
schap haar meniscbeppeliike zetel of haar ooorneemste
inrichtinq in België heelt:

2° dat de inbrenqsten aan de opslorpende of uit de [u.sie
ontstane vennootschap elleenlijk in deelbeioiizen. in de: meet-
schappelijke recliteri worden vergoed.

In dere e oentualiteit worden de afschrijvingen, minder-
toaatden en meerivanrden toelke in hoofde van de opslor-
pende of uit de [usie ontstene vennootscluip te tuecthouden
zijn op de haar irurebrechte bestanddelen, zomede het maat-
scheppelijk kapitaal dat in annmerkiriq komt bij de latere
oerdelinq van het meetscheppeliik vermogen van deze uen-
noctschnp, bepeald alsof de [usie geen pleets had gehad.

§ 6. Wanneer de ontbinding van een vennootschap geen
einde aan de exploïtatie heeft gemaakt, blijven de bepalin-
gen van artikel 25 van deze wet van toepassin q.

Art. 30.

Ongewijzigd,

Art. 31.

Ongewijzigd.

Art. 32.
Ongewijzigd.
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Art. 33.

§ 1. Dans les sociétés visées à l'article 25 de la présente
loi, constituent des charges professionnelles :

I° les tantièmes et autres rémunérations alloués ou attri-
bués aux personnes visées à l'article 25, § 1, 2°, b. des mêmes
lois coordonnées, dans la mesure où ils ne sont pas com-
pris dans les bénéfices imposables ,de la société;

2° les charges sociales connexes aux rémunérations visées
au 10 qui précède et aux rémunérations allouées par les
sociétés visées à l'article 25, § 3 de la présente loi, à leurs
associés actifs; les versements d'assurance ou de prévoyance
sociales ne sont toutefois admissibles que dans la mesure
où ils se rapportent à .des rémunérations en raison desquelles
la législation concernant la sécurité sociale des travailleurs
salariés es t appliquée;

3° les pensions de retraite ou de survie accordées en exé-
cution d'une -obllqation contractuelle soit aux personnes
ayant exercé antérieurement des mandats ou fonctions visés
à l'article 25, § I, 20

, b, des mêmes lois coordonnées ou au
2° qui précède, soit aux ayants droit desd ites personnes.

§ 2. Ne sont pas déductibles pour la détermination des
revenus imposables:

1o l'impôt des sociétés, y compris les accroissements,
majorations, frais et intérêts de retard y afférents ainsi
que les sommes versées à valoir sur l'impôt:

2' les taxes provlnciales et communales assises sur la
base ou le montant de l'impôt des sociétés, ainsi que les
centimes additionnels provinciaux et communaux au pré~
compte immobilier, y compris les accroissements, majora-
tions, frais et intérêts de retard y affér ents:

3' J'abattement prévu à l'article 15, § 1, 3°, de la pré-
sente loi.

§ 3, Pour la détermination des revenus imposables, Je
montant encaissé au titre de revenus d'actions ou parts ou
de capitaux investis, ne doit pas être majoré du crédit
d'impôt et du précompte mobilier y afférents.

Art. 34.

§ 1. Des bénéfices de la période imposable sont déduits.
dans la mesure où ils s'y retrouvent, les revenus d'actions
ou parts ou de capitaux investis, y compris ceux qui sont
visés à l'article 5, § 2, 1o -et 3°, b, de la présente loi et
ceux qui sont payés ou attribués en cas de partage total
ou partiel de l'avoir social.

Cette déduction s'opère sur les bénéfices distribués aux
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Art. 33.

§ 1. Dans les sociétés visées à l'article 25 de la présente
loi, constituent des charges professionnelles:

1o les tantièmes et autres rémunérations alloués ou attri-
bués aux personnes visées à l'article 25, § l,2°, b, des
mêmes lois coordonnées, dans la met-ure où ils ne sont pas
compris dans les bénéfices imposables de la société;

2° les charges sociales connexes aux rémunérations visées
au 10 qui précède et aux rémunérations allouées par les
sociétés yi sées à l'article 25, § 3 de la présente loi, à leurs
associés actifs; les versements d'assurance ou de prévoyance
sociales ne sont toutefois admissibles que dans la mesme
où ils se l'apportent à des rémunérations en raison desquelles
la législation concernant la sécurité sociale des travailleurs
est appliquée;

3" les pensions de l't'traite ou de survie accordées en exé-
cution d'une obligation contractuelle soit aux personnes
ayant exercé antérieurement des mandats ou fonctions visés
à l'article 25, § 1, 2°, b. des mêmes lois coordonnées ou au
2" qui précède, soit aux ayants droit desdites personnes.

§ 2. Ne sont pas déductibles pour la détermination des
revenus imposables:

Jio Il'impôt des sociétés, y compris les accroissements,
majorations, frais et intérêts de retard y afférents ainsi
que les sommes versées à valoir sur l'impôt et le précompte
mobilier éventuellement supporté pal' le débiteur du revenu
en violation de l'article 42, § 2, de la présente loi;

2° les taxes provinciales et communales assises sur la
hase ou le montant de l'impôt des sociétés, ainsi que, sous
réseroe des dispositions de l'article 11, § 2, 5°, les centimes
additionnels provinciaux et communaux au précompte immo-
hilier, y compris les accroissements, majorations, frais et
intérêts de retard y afférents;

3° l'abattement prévu à l'article 15, § 1, 5°, de la pré-
sente loi.

§ 3. Pour la détermination des revenus imposables, le
montarit encaissé au titre de revenus d'actions ou parts ou
de capitaux investis, ne doit pas être majoré du crédit
d'impôt et du précompte mobilier y afférents.

..§ 4. Pou, la détermination du. revenu imposeble, les
revenus exonérés ou immunisés en vertu de la présente loi
ou de dispositions légales perticulières, qui sont compris
dans les bénéfices de la période imposable sont déduits des-
dits bénéfices dans l'ordre et sur les éléments de bénéfice
fi détet mlnet pa, le Roi,

Cette disposition n'est pas applicable pour l'assiette des
cotisations spéciales visées aux articles 28 et 29 de la pré-
sente loi. »

Art. 34.

§ 1. Des bénéfices imposables sont déduits, dans la
mesure ali ils s'y retrouvent:

l' les revenus d'actions ou perts ou de capitaux inves-
tis, !:f compris ceux qui sont visés à l'article 5, § 2, 1° et 3°
de la présente loi:

2' l'excédent que présentent les sommes obtenues dans
les cas visés à I'erticle 29 de la présente loi, sur la. valeur
d'investissement ou de revient des droits sociaux duns les
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Art. 33.

~ 1. In de ven nootschappen in artikel 25 van deze wet
be doe ld, zijn bcdrijfslasten :

1° de tantièmes en andere bezoldigingen toegekend of
toehedeel d aan de personen bedoeld in artikel 25, § 1, 2°,
b, van dez elfde gecoördineerde wctten, in de mate waarin
zij niet begrepen zijn in de belastbare winsten van de ven-
nootsch ap:

2° de sociale lasten in verband met de bezoldigingen
bedoeld in vorig I o en met de bezoldigingen door de ven-
nootschappcn bedoeld in artike! 25, § 3 van deze wet, toe-
gekend aan hun werkende vennoten: de stortingen voor
sociale verzekering of voorzorg worden nochtans slechts
aangcnomcn in de mate waarin zij betrekking hebben op
bezoldigingen naar aanleidinq waarvan de wetgeving inzake
de sociale zekerheid van de bezoldiqde arbciders en bedien-
den is toegepast;

3° de rust- of overlevingspensioenen toegekend ter uit-
voering van een contractuele verbintenis, aan personen wel-
ke vroeger mandaten of functies als bedocld in artikel 25,
§ 1, 2°, b. van dezelfde gecoördineerde wetten of in vorig
2° hebben vervuld, of aan de rechthebbenden van deze
person en.

§ 2. Voor de vaststelling van de be lastbare inkornsten
zijn niet aftrekbaar:

1° de vennootschapsbelasting, met inbegrip van de des-
betrelfende verhogingen, vermeerderingen, kosten en ver-
wijlinteresten en van de in mindering van de belasting
gestorte sommen:

2° de provtncie., en gemeentebelastingen gevestigd op de
grondslag of op het bedrag van de vennootschapsbelastinq,
alsmede de provincie- en gemeenteopcentiemen op de
onroerende voorheffing, met inbegrip van de desbetreffende
verhogingen, vermeerderlnqen, kosten en verwijlinteresten;

3° de aftrek bepaald bij artikel 15, § 1, 3°, van deze wet,

§ 3, Voor de bepaling van de belastbare inkomsten moet
het als inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen geïnde bedrag niet worden verhoogd met de erop
betrekking hebbende belastingkrediet en roerende voor-
heffing.

Art. 34.

§ 1. De winsten van het belastbare tijdperk worden
verminderd, in de mate dat zij erin" voorkomen, met de
inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen,
met inbegrip van die bedoeld bij artikel 5, § 2, 10 en 3", b,
van deze wet en van die welke betaald of toegekend worden
in geval van gehele of gedeeltelijke verdeling van het maat-'
schappelijk vermoqen,

Deze aftrek geschiedt op de aan de aandelen of delen
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Art. 33.

§ I. In de vennootschappen in artikel 25 van deze wet
bedoeld, zijn bedrijfslasten:

1o de tantièmes en andere bezoldigingen toegekend of
toebedeeld aan de personen bedoeld in artikel 25, § l , 2°.
b, van dezelfde gecoördineerde wetten, in de mate waarin
zij niet begrepen zijn in de belastbare winsten van de ven-
nootschap;

2° de sociale lasten in verband met de bezoldigingen
bedoeld in vodg l " en met de bezoldigingen door de ven-
nootschappen bedoeld in artikel 25, § 3 van deze wet, toe-
ge!œnd aan hun werkende vennoten; de stortingen voor
sociale verzekering of voorzorg worden nochtans slechts
aangenomen in de mate waarin zij betrekking hebben op
bezoldigingen naar aanleiding waarvan de wetgeving
betreffende de Mnntechuppelijke Zekerlieid van de arbei-
ders is toeqepest,

3° de rust- of overlevingspensioenen toegekend ter uit-
voering van een contractuele verbin ten ts, aan personen
welke vroeger mandaten of Iuncries als bedoeld in arti-
kel 25, § 1,2°, b, van dezelfde qecoördlneerde wetten of in
vorig 2u hebben vervuld, of aan de rechthebbenden van
deze personen.

§ 2. Voor de vaststelling van de belastbar e inkomsten
ztjn niet aftrekbaar:

1c de vennootschapsbelasting, met inbegrip van de des-
betreffende verhogingen. vermeerderingen, kosten en ver-
wijlinteresten en van de in minderin.g van de belasting
gestorte sommen alsmede van de roerende voorheffing even-
tueel door de schuldenear van het inkomen gedragen in
ooertrediruj van ertikel 42. § 2, van deze toet;

2° de provincie- en gemeentebelastingen gevestigd op de
grondslag of op het bedrag van de vennootschapsbelasting,
alsmede, onder uoctbehotul [Jan de beschikkinqeti van erti-
kel 11, § 2, 5u, de provincie- en gemeenteopcentiemen op de
onroerende voorheffing, met inbegrip van de desbetreffende
verhogingen, verrneerderinqen, kosten en verwtjlinteresten:

3° de aftrek bepaald bij artikel 15, § 1,5°, van deze wet,

§ 3. Voor de bepaling van de belastbare inkomsten moet
het als inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen geïnde bedrag niet worden verhoogd met het belestinq-
krediet en de roerende voorheffing die er betrekkinq op
hebben.

§ 1:. Voor de onststelling van het belestbeer inkomen
ioorderi de krechiens deze wet of krachtens bijzondere ioet-
telijke bepelinqeri vrijgestelde inkomsten, die beqrepem zijn
in de ioinsten van het belastbear tiidperk, afgetrokken van
bedoelde toinsten in de rangorde en op de ioinstbestand-
delen door de Koning te bepalen.

Deze bepaling is niet van toepessinq ooot de grondslag
van de bijzondere eenslaqen bedoeld bi] ertikelen 28 en 29
van deze uiet:

Art. 34.

§ 1. De belastbare usinsten worden oetminderd, in de
mate dat ze erin ooorkomen t

1° met de inkomsten uit aandelen of deleti of uit belegde
kepitelen , met inbeqrip van die bedoeld bi] artikel 5, § 2,
1° en 3°, van deze uret:

2° met het verschil in meer tussen de sommerr, bekotncn
in de gevallen bedoeld bij eitikel 29 van deze uiet, en de
beleggings- of kostprijs ven de meatscheppelijke rechten in
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actions ou parts ou sur les revenus de capitaux investis.
y compris ceux qui sont visés à l'article 5. § 2, l v et 3°, b,
de la présente loi et. en cas d'insuffisance de ces bénéfices
ou revenus. sur les dépenses non admises au titre de
dépenses ou charges professionnelles. ensuite sur les tan-
tièmes et autres rémunérations et enfin sur les bénéfices
réservés.

§ 2, Des bénéfices de la période imposable. préalable-
ment diminués conformément au § 1. sont également
déduits, dans la mes lire où ils s'y retrouvent. les revenus
des actions privilégiées de la Société nationale des che-
mins de fer belges. ainsi que les revenus de fonds publics
belges ou d'emprunts de l'ex-Congo belge qui ont été émis
en exemption d'impôts belges, réels et personnels. ou de
tous impôts,

Cette déduction s'opère dans l'ordre indiqué au § 1.

§ 3. Les revenus visés aux § § 1 et 2 sont censés se
retrouver dans les bénéfices imposables à concurrence de
85 % du montant des revenus encaissés.

§ 4. Les dispositions du présent article ne sont pas
applicables dans les cas visés aux articles 28 et 29 de la
présente loi.'

CHAPITRE Ill.

Calcul de l'impôt.

Art, 35.

§ 1. Le t~ux de l'impôt des sociétés est fixé à 30 %'

Il est majoré de cinq points pour la partie des bénéfices
réservés qui dépasse cinq millions, Pour le calcul de cette
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sociétés dont l'eootr est réparti totalement ou partiellement.
augmentée des plus-velues taxées ou diminuée des moins ..
velues admises au point de vue fiscal, »

Cette déduction s'opère sur les bénéfices distribués aux
actions ou parts ou sur les revenus de capitaux investis,
y compris ceux qui sont visés à l'article 5. § 2, lOet 3°,
de la présente loi et, en cas d'insuffisance de ces bénéfices
ou revenus, sur les dépenses non admises au titre de
dépenses ou charges professionnelles, ensuite sur les tan-
tièmes et autres rémunérations et enfin sur les bènéficcs
réservés,

§ 2. Des bénéfices imposables, préalablement diminués
conformément au § I. sont également déduits. dans la mesure
où ils s'y retrouvent. les revenus des actions privilégiées de
la Société nationale des chemins de Eer belges. ainsi que les
revenus de fonds publics belges ou d'emprunts de l'ex-Congo
belge qui ont été émis en exemption d'impôts belges. réels
et personnels, ou de tous impôts.

Cette déduction s'opère dans l'ordre indiqué au 1.

§ 3. Les revenus visés au § 1, JO, et au § 2 sont censés
se retrouver dans les bénéfices imposables à concurrence de
85 % des montants nets encaissés. éventuellement diminués,
lorsqu'il s'agit de revenus visés au § 2, des intérêts bonifiés
au vendeur en cas d'acquisition des titres productifs pendant
la période imposable.

Les excédents visés Bil § 1, 20
, sont censés se retrouver

dans les bénéfices imposables à concurrence de 85 % de
leur montant.

§ 1. Des bénéfices imposables sont éqelemeni déduites
les pertes professionnelles éprouvées eu cours des cinq péric-
des imposables antérieures et cette déduction s'opère suc-
cessioement sut: les bénéfices de chacune des périodesimpo-
sables sulventes dans l'ordre et sur les éléments de bénéfice
à déterminer par le Roi.

§ 5. Les dispositions du présent article ne sont pas
applicables pou.r l'assiette des cotisations spéciales visées
aux articles 28 et 29 de la présente loi et les dispositions
des articles 7 et J1 de la présente loi ne sont pas applica-
bles aux excédents visés au § 1, 2°. du présent article,

CHAPITRE III.

Calcul de l'impôt.

Art. 35.

§ 1. Le taux de l'impôt des sociétés e:~tfixé à 30 %'

Il est réduit de cinq points pour la partie des béné-
fices réservés et des dépenses non admises al! titre de
dépenses ou charges proiessionnelles, lorsque le montant
total de ces éléments du revenu imposable ne dépasse pas
un million, Lorsque ce montant est compris entre un million
et 1 250000 francs, l'impôt afférent à ces éléments du
revenu imposable est égal à 250 000 francs majorés de la
moitié de la différence entre ledit montant ct un milton.

11 est majoré de cinq points pour la partie des bénéfices
réservés qui dépasse cinq millions, Pour le calcul de cette
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uitgekeerde winsten of op de inkomsten uit beleqde kapi-
talen, die bi] artikel 5, § 2, 10 en JO, b, van deze wet
bedoeld mbeqrepen, en in geval van ontocretkendheid van
deze winsten of inkomsten, op de niet als bedrijfsuitgaven
of -Iasten aftrekbare ultqaven, vervolgens op de tantièmes
en audere bezoldigingen en ten slotte op de gereserveerde
winsten,

§ 2. Van de winsten van het belastbaar tijdperk, vooraf
verrninderd overeenkomstig § 1. worden everieens alqe-
trokken, in de mate dat zij erin voorkomen, de inkomsten
uit de preferente aandelen van de Nationale Maatschappij
der Belgische Spoorwegen, evenals de inkomsten uit Bel-
gische openbare Iondsen of lcninqen van voormalig Bel-
gisch Kongo die werdcn uitgegeven onder vrijstelling van
Belgische reële en person ele belastingen of van elke belas-
ting.

Deze aftrek geschiedt! in de in § 1 aangeduide volgorde.

§ 3. De in §§ 1 en 2 bedoelde inkomsten worden geacht
in de belastbare winsten voor te komen ten belope van
85 % van het bedrag der geïnde inkornst en.

§ 4. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepas-
sing in de gevallen bij de' artikelen 28 en 29 van deze
wet bedoeld.

HOOFDSTUK III.

Berekeninq van de belastlnq.

Art. 35.

§ 1. Dé aanslaqvoet ,van de vennootschapsbelasting is
vastgesteld op' 30 %'

Hij wordt verhoogd m'et vij I punten voor het gedeelte
van de gereserveerde winsten dat vijf miljoen te boven gaat.
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de uennoot scheppen waarvan het vermoqcn geheel of
qedeclteliik uerdeeld is, ucrmecrderd Illet de belaste TIIeer-

iouerden of uerininderd Illet de [isceel eenqenomen min-
derionerden, »

Deze af trek geschiedt op de aan de aandelen of delen
uitgehcrdc winsten of op de Inkomsten uit belegde kapi-
tulen, die bij artikel 5, § 2. i- en 3'. van deze wet
bedoe ld inbeqrepeu. en in geval van ontoereikendhetd van
deze win sten of inkomsten. op de niet als bedrijfsuitgaven
of -lasten aftrekbare uitgaven, vervolgens op de tantièmes
en and er e bezoldigingen en ten slotte op de gereserveerde
winsten.

§ 2. Van de belastbare winsten, vooraf verrninderd over-
eenkomstig § 1. worden eveneens afgetrokken, in de mate
dat zij erin voorkornen , de inkomsten uit de preferente aan-
delen van de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen, evenals de inkomsten uit Belgische op enbare
fondsen of leningen van voorrnaliq Belgisch Konqo die
werden uit qcqcve n onder vrijstelling van Belgische reêle en
persoriele belastingen of van elke belastlnq,

Deze aftrek geschiedt in de in § 1 aangeduide volgorde.

§ 3. De in § 1, J', en § 2 bcdoelde inkomsten cooiden
geacht in' de belastbnre winsten voor te komen ten belope
van 85 % t'an de geïnde netto-bedraqen, euentueel ver-
mindetd, wanneer het inkomsten betieit bedoeld in § 2, met
de aan de verkoper toegekende interesten in geval l'an ver-
werving van de: procluctieoe effecten tijdens het belastbeer
tijdperk,

De oerschillen in meer bedoeld bi] § 1. 20
, worden

geacht in de belestbere coinsten voor te komen ten bclope
van 85 90 van hun bedrag.

§ 4. De belestbere coinsten worden bouendlen oermin-
derd met de bedriji sverliezen geleden tijdens de vijf eoor-
qeende belesibere tiid perkeri en deze aftrek qebeurt echter-
eenuolqens op de ioinsten van elk: volgend beiastb aer tijd-
perk, in de volgorde en op de urinstbestanddelen door de
Koning te bepulen .

§ 5. De bepalingen van onderhauiq ertikel zLJn niet
van toepassing op de grondslag van de bijzondere aansla-
gen bedoeld bij de artikelen 28 en 29 vlin deze tvet en de
bepalingen van ertikels 7 en 31 van deze toei ziin niet van
tcepessinq op de oerschillen in meer bedoeld bij § 1, 2°, van
onderhavig ertikel,

HOOFDSTUK Ill.

Berekeninq van de belastinq.

Art. 35.

§ 1. De aanslagvoet van de vennootschapsbelasting is
vastgesteld op 30 %.

Hij taordt verleaqd met vijf punten 1'001' het gedeelte
van de gereserveerde ioinsten en l'an de niet als bedrijfs-
uitqeoen of -lesten eeturenomen uitpeoen, toenneer het
toteel bedreq van deze elementeri van het belestbaar inko-
men niet meer bedraagt dan 1 miljoen, Wanneer het
bedoelde bedrag begrepen is tussen 1 miljcen. en 1250 000
frank, is de belesiinq met beirekkinq tot die elemenien
(Jan het belestbaer inkomen gelijk aan 250 000 [renk ver-
!zoogd met de helft van het oerschil tussen qenoemá bedrag
en één miljoen. '

Hij wordt verhoogd met vijf punten voor het gedeelte
van de gereserveerde w insten dat vijf miljoen te boven gaat.



264 (1961"1962) --- N. 42.

TEXTE DIJ PROJET DE LOI.

majoration, il n'est pas tenu compte de la déduction opérée
sur ces bénéfices réservés en vertu de l'article 34, 9 1 de la
présente loi. En cas de prélèvement ultérieur sur ces béné-
Hees réservés. cette majoration d'impôt est restituée à la
société dans les délais et aux conditions déterminés par le
Roi.

Le taux de l'impôt des sociétés est fixé à 15 % pour ce
qui concerne les sociétés. associations, établissements ou
organismes dont les parts représentatives de droits sociaux
sont détenues exclusivement par l'Etat, les provinces ou les
communes.

Toutefois, est réduite au quart la partie de l'impôt qui
correspond proportionnellement aux revenus d' origine étran-
gère visés à l'article 22, § 1, Io et 2°, de la présente loi.

§ 2. L'impôt calculé conformément au § 1 du présent
article est éventuellement majoré comme il est prévu à
l'article 22, § 2, de la présente loi, en cas d'absence ou d'In-
suffisance de versements visés audit article.

§ 3. Par dérogation aux §§ l.et 2 du présent article, le
taux de l'impôt est fixé ;

1o à 30 % pour le calcul de la cotisation spéciale prévue
à l'article 28 de la présente loi;

2° pour le calcul de la cotisation spéciale prévue à l'ar-
ticle 29 de la présente loi, à 30 % pour ce qui concerne
la partie de la base imposable qui ne dépasse pas le montant
des bénéfices antérieurement réservés qui ont été soumis à
l'impôt des sociétés ou immunisés dudit impôt et à 15 %
pour ce qui concerne le surplus;

JO à 15 % pour ce qui concerne-les accroissements d'avoirs
visés à l'article 23, § 2, 2°, a, de la présente loi.

§ 4, Une cotisation spéciale calculée au taux de 20 %
est établie sur les sommes incorporées à la base taxable
en vertu de l'article 26, § 2, 2°, deuxième alinéa, des mêmes
lois coordonnées et de l'article 54 de la présente loi.

§ 5, Pour ce qui concerne les associations VIsees à l'ar-
ticle 27 de la présente loi, l'impôt des sociétés est censé
correspondre au crédit d'impôt et aux précomptes immobilier
et mobilier,
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majoration et de la réduction visée au deuxième alinéa,
il n'est pas tenu compte de la déduction opérée sur ces
bél~éfices réservés en vertu de l'article 34, 9 1 de la
présente loi. En cas de prélèvement ultérieur sur ces béné-
fiees réservés, cette majoration d'impôt est restituée à la
société dans les délais et aux conditions déterminés par le
Roi sauf dans les cas visés aux articles 28 et 29.

Le laux de l'impôt des societes est fixe:

1" à 15 % pour les sociétés, lissoclntion s. etablissements
ou organismes dont les parts représentetiues de droits 50ÔallX
sont détenues exclusivement par l'Etat, les prooinces ou les
communes:

2" à 3 % pour la société nationale du logement et la
Société netion ale de la. petite propriété terrienne, ainsi que
pour les sociétés agréées pat' elles, pout' la société coopéra"
ti ue « Fonds du logement de la ligue des familles nombreu-
ses de Belgique» et pout' les sociétés anonymes ou coopéra"
tiues, agréées pat' la Caisse qénérele d'épargne et de retraite
et ayant pour objet exclusif de faire des prêts en vue de
la construction, de rachat ou de l'aménagement d'hebita-
tians sociales, de petites propriétés terriennes Ótt d' hebite-
tians y assimilées, ainsi que de leur équipement mobilier
approprié,

Toutefois, est réduite au quart la partie de l'impôt qui
correspond proportionnellement aux revenus d'origine
étrangère visés à rarticle 22, § 1, lv et 2", de la présente loi.

§ 2, L'impôt calculé conformément au § I du présent
article est éventuellement majoré comme il est prévu à
l'article 22, 9 2, de la présente loi, en cas d'absence ou d'in-
suffisance de versements visés audit article.

§ 3. Par dérogation aux § § 1 et 2 du présent article, le
taux de l'impôt est fixé:

1° à 30 % pour le calcul de la cotisation spéciale prévue
à l'article 28 de la présente loi;

2° pour le calcul de la cotisation spéciale prévue à l'ar-
ticle 29 de la présente loi, à 30 % pour ce qui concerne
la partie de la base imposable qui ne dépasse pas le montant
des bénéfices antérieurement réservés et à 15 % pour ce
qui concerne le surplus, étant entendu que la cotisation
spéciale ne [rappe pas le montant des bénéfices antérieure-
ment réservés qui a été considéré comme attribué aux
associes ou membres;

3° à 15 % pour ce qui concerne les accroissements d'avoirs
visés à l'article 23, § 2, 2°, a, de la présente loi dans fa
mesure où, compte tenu de l'ordre d'imputation à. -déterminer
par le R.oi, ils ne dépassent pas le revenu imposable et où
ils se rapportent à des éléments investis en Belgique.

§ 4. Une cotisation spéciale calculée au taux de 20 %
est établie sur les sommes incorporées à la base taxable
en vertu de l'article 26, § 2, 2°, deuxième alinéa, des mêmes
lois coordonnées et de l'article 54 de la présente loi.

§ :5, Pour les associations, sociétés et fédérations visées à
l'article 27 de la présente loi, l'impôt des sociétés est censé
correspondre au crédit d'impôt et aux précomptes immobilier
et mobilier.
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Voor de berekening van deze verhoging, kornt de aftrck-
king qedaan op deze gereserveerde winsten krachtens ar ti-
kel 34, § 1 van deze wet, niet ill aanmerking. Bij latere voor-
afneming op deze qereserveerde winsten, wordt deze belas-
tlngverhoging tcrupbctaald aan de vennootschap binnen de
terrnijnen en onder de voorwaarden bepaald door de Koning.

De aanslaqvoet van de vennootschapsbelasting is op
15 % vastqesteld, wat betreft de vennootschappen, vereni-
gingen, inrichtin qen of orqanismen waarvan de aandelen
tot vertegenwoordiging van maatschappelijke rechten uit-
sluitend in het bezit zijn van de Staat, de provinciën of de
gemeenten;

Tot het vier de wordt evenwel verrninderd het gedeelte
van de belasting dat evenrediq overeenstemt met de inkorn-
sten van buitenlandse oorsprong bedoeld bi] artikel 22" § 1,
1° en 2", van deze wet.

§ 2. De belasting berekerid overeenkomstiq § 1 van dit
artikel, wordt eventueel verhoogd zoals bepaald bi] arti-
kel 22, § 2, van deze wet, ingeval geen of onvoldoende
stortingen als bedoeld bij gezegd artikel werden gedaan.

§ 3. In afwijking van de § § 1 en 2 van dit artikel, wordt
de aanslagvoet vastgesteld :

1° op 30 % voor de berekening van de bijzondere aanslag
bedoeld bi] artike! 28 van deze wet;

2° voor de berekening van de bijzondere aanslag bedoeld
bij artikel29 van deze wet, op 30 % wat het qedeelte betreft
van de belastbare basis dat niet meer bedraaqt dan het
bedrag van de vroeq er gereserveerde winsten welke werden
onderworpen aan de vennootschapsbelasting of van deze
belasting waren vrijqesteld, en op 15 % wat het overiq e
gedeelte betreft:

3° op 15 % wat de vermeerderingen van activa betreft
als bedoeld bij artikel 23, § 2, 20, a, van deze wet.

§ 4. Een bijzondere aanslag berekend tellen de aanslaq-
voet van 20 % wordt gevestigd op de bedragen welke, op
grond van artikel 26, § 2, 2°, tweede lid, van de gecoöt·-
dineerde wetten en van artikel 54 van deze wet, in de
belastbare basis zijn opgenomen.

§ 5. Wat de bij artikel 27 van deze wet bedoelde vereni-
gingen betreft, wordt de vennootschapsbelastin q geacht
overeen te stemmen met het belastingkrediet en met de
onroerende en roerende voorheffingen.
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Voor de berekening van deze verhoqinq en van de verrnin-
dering hij het rweede lid komt de aftrekking. gedaan op
deze gereserveerde winsten krachtens artikel 34, § 1, van
deze wet, niet in aanrnerkinq, Bij latere voorafneming op
deze gereserveerde winsten, wordt deze belastingverhoging
terugbetaald aan de vennootschap binnen de termijn en en
onder de voorwaarden bepaald door de Koning hehalve in
de qevallen bedoeld in de ar tikelen 28 en 29.

De aanslaguoet van de vennootschapsbelasting is oest-
gesteld op:

la .15 % uaor de oennootscheppen, vereniqlnqen, instel-
lin.qen of orqnnismen waarvan de delen die de meetschnppe-
li]ke rechien uerteqen tooordiqen uitsluitend in het bezit
zijn. van de Steat, de prooincies of de gemeenten;

2° 3 % voor de Nationale maatschappij uoor de huis-
vesting en de Nationale maatschappij voor de kleine
landeigendom, elsmede voor de door heti erkende meat-
schnppijen, uoor de se nienioerkerulc uennootschep
« Woningfonds ven de bond der kroostrijke gezinnen in
Belgi!: » en van de door de Algemene speer- en lijfrentekas
aangenomen naamloze of semenioerkende oennootschappen
en die uitsluitend ten doel hebben leningen te doen met het
oog op het bouioen, hei eenkopen of het inrichten van oolks-
iuoninqen, kleine lendeiqendommen of deermede gelijkge~
stelde iooninqen, alsmede de uiirustitiq ervan met geschikt
mobileir,

Tot het vicrde wordt evenwel verrninderd hct qedeelte
van de belasting dat evenredig overeenstemt met de inkom-
sten van buitenlandse oorsprong bcdoeld bij artikel 22, § 1,
1° en 2°, van deze wet.

§ 2. De belasting berekend overeenkomstig § 1 van dit
artikel, wordt eventueel verhoogd zoals bepaald bij arti-
kei 22, § 2, van deze wet, ingeval geen of onvoldoende
stortingen als bedoeld bij gezegd artikel werden gedaan.

j 3. In afwijking van de §§ 1 en 2 van dit artikel, wordt
de aanslagvoet vastgesteld:

1° op 30 % voor de berekening van de bijzondere aan-
slag bedoeld bij artikel 28 van deze wet:

2° voor de berekening van de bijzondere aanslag bedoeld
bij artikel 29 van deze wet, op 30 % wat het gedeelte betreft
van de belastbare basis dat niet meer bedraagt dan het
bedrag van de vroeger gereserveerde winsten en op 15 0/0
wat hei ovetiqe gedeelte betrejt, met dien verstende dat de
bijzondere aanslag niet slnet op het: bedrag van de uroeqer
gereserveerde ioinsten dat ioerd beschouwd als zijnde toeqe-
kend aan de uennoteri of leden:

3° op 15 % wat de vermeerderingen van activa betr eft,
als bedoeld bij artikel 23, § 2, 2°. il, van deze wet in zover
ze, rekeninq gehouden met de volqorde der eenrekeninq die
door de Koning dieni bepeeld, het belestbeer inkomen niet
te booen qeen en dat ze betrekking hebben op in Belqië
beleqde elementen,

§ 4. Een bijzondere aanslag berekend tegen de aanslaq-
voet van 20 % wordt gevestigd op de bedragen welke, op
grond van artikel 26, § 2, 2°, twcede lid, van de gecoör.
d ineerde wetten en van artikel 54 van deze wet, in de
belastbare basis zijn opqenornen.

§ 5. Wat de bij artikel 27 van deze wet bedoelde vereni-
gingen, meeisclisppijen en [edereties betreft, wordt de ven-
nootschapsbelasting geacht overeen te sternmen met het
belastingkrediet en met de onroeren de en roerende voor-
heffingen.
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§ 6, Il est accordé en ce qui concerne les sociétés visées
à l'article 25, §§ 1 ct 3, de la présente loi, un crédit
d'impôt à valoir sur l'Impôt des actionnaires ou associés,
égal aux quinze septantièmes du montant des revenus
d'actions ou parts ou des revenus de capitaux investis alloués
ou attribués par ces sociétés. Ce crédit d'impôt constitue un
revenu imposable pour le bénéficiaire desdits revenus, sous
réser-ve de l'application de l'article 33, § 3, de la présente
loi.

Le Roi règle l'exécution du présent paragraphe.

TITRE III.

IMPOT DES PERSONNES MORALES.

Art. 36.

§ "I. Sont assujettis à l'impôt des personnes morales,
l'Etat, les provinces et les communes ainsi que les sociétés,
associations. établissements ou organismes quelconques
possédant la personnalité juridique qui ont en Belgique
leur siège social, leur principal établissement ou leur siège
de direction ou d'administration et qui ne se livrent pas
à une exploitation ou à des opérations de caractère lucratif.

§ 2. Ces personnes morales sont imposables uniquement
en raison des revenus et produits de capitaux et biens mobi-
liers dont elles ont bénéficié ou disposé, ainsi que des
revenus de propriétés foncières, lorsque ces revenus ne sont
pas exonérés en vertu de dispositions légales particulières
ou de I'article "11, § 1. deuxième alinéa, de la présente loi.

§ 3. L'impôt est censé correspondre aux versements
effectués au titre de crédit d'impôt et de précomptes immo-
bilier et mobilier.

TITRE IV.

IMPOT DES NON~RESIDENTS.

Art. 37.
§ 1. Sont assujettis à l'impôt-des non-rêsidents :

1° les non-habitants du Royaume, y compris les personnes
visées à l'article 2. § 2, de la présente loi;

2° les sociétés, assoctations, établissements ou organismes
quelconques, qu'ils possèdent ou non la personnalité juridi-
que, qui n'ont pas en Belgique leur siège social, leur princi-
pal établissement ou leur siège de direction ou d'administra-
tion, -ainsi que les états étrangers ou leurs subdivisions poli-
tiques.

§ 2; Les contribuables visés au § 1 sont soumis à l'impôt
uniquement en raison des revenus qu'ils ont réalisés ou
recueillis en Belgique.
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§ 6. Il est accordé, en ce qui concerne les sociétés visees
Il l'article 25, §§ 1 et 3, de! la présente loi, UTI crédit d'impôt
à valoir sur l'impôt des actionnaires, des associés ou des
personnes' visées il l'article 25, § l'", 2° b, des mêmes lois
coordonnées.

Ce crédit d'impôt est égal:

1" élUX quinze septuniiémcs du montant des revenue
d'actions Oll de parts ou des revenus de capitaux investis
alloués ou attribués par ces sociétés,

2° aux quinze scptentièrnes du montant des tantièmes ct
autres rémunérations bruts, fixes Olt variables, comprises
dans la base de l'impôt des sociétés, en vertu de l'article 25,
§§ 1 ct 2, de la présente loi.

Le crédit d'impôt uisé au 1° constitue un revenu impo-
sable pour le bénéficiaire desdits reoenus, salis réserve de
l'application de l'article 33, § 3, de la présente loi.

Le Roi règle l'exécution du présent paragraphe.

TITRE Ill.

IMPOT DES PERSONNES MORALES.

Art.36.

Inchangé,

TITRE IV.

IMPOT DES NON-RESIDENTS.

Art. 37.
1. Sont assujettis à l'impôt des non-résidents :

10 les non-habitants du Royaume, y compris les personnes
visées à l'article 2, § 2, de la présente loi;

20 les sociétés, associations, établissements ou organismes
quelconques, qui n'ont pas en Belgique leur siège social, leur
principal établissement ou leur siège de direction ou d'admi-
nistration, alnsi.que les états étrangers ou leurs subdivisions
politiques.

§ 2. Les contribuables visés au § 1 sont soumis à l'impôt
uniquement en raison des revenus qu'ils ont réalisés ou
recueillis en Belgique.
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§ 6. Wat de bij artikel 25. § § 1 en 3 van deze wet
bedoelde vennootschappen betreft, wordt ter aanrekening
op de belasting van de aandcelhouders of vennoten een
belastingkrediet toegestaan, gelijk aan vij Ïtien zeventiqste
van het bedrag der inkornsten uit aandelen of delen of der
inkomsten uit belegde kapitalen verleend of toegekend door
deze .vennootschappen. Dit belastingkrediet is een belastbaar
inkomen voor de genieters van de gezegde inkomsten, onder
voorbehoud van de toepassing van artikel 33. § 3. van
deze wet.

De Koning regelt de uitvoering van deze paragraaf.

TITEL III.

RECHTSPERSONENBELASTING.

Art. 36.

§ 1. Aan de rechtspersonenbelasting zijn onderworpen
de Staat, de provincies, de gemeenten alsmede de welk-
danige vennootschappen, verenigingen, instellingen of
organismen met rechtspersoonlijkheid die in Belqië hun
maatschappeltike zetel, hun voornaamste inrichting of hun
zetel van bestuur of beheer hebben en die zich niet met een
exploitatie of met winstgevende handelingen bezig houden.

§ 2. Deze rechtspersonen zijn uitsluitend belastbaar op
grond van de inkomsten uit en de opbrengsten van roerende
kapitalen en goederen die zij genoten of waarover zij
beschikt hebben, zomede van de inkomsten uit qrondelqen-
dommen, wanneer deze inkomsten niet vrijgesteld zijn
krachtens bijzondere wettelijke bepalinq en of artikel 41, § 1,
tweede lid, van deze wet,

§ 3. De belasting wordt geacht overeen te stemmen met
de stortmqen gedaan als belastingkrediet en onroerende en
roerende voorheffingen.

TITEL IV.

BELASTING DER NIET ~VERBLIJFHOUDERS.

Art. 37.

§ 1. Aan de belasting der nlet-verblijfhouders zijn
onderworpen :

lode ntet-Rljkstnwoners, met inbegrip van de personen
bedoeld bij artikel 2, § 2. van deze wet;

20 de welkdanige vennootschappen, verenigingen, instel-
linqen of organismen met of zonder rechtspersoonlijkheid
die hun maatschappelijke zetel, hun voornaarnste inrich-
ting of hun zetel rvan bestuur of beheer niet in België
hebben, alsmede de vreemde staten of hun polrtieke onder-
verdelingen.

§ 2. De bij § 1 bedoelde belastingplichtigen zijn uitslui-
tend aan de belasting onderworpen op grond van de in
België behaalde of verkregen inkomsten.
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§ 6. Wat de bi] artikel 25, §§ 1 en 3, vall deze uret:
bedoelde vennootschappen betreît, tuordi ter aenrekeninq
op de bclastinp [Ian de aendeelhouders, vennoten ot bij arti-
kel 25, § 1, 2°, b van dezelfde gecoördineerde wetten
bedoelde personen ceri belestinqskrediet toeqesteen.

Dit belsstinttkrediet is gelijk :

jo Aan [lij[tien zeoentiqste [lall het beclreq der inkom-
sten uit aendelen of delen of der inkom sten u ii beleqde
kepitnlen verleend of toeqekend door deze oennootschappen:

2° Aan vijftien zeventigste vall het bedrag viln de teri-
tièmes en endere vaste of veranderlijke bruio-oerqoedinqen,
oeroat in de belastinggrondslag van de vennootschuppen,
kraclitcns ertlkel 25, §§ 1 en 2, van deze ivet,

Het belestinqkrediet bedoeld bij 10 is een betastbaer
inkomen uoor de genieters van de qezeqde inkomsten onder
uoorbehoud van de toepassing van ertikel 33, § 3, van deze
toei.

De Koning regelt de uitcoerinq van deze pereqree],

TITEL III.

RECHTSPERSONENBELASTING.

Art. 36.

Ongewijzigd.

TITEL IV.

BELASTING DER NIET~VERBLIJFHOUDERS.

Art. 37.

§ 1. Aan de belasting der nlet-verblijfhouders zljn
onderworpen :

l°de niet-Rijksinwoners, met inbegrip van de personen
bedoeld bij artikel 2, ~ 2 van deze wet:

2° de welkdanige vennootschappen, verenigingen, instel-
lingen of organismen die hun maatschappelijke zetel, hun
voornaamste inrichting of hun zetel van bestuur of beheer
niet in België hebben, alsmede de vreemde staten of hun
politieke onderverdelingen.

§ 2. De bij § 1 bedoelde belastingplichtigen zijn uitalui-
tend aan de belasting onderworpen op grond van de in
België behaalde of verkregen inkornsten,
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Sont compris dans ces revenus:
10 les revenus de proprié tés foncières sises en Belgique

ainsi que les produits de la location, de la sous-location ou
de la cession de bail d'immeubles meublés ou de partie
d'immeubles meublés sis en Belgique:

2° les revenus de capitaux mobiliers et les produits de
biens mobiliers non visés au 1°, à charge soit d'un habitant
du Royaume, soit d'une société, association, établissement
ou organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement ou son siège de direction ou
d'administration, solt d'un établissement dont dispose en
Belgique un contribuable visé au § 1, ainsi que les revenus
de même nature à charge d'un contribuable visé au § 1
lorsqu'ils sont réalisés ou recueillis en Belgique;

3° les bénéfices ou profits produits 11 J'intervention d'êta-
blissements visés à l'article 27, § 4, deuxième alinéa, des
mêmes lois coordonnées, ainsi que ceux résultant, même
sans l'intervention de tels établissements:

a) de ractivité exercée en Belgique, pour son propre
compte, en ambulance ou dans les lieux publics ou en qualité
de batelier, de forain ou de représentant de firmes étran-
gères;

b) des opérations traitées en Belgique par des assureurs
étrangers qui y recueillent habituellement des contrats
autres que des contrats de réassurance;

4° les rémunérations visées 11 I'artlcle 25, § 1, 2° des
mêmes lois coordonnées, à charge soit d'un habitant du
Royaume, soit d'une société, association, établissement ou
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement ou son siège d'administration
ou de direction, soit d'un établissement dont dispose en
Belgique un contribuable visé au § 1, soit d'un contribuable
visé au § 1 en raison d'une activité visée au 3°, a, du pré.
sent paragraphe;

5° les revenus divers vises à l'article 17, 1° à 3° et 5 °
et 6" de la présente loi, dans les cas où il s'agit:

a) de bénéfices ou profits réalisés ou recueillis en
Belgique;

b) de prix, subsides, rentes ou pensions à charge de
pouvoirs publics ou organismes officiels belges;

c) de rentes alimentaires à charge d'habitants du
Royaume:

d) de lots afférents à des titres d'emprunts émis en
Belgique:

e) de produits de la location en Belgique du droit de
chasse, de pêche et de tenderie,

Ne sont pas compris dans ces revenus:

a) les rémunérations visées à l'article 25, ~ l, 2°, des
mêmes lois coordonnées dont le débiteur est un habitant
du Royaume ou une société, association, établissement ou
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement ou son siège de direction ou
d'administration, en raison d'une activité exercée par les
bénéficiaires dans des établissements situés à l'étranger et
qui sont imputées sur les résultats de ces établissements:
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Sont compris dans ces revenus
10 les revenus de propriétés foncières sises en Belgique

ainsi que les produits de la location, de la sous-location ou
de la cession Je bail d'immeubles meublés ou de partie
d'immeubles meublés sis en Belgique;

2" les revenus de capitaux mobiliers et les produits de
biens mobiliers non visés au 10, à charge soit d'un habitant
du Royaume, soit d'une société, association, établtssement
Olt organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement ou son siège de direction ou
d'administration, soit de l'Etat, des provinces et des corn-
1ll111leSbelges, soit d'un établissement dont dispose en Bel-
gique un contribuable visé au § 1, ainsi que les revenus de
même nature à charge d'un contribuable visé au § 1 lorsqu'Us
sont réalisés ou recueillis en Belgique;

3° les bénéfices ou profits produits 11 l'intervention d'éta-
blissements visés 11 l'article 27, ~ 4, deuxième alinéa, des
mêmes lois coordonnées, ainsi que ceux résultant, même
sans l'intervention de tels établissements:

a) de l'activité ambulante exercée en Belgique pour son
propre compte ou de l'activité exercée dans les lieux publics
ou en qualité de batelier, de forain ou de représentant de
Hrrnes étrangères;

b) des opérations traitées en Belgique par des assureurs
étrangers qui y recueillent habituellement des contrats
autres que des contrats de réassurance;

c) de Eectiirité exercée en Belgique pa, les bénéficiaires
de profits visés è l'article 25, § 1, 3°, des mêmes lois
coordonnées:

4° les rémunérations visées 11 l'article 25, § 1, 2" des
mêmes lois coordonnées, 11 charge soit d'un habitant du
Royaume, soit d'une société, association, établissement ou
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement ou son siège dadrninistraüon
ou de direction soit de l'Etat, des provinces et des communes
belges, soit d'un établissement dont dispose en Belgique un
contribuable visé au § l , soit d'un contribuable visé au § 1
en raison d'une activité visée au 3°, a, du présent para-
graphe;

5" les revenus divers Vises à l'article 17, 1° à 3" et 5°
et 6° de la présente loi, dans les cas où il s'agit:

a) de bénéfices ou profits réalisés ou recueillis en
Belgique:

b) de prix, subsides, rentes ou pensions à charge de
pouvoirs publics ou organismes officiels belges;

c) de rentes alimentaires 11 charge d'habitants du
Royaume;

d) de lots afférents à des titres d'emprunts émis en
Belgique;

e ) de produits de la location en Belgique du droit de
chasse, de pêche et de tenderie,

Ne sont pas compris dans ces revenus:

a) les revenus et produits de capitaux et biens mobi-
liers, autres que les revenus á'actions ou perts ou de capi-
taux investis, dont le débiteur est soit un habitant du
Royaume, soit une société, association, établissement Oll

organisme quelconque ayant en Belgique son Siège social, son
principal établissement ou son siége de direction ou d'edmi-
nistretion, lorsque ces revenus ne sont pas ·recueillis en
Belgique pa, les bénéficiaires et que les capitaux et biens
qui les produisent sont investis dans un établissement dont
le débiteur dispose à l'étranger;
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Zijn in deze inkornsten begrepen:
lode inkomsten uit in België gelegen qrondeiqend om-

men en de opbrengsten van de verhurinq, ondervcrhurinq
of huurceelafstand van in België gelegen gemeubileerde
onroerende goederen of gedeelten van gemeubileerde on roc-
rende goederen;

2° de inkornsten uit roerende kapitalen en de opbrengsten
van roerende goederen nier bedoeld bij 1° ten laste hetzij
van een Rijksinwoner, hetzij van een welkdanige vennoot-
schap, vereniging. instelling of organisme met maatschap-
pelijke zetel, voornaamste inrichtinq of zetel van bestuur
of beheer in Belpië, hetzij van een inrichting waar over een
bij § 1 bedoelde belastinqplichtiqc in België heschikt , als-
mede: de inkomsten van dezelfde aard ten laste van een
bij ~ 1 bcdocldc belastingplichtige wanneer zij in België
worden behaald of verkregen;

3° de winsten en baten opgebracht door bemiddelinq
van inrichtingen als bedoeld bij artikel 27, § 4, tweede lid,
derzelfde gecoördineerde wetten, alsmede die welke, z el Is
zonder bemiddeling van zulke inrlchtinqen, voortkornen :

a) uit de in België uitgeoefende activiteit, voor eigen reke-
ninq, rondreizend of op de openbare plaatsen of als schlp-
per, foorreiztqer of vertegenwoordiger van buitenlan dse
firma's:

b) uit in België gedane verrichtinqen van buitenlandse
verzekeraars dieer gewoonlijk contracten andere dan her-
verzekeringscontracten inzamelen;

40 de hezoldigingen als bedoeld bij artikel 25. § 1. 2'
derze1fde gecoördineerde wetten, ten laste hetzij van een
Rijksinwoner, hetzij van een we!kdanige vennootschap,
vereniging e instelling of organisme met maatschappelijke
zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beh.eer
in België, hetzij van een inrichting waarover een bij § I
bedoelde belastingplichtige in België beschikt, hetzij van
een bij § 1 bedoelde belastingplichtige uit hoofde van een
bij 3°. a, van deze paragraaf bedoelde activiteit;

50 de diverse inkomsten bedoeld bij artikel 17, l' tot 3'
en 5° en 6° van deze wet, in de gevallen waarin het
gaat om :

a) in België behaalde of verkregen winsten of baren:

b) prijzen, subsidiên, renten of pensioenen ten laste van
Belgische openbare machten of officiële organismen;

c) alimentatierenten ten laste van Rijksinwoners:

d) loten betreffende in België uitgegeven effecten;

e) opbrengsten van de verhurinqen in België van het
jacht-, vis- en voge!vangstrecht.

Zijn niet in deze inkomsten begrepen:

a) de bezoldigingen als bedoeld bij artikel 25. § I, 2",
derzelfde gecoördineerde wetten, waarvan de schuldenaar
een Rijksinwoner is of een welkdanige vennootschap,
vereniging, instelling of organisme Illet maatschappe lijke
zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer
in België, uit hoofde van een activiteit door de genieters
uitgeoefend in de buitenslands gelegen inrichtingen en die
ten laste vallen van de resultaten dezer inrichtingen;
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Zijn in deze inkomsten begrepen:
I o de inkomsten uil in België gelegen grondeigendommen

en de opbrengsten van de verhurinq , onderverhuring of
huurceelafstand van in België gelegen gemeubileerde onroe-
rende goederen of gedeelten van gemeubileerde onroerende
goederen;

2° de inkomsten uit roer ende kapitalen en de opbrengsten
van roerende goederen niet bedoeld bi] lOten laste hetzij
van een Rijksinwoncr, hetzij van een welkdanige vennoot-
schap, vereniging. instelling of orqanisme met maatschap-
pelijke zetel, voornaamsre inrichting of zetel van bestuur
of beheer in België, hetzi] van de Staet, de Belgische provin-
ciën en qemeenten, hetzij van een inrichting waarover een
bij § 1 bedoelde belastingplichtige ill België beschikt, als-
mede de inkomsten van dezelfde aa rd ten laste van een
bij § 1 bedoelde be1astitl\JIJlichtige wan neer zij in België
worden behaald of verkregen;

3° de winsten en baten opgebracht door bemiddeling
van inrichtingen als bedoeld bi] artikel 27, § 4 tweede lid ,
derzelfde gecoördineerde wctten, alsmede die welke, zelfs
zonder bemiddeling van zulke inrichtingen, voortkomen:

a) uit de in Belqië uitgeoefende activiteit, voor eigen reke-
ning, rondreizend of op de openbare plaatsen of als schipper,
foorreiziger of vertegenwoordiger van buitenlandse Iirma's:

b) uit in België gedane verrichtingen van buitenlandse
verz ekeraars die er qewoonlijk contracten andere dan her-
verzekeringscontracten inzamelen:

c) uit de in België uiiqeoeiende ectiviieit door de genie-
ters van beien bedoeld bij ertikel 25, § 1, 3", derzelfde
qecoôrdineetde ioetten:

4° de bezolcligingen als bedoeld bij artikel 25, § l , 2°
derzelfde gecoördineerde wetten, ten laste hetz ij van een
Rijksinwoner. hetzij van een welkdanige vennootschap,
vereniging, instelling of organisme met maatschappelijke
zetel. voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer
in Belqië, hetzi] van de Steet, de Belgische prooinciën en
gemeenten, hetzij van een inrichting waarover een bi] § 1
bedoelde belastingplichtige: in België beschikt, hetzij van
een bij § I bedoelde belastingplichtige uit hoofde van een
bij 3°, a, van deze paragraaf bedoelde activiteit;

5° de diverse inkomsten bedoeld bij artikel 17, 1° tot 3°
en 5° en 6° van deze wet, in de gevallen waarin het
gaat om:

a) in België behaalde of verkregen winsten of baten;

b) prijzen, subsidiën. renten of pensioenen ten laste van
Belgische openbare machten of officiële organismen;

c) alimentatierenten ten laste van Rijksinwoners;

d) loten betreffende in België uitgegeven effecten;

e ) opbrengsten van de verhuringen in België van het
jacht-, vis- en vogelvangstrecht.

Zijn niet in deze inkomsten begrepen:

a) de inkomsten en opbrenqsten van kapiteien en roe-
rende qoederen, endere dan de inkomsien uit aendelen of
delen of uit beleqde kepitelen, waarvan de schuldenaar
hetzi] een Rijksinwoner ls, hetzij een welkdanige oennoot-
schep, vereniqln q, instelling of organisme met meetschappe-
lijke zetel, uoortuuimste inriclitinq of zetel van bestuur of
beheer in Belqiê, wanneer die infcomsten door de genieter
niet in België toorderi oeekreqen en de kapitalen en goede-
ren die ze voortbt'engen belegd zijn in een inrichting waar-
over de schuldenaar' in het buitenland beschikt;
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b) les rémunérations perçues par les personnes visees à
l'article 2, § 2, en leur qualité prévue audit article;

c) sous condition de réciprocité, les rémunérations per-
çues, à charge des missions diplomatiques et consulaires
étrangères accréditées en Belgique ou des chefs de ces mis-
sions, par les membres de leur personnel qui n'ont pas la
nationalité belge:

d) sous condition de réciprocité, les bénéfices qu'une
entreprise étrangère non visée au 3°, b. de l'alinéa qui pré-
cède. retire en Belgique, soit d'opérations traitées à l'inter-
vention d'un représentant qui se borne à y recueillir les
ordres de la clientèle et à les lui transmettre sans l'engager,
soit de l'exploitation de navires ou d'aéronefs dont elle est
propriétaire ou affréteur et qui font escale en Belgique pour
y charger ou y décharger des marchandises ou des pas-
sagers.

§ 3. Sous réserve des dérogations ci-après, ces revenus
sont déterminés d'après les règles applicables en matière
d'impôt des personnes physiques:

1° sont immunisés :
a} sous condition de réciprocité, le revenu des propriétés

foncières qu'un état étranger a affectées à l'installation de
ses missions diplomatiques ou consulaires:

b) les revenus des valeurs mobilières étrangères déposées
en Belgique, lorsque ces dépôts répondent aux conditions
fixées par le Ministre des Finances et pour autant que ces
valeurs ne soient pas investies en Belgique à un titre quel-
conque dans un établissement du déposant;

2° sont seules admises, les dépenses ou charges profès-
sionnelles qui se rapportent exclusivement aux établis-
sements belges:

3° les non-habitants du Royaume ne peuvent déduire les
pertes ou charges visées à l'article 18, § l , I" à Jo, de la
présente loi, que dans la mesure où elles se rapportent à
des établissements ou biens situés dans le pays: aucune
déduction ne peut être opérée en vertu de l'article 18, § 1,
4", de la présente loi, sauf lorsque le bénéficiaire de la rente
est un habitant du Royaume.
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b) les rémunérations visées à ]'article 25, § 1, 20
, des

mêmes lois coordonnées dont le débiteur est un habitant
du Royaume ou une société. association, établissement ou
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement Olt son siège de direction ou
d'administration. en raison d'une activité exercée à l'étranger
par les bénéficiaires;

c} les rûmunérations perçues par les personnes visées à
J'article 2, §' 2, en leur qualité prévue audit article;

dj som; condition de réciprocité, les rémunérations per-
çues, à charge des missions diplomatiques et consulaires
étrangères accréditées en Belgique ou des chefs de ces mis-
sions, par les membres de leur personnel qui n'ont pas la
nationalité belge;

e} sous condition de réciprocité, les bénéfices qu'une
entreprise étrangère non visée au 30. b, de l'alinéa qui pré-
cède, retire en Belgique, soit d'opérations traitées à l'inter-
vention d'un représentant qui se borne à y recueillir les
ordres de la clientèle et à les lui transmettre sans l'engager,
soit de rexploitation de navires ou d'aéronefs dont elle est
propriétaire ou affréteur et qui font escale en Belgique pour
y charger ou y décharger des marchandises ou des pas-
sagers.

§ 3. Sous réserve des dérogations ci-après, les revenus
imposables sont déterminés d'après les règles applicables,
suivant le cas, à l'impôt des personnes physiques ou à l'im-
pôt des sociétés :

1° sont immunisés
a) sous condition de réciprocité. le revenu des propriétés

foncières qu'un état étranger a affectées à l'installation de
ses missions diplomatiques ou consulaires oü d'institutions
culturelles ne se livrant pas à des opérations de caractère
lucratif:

h) les revenus des valeurs mobilières étrangères déposées
en Bélgique, lorsque ces dépôts répondent aux condltions
fixées par le Ministre des Finances et pour autant que ces
valeurs ne soient pas investies en Belgique à un titre quel-
conque dans un établissement du déposant;

2° sont seules admises, les dépenses ou charges profes-
sionnelles qui se rapportent exclusivement aux établis-
sements belges;

3° les non-habitants du Royaume ne peuvent déduire les
charges visées à l'article 18. § 1, JO à 3°, de la présente loi,
que dans la mesure où elles se rapportent à des établis-
sements ou biens situés dans le pays; aucune déduction ne
peut être opérée en vertu de l'article 18, § 1, 4°, de la
présente loi, sauf lorsque Je bénéftciaire de la rente est
un habitant du Royaume;

1:0 dans le chef des sociétés, associations, établissements
ou organismes visés et» § 1, 20

, du présent article, le béné-
fice imposable comprend l'ensemble des revenus réalisés
ou recueillis en Belgique, SOllS la seule déduction, au titre
de charges professionnelles visées à l'article 33. § 1, de la
présente loi, des rémunérations et charges sociales connexes
qui sont imputées sur les résultats des établissements dont
ces contribuables disposent en Belgique, en raison de l'ec-
tioité déployée dans ces établissements pal' des associés
actifs ou par des administrateurs exerçant des fonctions
réelles et permanentes;
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b) de bezoldigingen ontvangen door de bij artikel 2, § 2,
bedoelde personen in hun hoedanigheid als bepaald in
bedoeld artikel:

c ) op voorwaarde van wederkerl qheid, de bezoldigingen
ontvangen ten laste van de in België geaccrediteerde buiten-
landse diplomatieke en consulaire zendinqen of van de hoof-
elen dezer zendingen, door hun personeelsicden die niet de
Belgische nationaliteit bez itten:

d) op voorwaardè van wederkerigheid, de winsten die een
niet bi] Jo, b, van voorgaand lid bedoelde buitenlanse onder-
neminq in België behaalt hetzi] nit verrichtingen gedaan
door bemiddeling van cen vertegenwoordiger die er enkel
de bestellingen van de kllënteel inzamelt en ze zonder haar
te verbin den overrnaakt, hetzij uit de exploitatie van sche-
pen of vliegtuigen waarvan zij eiq enares of bevrachtster is
en die België aandocn om er goederen of passagiers te laden
of af te laden.

§ 3. Onder voorbehoud van de hierna volgende afwij-
kingeu, worden deze inkomsten hepaald volgens de regels
die van toepassing zijn inzake personenbelasting

1° vrijgesteld zijn:
a) op voorwaarde van wederkeriqheid, de inkomsten. uit

grondeigendommen die een vreemde staat heeft aangewend
tot de huisvesting van zijn dlplomatieke of consulaire zen-
dingen;

b) de inkomsten uit buitenlandse roerende waarden
gedeponeerd in Belqlë, wanneer deze bewaargevingen beant-
woorden aan de voorwaarden bepaald door de Minister
van Financlën en voor zover deze waarden niet op eniqer-
lel wijz e in België belegd zijn in een inrichting van de
bewaarqever-

2° in aanmerking komen alleen, de bedrljfslasten of -uit-
gaven die uitsluitend verband houden met de Belgische
inrichtingen;

3° niet-Rijksinwoners moqen de verliezen of lasten
bedoeld bij artikel 18, § 1, 1" tot 3°. van deze wet slechts
aftrekken in de mate dat zij verband houden met inrich-
tingen of goederen gelegen in het land: geen enkele ver-
mindering mag worden toegepast krachtens artikel 18,
§ 1, 40 van deze wet, tenzij wann eer de genieter van de
uitkering een Rijksinwoner is,
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b) de bezoldigingen als bedoeld bij artikel 25, § l, 2°,
derz elfde gecoördineerde wetten, waarvan de schuldenaar
een Rijksinwoner is of een welkdanige vennootschap,
vereniging, . instelling of organisme met maatschappelijke
zetcl, voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer
in Belqië, uit hoofde van cen in het buitcnlnnd door de
genieters uitqeociende actioiteit:

c) de bezoldigingen ontvangen door de bi] artikel2, § 2,
bedoelde personen in hun hoedanigheid als bepaald in
bedo eld artikel:

d) op voorwaarde van wederkeriqheid, de bezoldigingen
ontvangen ten laste van de in België: geaccrediteerde butten-
landse diplornatieke en consulaire zendingen of van de
hoofden dezer zendingen, door hun personeelsleden die niet
de Belgische nationaliteit bezitten:

e) op voorwaarde van wederkerfqheid, de winsten die ccn
niet bij 3D

, b, van voorgaand lid bedoelde Huitenlandse on der-
neming in België: hehaalt hetzij uit verrichtïnqen gedaan
door bemiddeling van een vertegenwoordiger die er enkel
de bestellingen van de kliënteel inzamelt en ze zonder haar
te verblnden overrnaakt, hetzij uit de exploitatie van sche-
pen of vliegtuigen waarvan zij eigenares of bevrachtster is
en die België aandoen om er goederen of passaqiers te laden
of af te laden.

§ 3. Ondee voorbehoud van de hierne eenqeduide a[wij~
kinqen, toorden de belestbet:e inkomsten bepeeld oolqens de
reqels toepasselljk, neerqelenq ven het qeoel, op de pecso~
nenbeiestinq of de vennootschepsbelesting :

10 vrijgesteld zijn :
a) op voorwaarde van wederkerigheid, de inkomsten uit

grondeigendommen die een vreemde staat heeft aangewend
tot de huisvesting van zijn diplomatieke of consulaire zen-
dingen of van culturele instellinqert die zich niet IJ.)ijden
een. cerrichtinqen met ioinstoeoend karakter:

b) de inkomsten uit buitenlandse roerende waarden
gedeponeerd in Belqië, wanneer deze bewaargevingen beant-
woorden aan de voorwaardcn bepaald door de Minister
van Financiën en voor zover deze waarden niet op eniqer-
lei wijze in België belegd zijn in een inrichting van de
hew aargever .

2° in aanmerking komen alleen de bedrijfslasten of -uit-
gaven die uitsluitend verband houdan met de Belgische
inrichtingen;

3° ntet-Rijksinwoners mogen de lasten bedoeld bij arti-
kel 18, § 1, 1" tot 3°, van deze wet slechts aftrekken
in de mate dat zij verband houden met inrichtingen
of goederen gelegen in het land; geen enkele verminderrnq
mag worden toeqepast .krachtens artikel 18, § 1, 4°, van
deze wet, tenzîj wanneer de genieter van de uitkéring een
Rijksinwoner is:

4' in hoofde van de oennootscheppen, oerenlqin qen,
instellinqen of organismen bedoeld bi] § 1,2°. van dit ariikel
behelsi de belastbere tolnst het totaal bedrag van. de in
Beloië behaalde ot oerkreqen inkomsteti met als eniqe aftrek,
uit hoofde /Jan in artikel 33, § 1, van deze wet bedoelde
bedrtijslssten, de bezoldiqinqen en de erop betrekkinq
hebbende sociale lasten, die ten leste oallen; van de tesul-
teten der instellingen waarover deze belestinqpliehtiqen in
België beschikken, ait hoofde van de in deze instellinpen
uitgeoefende ectioiteit door toerkende oennoten of door
beheerders met werkeliike en vaste [unciies:
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§ 4. Pour les contribuables vises au § 1 du présent
article gui, pour l'exercice d'une activité professionnelle,
disposent en Belgique d'un ou de plusieurs établissements
visés à l'article 27, § 4, deuxième alinéa, des mêmes lois
coordonnées. ainsi gue pour les non-habitants du Royaume
qui recueillent en Belgique des revenus en qualité soit d'as-
socié actif dans des sociétés constituées sous l'une des
formes prévues au Code de commerce qui sont assujetties
à l'impôt des sociétés. soit d'associé dans des sociétés qui
ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices il l'impôt
des personnes physiques, l'impôt est établi sur l'ensemble
des revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis en Belgique.

Les dispositions des articles 33, § 3 et 34 de la présente loi
sont applicables aux sociétés, associations, établissements
ou organismes visés au § 1,2", du présent article,

§ 5, Pour les non-habitants du Royaume qui disposent
d'une habitation en Belgique. l'impôt est établi sur l'ensemble
des revenus imposables qu'ils ont réalisés ou recueillis en
Belgique, sans que ces revenus puissent être inférieurs à
deux fois le revenu cadastral afférent à ces habitations.

§ 6. Pour les contribuables non visés aux § § 4 et 5 qui
ne recueillent en Belgique que des revenus de propriétés
foncières ou des revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers. ou qui, en dehors de ces revenus, recueillent en
Belgique des revenus divers, l'impôt est censé correspondre
au crédit d'impôt, aux précomptes immobilier, mobilier et
professionnel et aux compléments de précomptes immobilier
et mobilier.

§ 7, Pour les non-habitants du Royaume non vises au
§ 5 qui ne recueillent en Belgique que des rémunérations
visées à l'article 25, § 1. 2°, des mêmes lois coordonnées, ou
qui, en dehors de ces rémunérations, recueillent en Belgique
des revenus visés au § 6 du présent article, l'impôt n'est
établi que sur la base de ces rémunérations. sans préjudice
de l'application dudit § 6.

§ 8. Dans les cas visés aux §§ 1, 5 et 7, l'impôt est cal-
culé:

1Q suivant les modalités prévues aux articles 21 à 23
de la présente loi pour ce qui concerne les non-habitants
du Royaume; ,

2° au taux de 35 %, sans préjudice de l'application des
dispositions de l'article 35, § 2, § 3,3'. et § ":1: de la présente
loi, pour ce qui concerne les autres contribuables assujettis
à l'impôt des non-résidents.
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50 pour l'application de J'article 11. § 3, 3", ou de l'ar-
ticle. 33, § 2, I", de la présente loi, l'impôt des non ..résidents
est assimilé, suivant le cas, il l'impôt des personnes physi-
ques ou fi r impôt des sociétés.

§ 4. L'impôt est établi SUI' l'ensemble des reoenus qu'ont
réalisés ou recueillis ell Belgique z

Jo les contribuables visés au § 1 du présent article qui,
pour l'exercice d'une activité professionnelle. disposent en
Belgique d'un ou de plusicucs établissements visés au § 2,
3°, du présent article:

2' les non-luihitun is dt: Royaume qui recueillent eTI Bel"
qiqt«: des revenus en qualité :

a) d'associé actif al/ d'administrateur exerçant des
fonctions réelles et permanentes dans des sociétés assujetties
il l'impôt des sociétés;

b) d'associé dans des sociétés qui ont opté pOl/r l'assu-
jettissement de leurs bénéfices il l'impôt des personnes phy-
siques;

c ) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des [one-
tiolls réelles et permanentes dans les établissements dont
disposent en Belgique des sociétés, associations, établisse-
ments al/ organismes visés au § 1, 2°, du présent article.

§ 5, Pour les non-habitants du Royaume qui disposent
d'une habitation en Belgique, l'impôt est établi sur l'ensemble
des revenus imposables qu'ils ont réalisés ou recueillis en
Belgique. sans que ces revenus puissent être inférieurs à
deux fois le revenu cadastral afférent à ces habitations.

§ 6. Pour les contribuables non VIses aux § § 4 et 5 qui
ne recueillent en Belgique que des revenus de propriétés
foncières ou des revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers, ou qui. en dehors de ces revenus, recueillent en
Belgique des profits visés au § 2. 3°, c, du présent article
ou des revenus divers. l'impôt est censé correspondre au
crédit d'impôt, aux précomptes immobilier, mobilier et pro-
fessionnel et aux compléments de précomptes immobilier et
mobilier.

§ 7. Pour les non-habitants du Royaume non visés aux
§§ 1: et 5 qui ne recueillent en Belgique que des rémunéra-
tions visées à l'article 25, § l , 2°, des mêmes lois coordon-
nées, ou qui, en dehors de ces rémunérations, recueillent en
Belgique des revenus visés au § 6 du présent article, l'impôt
n'est établi que sur la base de ces rémunérations, sans pré-
judice de l'application dudit § 6. .

§ 8, Dans les cas visés aux § § 4, 5 et 7, l'impôt est cal-
culé:

10 suivant les modalités prévues aux articles 21 à 23
de la présente loi pour ce qui concerne les non-habitants
du Royaume;

2° au taux de 35 %, sans préjudice de l'application des
dispositions de l'article 35, § 2, § 3, 3', et § 'I de la présente
loi. pour ce qui concerne les autres contribuables assujettis
à l'impôt des non-résidents.
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§ 4. Voor de bij § 1 van dit artikel bedoelde belastinq-
plichtigen die voor de uitoefening van een bedrijfsactiviteit
in België over een of meer inrichtingen beschikken als
bedoeld bij artikel 27, § 4, tweede lid der zelfde gecoördi-
neerd e we tten, alsmede voor de niet-Rijksinwoners die in
België inkomsten behalen hetzij als werkend vennoot in
vennootschappen opgericht naar een van de in het Wetboek
van kooph andel bedoelde vormen, en onderworpen aan de
vennootschapsbelastlnq, hetzij als vennoot in vennoot-
schappen die de belasting van hun winsten in de personen-
belasting hebben v erkozen, wordt de belasting gevestigd op
het totaal bedrag van de Inkornsten welke zij in België hcb-
ben behaald of verkregen.

De bepalingen van de artikelen 33, § 3 en 34 van deze
wet zijn toepasselijk op de vennootschappen, verenigingen,
inrichtingen of organismen bedoeld bij § I, 2", van dit
artikel.

§ 5. Voor de niet-Rijksinwoners die in België over een
woning beschikken, wordt de belasting vastgesteld op het
totaal bedrag der belastbare inkomsten die zij in België
hebben behaald of verkregen zonder dat deze inkomste:n
minder mogen bedragen dan tweemaal het kadastraal inko-
men betreffende deze woningen.

§ 6. Voor de belastingplichtigen niet bedoeld bij §§ 4
en 5 en die in België slechts inkomsten genieten uit grond-
eigendommen of inkomsten uit en opbrensten van roerende
kapitalen en goederen, of die. buiten deze inkomsten, diver-
se inkomsten in België behalen, wordt de belasting geacht
overeen te stemmen met het belastingkrediet, met de onroe-
rende, roerende en bedrijfsvoorheffingen en met de <lan-
vullende onroerende en roerende voorheffingen.

§ 7. Voor de niet bij § 5 bedoelde niet-Rijkslnwoners
die in België slechts bezoldigingen als bedoeld bij ar ti-
kel 25, § 1, 2° van dezelfde gecoördineerde wetten, genieten
of die. buiten deze bezoldigingen. in België inkomsten genie-
ten als bedoeld bij § 6 van dit artikel, wordt de belasting
slechts gevestigd op grond van deze bezoldiqinqen, enver-
minderd de toepassing van de voormelde § 6.

§ 8. In de gevallen bedoeld in §§ 4, 5 en 7, wordt de
belasting berekend :

1" volgens de bij artikelen 21 tot 23 van deze wet bepaal-
de modaliteiten wat de niet-Rijksinwoners betreft;

2° tegen de aanslagvoet van 35 %, onverminderd de
toepassing van de bepalingen van artikel 35. § 2. § 3, 3D

en § 4 van deze wet, wat de andere belastingplichtigen
betreft onderworpen aan de belasting der niet-verblijfhou-
ders.
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5' r.oor de toepassing van arilke! Il, § 3, 3", of van
artikcl 33, § 2, l", van deze tvet, wordt de belastinp der
nict-ucrblijjhouders naerqcleru; van het gev<11 gelijkgesteld
met de personcnbelastinq of met de vennootschnpsbelns-
ting.

§ 4. De belasting toordt gevestigd op het totuel bedrag
van de in Belqië behaalde of oerkreqen inkomstcn :

l' door de bij § 1 van dit artikel bedoelde belustinq-
plichtigen die, ooor de uitoetenirur van een bedriijsacti-
oiteit, in Belqië bcschikken over een of meer insichtinçen
bedoeld bi] § 2, 30, van dit artikel:

2" cloor niet-Ièijkeinuroners die in België inkomsten
behalen :

a) als ioerkende vennoot of beheercler met ioerkelijke
en vaste functies in uennootschnppen die aan de oennoot-
schapsbelasting onderworpen zi in:

b) als uennoot in oennootscheppen die de belastinç van
hun u.insten, in de personenbelesiinq hebben verkozen:

c) als uierkende vennoot of beheetdet met werkelijke
en vaste [unciies in intichtinqen uraerover de in § 1, 2D

,

(Jan dit artikel bedoelde vennootschappen, oereniqinqen,
instellinoen of orqenismen, in België beschikken,

§ 5. Voor de niet-Rijksinwoners die in België over een
woning beschikken, wordt de belastin q vastgesteld op het .
totaal bedrag der belastbare inkom.sten die zij in België
hebben behaald of verkregen zonder dat deze inkomsten
minder mogen bedragen Jan tw eemaal het kadastraal inko-
men betreffende deze woningen.

§ 6. Voor de belastingplichtigen niet bedoeld bij § § 4
en 5 en die in België slechts inkornsten genieten uit grond-
eigendommen of inkomsten uit en opbrengsten van roerende
kapitalen en goederen, of die, buiten deze inkomsten baten
bedoeld bij § 2, 30, c, van dit artikel of diverse inkomsten
in België: behalen, wordt de belasting geacht overeen te
stemmen met het belastingkrediet, met de onroerende, roe-
rende en bedrijfsvoorheffingen en met de aanvullende
onroerende en roerende voorheffingen.

§ 7. Voor de niet bij §§ 4 en 5 bedoelde niet-Rijksinwoners
die in Belqië slechts bezoldigingen als bedoeld bij arti-
kel2S, § L 2", van dezelfde gecoördineerde wetten, genieten
of die, buiten deze bezoldigingen. in België inkomsten genie-
ten als bedoeld bij § 6 van dit artikel, wordt Je belasting
slechts gevestigd op grond van deze bezoldigingen, enver-
minderd de toepassing van de voormelde § 6.

§ 8. In de gevallen bedoeld in §§ 4, 5 en 7, wordt de
belasting berekend :

10 volgens de bij artikelen 21 tot 23 van deze wet bepaal-
de modaliteiten wat de niet-Rijksinwoners betreft;

2° tegen de aanslagvoet van 35 %. onverminderd de
toepassing van de bepalingen van artikel 35, § 2, § 3, JO
en § 4 van deze wet, wat de andere belastingplichtigen
betreft onderworpen aan de belasting der niet-vcrblijfhou-
ders.
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TITRE V.

DISPOSITIONS
COMMUNES AUX QUATRE IMPOTS.

CHAPITRE PREMIER.

Exercice d'imposition et période imposable.

Art. 38.

§ 1. L'exercice d'imposition commence le lorjanvier et
finit le 31 décembre suivant.

Toutefois, l'impôt dû pour un exercice d'imposition peut
être valablement établi jusqu'an 30 avril de l'année suivant
celle dont le millésime désigne rexercice d'imposition.

§ 2. L'impôt dû pour un exercice d'imposition est établi
sur les revenus que le contribuable a réalisés ou recueillis
pendant la période imposable.

Le Roi détermine la période Imposable et les revenus qui
s'y rapportent.

Art. 39.

Dans les sociétés et associations visees à l'article 6, § 2.
de la présente loi, l'ensemble du bénéfice imposable est
considéré comme payé ou attribué aux associés ou membres
à la date de clôture de l'exercice comptable auquel il se
rapporte, la part des bénéfices non distribués, considérée
comme payée ou attribuée à chaque membre, étant déter-
minée conformément aux stipulations du contrat ou conven-
tion d'association ou, à défaut, par part virile.

CHAPITRE II.

Versement de l'impôt par voie de précomptes,

SEC'TION PREMIERE.

GIÎNERALlTES.

Art. 40.

Dans la mesure où ils se rapportent aux revenus de pro-
priétés foncières sises en Belgique, aux revenus et produits
de capitaux et biens mobiliers et aux revenus profession-
nels, l'impôt est perçu par voie de précomptes, suivant les
distmctions et les modalités ci-après.

Ces précomptes sont désignés respectivement par les
termes : précompte Immobilier, précompte mobilier et pré-
compte professionneL

SECTION 2.
PRECOMPTE IMMOBILIER.

Art. 41.

§ 1. Le précompte immobilier est da, d'après les moda-
lités déterminées par le Roi, par le propriétaire, possesseur,
emphytéote, superficraire ou usufruitier des biens impo-
sables.
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TITRE V.

DISPOSITIONS
COMMUNES AUX QUATRE IMPOTS.

CHAPITRE PREMIER.

Exercice d'imposition et période imposable.

Art. 38.

Inchangé.

Art. 39.

Inchangé.

CHAPITRE IL

Versement de l'impôt par voie de précomptes.

SECTION PREMIERE.

GENERALITES.

Art. 40.

L'impôt est perçu par voie de précomptes, suivant les
distinctions et les modalités ci-après, dans {a mesure où il
se rapporte soit aux revenus de propriétés foncières sises
en Belgique. soit aux revenus et produits de capitaux et
biens mobiliers ou aux revenus divers visés à l'article 17.
§ 1, 4° à 6", de la présente loi. soit aux revenus proies-
sionneis, .

Ces précomptes sont désignés respectivement par les
termes : précompte immobilier, précompte mobilier et pré-
compte professionnel.

SECTION 2.

PRECOMPTE IMMOBILIER.

Art. 41.

§ 1. Le précompte immobilier est dû. d'après les moda-
lités déterminées par le Roi, par le propriétaire. possesseur,
emphytéote, superficiaire ou usufruitier des biens impo-
sables.



TEKST VAN HET WETSONTWERP.

TITEL V.

BEPALINGEN
AAN DE VIER BELASTINGEN GEMEEN.

EERSTE HOOFDSTUK,

Aanslagjaar en belastbaar tijdperk,

Art. 38.

§ 1. Het aanslagjaar begint op 1 januari en eindigt de
daaropvolgende 31 ° december.

Evenwel kan de voor een aanslagjaar verschuldigde belas-
ting op geldige wij ze gevestigd worden tot 30 april van het
jaar dat volgt op datgene waaraan het aanslagjaar zijn
naam ontleent,

S 2. De voor een aanslagjaar verschuldigde belasting
wor dt gevestigd op de inkomsten welke de belastingplichtige
behaald of verkregen heeft gedurende het belastbaar tijd-
perk

be Koning bepaalt het belastbaar tij dperk en de inkom-
sten die errnede in verband staan ,

Art. 39,

In de vennootschappen en verenigingen bedoeld bij arti-
kel ti, § 2, van deze wet, wordt het geheel van de belastbare
winst beschouwd als betaald of toegekend aan de vennoten
of leden op de datum van de afsluiting van het boekjaar
waarop het betrekkinq heeft; het gedeelte der niet-uitqe-
keer de winsten clat beschouwd wordt als zijnde betaald of
toegekend aan ieder lid. wordt vastgesteld overeenkomstig
de bepalinqen van het contract of overeenkomst van asso-
ciatie of nog, bi] ontstentenis hiervan, volgens het hoofde-
lijk aandeel.

HOOFDSTUK Il.

Sto['ting van de belasting bij wijze van voorheffing.

EERSTE AFDELING.

ALGEMEENHEDEN,

Art. 40.

ln de mate dat zij betrekking hebben op de inkomsten
uit in Belqië gelegen grondeigendommen, op de inkomsten
en opbrenqsten van kapitalen en roerende goederen en op
de bedrijfsinkomsten, wordt de belasting geheven bij wijze
van voorhefflnqen, volgens de onderscheidingen en op de
wijze hierna aangeduid.

Deze voorheffingen worden onderscheidenlijk door vol-
gencle termen aangeduid: onroerende voorheffing. roe-
rende voorheffing en bedrijfsvoorheffing.

AFDELING 2,
ONROERENDE VOORHEFFING.

Art. 41.

§ I. De onroerende voorheffing is verschuldiq d door
de eigenaar, bezrtter. erfpachter, opstalhouder of vrucht-
gebruiker der belastbal\e goederen, volgens de regelen
bepaal d door de Koning.
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TITEL V.

BEPALINGEN
AAN DE VIER BELASTINGEN GEMEEN.

EERSTE HOOFDSTUK.

Aanslagjaar en belastbaar tijdperk,

Art. 38.

Ongewijzigd.

Art. 39.

Ongewijzigd.

HOOFDSTUK II

Stortingen van de belasting bij wijze van voorheffing.

EERSTE AFDELING.

ALGEMEENHEDEN.

Art. 40.

De belestiruj tootdt geheven bi] ioijze van voorhei-
[ituren, volgens het onderscheid en op de wijze hiecna aan-
geduid. in zoverre ze betrekking heeft hetzij op de in-
komsten uit in België gelegen qrondeiqendommen, heizi]
op de inkomsten en opbrengsten van kepitelen en roecende
qoederen o] op diverse inkomsten bedoeld bij ertikel 17. § 1,
4° tot 6°, van deze ioet, hetzi] op de bedrijisinkomsten,

Deze voorheffingen worden onderscheidenlijk door vol~
gende termen aangeduid : onroerende voorheffinq, roe-
rende voorheffing en bedrijfsvoorheffing.

AFDELING 2.
ONROERENDE VOORlIEFFlNG.

Art, 41.

§ 1. De onroerende voorheffinq is verschuldigd door
de eiqenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of vrucht-
gebruiker der belastbare goederen. volgens de regelen
bepaald door de Koning.
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TEXTE DU PROJET DE LOI.

Est immunisé, le revenu des propriétés foncières qui ont
le caractère de domaines nationaux, sont improductives
par elles-mêmes et sont affectées à un service public ou
d'utilité générale. L'immunité est subordonnée à la réunion
de ces trois conditions.

§ 2. L'exercice d'imposition au précompte immobilier
est désigné par le millésime de l'année dont les revenus
servent de base audit précompte.

§ 3, Le précompte immobilier est fixé: à 3 % du revenu
cadastral visé à l'article 1, § l, 1", a, de la présente loi,

Toutefois, ce taux est ramené à 2 % pour les habitations
appartenant aux sociétés de constructions agréées par la
Société nationale du logement ou par la Caisse générale
d'épargne et de retraite, pour les propriétés louées comme
habitations sociales et appartenant aux commissions d'as-
sistance publique et aux communes, ainsi que pour les pro-
priétés appartenant à la Société nationale de la petite pro-
priété terrienne ou à des sociétés agréées par celle-ci et qui
sont louées comme habitations sociales.

Pour l'établissement du précompte immobilier, il n'est pas
tenu compte des réductions de revenu cadastral prévues
à l'article 4, § 2, 2° et 3°, de la présente loi.

§ 4. Sur demande de l'intéressé, il est accordé

1° une réduction d'un quart du précompte immobilier
afférent à la maison d'habitation entièrement occupée par
le contribuable, à condition :

al que le revenu cadastral de l'ensemble de ses immeubles
Bis en Belgique ne: dépasse pas 6 000, 8 000 ou 12 000
francs, suivant que cette maison est située respectivement
dans une commune de moins de 5 000 h.abltants, de 5 000
à 30 000 habitants exclusivement ou de 30 000 habitants et
plus;

b) qu'un débit de boissons ne soit pas exploité dans
l'immeuble;

2° une réduction d'un cinquième du précompte immobilier
afférent à la maison d'habitation occupée par un grand inva-
lide de la guerre admis au bénéfice de la loi du 13 mai 1929
ou de l'article 13 des lois coordonnées sur les pensions de
réparations;

3° une réduction, égale à la % par enfan t à charge, du
précompte immobilier afférent à l'immeuble occupé par le
chef d'une famille comptant au moins trois enfan ts en vie,
un enfant militaire décédé ou disparu pendant les campagnes
1914·1918 et 1940~1915 étant compté comme s'il était en
vie:

1° remise ou modération proportionnelle du précompte
immobilier dans la mesure où le revenu cadastral imposable
peut être réduit en vertu de l'article 4, S 2, 2°, de la pré.
sente loi.

Les réductions prévues aux I" à 3° s'apprécient eu égard
à la situation existant au lor janvier de l'année dont le mlllê-
sime désigne l'exercice d'imposition au précompte immobilier
et elles peuvent être cumulées.

Les réductions prévues aux 2" et 3" ne sont pas applicables
à la partie de l'habitation ou de l'immeuble occupé par des
personnes ne faisant pas partie du ménage du grand invalide
ou chef de famille nombreuse intéressé; elles sont déduc-
tibles du loyer, sauf convention contraire.

La réduction prévue au 3" ne peut porter que sur un
seul immeuble à désigner éventuellement par le chef de
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Est imrn unisé, le revenu des propriétés foncières qui ont
le caractère de domaines nationaux, sont improductives
par elles-mêmes et sont affectées à un service public Oll

dutihté générale. L'immunité est subordonnée à la réunion
de ces trois conditions.

§ 2. L'exercice d'imposition au précompte immobilier
est désigné par le millésime de l'année dont les revenus
servent de base audit précompte,

§ 3, Le précompte immobilier est fixé à 3 % du revenu
cadastral visé ii l'article "l, § 1, 10, a, de la présente loi.

Toutefois. ce taux est ramené à 2 % pour les habitations
appartenant aux sociétés de constructions agréées par la
Société nationale du logement ou pal' la Caisse générale
d'épargne et de retraite, pour les propriétés louées comme
habitations sociales et appartenant aux commissions d'as-
sistance publique et aux communes, ainsi que pour les pro-
priérés appartenant à la Société nationale de la petite pro-
priété terrienne ou à des sociétés agréées par celle-ci et qui
sont louées comme habitations sociales.

Pour l'établissement du précompte immobilier, il n'est pas
tenu compte des réductions de revenu cadastral prévues
à l'article 4, § 2, 2" et 3°, de la présente loi.

§ 4. Sur demande de l'intéressé, il est accordé:

1" une réduction d'un quart du précompte immobilier
afférent à la maison d'habitation entièrement occupée par
le contribuable, à condition:

a 1 que Ie revenu cadastral de l'ensemble de ses immeu-
bles sis en Belgique ne dépasse pas 6 aaa, 8 000 ou 12 000
francs, suivant que cette maison est située respectivement
dans une commune de moins de 5 000 habitants, de 5 000
à 30 000 habitants exclusivement ou de 30000 habitants et
plus;

b) qu'un débit de boissons ne soit pas exploité dans
l'immeuble;

2" une réduction d'un cinquième du précompte immobi-
lier afférent à la maison d'hahitation occupée par un grand
invahde de la guerre admis au bénéfice de la loi du
13 mai 1929 ou de l'article 13 des lois coordonnées sur les
pensions de réparations:

3° une réduction, égale à 10 % par enfant à charge, du
précompte immobilier afférent à l'immeuble occupé par le
chef d'une famille comptant au moins deux enfants en vie,
un enfant militaire décédé ou disparu pendant les campagnes
1911-1918 et 1940-1945 étant compté comme s'il était en
vie;

"I" remise ou modération proportionnelle du précompte
immobilier dans la mesure où le revenu cadastral imposable
peut être réduit en vertu de l'article 4, § 2, 2", de la pré-
sente loi.

Les réductions prévues aux 1° à 3" s'apprécient eu égard
à la situation existant au le' janvier de l'année dont le mil-
lésime désigne l'exercice d'imposition au précompte immo-
Nlier et elles peuvent être cumulées.

Les réductions prévues aux 2° et 3° ne sont pas applicables
à la partie de l'habitation ou de l'immeuble occupé par des
personnes ne faisant pas partie du ménage du grand invalide
ou chef de famille nombreuse intéressé; elles sont déduc-
tibles du loyer, nonobstant toute convention contraire.

La réduction prévue au 3" ne peut porter que sur un
seul immeuble à désigner éventuellement pal' le chef de
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Vrijgesteld wordt, het inkomen uit grondeigendommen
die de aard van nationale domeingoederen hebben, op zich-
zelf niets opbrengen en voor een openbare dienst of voor
een dienst van algemeen nut worden gebruikt. De vrijstel-
liug is afhankelijk van de drie voorwaarden sarnen.

§ 2. Het aanslagjaar van de onroerende voorheffing
wordt bepaald door het jaar waarvan de inkornsten dienen
als basis van gezegde voorheffing,

§ 3. De onroercnde voorheffing wordt vastgesteld op
3 % van het kadastraal inkornen bedoeld bi] artikel 4. § I,
10, a, van deze wet,

Zt] wordt nochtans gebracht op 2 % voor de woningen
toebehorend aan de bouwmaatschappijen die door de Natio-
nale Maatschappij voor de Huisvesting of door de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas zijn erkend, voor de eigendommen
die als sociale woningen worden verhuurd en aan de corn-
missies van openbare onderstand of aan de gemeenten toe-
behorcn, zomede voor de eigendommen die aan de Natio-
nale Maatschappij voor de Kleine Landeigendom of aan
door haar erkende maatschappijen toebehoren en als sociale
woningen worden verhuurd.

Voor de vestiging van de onroerende voorheffing wordt
geen rekening gehouden met de verminderingen van kadas-
traal inkomen als bedoeld bi] artikel 1, § 2, 2° en 30

, van
deze wet.

§ 1. Op aanvraag van de belanghebbende wordt ver-
leend:

1° een vermindering, van één vlerde van de onroerende
voorheffing in verband met het door de belastingplichtige
volledig betrokken woonhuis, op voorwaarde:

a) dat het kadastraal inkomen van zijn gezamenlijke in
België gelegen onroerende goederen niet meer bedraagt dan
6 AAA, 8 000 of 12 000 frank, naargelang dit huis ls gelegen
in een gemeente van onderscheidenlijk minder dan 5 000
inwoners. van 5 000 tot minder dan 30 000 inwoners of van
30 000 inwoners en meer;

b) dat in het onrocrend goed geen drankslijteri] wordt
geëxploiteerd;

20 een vermindering van ëén vijfde van de onroerende
voorheffing in verband met het woonhuis betrokken door
een groot~oorlogsnrminkte die het voordeel geniet van de
wet van 13 mei 1929 of van artikel 13 van de gecoördi~
neerde wetten op de vergoedingspensioenen;

3° een vennindering gelijk aan 10 % per kind ten laste
van de onroeren.de voorheffing in verband met het onroerend
goed dat wordt betrokken door het hoofd van een gezin
met ten minste drie kinderen in leven; een gedurende de
veldtochten 1914-1918 en 1940~1945 overleden of verrnist
troepkind wordt meegerekend alsof het in leven was:

1° kwijtscheldinq of proportioncle vermindering van de
onroerende voorheffing voor zover het belastbaar kadastraal
inkomen krachtens artlkel 4, § 2, 2°, van deze wet, kan
worden veminderd.

De bij 1° tot 3° bedoelde verminderingen worden beoor-
deeld naar de toestand op 1 januari van het jaar dat het
aanslagjaar van de onroerende voorheffing bepaalt, en
mogen worden samengevoegd.

De bij 20 en 3' bedoelde verminderingen zijn niet toe-
passelljk op het gedeelte van de woning of van het onroe-
rend goed dat wordt bewoond door personen die niet tot
het gezin van de betrokken groot-oorlogsverminkte of het
groot-gezinshoofd behoren; behoudens andersluidende over-
eenkomst zijn zij van de huur aftrekbaar.

De bij 3° bedoelde vermindering geldt slechrs voor êën
enkelonroerend goed eventueel door het betrokken groot-
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Vrijgesteld wordt, het inkornen uit grondeigendommen
die de aard van nationale domeingoederen hebben, op zrch-
zelf niets opbrengen en voor een openbare dienst of voor
een dienst van algemeen nut worden gebruikt. De vrijstel-
ling is afhankelijk van de drie voorwaarden samen.

§ 2. Het aanslagjaar van de onroerende voorheffing
wordt bepaald door het jaar waarvan de ink omsten dienen
als basis van gezegde voorheffing.

§ 3. De onroercn de voorheffing wordt vastgesteld op
3 % van het kadastraal inkomen bedoeld bij artikel 4, § l ,
1°, il, van deze w et.

Zij wordt nochtans gebracht op 2 % voor de woningen
toebehorend aan de bouwmaatschappijen die door de Natio-
nale Maatschappi] voor de Huisvesting of door de Alqe-
mene Spaar- en Lijfrentekas zijn erkend, voor de eiqcndom-
men die als sociale woningen worden verhuurd en aan de
commissies van openbare onderstand of aan de gemeenten
toebehoren, zomede voor de eigendommen die aan de
Nationale Maatschappij voor de Kleine Landeigendom of
aan door haar erkende maatschappijen toebehoren en als
sociale woningen worden verhuurd.

Voor de vestiging van de onroerende voorheffing wordt
geen rekening gehouden met de verminderingen van kadas-
traal inkomen als bedoeld bij artikel 4, § 2, 2" en 30, van
deze wet.

§ 4. Op aanvraag van de belanghebbende wordt ver-
leend:

10 een vermindering, van één vierde van de onroerende
voorheffing in verband met het door de belastingplichtige
volledig betrokken woonhuis, op voorwaarde:

a) dat het kadastraal inkomen van zijn gezamenlijke in
België gelegen onroerende goederen niet meer bedraagt dan
6000, 8 000 of 12 000 frank, naargelang dit huis is gelegen
in een gemeente van onderscheidenlijk minder dan 5 000
in woners, van 5000 tot minder dan 30 000 inwoners of van
30 000 inwoners en meer;

b) dat in het onroerend goed geen drankslijterij wordt
geëxploiteerd;

2° een vermindering van één vijfde van de onroerende
voorheffing in verband met het woonhuis betrokken door
een groot~oorlogsverminkte die het voorde el geniet van de
wet van 13 mei 1929 of van artikel 13 van de gecoördi-
neerde wetten op de vergoedingspensioenen;

3° een vermindering gelijk aan JO % per kind ten laste
van de onroerende voorheffinq in verband met het onroerend
goed dat wordt betrokken door het hoofd van een gezin
met ten minste twee kinderen In leven: een gedurende de
veldtochten 1914-1918 en 1940-1945 overleden of vermist
troepkind wordt meegerekend alsof het in leven was:

4° kwijtschelding of proportionele vermindering van de
onroerende voorheffing voor zover het belastbaar kadas-
traal inkomen krachtens artikel 1, § 2, 2°, van deze wet,
kan worden verminderd.

De bij I ° tot 3° bedoelde verminderingen worden beoor-
deeld naar de toestand op 1 januari van het jaar dat het
aanslagjaar van de onroerende voorheffing bepaalt, en
mogen worden samengevoegd.

De bij 2° en 3° bedoelde verminderingen zijn niet toe-
passelijk op het gedeelte van de woning of van het onroe-
rend goed dat wordt bewoond door personen die niet tot
het gezin van de betrokken groot~oorlogsverminkte of het
groot~gezinshoofd behoren: nietteqensteende alle anderslul-
den de overeenkomst zijn zij van de huur aftrekbaar.

De bij 3° bedoelde vermindering geldt slechts voor ëën
enkelonroerend goed eventueel door het betrokken groot-
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famille nombreuse intéressé: elle n'est pas applicable à la
partie de l'immeuble qui sert fi des Hns professionnelles.

Pour l'application du 1°, a, la classification des communes
est basée sur la population totale constatée par le dernier
recensement décennal publié avant l'année de l'exigibilité
du précompte: lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs
communes, ces communes ou leurs parties agglomérées
peuvent être rangées par le Roi dans la catégorie à laquelle
appartient la commune la plus peuplée,

Le Roi peut aussi ranger une commune dans une catégorie
supérieure à celle de la population visée à l'alinéa qui
précède lorsque le coût de la vie y est particulièrement
élevé en raison de circonstances exceptionnelles: il peut éga-
lement classer une commune dans une catégorie supérieure
ou inférieure, lorsque la population a augmentè ou diminué
dans une proportion justifiant cette modification,

La réduction prévue au I° est maintenue pour les maisons
d'habitation dont le revenu cadastral dépasse les maxima
indiqués audit 10, lorsque ces maisons pouvaient bénéficier
de la réduction de contribution foncière pour l'exercice 1961,

§ 5. Aucune remise ou modération du précompte immo-
bilier n'est accordée en raison de la réduction du revenu
cadastral visée à l'article 4, § 2, 3°, de la présente loi.

§ 6. Un complément de précompte immobilier est établi
au profit de l'Etat, suivant les modalités applicables au
précompte immobilier, sur le-revenu de l'ensemble des pro-
priétés foncières sises en Belgique dont le propriétaire, pos-
sesseur, emphytéote, sup erflciaire ou usufruitier est assujetti
à l'impôt des non-résidents.

Ce complément est calculé au tau:x de 15 % sur le revenu
cadastral de ces biens et au tau:x de 30 % sur la partie
du loyer visée à l'article 1, § 1, 10, b, de la présente loi.

Les dispositions du présent paragraphe ne sont pas appli-
cables aux personnes morales sans but lucratif de droit
public étranger.

SECTION 3.

PRECOMPTE MOBILIER.

Art. 42.

§ 1. Sont redevables du précompte mobilier:
1° les sociétés, établissements, organismes et personnes

visées à l'article 20, § 1, 1o fi 30, des mêmes lois coordon-
nées:

20 les débiteurs des revenus vises à l'article 5, § 2, 4°,
de la présente loi lorsqu'ils sont établis en Belgique.

§ 2. Les redevables visés au § I doivent retenir sur les
revenus imposables le précompte y afférent et ce nonobstant
toute convention contraire.
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famille nombreuse intéressé; elle n'est pas applicable à la
partie de l'ünmeuble qui sert à des fins professionnelles.

Pour l'application du 1", a, la classification des communes
est basée sur la population totale constatée par le dernier
recensement décennal publié avant l'année de l'exigibilité
du précompte: lorsqu'une agglomération s'étend sur plu-
sieurs communes, ces communes ou leurs parties agglomé-.
rées peuvent être rangées pal' le Roi dans la catégorie à
laquelle appartient la commune la plus peuplée.

Le Roi peut aussi ranger une commune dans une catégorie
supérieure à celle de la population visée à J'alinéa qui
précède lorsque le coût de la vie y est particulièrement
élevé en raison de circonstances exceptionnelles; il peut éga-
lement classer une commune dans une catégorie supérieure
ou inférieure, lorsque la population a augmenté ou diminué
dans une proportion justifiant cette modification.

La réduction prévue au 1° est maintenue pour les maisons
d 'habita tian dont le revenu cadastral dépasse les maxima
indiqués audit 1°, lorsque ces maisons pouvaient bénéficier
de la réduction de contribution foncière pour J'exercice 1961.

§ 5. Aucune l'emise ou modération du précompte irnmo-
bilier n'est accordée en l'Bison de la réduction du revenu
cadastral visée à l'article 4, § 2, 30, de la présente loi.

§ 6. Un complément de précompte immobilier est établi
au profit de l'Etat, suivant les modalités applicables au
précompte immobilier, sur le revenu de l'ensemble des pro-
priétés foncières sises en Belgique dont le propriétaire, pos-
sesseur, emphytéote, supecflciaire ou usufruitier est assu-
jetti à l'impôt des non-résidents lorsque l'intéressé a son
domicile fiscal dans un pays avec lequel Za Belgique a
conclu une convention preventive de Za double imposition,
réservant exclusivement à la Belgique la taxation des reve-
nus des proprietes foncières sises sur son territoire.

Ce complément est calculé au taux de 15 % sur 'le revenu
cadastral de ces biens et au taux de 30 'Po sur la partie
du loyer visée à l'article 4, § 1, 1", b , de la présente loi.

Les dispositions du présent paragraphe ne sont pas appli-
cables aux personnes morales sans but lucratif de droit
public étranger.

SECTION 30
PRECOMPTE MOBILIER,

Art 42.

§ 1. Sont redevables du précompte mobilier:
1o les sociétés, établissements, organismes et personnes

visées à l'article 20, § l , 1o à 30, des mêmes lois coordon-
nées et à l'article 5, § 2, Jo, 3° et 40

, de le présente loi;

2° les débiteurs des revenus visés à l'article 5, § 2, 4',
de la présente loi lorsqu'ils sont établis en Belgique;

3° les bénéficiaires des revenus déduits des bénéfices
de la période imposable en vertu de l'article 34, § 1, de la
présente loi lorsque ceux qui les paient ou en sont débiteurs
ne, sont pas établis en Belgique.

§ 2. Les redevables visés au ~ 1, 1° et 2°, doivent retenir
sur les revenus imposables le précompte y afférent et ce
nonobstant toute convention contraire,
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gezinshoofd aan te wijzen; ZIJ IS niet toepasselijk op het
gedeelte van het onroerend goed da t tot bedrijfsdoeleinden
dienr.

Voor de toepassing van 10, a, steunt de rangschikking
van de gemeenten op de totale bevolking volgens de jongste
tieujaarlijkse telling gepubliceerd vóór het jaar van de
invorderbaarheid van de voorheffing; wanneer een aqqlo-
meratie zich over verschillende gemeenten uitstrekt, ku nnen
deze gemeenten of de aangebouwde qed eelten daarvan door
de Koning worden gerangschikt in de klasse waartoe de
rneest bevolkte gemeente behoort.

De Koning kan eveneens een gemeente in een hogere
klasse dan die van de bij voorgaand lid bedoelde bevolking
rangschikken, wanneer de levensdu urte er bijz ondcr hoog
is wegens uitzonderingsomstandigheden: hij kan een
gemeente ook in een hogere of laqe re klasse rangschikken,
wannecr de bevolking derrnate is aangegroeid of afgenomen
dat deze wijziging is gebillijkt.

De bij l v bedoelde vermindering blijft behoude n voor de
woningen waarvan het kadastraal In komen de bij gezegd 10

aangeduide grenzen te boven qaat, wanneer deze woningen
van de vermindering van grondbelas ting over het dienstjaar
1961 konden genieten.

§ 5. Geen teruggave of vermind erinq van de onroerende
voorheffing wordt verleend wegens de vermindering van het
kadastraal inkomen bedoeld bij ar tikel 4, § 2, 3°, van deze
wet.

§ 6. Volgens de regelen die toep asselijk zijn op de onroe-
rende voorheffing wordt een aanvul lende onroerende voor-
heffing ten behoeve van de Staat gevestigd op het inkomen
van de g-ezamenlijke in België gelegen onroerende goederen,
waarvan de eigenaar. bez itter. erfpachter, opstalhouder of
vruchtqebruiker onderworpen is aan de belasting der niet-
verblijfhouders.

Deze aanvulling wordt bereken d tegen een aanslagvoet
van 15 % van het kadastraal inkornen van deze goederen
en tegen een aanslagvoet van 30 % "an het qedee lte van de
huurprijs bedoeld bij artikel 4, § 1, 1°, b, van deze we t.

De bepalingen van deze paragraaf zijn niet toepasselijk
op de rechrspersonen zonder wmstooqmerken naar butten-
lands openbaar recht.

AFDELING 3.
ROERENDE VOORIIEFFING.

Art. 42.

§ I. Aan de roerende voorheffing zijn onderworpen :
l°de vennootschappen, instellingen, organismen, en per-

sonen bedoeld bij artikel 20, § 1. 1° tot 3°, van dezelfde
gecoördineerde wetten;

2° de schuldenaars van inkomsten bedoeld bi] artikel 5.
§ 2. 4°. van deze wet wanneer zij gevestigd zijn in België;

§ 2. De belastingschuldigen bedoeld bij § 1 moeren op
de belastbare inkomsten de voorheEIing inhouden, niet-
tegenstaande elk hiermee strijdig be dinq.
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gezinshoofd aan te wijzen; z i] is niet toepasseltjk op hct
gedeelte van het onrocrend goed dat tot bedrljfsdoelcinden
dicnt,

Voor de toepassing van 1°, n, steunt de rangschikking
van de gemeenten op de totale bevolking volgens de jongste
tienjaa rlijkse telling gepubliceerd vóór het jaar van de
invorderbaarheid van de voorheffiuq: wanneer een agglo~
meratie zich over verschtllen de gemeenten uitstrekt, kun-
nen deze gemeenten of de aangebouwde gedeelten daarvan
door de IConing worden gerangschikt in de klasse waartoe
de meest bevo lkte gemeente behoort.

De Koning kan evenecns een gemeente in een hogere
klasse dan die van de bi] voorgaand lid bedoelde bevolking
rangschikken, w arm eer de levensduurte er bijzonder hoog
is wegens uitzonderingsomstandigheden; hij kan een
gemeente ook in een hogere of lagere klasse rangschikken.
wanneer de hevolking dermate is aangegroeid of afgenomen
dat deze wijzig ing is gebillijkt.

De bij 10 b edoclde vermindering blijft behouden voor de
woningen wa arv an het kadastraal inkomen de bij gezeg-d 1o

aangeduide q renzen te boven gaat. wann eer deze woningen
van de vermindering van grondbelasting over het dienst-
jaar 1961 konden genieten,

§ 5. Geen tcruqqave of vermindering van de onroc-
rende voorheffing wordt verleend weqens de verminderinq
van het kadastraal inkomen bedoeld, bij artike l 4, § 2, 30

•

van deze wet.

"-§ 6. Volgens de regelen die toepasseliik zijn op de onroe-
rende voorheffing wordt een aanvullende onroerende voor-
heffing ten heh oeve van de Staat gevestigd op het inkornen
van de gezamenlijke in België ge.Jegen onroerende goederen,
waarvan de eigenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of
vruchtqebruiker onderworpen is aan de belasting der niet-
verhli] fh cude rs wanneer de belanghebbende zijn fiscale
uroonplnet:s heeft in een land iueermede België een ouer-
eenkomst tot ooorkominq van dubbele aanslag heeft afge~
sloten' volgens ioelke de aanslag van de inkomsten eût
grondeigendommen gelegen op zijn qrondqebied uitsluitend
aan Belqië is uocrbehouden,

Deze aanvulllnq wordt berekend tegen een aanslagvoet
van 5 % van het kadastraal inkomen van deze goederen
en tegen een aanslagvoet van 30 % van het gedeelte van
de huurprijs bedoeld bij artikel 4, § 1, 1°, b, van deze wet.

De bepalingen van deze paragraaf zijn niet toepasselijk
op de rechtsp ersone n zonder winstoogmerken naar buiten-
lands openbaar recht.

AFDELING 3.

ROmmNDE VOORHEFFING.

Art. 42.

§ 1. Aan de roer ende voorheffinq zijn onderworpen:
1o de vennootschappen, instellinqen, organismen, en per-

sonen bedoeld bij artikel 20, § 1, 10 tot 3°, van dezelfde
gecoördineerde wetten en artikel 5, § 2, 1°, 3" en 4°, van
deze toet: .

2° de schuld enaars van inkomsten bedoeld bij artikel 5.
§ 2.4", van deze wet wauneer zij gevestigd zijn in België.

3" de genieters (tan de inkomsteti toelke, krechtens
ertikel 34, § 1, van deze ccet, ioerden afgetrokken van de
tuinsien van dit belastbenr tijdperk, ioenneer zij die ze
betelen of er scnuldenear va.n zijn niet in Belqië gevestigd
zijn.

§ 2. De belastingschuldigen bedoeld bij § 1, 1° en 2°,
moeten op de belastbare inkomsten de voorheffing inhouden,
niettegenstaande elk hierrnee strijdig beding.
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§ 3. Les dispositions des § § 1 et 2 du présent article
sont applicables aux revenus divers visés à l'article 17,
§ 1, 4' it 6', de la présente loi.

§ 4. Les dispositions des articles 21, 23 et 24 des mêmes
lois coordonnées sont applicables au précompte mobilier.

Art. 43,
§ 1. Le taux du précompte mobilier est fixé à 15 %'

Le précompte mobilier n'est pas dû SUl la partie des
revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y com-
pris ceux qui sont visés à l'article 5, § 2, l'et 3', b, de la
présente loi:

10 qui est allouée ou attribuée à l'Etat, aux provinces.
aux communes et aux commissions d'assistance publique:

2' qui correspond au montant déduit, par application de
l'article 34, § 1, de la présente loi, desdits bénéfices distri-
bués:

3' qui, en cas de prélèvement sur des bénéfices anté-
rleurernent réservés. correspond proportionnellement au
montant déduit par application de l'article 3i, § l , de la
présente loi, des dits bénéfices réservés: lorsque les réserves
ont été constituées sous les législations antérieures à la
présente loi, le Roi détermine la quot e-part en raison de
laquelle le précompte mobilier n'est pas dû.

§ 2, Le Roi peut, aux conditions. et dans les limites qu'Il
détermine. renoncer à la perception du précompte mobilier
sur certaines catégories de revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers.

§ 3. Pour tenir compte du crédit d'impôt, le précompte
mobilier dû en raison des -revenus d'actlons ou parts ou de
capitaux investis, y compris les revenus visés à l'article 5,
§ 2, la et 3°, b, de la présente loi, est calculé sur les quatre-
vingt-cinq septantièmes du montant alloué ou attribué, éven-
tuellement réduit conformément à ]'article 34, § l, de la
présente loi.

Art. H,
Le Roi détermine, parmi les revenus et produits des capi-

taux et biens mobiliers, ceux pour lesquels un complément
de précompte mobilier pourra être perçu, par voie de rete-
nue, au taux de 150/0, au moment où ces revenus et produits
sont encaissés ou recueillis.

Il règle les modalités de calcul et de versement du com-
plément de précompte mobilier, ainsi que les conditions qui
doivent être observées par les bénéficiaires de ces revenus
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§ 3. Les dispositions des §§ 1 et 2 du présent article
sont applicables aux revenus divers visés à l'article 17,
§ l, 4° à 6', de la présente loi.

§ 4. Les dispositions des articles 21, 23 et 24 des mêmes
lois coordonnées sont applicables au précompte mobilier,

Art. 43.

§ 1. Le taux du précompte mobilier est fixé à 15 '0/0.

Le précompte mobilier n'est pas dû sur la partie des
revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y com-
pris ceux qui sont visés à l' article 5, § 2, l'et 3', de la
présente loi:

10 qui est allouée 0\1 attribuée à l'Etat, aux provinces,
aux communes et aux commissions d'assistance publique;

\

2' qui correspond au montant déduit. par application de
J'article 34. § 1, de la présente 101, desdits bénéfices distri-
bués;

3' qui, en cas de prélèvement sur des bénéfices anté-
rieurement réservés, est censée correspondre au montant
déduit desdits bénéfices par epplicotion de l'article 34, § l ,
de la présente loi et ail montant des revenus d'actions ou
parts ou de capitaux investis qui est censé compris detis les
réserves constituées sous les législations antérieures à la
présente loi. POOl' l'application de cette disposition, le Roi
détermine, compte tenu des dispositions des articles 34
et 35, § l , quettiëme alinéa, et § 3, 3°, l'ordre d'imputation
des prélèvements sur les différents éléments constitutifs des
bénéfices réservés ainsi que la mesure dans laquelle les
réserves constituées sous les legislations antérieures à la
présente loi, sont censées comprendre des revenus d'actions
ou parts ou de capitaux investis.

§ 2. Le Roi peut renoncer à la perception du précompte
mobilier sur certaines catégories de revenus et produits
de capitaux et biens mobiliers, ainsi que de revenus divers.
Cette renonciation se fait aux conditions et-dans les limites
qu'Il détermine, pour autant que les bénéficiaires de ces
revenus et produits puissent être identifiés.

Le taux du précompte mobilier est réduit de moitié pour
la tranche de revenus comprise entre 1 500 et 3 000 francs
et afférente aux dépôts visés il l' article 5, § 3, 8°, de la pré-
sente loi.

§ 3. Pour tenir compte du- crédit d'impôt, le précompte
mobilier do en raison des revenus d'actions ou parts ou de
capitaux investis, y compris les revenus visés à l'article 5,
§ 2, lOet 30, de la présente loi, est calculé sur les quatre-
vingt-cinq septarrtièrnes du montant alloué ou attribué, éven-
tuellement réduit conformément à l'article 34, § 1, de la
présente loi,

Art. 44,

Même lorsqu'aucun précompte mobilier' n'est dû en
vertu de l'article 13 de la présente loi. les revenus et pro-
duits des capitaux et biens mobiliers, ainsi que les revenus
divers visés à l'article 17, $ 1, 4' et 5°, d la présente loi,
sont soumis à un complément de précompte mobilier qui est
perçu, par voie de retenue, au taux de 15 %, au moment
où les bénéficiaires de ces revenus et produits les encaissent
ou les reeeuillent en Belgique ou, lorsque les bénéficiaires
les encaissent ou les recueillent à l'étrenoer, au moment où
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§ 3. De bepallngen van de ~§ 1 en 2 van dit artikel zijn
toepasselijk op de diverse inkomsten bedoeld bi] artikel 17.
§ 1, 1° tot 6°. van deze wet.

§ 4. De bepalingen van de artikelen 21, 23 en 24 van
dezelfde gecoördineerde wetten zijn toepasselijk op de
roerende voorheffing.

Art. 43.
§ 1. De aanslaqvoet van de roerende voorheffing wordt

vastgesteld op 15 %'
De roerende voorheffing is niet verschuldiqd op het

gedeelte van de inkomsten uit aandelen of delen of uit
belegde kapitalen , met inbegrip van deze die bedoeld zijn
bij artikel 5, § 2, 1o en 3°. b. van deze wet:

IOdat verleend of toegekend wordt aan de Staat. aan
de provinclën, aan de gemeenten en aan de cornrnissies van
openbare onderstand:

2° dat overeenstemt met het bedrag dat, bij toepassing
van artikel 31, § 1 van deze wet, van gezegde uitq ede elde
winsten wordt af\}ctrokken;

3° dat, in geval van voorafneming op de voorhecn gere-
serveerde w in st en, proportioneelovereenstemt met het
bedrag dat bij toepassing van artikel 34, § L van deze wet
van gezegde gereserveerde winsten wordt afgetrokken; wan-
neer de reserves werden aangelegd onder de wetgevingen
voorafgaande aan deze wet, bepaalt de Koning het gedeelte
op grond waarvan de roerende voorheffing niet verschuldigd
is.

§ 2. Onder de voorwaarden en binnen de perken die
Hij vaststelt kan de Koning afzien van de heffing, van
de roerende voorheffing op sommige categorieën van Inkorns-
ten uit en opbr enqsten van roerende kapitalen en goederen.

§ 3, Om rekening te houden met het belastin qkredlet,
wordt de roerende voorheffing die verschuldigd is uit hoofde
van de Inkornsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen, met inbegrip van de bij artikelS, § 2. 1° en 3', b, van
deze wet bedoelde lnkomsten, berekend op de vijfentachtig
zeventigste van hct verleend of toegekend bedraq, even-
tueel verminderd overeenkomstig artikel 31. § 1. van deze
wet.

Art. 41.
De Koning bepaalt onder de inkomsten uit en opbrengsten

van roerende kapitalen en goederen die waarvoor een aan-
vullende roereride voorheffing bij wijze van inhouding tegen
de aanslagvoet van 15 % zal kunnen worden geheven, op
het ogenblik van de inkassering of verkrijging van deze
inkomsten en opbrengsten.

Hij regelt de wijze van berekening en van storting van
deze aanvullende roerende voorheffing, alsmede de voor-
waarden welke door de verkrijgers van deze inkomsten en
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§ 3. De bepalingen van de § § 1 en 2 van dit artikel zijn
toepasselijk op de diverse inkomsten bedoeld bij artikel 17.
§ 1, "l0 tot 6°, van deze wet,

§ 4. De bepalingen van de artikelen 21, 23 en 24 van
dezelfde gecoördineerde wetten zijn toepasselljk op de
roe rende voorheffing.

Art. 13.
§ 1. De aanslagvoet van de roerende voorheffing wordt

vastgesteld op 15 %'
De roerende voorheffing is niet verschuldigd op het

gedeelte van de inkomsten uit aandelen of delen of uit
belegde kapitalen. met inbegrip van degene die bedoeld zijn
bij artikel 5, § 2, 1° en 3°, van deze wet:

1 n dat verleend of toegekend wordt aan de Staat, aan
de provincién, aan de gemeenten en aan de commissies van
ope nbare onderstand:

2° clat overeensternt met het bedrag dat, bij toepassing
van artikel 34, § 1 van deze wet, van qezeqde uitgedeelde
winsten wordt afgetrokken;

3° dai, in geval van voora[nerning op de ooorheen
qereserueerde ioinsten, geacht wordt overeen te stemtnen
met het bedraq dei, bi] toepnssinq van artikel 34, § 1, van
deze tuet, van gezegde iuinsten toordt afgetrolcken en met
het bedrag van de inkomsten uit eendelen of delen of uit
beleqde kepitelen, dat toordt geacht beqrepen te zijn in de
reserves aangelegd onder de wetgevingen voorafgaande
aan deze wei'. Voor de toepassing van deze bepaling stelt
de Koninq, rekeninq houdend met de bepelinqen van de
ertikelen 34 en 35, § 1. vierde lid. en § 3, 3" de oolqorde vast
voor het eenrekeneti van die uoorafnemingen op de uer-
schillende elementen toearuit die ioinsten zijn ssmenqesteld,
alsook de mate waarin de onder de wetgeving voorafgaand
aan deze ioet samenqestelde reserves geacht worden lnkoms-
ten uii eendelen of delen of uit: beleqde kapitalen te begrij-
pen.

§ 2. De Koning kan afzien van de inninq van de roe-
rende voorheffing op sommige ceteqorieên (Jan inkomsien
uit en opbrenqsten van roererule kapitalen en goederen sls-
mede van diverse inkomsten, Deze uerzekinq qebeurt onder
de ooorunuirden en binnen de perken die Hij bepeelt, voor
zooet de identiteit der genietersvan die inkomsten en
opbrenqsten kan uiorden vastgesteld.

De aans/agvoet van de roerende (J'Oorheffing wordt met
de hdft oerminderd uoor de schijf der inkomsteri die tus-
sen 1500 frank en 3000 frank begrepen is en die op de bij
artikel 5. § 3, 8°. van deze toei bedoelde deposito' s betrek-
king heeft.

§ 3, Om rekening te houden met het belastingkrediet.
wordt de roerende voorheffing die verschuldiqdts uit hoofde
van de inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapl-
talen, met inbeq'rip van de bij artikel 5, § 2, 1° en 30 van
deze wet bedoelde inkomsten berekend op de vijfentachtig
zeventigste van het verleend of toegekend bedrag, even-
tueel verminderd overeenkomstig artikel 34, § 1, van deze
wet,

Art.44.
Zelfs ioenneer geen roerende voorheffing krechtens

artikel 43 van deze toet oerschuldiqd is, urorden de lnkom-
sten en opbrenqsteti van kapitalen en roerende qoederen,
evenels de diverse inkomsten bedoeld bi; ertikel 17. § 1.
1° en 5°. van deze wet aan een eenoullende roerende voor-
heffing ondertoocpen die bij wijze vall inhoudinq tegen een
aanslagvoet van 15 % wordt geheven. op het oqenblik dei
de qenieters uan deze inkomsten of opbrenasten ze in Beloiê
inkasseren of verkrijgen of. urenneer de qenieters ze in het

J bnitenlendinkesseren of oerkrijqen, op het oqenblik dat de



264 (1961-1962)- N. 42.

TEXTE DU PROJET DE LOI.

et produits en vue d'obtenir l'imputation ou la restitution
éventuelle de ce complément de précompte.

Il peut, dans les conditions qu'Il détermine, renoncer à
la retenue de ce complément de précompte.

SECTION 4.

PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art. 15.

§ 1. Sont redevables du précompte professionnel :

1o ceux qui, au titre de débiteur, de dépositaire, manda-
taire ou intermédiaire, paient ou attribuent en Belgique des
rémunérations visées à l'article 25, § 1, 2°, des mêmes lois
coordonnées;

2° ceux qui emploient en Belgique des personnes liées par
un contrat de louaqe de services et dont la rémunération est
totalement ou principalement constituée par des pourboires
ou pourcentages de service payés par la clientèle.

§ 2. Le paiement ou l'attribution des rêmunérations impo-
sables entraîne la débit/on du précompte professionnel.

Le transfert de capitaux ou valeurs de rachat visés à
l'article 29, § 1, deuxième alinéa des mêmes lois coordon-
nées, au profit du bénéficiaire ou de ses ayants droit par ta
caisse de pension ou d'assurance auprès de laquelle ils ont
été constituês, à une autre caisse de pension ou d'assurance,
ne constitue pas l'opération de paiement qui entraîne la
débltion du précompte professionnel, même si ce transfert
est opéré à la demande du bénéficiaire,

§ 3. Sauf convention contraire:

1° les redevables désignés au § l , la, ont te droit de
retenir sur tes revenus imposables te précompte y afférent;

2° les redevables désignés au § l . 2°, ont le droit de se
faire remettre anticipativement le montant du précompte
dû sur les pourboires ou pourcentages de service.

§ 4. Le Roi peut. aux conditions qu'Il détermine.
étendre l'application du § I du présent article aux béné-
fices ou profits visés à l'article 25, § 1, 1o et 3°, des mêmes
lois coordonnées et aux reven us divers visés à l'article 17,
§ t , 1° à 30

, de la présente loi.

§ 5, Le précompte professionnel est déterminé suivant
les indications des barèmes établis par l'Administration
des Contributions directes et conformément aux Instruc-
tiOTISfigurant en tête de ces barèmes.

Ces barèmes et instructions sont publiés au Moniteur
belge.
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les instruments de recouvrement auxquels ils se rapportent,
OU les documents en tenant lieu, sant enuotrés en Belqique,
soit élU débiteur desdiis revenus et produits, soit à l'orqe-
nlsme qui assnre le service financier de cc débiteur.

Ce complément de précompte mobilier est entièrement
imputable et éventuellement remboursable,

Le Roi règle les modalités de calcul et de versement du
complément de précompte mobilier, ainsi que les conditions
qui doivent être observées par les bénéficiaires de ces reve-
nus et produits en vue d'obtenir l'imputation ou le rembour-
sement éventuel de ce complément de précompte.

11 peut, dans les conditions qu'Il détermine, renoncer à
ta retenue de ce complément de précompte.

Les modalités d'application de l'alinéa précédent doivent
être identiques pour tous les emprunts émis sur le marché
belge.

SECTION 4.

PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art. 45,

§ 1, Sont redevables du précompte professionnel:

1" ceux qui, au titre de débiteur, de dépositaire, manda-
taire ou intermédiaire, paient ou attribuent en Belgique des
rémunérations visées à l'arttcle 25,§ 1, 2', des mêmes lois
coordonnées;

2° ceux qui emploient en Belgique des personnes liées par
un contrat de louage de services et dont la rémunération est
totalement ou principalement constituée par des pourboires
ou pourcentages de service payés par la clientèle,

§ 2. Le paiement ou l'attribution des rémunérations impo-
sables entraîne la débition du précompte professionnel.

Le transfert de capitaux ou valeurs de rachat visés à
l'article 29, § 1, deuxième alinéa des mêmes lois coordon-
nées, au profit du bénéficiaire ou de ses ayants droit par la
caisse de pension ou d'assurance auprès de laquelle ils ont
été constitués, à une autre caisse de pension ou d'assurance,
ne constitue pas l'opération de paiement qui entraîne la
débition du précompte professionnel, même si ce transfert
est opéré à la demande du bénéficiaire.

§ 3. Sauf convention contraire:

1o les redevables désignés au § l,ID, ont le droit de
retenir sur les revenus imposables le précompte y afférent;

2° tes redevables désignés au § l , 2', ont le droit de se
faire remettre anticipativement le montant du précompte
dû sur les pourboires ou pourcentages de service.

§ 1, Le Roi peut, aux conditions qu'II détermine,
étendre l'application du § 1 du présent article aux béné-
fices ou profits visés à l'article 25, § l , I" et 3°, des mêmes
lois coordonnées et aux revenus divers visés à l'article 17.
§ r. 10 à 30

, de la présente loi.

§ 5. Le précompte professionnel est déterminé suivant
les indications des barèmes établis' par le Roi.

Les barèmes sont publiés au Moniteur belge.



TEKST VAN HET WETSONTWERP.

opbrenqsten dienen in acht genomen te worden ten einde
de aanrekening of de eventuele teruggave van deze aan-
vullende voorheffing te bekornen.

Onder de voorwaarden die Hij bepaalt kan HJj van de
inhouding van deze aanvullende voorheffing afzien.

AFDELING 4.

BEDRIJFSVOORHEFFING.

Art. 45.

§ 1. De bedrijfsvoorheffing is verschuldigd door:

1° hen die. als schuldenaar, bewaarder, mandataris of tus-
senpersoon in België bezoldigingen bedoeld bij artikel 25.
§ 1, 2°. van dezelfde gecoördineerde wetten, betalen of tee-
kennen;

2° hen die in België de diensten bezigen van personen
verbonden door een dienstverhuringscontract, wier bczol-
diging geheel of hoofdzakelijkbestaat uit fooien of dienst-
percenten door de cliënteel betaald.

§ 2. Het betalen of toekennen van de belastbare bezoldf-
gingen brengt de verschuldigdheid van de bedrijfsvoor hef-
fing mede.

De bij artikel 29. § 1, tweede lid van dezelfde gecoördi-
neerde wetten, bedoelde overdracht van kapitalen of afkoop-
waarden ten bate van de begunstigde of van zijn rechtheb-
benden, door de pensioen- of verzekeringskas waarbij zij
gevestigd werden, naar een andere pensioen- of verz eke-
ringskas, is de betalingsoperatie niet die, die de verschul-
digdheid van de bedrtifsvoorheffinq met zich brengt, zelfs
als die overdracht op verzoek van de begunstigde geschiedt.

§ 3. Behoudens andersluidende overeenkomst:

1c hebben de bij § 1. 1°, bedoelde schuldenaars het
recht op de belastbare inkomsten de desbetreffende voor-
heffing in te houden;

2° hebben de bij § I. 2°. bedoelde schuldenaars het
recht zich het bedrag van de voorheffing. verschuldigd
weqens fooien of dienstpercenten, bij voorbaat te doen
overhandigen.

§ 4. De Koning kan, onder de door Hem bepaalde
voorwaarden, de toepassing van § I van dit artikel uit-
breiden tot de winsten of baten bedoeld bij artikel 25. § 1.
I ° en 3°. van dezelfde gecoördineerde wetten en tot de
bij artikel 17. § I, 10 tot 3°. van deze wet bedoelde diverse
inkomsten.

§ 5. De bedrijfsvoorheffing wordt vastgesteld volgens
de aanduidingen van de schalen opgesteld door de Adrni-
nistratie der Directe Belastingen en in overeenstemming
met de onderrichtingen welke deze schalen voorafgaan.

Deze schalen en onderrichtingen worden in het Belqisch
Steetsbled bekendgemaakt.
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middolen tot inoorderinq WIUlt'Op zc betrckkinq licbbcn of
de bcscliciden die zc oervnnqen, naar België tvorden gezon"
den het zii aan de schuldcntusr van de bedoclde inkomsten
of opbrcnqsten, het zi] /lan de instcllinq die de [inanciële
dienst !JEUl deze schulde naer iosernecmr,

Deze nunuullende roerende voorheffing is uollediq éwn ..
rckenbeuir en desçeoellend teruqbeteelbeer,

De Koning regelt de wijze van berekening en van stor-
ting van deze aanvullende roerende voorheffing, alsmede
de voorwaarden welke door de verkrîjqers van deze inkom-
sten en opbrenqsten dlenen in acht genomen te worden ten
eindc de aanrekening of de eventucle teruqbeialino van deze
aanvullende voorheffing te bekomen.

Onder de voorwaarden elie Hi] bepaalt kan Hij van de
inhouding van deze aanvullende voorheffing afzien,

De toepnssinsjsmcclelit eiten van voorgaand lid dicnen
dezeltde te zijn: voor alle op de Beiqische markt uit qeschre-
ven leninqen,

AFDELING'

BEDRIJFSVOORHEFFING.

Art. 45.

§ 1. De bedrij fsvoorheffing is verschuldigd door:

1° hen die, als schuldcnaar, bewaarder. mandataris of tus-
senpersoon in België bezoldigingen bedoeld bij artikel 25,
§ 1, 20

, van dezelfde gecoördineerde wetten, betalen of toe-
kennen;

2° hen die in België de diensten bezigen van personen
verbondcn door een dtenstverhurmqscontract, wier bez ol-
diging geheel of hoofdzakelijk bestaat uit fooien of dienst-
percenten door de cliënteel betaald.

§ 2. Het betalen of toekennen van de belastbare bezoldi-
gingen brengt de verschuldigdbeid van de hedrijfsvoorhef-
finÇ] mede. .

De bi] artikel 29. § 1. tweede lid van dezelfde qecoördi-
neerde wetten, bedoelde overdracht van kapitalen of afkoop-
waerden ten bate van de begunstigde of van zijn recht heb-
benden, door de pensroen- of verzekeringskas waarbij zij
gevestigd werden, naar een andere pensioen- of verz eke-
rinqskas, Is de betalingsoperatie niet die, die de verschul-
digdheid van de bedrijfsvoorheffing met zieh brenqt, zelfs
als die overdracht op verzoek van de begunstigde geschiedt.

§ 3. Behoudens andersluidende overeenkomst:

10 hebben de bij § Llo, bedoelde schuldenaars het
recht op de belastbare mkomsten de desbetreffende voor-
heffing in te houden;

2° hebben de bij § I, 2°, bedoelde schuldenaars het
recht zich het bedrag van de voorheffing. verschuldigd
weqens fooien of dienstpercenten, bij voorbaat te doen
overhandigen.

§ 4. De Koning kan, onder de door Hem bepaalde
voorwaarden , de toepassinq van § 1 van dit artikel uit-
hreiden tot de winsten of baten bedoeld bij artikel 25. § l ,
1° en 30, van dezelfde ÇJecoördineerde wetten en tot de
bij artikel 17, § 1,1° tot 3°. van deze wet bedoelde diverse
inkomsten.

§ 5. De bedrijfsvoorheffing wordt vastgesteld volqens
de aanduidingen van de schalen opgesteld door de Koninq.

De schalen worden in het Bclqisch Steatsblad bekend-
gemaakt.
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Art. 16.

Quiconque exerce en Belgique pour son propre compte
tine activité professionnelle ambulante ou dans les lieux
publics ou en qualité de batelier, de forain ou de reprësen-
tant de firmes étrangères, est tenu de verser, au titre de
précompte professionnel, une somme forfaitaire qui est
toujours due pour l'année entière et dont le montant et le
délai de paiement sont déterminés par le Roi.

SEc.."TION 5.

DISPOSITION COMMUNE AU PRECOMPTE MOBILIER
ET AU PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art.47.

Le Roi détermine le mode de versement du précompte
mobilier et du précompte professionnel et prescrit les décla-
rations que doivent faire les redevables de ces précomptes.

CHAPITRE III.

Imputation des précomptes,

Art. 18.

§ I. L'impôt est diminué, dans la mesure indiquée ci-
après, du montant des précomptes immobiliers ou mobiliers
et du crédit d'impôt.

Pour ce qui concerne les revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers et les revenus divers visés à l'article 17,
§ 1,4° à 60 de la présente loi, qui ont été soumis à l'étranger
à un impôt analogue à l'impôt des personnes physiques ou
à l'impôt des sociétés, l'impôt est en outre diminué 'd'une
quotité forfaitaire de cet impôt étranger.

§ 2. Au titre de précompte immobilier, 'il est déduit tine
somme égale à 15 % du montant du revenu cadastral qui
a été soumis audit précompte, à l'exclusion de la quotité
visée à l'article 4, § 2, 20 et 3D

, de la présente loi.

Pour ce qui concerne les propriétés foncières immunisées
du précompte immobilier en vertu de dispositions légales
particulières, ou de l'article 41, § 1, deuxième alinéa, de la
présente loi, le Roi peut prévoir l'imputation d'un précompte
Hctif, dans les limites et aux conditions qu'II détermine.

De l'impôt dû par les contribuables visés à l'article 37,
§ § 4 et 5, de la présente loi, est également déduit le complé-
ment de précompte immobilier établi en vertu de l'article 41.
§ 6, de la présente loi.

§ 3: Au litre de précompte mobilier, il est déduit:

10 pour ce qui concerne les revenus d'actions ou parts
et les revenus de capitaux investis:

a) le crédit d'impôt visé à l'article 35, § 6, de la présente
loi;
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Art. 46.
Inchangé.

SECTION 5.

DISPOSITION COMMUNE AU PRECOMPTE MOBILIER
ET AU PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art. 47.

Le Roi détermine le mode de versement du précompte
mobilier, du complément de précompte mobilier et du pré-
compte professionnel et prescrit les déclarations que
doivent faire les redevables de ces précomptes.

CHAPITRE III.

Imputation des précomptes.

Art. 18.

§ 1. L'impôt est diminué, dans la mesure indiquée cl-
après, du montant des précomptes immobiliers ou mobiliers
et du crédit d'impôt.

Pour ce qui concerne les revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers et les revenus divers visés à l'article 17,
§ l . 40 à 6° de la présente loi, qui ont été soumis à l'étranger
à un impôt analogue à l'impôt des personnes physiques,

.à l'impôt des sociétés ou à Timpôtdes non-résidents, l'impôt
est en outre diminué d'une quotité forfaitaire de cet impôt
étranger.

§ 2. Au titre de précompte immobilier, il est déduit le
précompte immobilier établi conformément à l'erticle 4 L
§ 3 de la présente loi, majoré des' centimes additionnels pro-
vinciaux et communaux, sans que cette déduction puisse
dépasser une somme égale à 20% du .reoenu cadastral qui
a été soumis audit précompte. Aucune déduction n' est cepen-
dant opérée en raison de la quotité du revenu cadastral visée
à l'article 4, § 2, 2° et 3°, de la présente loi.

Pour ce qui concerne les propriétés foncières immunisées
du précompte immobilier en vertu de dispositions légales
particulières ou de l'article 41, § 1, deuxième alinéa, de la
présente loi, le Roi petit prévoir l'imputation d'un précompte
fictif, dans les limites et aux conditions qu'II détermine.

De l'impôt dû 'par les contribuables visés à l'article 37,
§ § 4 et 5, de la présente loi, est également déduit le complé-
ment de précompte immobilier établi en vertu de l'article 41.
§ 6, de la présente loi.

§ 3. Au titre de précompte mobilier, il est déduit:

10 pour ce qui concerne les revenus d'actions ou parts
et les revenus de capitaux investis :

a) le crédit d'impôt visé à l'article 35, § 6, de fa présente
loi;
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Art. 46.

Al wie in België een bedrljfsactlviteit voor eigen reke-
ning uitoefent hetzt] als reizende, hetzij op de openbar e
plaatsen, hetzij als schipper, foorreiziger of verteqenwoor-
diqer van vreemde ondernemingen, ts verplicht als bedrij Is-
voorheffing een forfaitaire som te storteri die steeds voor
hct ganse jaar is verschuldigd en waarvan het bedrag en
de betalingstermijn door de Koning worden vastgesteld.

AFDELING 5.

BEPALING GEMEEN AAN DE ROERENDE VOORHEFFING
EN DE BEDRIJFSVOORHEFFING.

Art. 47.

De Koning bepaalt de wijze van storting van de roerende
voorheffing en van de bedrtifsvoorheffinq en schrljft voor
welke aangifte door de schuldenaars dez er voorheffingen
moet worden ingediend.

HOOFDSTUK III.
Aanrekening van de voorheffinqen.

Art. 48.

§ 1. De belasting wordt v erminderd, in de mate welke
hierna aangeduid wordt, met het bedrag van de onroerende
en roerende voorheffingen en van het belastingkrediet.

Wat betreft de inkomsten uit en de opbrengsten van
roerende kapitalen en goederen en de diverse inkomsten
bedoeld bij artikel 17, § l , 4° tot 6° van deze wet, die in
het buitenland werden onderworpen aan een belasting
gelijkaardig aan de personenbelasting of de vennootschaps-
belasting, wordt de belasting daarenboven verminderd met
een forfaitair bedrag van deze buitenlandse belasting.

§ 2. Uit hoofde van de onroerende voorheffing wordt
een som afgetrokken gelijk aan 15 % van het bedrag van
het kadastraal inkomen dat onderworpen werd aan de
voornoemde voorheffing, met uitsluiting van de quotiteit
bedoeld bij artikel 4, § 2, 20 en JO, van deze wet.

Met betrekking tot de grondeigendommen die krachtens
bijzondere wetsbepalingen of artikel 41, § l , twcede lid, van
deze wet, van de onroerende voorheffing zijn vrijgesteld
kan de Koning, binnen de perken en onder de voorwaarden
die Hij vaststelt, de aanrekening van een Hctieve voo rhef-
fing voorschrtjven-

De belasting die door de bij artikel 37, §§ "! en 5 van deze
wet bedcelde belastingplichtigen is verschuldiqd. wordt even-
eens vernlinderd met de aanvullende onroerende voorhef-
fing vastqesteld krachtens artikel 11. § 6 van deze wet,

§ 3. Uit hoofde van de roerende voorheffing wordt
afgetrokken :

1° met betrekking tot de inkomsten uit aandelen of delen
en de inkomsten uit belegde kapitalen :

a) het belastingkrediet bedoeld bij artikel 35, § 6, van
deze wet:
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Art. 46.
Ongewijzigd.

AFDELING 5.

BEPALING GEMEEN AAN DE ROERENDE VOORHEFFING
EN DE BEDRIJFSVOORHEFFING.

Art. 47.

De Koning bepaalt de wijze van storting van de roerende
voorheffing, van de aenuullende toetende poorhefling en
van de bedrijfsvoorheffing, en schrijft voor welke aangifte
door de schuldenaars dezer voorhefftnqen moet worden
ingediend.

HOOFDSTUK III.

Aanrekening van de voorheffingen.

Art.,48.

§ 1. De belasting wordt vermlnderd , in de mate welke
hierna aangeduid wordt, met het bedrag van de onroerende
en roerende voorheffingen en van het belastingkrediet.

Wat betreft de inkomsten uit en de opbrenqsten van
roerende kapitalen en goederen en de diverse inkomsten
bedoeld bij artikel 17, § 1, 4° tot 6° van deze wet, die in
het buitenland werden on derworpen aan een belasting
gelijkaardig aan de personenbelastinq, de vennootschaps-
belasting of de belestinq der niet-oerblijjhouders, wordt de
belasting daarenboven verminderd met een forfaitair qedeelte
van deze buitenlandse belasting.

§ 2. Llit hoofde tian de onroerende vaatheffing wordt
afgetrokken de onroerende voorheffing vesiqesteld krechtens
ertikel 11, § 3, van deze wet. verhoogd met de pcootnciele
en gemeentelijke opceniiemen, zonder dat deze aftrek een
som mag te boven gaan, gelijk aan 20 % van het bedrag
van het kadestreal inkomen det onderiooipen werd aan de
ooornoemde voorheffing. Euenioel wordt er geen enkele
aftrek gedaan op grond van de quotiteit van het bij artikel1:,
§ 2, 2° en 3°, van deze tvet bedoelde kedestreel inkomen.

Met betrekking tot de grondeigendommen die krachtens
bi] zon dere wetsbepalingen of aetikel é l , § L tweede lid., van
deze wet, van de onroerende voorheffinq zijn vrijgesteld
kan de Koning. binnen de perken en onder de voorwaarden
die Hij vaststelt, de aanrekening van een Iictieve voorhef-
fing voorschrijven.

De belasting die door de bij artikel 37, § § 4 en 5 van deze
wet bedoelde belastingplichtigen is verschuldiqd, wordt even-
eens verminderd met de aanvullende onroerende voorhef-
fing vastgesteld krachtens artikel 41, § 6 van deze wet.

§ 3. Uit hoofde van de roerende voorheffing wordt afge~
trokken :

1" met betrekking tot de inkomsten uit aandelen of delen
en de inkomsten uit belegde kapitalen :

a) het belastingkrediet bedoeld bij artikel 35, ~ 6. van
deze wet:
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b) le précompte mobilier perçu conformément à l'arti-
cle 43. § l , premier alinéa, de la préaente loi;

2" pour ce gui concerne les autres revenus et produits de
capitaux et biens mobiliers, le précompte perçu conformé-
ment à J'article 43, § 1. premier alinéa, de la présente loi.

§ 4. Pour ce qui concerne les revenus et produits de capi-
taux et biens mobiliers qui sont exonérés totalement ou par-
tiellement du précompte mobilier, en vertu de l'article 43,
§ 2 de la présente loi, le Roi peut prévoir l'imputation d'un
précompte fictif, dans les limites et aux conditions qu'Il
détermine.

§ 5. Aucun précompte mobilier n'est déduit en raison
des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis déduits
des bénéfices en vertu de J'article 34, § § I et 2, de la pré-
sente loi.

§ 6. La quotité forfaitaire d'impôt étranger déductible en
vertu du § l , deuxième alinéa, est fixée à IS % du montant
des revenus recueillis avant déduction du précompte mobi-
lier.

Aucune déduction n'est opérée au titre d'impôt étranger
en raison:

Iodes revenus et produits provenant d'éléments investis
dans un établissement dont le bénéficiaire dispose à l'étran-
ger;

2° des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis
déduits des bénéfices imposables par application de l'arti-
cle 31, § 1, de la présen te loi.

§ 7. Dans le chef des habitants du Royaume, le montant
de chacune des déductions prévues aux §§ 2 à 4 et 6, ne
peut pas dépasser la quotité de l'impôt des personnes phy-
siques qui est proportionnellement afférente aux revenus
nets de chacune des catégories visées à l'article 3, § 1, de
la présente loi, auxquelles les précomptes et le crédit d'impôt
se rapportent; l'excédent ne peut être restitué.

Dans le chef des sociétés assujetties à l'impôt des sociétés
les déductions prévues aux § § 2 à 4 et 6 ne peuvent donner
lieu à restitution.

Les dispositions des deux alinéas qui précèdent s'appli-
quent également, suivant ia distinction prévue à l'article 37,
§ 8, de la présente loi, aux contribuables assujettis à l'impôt
des non-résidents,

§ 8. Aucune déduction au titre de précomptes n'est opérée
sur les cotisations spéciales établies en exécution des arti-
des 28 et 29 de la présente loi.

§ 9. Le Roi règle l'exécution du présent article.
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b) le précompte mobilier visé à l'article 43, § l , premier
alinéa, de ia présente loi.

2" pour ce qui concerne les autres revenus et produits de
capitaux et biens mobiliers ou les revenus divers, le pré"
compte visé à l'article 43, § 1, premier alinéa de la pré-
sente loi;

3" pour ce qui concerne les revenus de certificats de
fonds communs de placement belges, un précompte fictif
de 15 'Yo.

§ 4. Le Roi peut prévoir l'imputation ciun précompte
fictif, dans les limites et aux conditions qu'Il détermine pour
ce qui concerne:

10 les revenus et produits de capitaux et biens mobiliers
ct revenus divers qui sont exonérés totalement ou par·ticllc-
ment du précompte mobilier en vertu de l'article 13. § 2,
de la présente loi;

2° les revenus mobiliers de titres émis avant la mise en
vigueur de la présente loi.

§ 5. Aucun précompte mobilier n'est déduit en raison
des revenus déduits des bénéfices en vertu de l'article 34;
§§ 1 et 2, de la présente loi.

§ 6. La quotité forfaitaire d'impôt étranger déductible en
vertu du § l , deuxième alinéa, est fixée à 15 % du montant
des revenus recueillis avant déduction du précompte mobi-
lier.

Aucune déduction n'est opérée au titre d'impô't étranger
en raison:

I" des revenus et produits provenant d'éléments investis
dans un établissement dont le bénéficiaire dispose à l'étran-
ger;

2" des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis
déduits des bénéfices imposables par application de l'arti-
cle 34, § l , de la présente loi.

§ 7. Dans le chef des habitants du Royaume, le montant
de chacune des déductions prévues aux §§ 2, 4 et 6, ne
peut pas dépasser la quotité de l'impôt des personnes phy-
siques qui est proportionnellement afférente aux revenus
nets de chacune des catégories visées à l'article 3, de la
présente loi, auxquelles les précomptes et le crédit d'impôt
se rapportent; l'excédent ne peut être restitué.

Dans le chef des sociétés assujetties à l'impôt des sociétés
les déductions prévues aux § § 2 à 4 et 6 ne peuvent donner
lieu à restitution.

Les dispositions des deux alinéas qui précèdent s'appli-
quent également, suivant la distinction prévue à l'article 37,
§ 8, de la présente loi, aux contribuables assujettis à l'impôt
des non-résidents.

Les précomptes frappant les revenus visés à l'article 19
de la présente loi, sont considérés comme précomptes profes ..
sion nels, Ils ne sont cependant pas remboursables.

§ 8, Aucune déduction au titre de précomptes n'est opérée
sur les cotisations spéc:iales établies en exécution des arti-
cles 28 et 29 de la présente loi.

9. Le Roi règle l'exécution du présent article.
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b) de roerende voor heffing geheven overeenkomstig
artik el 43, § I. e erste lid , van deze we t:

2° met betrekking tot de andere: inkomsten en opbreriq-
sten van roerende kapitalen en goederen, de voorheffing
geheven overeenkomstig ar tlkel 43, ~ l , cerste lid, van deze
we t,

§ "1. Met betrekking tot de inkomsten ellopbrengsten
van de roercnde kapitalen en goederen die krachtens ar ti-
kel 43, § 2 van deze wet, geheel of qedeeltelijk vrijgesteld
zijn van de roerende voorheffing, kan de Koning de aan-
rekening van een Iictieve voorheffing voorschriiven binnen
de grenzen en onder de voorwaarden die Hij bepaalt.

§ 5. Er wordt geen enkcle roercndc voorheffing afge-
trokken uit hoofde van de inkornsten uit aandeleu of delen
of uit belegde kapitalen afgetrokken van de winsten
krachten s artikel 34. § § I en 2. van deze wet.

§ 6. Het forfaitair bedrag van de buitenlandse belasting
dat krachtens § 1. tweede lid, aftrekbaar is, wordt bepaald op
15 % van het bedrag der verkreqen inkomsten v óór altrek-
king van de roerende voorheffing.

Geen aftrekking wordt gedaan uit hoofde van buiten-
landse belasting wegens ;

10 inkornsten en opbrengsten voortkomende van bestand-
delen die beleqd zijn in een inrichting waarover de genieter
in het buitenland beschikt;

2" inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapita-
len die van de belastbare winsten worden af9'etrokken bij
toepassing van artikel 34 ~ l , van deze wet.

§ 7. Voor de Rijksinwoners mag het bedrag van elk van
de verminderingen, als bepaald in de § § 2 tot '1 en 6, niet
hoger zijn dan het gedeelte van de personenbelasting dat
evenredig betrekking heeft op de netto-lnkornsten van elke
categorie als bedoeld bi] artlkel 3, § I, van deze wet waarop
de voorheffingen en het belastingkrediet alaan: het over-
schot mag niet teruggegeven worden.

Voor de vennootschappen onderworpen aan de vennoot-
schapsbelasting mogen de aftrekkingen bedoeld bij de § § 2
tot 4 en 6 geen aanleiding geven tot terugbetaling.

De bepalinqen van de twee voorgaande leden zijn even-
eens toepasselijk, volgens het onderscheid bepaald in arti-
kel 37. § 8, van deze wet, op de belastingplichtigen die
ond erworpen zl]n aan de belasting der niet-verbliifhouders.

§ 8. Geen aftrekking uit hoofde van voorheffingen wordt
gedaan op de bijzondere aanslagen gevestigd in uitvoerinq
van de artikelen 28 en 29 van deze wet.

§ 9. De Koning regelt de uitvoering van dit artikel.
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b) de roerende voorheffing bcdoeld bi] artikel 43, § I.
cerste lid, van deze wet:

2' met betrekking tot de andere inkomsten en opb ren q-
sten van roerende kapitalen en goederen of diverse inkom-
sten, de voorheffing bedoeld bij artikel 43, ~ 1, eerste lid,
van deze wet;

3" met betrekkinc; tot. inkonisten l'an cerN[iemen van
Belgische gemeenschappelijke beleggingsfondsen, cen fic-
tieoc 1J0orheffing van 15 %'

.Ii 4, De Koning kan de aenrekeninq van cen [ictieoe
voorheffing voorschrijven binnen de grenzen en onder de
ooorioaerden die Hij bepaalt met betrek/dng tot;

1° de inkomsten en opbrenqsten van roerencle kn pitelen
en goederen en diverse inkomsteti die qeheel of ten delc
van de roerende lJoorheffing zijn vrijgesteld krechtens
eriikel 43, § 2, van deze ioet;

2° de roerende inkomsten van titels die vóór de in iuer-
kingtreding van deze ioet zijn uitgegeven,

§ 5. Er wordt geen enkele roerende voorheffing afge-
trokken uit hoofde van de inkomsten afgetrokken van de
winsten krachtens artikel 34, § § 1 en 2. van deze wet.

§ 6. Het Iorfattarr qedeelte van de buitenlandse belasting
dat krachtens § 1. tweede lid, aftrekbaar is, wordt bepaald op
15 % van het bedrag der verkregen inkornsten voor al trek-
king van de roerende voorheffing.

Geen aftrekking wordt gedaan uit hoofde van butten-
landse belasting wegens :

10 inkomsten en opbrengsten voortkomende van bestand-
delen die belegd zijn in een inrichting waarover de genieter
in het buitenland beschikt:

2" inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapita-
len die van de belastbare winsten worden afgetrokken bij
toepassing van artikel 34 § 1. van deze wet.

~ 7. Voor de Rijksinwoners mag het bedrag van elk van
de verrninderïnqen, als bepaald in de § § 2, 4 en 6 niet
hoger zijn dan het gedeelte van de personenbelasting dat
evenredig betrekking heeft op de n etto-inkomsten van elke
categorie als bedoeld bij artikel 3, van deze wet waarop
de voorheffingen en het belastingkrediet slaan; het over-
schot mag niet teruggegeven worden.

Voor de vennootschappen onderworpen aan de venn oot-
schapsbelastinq mogen de aftrekkingen bedoeld bij de §§ 2
tot 4 en 6 geen aanleiding geven tot terugbetaling.

De bepalingen van de twee voorgaande leden zijn even-
eens toepasselijk, volgens h et onderscheid hepaald in arti-
kel 37, § 8, van deze wet, op de belastingplichtigen die
onderworpen zijn aan de belasting der niet-verblij fhouders.

De voorheffingen slaande op de inkomsten bedoeld in
ertlkel 19 van deze ioet ioorden beschotuod els bedrijfs-
voorheffingen. Zij zijn evenurel niet teruqbeieelbner,

I

§ 8. Geen aftrekking uit hoofde van voorheffingen wordt
gedaan op de bijz ondere aanslagen gevestigd in uitvoering
van de artikelen 28 en 29 van deze wet.

§ 9. De Koning regelt de uitvoering van dit artikel.
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Art. 49.

De l'impôt diminué éventuellement des précomptes immo-
biliers et mobiliers, du complément de précompte immobilier,
du crédit d'impôt et de la quotité forfaitaire de l'impôt
étranger, est déduit le montant des précomptes profession-
nels perçus en vertu des articles 45 et 46 de la présente loi.

Le montant déductible au titre de précompte profession-
nel visé à l'article 46 de la présente loi, ne peut pas dépasser
la quotité de l'impôt qui est proportionnellement afférente
aux revenus professionnels auxquels ce précompte se rap-
porte et l' excéden t ne peut être restitué.

L'excédent éventuel du précompte professionnel visé à
l'article 15 de la présente loi est restitué au contribuable
intéressé, pour autant qu'il atteigne au moins trois cents
francs.

CHAPITRE IV,
I

Dispositions abrogatoires.

Art. 50.

1. Dans les mêmes lois coordonnées, sont abrogés

1· les articles 1 à 3:
2· l'article 4. § 2;
3" l'article 11;
':la l'article 13, §§ 2 et 3;
5" l'article 14, § l, alinéas 2, 3 et 5, et § 2;
6· l'article IS, § 2;
7" l'article 18, à partir des mots: «à l'exception toute-

fois ... ~:
8· l'article 19, premier alinéa, b;
9" l'arttcle 20;

10· l'article 22;
11 ° l'article 25, § § 2 à 8;
12" à l'article 26, le § l. et le § 2, )0, deuxième alinéa, et

2°, deuxième alinéa. à partir des mots: ~ Si le paie-
ment ... », et le § 3;

13° à l'article 27, le § 1, deuxième alinéa, le § 2, 7°, les
deux derniers alinéas du § Zbis, les § § Zter, 3 et 4, sauf
le deuxième alinéa de ce dernier paragraphe;

14· l'article 28;
15° à l'article 29, le § 3 et au § 4, 2·, les mots: « les pen-

sions de vieillesse », et le 7";
16° l'article 30:
17° à l'article 30bi5, les 1o et 5° de l'alinéa premier et

l'avant-dernier et le dernier alinéas:
18° les articles 31 à ':l9bis.
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Art. 49.

De l'impôt diminué éventuellement du précompte, du com-
plément de précompte immobilier, du crédit d'impôt visé à
l'article 35, § 6, JO, de la présente loi et de la quotité
forfaitaire de l'impôt étranger, est déduit le montant du '
crédit d'impô: visé il l'erticle 35. § 6, 2°, de la présente
loi, et celui des précomptes professionnels perçus en vertu
des articles 45 et 46 de la présente loi.

Les montants déductibles au titre de crédit d'impôt et
de précompte professionnel visés aux articles 35, § 6, 2',
et 46 de la présente loi, ne peuvent pas dépasser la quotité
de l'impôt qui est pcoportionnellement afférente aux revenus
professionnels auxquels ces montants se rapportent et
l'excédent ne peut être restitué.

Pour autant qu'il atteigne trois cents francs, l'excédent
éoentuel des précomptes visés aux articles 42, 43 et 15,
est restitué au contribueble intéressé, Toutejois cette dispo-
sition n'est applicable aux précomptes visés aux articles 42
et 43 de la présente' loi, qu'à partit" de l'exercice fiscal 1966,
revenus de 1965.

CHAPITRE IV.
Dispositions abrogatoires.

Art. 50.

§ 1, Dans les mêmes lois coordonnées, sont abrogés:

1· les articles 1 à 3;
2° l'article 4, § 2;
30 l'article Il;
':l0 l'article 13, §§ 2 et 3;
5· l'article 14, § 1, alinéas 2, 3 et 5, et § 2;
6° l'article 15, § 2;
7° l'article 18. à partir des mots: « à l' exception toute-

fois ... »;

8· l'article 19, premier alinéa, b,
9° l'article 20, § 1, premier elinée, 1:0, deuxième alinéa.

et § 2;
10° l'article 22;
11° l'article 25, §§ 2 à 8;
12° à l'article 26, le § 1, et le § 2, 1°, deuxième alinéa, et

2°, deuxième alinéa. à partir des mots: «Si le paie-
ment ... ». et le § 3;

13° à l'article 27, le § 1, deuxième alinéa, le § 2, 7°, les
trois derniers alinéas du § Zbis, les §§ 2ter, 3 et 4. sauf
le deuxième alinéa de ce dernier paragraphe:

14· l'article 28;
15· à l'article 29, le § 3 et au § 4, 2·, les mots: «les pen-

sions de vieillesse », et le 7°;
16· l'article 30;
17° l'article 30bis;

18° les articles 31 à 49bis.
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Art. 49.

Van de belasting, eventueel verminderd met de onroe-
rende en roerende voorheffingen, met de aanvullende onroe-
rende voorheffing, met het belastlnqkredlet en met het for-
faitair bedrag van de buitenlandse belasting, wordt het
bedrag van de krachtens de artikelen 45 en 46 van deze wet
geheven bednlfsvoorhefhnq afgetrokken.

Het bedrag dat aftrekbaar is als bedrlifsvoorhelflnç
bedoeld bi] artikel 46 van deze wet, mag nlet hoger zijn
dan het qed eelte van de belasting dat evenredig betrekking
heeft op de bedrijfsinkomsten waarop deze voorheffing
slaat en het overschot mag niet worden teruggegeven.

Het eventueel overschot van de bedrijfsvoorheffing
bedoeld bij artikel 45 van deze wet wordt aan de betrokken
belastingplichtige teruggegeven, voor zover het ten minste
driehonderd frank bereikt.

. HOOFDSTUK IV.

Ophefflngsbepalingen.

Art. 50.

§ 1. In dezelfde gecoördineerde wetten worden opqe-
heven:

1° de artikelen 1 tot 3;
2° artikel 4, § 2;
3" artikel Il;
4° artikel D, § ~ 2 en 3;
5" artikel 14, § 1, leden 2, 3 en 5, en § 2;
6° artlkel 15, § 2;
7° artikel 18, te beginnen met de woorden: «met ultzon-

dering echter ... »; .

8" artikel 19, eerste lid, b;
9" artikel 20;

10° artlkel 22;
11 ° artikel 25, § § 2 tot 8;
12" in artikel 26, de § 1 en de § 2, I", tweede lid, en 2",

tweede lid, te beginnen met de woorden: « Zo de beta-
ling ..• », en de § 3;

13° ln artikel 27, de § 1, tweede lid. de § 2, 7°, de twee
laatste leden van § Zbis, de §§ Zter, 3 en 4. behoudens
het tweede lid van deze laatste paragraaf:

H° artlkel 28;
15° in artikel 29, de § 3 en ln § 4. 2°, de woorden : «de

ouderdomspensioenen », en het 7°;
16° artikel3D;
17" ln artikel 30bis, de I c en 5° van het eerste lid en de

voorlaatste en laatste leden:
18" de artikelen 31 tot 49b15.
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Art. 49,

Van de belastin q, eoentueel verminderd mel de ucor-
heffing, met de eenoullende onroerende voorheffing, met
het bi] erttkel 35, § 6, l', van deze !Vet bedoelde beles-
tinqkrediet en met het forfaitair bedreg Viln de butten-
landse belesiinq, tuordt: afgetrokken het bedrag vaf!. het
bij artikel 35, § 6, 2° van deze wei bedoelde bel estinq-
krediet eoenels der van de krachtens ettikelen 45 en 46
van deze uiet geheven bedrijfsvoorheffing.

De bedraqcn die aftrekbaar zijn sls belnstinqkrediet
en als bedrijfsvoorheffing bedoeld bi] de ertlkelen 35, § 6,
2°, en 46 van deze ioet, mO[fen niet hoger zijn dan het
gedeelte van de belasting det evenrediq betrekking heeft
op de bedrijfsinkomsten wearop die bedreqen sluen, en het
ouerscliot mag niet ioorden teruggefleven,

Voor zooet het eoentuele oversch ot: van de in de ertike-
len 42, 43 en 45 bedoelde voorheffingen dtiehonderd [rank
beteikt, tuordt het aan de betrokken bcIastin[fplt'chtige terup-
gegeven. Deze bepelinç is op de ill ertikeîen 42 en 13 van
deze tvet bedoelde voorheffingen slechis oen toepassinq met
ingang van. het dienstjner 1966, inkomsteti vall 1965,

HOOFDSTUK IV .

Ophefflnqsbepaltnqen.

Art. 50.

~ 1. In dezelfde gecoördlneerde wetten worden opge-
heven :

10de artikelen 1 tot 3;
2° artikel 4, § 2;
30 artikel Il;
4::0 artikel 13, §§ 2 en 3;
5° artikel 14, § 1, leden 2, 3 en 5, en § 2;

6° artikel 15, § 2;
7° artikel 18, te beginnen met de woorden: « met uitzon-

dering echter ... »;
go artikel 19, eerste lid. b;
9° artikel 20, § 1, eerste lid, 1°, iioeede lid, en § 2;

io- artikel 22:
11 ° artikel 25, § § 2 tot 8;
12° ln artikel 26, de ~ 1 en de § 2. 10, tweede lid, en 2",.

tweede lid, te beginnen met de woozden : « Zo de beta-
ling ... », en de § 3;

13° in artikel 27, de § 1, tweede lid, de § 2, 7°, de laatste
drie leden van § Zbls, de ~§ Zter, 3 en 4, behoudens
het tweede lid van deze laatste paragraaf;

14:° artikel 28; ,
15" in artlkel 29, de § 3 en ln § 4, 2°, de woorden e «de

ouderdomspensioenen », en het 7°;
16" artikel 30;
17" artikel 30bis;

1&° de artikelen 31 tot 49bis.
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§ 2. Dans les articles des mêmes lots coordonnées. qui
sont maintenus en vigueur, les références sont adaptées par
le Ministre des Finances compte tenu des dispositions de
la présente lot,

TITHE VI.

ETABLISSEMENT ET RECOUVREMENT
DES IMPOTS.

Art. 51.

L'article 51 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit :

1° Le premier alinéa est remplacé par les dispositions
suivantes :

« § 1. Le précompte immobilier et le complément de
précompte immobilier, l'impôt des personnes physiques.
l'impôt des sociétés, l'impôt des non-résidents et, lorsqu'ils
ne sont pas versés dans les délais prescrits, le précompte
mobilier, le complément de précompte mobilier et le pré-
compte professionnel, font l'objet de rôles annuels ou
spéciaux.

» § 2. Jusqu'à la mutation d'une propriété dans les
documents cadastreux, l'ancien propriétaire ou ses héritiers,
à moins qu'Ils ne fournissent la preuve du changement de
titulaire des hiens imposables, sont responsables du paie-
ment du précompte immobilier, sauf leur recours contre
le nouveau propriétaire,

» § 3. Le précompte immobilier afférent aux revenus
des immeubles appartenant en propre à la femme peut être
établi au nom du mari; en pareil cas, ce dernier est tenu
du paiement du précompte, à moins qu'il ne fournisse la
preuve que lesdits revenus ne tombent pas en communauté. »

2° Au deuxième alinéa, qui devient le § 4, les mots:
« En cas de production des preuves visées à l'article Il,
§ 2. le recouvrement de la contribution foncière comprise
au rôle », sont remplacés par les mots: « En cas de pro-
duction des preuves visées aux § § 2 et 3 du présent article.
le recouvrement du précompte immobilier compris au rôle ».

Art. 52.

L'article 52 des memes lois coordonnées est abrogé.

[ 80 ]

TEXTE ADOPTE PAR l,A COMMISSION.

§ 2. Dans les articles des mêmes lois coordonnées, qui
sont maintenus en vigueur. les références sont adaptées par
le Ministre des Finances compte tenu des dispositions de
la présente loi.

TITRE VI.

ETABLISSEMENT ET RECOUVREMENT
DES IMPOTS,

Art. 51.

L'article 51 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

1° Le premier alinéa est rem placé par les dispositions
suivantes:

« § I. Le précompte immobilier et le complément de
précompte immobilier, l'impôt des personnes physiques ..
l'impôt des sociétés. l'impôt des non-rêsidents et, lorsqu'ils
ne sont pas versés dans les délais prescrits, le précompte
mobilier. le complément de précompte mobilier et le pré.
compte professionnel. font l'objet de rôles annuels ou
spéciaux,

» § 2. Jusqu'à la mutation d'une propriété dans les
documents cadastraux, l'ancien propriétalre ou ses héritiers,
à moins qu'ils ne fournissent la preuve du changement de
titulaire des biens imposables et qu'ils ne fassent connaître
îidentité et l'adresse complètes du nouueau propriétaire. sont
responsables du paiement du précompte immobilier, sauf
leur recours contre le nouveau propriétaire.

» § 3. Pat' dérogation à I'erticle t} 1, § 1, alinéa premier,
de la loi portant céforme des impôts sur les revenus. le
précompte immobilier afférent aux revenus des immeubles
personnels de la femme peut être établi au nom du mari;
en pareil cas. ce dernier est tenu eu paiement du précompte,
à moins qu'il ne fournisse, dans les deux mois de la date deravertissement-extrait de rôle, la preuve que la femme a
léçolement la jouissance desdits immeubles.

» § 4. En toute hypothèse, le précompte immobilier établi
conformément au § 3 du présent article, peut être recouvré
sur tous les biens de la femme, quel que soit le régime
matrimonial adopté par les époux. »

2° Au deuxième alinéa, qui devient le § 5 les mots :
« En cas de production des preuves visées à l'article Il.
§ 2, le recouvrement de la contribution foncière comprise
au rôle », sont remplacés par les mots: « En cas de pro-
duction des preuves visées aux §§ 2 et 3 et d'application
du § 4: du présent article, le recouvrement du précompte
immobilier compris au rôle ».

« ]0 Au deuxième alinéa, qui devient le § 5, remplacer
les mots: « immeubles appartenant en propre a la femme: »,
par les mots: «immeubles personnels de la femme ». »

Art. 52.

Inchangé.
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§ 2. In de artikelen van dezelfde gecoördineerde wetten
die van kracht blijven, worden de verwijzingen door de
Minister van Financiën aanqepast. rekening gehouden met
de bepalingen van deze wet.

TITEL VI.

VESTIGING EN INVORDERING
VAN DE BELASTINGEN,

Art. 51.

Artikel 51 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

1° Het eerste lid wordt vervangen door volgende bcpa-
lingen:

« § 1. De onroerende voorheffing en de aanvullende
onroerende voorheffing, de personenbelasting, de vennoot-
schapsbelasting, de belasting der ruet-verbli] fhouders en,
wanneer zij niet binnen de voorgeschreven terrnijnen wor-
den gestort. de roerende voorheffing. de aanvullende roe-
rende voorheHing en de bedrijfsvoorheffing worden opqe-
nomen in jaarlijkse of bijzondere kohleren.

)) § 2. Zolang de overgang van een €igendom in de
stukken van het kadaster niet is geschied, zijn de vroegere
eigenaar of zijn erfqenamen, tenzij zij bewijzen dat de
belastbare goederen op een andere eigenaar zijn overge~
gaan. aansprakelijk voor de betaling vau de onroerende
voorheffing, behoudens hun verhaal op de nieuwe eiqe-
naar.

» § 3. De onroerende voorheffing op de inkomens van
de immobiliën eigen aan de vrouw, mag op naam van de
man worden qevestiqd: in dergelijk geval is deze laatste
verplicht de voorheffing te beralen, tenzij hij het bewijs
levert dat deze inkomens niet in de gemeenschap vallen. »

2u In het tweede lid, dat § ·4 wordt, worden de woorden:
«In geval van overlegging van de bij artikel Il, § 2,
bedoelde bewijsstukken, mag de invordering van de qrond-
belasunô ten kohiere gebracht », vervangen door de woor-
den: « In geval van overlegging van de bij § § 2 en 3 van
dit artikel bedoelde bewijsstukken, mag de invordermq van
de onroerende voorheffing ten kohiere gebracht ».

Art, 52.

Artikel 52 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
opgeheven,
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§ 2, In de artikelen van dezelfde gecoördineerde wetten
die van kracht blijven. worden de verwijzingen door de
Minister van Financiën aangepast, rekening qehouden met
de bepalingen van deze wet.

TITEL VI.

VESTIGING EN INVORDERING
VAN DE BELASTINGEN.

Art. 51.

Artikel 51 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

1" Het cerste lid wordt vervangen door volgende bepa-
lingen :

« § 1. De onroerend e voorheffing en de aanvulleude
onroerende voorheffinq, de personenbelasting, de vennoot-
schapsbelasting, de belastinq der niet-verbhjfhouders en,
wanneer zij niet binnen de voorgeschreven termijnen wor-
den gestort, de roerende voorheffing, ele aanvullende roe-
rende voorheffing en de bedrtj Isvoorhef hnq worden opgeno~
men in jaarlijkse of bijzondere kohieren.

)) § 2, Zolang de overgang van een eigendom in de
stukken van het kadaster niet is geschied, zijn de vroeqere
eigenaar of zijn erfgenamen, tenzij zij bewijzen dat de

,belastbare goederen op een andere eigenaar zijn overqc-
gaan en det zij de ldentiteit en het volledig adres van de
nieuiue eiqeneer leren kennen, aansprakelijk voor de beta-
ling van de onroerende voorheffing, behoudens hun verhaal
op de nieuwe eigenaar.

» § ], In afwijking van artikel 41, § 1, eerste lid, van de
Il'et houdetide heroormiriq van de inkomstenbelastingen mag
de onroerende voorheffing op de inkotnsien van de persoon~
lijke immobïliën !Jan de urouur ten neme !Jan de man ioorden
gevestigd; in dergelijk £levai is deze laatste verplicht de
voorheffing te betelen, ien zi] hij binnen de tioee maanden
na de deium van hei kohieruittreksel het bewijs leuert dat
de vrouw ioettelijk het genot heeft !Jan gezegde immobiliën,

))§ 4. De ouereenkomstiq § 3 van dit artikel gevestigde
onroerende voorheffing mag in elk geval toorderi inqevot-
derd op al de qocderen van de urotuo ioelke ook het door
de eclitqenoien aangenomen huioelijksstelsel ioeze. »

2° In het tweede lid , dat § 5 wordt, worden de woorden:
« In geval van overlegging van de bi] artikel Il; § 2,
bedoelde bewijsstukken. mag de invordering van de grond-
belasting ten kohiere gebracht », vervangen door de woor-
den: « In geval van overlegging van de bi] §§ 2 en 3 van
dit artikel bedoclde bewijsstukken en toepassinq uan § 4
van ditzelfde ertikel, mag de invordering van de onroerende
voorhefhnq ten kohiere gebracht »,

« 3' In het tioeede lid, dat § 5 ioordt, de iooorden :
« immoblliên eigen aan de orouto », oeroenqen door de
tvoorden : «persoonlijke immobiliën van de eroure ». »

Art, 52.

Onqewi] zigd.
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Art. 53.

L'article 53, des mêmes lois coordonnées, est modifié
comme suit:

IoLe § I. premier alinéa, est remplacé par la disposition
suivante:

« Les habitants du Royaume, ainsi que les non-habitants
du Royaume qui sont assujettis à l'impôt des non-résidents
sur l'ensemble des revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis
en Belgique ou sur les rémunérations qu'ils ont recueillies
en Belgique, sont tenus de faire chaque année, il l'Adminis-
tration des Contributions directes, une déclaration de leurs
revenus imposables. »

20 Le § 2, premier alinéa, est remplacé par la disposition
suivante:

« Le Roi peut, d'après les modalités et aux conditions
qu'Il détermine, dispenser les contribuables à revenus
modestes du renouvellement annuel de la déclaration. »

3° Les § ~ 4 à 6 sont abrogés et remplacés par la dispo-
sition suivante qui fait l'objet du § 4 :

« § 4. Pour obtenir les réductions prévues à l'ar ticle 21,
§ ], 4' de la présente loi, les contribuables sont tenus de
fournir les renseignements nécessaires dans la déclaration
visée au § 1 du présent 'article. »

Art. 54.

L'article 54, § 2, des mêmes lois coordonnées est rem-
placé par la disposition suivante:

« Les sociétés visées à l'article 24, § 2, de la présente loi,
qu'elles aient ou non opté pour l'assujettissement de leurs
bénéfices à l'impôt des personnes physiques, sont tenues de
Joindre à leur déclaration annuelle un relevé mentionnant,
pour chaque associé ou membre, tous les renseignements
déterminés par le Roi.

» A défaut d'exécution de cette obligation par les sociétés
qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices
à l'impôt des personnes physiques, 'le. montant total des som-
mes allouées ou attribuées à des associés non expressément
identifiés, est incorporé à la base taxable dans le chef de
la société.»

Art. 55.

Dans les, mêmes lois coordonnées, insérer un article 54bis
libellé comme suit :

«: § 1. A défaut d'éléments probants fournis soit par les
intéressés. soit par l'Administration, les bénéfices ou profits
visés à l'article 25, §' 1, l°et 3°, sont déterminés, pour cha-
que redevable, eu égard aux bénéfices ou profits normaux de
redevables similaires et en tenant compte. suivant le cas,
du capital investi, du chiffre d'affaires. du nombre d'ou-
vriers, de la force motrice utilisée, de la valeur locative des
terres exploitées, ainsi que de tous autres renseignements

.utiles. L'Administration peut, à cet effet, arrêter, d'accord
avec les. groupements professionnels intéressés, des bases
forfaitaires de taxation.
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TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSIon

Art. 53.

L'article 53, des mêmes lois coordonnées, est modifié
comme suit :

JO Le § 1, premier alinéa, est remplacé par la disposition
suivante:

« Les habitants du Royaume, ainsi que les non-habitants
du Royaume qui sont assujettis à l'impôt des non-résidents
sur l'ensemble des revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis
en Belgique ou sur les rémunérations qu'ils ont recueillies
en Belqique, sont tenus de faire chaque année, à l'Adminis-
tration des Contributions directes, une déclaration de leurs
revenus imposables. »

2° Le § 2, premier alinéa, est remplacé par la disposition
suivante:

« Le Roi peut, d'après les modalités et aux conditions
qu'li détermine, dispenser les contribuables à revenus
modestes du renouvellement annuel de la déclaration. »

30 Les §§ 4 à 6 sont abrogés et remplacés par la dispo-
sition suivante qui fait l' obj et du § 4 :

'x § 4. Pour obtenir les réductions prévues à l'article 21,
§ 1, 40 de la loi portant réforme des impôts sur les revenus,
les contribuables sont tenus de fournir les renseignements
nécessaires dans la déclaration visée au § 1 du présent
article. »

Art. 54.

L'article 54, § 2, des mêmes lois coordonnées est rem-
placé par la disposition suivante:

« Les sociétés visées à l'article 24, § 2; de la loi portant
réforme des impôts sur les revenus qu'elles aient ou non
opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des
personnes physiques, sont tenues de joindre à leur déclara-
tion annuelle un relevé metionnant. pour chaque associé ou
membre le montant par catégorie des revenus imposables;

.ceae déclaration est appuyée éventuellement d'un extrait
iustiiicati] des livres ou comptes du contribuable.

» A défaut d'exécution de cette obligation par les sociétés
qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices
à l'impôt des personnes physiques, le montant total des som-
mes allouées ou attribuées à des associés non expressément
identifiés, est incorporé à la base taxable dans le chef de
la société. »

Art. 55.

Dans les mêmes lois coordonnées, insérer un article 54bis
libellé comme suit:

« § 1. A défaut d'éléments probants fournis soit par les
intéressés, soit par l'Administration, les bénéfices ou profits
visés à l'article 25, § i. l v et 3°, sont déterminés. pour cha-
que redevable, en égard aux bénéfices ou profits normaux
d'au moins trois redevables similaires et en tenant compte,
suivant le cas, du capital investi, du chiffre d'affaires, du

. nombre d'ouvriers, de la foree motrice utilisée, de la valeur
locative des terres exploitées, ainsi que de tous autres ren-
seignements utiles. L'Administration peut, à cet effet, arrêter,
d'accord avec les groupements professionnels intéressés, des
bases forfaitaires de taxation.



TEKST VAN HET WETSONTWERP,

Art, 53,

Artikel 53 van dczelfde gecoördineerde wetten wordt als
volqt gewijzigd:

10 Paragraaf l , ce rste lid, wordt vervangen door vol-
gende bepaling:

« De Rijksinwoners alsmede de nler-Rüksinwoners,
onderworpen aan de belasting der niet-verbltjfhouders op
het geheel der iu België behaalde of verkrcqen inkornsten,
of op de bezoldigingen die ze in Bclqië verkregen hebben,
z ij n gehouden eIk jaar aan de Administratie der Directe
Belastingen eeri aangifte van hun belastbare inkomsten over
te leggen, »

2" Paragraaf 2, cerste lid, wordt vervangen door vol-
gende bepaling:

« Op de wijze en onder de voorwaarden die Hij bepaalt,
kan de Koning de belastingplichtigen met bescheiden
inkomsten ontslaan van de jaarlijkse hernieuwing van de
aanqifte. »

30 De § § 1 tot 6 worden opgeheven en vervangen door
volgende bepaling die § 1 uitmaakt:

« § 1, Om de bij artikel 21, § l , 4° van deze wet
bepaalde verminderingen te bekomen, moeren de belastinq-
plichtigen de nodige inlichtinqen verstrekken in de bi] § 1
van dit artikel bedoelde aangifte. »

Art. 54.

Artikel51, § 2, van dezelfde gecoördineerde wetten
wordt vervangen door volgende bepaling:

« De bij artikel 24, § 2, van deze wet bedoelde vennoot-
schappen, ongeacht of zi] al dan niet de aanslag van hun
winsten in de personenbelasting verkoz en hebben, zijn
gehouden bi] hun jaarlijkse aangifte een opgave te voegen,
waarin voor elk lid of vennoot alle door de Koning bepaalde
inlichtingen worden vermeld.

»Bij gebreke aan uitvoering van deze verplichting door
de vennootschappen die de aanslag van hun winsten in de
personenbelastfnq niet verkozen hebben, worden de aan niet
uitdrukkelijk geïdentificeerde vennoten verleende of toeqe-
kende bedragen algeheelopgenomen in de in hoofde van
de vennootschap belastbare grondslag, »

Art. 55.

In dezelfde gecoördineerde wetten een als volgt opgesteld
attikel 54bis invoegen :

« § 1. Bij gebreke aan bewijskrachtige gegevens, geleverd
hetzij door de belanghebbenden, hetzij door het Beheer,
worden de bi] artikel 25, § l, 1° en 3° bedoelde winsten of
baten voor elke belastingplichtige bepaald naar de normale
winsten of baten van soortgelijke belastingplichtigen en
met inachtneming, volqens het geval, van het aangewende
kapitaal, van de omzet, van het aantal werklieden, van de
benuttigde drijfkracht, van de huurwaarde der in bedrlj]
genomen gronden, alsmede van alle andere nuttige inlîch-
tingen, Het Beheer kan te dien einde, in overleg met de
betrokken bedrijfsgroeperingen, forfaitaire grondslagen van
aanslaq vaststellen.
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Art. 53.

Artikel 53 van dezelfde gecoördineede wetten wordt als
volqt gewijzigd:

I o Paragraaf l, eerste lid, wordt vervangen door vol-
gende bepaling:

«De Rijksinwoners alsmede de niet-Rijksinwoncrs,
onderworpen aan de belasting der niet-verbhjfhouders op
het geheel der in België behaalde of verkreqen Inkomsten,
of op de bezoldigingen die ze in Belqlë verkregen hebben,
zijn gehouden elk jaar aan de Administratie der Directe
Belastingen ccn aangifte van hun belastbare inkomsten over
te leggen. »

20 Paragraaf 2, eerste lid, wor dt vervangen door vol-
gende bepaling:

« Op de wijz e en onder de voorwaarden die Hi] bepaalt,
kan de Koning de belastingplichtigen met bescheiden
inkomsten ontslaan van de jaarlijkse hernieuwing van de
aangifte. »

3" De § § 4 tot 6 worden opgeheven en vervanqen door
volgende bepaling die § 4 uitmaakt:

« § 4. Om de bij artikel21, § 1,4°, van de ioet houdende
hervorminq van de inkomstenbelestinqen, bepaalde ver-
minderingen te bekomen, moeten de belastingplichtigen de
nodige inlichtingen verstrekkcn in de bij § 1 van dit arti-
kel bedoelde aangifte. »

Art. 54.

Artikel54, § 2, van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door volgende bepaling :

« De bi] artikel 24, § 2, van de wet houdende liei oorminq
van de inkomstenbelestinçen bedoelde venncotschappen,
ongeacht of zij al dan niet de aanslaq van hun winsten in
de personenbelasting verkozen hebben, zijn gehouden bij
hun jaarlijkse aangifte een opgave te voegen, waarin voor
elk lid of vennoot het bedrag per soort van de belestbere
inkomsten wordt vermeld: deze aangifte wordt in uoorko-
mend qeosl gestaafd met een els betoijs dienend uitireksel
uit de boeken of rekeninqen [.Jande belestinqplichiiqe.

» Bij gebreke aan uitvoering van deze verplichting door
de vennootschappen die de aanslag van hun winsten in de
personenbelasting niet verkozen hebben, worden de aan ruet
uitdrukkelijk qeîdentifïceerde vennoten verleende of toeqe-
kende bedragen algeheelopgenomen in de in hoofde van
de vennootschap belastbare gl'Ondslag. »

Art. 55.

In dezelfde gecoördineerde wetten een als volgt opgesteld
artikel 54bis invoeqen :

« § 1. Bij gebreke aan bewijskrachtige gegevens, geleverd
hetzij door de belanghebbenden, hetzij door het Beheer,
worden de bi] artikel 25, § I, 10 en 3". bedoelde winsten of
baten voor elke belastingplichtige bepaald naar de normale
winsten of baten van tenminste drie soortgelijke belastinq-
plichtigen en met inachtneming, volgens het geval, van het
aangewende kapitaal, van de ornzet, van het aantal werk-
heden, van de benuttiq de drljlkracht, van de huurwaarde
der in bedrijf genomen gronden, alsmede van alle andere
nuttige inlichtingen. Het Beheer kan te dien eiride, in over-
leg met de betrokken bedrijfsgroeperingen, forfaitaire
grondslagen van aanslag vaststellen,
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» Un arrêté royal détermine, eu égard aux éléments sus-
indiqués, le minimum des bénéfices imposables dans le chef
des firmes étrangères opérant en Belgique.

» § 2. Les personnes exerçant des professions libérales,
charges ou offices, sont tenues de délivrer un reçu daté
et signé mentionnant le montant de chaque perception en
espèces, par chèques ou autrement, au titre d'honoraires,
commissions, rémunérations; remboursements de frais et
autres recettes professionnelles, ainsi que le nom de celui
qui en était débiteur, Ce reçu, simultanément établi en origi-
nal et en duplicata, est extrait d'un carnet, dont le modèle
est déterminé par le Ministre des Finances.

» Lesdites personnes tiennent, en outre, un journal indi-
quant, jour par jour, le montant ·global, d'une part, de leurs
recettes reportées du carnet de reçus et, d'autre part, de
toutes autres recettes ou avantages pour lesquels le Minis-
tre des Finances accorderait, aux conditions à déterminer
par lui, dispense de délivrer des reçus, ainsi que le détail
de leurs dépenses professionnelles dûment justifiées,

» Le modèle du journal est déterminé par le Ministre des
Finances. Ce journal est coté et paraphé par le contrôleur
des contributions du ressort.

» § 3. N'est pas opposable à l'Administration des Contri-
butions directes, l'acte de vente, de cession ou d'apport
d'actions, d'obligations, de créances ou d'autres titres con-
stitutifs d'emprunts, à une société holding, établie à l'étran-
ger et y soumise à un régime fiscal exorbitant du droit com-
mun, à moins que le contribuable ne prouve avoir reçu pour
l'opération une contrevaleur réelle produisant un montant
normal de revenus imposables. »

[ 81 ]

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

» Un arrêté royal détermine. eu égard aux éléments sus-
indiqués, le minimum des bénéfices imposables dans le chef
des firmes étrangères opérant en Belgique.

» Lee; bases forfaitaires de taxation visées à l' alinéa pre-
mier peuvent être arrêtées pour trois exercices d'imposition
successifs.

» A la condition qu'il n' excède pAS 80000 francs, le mon-
tant net des bénéfices et profits visés à l'article 25, § premier,
lOet 3°, des mêmes lois coordonnées, reconnu imposable
après vérification de la déclaration d'un exercice, est moyen-
nant l'accord écrit et irrévocable du contribuable et de
l'Administration, retenu forfaitairement pour la détermina-
tion des bénéfices et profits des deux exercices suivants.

» Les dispositions de l'alinéa qui précède ne s'appliquent
pas aux revenus:

» 1" des personnes morales. des sociétés et associations
quelconques, ni aux revenus de leurs associés;

2° des personnes physiques qui, au 31 décembre de
l'année précédant celle de l'exercice, tenaient une comptabi-
lité conforme au Code de commerce ou n'exercaient pas la
même profession d'une manière ininterrompue depuis an
moins trois ans ou qui. pour ledit exercice, ont demandé
de déterminer leurs revenus professionnels suivant des bases
forfaitaires arrêtées de commun .accord avec un groupement
professionnel.

» Les dispositions du quatrième alinéa cessent d'être appli-
cables lorsque le contribuable entreprend une nouvelle acti-
vité, change de profession ou déplace le siège où il exerce.

» § 2. Les personnes exerçant des professions libérales,
charges ou offices, sont tenues de délivrer un reçu daté
et signé mentionnant le montant de chaque perception en
espèces, par chèques ou autrement, au titre d'honoraires,
commissions, rémunérations, remboursements de frais et
autres recettes professionelles, ainsi que le nom de celui
qui en était débiteur. Ce reçu, simultanément établi en origi-
nal et en duplicata, est extrait d'tm carnet, dont le modèle
est déterminé par le Ministre des Finances.

» Lesdites personnes tiennent, en outre, un journal indi-
quant, jour par jour, le montant global, d'une part, de leurs
recettes reportées du carnet de reçus et, d'autre part, de
toutes autres recettes ou avantages pour lesquels le Ministre
des Finances accorderait, aux conditions à déterminer par
lui, dispense de délivrer des reçus, ainsi que le détail de
leurs dépenses professionnelles dûment justifiées.

» Le modèle du journal est déterminé par le Ministre des
Finances. Ce journal est côté et paraphé par le contrôleur
des contributions du ressort.

» § 3. N'est pas opposable à l'Administration des Contri-
butions directes, l'acte de vente, de cession ou d'apport
d'actions, d'obligations, de créances ou d'autres titres con"
stiturifs d'emprunts, à une société holding, établie à l'étran-
ger et y soumise à un régime fiscal exorbitant du droit com-
mun, à moins que le contribuable ne prouve avoir reçu pour
l'opération une contrevaleur réelle produisant un montant
normal de revenus imposables. »
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»Een koninklijk besluit bepaalt, met inachtneming van
bovengemelde gegevens, het minimum der winsten belast-
baar ten laste van de vreemde Hrma's welke in België werk-
zaarn zijn .

» § 2. De personen die vrije beroepen, ambten of posten
uitoefenen zijn gehouden een gedagtekend en ondertekend
ontvangstbewijs te verstrekken, houdende vermelding van
het bedrag van elke ontvangst in speciên, in checks of
anderszins uit hoofde van honoraria, commissielonen, bezol-
diginqen, terugbetaling van kosten en andere bedrijfsont-
vanqsten, zornede van de naam van hem die er schuldenaar
van was. Dit ontvanqstbewijs, gelijktijdig in orlqineel en
duplo opqemaakt, wordt genomen uit een boekje waarvan
het model door de Mïnister van Financiên wordt vastgesteld.
. » Bedoelde personen houden daarenboven een daqboek,

aanwijzende. dag voor dag, het globaal bedraq, eensdeels,
van hun uit het ontvangstbewijsboekje overqebrachte ont-
vangsten en, anderdeels, van alle andere ontvangsten of
voordelen waarvoor de Minister van Financiën naar de door
hem te bepalen voorwaarden, ontheffing van afgifte van
een ontvangstbewijs zou toestaan, zomede de uiteenzetting
van hun behoorlijk verantwoorde bedrijfsuitgaven.

» Het model van het dagboek wordt door de Minister van
Financiën bepaald. Dit dagboek wordt genummerd en
gekorttekend door de controleur der helastinqen van het
gebied.

» § 3. Kan niet aan het Bestuur der Directe Belastingen
worden tegengeworpen, de akte van verkoop, cessie of
inbreng van aandelen. obliqaties, schuldvorderingen of
andere titels tot vestiging van leninqen, aan een in het bui-
tenland gevestigde holdtnqvennootschap en er onderworpen
aan een fiscaal regime dat afwijkt van het gemeen recht.
tenzij de belastingplichtige bewijst voor de verrichting, een
werkelijke tegenwaarde te hebben ontvangen die een normaal
bedrag aan belastbare inkomsten opbrenqt. »
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» Een koninklijk besluit bepaalt, met inachtneming van
bovenvermelde gegevens, het minimum der winsten belasr-
baar ten laste van de vreemde firma's welke in België werk-
zaam zijn,

» De bij hel eerste lid bedoelde forfaitaire grondslagen
van aanslag mogen vastgesteld worden voor drie opeen-
volgende belastinqdieu stjaren.

» Op voorwaarde dat het 80000 frank niet te boven gaat
wordt het uetto-bedr aq van de in artikel 25. § 1, lo en 3",
van dezelfde gecoördineerde wetten bedoelde winsten en
baren, dat na veri licatie van de aangifte voor een dienstjaar
als be lastbaar wordt erkend. met het schriftehjk en onher-
roepelijk akkoord van de belastingplichtige en van het
Bestuur, forfaitair in aanmerking genomen voor de vast-
stelling van dt> baten en winsten over de eerstvolgende twee
dienstjaren .

» Het bepaalde in het vorige lid is niet vau toepassiuq op
de inkornsten :

» 1" van de rech tspersonen. van welkdanige vennootschap-
pen en verenigingen noch op de winsten van de vcnn oten
ervan;

» 2" van de natuurlijke personen die, op 31 dece mber van
het jaar vóór het dienstjaar, een boekhouding hadden over-
eenkomstig het Wetboek van koophandel of nier sedert ten
minste dr ïe jaar he tz el lde beroep op ononderbroken wijze
u.toe îenden of die, voor bedoeld dienstjaar, hebben gevraagd
om hun hedrijf sinkomsten vast te stellen volgens forfaitaire
grondslagen in gemeen overleg met een bedrijfsgroepering
vastgesteld.

» Het bepaalde in het vierde lid houdt op van toepassinq
te zijn, wanneer de belastingplichtige een andere werkzaam-
heid gaat uitoefenen, van beroep verandert of de zetel ervan
naar elders overbrengt.

» § 2. De personen die vrije beroepen, ambten of posten
uitoefenen zijn gehouden een gedagtekend en ond ertekend
ontvangstbewijs te verstrekken, houdende vermelding van
het bedrag van elke ontvangst in. speciën, in checks of
anderszins uit hoofde van honoxaria, cornrnissielonen, bezol-
digingen. terugbetaling van kosten en andere bedrijfsont-
vangsten, zornede van de naam van hem die er schuldenaar
van was. Dit ontvangstbewijs. gelijktijdig in origineel en
duplo opgemaakt wordt genomen uit een boekje waarvan
het model door de Münster van Fïnancïën wordt vastgesteld .

» Bedcelde personen h.ouden daarenboven een dagboek,
aanwijzende, dag voor dag, het globaal bedraq, eensdeels,
van hun uit het ontvanqstbewijsboekje overgebrachte ont-
vangsten en. anderdeels. van alle andere ontvangsten of
voordelen waarvoor de Minister van Financiën naar de door
hem te bepalen voorwaarden, ontheffing van afgifte van
een ontvangstbewijs zou toestaan, zornede deuiteenzetting
van hun behoorlijk verantwoorde bedrijfsuitgaven.

» Het m.odel van het daqboek wordt door de Minister van
Financiën bepaald. Dit dagboek wordt genummerd en
gekorttekend door de controleur der belastingen van het
gebied.

» § 3. Kan niet aan het Bestuur der Directe Belastingen
worden tegengeworpen, de akte van verkoop, cessie of
inbreng van aandelen, obltqaties. schnldvorderinqen of
andere titels tot vestiging van leninqen, aan een in het bui-
tenland gevestigde holdingvennootschap en el' onderworpen
aan een fiscaal regime dat afwijkt van het gemeen recht,
tenzij de belasnnqplichtiq e bewijst voor de verrlchtinq, een
werkelijke tegenwaarde te hebben ontvangen die een normaal
bedrag aan bclastbare inkomsten opbrengt. »
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TEXTE DU PROJET DE LOI.

Art. 56.

L'article 55 des mêmes lois coordonnées est modifié comme
suit:

IoLe § l, alinéas 1, 2 et 3, est remplacé par les disposi-
tions sui van tes :

« § 1, La déclaration est vérifiée et la cotisation est
établie par J'Administration des Contributions directes,
Celle-ci prend pour base de l'impôt le chiffre des revenus
déclarés à moins qu'elle ne le reconnaisse inexact,

» § 2. Pour établir l'existence et le montant de la dette
d'impôt, l'Administration peut avoir recours à tous les
moyens de preuve admis par le droit commun, sauf le ser-
ment.

» * 3. Quiconque est passible de l'impôt des personnes
physiques, de l'Impôt des sociétés, de l'impôt des personnes
morales ou de l'impôt. des non-rêsidents. a l'obligation, lors-
qu'il en est requis par l'Administration, de lui communiquer,
sans déplacement, en vue de leur vérification, tous les livres
et documents nécessaires à la détermination du montant
de ses revenus imposables.

» En ce qui concerne les sociétés, l' obligation de commu-
nication s'étend aux registres des actions et obligations nomi-
natives, ainsi qu'aux feuilles de présence aux assemblées
générales,

» § 4, Sans préjudice du droit de l'Administration de
demander des renseignements verbaux, toute personne pas-
sible de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des
sociétés, de l'impôt des personnes morales et de l'impôt des
non-résidents, a l'obligation, lorsqu'elle eu est requise par
l'Administration, de lui fournir, par écrit, dans le mois de la
date d'envoi de la demande, ce délai pouvant être prolongé
pour de justes motifs, tous renseignements qui lui sont
réclamés aux fins de vérifier sa situation fiscale.

» § S, Les vérifications et demandes de renseignements
visées aux § § 3 et 4 peuvent porter sur toutes les opérations
auxquelles le contribuable a été partie, et les renseigne-
ments ainsi recueillis peuvent également être invoqués en
vue de l'imposition de tiers,

» § 6. L'Administration peut, en ce qui concerne un
contribuable déterminé, recueillir des attestations écrites,
entendre des tiers, procéder à des enquêtes et requérir,
clans le délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être prolongé
pour de justes motifs, des personnes physiques ou morales,
ainsi que des sociétés et associations n'ayant pas Ja per son-
naHté juridique, la production de tous renseignements
qu'elle juge nécessaires à l'effet d'assurer la juste percep-
.tian de l'impôt.

» Toutefois, le droit d'entendre des tiers et de procéder
à des enquêtes ne peut être exercé que par un agent ayant
un grade supérieur à celui de contrôleur.

» L'Administration peut également requérir des. per~
sonnes physiques ou morales, ainsi que des sociétés et
associations n'ayant pas la personnalité juridique, dans le
délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être prolongé pour de
justes motifs, la production, pour tout ou partie de leurs
opérations ou activités, de renseignements portant sur toute
personne ou ensemble de personnes, même non nominative-
ment désignées, avec qui elles ont été directement ou indi-
rectement en relation en raison de ces opérations ou
activités,
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Art. 56.

L'article 55 des mêmes lois coordonnées est modifié comme
suit:

IoLe § 1, alinéas 1. 2 et 3, est remplacé par les disposi-
tions suivantes :

« § I. La déclaration est vérifiée et ln cotisation est
établie par ]'Administration des Contributions directes.
Celle-ci prend pour base de l'impôt le chiffre des revenus
déclarés à moins qu'elle ne le reconnaisse inexact.

» § 2. Pour établir l'existence et le montant de la dette
d'impôt, l'Administration peut avoir recours à tous les
moyens de preuve admis par le droit commun, sauf le ser-
ment.

» § 3, Quiconque est passible de l'impôt des personnes
physiques, de l'impôt des sociétés. de l'impôt des personnes
morales ou Je l'impôt des non-résidents, a l'obligation, lors-
qu'il en est requis par t'Administration, de lui communiquer,
sans déplacement, en vue de lem vérification, tous les livres
et documents nécessaires à la détermination du montant
de ses revenus imposables,

» En ce qui concerne les sociétés, l' obligation de cornmu-
nication s'étend aux registres des actions et obligations nomi-
natives, ainsi qu'aux feuilles de présence aux assemblées
générales,

» § 4. Sans préjudice du droit de J'Administration de
demander des renseignements verbaux, toute personne pas-
sible de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des
sociétés, de l'impôt des personnes morales et de l'impôt des
non-résidents, a J'obllqation, lorsqu'elle en est requise par
l'Administration, de lui fournir, par écrit, dans le mois de la
date d'envoi de la demande, ce délai pouvant être prolongé
pour de justes motifs. tous renseignements qui lui sont
réclamés aux fins de vérifier sa situation fiscale.

» § 5. Les vérifications et demandes de renseignements
visées aux § § 3 et "1peuvent porter sur toutes les opérations
auxquelles le contribuable a été partie, et les renseigne-
ments ainsi recueillis peuvent également être invoqués en
vue de l'imposition de tiers.

» § 6, L'Administration peut, en ce qui concerne un
contribuable déterminé, recueillir des attestations écrites,
entendre des tiers, procéder à des enquêtes et requérir,
dans le délai qu'elle Hxe, ce délai pouvant être prolongé
pour de justes motifs, des personnes physiques ou morales,
ainsi que des sociétés et associations n'ayant pas la person-
nalité juridique, la production de tous renseignements qu'elle
juge nécessaires à l'effet d'assurer la juste perception de
l'impôt .

» Toutefois, le droit d'entendre des tiers et de procéder
à des enquêtes ne peut être exercé que par un agent ayant
un grade supérieur à celui de contrôleur,

» L'Administration peut également requérir des per-
sonnes physiques ou morales, ainsi que des sociétés et
associations n'ayant pas la personnalité juridique, dans le
délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être prolongé pour de
justes motifs, la production, pour tout ou partie de leurs
opérations ou activités, de renseignements portant sur toute
personne ou ensemble de personnes, même non nominative-
ment désignées, avec qui elles ont été directement ou indi-
rectement en relation en raison de ces opérations ou acti-
vités.
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Art. 56.

Artikel 55 van dez elfde gecoördineerde wetten wordt <:115
volgt gewijzigd:

1u Paragraaf l , )8l', 2' en 3" lid, wordt vervangen door
volgende bepalingen:

« § 1. De aangifte wordt onderzocht en de aanslag word t
gevestigd door de Administratie der Directe Belasttnqen.
Deze neernt als belastinggrondslag het cijfer van de aange~
geven inkomsten, tenzij zij dat cijf er onjuist bevin dt.

» § 2. Ter bepaling van het bestaan en van het bedrag
van de belastingschuld kan de Administratie alle door het
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen aanvoeren, met
uitzondering van de eed.

» § 3. Eenieder die onderhevig is aan de personenbe-
lasting, de vennootschapsbelasting, de rechtspersonenbelas-
ting of de belasting der niet-verblijfhouders is verplicht,
indien daartoe verzocht door de Administratie, haar zonder
verplaatsing, met het oog op het nazien ervan, alle boeken
en bescheiden voor te leggen die noodzakelijk zijn orn het
bedrag van zij n belastba re inkomsten te bepalen.

» Voor vennootschapp en strekt cie verplichting tot voor-
legging zlch uit tot de rcqisters van de aandelen en obliqa-
ties op riaarn , alsme de tot de prescntielîjsten van de alq e-
mene vergaderingen.

» § 4. Onverminderd het recht van de Administratie tot
het vragen van mondelinqe inlichtingen, is eenieder die
onderhevig is aan de personenbelastinq, de vennootschaps-
belasting, de rechtspersonenbelasting of de belasting der
niet-verblijfhouders verplicht, indien daartoe verzocht door
de Administratie, haar binnen een maand na de datum van
verzendinq van de aanvraag, welke termijn wegens geldige
redenen kan worden verlenqd, schriftelijk alle inlichtingen
te verstrekken die van hem worden gevorderd met het oog
op het onderzoek van zijn fiscale toestand.

» § 5, De verîficaties en vragen om inlichtingen bedoeld
in de § § 3 en 4 mogen slaan op alle verrichtingen waaraan
de belastingplichtige heeft deelgenomen en de aldus inge-
wonnen inlichtingen kunnen eveneens worden ingeroepen
met het oog op het belasten van derden.

» § 6, De Administratie mag, wat een bepaald e beles-
tingplichtige betreft, geschreven attesten inzarnelen, derden
horen, een onderzoek instellen en, binnen de door haar
bepaalde termijn, welke wegens geldige redenen kan wor~
den verlenqd, van de natuurlijke of rechtspersonen, alsook
van de vennootschappen en verenigingen zonder rechts-
persoonlijkheid. alle inlichtingen vorderen die zij nodig
acht om de juiste heffing van de belasting te verzekeren.
I

» Nochtans mag het recht om derden te horen en om
een onderzoek in te stellen slechts worden uitgeoefend
door een ambtenaar met een hoqere qraad dan die van
controleur,

» De Administratie mag eveneens van natuurlijke of
rechtspersonen alsook van vennootschappen en vereniqin-
gen zonder rechtspersoonlijkheld. binnen de door haar
bepaalde terrnijn, welke wegens geldige redenen kan vror-
den verlenqd. voor al of een cleel van hun verrichtingen
of activiteiten de overlegging vorderen van inlichtingen
slaande op elke persoon of groep van persorien, zelfs niet
met name aangeduid, met wie zij rechtstreeks of onrecht~
streeks in betrekking zijn geweest uit hoofde van die ver-
richtingen of activiteiten,
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Art. 56.

Artikel 55 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

10 Paragraaf], l "", z- en 3e lid , wordt vervanqcn door
volgende bepalingen:

« § 1. De aangifte wordt on derzocht en de aanslag wordt
gevestigd door de Adrninistratie der Dm-ete Belastingen.
Deze neemt als belastinggrondslag het cijfer van de aanqc-
geven inkomsten, tenzij zij dat cijfer onjuist bevindt,

» § 2. Ter bepaling van het bestaan en van het bedrag
van de belastingschuld kan de Administratie alle door het
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen aanvoeren, met
uitzondering van de eed.

» 9 3, Eenieder die onderhevig is aan de personenbe-
[a stmq , de vennootschapsbelasting, de rechtspersonenbelas-
ting of de belasting der niet-vcrblijfhouders is verplicht,
indien daartoe verzocht door de Administratie, haar zonder
verplaatsinq, met het oog op het nazien ervan, alle boeken
en bescheiclen Vaal' te leggen die noodzakelijk zijn om het
bedrag van zijn belastbare inkomsten te bepalen.

» Voor vennootschappen strekt de verplichting tot voor-
legging zich uit tot de registers van de aandelen en obliqa-
ties op naam, alsmede tot de presentlelijsten van de alqe-
mene vergaderingen,

» § 4. Onvermlnderd het recht van de Administratie tot
het vragen van mondelinge inlichtingen, is eenlcder die
onderhevig is aan de personenbelasting, de vennootschaps-
belasting, de rechtspersonenbelasting of de helastinq der
niet-verblijfhouders verplrcht, indien daartoe verzocht door
de Administratie, haar binnen een maand na de datum van
verzending van de aanvraag, welke termijn wegens geldige
r edenen kan worden verlenqd, schriftelijk alle inlichtingen
te verstrekken die van hem worden gevorderd met het oog
op het onderzoek van zijn fiscale toestand.

» 9 5. De verificaües en vragen om inlichtingen bedoeld
in de § § 3 en 4 mogen slaan op alle verrichtingen waaraan
de belastingplichtige heeft deelgenomen en de aldus inqe-
wonnen inlichtingen kunnen evencens worden ingeroepen
met het oog op het belasten van derden, '

» ~ 6. De Administratie mag, 'wat een bepaalde belas-
tingplichtige betreft, geschreven attesten inzamelen, derden
ho.ren, een onderzoek instellen en, blnnen de door haar
bepaalde terrn ijn, welke wegens geldige .redenen kan »rot-
den verlengd, van de natuurlijke of rechtspersonen, alsook
van de vennootschappen en verenigingen zonder rechts-
persoonlijkheld, alle inlichtingen vordcrcn die zij nodig
acht om de julste heffing van de belasting te verzekeren.

» Nochtans mag het recht om derden te horen en orn
een onderzock in te stellen slechts worden uitgeoefend
door een arnbtenaar met een hogere graad dan die van
controleur.

» De Administratie mag eveneens van natuurltjke ol
rechtspersorien alsook van vennootschappen en veremqin-
gen zonder rechtspersoonlijkheid, binnen de door haar
bepaalde terrnijn, welke wegens geldige redenen kan wor-
den verlenqd, voor al of een deel van hun verrichtingen
of activiteiten de overlegging vorderen van inlichtingen
slaande op elke persoon of groep van personen, zelfs niet
met name aanqeduid, met wie zij rechtstreeks of onrecht-
streeks in betrekking zijn geweest uit hoofde van die ver-
richtingen of activiteiten.
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TEXTE DU PROJET DE LOI.

»L'Administration peut procéder à la vérification de
l'exactitude des renseignements visés aux trois alinéas qui
précèdent.

s Les dispositions de l'article 283. deuxième alinéa, du
Code de procédure civile ne sont pas applicables à l'égard
des personnes qui auraient remis des attestations écrites
faisant partie du dossier.

»§ 7. Le contribuable est convoqué par lettre recom-
mandée à la poste pour. assister à l'audition des témoins.
Ceux-ci ont l'obliqation de déposer sur tous les actes et
faits à leur connaissance dont la constatation peut être
utile à l'application des lois fiscales, aux faits en litige.

» Leur déposition est précédée de la déclaration sui-
vante: « J'affirme que ma déposition sera sincère et exacte. »

» Il est dressé procès-verbal des déclarations des témoins
et. si le contribuable le désire, des déclarations de ce dernier.
Le procès-verbal est, après lecture. signé par les témoins et
le contribuable. Leur signature est précédée des mots manus-
crits «Lu et approuvé », Si l'un des intéressés refuse de
signer, mention en est faite au procès-verbal qui précise le
motif clu refus.

»Copie certifiée conforme du procès-verbal est notifiée
au contribuable dans les huit jours de sa date.

» § 8. Lorsque la personne requise en vertu des § § 3,
4 et 6 se prévaut du secret professionnel, l'Administration
sollicite l'intervention de l'autorité disciplinaire territoriale-
ment compétente à l'effet d'apprécier si et éventuellement
dans quelle mesure la demande de renseignements ou de
production de livres et documents se concilie avec le respect
du secret professionnel.

» § 9. Sans préjudice des pouvoirs conférés à l'Adminis-
tration par les articles 56 et 74, celle-ci peut procéder aux
investigations visées aux § § 3, 4- et 6 du présent article et
à rétablissement éventuel d'impôts ou de suppléments d'im-
pôts, même lorsque la déclaration du contribuable a déjà
été admise et que les impôts y afférents ont été payés.

» Les investigations susvisées peuvent être effectuées
sans préavis, dans le courant de la période imposable ainsi
que dans le délai prévu à l'article 74, deuxième alinéa.

» § 10. Sauf lorsqu'ils sont saisis par la justice, ou sauf
dérogation accordée par l'Administration. les livres et docu-
ments de nature à permettre la détermination du montant
des revenus imposables doivent être conservés à la dispo-
sition de l'Administration, dans le bureau, l'agence, la
succursale ou tout autre local professionnel ou privé du
contribuable où ces livres et documents ont été tenus, établis
ou adressés. jusqu'à I'expiration de la cinquième année ou
du cinquième exercice comptable qui suit la période Impo-
sable.

[ 88 ]

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

» L'Administration peut procéder à la vérification de
l'exactitude des renseignements visés aux trois alinéas qui
précédent.

» Les dispositions de l'article 283. deuxième alinéa. du
Code de procédure civile ne sont pas applicables il l'égard
des personnes qui auraient remis des attestations écrites
faisant partie du dossier.

» § 7. Le contribuable est convoqué par lettre recom-
mandée à la poste pour assister à l'audition des témoins.
Ceux-ci ont l'obligation de déposer sur tous les actes et
faits à leur connaissance dont la constatation peut être
utile à l'application des lois fiscales, aux faits en litige.

» Leur déposition est précédée du serment prévu à l'arti-
cle 262 du Code de procédure civile.

» 11 est dressé procès-verbal des déclarations des témoins
et, si le contribuable le désire. des déclarations de ce dernier.

Le procès-verbal est, après lecture, signé par les témoins et
le contribuable. Leur. signature est précédée des mots manus-
crits « Lu et approuvé ». Si l'un des intéressés refuse de
signer, mention en est faite au procès-verbal qui précise le
motif du refus.

» Copie certifiée conformé du procès-verbal est notifiée
au contribuable dans les huit jour.s de sa date.

» Le défaut de comparaître ou le refus de témoigner est
puni d'une amende de 100 à 1a 000 francs.

» Les dispositions pénales relatives au faux témoignage
et à la subornation de témoins en matière civile sont appli-
cables aux témoignages visés par le présent paragraphe.

» La preuve contraire sera de droit.

» § 8. Lorsque la personne requise en vertu des §§ 3,
'1 et 6 se prévaut du secret professionnel, l'Administration
sollicite l'intervention de l'autorité disciplinaire territoriale-
ment compétente à l'effet cl'apprécier si et éventuellement
dans quelle mesure la demande de renseignements ou de
production de livres et documents se concilie avec le respect
du secret professionnel.

» § 9. Sans préjudice des pouvoirs conférés à l'Adminis-
tration par les articles 56 et 74, celle-ci peut procéder aux
investigations visées aux §§ 3, 4 et 6 du présent article et
à l'établissement éventuel d'impôts ou de suppléments d'tm-
pôts, même lorsque la déclaration du contribuable a déjà
été admise et que les impôts y afférents ont été payés.

» Les investigations susvisées peuvent être effectuées
sans préavis. dans le courant de la période imposable ainsi
que dans le délai prévu à l'article 74. deuxième alinéa.

» § 10. Sauf lorsqu'ils sont saisis par la justice, ou sauf
dérog ation accordée par l'Administration, les livres et docu-
ments de nature à permettre la détermination du montant
des revenus imposables doivent être conservés à la dispo-
sition de l'Administration, dans le bureau, l'agence. la
succursale ou tout autre local professionnel ou privé du
contribuable où ces livres et documents ont été tenus. établis
ou adressés, jusqu'à l'expiration de la cinquième année ou
du cinquième exercice comptable qui suit la période irnpo-
sable,
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» De Administratie mag de [uistheid nagaan van de
inlichtinqen bedoeld in de vorenstaande drie leden,

» De bepalingen van artikel 283, tweede lid, van het
Wetboek van burgerlijke rcchtsvorderinq, zijn niet toepas-
selij k ten opztchte van personen die schri Itelilke attesten,
de el uitmakend van het dossier, hebben ingediend.

»§ 7. De belastingplichtige wordt bij ter post aanqete-
kende brief opgeroepen om het getuigenverhoor bij te
won en. De getuigen zijn verplicht getuigenis af te leggen
over alle akten en Ieiten waarvan zij kennis hebben en
waarvan de vaststelling nuttig kan zijn voor de toepassing
der belastingwetten op de feiten waarover geschil is.

» Alvorens te getuigen doen zij de volgende verklaring :
« Ik bevestig dat mijn getuigenis oprecht en juist zal zijn. »

» Van de verklaringen der getuigen en, indien de belas-
tingplichtige zulks verlangt, van zijn eigen verklaringen,
wordt proccs-verbaal opgemaakt. Na voorlezing wordt het
proces-verbaal door de getuigen en door de belastinqplich-
tige ondertekend. Zi] laten hun handtekening voorafgaan
door de met de hand geschreven woorden «Gelezen en
goedgekeurd ». Weigert een van de betrokkenen te onder-
tekenen , dan wordt hiervan melding gemaakt in het procès-
verbaal, dat de reden van de weigering nader omschrijft.

»Een eensluidend verklaard afschrift van het proces-
verbaal wordt aan de belastingplichtige betekend binnen
acht dagen na zijn dagtekening.

» § 8. Wanneer de krachtens §§ 3, 1 en 6 aanqezochte
persoon het beroepsgeheim doet gelden, verzoekt de Admi-
nistratie orn tussenkomst van de territoriaal bevoeqde tucht-
overheid opdat deze zou oordelen of, en gebeurlijk in welke
mate. de vraag om inlichtingen of de overlegging van boeken
en bescheiden verzoenbaar is met het eerbiediqen van het
beroepsgeheim.

» § 9. Onverminderd de bevoegdheden bij de artikelen
56 en 74 aan de Administratie toegekend kan deze de in
§§ 3, 4 en 6 van dit artikel bedoelde onderzoekingen ver-
richten en belastingen of aanvullende aanslaqen eventueel
vestigen, zelfs wanneer de aangifte van de belastingplichtige
reeds werd aangenomen en de desbetreffende belastingen
reeds zijn betaald.

» Bedoelde onderzoekinqen mogen zonder voorafgaande
kennisgeving worden verricht in de loop van het belastbaar
tijdperk evenals in de bij artikel 74, tweede lid, bepaalde
termijn.

» § 10. Behoudens wanneer ze door het gerecht in beslag
genomen zijn, of behoudens afwijking toeqestaan door de
Administratie, moeren de boeken en bescheiden aan de hand
waarvan het beelrag van de belastbare inkomsten kan wor-
den vastgesteld, ter beschikking van de Administratie »rct-
den bewaard in het kantoor, agentschap, bijhuis of elk aneler
bedrijfs- of privaat lokaal van de belastingplichtige waar
deze boeken en bescheiden werden gehouden. opgesteld of
toegezonden, tot het verstrijken van het vijfde jaar of boek~
jaar volgend op het belastbaar tijdperk.
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» De Administratie mag de juistheid nagaan van de
inlichtingen bedoeld in de vorenstaande drie leden.

» De bepalingen van artikel 283, tweede lid, van het
Wetboek van burq erlijke rechtsvordering, zijn niet to epas-
selijk ten opz ichte van personen die schriltelijke attesten,
deel uitmakend van het dossier. hebben ingediend.

» § 7. De belastingplichtige wordt bij ter post aan qete-
kende brief opgeroepen om het getuigenverhoor blj te
wonen, De getuigen zijn verplicht getuigenis af te leggen
over alle akten en feiten waarvan zij kennis hebben en
waarvan de vaststelling nuttig kan zijn voor de toepassing
der belastinqwetten op de feiten waarover geschil is.

» Alvorens te getuigen leggen zij de bij artikel 262 van
het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering voorqeschre-
ven eed af.

» Van de verklaringen der getuigen en, indien de belas-
tingplich.tige zulks vcrlanq t, van zijn eigen verklaringen,
wordt proces-verbaal opgemaakt. Na voor lezinq wordt het
proccs-verbaal door de getuigen en door de belastinqpltch-
tige ondertekend. Zij laten hun handtekening voorafgaan
door de met de hand geschreven woorden «Gelezen en
goedgekeurd ». Weigert een van de betrokkenen te onder-
teken en, dan wordt hiervan melding gemaakt in het procès-
verbaal, dat de rcden van de weigering nader omschrrjft.

Een eensluidend verk laard afschrift van het proces-
verbaal wordt aan de belastingplichtige betekend binnen
acht daq en na zijn dagtekening.

» Het n iet verschijnen of het weigeren van getuigenis
I wordt gestraft met boete van 100 tot 1a 000 frank.

» De strafbepalingen betreffende de valse getuigenis en
de 'omkoping van getuigen in hurqerlijke zaken zijn van
toepassing op de in deze paragraaf voorziene getuigenis-
sen.

» Het tegenbewijs geldt van rechtsweqe.

. » § 8. Wanneer de krachtens § § 3, 4 en 6 aanqezochte
persoon het beroepsgeheim doet gelden. verzoekt de Admi-
nistratie om tussenkornst van de terrrtoriaal bevoegde tucht-
overheid opdat deze zou oordelen of, en gebeurlijk in welke
mate. de vraag om inlichtingen of de overlegging van boe-
ken en bescheiden verzoenbaar is met het eerbiedigen van
het beroepsgeheim.

» § 9. Onverminderd ·de: bevoeq dheden bij de artïkelen
56 en 74 aan de Administratie toegekend kan deze de in
§ § 3, 4 en 6 van dit artikel bedoelde onderzoekingen ver-
richten en belastingen of aanvullende aanslagen eventueel
vestiqen, zelfs wanrieer de aanqifte van de belastinqpllch-
tige reeds werd aangenomen en de desbetreffende be lastin-
gen reeds zijn betaald. .

» Bedoelde onderzoekinqen mogen zonder voorafgaande
kennisgeving worden verrrcht in de loop van het belastbaar
tijdperk cvenals in de bi] artikel 74, tweede lid, bepaalde
terrnijn.

» § 10. Behoudens wanneer ze door het gerecht in beslag
genomen zijn, of behoudens afwijking toegestaan door de
Administratie, moeten de boeken en bescheiden aan de hand
waarvan het bedraq van de belastbare inkornsten kan vrca-
den vastgesteld, ter beschikking van de Administratie wor-
den bewaard in het kantoor, aqentschap, bijhuis of elk ander
bedrijfs- of privaat lokaal van de belastingplichtige waar
deze boeken en bescheiden werden gehouden, opgesteld of
toegezonden, tot het verstrijken van het vijfde jaar of boek~
jaar volgend op het belastbaar tijdperk.
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» ~ 11. Sauf preuve contraire, l'évaluation de la base
imposable peut être faite, pour les personnes mcrales.cornme
pour les personnes physiques d'après des signes ou indices
d'où résulte une aisance supérieure à celle qu'attestent les
revenus déclarés.

» Si le contribuable s'abstient, sauf justes motifs, de com-
muniquer les livres et documents visés au § 3 ou de fournir,
dans le délai fixé au § 4, les renseignements demandés,' sa
déclaration est considérée comme non avenue et il est imposé
conformément à I' article 56. »

2° Le § 1, quatrième alinéa, devient le § 12.

30 Le § 2 devient le § 13 et les mots: « du § 3 », sont
remplacés par les mots: « du § 11 ».

4° Le § 3 devient le § 14 et les mots: « au dernier alinéa
du § 1 », sont remplacés par les mots: « au § 12 ».

Art. 57.

L'article 56 des mêmes lois coordonnées est modifié comme
suit:

10 Au premier alinéa, remplacer les mots; « par les arti-
cles 53, § 1, 54, §§ 1 et 2, et 55, § 1, avant-dernier et. der-
nier alinéas », par les mots: « par l'article 47 de la présente
loi et par les articles 53, § I, 54, § 1 et 55, § § I I et 12 ».

2° Au deuxième alinéa, remplacer les mots: « 55, § 1 »,
par les mots; « 55, §§ 3, 4 et 12 ».

Art. 58,

L'article 57bis des mêmes lois coordonnées est remplacé
par les dispositions suivantes:

« § 1. Les services administratifs de l'Etat, y compris
les parquets et les greffes des Cours et tribunaux, [es admi-
nistrations des provinces et des communes, ainsi que les
établissements et organismes. publics sont tenus, lorsqu'ils
en sont requis par un fonctionnaire chargé de l'établisse-
ment ou du recouvrement des impôts de lui fournir tous ren-
seignements en leur possession, de lui communiquer, sans
déplacement, tous actes, pièces, registres et documents quel-
conques qu'Ils détiennent et de lui laisser prendre -tous
renseignements, copies ou extraits que ledit fonctionnaire
juge nécessaires pour assurer l'établissement ou la percep-
tion des impôts établis par l'Etat.

» Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou
renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne peu-
vent être communiqués sans l'autorisation expresse du pro-
cureur général ou de l'auditeur général.

~ L'alinéa premier n'est pas applicable à l'Institut
national de statistique pour ce qui concerne les renseigne-
ments individuels recueillis au cours d'enquêtes statistiques
faites en vertu d'une 101 ni aux établissements ou orqanis-
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» § 11. Sauf preuve contraire, J'évaluation de la base
imposable peut être faite, pour les personnes morales comme
pour les personnes physiques d'après des signes ou indices
d'où résulte une aisance supérieure à celle qu'attestent les
revenus déclarés.

» Si le contribuable s'abstient, sauf justes motifs, de com-
muniquer les livres et documents visés au § 3 ou de fournir.
dans le délai fixé au § 4, les renseignements demandés, sa
déclaration est considérée comme rion avenue et il est imposé
conformément à l'article 56. »

2" Le § i. quatrième alinéa, devient le § 12, qui est
complété par la disposition suivante:

« Lorsque le contribuable a mentionné à sa déclaration
des revenus de capitaux: mobiliers, sans se conformer à
l'article 5, § 5, premier alinéa de la loi portant réforme des
impôts sur les revenus, l'Administration peut rectifier la
déclaration sur ce point. sans observer la formalité prévue
à l'alinéa qui précède, »

3° Le § 2 devient le § 13 et les mots: « du ~ 3 », sont
remplacés par les mots: « du § 14 ».

4° Le § 3 devient le § 14 et les mots: « au dernier alinéa
du § 1 », sont remplacés par les mots: « au § 12 »,

Art. 57.

L'article 56 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

10 Au premier alinéa, remplacer les mots: « par les arti-
cles 53, § l, 5'!, § § 1 et 2, et 55, § 1, avant-dernier et der-
nier alinéa », par les mots: « par l'article 47 de la loi por-
tant réforme des impôts sur les revenus et par les articles 53,
§ 1, 54, § 1 et 55, §§ 11 et 12».

2." Au deuxième alinéa, remplacer les mots: « 55, § 1 »,
par les mots:« 55, §§ 3, '1 et 12 »,

Art. 58..

L'article 57bis des mêmes lois coordonnées est remplacé
par les dispositions suivantes :

« § 1. Les services administratifs de l'Etat, y compris
les parquets et les greffes des Cours et de toutes les juridic-
tions, les administrations des provinces et des communes,
ainsi que les établissements et organismes publics sont tenus,
lorsqu'ils en sont requis par un fonctionnaire chargé de
l'établissement ou du recouvrement des impôts de lui four-
nir tous renseignements en leur possession, de lui communi-
quer, sans déplacement, tous actes, pièces, registres et docu-
ments quelconques qu'ils détiennent et de lui laisser prendre
tous renseignements, copies ou extraits que ledit fonction-
naire juge nécessaires pour assurer l'établissement ou la per-
ception des impôts établis par l'Etat.

» Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou
renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne peu-
vent être communiqués sans l'autorisation expresse du pro-
cureur général ou de l'auditeur général.

» L'alinéa premier n'est pas applicable à l'Institut
national de statistique et à l'Institut d'étude économique
et sociale des classes moyennes pour ce qui concerne les
renseignements individuels recueillis, ni aux établissements
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» § Il. Behoud~ns teqenbewijs, mag de raming van de
belastbare grondslag, zowel voor de rechtspersonen als voor
.de natuurlijke personen, worden gedaan volgens tekenen
en indiciën waaruit een hogere graad van gegoedheid blijkt
dan uit de aangegeven inkomsten.

» Indien de belastingplichtige, behoudens wettige r ede-
nen, nalaat de in § 3 bedoelde boeken en hescheid en voor
te leggen of binnen de bij § 4 bepaalde termijn de gevraagde
inlichtingen te verstrekken, wordt zijn aangifte als ongedaan
beschouwd en wordt hij overeenkcmstiq artikel 56 aanqe-
slagen. »

2° Paragraaf l , vierde lid, wordt § 12.

Jo Paragraaf 2, wordt § 13 en de woorden: « van § 3 »,
worden vervangen door de woorden: « van § 14 ».

40 Paragraaf 3 wordt § 14 en de woorden : « in de
laatste alinea van § 1 », worden vervangen door de woor-
den: « in § 12 ».

Art. 57.

Artikel 56 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

l s Tn het eerste lid, de woorden : « bi] artikelen 53, § l ,
54, §§ 1 en 2, en 55, § 1, voorlaatste en laatste alineas »,
vervangen door de woorden: « bij artikel 17 van deze wet
en bij de artikelen 53, § 1, 54, § I en 55, § § Il en 12,
derzelfde gecoördineerde wetten »,

20 In het tweede lid, de woorden: « 55, § I », vervangen
door de woorden: « 55, §§ 3. '1 en 12 ».

Art. 58.

Artikel 57bis van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door volgende bepalingen :

« ~ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip
van de parketten en dé griffies der Hoven en rechtbanken,
de besturen van de provincies en van de gemeenten, zomede
de openbare instellingen en organismen, zijn gehouden,
wanneer zij daartoe worden aangezocht door een ambtenaar
belast met de zetting of de invordering van de belastinqen,
hem alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken,
hem, zonder verplaatslnq, van alle in hun bezit zijnde
akten, stukken, registers en om 't even welke bescheiden
inzaqe te verlenen, en hem alle inlichtingen, afschriften of
uittreksels te laten nernen, welke de bedoelde ambtenaar
voor de zetting of de invordering van de door de Staat
geheven belastingen nodig acht,

l> Van de akten stukken, reqisters, bescheiden of inlich-
tingen In verband met de rechtspleging mag evenwel geen
inzage worden verleend zonder ultdrukkelijk verlof van
de procureur-qeneraal of de auditeur-qeneraal.

» Lid één is niet van toepassing op het Nationaal Insti-
tuut voor de Statistiek wat betreft de individuele Inllchtin-
gen verkregen uit statistische onderzoekingen gedaan krach-
tens 'een wet, noch op de kredietinstellingen en -orqanisrnen
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» § 11. Behoudens tegenbewijs, mag de raming van de
belastbare grondslag, zowel voor de rechtspersonen als voor
de natuurlijke person en, worden gedaan volgens tekenen
en indiciën waaruit een hogere graad van gegoedheid blijkt
dan uit de aangegeven inkomsten.

» Indien de belastlnqplichtlqe, behoudens wettige rede-
nen, nalaat de in § 3 bedoelde boeken en bescheiden voor
te leggen of binnen de bij § 4 hepaalde terrnijn de gevraagde
inlichtingen te verstrekken, wordt zijn aanqifte als onqe-
daan beschouwd en wordt hij overeenkomstig artikel 56
aangeslagen. »

2° Paragraaf l , vierde lid, wordt § 12, die met volgende
bepaling wordt aangevuld:

« Wanneer de belastingplichtige in zijn aangifte inkom-
sten uit roerende kapitalen heeft vcrrneld, zonder zich te
gedragen naar de bepalingen van artikel 5, § 5, eerste lid,
van de wet houdende hervorming van de inkomstenbelas-
tingen, mag de Administratie de aangifte op dit punt wijzt-
gen zon der de in voorgaand lid bedoelde formaliteit te
eerbiedigen. »

3D Paragraaf 2, wordt § 13 en de woorden: « van § 3, »,
worden vervangen door de woorden: «van § 14 ».
l' Paraqraaf 3 wordt § 14 en de woorden: « in de

laatste alinea van § 1 », worden vervanqen door de woor-
den: «in § 12».

Art. 57.

Artikel 56 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

l'ln het eerste lid. de woorden: « bij artikelen 53, § 1,
54, § § 1 en 2, en 55, § l , voorlaatste en laatste alinea's »,
vervangen door de woorden: « bij ar tikel 47 van de wet
houdende hervorming van de inkomstenbelastingen en bij
de artikelen 53, § 1,51, § 1, en 55, H Il en 12 ».

20 In het tweede lid, de woorden: « 55, § I », vervangen
door de woorden: « 55, §§ 3,4 en 12».

Art. 58.

Artikel 57bis van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervanqen door volgende bepalingen ;

« § 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip van
de parketten en de griffies der Hoven en alle rechtsmach-
ten, de besturen van de provincies en van de gemeenten, zo-
mede de openbare instellinqen en organismen, zijn qehouden.
wann eer zij daartoe worden aangezocht door een ambtenaar
belast met de zetting of de invordering van de belastingen,
hem alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken,
hem, zonder verplaatslnq, van alle in hun bezit zijnde
akten, stukken, reqisters en om 't even welke bescheiden
inzage te verlenen, en hem alle m lichtinqen, afschriften of
uittreksels te laten nernen, welke de bedoelde ambtenaar
voor de zetting of de invordering van de door de Staat
geheven belastingen nodig acht.

» Van de akten stukken, reqisters, bescheiden of Inllch-
tingen in verband met de rechtspleging mag evenwel geen
inzaqe worden verleend zonder uitdrukkelijk verlof van de
procureur-qeneraal of de andüeur-qeneraal.

» Lid êên is niet van toepassing op het Nationaal Insti-
tuut voor de Statistiek en het Sociaal Economisch Instituut
voor de Middenstand wat betreft de mdividuee! verkregen
inlichtingen noch op de kredietinstellingen en -orqantsmen
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mes de crédit et à l'Office des chèques postaux, pour ce
qui concerne les opérations financières rentrant dans le
cadre de leur activité. D'autres dérogations à l'alinéa pre-
mier peuvent être apportées par le Roi.

» § 2, Les services administratifs de l'Etat, les admi-
nistrations des provinces et des communes, -ainsi que les
sociétés, associations, établissements ou organismes de
droit public ou privé sont tenus, lorsqu'ils accordent des
crédits, prêts, primes, subsides et tous autres avantages
basés directement ou indirectement sur le montant des
revenus ou sur des éléments intervenant dans la déter mi-
nation de ces revenus, de communiquer à l'Administration
des Contributions directes les renseignements relatifs à ces
revenus ou éléments, qui sont Iou rnls par le demandeur.

» A l'égard des sociétés, associations, établissements ou
organismes de droit privé, les dispositions de l'alinéa qui
précède ne s'appliquent qu'en ce qui concerne les opérations
assorties directement ou indirectement d'un avantage con-
senti par l'Etat. _

» § 3. Par établissements ou organismes publics, il faut
entendre, au sens des .§ ~ I et 2 ci-dessus, les institutions,
sociétés, associations, établissements et offices à l'admi-
nistration desquels l'Etat participe, auxquels l'Etat fournit
une garantie, sur l'activité desquels l'Etat exerce une sur-
veillance ou dont le personnel de direction est désigné par
le Gouvernement, s'ur sa proposition ou moyennant son
approbation.

» § 4, Le Roi peut prendre toutes mesures utiles à
l'égard des services, administrations, sociétés, associations,
établissements ou organismes visés aux §§ 1 et 2 qui l'este ..
raient en défaut de satisfaire aux obligations qui leur
incombent en vertu du présent article,

» § S. Tout renseignement, pièce, procès-verbal ou acte
découvert ou obtenu dans l'exercice de ses fonctions par
un agent d'une administration fiscale de l'Etat, soit direc-
tement, soit par l'entremise d'un des services, administrations,
sociétés, associations, établissements ou organismes désignés
aux § § 1 et 2 peut être invoqué: par l'Etat pour la recherche
de toute somme due en vertu des lois d'impôts.

» Néanmoins, la présentation à l'enregistrement des pro-
cès-verbaux et des rapports d'expertise relatifs à des pro-
cédures judiciaires ne permet à l'Administration d'invoquer
ces actes que moyennant l'autorisation prévue au deuxième
alinéa du § 1.

» § 6. Tout agent d'une administration fiscale de 'l'Etat.
régulièrement chargé d'effectuer, chez une personne physi-
que ou morale, un contrôle ou une enquête se rapportant à
l'application d'un impôt déterminé, est, de plein droit, habi-
lité à prendre, rechercher, ou recueillir tous renseignements
propres à assurer l'exacte perception de tous autres impôts
dus par cette personne. »

Art. 59.

L'article S7ter des mêmes lois coordonnées est abrogé
et remplacé par les dispositions suivantes:

II: Les personnes physiques ou morales sont tenues d'ac-
corder aux agents de J'Administration des Contributions
directes, munis de leur commission et chargés d'effectuer
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ou organismes de crédit et à l'Office des chèques postaux,
pour ce qui concerne les opérations financières rentrant dans
le cadre de leur activité.

» § 2. Les services administratifs de l'Etal, les .adrninis-
trations des provinces et des communes, ainsi que les sociétés.
associations, établissements ou organismes de droit public,
~e peuvent accorder des crédits, prêts, primes, subsides ou
tous autres avantages basés directement ou indirectement
sur le montant des revenus ou sur des éléments intervenant
dans la détermination de ces revenus, qu'après avoir pris
connaissance de la situation fiscale récente du requérant.

» Cette situation est opposable au demandeur pour
l'octroi desdits crédits, prêts, primes, subsides ou autres
avantages,

» Les dispositions des deux alinéas qui précèdent sont
égalemen t applicables aux sociétés, associations, établisse-
ments ou organismes de droit privé. mais seulement en ce
qui concerne les opérations assorties directement ou indirec-
tement d'un avantage consenti par l'Etat,

» § 3. Par établissements ou organismes publics, il faut
entendre, au sens des §§ 1 et 2 ci-dessus. les institutions,
sociétés, associations, établissements et offices à l'admi-
nistration desquels l'Etat participe, auxquels l'Etat fournit
une garantie, sur l'activité desquels l'Etat exerce une sur-
veillance ou dont le personnel de direction est désigné par
le Gouvernement, sur sa proposition ou moyennant son
approbation.

» ~ 4. Le Roi peut prendre toutes mesures utiles à
l'égard des services, administrations, sociétés, associations,
établissements ou qrganismes visés aux §§ 1 et 2 qui reste-
raient en défaut de satisfaire aux obligations qui leur
incombent en vertu du présent article.

» § 5. Tout renseignement, pièce, procès-verbal ou acte
découvert ou obtenu dans l'exercice de ses fonctions par
un agent d'une administration fiscale de l'Etat, soit direc-
tement. soit par l'entremise d'un des services, administrations,
sociétés, associations, établissements ou organismes désignés
aux §§ 1 et 2 peut être invoqué par l'Etat pour la recherche
de toute somme due en vertu des lois d'impôts.

»' § 6. Tout agent d'une administration fiscale de l'Etat,
régulièrement chargé d'effectuer, chez une personne physi-
que ou morale, un contrôle ou une enquête se rapportant à
l'application d'un impôt déterminé, est, de plein droit, habi-
lité à prendre, rechercher, ou recueillir tous renseignements
propres à assurer l'exacte perception de tous autres impôts
dus par cette personne, »

Art. 59.
Inchangé.
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noch op het Bestuur der Postchecks voor wat de Hnanciële
verrichtingen binnen het kader van hun bedrijviqhcid
betreft. Andere afwijkingen van het e er ste lid kunnen door
de Koning worden in qevoerd-

» § 2. De bestuursdicnsten van de Staat, de besturen van
de provinciën en van de gemeenten, alsmede de vennoot~
schappen, verenigingen, instr-l linqcn of organismen naar
puhliek- of privaatrecht zijn qehouden, wanneer zij
kredieten, leningen, pr ernies. toelagen en alle ander e
voordelen toekcnnen. rechtstrceks ol onrechtstreeks
gegrond op het bedrag van de inkornsten of op elementen
die ill aanmerking komen voor de vaststelling van deze
inkomstcn, aan de Administratie der Directe Belastingen
de door de aanvrager in verband met deze inkomsten of
elernen te.n verstrekte inlichtingen mede te delen.

» Wat cie vennootschappen, verenigingen, instellingen
of organismen naar privaatrecht betreft zijn de bepalingen
van het vorige lid slechts van toepassing op de verrich-
tingen waaraan rechtstreeks of zijdelings een door de Staat
toegekend voordeel is verbonden.

» § 3. Onder openbare instellinqen of organismen wor-
den verstaan, in de zin van de vorige §§ 1 en 2, de instel-
!ingen, maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en dien-
sten welke de Staat mede beh eert. waaraan de Staat een
waarborg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan de Staat
toezicht uitoefent of waarvan het bestuurspersoneel wordt
aangewezen door de Regering, op haar voordracht of met
haar goedkeuring.

}) § 4. De Koning kan alle nuttige maatreqelen treffen
ten opzichte van de in § ~ 1 en 2 bedoelde diensten, bestu-
ren, vennootschappen, verenigingen, instellingen of orga~
nismen, die nalaten aan de verplichtingen van dit artikel
te voldoen.

» 9 5. Elke inlichting. stuk, proces-verbaal of akte ontdekt
of bekomen in het uitoefenen van zijn lunctle, door een
ambtenaar van een fiscaal staatsbestuur, hetzij rechtstreeks,
hetzij door tussenkomst van een der in § § 1 en 2 aangeduide
diensten, besturen, vennootschappen, verenigingen, instel-
linqen of organismen, kan door de Staat worden ingeroepen
voor het opsporen van elke krachtens de belastingwetten
verschuldigde som,

» Desondanks kan het aanbieden tot registratie van de
processen-verbaal en van de verslagen over expertise betref-
fende gerechtelijke procedures de Administratie dan alleen
toelaten die akten in te roepen mits zij daartoe de in § I,
tweede lid, bepaalde toelating heeft hekom en.

» § 6. Elke ambtenaar van een fiscaal staarsbestuur,
regelmatig belast met een controle of een onderzoek in
verband met dé toepassing van een bepaalde belasting bi]
een natuurlijke of rechtspersoon, is van rechtswege gemach-
tigd alle inlichtingen te nemen, op te zoeken of in te zamelen
welke de juiste heHing van alle door deze .persoon ver-
schuldigde andere belastingen kunnen verzekeren. »

Art. 59.

Artikel 57 ter van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
opgeheven en vervangen door volgende bepalingen:

« De natuurlijke of de rechtspersonen zijn gehouden aan
de ambtenaren van de Administratie der Directe Belastingen,
voorzien van hun aanstellingsbrief en belast met het ver-
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noch op het Bestuur der Postchecks voor wat de Financiële
verrichtingen binnen het kader van hun bedrijvigheid
betrelt.

» § 2. De bestuursdiensten van de Staat, de besturen
van de provincies en van cie gemeenten, alsmede de ven-
nootschappcn, verenigingen. instellingen of organismen naar
publiek recht, mogen slechts kredieten, leningen, premies,
toelagen of alle andere voordelen toekennen welke recht-
streeks of onrechtstreeks gegrond zijn op het bedrag van
de inkornstcn of op elementen die in aanrnerktnq komen
voor de vaststelling van deze inkomsten, dan na kennis
genomen te hebben van de recente fiscale toestand van de
aanvraqer,

» Deze toestand is tegen de aanvrager in te roepen voor
het toekennen van gezegde kredieten, leningen, premies,
toelagen of andere voordelen.

» De bepalingen van de voorqaande twee leden zijn
eveneens toepasselijk op de vennootschappen, verenigingen,
instellingen of organismen naar privaat recht, doch alleen
wat betreft de verrichtingen waaraan rechtstreeks of onrecht-
streeks een door de Staat toegekend voordeel is verbonden.

» § 3. Onder openbare instellingen of organismen wor-
den verstaan, in de zin van de vorige § § 1 en 2, de lnstel-
linqen, maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en dien-
sten welke de Staat mede beheert, waaraan de Staat een
waarborg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan de Staat
toezicht uitoefent of waarvan het bestuurspersoneel wordt
aangewezen door de Regering, op haar voordracht of met
haar goedkeuring,

» § 1. De Koning kan alle nuttige maatregelen treffen
ten opzichte van de in § § 1 en 2 bedoelde diensten, bestu-
ren, vennootschappen, verenigingen, instellingen of orga~
nismen die nalaten aan de verplichtingen van dit artikel
te voldoèn. -

» § 5. Elke inlichting, stuk, proces-verbaal of akte ontdekt
of bekomen in het uitoefenen van zijn Iunctie, door een
ambtenaar van een Iiscaal staatsbestuur, hetzij rechtstreeks,
hetzij door tussenkomst van een der in § § 1 en 2 aanqeduide
diensten. hesturen, vennootschappen, vereniqinqen, instel-
lingen of organismen, kan door de Staat worden ingeroepen
voor het opsporen van elke krachtens de belastingwetten
verschuldigde som,

» § 6. Elke ambtenaar van een fiscaal staatsbestuur,
regelmatig belast met een controle of een onderzoek in
verband met de toepassing van een hepaalde belasting bij
een natuurlijke of rechtspersoon, is van rechtswege gemach-
tigd alle inlichtingen te nemen, op te zoeken of in te zamelen
welke de juiste heffing van alle door deze persoon ver-
schuldigde andere belastingen kunnen verzekeren. »

Art. 59.

Ongewijzigd.
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un contrôle ou une enquête se rapportant à l'application de
l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des sociétés ou
de l'impôt des non-résidents, le libre: accès à leurs locaux
professionnels tels que fabriques, usines, ateliers, magasins,
remises, garages ou à leurs terrains servant d'usine, d'ate-
lier, ou de dépôt de marchandises, à effet de permettre à
ces agents de constater l'activité qui s'y exerce et de vêri-
fier l'existence, la nature et la quantité de marchandises et
objets de toute espèce que ces personnes y possèdent ou y
détiennent à quelque titre que ce soit, en ce compris les
moyens de production et de transport. »

Art. 60.

L'article 58 des mêmes lois coordonnées est abrogé et
remplacé par les dispositions suivantes :

« Le Ministre des Finances peut, par arrêté motivé, refu-
ser, pour une période qu'il détermine. de reconnaître à toute
personne le droit de représenter des contribuables en qualité
de mandataire, sauf si cette personne est soumise à une
discipline professionnelle légalement organisée ou si elle
exerce son mandat en vertu de la loi ou d'une décision
judiciaire: .

» Ledit arrêté, dont u~e copie certifiée conforme sera
adressée au mandataire intéressé sous pli recommandé à la
poste, sera publié, en extrait, au Moniteur belge. »

Art. 61.

A l'article 57 quater, remplacer les mots': « à la taxe pro~
fessionnelle », par les mots: « à l'impôt des personnes phy-
Biques, à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-rêsi-
dents ».

Art. 62.

L'article 59,§ l, premier alinéa, des mêmes lois coor-
donné:s, est remplacé par la disposition suivante :

« Le précompte mobilier est payable dans les quinze jours
de l'attribution ou de la mise en paiement des revenus impo-
sables. Le précompte professionnel est payable dans les
quinze jours qui suivent l'expiration du mois pendant lequel
les revenus ont été payés ou attribués, »
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Art. 60.

L'article 58 des mêmes lois coordonnées est abrogé et
remplacé par les dispositions suivantes:

« LE' Ministre des Finances peut, par arrêté motivé,
refuser, pour une période qu'il détermine. de reconnaître
à toute personne le droit de représenter des contribuables
en qualité de mandataire, sauf si cette personne est soumise
à une discipline professionnelle légalement organisée ou si
elle exerce son mandat en vertu de la loi ou d'une décision
judiciaire.

» Cet arrêté ne pourra cependant être pris qu'après que
le mandataire incriminé aura été invité à comparaître, dans
les vingt jours, pour être entendu, par un fonctionnaire du
Ministère des Finances, d'un grade supérieur à celui qui a
constaté les faits. mais au minimum du grade d'inspecteur.

» Le mandataire pourra se faire assister d'un conseil.

» Procés-verbal de cet interrogatoire est dressé. Le procès-
verbal est, après lecture, signé par le Eonctionnaice et le
mandataire. Leur signature est précédée des mots manu-
serits: « Lu et approuvé », Si l'intéressé refuse de signer,
mention 'en est faite au procès-verbal qui précise le motif
du refus.

» Copie certifiée conforme du procès-verbal est notifiée
au mandataire dans les huit jours de sa date.

» Ledit arrêté, dont une copie certifiée conforme sera
adressée au mandataire intéressé sous pli recommandé à la
poste, sera publiée en extrait au Moniteur' belge, à moins que
l'intéressé ait pris son recours auprès du Conseil d'Etat. -
Dans ce cas, la publication au Moniteur belge n'aura lieu
que si l'arrêté n'a pas été annulé par le Conseil d'Etat. »

Art. 61.

Inchangé.

Art. 62.

L'article 59, § 1, premier alinéa, des mêmes lois coor-
données, est remplacé par les dispositions suivantes:

« Le précompte mobilier est payable dans les quinze jours
de l'attribution ou de la mise en paiement des revenus
imposables. Le précompte professionnel est payable dans
les quinze jours qui suivent l'expiration du mois pendant
lequel les revenus ont été payés ou attribués.
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rlchten van een controle of een onderzoek betreffende de
toepassing van de person enbelastlnq, van de vennootschap-
belasting of van de belasting der niet-verblijfhouders, vr ije
toegang te verlencn tot hun bedrijfslokalen , zoals fabrieken,
werkplaatsen, werkhuizen en magazijnen, bergplaatsen,
garages of tot hun terre inen welke als werkplaats, werkhuis
of opslagplaats van koopwaren dienst doen, ten einde aan
deze ambtenaren de mogelijkheid te verschaHen de aldaar
verrichte werkzaamheden vast te stellen en het beataan, de
aard en de hoeveelheid na te zten van de koopwaren en
voorwerpen van alle aard die deze personen er bezitten of
er uit eniqen hoofde onder zieh hebben, met inbegrip van
de produktie- en vervoermiddelen. »

Art, 60.

Artikel 58 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
opgeheven en vervanqen door volgende bepalingen :

« De Minister van Financiën kan, bij gemotiveerd besluit,
voor een tijdperk waarvan hij de duur bepaalt, elke persoon
het rech t ontzeggen belastingplichtigen te verteqenwoor-
digen in hoedaniqheid van lasthebber, behoudens wanneer
die persoon onderworpen is aan een wettelïjk ingerichte
beroepstucht of zijn last vervult krachtens de wet of een
rechterlijke beslissing.

»Bedoeld besluit, waarvan een eensluidend verklaard
afschrift bij ter post aangetekende brief aan de betrokken
lasthebber wordt toegestuurd. wordt in uittreksel in het
Belçiscli Staatsblad bekendgemaakt. »

Art. 61.

In artikel 57 quater. de woorden: « de bedrijfsbelasting »,
vervangen door de woorden : « de personenbelasting, de
vennootschapsbelasting of de belasting der niet-verblijfhou-
ders »,

Art. 62.

Artikel 59, § 1. eerste lid, van dezèlfde gecoördineerde
wetten wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De roerende voorheffing is betaalbaar binnen vijftien
dagen na ,de toekenning of de betaalbaarstelling van de
belastbare inkomsten. De bedrijfsvoorheffing is betaalbaar
binnen vijftien daqen na het verstrijken van de maand gedu-
rende welke de inkomsten werden betaald of _toegekend. »
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Art. 60.

Artikel 58 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
opgeheven en vervangen door volgende bepallnqen :

« De Minister van Einancrën kan, bij gemotiveerd besluit,
VOOI' een tijdperk waarvan hij de- duur bepaalt, elke per-
soon het recht ontzeggen belastinpphchnqen te verteqen-
woordigen in hoedanigheid van lasthebber, behoudens wari-
neer die persoon onderworpen is aan een wettelijk ingerichte
beroepstucht of zijn last vervult krachtens de wet of een
rechterlijke beslissing.

» Dit besluit mag evenwel slechts worden uitgevaardigd
nadat de bctrokken lasthebber is uitgenodigd orn btnnen
twintig dagen te verschijnen, teri einde te worden gehoord
door een ambtenaar van het Ministerie van Einanclën, met.
een hogere 'graad dan degene die de feiten geconstateerd
heeft, doch op zijn minst met de graad van inspecteur.

» De lasthebber mag ztch door een raadsman laten
bijstaan. '

» Proces-verbaal van dit verhoor wordt opgemaakt. Na
voorlezing wordt het proces-verbaa! door de ambtenaar en
de betrokkene lasthebber ondertekend. Zij laten hun hand-
tekening voorafgaan door de met de' hand geschreven
woorden: « Gelezen en goedgekeurd », Weigert de betrok-
kene te ondertekenen, dan wordt hiervan melding gemaakt
in het proces-verbaal. dat de reden van de weigering nader
omschrijft.

» Een eensluidend verklaard afschrilt van het procès-
verbaal wordt aan de lasthebber betekend binnen acht dagen
na zijn dagtekening. '

» Bedoeld besluit, waarvan een eensluidend verklaard
afschrift bij ter post âangetekende brief aan de betrokken
lasthebber wordt toeçestuurd, wordt in uittreksel in het
Belqiscli Staatsblad bekendgemaakt, tenzij betrokkene zijn
verhaal heeft genomen bij de Raad van State. In dit geval
zal de verschijning in het Belgisch Staatsblad slechts geschie-
den zo het besluit niet door de Raad van State verbroken
werd. »

Art. 61.

Ongewijzigd.

Art. 62.

Artikel 59. § 1, eerste lid, van dezelfde gecoördineerde
wetten wordt vervangen door de volgende bepalinqen :

« De roerende voorheffing is betaalbaar binnen vijftien
dagen na de toekenning of de betaalbaarstelling van de
belastbare inkornsten. De bedrij fsvoorheffinq is betaalbaar
bin.nen vij Itien dagenna het verstrijken van de maand gedu-
rende welke de inkomsten werden betaald of toeqekerid. '



264 (196l~1962) -- N. 12.

TEXTE DU PROJET DE r.oi.

Art.63.

L'article 61 des mêmes lois coordonnées est modifié com-
me suit:

1° Au § 1 les mots : « contribution foncière », « impôt
foncier» et « impôt », sont remplacés par les mots: « pré-
compte immobilier »;

2° Le § 2 est abrogé;

3° Au § 3, deuxième alinéa, les mots : « le 31 mars »,
sont remplacés par les mots: « le 30 avril »:

'.10 Au § '.I les mots :'« de l'impôt foncier visées à l' arti-
cie 13 ». sont remplacés par les mots: « du précompte immo-
bilier dans les cas visés à l' article 41. § '.I de la présente
loi »;

50 Au § 6 les mots : « sur les revenus Vises aux
articles 31, § 1, b. et 39. deuxième alinéa », sont remplacés
par les mots: « du précompte professionnel ».

Art. 64.

Les articles 62, 63 et 64 des mêmes lois coordonnées
sont remplacés par les dispositions suivantes qui consti-
tuent l'article 62:

« Aux fins d'assurer l'instruction de la réclamation. un
fonctionnaire de l'Administration des Contributions direc-
tes, d'un grade supérieur à celui de contrôleur, dispose des
moyens de preuve et des pouvoirs conférés à l' Administre-
tion par les articles 54bis, § 1, 55 et 57bis.

» En outre, il peut réclamer des établissements ou orqa-
nismes de crédit et de l'Office des chèques postaux tous
renseignements 'à leur connaissance qui peuvent être
utiles. »

Art. 65.

§ 1. L'article 70 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

1° Au: § 1, lOet au § 2, supprimer les mots: « ou dans
la Colonie )) et « ou de la Colonie »;

2° Au § 2 insérer les mots: « et les assureurs étrangers »,
après les mots: « ou agences »;
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» Le complément de précompte mobilier est payable dans
les quinze jours qui suivent' l'expiration du mois pendant
lequcl le s revenus imposables ont été encaissés ou recueillis. »

Art. 63,

L'article 61 des mêmes lois coordonnées est modifié C011\-

me suit:

i- AlI § 1 les mots: « contribution foncière », « impôt
foncier» et « impôt», sont remplacés par les mots: « pré-
compte immobilier »;

2" Ali § 2, les mots: « aux articles 28, qua triè me alinéa,
et 39his, » sont remplacés par les mots: « il l'article 55 de
la loi portant réforme des impôts sur les revenus »:

3° a) Le premier alinéa du § 3 est remplacé par Ja
disposition suivante:

Hors les cas prévus au § 1, le contribuable peut
se pourvoir en réclamation, par écrit, contre le montant de
l'imposition établie à sa charge, y compris tous ad dition-
nels. et le cas échéant, contre la légalité des accroissements
et des amendes. auprès du directeur des contributions de la
province ou de la région dans le ressort de laquelle l'Impe-
sition, l'accroissement et l'amende ont été établis.

b) Au deuxième alinéa du § 3 les mots: « le 31 mars »,
sont remplacés par les mots: e; le 30 avril s.

4° Au § 1: les mots: « de l'impôt foncier visées à l'arti-
cle 13 », sont remplacés par les mots: « du précompte immo-
bilier dans les cas visés à l'article 41, § 4, deIa loi portant
réforme des impôts sur les revenus »;

5' Au § 6 les mots: « sur les revenus vises aux arti-
des 31, § I, b, et 39, deuxième alinéa », sont remplacés
par les mots: « du précompte professionnel »,

Art. 64.

Inchangé.

Art. 65.

§ 1. L'article 70 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

10 Au § I, lv et au § 2, supprimer les mots: «au dans
la Colonie» et « ou de la Colonie »;

2° Au § 2 insérer les mots: «et les assureurs étrangers »,
après les mots: «ou agences ,,;
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Art.63.

Artikel 61 van dezelfde gecoördineerd~ w etten wordt als
volgt gewijzigd:

1° In § 1 wordt het woord: « grondbelasting », vervan-
gen door de woorden: « onroerende vo-orheffing » en het
woord : « grondbelastingplichtige ». door « belastinqplicb-
tige »;

20 Paragraaf 2 wordt opgeheven;

30 In § 3. tweede Iid, worden de woorden : « de 31
maart ». vervangen door de woorden: « de 30· april »;

10 In § 4 worden de woorden : « op de bij artikel 13
bedoelde aanvragen om uitstel of vermtndertnq van de
grondbelasting », vervangen door de woorden: « op de
aanvragen om kwijtschelding of verminderlnq van de onroe-
rende voorheffing in de gevallen bedoe'ld, in artikel 41, § 4
van deze wet »;

5° In § 6 worden de woorden : <li o-p de inkomsten
bedoeld in de artikelen 31, § I, b, en 39, tweede lid », ver"
vangen door de woorden: « van de bedrijfsvoorheffinq ».

Art. 61.

De artikelen 62, 63 en 64 van deze llde gecoördineerde
wetten worden vervangen door de volqende hepalinqen,
welke artikel 62 uitmaken:

« Ten einde de behandeling van het bezwaarschrift te
verzekeren 'beschikt een ambtenaar van de Administratie
der Directe Belastingen, met een hoqcre graad dan die
van controleur, over de bewijsmiddelen. en de bevoeqd-
heden aan de Administratie verleend bij de artikelen 54bis,
§ 1, 55 en 57bis.

»Bovendien kan hij van de krediettnstelllnqen of
-orqanismen en van het Bestuur der Pos tcheks alle inlich-
tingen vorderen waarvan zij kennis hebben en welke nuttig
kunnen zijn, »

Art. 65.

§ 1. Artikél 70 van dezelfde geco5rdineerde wetten wordt
als volgt gewijzigd:

loin § 1, ID en in § 2, de woorden e -e of de Kolonie ;»

en « of die der Kolonle », schrappen;

20 In § 2 na de woorden: « of aqentschappen », de
woorden: « en de vreemde verzekeraacs ;» inlassen;
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» De aanvulleude roerendc voorheffing is betaalbaae
binrien vi] Itien dagen na het verstrijken van de rnaand gedu-
rende wclke de bclastbare inkornsten wcrd en geïncasseerd
of verkreqen , »

Art. 63.

Artikel 61 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

1" In § 1 wordt het woord: « grondbelasting », vervan-
gen door de woorden: « onroerende voorheffing » en het
woord: « grondbelastingplichtige », door het woord « belas-
tingplichtige »;

2° In § 2, worden de woorden: « van de artikelen 28,
vierde lid, en 39bÎs », vervangen door de woorden : « van
artikel 55 van de wet houdeude hervorming van de inkom-
stenbelastingen »,

3" a) Het eerste lid van § 3 wordt door de volgende
bepaling vervangen:

§ 3. Buiten de in I bepaalde gevallen, kan de
belastingplichtige tegen het bedrag van de te zijnen name
gevestigde aan slaq, opcentiemen inbeqrepen , en, qebeurlijk.
tegen de wettelijkheid van de verhoqinqen en boeten, schr il-
telijk bezwaar in dienen bij de directeur der belastingen
van de provincie of het gewest binn en wiens ambtsgebied
de aanslag, de verhogingen en de boete werden gevestigd ».

b) In het tweede Iid van § 3 worden de woorden:
« de 31" maart, vervangen door de woorden: « de
30e april ».

4' In § 4 worde n de woorden: « op de bi] artikel 13
bedoelde aanvraq en om. uitstel of vermindering van de
grondbelasting », vervangen door de woorden: « op de
aanvragen om kwijtschelding of vermindering van de on roe-
rende voorheffinq in de gevallen bedoeld in artikel 41, § 4.
van de wet houdende hervorming van de inkomstenbelas-
tingen »,

. 50 In § 6 worden de woorden: « op de inkomsten bedoeld
in de arukelen 31, § 1, b, en 39. tweede lid », vervangen
door de woorden: « van de bedrijfsvoorhelflnq ».

Art. 64.

Ongewijzigd.

Art. 65.

§ 1. Artikel 70 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
als volgt gewijzgd :

1° In § 1. 1° en in § 2, de woorden : « of de Kolonie »
en « of die der Kolonie », schrappen:

20 In § 2 na de woorden : « of aqen tschappen », de
woorden : « en de vreemde verzekeraars :-> inlassen;
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3° Compléter l'article par les §§ 5 et 6 libellés comme
suit :

« § 5. Les redevables visés à l'article 4:6. de la présente
loi doivent, à toute réquisition des agents compétents, exhi-
ber la quittance constatant le paiement du précompte pro-
fessionnel prévuauJit article. Le non-acquittement dudit
précompte entraîne, pour les intéressés, interdiction d'exercer
leur profession aussi longtemps qu'ils ne se seront pas mis
en règle.

» En outre, l'agent qui relève l'infraction peut saisir et
séquestrer pour la même période, aux frais et risques du
redevable en défaut, les outils, le matériel ou les rnarchan-
dises du contrevenant.

» § 6. Le recouvrement de l'impôt établi au nom du chef
de famille peut être poursuivi sur tous les biens meubles
ou immeubles des époux ainsi que sur ceux des enfants dont
les revenus sont cumulés avec ceux des parents, à moins:

» 10 que le conjoint ne prouve qu'il possédait ces biens
avant son mariage:

» 2° que ce conjoint ou les enfants ne prouvent que leurs
biens ou les fonds au moyen desquels ces biens ont été
acquis proviennent de succession, de donation par des per-
sonnes autres que le redevable ou de leurs revenus person~
nels,

» Le recouvrement des quotités de l'impôt afférentes aux
revenus respectifs du conjoint et des enfants peut, en toute
hypothèse, être poursuivi sur tous les biens respectifs des
intéressés. :li

§ 2, L'article 72, § 1, deuxième alinéa, des mêmes lois,
coordonnées, est remplacé par la disposition suivante:

« L'hypothèque grève également les biens appartenant
au conjoint et aux enfants du redevable dans la mesure
où le recouvrement des impositions peut être poursuivi sur
lesdits biens. »

Art. 66.

L'article 74 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

10 Aux alinéas 1 et 2, ajouter après les mots: « article 53
et 54 », les mots: « et à l'article 4:7 de la présente loi »;
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3° Compléter l'article pal' les §§ 5,6 et 7 libellés comme
suit:

« § 5. Les redevables visés à l'article 46, de la loi por-
tant réforme des impôts sur les revenus doivent, à toute
réquisition des agents compétents, exhiber la quittance con-
statant le paiement du précompte professionnel prévu audit
article. Le non-acquittement dudit précompte entraîne, pour
les intéressés, interdiction d'exercer leur profession aussi
longtemps qu'ils ne se seront pas mis en règle.

» En outre, l'agent qui relève J'infraction peut saisir et
séquestrer pour la même période, aux frais et risques du
redevable en défaut, les outils, le matériel ou les marchan-
dises du contrevenant.

» § 6. Le recouvrement de l'impôt établi au nom du chef
de famille peut être poursuivi sur laus les biens meubles
ou immeubles des époux ainsi que sur ceux des enfants dont
les revenus sont cumulés avec ceux des parents, à moins:

» 10 que le conjoint ne prouve qu'il possédait ces biens
avant son mariage ou qu'il les a acquis postérieurement par
l'emploi du prix de réalisation de semblables biens;

» 2° que ce conjoint ou les enfants ne prouvent que leurs
biens ou les fonds au moyen desquels ces biens ont été
acquis proviennent de succession, de donation par des per-
sonnes autres que le redevable ou de leurs revenus person-
nels ou encore de la réalisation de biens ainsi acquis.

I

» Le recouvrement des quotités de l'impôt afférentes aux
revenus respectifs du conjoint et des enfants peut, en toute
hypothèse, être poursuivi sur tous les biens respectifs des
intéressés.

» § 7. Le recouvrement de l'impôt établi à charge des
associés des sociétés qui, conformément à l'article 24, § 2,
de la loi portant réforme des impôts sur les revenus, ont
opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des
personnes physiques dans le chef de leurs associés, peut
être poursuivi directement à charge de la société, dans la
mesure où cet impôt correspond 'proportionnellement à la
part' de ces' associés dans les bénéfices ou profits réservés
de ces sociétés. La même règle s'applique aux sociétés civiles
et associations visées à l'article 6, § 2, de la loi portant
réforme des impôts sur les revenus. »

§ 2. L'article 72, § 1, deuxième alinéa, des mêmes lois
coordonnées, est remplacé par la disposition suivante:

« L'hypothèque grève également les biens appartenant
au conjoint et aux enfants du redevable dans la mesure
où le recouvrement des impositions peut être poursuivi sur
lesdits biens. »

Art. 66.

L'article 74: des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

lOa) à l'alinéa premier, les mots: « et arrête son bilan
le 31 octobre au plus tard », sont ajoutés entre les mots :
« par année civile» et les mots : « l'impôt dû »;

b) aux alinéas 1 et' 2, après les mols : « articles 53
et 54 », sont ajoutés les mots: « et à l'article 47 de la loi



TEKST VAN HET WETSONTWERP.

3° Het artikel aanvullen met de als volqt opgestelde
§§ 5 en 6 :

« § 5. De in artikel 46 van deze wet bedoelde belastinq-
schuldigen moeten; op elk verzoek van de bevoegde agen-
ten, de kwijting vertonen waaruit de betaling van de bij
bedoeld artikel bepaalde bedrtjfsvoorheffinq blijkt. De niet-
betaling van gezegde voorheffing brengt voor de belang-
hebbenden het verbod mede hun beroep uit te oefenen zolan q
zij aan hun verplichting niet hebben voldaan.

» Daarr-nboven mag de agent die de overtreding vast-
stelt, gedurende dezelfde periode het gereedschap, het
materiaal of de koopwaar van de overtreder op diens kesten
en risico in beslag nem en en sekwestreren.

» § 6. De invordering van de belasting gevestigd ten
laste van het gezinshoofd mag worden vervolgd op al de
roerende of onroerende goederen van de echtqenoten, als-
mede op die van de kinderen wier inkomen met dit der
ouders werd samengevoegd, tenzij :

» 10 de echtgenoot laat blijken dat hi] deze goederen
vóór zijn huwelijk bezat;

» 20 die echtgenoot of de kinderen laten blijken dat hun
goederen of de gelden waarmede deze goederen werden
aangeschaft voortkomen van een successie, van een schen-
king uitgaande van andere personen dan de belasttnqpllch-
tige, ofwel van hun eigen inkomsten.

» De invordering van de gedeelten van de belasting in
verband met de respectieve inkomsten van de echtqenoot
of van de kinderen mag, in alle geval. worden vervolgd op
al de respectieve goederen der belanqhebbenden. »

§ 2. Artikel 72, § 1, tweede lid derz elfde gecoördineerde
wetten, wordt vervangen door volgende bepaling:

« De hypotheek bezwaart eveneens de goederen toebe-
horende aan de echtgenoot of aan de kinderen van de helas-
tingplichtige in de mate waarin de invordering der aan-
slagen op de vermelde goederen mag vervolgd worden.»

Art. 66.

Artikel 74 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
als volgt gewijzigd:

1° In de leden 1 en 2, na de woorden: « artikelen 53 en
54 », de woorden: « en bij artikel 47 van deze wet» toe-
voegen;
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3° Het artikel aanvullen met de als volgt opqestelde
§ § 5, 6 en 7,

« § 5. De in artikel 16 van de wet houden de hervorming
van de inkomstenbelastingen bedoelde belastingschuldigen
moeren, op elk verzoek van de bevoegde aqenten, de kwij-
ting vertonen waaruit de betaling van de bij bedoeld arti-
kel bepaalde bedrij fsvoorheffing blijkt. De nict-hctalinq van
gezegde voorheffing brengt voor de belanghebbenden het
verbod mede hun beroep uit te oefenen zolang zij aan hun
verplichting niet hebben voldaan.

» Daarenboven mag de agent die de overtreding vast-
stelt, gedurende dezelfde periode het gereedschap, het
materiaal of de koopwaar van de overtreder op diens kosten
en risico in beslag nemen en sekwestrercn.

» § 6, De invordering van de belasting gevestigd ten
laste van het gezinshoofd maq wordcn vervolgd op al de
roerende of onroerende goederen van de echtqenoten, als-
mede op die van de k in deren wier inkomen met dit der
ouders werd samengevoegd, tenzij:

» 1° de echtgenoot laat blijken dat hij deze qoederen
vóór zi]n huwelijk bezat of dat hi] ze nadien heeft verkreqen
door wederbelegging van de realisatieprijs van dcrqelijke
goederen;

» 2° die echtgenoot of de kinderen latcn blijken dat hun
goederen of de gelden waarmede deze goederen werden
aangeschaft voortkomen van een successie, van een schen-
king uitgaande van ander e personen dan de belastinqplich-
tige, ofwel van hun eigen inkornsten of nog van de reali-
satie van aldus verkregen goederen.

» De invordering van de gedeelten van de belasting in
verband met de respectieve inkornsten van de echtgenoot
of van de kinderen mag, in alle geval, worden vervolgd op
al de respectieve goederen der belanghebbenden.

» § 7. De invordering van de belasting gevestigd ten
name van vennoten van personenvennootschappen die
overeenkomstig artikel 21, § 2, van de wet houdende her-
vorming van de inkomstenbelastinqen, verkozen hebben dat
hun winsten ten name van hun vennoten in de personen-
belasting worden belast, kan rechtstreeks ten laste van de
vennootschap worden vervolqd in zoverre deze belasting
proportioneel overeenstemt met het aande el van de venno-
ten in de gereserveerde winsten of baren van deze vennoot-
schappen, Dezelfde regel is toepasselijk op de burgerlijke
vennootschappen en verenigingen, bedoeld bij artikel 6,
§ 2, van de wet houdende hervorming van de inkornsten-
belastingen. »

§ 2. Artikel 72, § 1, tweede ua. derzelfde gecoördineerde
wetten, wordt vervangen door volgende bepaling:

« De hypotheek bezwaart eveneens de goederen toebe-
horende aan de echtgenoot of aan de kinderen van de belas-
tingplichtige in de mate waarin de invordering der aan-
slagen op de vermelde goederen mag vervolgd worden, ~l

Art. 66.

Artikel 71 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
als volgt gewijzigd :

10 a) in het eerste lid, tussen de woorden : « per kalen-
derjaar voert » en « wordt de belasting verschuldlqd »,
worden toegevoegd de woorden: « en zijn balans ten laatste
op 31 oktober afsluit »:

h) in de leden 1 en 2, na de woorden: « artikelen 53
en 54 », worden de woorden: « en bij artikel 47 van de
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2° Au deuxième alinéa, in fine, remplacer les mots:
trois ans », par les mots: e clnq ans »;

3° Le troisième alinéa est abrogé;
4° Au sixième alinéa, les mots: « la taxe mobilière », sont

remplacés par les mots: « le précompte mobilier », et les
mots: « l'article 35, § 9 'II, par les mots: «aux articles 22,
§ 2 et 35, § 2 de la présente loi »,

Art. 67.

Ii est inséré dans les mêmes lois coordonnées un arti-
cie 76bis libellé comme suit:

« Le directeur régional ou son délégué applique pour
toute infraction aux dispositions des lois relatives aux
impôts sur les revenus ou aux taxes y assimilées, ainsi
que des arrêtés pris pour leur exécution, une amende de
1 000 à 20 000 francs.

» Cette amende est œco~vrée suivant les règles applicables
en matière d'impôt des personnes physiques.

» Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les
pétitions ayant pour objet la remise des amendes fiscales. »

Art. 68.

Les références aux mêmes lois coordonnées contenues
dans l'article 77 sont adaptées par arrêté du Ministre des
Finances compte tenu des dispositions qui les auront rem-
placées en vertu de la présente loi. .

Art. 69.

A l'article 79 des mêmes lois coordonnées, supprimer les
mots : «des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus »,

Art. 70.

L'article 83, a, des mêmes lois coordonnées est remplacé
par la disposition suivante :

~ a) des centimes additionnels à l'impôt des personnes
physiques, à l'impôt des sociétés, à l'impôt des personnes
morales et à l'impôt des non-résidents, sauf toutefois en ce
qui concerne le précompte immobilier. »

Art. 71.

A l'article 86. § 3, remplacer les mots: « de l'article 27.
§ 2bis », par les mots: « de l'article 31, § 1 de la p~ésente
loi »,
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portant réforme des impôts sur les revenus» et les mots :
« article 2 de la loi du iS mai 1846 sur la comptabilité de
l'Etat », sont remplacés par les mots: « article .38, § J, de la
loi portant réforme des impôts sur les revenus »,

2° Le troisième alinéa est abrogé;

3° Au sixième alinéa, les mots: « la taxe mobilière », sont
remplacés par les mots : « le précompte mobilier », et les
mots: « l'article .35, § 9 », par les mots: « aux articles 22,
§ 2 et 35, § 2 de la loi portant réforme des impôts sur les
revenus.

Art, 67.

Il est inséré dans les mêmes lois coordonnées un arti-
cle 76bis libellé comme suit:

« Le fonctionnaire délégué par le directeur régional peut
appliquer pour toute infraction aux dispositions des lois
relatives aux impôts sur les revenus, ainsi que' des arrêtés
pris pour leur exécution, une amende de 200 à 10 000 francs.

» Cette amende est recouvrée suivant les règles appli-
cables en matière d'impôt des personnes physiques.

'II Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les
pétitions ayant pour objet la remise des amendes fiscales. »

Art. 68.

Inchangé.

Art. 69.

A l'article 79 des mêmes lois coordonnées, supprimer les
mots : « des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus » et remplacer les mots: « aux dits impôts », par
les mots: « aux impôts sur les revenus »,

Art. 70.

L'article 83, a, des mêmes lois coordonnées est remplacé
par la disposition suivante:

« a) des centimes additionnels à l'impôt despersonnes
physiques, à l'impôt des sociétés, à l'impôt des personnes
morales et à l'impôt des non-résidents ou des taxes sirni-
laires sur la base ou sur le montant de ces 'impôts, sauf
toutefois en ce qui concerne le précompte immobilier. 'II

Art. 71.

A l'article 86, § 3, remplacer [es mots: « dé l'article 27,
§ 2bis », par les mots: « de l'article 31, § 1 de la loi por-
tant réforme des impôts sur les revenus ».
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2° In tweede Iid, in fine, de woorden : « drie jaar», ver-
vangen door de woorden i « vij I jaar »;

3° Het derde lid wordt afgeschaft;
1° In hct zesde Iid, worden de woorden:« de mobiliën-

belasting ». vervangen door de woorden: ~ de roerende
voorheffing» en de woorden : « artikcl 35, § 9 », door de
woorden: « de artikelen 22, § 2 en 35, § 2 van deze wet ».

Art. 67.

In dezelide gecoördineerde wetten wordt een als volgt
luidend arttkel 76bis ingevoegd:

« De gewestelijke directeur of zijn gemachtigde legt een
geldboete op van 1 000 tot 20000 frank voor iedere over-
treding van de bepalingen van de gecoördineerde wetten
betreffende de inkomstenbelastingen of de ermede ge1ijk~
gestelde taksen, evenals van de ter uitvoerinq ervan geno~
men besluiten.

»Deze qeldboete wordt ingevorderd volgens de regelen
toepasselljk lnzake personenbelasting.

» De Minister van Financïën of zijn gemachtigde doet
uitspraak over de verzoekschrllten welke de kwijtschelding
van de fiscale boeten tot voorwerp .hebben. »

Art. 68.

De verwijzmqen naar dezelfde gecoördineerde wetten,
die voorkornen in artikel 77, worden bij besluit van de
Minister van Financiën aangepast, met inachtneming van de
bepalingen welke die zullen hebben vervangen ter uitvoering
van deze wet.

Art. 69.

In artikel 79 der zelfde gecoördineerde wetten worden
de woorden : «der samengeordende wetten op de inkom-
stenbelastinqen » weggelaten.

Art. 70.

Artikel 83, a, der zelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door de volgende bepaling :

«a) opcentiemen op de personenbelasting, op de ven-
nootschapsbeJasting, op de rechtspersonenbelasting en op de
belasting van de niet-verblijfhouders, uitgezonderd evenwel
wat de onroerende voorheffing betreft. »

Art. 71.

In artikel86, § 3, de woorden: « van artikel 27, § Zbis »,
vervanqen door de woorden : « van artikel 31. § 1 » van
deze wet.
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wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen »
toegevoegd en de woorderr : « ar tik el 2 der wet van 15 mei
1846 op de Rijksc:omptabiliteit », worden vervangen door
de woorden ; « artikel 38. § 1, van de wet houdende her-
vonning der inkomstenbelastingen ».

2° Het derde lid wordt afgeschaft;

3" In het zesde lid, worden de woorden : « de mobiliën-
belasting », vervangen door de woorden: « de roerende
voorheffing » en de woorden: « ar tikel 35, § 9 », door de
woorden: «de artikel en 22, § 2, en 35, § 2, van de wet
houdende hervorming van de inkomstenbelasting ».

Art. 67.

In dezelfde gecoördineerde wetten wordt een als volgt
luidend artikel 76bis ingevoegd:

« De door de gewestelijke directeur gemachtigde ambte-
naar kun een geldboete van 200 tot 10 000 frank opleggen
voor iedere overtreding van de bepalingen van de gecoör~
dineerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen, even-
als van de ter uitvoering ervan genomen besluiten,

» Deze geldboete wordt ingevorderd volgens de reg elen
toepasselijk inzake person enbelastinq.

» De Minister van Financiën of zijn gemachtigde doet
uitspraak over de verzoekschriften welke de kwijtschelding
van de fiscale boeten tot voorwerp hebben. »

Art. 68.

Ongewijzigd ..

Art. 69.

In artikel 79 derzelfde qecoördtneerde wetten worden
de woor den : « der samengeordende wetten op de Inkom-
stenbelastingen » weggelaten en worden de woorden :
« met bewuste belastingen s , vervangen door de woor-
den; « met de inkomstenbelastingen »,

Art. 70.

Artikel 83, a, derzelfde gecoördineerde -wetten wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« a) opcentiernen op de personenbelastinq, op de ven-
nootschapsbelasting, op de rechtspersonenbelasting .en op
de belasting van de niet-verblijfhouders, of van qelijkaar-
dige belastingen op de grondslag of op het hedraq van
deze belastingen, uitgezonderd evenwel wat de onroer ende
voorheffing betreft. »

Art. 71.

In artikel 86, ~ 3, de woorden: « van artikel 27, §2bis »,
vervanqen door de woorden ; « van -artikel 31, § 1, van
de wet houdende hervorrninq van de Inkornstenbelastm-
gen ».
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TITRE VII.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES.

Art, 72.
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TITRE VII.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES.

Art. 72.

§ 1. Les impôts déductibles des revenus imposables à la . Inchangé.
taxe professionnelle et à l'impôt complémentaire personnel
en exécution des lois relatives aux impôts sur les revenus,
coordonnées le 15 janvier 1948, et afféren ts aux exercices
d'imposition 1961 et antérieurs, sont admis en déduction
des revenus de la période imposable au cours de laquelle
ces impôts sont payés, Est également admise en déduction,
la contribution foncière de l'exercice d'imposition 1962 affé-
rente à des immeubles investis dans l'exploitation des con-
tribuables qui clôturent leur comptabilité à une date autre
que le 31 décembre,

§ 2, Les dispositions du paragraphe qui précède sont
également applicables, dans les cas prévus à l'article 2,
deuxième alinéa, de la loi du 29 décembre 1955 tendant
à favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés, à l'article 13.
§ 6, de la loi du 24 janvier 1958 modifiant et complétant la
loi du 13 août 1947, instaurant le Conseil national des char-
bonnages et à l'article 7 de la loi du 15 juillet 1959 tendant
à favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés et l'apport
de branches d'activités.

Art, 73.

Par dérogation à l'article 44 de la présente loi, le Roi
peut, dans les limites et aux conditions qu'II détermine,
accorder temporairement la dispense de retenue et de ver-
sement du complément de précompte mobilier sur les
revenus payés ou attribués à des contribuables assujettis
à l'impôt des non-résidents conformément à l'article 37,
§§ 6 et 7 de la présente loi, Cette dispense pourra acquérir
un caractère définitif à l'égard des résidents cl'lin état
étranger en vertu d'accords préventifs de la double impo-
sition et de l'évasion fiscale, conclus avec cet état. A défaut
de semblables accords, la dispense sera levée au plus tard
le le" janvier 1964.

Art. 74.

~ 1. En ce qui concerne les contribuables qui tiennent
leurs écritures autrement que par année civile, le Roi prend
les mesures utiles en vue d'éviter une double imposition
des revenus 'provenant du bilan arrêté dans le courant de
l'année 1962, d'une part, à la taxe professionnelle et,
d'autre part, à l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt
des non-résidents.

§ 2. Pour l'application de l'article 23, § 2, ,3°. de la
présente loi, le taux moyen de l'impôt à appliquer aux
indemnités, rémunérations et pensions est celui de la taxe
professionnelle, lorsque la dernière année pendant laquelle
le contribuable a eu une activité professionnelle normale
est antérieure à l'année 1962.

Art. 73,

Par dérogation- à l'article 44 de la loi portant réforme
des impôts sur les revenus, le Roi peut, dans les limites
et aux conditions qu'Il détermine, accorder temporairement
la dispense de retenue et de versement du complément de
précompte mobilier sur: les revenus payés ou attribués à
des contribuables assujettis à l'impôt des non-résidents
conformémentà l'article 37, §§ 6 et 7 de la loi portant
réforme des impôts sur 'les revenus, Cette dispense pourra
acquérir un caractère définitif à l' égard des résidents d'un
état étranger en vertu d'accords préventifs de la double
imposition et de l'évasion fiscale, conclus avec cet état. A
défaut de semblables accords, la dispense sera levée au
plus tard le 1er Janvier 1965,

Art. 74.

§ 1. En ce qui concerne les contribuables qui tiennent
leurs écritures autrement que par année civile, le Roi prend
les mesures utiles en vue d'éviter une double imposition
des revenus provenant du bilan arrêté dans le courant de
]'année 1962, d'une part, à la taxe professionnelle et,
d'autre part, à J'impôt des. personnes physiques ou à l'impôt
des non-résidents.

§2. Pour l'application de l'article 23, ~ 2, 3°, de la
loi portant réforme des impôts sur les revenus, le taux
moyen de l'impôt à appliquer aux indemnités, rémunéra-
tions et pensions est celui de la taxe professionnelle. lors-
que la dernière année pendant laquelle le. contribuable a
eu une activité professionnelle normale est antérieure à
l'année 1962.
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TITEL VII.

OVERGANGSBEP ALINGEN.

Art. 72.

§ 1. De belastingen die mogen wordcn afgetrokken van
de inkomsten belastbaar in de bedrijfsbelasting en in de aan-
vullen d e personele belasting tot uitvoering van de wetten
betreffende de inkomstenbelastingen, qecoördineerd op
15 januari 1948, e11 betrekking hebbend op de dienstjaren
1961 en voriqe. worden in mindering aangenomen van de
inkomsten van het belastbaar tijdperk in de loop waarvan
deze belastinq en wor den betaald, In mindering wordt even-
eens aangenomen de grondbelasting van het aanslaqdienst-
[aar 1962 betreffende onroerende goederen geïnvesteerd in
de exploitatie van de belastingplichtigen die hu n boekhou-
ding op een andere datum dan 31 decernber afsluiten.

§ 2. De bepalingen van de vorige paragraaf zijn eveneens
van toepassing in de gevallen voorz ien bi] artikel 2. tweede
lid, van de wet van 29 decernber 1955, tot bevordering van
de opslorping of de Iusie van vennootschappen , bi] arti-
kel 13, § 6, van de wet van 24 januari 1958 tot wijziging en
aanvulling der wet van 13 augustus 1957 houdende instel-
ling van de Nationale Raad voor Steenkclenmijnen en bi]
artikel 7 van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering van
de opslorpinq of de Fusie van vennootschappen en de
inbreng van bedrijfstakken.

Art. 73.

In afwijking van artikel 44. van deze wet, kan de Koning,
binnen de perken en onder de voorwaarden die Hij bepaalt,
tijdelijk ontheffing verlenen van de inhouding en de stor-
ting van de aanvullende roerende voorheffing in verband
met inkomsten betaald of toegekend aan belastingplichtigen
die overeenkomstlq artikel 37, § § 6 en 7 van deze wet,
ondcrworpen zijn aan de belasting der niet-verbli] Ihouders,
Deze ontheffing kan een definitief karakter krijgen ten
aanzien van personen die in een vreemde staat verblijven,
krachtens overeenkomsten tot vermijding van dubbele belas-
ting en van belastingontwijking, met die staat afqesloten.
Bij ontstenten is van dergelijke overeenkornaten, zal de
ontheffing uiterlijk op 1 januari 1964 opgeheven worden.

Art. 74.

§ 1, Wat betreft de belastingplichtigen die een andere
boekhouding dan per kalenderjaar voeren, neemt de Koning

. de nodige maatregelen m:t het oog op het vermijd en van
de dubbele aanslag van de inkomsten voortkornend van de
balans afgesloten in de loop van het [aar 1962, eensd eels
in de bedrijlsbelasting en, anderdeels, in de belasting van
de natuurhike personen of in de belasting van de niet-
verblij Fhouders.

, § 2. Voor de toepassinq van artlkel 23, § 2,3°, van deze
wet, is de gemiddelde aanslagvoet van de belasting die
dient toegepast op de vergoedingen, bezoldigingen en pen-
sioenen. deze van de bedrijfsbelasting, wanneer het laatste
jaar tijdens hetwelk de belastingplichtige een normale
beroepsacitviteit had, het jaar 1962 voorafging.
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TITEL VII.

OVERGANGSBEPALINGEN.

Art. 72.

Ongewijzigd.

Art. 73.

In afwijking van artikel 44 van de u.et houdende her-
vorminq (Jan de inkornstenbelestinqen, kan de Koning,
binnen de perken en, onder de voorwaarden die Hij bepaalt,
tijdelijk ontheffing verlenen van de inhouding en de stor-
ting van de aanvullende roerende voorheffing in verband
met inkomsten betaald of toegekend aan belastingplichtigen
die overeenkomstiq artikel 37, § § 6 en 7. van de ioet hou-
deride hervormin q van de inkomstenbelestinoen, onderwor-
pen zijn aan de belasting der niet-verblij Ihouders. Deze
ontheffing kan een definitief lcarakter krijgen ten aanzien
van personen die in een vreemde staat verblijven, krach-
tens overeenkomsten tot vermijding van. dubbele belasting
en van belastingontwijking. met die staat a lqesloten. Bij
ontstentenis van dergelijke overeenkomsten, zal de onthef-
fing uiterlijk op 1 januari 1965 opgeheven worden.

Art. 74.

§ 1. Wat betreft de belastingplichtigen die een andere
boekhouding dan per kalenderjaar voeren, neemt de Koning
de nodige maatregelen met het oog op het vermijden van
de dubbele aanslag van de inkomsten voortkomend van de
balans afgesloten in de loop van het [aar 1962, eensdeels
in de bedrijfsbelastinq en, anderdeels, in de belasting van
de natuurlijke personen of in de belasting van de niet-
verb lij fhouders.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 23, § 2, 3°, van de:
wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen, is
de qemiddelde aanslagvoet van de belasting die dient toe-
gepast op de vergoedingen, bezoldigingen en pensioenen,
deze van de bedrijfsbelasting, wanneer het laatste jaar
tijdens hetwelk de belastingplichtige een normale beroeps-
activiteit had, het [aar 1962 voorafging.
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Art. 75,

Sont supprimées, l'assirnilation à l'Etat en matière J'impôts
sur les revenus ou l'exemption d'impôts sur les revenus
ou de toute imposition au profit de l'Etat ou de la taxe
professionnelle, dont bénéficient, en vertu de dispositions
légales particulières, les sociétés, associations, établisse-
ments ou organismes quelconques de droit public ou privé,

Toutefois, lorsque ces sociétés, associations, établisse-
meuts ou organismes bénéficient en vertu des dispositions
légales particulières précitées de l'exemption de la contribu-
tion foncière, cette exemption est remplacée par celle du
précompte immobilier,

Art. 76.

L'impôt des personnes physiques proportionnellement
afférent aux sommes payées ou attrlbuées par des sociétés
visées à l'article 25, § 3, de la présente loi, à leurs associés
actifs, autrement qu'autttre de revenus de capitaux investis,
par prélèvement sur des réserves taxées, est diminue d'un
montant égal à 15 % de ces sommes, sans que cette déduc-
tion puisse donner. lieu à restitution.

La même déduction est operee à la même condition, sur
l'impôt des personnes physiques proportionnellement affé-
rent aux sommes payées ou attribuées, par des sociétés qui
ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt
des personnes physiques, à leurs associés, par prélèvement
sur des réserves antérieurement taxées dans le chef de l'être
juridique,

Art, 77.

Lorsqu'en vertu de conventions conclues avant le 1'· jan-
vier 1962, la contribution foncière est mise à charge du
locataire, cette contribution est remplacée dans lesdites
conventions par le précompte immobilier et le locataire ne
peut, nonobstant toute disposition contraire de ces conven-
tions, être tenu de supporter plus de deux tiers de ce pré-
compte. Cette restriction ne s'applique pas aux centimes
additionnels provinciaux et communaux.
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§ 3. Les pensions, les renies, les capitaux cl les unlcurs
de rachat des contrats dassurance-oic constitués en tout 011

en p artic al/ moyen de versements pisés il rarticle 30hi8, 3",
des mêmes lois coordonnées. seront exonérés d'impôt lors-
que, en raison des nouvelles modalites de taxation preoucs
à l'article 23, § l , de la loi portant réforme des impôts sur
les reuenus, le contribtteblc aura notifié, par écrit, fluant
tsixntion, IW contrôleur des contribution s de son ressort,
qu'il renonce, à partir de rexercice 1963, eu bénéfice de
l'immuniti: de C('S versements.

Il en sera de même dans les cas où la nouvelle condition
mise il limmunité pat' l'article 15, § 2, 1", c. de la loi
portent réforme des impôts sur les revenus. s'opposera à
ce que les versements sur les contrats en cours puissent
continuer il bénéficier de l'immunité.

Cependant, continueront à bénéjicier de l'immunité les
versements sur les contrats en COllI'S d'une durée de moins
de dix MIS adap tés avant le IDr juillet 1963 à la nou !leIle
condition visée j l'article 15, § 2, l', c, de la .loi portant
réforme des impôts sur les retJenus,

Art. 75.

Sont supprimées, l'assimilation à l'Etat en matière d'impôts
sur les revenus ou l'exemption d'impôts sur les revenus
ou de toute imposition sur les revenus au profit de l'Etat
ou de la taxe professionnelle, dont bénéficient, en vertu

. de dispositions légales particulières, les sociétés, associa-
tions, établissements ou organismes quelconques de droit
public ou privé.

Toutefois, lorsque ces sociétés, associations, établisse-
ments ou organismes bénéficient en vertu des dispositions
légales particulières précitées de l'exemption de la contri-
bution foncière. cette exemption est censée se rapporter au
précompte immobilier.

Art. 76.

L'impôt des personnes' physiques proportionnellement
afférent aux sommes payées ou attribuées par des sociétés
visées à l'article 25, § 3, de la loi portant réforme des
impôts sur les revenus, à leurs associés actifs, autrement
qu'au titre de revenus de capitaux investis, par prélève-
ment sur des réserves taxées, est diminué d'un montant
égal à 15 % de ces sommes, "ans que cette déduction puisse
donner lieu à restitution.

La même déduction est opérée à la même condition, sur
l'impôt des personnes physiques proportionnellement affé-
rent aux sommes payées OU attribuées, par des sociétés qui
ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt
des personnes physiques, à leurs associés, par prélèvement
sur des réserves antérieurement taxées dans le chef de l'être
juridique,

Art, 77.

Lorsqu'en vertu de conventions conclues avant le 1·· jan-
vier 1962, la contribution foncière est mise à charge du
locataire, cette contribution est remplacée dans lesdites
conventions par le précompte immobilier et le locataire ne
peut, nonobstant toute disposition contraire de ces conven-
tians, être tenu de supporter plus de deux tiers de ce pré-
compte. Cette restriction ne s'applique pas aux centimes
additionnels provinciaux et communaux,
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Art. 75.

Worden opqeheven de gelijkstelling met de Staat in zake
inkomstenbelastingen of de vrijstelling van de inkomstenbe-
lasting of van elke aanslag teri voordele van de Staat of
van de bedrijfsbelasting, waarvan om het even welke ven-
nootschappen, verenigingen, instellingen of organismen naar
publiek- of privaatrecht genieten krachtens bijzondere wet-
telijke bepalingen.

Wanneer echter die vennootscbappen, vercniqinqen,
instellingen of orqanismen krachtens een bijzondere wette-
lijke bepaling genieten van de vrijstelling van de grond-
belasting, wordt deze vrijstellinq vervangen door die van
de onroerende voorheffing.

Art. 76.

De personenbelasting welke evenredig betrekking heeft
op de sommen welke door voorafneming op reeds belaste
reserves betaald of toegekend worden door de in artikel 25,
§ 3, van deze wet, bedoelde vennootschappen aan hun wer-
kende vennoten, anders dan uit hoofde van inkomsten uit
belegde kapitalen, wordt verminderd met een bedrag gelijk
aan 15 % van deze sornmen, zonder dat deze vermindering
aanleiding mag geven tot teruggave.

Dezelfde vermindering wordt onder dezelfde voorwaarde
toegestaan op de personenbelasting welke evenredig betrek-
king heeft op de somrnen welke aan de vennoten betaald
of toegekend worden door voorafneming op de vroeger in
hoofde van het rechtswezen belaste reserves door de ven-
nootschappen die de aanslag van hun winsten in de per-
sonenbelasting verkozen hebben.

Art. 77.

Wanneer de grondbelasting, krachtens voor 1 januari
1962 afgesloten overeenkomsten, ten laste van de huurder
gebracht is, wordt in die overeenkornsten de onroerende
voorheffing in de plaats van genoemde belasting gesteld,
en kan de huurder, niettegenstaande elke hiermee strijdiqe
bepaling van die overeenkorneten, ruet verplicht worden meer
dan twee derde van die voorheffing te dragen. Deze beper-
king is niet toepasselijk op de provlncie- en gemeente-
opcentiernen.
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§ 3. De pensioenen, tentcn, kapiielen en afkoopwaarden
unn leuensver:ckeringscontracten die geheel of tell dcle
qevcstiqd eiin door middel van siortinqen bedoeld bij
ertikel 30bis. 3°. pan dezel[de gecoördineerde ioeiten, zullcti
/Ian belastinq vrij[Jcsteld zijn, rl'anneer de belastingplich-
tige, luegens de nicuioe bi] artikcl 23, § 1, Oilll de toet
houdcnde hervorminq pan de inkomstenbclustin qen bepaaldc
aensls qmodsliteiten, schrifte/ljle vóór de aanslag /liln de
controleur der belestin qen (>.'In zijn gebied heeft te kcnncn
gegeven clet hij met ingang tian het dicnstjoec 1963 afziet
van de /Jrijstelling van die stortinqen.

Zulks geldt eveneens in de qeoellen waarin de nieuwe
voorluaarde, waaraan de oriistellino uerbondett is krechtens
artikcl 1.5, § 2. l', c, van de ioei houderule hcrvormin q van
de inkomstenbelestin qen, verhindert dai de stortirujen op
de loperule contrncten uerder lJrijstelling gellieten.

De orijstellinq blijft nochtans behouden voor de stor-
tingen op de lopende contracten unn een duur l!iUl minder
dan tien jeer die IJóór 1 jl1li 1963 zijn aangepast /Ian de
niel/WC uoorioee cde bcdoeld bi] ertikel 15, § 2, l', c. Plln

de IVet houderule heroormin q van de inkomstenbelastinqen,

Art 75.

Worden opqcheven de gelijkstelling met de Staat Inzake
inkomstenbelastingen of de vriistelling van de inkomsten-
belasting of van elke aanslag op de inkomsten ten voor-
dele van de Staat of van de bedrijfsbelasting, waarvan
om het even welke vennootschappen, verenigingen, instel-
hngen of organismen naar publiek- of privaatrecht genieten
krachtens bijzondere wettelijke bepalingen.

Wanneer ech ter die vennootschappen, verernqmqen,
instellinqen of organismen krachtens een bijzondere wette-
lijke bepaling genieten van de vrijstelling van de: grond-
belastinq, wordt deze vrijstelling geacht te: slaan op de
onroerende voorheffing.

Art, 76.

De personenbelasting welke evenredig betrekking heeft
op de sommen welke door voorafneming op rceds belaste
reserves betaald of toegekend worden door de in artikel 25,
§ 3, van de wet houdende hervorming van de ïnkomsten-
belastingen, bedoelde vennootschappen aan hun werkende
vennoten, anders dan uit hoofde van inkomsten uit belegde
kapitalen, wordt verminderd met een bedrag gelijk aan
15 % van deze somrnen, zonder dat deze vermindering
aanleidinq mag geven tot teruggave.

Dezelfde vermindering wordt onder dezelfde voorwaard e
toeqestaan op de personenbelasting welke evenredig betrek-
king heeft op de sornrnen welke aan de vennoten betaald
of toeqekend worden door voorafneming op de vroeqer in
hoof'de van het rechtswezen belaste reserves door de ven-
nootschappen die de aanslag van hun win sten in de per~
sonenbelastinq verkozen hebben,

Art. 77.

Wanneer de grondbelasting, krachtens voor 1 januari
1962 afgesloten overeenkomsten, ten laste van de huurder
qebracht Is, wordt in die overeenkomsten de onroeren de
voorheffing in de plaats van genoemde belastinq gesteld,
en kan de huurder, niettegenstaande elke hiermee strijdige
bepaling van die overeenkomsten, niet verplicht word en
meer dan twee dcrde van die voorhefflnq te draqen, Deze
beperking is ruet toepasselijk op de provincie- en gemeentp~
opcèntiemen.
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TITRE VIIl.

DISPOSITIONS PARTICULIERES.

Art. 78.

Dans la loi du 10 juin 1928, encourageant la construc-
tian d'habitations nouvelles par la remise temporaire de la
contribution foncière, telle qu'elle existe à la date de la
mise en vigueur de la présente loi, les mots: ot contribution
foncière », sont remplacés par les mots: « précompte imrno-
biller »,

Art. 79.

Les mots r « contribution foncière», sont remplacés par
les mots: « précompte immobilier» et les mots; « taxe pro~
Eessionnelle et impôt complémentaire personnel », par les
mots: « impôt des personnes physiques, impôt des sociétés
ou impôt des non-résidents », dans:

10 les articles 6 et 7 de la loi du 31 mai 1955 et les
articles 4 et 5 de la loi du I0 juillet 1957 concernant l'aide
financière accordée par l'Etat à la construction ou à l'acqui-
sition de bâtiments industriels et artisanaux en vue de
l'expansion économique et de la résorption du chômage;

20 les articles 8 et 10 de la loi du 17 juillet 1959, modifiée
par celle du 14 février 1961, instaurant et coordonnant
des mesures en vue de favoriser l'expansion économique
et la création d'industries nouvelles;

30 les articles II et 12 de la loi du 18 juillet 1959, modifiée
par celle du 14 février 1961, instaurant des mesures spé-
ciales en vue de combattre les difficultés économiques et
sociales de certaines régions.

Art. 80.

§ 1. Sont abrogés:

10 l'article 2, premier alinéa, de la loi du 29 décembre
1955 complétant celle du 24 novembre 1953, tendant à
favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés:

2° l'article 13, § 5, de la loi du 13 août 1947, telle qu'elle
a été modifiée par la loi du 24 janvier 1958, instaurant le
Conseil national des charbonnages ainsi que les lois coor-
données sur les mines, minières et carrières;

3° l'article 6 de la loi du IS juillet 1959 tendant à favoriser
l'absorption ou la fusion de sociétés et l'apport de branches
d'activité.

§ 2. A l'article 13. §§ 1 et 2, de la loi précitée du
13 août 1947, telle qu'elle a été modifiée par la loi du
24 janvier 1958, et aux articles 1 et 2 de la loi précitée du
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Pour la perception du précompte immobilier, ho n'penu
cadastral du matériel et de l'outillage, déterminé selon les
dispositions de la loi du 14 juillet 1955, est remplacé, dans
la mesure où ce revenu concerne du matériel et de l'outillage
existant event le 1er janvier 1962, par le double de la base
sur laquelle la contribution foncière était ou aurait pu être
perçue avent la même date.

TITRE VIII.

DISPOSITIONS PARTICULIERES.

Art. 73.

Inchangé.

Art. 79.

Les mots; « contribution foncière », sont remplacés par
les mots: « précompte immobilier » et les Illats: « taxe pro-
fessionnelle et impôt complémentaire personnel », par les
mots: « impôt des personnes physiques, impôt des sociétés
ou impôt des non-résidents », dans :

10 les articles 6 et 7 de la loi du 31 mai 1955 concernant
l'aide financière accordée par l'Etat à la construction ou
à l'acquisition de bâtiments industriels et artisanaux en vue
de l'expansion économique et de la résorption du chômage;

2° les articles B et IOde la loi du 17 juillet 1959, instaurant
et coordonnant des mesures en vue de favoriser l'expansion
économique et la création dindustries nouvelles;

3" les articles 11 et 12 de la loi du 18 juillet 1959. instau-
rant des mesures spéciales en vue de combattre les difficultés
économiques et sociales de certaines réqions,

Art. 80,

Inchangé.
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TITEL VIII.

BIJZONDERE BEPALINGEN.

Axt. 78.

In de wet van 10 juni 1928. tot bevordering van het
bouwen van nieuwe woningen door tijdelijke vrijstelling
van de: grondbelasting. zo als deze zich voordoet op de
datum van het in werking tred en van deze wet, wordt het
woord: « grondbelasting », vervangen door de woorden:
« onroerende voorheffing ».

Art. 79.

Het woord:« grondbelasting », wordt vervangen door
de woorden: «onroerende voorheffing '» en de woorden :
«bedrijfsbelasting en aanvullende personele belasting »,
door de woorden:« personenbelastrnq, vennootschapsbe-
lasting of belasting der niet-verblijfhouders », in:

1° de artikelen 6 en 7 van de wet van 31 mei 1955 en
de artikelen 4 en 5 der wet van 10 juli 1957 hètreffende
de financiële steun door de Staat verleend voor cie oprichting
of de aankoop van industriële of ambachtelijke gebouwen
tot bevorderlnq van de economische expansie en tot bestrij-
ding van de werkloosheld:

2° de ar tikelen 8 en 10 van de wet van 17 juli 1959,
gewijzigd bij die van 14 februari 1961 tot invoering en
ordening van maatreqelen ter bevordering van de econo-
mische expansie en de oprichting van nieuwe industrieën;

3° de artikelen Il en 12 van de wet van 18 juli 1959,
gewijzigd bij die van 14 februari 1961 tot invoering van
bijzondere maatregelen ter bestrijding van de economische
en sociale moeilijkheden in sommige gewesten.

Art. 80.

§ 1. Opgeheven worden :

1° artikel 2, eerste lid, van de wet van 29 december 1955
tot aanvulling van die van 24 november 1953. tot bevorde-
ring van de ,opslorping of de fusie van vennootschappen;

2° artikel 13, § 5. van de wet van 13 augustus 194:7 zoals
deze gewijzigd werd bij de wet van 24 januari 1958. hou-
dende instelling van de Nationale Raad VOOr Steenkolen-
mijnen en der geordende: wetten op de mijnen, groeven en
graverijen;

3° artikel 6 van de wet van 15 jul! 1959 tot bevorderinq
van de opslorping of de fusie van vennootschappen en de
inbreng van bedrijfstakken.

§ 2. In artikel 13, § ~ 1 en 2. der voornoemde wet van
13 augustus 1947, zoals deze gewijzigd werd bij de wet
van 24 januari 1958, en in de artikelen 1 en 2 van de voor-
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Voor de inning van de onroerende voorheffing. u-ordt
het kadestreul inkomen vati hei meterieel' en de outilletinç,
oestqesteld ouereenkomstiq de ooorschrijien l'an de tuet
[Jan 14 juli 1955. vervangen door het dubbel van de basis
wenrop de qrondbclastinq vóór dezelide detum u.erd of hod
kunnen tuorden gwestigd. in zoverre dit inkomen betrekkinq
heeft op materieel en outilletinq die rceds vóór 1 ienuori
1962 bestonden,

TITEL VIII.

BIJZONDERE BEPALINGEN.

Art. 78.

Ongewijzigd.

Art. 79.

Het woord: « grondbelasting », wordt vervangen door
de woorden: « onroerende voorheffing » en de woorden:
« bedrijfsbelastinq en aanvullcnde personele belasting »,
door de woorden: « personenbelastm q, ven nootschapsbe-
lasting of belasting der ntet-verblijlhouders », in:

I 0 de artikelen 6 en 7 van de wet van 31 mei 1955
betreffende de Hnanclële steun dOOI: de Staat verleend voor
de oprichting of de aankoop van industriële of ambachtelijke
gebouwen tot bevordering van de economische expansie en
tot b estrijdinq van de werkloosherd:

20 de artikelen 8 en 10 van de wet van 17 juli 1959,
tot invoering en ordening van maatregelen ter bevordering
van de economische expansie en de oprichting van nieuwe
industrieën;

3° de artikelen Il en 12 van de wet van 18 juli 1959,
tot invoering van bijzondere maatregelen ter bestrijdinq
van de economische en sociale moeilljkhed en in sommige
gewesten.

Art. 80.

Qngewijzigd.
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15 juillet 1959, les mots: « Les impôts sur les revenus et
la contribution nationale de crise» et « La taxe profession-
nelle », sont remplacés respectivement par les mots : « L'un-
pôt des sociétés » et « L'impôt des personnes physiques,
l'impôt des sociétés et l'impôt des non "résidents »,

Àrt, 81,

§ 1. A l'article premier, § 1, de la loi du l " juillet 1954,
apportant des aménagements fiscaux destinés à favoriser
les investissements productifs, les mots: « des impôts cédu
laires sur les revenus et de la contribution nationale de
crise », sont remplacés par les mots: « de l'impôt des per-
sonnes physiques, de l'impôt des sociétés et de l'impôt des
non-résidents »,

Les §§ 2 et 3 du même article sont abrogés,
A l'article 3 de la même loi, les mots: « des lois COOl"

données relatives aux impôts sur les revenus », sont rem-
placés par les mots : « de la loi portant réforme des impôts
sur les revenus ».

§ 2, A l'article premier, § 1, de la loi du 15 juillet 1959
apportant temporairement des aménagements fiscaux en vue
de favoriser des investissements complémentaires prorogé
par l'article 127 de la loi du 14 février 1961, les mots:
« de la taxe professionnelle », sont remplacés par les mots:
« de 'I'Impôt des personnes physiques, de l'impôt des socié-
tés et de l'impôt des non-résidents».

A l'article 2 de la même loi du 15 juillet 1959, les mots:
« des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus
qui concernent la taxe professionnelle », sont remplacés
pal' les mots: « de la loi portant réforme des impôts sur les
revenus ».

Art. 82.

Aux articles 1 et 4 de la loi du 15 juillet 1959 modifiant
temporairement le régime de taxation des plus-values en
vue de favoriser les investissements, les mots : « la taxe
professionnelle », sont remplacés par les mots : « l'impôt
des personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou à l'impôt
des non-résidents ».

A l'article premier, les mots: « de ladite taxe », sont
remplacés par les mots: « dudrt impôt ».

L'article 5 de 1~ loi précitée est abrogé.

Art. 83,

A l'article 10, 2°, de la loi du 27 mars 1957 relative aux
fonds communs de placement et modifiant le Code des
droits de timbre et le Code des taxes assimilées au timbre:

10 les mots: « la taxe mobilière », sont remplacés par
les mots: « le précompte mobilier »;

20 le membre de phrase commençant par les mots : « et,
dans la même mesure» et se terminant par les mots: « ils
ont encaissé ces revenus », est remplacé par les mots: « et,
dans la même mesure comme des revenus déductibles en
vertu de l'article 34, § 1, de la loi portant réforme des
impôts sur les revenus »,
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Art. 81.

§ t . A l'article premier, § 1, de la loi du 1er juillet 1954,
apportant des aménagements fiscaux destinés à favoriser
les investissements productifs, les mots: « des impôts cédu-
laires sur les revenus et de la contribution nationale de
crise », sont remplacés paf les mots: « de l'impôt des per-
sonnes physiques, de l'impôt des sociétés et de l'impôt des
non-résidents »,

Les § § 2 et 3 du même article sont abrogés.
A l'article 3 de la même loi, les mots: « et de la loi

portant réforme des impôts sur les revenus », sont ajoutés
après les mots: « lois coordonnées relatives aux impôts sur
les revenus ».

§ 2. A j'article premier, § t. de la loi du 15 juillet 1959
apportant temporairement des aménagements fiscaux en vue
de favoriser des investissements complémentaires prorogé
par l'article 127 de la loi du 11 février 1961, les mots:
« de la taxe professionnelle », sont remplacés par les rnots.:
« de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des socié-
tés et de l'impôt des non-résidents ».

L'article premier, § 3, de la même loi du 15 juillet 1959
est supprimé,
,A l'article 2 de la même loi du 15 juillet 1959, les

mots: « e't de la loi portant réforme des impôts sur les reve-
nus », sont ajoutés après les mots: « des lois coordonnées
relatioes aux impôts Sur les revenus qui concernent la taxe
professionnelle ».

Art. 82

Inchangé.

Art. 83.

Inchangé.
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noernde wet van 15 juli 1959 worden de woorden : «De
inkomstenbelastingen en de nationale crisisbelasting » en
« De bedrf fsbelasting », respectievelijk vervangen door de
woorden ; « Vennootschapsbelasting» en « Personenhelas-
ting, vennootschapshelastinq en belasting der niet-verblijf-
houders »,

Art. 81.

§ 1. In het eerste artikel. § 1, der wet van 1 juli 1954 tot
lnvoering van fiscale ontheffingen ten einde de produktieve
investeringen te begunstigen, worden de woorden : «van
de cedulaire inkomstenbelastingen en van de nationale crt-
sisbelasting », vervangen door de woorden : « van de per-
sonenbelasting, van de vennootschapsbelasting en van de
belasting der niet-verhlijfhouders »,

De §§ 2 en 3 van hetzelfd e artikel worden opqcheven.
In artikel 3 van dezelfde wet, worden de woorden : van

de samengeordende wetten betreffende de Inkomstenbelas-
ting », vervangen door de woorden: « van de wet houdende
hervorming van de inkomstenbelastingen ».

§ 2. In het eerste artikel, ~ 1. der wet van 15 juli 1959
tot invoering van tijdelijke fiscale ontheffingen met het oog
op het begunstigen van aanvullende beleqqinqen, verlengd
bij artikel 127 van de wet van 14 Iebruarl 1961, worden de
woor den : « van de bedrijfsbelastinq », vervanqen door
de woorden : « van de personenbelastinq, van de vennoot-
schapsbelasting en van de belastinq der niet-verbhjfhou-
ders »,

In artikel 2 van dezelfde wet van 15 juli 1959, worden
de woorden: « van de samengeordende wetten betreffende
de inkomstenbelastingen die verband houden met de be-
drijfsbelasting », vervangen door de woorden : « van de
wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen YI.

-Art, 82.

In de artikelen 1 en 4 van de wet van 15 juli 1959 tot
tljd elijke wijziging van het aanslagregirne der meerwaarden
met het oog op de bevordering van de beleggingen, worden
de woorden : « de bedrij fsbelasting », vervangen door de
woorden: « de personenbelasting, in de vennootschapsbe-
lasting of in de belasting der niet-verblijfhouders ».

Artikel 5 van voorrnelde wet wordt opgeheven.

Art. 83.

In artikel 10, 2°, van de wet van 27 maart 1957 hetref-
fende de ge'meensçhappelijke beleggingsfondsen en tot
wijziging van het Wetboek der zeq elrechten en het Wet~
bock der met het zegel gelijkgestelde taksen :

10 worden de woorden : « de mobiliënbelasting ». ver-
vangen door de woorden: « de roerende voorheffing »:

2° ~ordt het gedeelte van de zin beginnend met de
woorden : « en, in dezelfde mate » en eindigend met de
woorden : « zi] deze inkomsten hebben genoten, », vervan-
gen door de woorden: « en, in dezelfde mate, als inkorn-
sten die aftrekbaar zijn krachtens artikel 34, § L van de
wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen »,
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Art. 8I.

~ l , In het eerste artikel. § 1. der wet van 1 juli 195'l tot
invoering van fiscale ontheffingen ten elude de produktieve
investeringen te begunstigen, worden de woorden: « van
de cedulaire inkornsteubelastinqen en van de nationale crisis-
belasting », vervangen door de woorden : « van de personen-
belasting, van de vennootschapsbelasting en van de belasting
der niet-verblijfhouders ».

De § § 2 en 3 van hetzelfde artikel worden opgeheven.
In artikel 3 van dezeljde toet ioorden de woorden: « en

van de ruet lioudcndc heroorminq van de inkomstenbeles-
tin qen. » ingevoegd, na de uioorden : « samengeordende
wetten betreffende de inkomstenbelestinqen ».

§ 2, In het eerste artikel, § 1. der wet van 15 juli 1959
tot invoering van tijdelijke fiscale ontheffingen met het oog
op het begunstigen van aanvullende beleggingen, verlengd
bij artikel 127 van de wet van 14 februari 1961, worden de
woorden: « van de bedrijfsbelasting », vervangen door
de woorden: « van de personenbelastinq, van de vennoot-
schapsbelasting en van de belasting der niet-verblijfhou-
ders )jo

H et eerste ertikel, § 3, van dezelfde wet van 15 [uli 1959
wordt opqeheoen,

In artikel 2 van dezelfde ioet van 15 juli 1959 ioorden
de iooorden : « en van de wet houdende hervormirur van de
inkom stenbelastinqen » inqeooeqd, na de woorden: « van de
gecoördineerde tuetten betreliende de inkomstenbelastingen
die oetbend houden met de bedrijfsbelasting ».

Art. 82.

Ongewijzigd.

Art. 83.

Ongewijzigd.
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Art. 84.

Les références aux lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus, contenues dans les lois ci-après, sont
adaptées par arrêté des Ministres qui sont chargés de leur
exécution. compte tenu des dispositions qui les auront
remplacées en vertu de la présente loi:

10 les lois visées aux articles 79 à 83 de la présente loi;

20 l'article 61 de la loi du 1er octobre 1947, modifiée
par celle du lor août 1952. relative à la réparation des
dommages de guerre aux biens privés;

3° la loi du 27 juillet 19S3 relative à la constitution de
sociétés commerciales créées pour reprendre l'activité des
sièges d'opération en Belgique de banques de droit étranger
ou de banques appartenant il des particuliers et à la trans-
formation des banques, constituées sous la forme de sociétés
en nom collectif, en sociétés commerciales de droit belge de
forme juridique différente.

Art. 85.

Les lois relatives à la contribution nationale de crise, coor-
données le 16 janvier 1948, telles qu'elles existaient avant
l'entrée en vigueur de la présente loi, sont abrogées.

Art. 86.

Sauf en ce qui concerne la contribution foncière, les lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, modifiées
et complétées par la loi du 21 juin 1927 relative à l'imposition
des sociétés et firmes congolaises, restent applicables aux
sociétés et firmes précitées.

TITRE IX.

DISPOSITIONS D'EXECUTION.

Art. 87.

§ 1. La présente loi est applicable:

10 pour ce qui concerne le précompte immobilier et le
complément de précompte immobilier prévus à l'article 41
de .la présente loi à partir de l'exercice 1962;

20 pour ce: qui concerne le précompte mobilier prévu aux
articles 42 et 43 de la présente loi;

a) aux revenus d'actions ou parts ou aux revenus de
capitaux investis alloués ou attribués par prélèvement sur
les, bénéfices provenant de bilans arrêtés normalement à
partir du 31 décembre 1962 ou sur des bénéfices réservés
des exercices sociaux clôturés avant cette date, lorsque leur
distribution est décidée ensuite ou à l'occasion de l'affecta-
tion des bénéfices résultant de tels bilans;
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Art. 84

Inchanqé ,

Art. 85.

Inchangé.

Art. 86.

Sauf en ce qui concerne la contribution foncière, les lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, modifiées
et complétées par la loi du 21 juin 1927 relative à l'imposition
des sociétés et hrrnes congolaises, restent applicables aux
sociétés et firmes précitées.

Le Roi peul adapter au regzme fiscal instauré par la
présente loi, les conventions internationales préventives de
la double imposition conclues par la Belgique sous l' empire
de la législation antérieure.

TITRE IX.

DISPOSITIONS D'EXECUTION.

Art. 87.

1. La présente loi est applicable:

] 0 pour ce: qui concerne le précompte immobilier et le
complément de précompte immobilier .prévus à l'article 41
de la présente loi à partir de l'exercice: 1962;

2° pour ce qui concerne le précompte mobilier prévu aux
articles 42 et 43 de la présente loi;

a) aux revenus d'actions ou parts ou aux revenus de
capitaux investis alloués ou attribués par prélèvement sur
les bénéfices provenant de bilans arrêtés normalement à
partir du 1ci- novembre 1962 ou sur des bénéfices réservés
des exercices sociaux clôturés avant cette date, lorsque leur
distribution est décidée ensuite ou à l'occasion de l'affecta-
tion des bénéfices résultant de tels bilans;
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Art. 84.

Les références aux lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus, contenues dans les lois ci-après, sont
adaptées par arrêté des Ministres qui sont chargés de leur
exécution. compte tenu des dispositions qui les auront
remplacées en vertu de la présente loi:

laIes lois visées aux articles 79 à 83 de la présente loi;

20 l'article 61 de la loi du 1er octobre 1947, modifiée
par celle du 1"1' août 1952, relative à la réparation des
dommages de guerre aux biens privés;

30 la loi du 27 juillet 1953 relative à la constitution de
sociétés commerciales créées pour reprendre l'activité des
sièges d'opération en Belgique de banques de droit étranger
ou de banques appartenant à des particuliers et à la trans-
formation des banques, constituées sous la forme de sociétés
en nom collectif, en sociétés commerci~les de droit belge de
forme juridique différente.

Art. 85,

Les lois relatives à la contribution nationale de crise, coor-
données le 16 janvier 1948. telles qu'elles existaient avant
l'entrée en vigueur de: la présente loi, sont abrogées.

Art. 86,

Sauf en ce qui concerne la contribution foncière, les lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, modifiées
et complétées par la loi du 21 juin 1927 relative à l'imposition
des sociétés et firmes congolaises, restent applicables aux
sociétés et firmes précitées,

TITRE IX.

DISPOSITIONS D'EXECUTION,

Art. 87,

§ 1. La présente loi est applicable:

10 pour ce qui concerne le précompte immobilier et le
complément de précompte immobilier prévus à l'article: 41
de .Ia présente loi à partir de l'exercice 1962;

2° pour ce qui concerne le précompte mobilier prévu aux
articles '12 et 43 de la présente loi;

a) aux revenus d'actions ou parts ou aux revenus de
capitaux investis alloués ou attribués par prélèvement sur
les bénéfices provenant de bilans arrêtés normalement à
partir du 31 décembre 1962 ou sur des bénéfices réservés
des exercices sociaux clôturés avant cette date, lorsque leur
distribution est décidée ensuite ou à l'occasion de l'affecta-
tion des bénéfices résultant de tels bilans;
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Art. 84

Inchanqé.

Art. 85.

Inchangé.

Art. .86.

Sauf en ce qui concerne: la contribution foncière, lea lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, modifiées
et complétées par la loi du 21 juin 1927 relative: à l'imposition
des sociétés et £irrnes congolaises, restent applicables aux
sociétés et firmes précitées.

Le R.oi peut adapter au Cf?:[flme fiscal instauré pal' la
présente loi, les conventions internationales préventives de
la double imposition conclues pal' la Belgique sous rempire
de la législation antérieure.

TITRE IX.

DISPOSITIONS D'EXECUTION,

Art. 87,

§ 1. La présente loi est applicable:

10 pour ce qui concerne le précompte immobilier et le
complément de précompte immobilier ,prévus à l'article 41
de la présente loi à partir de l'exercice 1962;

20 pour ce qui concerne le précompte mobilier prévu aux
articles 42 et 43 de la présente loi;

a) aux revenus d'actions ou parts ou aux revenus de
capitaux investis alloués ou attribués par prélèvement sur
les bénéfices provenant de bilans arrêtés normalement à
partir du 1'" novembre 1962 ou sur des bénéfices réservés
des exercices sociaux clôturés avant cette date, lorsque leur
distrihution est décidée ensuite ou à l'occasion de l'affecta-
tion des bénéfices résultant de tels bilans;
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Art. 84. Arl, 84.

De verwijzmqen naar de gecoördineerde wetten betref- On qewijaiqd.
fende de inkomstenbelastingen voorkomend in de hierna
vermelde wetten worden aangepast bij besluit van de Minis-
ters die met de uitvoering ervan belast zijn, met inacht-
neming van de bepalingen die hen krachtens deze wet zul-
len vervangen hebben:

10 de wetten bedoeld bij de artikelen 79 tot 83 van deze
wet;

2° artikel 61 van de wet van loktober 1947, gewijzigd
bij die van 1 augustus 1952. betreffende het herstel van
oorlogsschade aan pnvate goederen:

3° de wet van 27 juli 1953 betreffende het oprichten van
handelsvennootschappen, gesticht om de activiteit over te
nemen van de zetels van verrichtingen in België van banken
onder vreemd recht of van aan particulieren toebehorende
banken. alsmede het omvormen van banken opgericht in de
vorm van vennootschappen onder gemeenschappelijke naam
in handelsvennootschappen naar Belgisch recht met ver-
schillende juridische vorm

Art. 85,

De wetten betreffende de nationale crisisbelasting, qecoör-
dineerd op 16 januari 1948, zoals zij bestonden vóór het in
werking treden van deze wet, worden opgeheven.

Art. 86,

De gecoördineerde wetten betreffende de inkornstenbe-
lastingen, gewijzigd en aangevuld bij de wet van 21 juni
1927 betreffende de belasting van Kongolese vennootschap-
pen en Iirrna's, blijven, behouden s wat de grondbelasting
betreft, van toepassing op voornoemde vennootschappen en
firma's.

TiTEL IX,

UITVOERINGSBEPALINGEN.

Art. 87.

§ 1, Deze wet is van toepassing:

1° met betrekking tot de onroerende voorheffing en de
aanvullende onroerende voorheffing bepaald bij artikel 41
van deze wet, van het dienstjaar 1962 af:

2° met betrekking tot de roerende voorheffing bepaald in
de artikelen 42 en 43 van deze wet:

a) op de inkomsten uit aandelen of delen of op de inkorn-
sten uit belegde kapitalen toegekend of verleend door voor-
afneming op de winsten voortkomend van de balansen op
normale wijze afgesloten van 31 december 1962 al, of op
de gereserveerde wmsten van boekjaren vóór deze datum
afgesloten, wanneer tot hun uitkerinq is beslist ingevolge
of bij gelegenheid van de aanwending van de winsten voort-
komend van dergelijke balansen:

Art. 85,

Ongewijzigd.

Art. 86.

De gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbe-
lastinqen. gewijzigd en aangevuld bij de wet van 21 juni
1927 betrdfende de belasting van Kongolese vennootschap-
pen en Hrrna's, blijven. behoudens wat de grondbelasting
betrelr. van toepassing op voornoemde vennootschappen en
hrma's.

De Koning kan de internationale ocereenkomsten ter
voorkoming van dubbele belestinq, door België afgesloten
ten titde !Jan de vorige wetgeving, eenpesseti aan het fiscaal
stelsel dat door ondeclieviqe wet is inqeooerd,

TiTEL IX,

UITVOERINGSBEPALINGEN.

Art. 87.

§ 1, Deze wet Is van toepassing:

1" met betrekking tot de onroerende voorheffing en de
aanvullende onroerende voorheffing bepaald bij artikel 41
van deze wet, van het dienstjaar 1962 af:

2° met betrekking tot de roerende voorheffing bepaald in
de artikelen 42 en 43 van deze wet:

a) op de inkomsten uit aandelen of delen of op de inkorn-
sten uit beleqde kapitalen toegekend of verleen cl door voor-
afneming op de winsten voortkomend van de normaal vanaf
1 nove mber 1962 afgesloten balansen, of op de qereser-
veerde winsten van boekjaren vóór deze datum afqesloten,
wanneer tot hun uitkering is beslist ingevolge of bij qeleqen-
heid van de aanwending van de winsten voortkomend van
dergelijke balansen;
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IJ) aux autres revenus et produits de capitaux et biens
mobrlier s dont l'attribution ou la mise en paiement a nor-
malement lieu à partir du le' janvier 1962;

3° pour ce qui concerne le précompte professionnel prévu
à l'article 45 de la présente loi, aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du lorjanvier 1962 et pour ce qui con-
cerne le précompte professionnel prévu à J'article 46 de la
présente loi, à partir du 1er janvier 1962:

4° pour ce qui concerne j'impôt des personnes physiques,
l'impôt des sociétés et l'impôt des non-résidents, à partir
de l'exercice 1963, sauf s'il s'agit d'tmpositlons établies par
rappel de droits d'exercices an térieurs à l'exercice 1963.

§ 2. Par dérogation à l'article 85 de la présente loi et
au § 1, .10 à 3°, du présent article, les dispositions des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et à la
contribution nationale de crise restent en vigueur jusqu'à
une date déterminée par le Roi, pour ce qui concerne l'éta-
blissement et la perception de la contribution foncière er
de la contribution nationale de crise connexe, ainsi que la
perception à la source de la taxe mobilière et de la con-
tribution nationale de crise connexe, de Ia taxe profession-
nelle et de l'Impôt complémentaire personnel.

Les impôts ainsi perçus jusqu'à cette date valent, suivant
le cas, précompte immobilier, précompte mobilier et pré-
compte professionnel dans la mesure indiquée aux arti-
cles 48 et 49 de la présente loi.

Art. 88.

§ 1, Le Roi peut coor donnèr les dispositions des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et celles
des articles 1 à 77 de la présente loi.

§ 2, A cette Iin, Il peut:

1" procéder à la mise en harmonie des dispositions pré-
citées sans qu'il puisse en résulter une modification de
l'assiette, du taux et des modalités d'établissement et de
recouvrement des impôts qu'elles concernent:
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b) aux autres revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers dont l'attribution ou la mise en paiement a nor-
malement lieu à partir du l or janvier 1962;

3° pour ce qui concerne le précompte professionnel prévu
à l'article 45 de la présente loi, aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1Cl' janvier 1962 et pour ce q ui CO/l~

cerne le précompte professionnel prévu à l' article 16 de la
présente loi, à partir du 1"" janvier 1962;

4° pour ce qui concerne l'impôt des personnes physiques,
l'impôt des sociétés et l'impôt des non-résidents, à partir
de l'exercice 1963;

5° pOlir ce qui concerne l'article 8, §§ 2, 2°, et 3, et
l'article 29, § 5, aux opérations visées au xdits articles qui
seront effectuées il partir du 1'" janvier 1963.

§ 2. Par dérogation à l'article 85 de la présente loi et
au § 1. 10 à 3". du présen t article, les dispositions des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et à la
contribution nationale de crise restent en vigueur jusqu'à
une date déterminée par le Roi, pour ce qui concerne l'êta-
blissement et la perception de la contribution foncière, ainsi
que la perception à la source de la taxe mobilière et de la
contribution nationale de crise connexe, de la taxe profes-
sionnelle et de l'impôt complémentaire personnel.

Les impôts ainsi perçus jusqu'à cette date valent, suivant
le cas, précompte immobilier, précompte mobilier et pré-
compte professionnel dans la mesure indiquée aux arti-
cles 48 et 49 de la présente loi.

Le montant imposable des revenus et produits de capi-
taux et biens mobiliers qui ont été soumis à la taxe mobi-
lière en. exécution des alinéas qui précèdent ou de la loi du
21 juin' 1927 relative à l'imposition des sociétés et firmes
congolaises, est établi comme si les dispositions de la pré-
sente loi avaient trouvé leur application.

§ 3. Sans préjudice £le l'application des §§ 1 et 2 du
présent article, les dispositions des lois coordonnées relatives
aux impôts sur les revenus et it la contribution nationale
de crise qui sont abrogées ou modifiées par la présente loi,
restent en vig/teur en ce qui concerne les impositions établies
ou à établir pour les exercices antérieurs it l' exercice 1963,
y compris les rappels de droits de ces exercices,

Art. 88.

§ 1. Le Roi peut coordonner les dispositions légales
existantes relatives aux impôts SHI' les revenus ainsi que les
modifications expresses ou implicites que ces dispositions
ont ou auront subies au moment de la coordination.

Il ne peut en résulter une modiiicetion: de l'assiette.
du taux et des modalités d'éteblissemetü et de recouvrement
des impôts qu'elles concernent.

§ 2. A cette fin Il peut:

1° modifier l'ordre et le numérotage des titres, chapitres.
sections, articles, paragraphes des lois et arrêtés à coor-
donner et les regrouper sous d'autres divisions;



TEKST VAN HET WETSONTWERP.

b) op de andere inkomsten uit en opbrengsten van roe-
rende kapitalen en qoedercn waarvan de toekenning of
betaalbaarstelling normaal plaats vlndt van 1 januari 1962
af:

3° met betrekking tot de bedrijfsvoorheffing bepaald in
artikel 45 van deze wet, op de bezoldigingen betaald of
toegekend van 1 januari 1962 af en met betrekking tot de
bedrijfsvoorheffing bepaald bij artikel 46 van deze wet,
van 1 januari 1962 af:

40 met betrekking tot de personenbelasting, de venrioot-
schapsbelasting en de belasting van de met-verblijfhouders,
van het dienstjaar 1963 af, uitgenomen indien het aanslaqen
betrcft gevestigd bij navordering van rechten over vroeqere
dienstjaren dan het dienstjaar 1963.

§ 2. In afwijking van artikel 85 van deze wet en van
§ 1, 10 tot 30 van dit artikel, blijven de bepalingen van
dezelfde gecoördineerde wetten betreffend e de lnkomsten-
belastingen en betreffende de nationale crisisbelasting van
kracht tot op de door de Koning bepaalde datum wat
betreft de vestiging en de inning van de grondbelasting
en van de ermede samenhangende nationale crisisbelas-
ting alsook de heffing aan de bron van de mobtliënbelas-
ting en van de samenhangende nationale crisisbelasting,
van de bedrijfsbelasting en van de aanvullende personele
belasting.

De aldus tot deze datum geïnde belastingen I]elden, naar
gelang van het geval, als onroerende voorheffing, roerende
voorheffing en bedrijfsvoorheffing in de mate aangeduid
in de artikelen 48 en 49 van deze wet.

Art. 88.

§ 1. De Koning kan de bepalingen van de gecoördineer-
de wetten betreffende de inkomstenbelastingen en die van
de artikelen 1 tot 77 van deze wet coördineren.

2. Tot dit doeleinde kan Hii :

l°de voornoemde bepalingen in overeenstemming bren-
gen zonder dat er een wijziging van de grondslag, van de
aanslagvoet en van de wijze van vestiging en inning van
de desbetreflen de belastingen mag ult voortspruiten;
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b) op de ande re inkomsten uit en opbrengsten van roe-
rende kapitalen en goederen waarvan de toekenning of
betaalbaarstell inq norrnaal plaats vindt van 1 januari 1962
af:

3° met betrekking lot de bedrijfsvoorheffing bepaald in
artikel 45 van deze wet, op de bezoldigingen betaald of
toegekend van 1 jan uari 1962 af en met betrekking tot de
bedrijfsvoorheffing bepaald bij artikel 46 van deze wet,
van 1 januari 1962 af

4° met: betrekking lot de personenbelasting, de vennoot-
schapsbelasting en de belasting van de niet-verblijfhouders,
van het dienstjaar 1963 af;

SO met beirekkinq tot artikel 8, § § 2, 2°, en 3. en
nrtikel 29, § 5. op de in deze artikelen beoogde oerrichtiriqen
die gedaan tvorden vanat 1[enueri 1963.

§ 2. In afwijking van artikel 85 van deze wet en van
§ 1, 10 tot JO van dit artikel, blijven de bepalingen van
dezelfde gecoördineerde wetten betreffende de inkomsten-
belastingen en betreffende de nationale crisisbelasting van
kracht tot op de door de Koning bepaalde datum wat
betreft de vestiging en de inning van de grondbelasting
alsook de heffing aan de bron van de mobiliënbelasting en
van de samenhangende nationale crisisbelastinq, van de
bedrijfsbelasting en van de aanvullende personele belasting.

De aldus tot deze datum geïnde belastingen gelden, naar
gelang van het geval, als onroerende voorheffing, roerende
voorheffing en bedrij fsvoorheffing in de mate aangeduid
in de artikelen 48 en 49 van deze wct,

Het belestb aar bedrag van de inkomsten ult en
opbrenqsten pan toerende kepitelen en goederen, die in uit-
uoetinq van vorige leden of van' de wet van 21 juni 1927
betreffende de belesiing van Konqolese vennootschappen
en [irma' s, aan de mobiliênbelestinq werden onderurotpen,
toordt: vastgesteld elso] de bepeltnçen pan deze wet hun
toepassing hedden ,gevonden.

§ 3. Onoerminderd de toepessinq tren. §§ 1 en 2 va.n
dit ertikel, blijoen de bi] deze wet op qeheoen ot gewijzigde
bepalingen van de gecoördineerde icetten betreffende de
inkomstenbelestinqen en de nationale crisisbelestinq van
krecht, wat de nunslegen betreft gevestigd ot te vestigen
over vroegere dienstjeren dan het dienstjaer 1963, met
inbegrip van de neuordetinqen van rechien ooer die dienst-
[eren,

Art. 88.

§ 1. De Koninq kan de besiuande wetsbepalingen betref ~
fende de inkomstenbelastingenalsmede de uitdrukkelijke
o] stilzioijqende wijzigingen, ioelke deze bepelinqen onder-
gaan hebben of op het oqenblik van de coôrdinsüie zullen
ondergaan hebben, coôtdineren,

Daaruit mag geen wijziging van de zetting. het bedceq
en de »estiqinqs- en invorderingsmodaliteiten van de beooqde
belestinqen vcortvloeien,

§ 2. Hij kan te dien einde .

1° de volqotde en de ruimmerin.q ('an de titels, hooidstuk»
ken, afdelingen, artikelen en paragrafen der semen te orde-
neri ioetten en besluiten wijzigen en ze op een andere ioijze
indelen:
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TEXTE DU PROJET DE LOI.

2° modifier l'ordre et le numérotage des titres, chapitres,
sections, articles, paragraphes des lois à coordonner et les
regrouper sous d'autres divisions;

3" modifier les références contenues dans les lois à coor-
donner en vue de les mettre en concordance avec le nurné-
rotage nouveau;

4° modifier la rédaction des textes néerlandais, en vue
d'assurer une terminologie uniforme.

§ 3. La coordination portera l'intitulé suivant
des impôts sur les revenus ».

[ 114 ]

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

2" modifier les références contenues dans les lois et arrêtés
à coordonner en vue de les mettre en concordance allee
le numérotage nouuenn;

]0 modifier la rédaction des textes. en vue d'assurer une
terminologie uniforme.

«Code § 3. La coordination portera l'intitulé suivant: ,( Code
des impôts SUI' les revenus. »



TEKST VAN BET WETSONTWERP.

2° de ranqschtkktnq en de nummering van de titels.
hoofdstukken, afdelingen, artikelen en paragrafen van de
te coördineren wetten wijzigen en ze herqroepercn onder
andere indelingen:

3° de verwijzingen vervat in de te coördineren wetten
wijz iqen met het doel ze in overeenstemming te brengen
met de nieuwe nummering;

4° de redactie van de Nederlandse teksten wijzigen met
het oog op het verzekeren van een eenvormige terminologie.

§ 3. De coördinatie zal de volgende benaming dragen :
«Wetboek van de Inkomstenbelastinqen ».

[ 115 1 264 (1961-1962) --- N. 42.

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

2° de uenoi jzinqcn, oeruet in de sarnen te ordenen wetten
en bcsluiten, wijzigen. om ze met de niciuoe nummerinq in
overeenstemrnino te brenqen;

3° de redectie van de teksten wijzigen ten einde eenheld
in de terminologie te brenqen,

§ 3. De coôrâinetie zal de oolqende benaminq dreqen :
« Wetboek l!8n de inkomstenbelastin qen, »
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SECTION 1.

CALCUL~ POUR DETERMINER LE MONTANT
DE L'IMPOT GLOBAL.

On: ne peut mettre en doute la nécessité d'un impôt global notamment
du point de vue de la justice. Toutefois, comme il nécessite actuel-
lement l'utilisation de précomptes, les règles contenues dans le projet
sont complexes.

En ce qui concerne le stntut des personnes physiques il faut dlstinquer
une série de calculs pour déterminer le montant de l'impôt ti acquitter;
ces calculs visent : la perception des précomptes. les déductions. ln
qlobaltsatlon, l'Imputation et la restitution des précomptes.

1" La perception des précomptes.

a) Le précompte immobilier correspond à une taxation de 3 %.
Ces 3 % frappent le nouveau revenu cadastral de tout bien immobilier
ou le double de l'ancien revenu cadastral, en ce qui concerne I'outillàqe
ct le matériel industriels.

A ce précompte ainsi obtenu viendront s'ajouter les centimes addi-
tjonnels provinciaux et communaux dont le chiffre a été réduit en
fonction de la nouvelle base cadastrale.

Sur le montant du précompte immobilier, certaines exonérations totales
ou partielles sont accordées, telles qu'elles existaient dans les lois coor-
données;

- exonération complète durant dix ans pour les nouvelles construc-
tions dont le revenu cadastral ne dépasse pas G000, 8000 et 12 0û0
francs selon, la catégorie de communes et dont le propriétaire réunit
certaines conditions;

l

- réduction de 25 % pour les habitations modestes occupées entiè-
rement par leur propriétaire lorsque le revenu cadastral nouveau ne
dépasse pas les mêmes montants que ci-dessus et maintien des droits
acquis pour les bénéficiaires antérieurs:

- réduction de 10 % par enfant à charge lorsque la famille comprend
au moins deux enfants en vie.

b) Le précompte, mobilier.

Celui-ci est obtenu en frappant au taux de 15 %, en principe (1),
tous les revenus.à caractère mobilier y compris :

- les revenus actuellement exonérés tels qu'intérêts de fonds d'Etat
ct les revenus des dépôts bancaires;

- les revenus en ce moment taxés à des taux réduits (revenus
d'épargne, intérêts des obligations de parastataux. dtvidendes des inter-
communales, etc.).

Cc montant de 15 % est retenu par celui qui doit payer le revenu
mobilier.

Les dividendes distribués (2) appellent deux observatlons :
Tout d'abord le calcul à faire par le contribuable est particulièrement

complexe en raison de ce qu'on appelle le crédit d'impôt (ou paiement
anticipé de l'actionnaire). Lorsqu'une société distribue un bénéfice de
100 francs. la société doit supporter un impôt de 30 % de cc bénéfice
soit 30 francs. La moitié de cette somme, soit 15 % du bénéfice distri-
bué ou 15 francs. est considérée comme un paiement anticipé de l'action-
naire.

Le calcul du précompte mobilier pour les dividendes (bénéfices dis-
tribués par les sociétés) sera donc le suivant:

On prend pour base les 70 francs qu'il reçoit, on le majore des
15 francs qui ont été retenus comme crédits d'impôt. Sur ce montant
de 85 francs, la société retient le précompte ordinaire de 15' %, soit:
85
- ou F 12,75.
15

Comme li sera rappelé plus loin l'imputation du précompte mobilier
sur les dividendes sera également complexe.

(1) Des dérogations ont été admises pour tenir compte des droits
acquis, tels que les emprunts d'Etat émis avant la réforme et d'autres
situa tians particulières.

(ll) Annexe VU.
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SECTIE 1.

BEREKENINGEN TER BEPALING VAN HET BEDRAG
VAN DE GLOBALE BELASTING.

Men kan de noodzakelijkheld van een globale belastinq nlet in
twljfel trckkcn, met narne varunt het standpunt van de rechtvaardtq-
heid, Aanqezten daartoe nochtans, voor het oqenbllk, de aanwcndlnq
van voorheffingen nodig Is, zijn de in het ontwerp vervatte regelen
van erg ingewikkelde aard,

Wat het stetuut !Jan de nstuurlijke personen bctreft, dlent men een
reeks bcrekeninqen te onderscheiden die het bedraq van de te betalen
belastlnq bepalen, die berckeninqen slaan op: de inning van de voor-
heffingen, de afhoudtnqen, de globalisatie, de aanrekening en de teruq-
betaling van de vcorhcffinqcn.

I Q De ilUlÎng van de voorhelftngen.

a) De onroeren.I« voorheffing ste mt overccn met ecn belasting van
3 %' Die 3 % treft hct niënw kadastraal inkomen van leder onroe-
l'end qoed of het dubbcl van het oud kadastraal lnkomen wat betreft
de outlllerlnq en het ntjverheldsmateriecl.

Bij de aldus bekomen voorheffinq dlenen gevoegd de provinciale
en qerncenteltjke opcentlernen, waarvan het getal verrninderd werd in
Iunctle van de nieuwe kadastrale basis.

Op het bcdraq van de onroerende voorheffinq worden zekere vol.
ledige of gedeeltelijke vrijstelllnqen verleend zoals zt] bestonden in
de gecoördineerde wetten :

- volledige vrijstelling qedurende tien [aar voor de nieuwe qebou-
wen waarvan het kadastraal Inkomcn, volqens de klasse van gemeen-
ten, nlet de 6 000, 8 000 en 12 000 frank te boven gaat en waarvan
de eigenaar aan zekere voorwaarden voldoet:

- vermindering met 25 % voor de beschelden woningen welke ult-
sluitend door hun eiqenaar betrokkcn worden, wauneer het- nieuw
kadastraal inkomen de hierboven vermelde bedragen niet te boven
gaat. en behoud van de verworven rechten voor de vroeqere bcqun-
stiqden;

- vermlnderlnq met 10 % pel' kind ten Iaste, wanneer het gezin
ten minste twee kinderen in leven telt,

b) De roerende voorheffing.

Deze wordt verkregen door al de Inkornsten van roerende aard
principieel (1) tegen de aanslaqvoet van 15 % te belasten, met Inbe-
grip van:

- de thans vrijqestelde inkomsten zoals de interesten op Staats-
Iondsen en de Inkomsten ult bankdepostto's;

- de lnkomsten welke thans teqen een verlaaqde voet worden aan-
qeslaqen (Inkomsten uit spaarqeldcn, interesten op de obligaties van
parastatale instellinqen, dividenden der intercommunale vereniqin-
gen, enz.},

Dit bedraq van 15 % wordt Inqehcudcn door deqene die het roe-
rende inkomen moet betalen,

De ultqekeerde dividenden (2) vergen twee oprnerkinqen.
In de eerste plaats is de berekening die de belastingplichtige dient

te rnaken, uiterst ingewikkeld weqens wat men pleeqt te noemen het
belastingkrediet (of vooruitbetaling door de aandeelhouder}, Wanneer
een vennootschap een winst van 100 frank uitkeert, moet de venrioot-
schap 30 % belasting van deze winst, of 3D frank dragen. De hellt van
deze som, of 15 % van de uitgekeerde winst, d.i, 15 frank, wordt
beschouwd als een vooruitbetaling van de aandeelhouder,

Voor de berekeninq van de roerende voorheffing op de dividcnden
(door de vennootschappen ultqekeerde wlnsten) zal als volgt te" werk
worden gegaan:

Als hasis wordt qenomen. de 70 frank die de belastingplichtige ont-
vangt, daarbl] wordt de 15 frank die als belastingkrediet werden afqe-
houden, qevoeqd, Op dit bedrag van 85 frank houdt de vennootschap de

85
gewone voorhelfinq van 15 % af: - of F 12,75.

15
Zoals verder wordt aanqetoond, zal ook aanrekenlng van de roerende

voorheffing op de dlvidenden een inqewikkelde zaak worden,

(1) Afwijkingen zijn toeqestaan om rekening te houden met de ver-
worven rechten, zoals Staatsleninqen die vóór de hervorminq zijn uit-
gcschrev~n en andere bijzondere toestanden,

(2) Bïjlaqe VII.
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Ensuite la procédure de perception de l'Impôt SUI' les dividendes offre
une particularité supplémentaire :

Lorsque le contribuable encaisse ses dividendes :
'- il peut autoriser l'organisme payeur de communiquer à l'Adrnl-

nistration des Contributions le montant des dividendes encaissés en
vue de la vérification de sa déclaration;

- il peut garder l'anonymat, refuser cette communication et dès lors
payer un précompte de contrô le (ou complément de précompte mobilier]
de 15 % qui est retenu par l'organisme payeur.

,,) Le précompte professionnel (1).

Comme sous les lois coordonnées, les revenus professionnels font
l'objet selon le cas de _versements antlclpatlfs ou de retenues à la
source.

Au cas où le contribuable [commerçant, artisan ou titulaire d'une
profession libérale). n'a pas versé anticipa tivernent l'impôt afférent
proportionnellement à ses revenus professionnels soit avant le l'i jan-
vier soit avant le 15 juillet, le montant de l'Impôt est majoré de 7.5 %
DU de 15 %, pour la partie non versée anticipativernent,

Le montant du précompte professionnel sur les rémunérations et
pensions est fixé selon les barèmes gui tiennent compte des déductions
pour charges de famille et des abattements au titre de dépenses et
charges professronnelles déductibles (2) et (3).

20 Les déductions pour établir le revenu global net.

Les catégories de revenus y compris revenus divers. forment un
total net d'où l'on déduit les frais 'dassurances, les intérêts d'emprunts.
les rentes alimentaires. dans les limites indiquées à l'article 18,

3" L'application du barème de l'Impôt global.

Les revenus de toutes origines sont additionnés et soumis au taux
de l'impôt global si ces revenus dépassent les minimums, exonérés. à
savoir:

- 25 000 Iranes pour le célibataire:
30 000 francs pour 1 personne à charge;

- 35 000 francs pour 2 personnes à charqe:
-- 40 000 francs pour 3 personnes à charge;
- 60 000 Iranes pour '1 personnes à charge;
- 60 000 francs + 30 000 francs par personne à charge au-delà de

la quatrième.

Cc barème est repris à l'annexe IV.
Les réductions pour charges de famille sont reprises à l'annexe VI.

(1) Voir Annexe VIII.
(2) Les appointés, salariés ou pensionnés peuvent ou justifier les

dépenses effectuées ou bénéficier d'un forfait de :
- 20 % jusqu'à 75 000 Irancs avec un minimum de 7500 francs;
- 15 % de 75000 à 300 000 francs uvee un minimum de 15 000

francs;
- 10 % au-delà de 300 000 francs avec un minimum de 45 000

francs et un maximum de 60 000 francs.

La différentiation des taux de ce forfait trouve son origine dans la
suppresslon de la déductihllité de l'impôt. Le forfait actuel de 25 %
couvre, en effet, tant la taxe professionnelle déductible que les charges
professionnelles, Les impôts déductibles augmentant avec le revenu. le
nouveau forfait devait être dégressif.

Les administrateurs et personnes exerçant des fonctions analogues
ainsi que les associés actifs dans les SociétéS de personnes
pourront soustraire un forfait de 5 % avec plafond de 60 000 francs.
Certaines déductions actuellement autorisées seront maintenues, notam-
ment les cotisations sociales.

Afin de lavoriser le revenu du travail par rapport aux autres catë-
qorles de revenus. un abattement de 5 % avec un rnlnimum de 5 000
francs et un maximum de la ÇOO francs est appliqué. Les pensionnés
ne disposant pas d'autres revenus professionnels que leur pension
peuvent dans tous les cas déduire 10 000 francs, cette somme est portée
à 12 000 francs pour les mineurs et marins pensionnés.

(3) Annexe IX.

[ ".1 ]

Voorts is aan de wijze van inninq van de bclastlnq op de dividenrlen
nog deze eigenuardigheid verbondcn :

wanneer de belastingplichtige zijn dividenden rnoet Incasseren :
- kan hl] het orqanisme dat de bctalinq doet ertoe machtiqen Olll

aan het Bestuur der Belastlnqcn het bedrag mede te delen van de
qcïncasseerde divldendcn met het oog op het nazren van ztjn aanqiftc:

- of wcl kan hij de anonlmitelt bewaren, wclqcrcn dat dergelijke
mededeling wordt qedaan en dienvolqens een controlevoorheffinq (of
aanvullende roerende voorheHtnq) van 15 % betalen, die door de
uitbetalende instellinq wordt afgehouden.

c) De bedt-iifsuoorheffing (1).

Zoals onder hct stclsel der gecoördineerde wettcn zijn de bcdrtlfs-
inkomsten al naar gelang van het geval het voorwerp van voorultbe-
talingen of van inhoudingen aan de bron.

Inqcval de belastluqplichüqe [handelaar, arnbachtsrnan of bcocfcnaar
van cen vri] beroep ) niet vooraf de belasting naar evenrediqheid van
zijn Inkomstcn, hetzi] voor 15 januari, hetzij voor 15 [uli betaald heeft,
wordt het bedrag van de voorheffing verhooqd met 7,5 %, resp, 15 %,
wat betreft het niet voor-ulthetaalde deel,

Het bedraq van de bedrljfsvoorhefhnq op de bezoldigingen en
pensioenen wordt vastqesteld volqens de schulen waarin rekenlnq
ls gehouden met de verrninderinqen wegens gezinslast en de abatte"
menton op grond van aftrekbare bedrtjfsuitqaven en -lasten (3) en Ui).

2" De bedraqen welke dienen afgetrokkeu on- het netto globale
inkomen vast te stcllen,

De cateqorieën van inkornsten, inclusief de diverse Inkomsten, vor-
men cen netto-totaal waarvan worden afqetrokken de verzekerlnqs-
kesten, de interesten van lenlnqcn, de ultkerinqen tot onderhoud, blnnen
de in artlkel 18 aanqeduide qrenzen.

3" De toepassing van de voor de globale belasting geldende schaal,

De lnkomstcn van alle aard worden sarnenqevoeqd en de aanslagvoet
van de globale belastlnq wordt erDp toeqepast indien deze inkomsten
de vrijgestelde minima te boven gaan. nJ.:

- 25000 frank voor een vrijgezel;
- 30000 Irank voor 1 persoon ten Iaste:
- 35000 frank voor 2 personen ten laste:
- 40 000 frank voor 3 personen ten laste:
- 60 000 frank voor 4 personen ten laste:
- 60000 + 30 000 frank per persoon ten laste boven de vlerde,

De schaal wordt in bijlage IV medegedeeld.
De verrninderlnqen wegens gezinslasten komen in bijlage VI voor,

(1) Zie Bijlage VIII.
(2) be bedienden, de werknemers of de qepensloneerden moqen de

gedane uitgaven rechtvaardiqen of wel genieten zij een forfait van:
- 20 % tot 75 000 frank met een minimum van 7500 frank;
- 15 % van 75 000 tot 300 000 frank met een minimum van 15 000

frank;
- 10 % boven de 300 000 frank met een mlnlmum van 45000 frank

en een maximum van 60 000 frank.

Het verschil in deze forfaitaire (2) tarieven vindt zijn oorspronq in de
afschaffing van de aftrekbaarheld der belastingen. Het huidig Forfal-
talr bedrag van 25 % dekt inderdaad zowel de aftrekbare bedrijfs-
belastinq als de beroepslasten, Daar de aftrekbare belastingen stijgen
naar gelang van het inkomen moest het nieuwe forfaitair bedraq degres"
sief zijn.

De beheerders en de personen die gelijkaardige functies ultoefenen
alscok de werkende vennoten van de Personenvennootschappen mogen
een forfaitalr bedrag van 5 % met een plafond van 60000 frank
aftrekken. Zekere thans toegestane aftrekken, n.l, de sociale bijdraqen,
zullen behoudcn bltjven,

Ten einde het Inkomen uit arbeid te bevoordelen met betrekking
tot de andere categorieën van inkomsten mag een abattement van 5 %
met een minimum van 5 000 frank en een maximnm van 10 000 frank
toegepast worden. De qepenalcneerden die buiten hun pensioen over
geen andere bedrljfslnkornsten beschikken, mogen altijd 10000 frank
aftrekken; dit bedraq wordt verhoogd tot 12 (XX) frank voor de
gepensioneerde mijnwerkers of zeelieden,

(3) Bijlage IX.
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Sur le montant de l'impôt global obtenu après application du barème
il l'ensemble des revenus, le contribuable peut imputer:

4" L'imputation des précomptes. 4' De aanrekeninq van de vôôrhefftnqen,

a) le précompte immobilier avec un maximum de 20 % du revenu
cadastral;

b) au titre de précompte mobilier ..
- pour les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis. le

crédit d'Impôt de 15 % (c'est"à"dire la moitié de l'impôt supporté par
la société distributrice du dividende) et le précompte mobilier de 15 %
de 85. solt 11 12.75;

-- pour la plus grande partie des autres revenus mobiliers, le pré-
compte de 15 %.

Sur 85 francs. l'actionnaire a donc déjà payé:

15 + 12.75 = 27.75. soit 32 %.
LIn précompte de contrôle sera perçu dans certains cas. Comme il

est dit ci-avant le contribuable peut éviter celui-ci,

c ) au titre de précompte professionnel : le montant retenu il la source
ou le versement antlclpatlf,

L'imputatlon des différents précomptes ne se fait pas de la même
façon,

Le montant acquitté au titre du précompte immobilier ne peut être
imputés sur l'impôt global, même s'ils dépassent la quotité d'impôt global
correspondant au revenu foncier soumis au précompte. Par contre tous
les autres précomptes --. précompte professionnel, versement antlcipatif
au précompte professionnel. précompte mobilier et crédit d'Impôt, pré-
compte de contrôle mobilier (éventuel) - peuvent être entièrement
imputés sur l'impôt global, même s'ils dépassent la quotité d'Impôt global
correspondant au revenu professionnel ou mobilier.

5' La restitution des excédents de précomptes,

La partie du précompte immobilier qui dépasserait l'impôt g-lobal,
n'est pas restituable.

Il en est de même du précompte mobilier. Cependant la restitution sera
accordée il partir de l'exercice 1966.

Par contre, le précompte professionnel, le versement antlclpatif
et le précompte de contrôle (mobilier) sont entièrement restituables.

On procédera comme suit :
Une fois que sera connu le montant de l'impôt global afférent au

revenu global net du contribuable :
- on imputera le précompte immobilier sur l'impôt global avec

un maximum de 20 '% mais dans la proportion du revenu immobilier;

- on imputera ensuite le précompte mobilier;

Sur le solde restant de l'impôt global on imputera intégralement Je
versement anticipa tif et le précompte professionnel et le: supplément qui
dépasserait le montant de l'impôt global sera restitué s'il dépasse
300 francs.

Impôt des sociétés.

On peut synthétiser comme suit le régime fiscal des sociétés.

A. - Sociétés pat' actions.

Les bénéfices distribués ou non sont soumis à l'impôt global au taux
de' 30 '%. ce taux étant porté à 35 % pOUl" ce qui concerne la partie
des bénéfices réservés dépassant cinq millions de francs.

Le taux est ramené à 25 % pour les bénéfices réservés lorsque leur
montant ne dépasse pas 1 million.

Les rémunérations allouées aux administrateurs. commissaires, etc"
sont également comprises dans les bénéfices de la société, mais seule-
ment dans certaines limites et conditions.

Ces rémunérations sont en outre soumises il l'impôt des personnes
physiques et font l'objet du précompte professionnel. Ce précompte
est imputable sur l'impôt sur le revenu global et remboursable .On
peut en outre imputer un crédit d'impôt de 15 % du montant des rému-
nérations qui ont été Incorporées dans la base taxable de la société
(crédit non remboursable).

Op het bedrag van de globale bclastlnq dat is verkreçen na toe-
passing van de in de schaal voorkomende aanslaqvoetcn op de geza-
menlljke lnkomstcn, mag de bclas.Inqphchttqe aanrekencn :

a) de onroerende l>ool'hefflng, met ccn maximum van 20 % van het
kadastrale inkomen;

b) als roerende voor'heffing:
~ voor de inkomstcn uit aandelen, delen of belegde kapitalen, het

bclastlnqkredlet van 15 % (t.t.z. de helft van de door de dlvldcnd-
ultkercnde vcnnootschap qcdraqen belastinq) en de roere nde voor-
hefflnq van 15 % op 85. zeg\le F 12.75;

- voor het merendeel van de andere Inkomstcn ult roerende kapl-
talen, de voorhefflnq van 15 %.

Op 85 frank hceft de aandeelhouder dus reeds gekweten:

15 + 12,75 = 27,75, zcqqe 32 %.
Een controle-voorheffinq zal, zoals hoger vcrmcld, in sommige

gevallen geïnd worden. De belastingplichtige zal deze voorheffing
kunnen ontgaan.

c) als bedrijfsvoorheffing: de aan de bron ingehouden som of de
vervroeqdc stortinq.

De aanrekenlnq van de verschillcnda voorheffingen geschiedt nlet
op dezelfde wijze,

Het als onrcerende voorheffing vereffende bedrag mag slechts op
de globale belasting worden aanqerekend tot een bcloop van het bedraq
der globale belasting dat overeeukomt met het inkomen uit qrondbezlt
dat door de voorheffing wordt getroffen. Daarentegen mogen alle andere
voorhefftnqe n - bedri] fsvoorhefflng, voorultbetallnq van de bedrl] Is-
voorheffing, roerende voorheffing en belastinqkredie t, eventueel roerende
controle-voorheffing - volledig aangerekend worden op de globale
belast'nq, zelfs Indien zij het bedrag van de globale belasting dat met
de bedrij fs- of rocrende Inkomsten overcenkornt, te boven qaan.

5" De teruggave van het voorheffingsoverschot,

Het gedeelte van de onroerende voorheffing dat de globale helasting
overschnjdt, Is niet vatbaar voor teruggave.

Hetzelfde geldt voor de roerende voorheffing. Nochtans zal de
teruqqave toegestaan worden vanaf het dlenstjaaar 1966.

Daarentegen zijn de bedrij fsvoorheffing, de vooruitbetaling en de
(rocrende) controle-voorheffinq vatbaar voor algehele teruggave.

Daarbij zal als volgt worden te werk gegaan:
Als het bedraq van de globale belasting op het netto globale inkomen

van de belastingplichtige eanmaal gekend is :
- rekent men de onroerende voorheffing aan op de globale belastlnq,

met ecn maximum van 20 %. doch in evenredigheid met het onroerende
inkomen;

- rekent men vervolgens de rcerende voorheffing aan,

Op het restant van de globale belasting rekent men integraal de
voorafbetaling en de bedri] fsvoorheffing aan, en het supplement dat
het bedrag van de globale belasting zou overschrijden, zal worden
teruggegeven als he t meer dan 300 Irank bedraaqt,

Vennootschapsbelasting.

Men kan het fiscaal regime van de vennootschappen als volgt syn-
thetlsch samenvatten:

A. Vennootscheppen op esrulelen,

De al dan niet uitgekeerde winsten worden aan de globale be:Iasting
onderworpen tegen cen aanalaqvoet van 30 % verhooqd tot 35 % voor
het deel van de gereserveerde wlnsten dat vijf miljoen frank te boven
gaat.

Het percentaqe wordt teruggebracht tot 25 % voor de qereserveerde
winsten wanneer hun bedrag dit van l miljoen niet overschrijdt.

De bezoldiqinqen aan de beheerders, commissartssen, enz., toeqe-
kend, worden eveneens in de wlnsten van de vennootschap beqrepen,
maar enkel met inachtneming van hepaalde grenzen en voorwaarden.

De;1;£':beaoldtqlnqen worden bovendien aan de belasting van de
natuutlijke personen onderworpen en zijn het voorwerp van de bedrllfs-
voorhe Ifinq. Deze voorhe fflng word t aangerekend op de belastlnq
op de globale lnkornsten en Is teruqbetaalbaar. Bovendlen mag een
belastinqkrediet aanqerekend worden ten belope vanlS % van het
bedraq der bezoldiqlnqen die opqenornen werden in de belastlnqqrond-
slag van de vennootschap [riiet-tcruqbetaalbaar krediet).
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Les actlonualrcs sont soumis au précompte mobilier (15 0/0) sur les
revenus qui leur sont alloués. augmentés du crédit d'impôt. Cc pré-
compte est, rappelons-le, imputable sur l'impôt définitif afférent aux
revenus mobiliers mais non remboursable.

Il sera en outre déduit de l'impôt de l'actionnaire le crédit d'impôt
qui sera censé compris à concurrence de 15 % dans l'impôt des sociétés.
Cc crédit d'impôt ne pourra toutefois donner lieu à remboursement,

•..
En ras de liquidation, la société paie 30 % sur toute somme répartie

au-delà du montant éventuellement revalorisé du capital social entière-
ment libéré restant à rembourser, qui ne dépasse pas le montant des
bénéfices antérieurement réservés et 15 % sur le surplus.

En ce quI concerne les actionnaires, ils ne sont en principe pas impo-
sables sur les sommes leur allouées à la liquidation, à moins qu'il s' agisse
de sociétés qui ont affecté les titres à l'exercice d'une activité profès-
slonnelle, Dans ce cas, les boni de liquidation concourent à la forma-
tion du résultat de l'entreprise et ils seront considérés comme des revenus
déjà taxés et partant déductibles au même titre que les revenus d' actions.

B. - Sociétés de personnes à responsabilité limitée, sociétés en nom
collectif, coopératives, sociétés en commandite simple.

Ces sociétés auront la faculté d'opter soit pour le régime 'des per-
sonnes physiques, soit pour celul des sociétés.

Dans ce dernier cas, l' ensemble des bénéfices non distribués et des
revenus de capitaux investis est soumis à l'impôt global au taux de
30 0/0, ce taux étant porté à 35 % pour ce qui concerne la partie des
bénéfices réservés dépassant cinq millions de francs (ce taux est ramené
à 25 % pour les bénéfices réservés lorsque leur montant ne dépasse
pas I million.

Les associés sont soumis à l'impôt des personnes physiques. Le pré .•
compte mobilier (15 %) s'applique aux sommes attribuées en rérnuné-
ration des capitaux investis.

Ce précompte est imputable sur l'impôt défmitif afférent aux revenus
mobiliers mais non remboursable.

Il sera en outre déduit de l'impôt des associés, un crédit d'impôt
afférent aux revenus de capitaux investis qui sera censé compris, à
concurrence de 15 % dans l'Impôt des sociétés, Ce crédit d'impôt ne
pourra donner lieu à remboursement. Les dispositions applicables en cas
de liquidation des sociétés par actions valent pour les sociétés de
personnes.

C. - Sociétés étraTlgèreS.

Lorsqu'elles se livrent en Belgique à une exploitation ou à des opéra-
tions à caractère lucratif, ces sociétés sont soumises à l'impôt des non-
résidants. au taux de 35 % sur l'ensemble des revenus dont elles ont
bénéficié ou disposé en Belgique.

Si elles ne se livrent pas en Belgique à de telles opérations: I'Impo-
sltion s'applique à raison des seuls revenus de propriétés foncières et
des revenus' et produits de capitaux mobiliers qu'elles ont recueillis en
Belgique, et l'impôt dû sera censé correspondre aux précomptes.

..
••
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De aandeelhoudcrs wordcn aan de rocrende voorhefflnq onderworpcn
(15 %) op de hen tocqckende Inkornsten, verhoogd met het bel astinç-
krcdlct. Larcn wc in herInnering brcnqcn. dat deze voorheffing nan-
rckcnbaar is op cie dcflnitievc bcl astlnq betrekkinq hcbbendc op de
roerende inkomsten maur dat ze nict teruqbetaalbaar is,

Van de belasting van de aandeclhoudcr zal bovendien hct belas-
tlnqkrediet afqctrokken wordcn, dat znl wordcn beschouwd als zijnde
tcn belope van 15 % bcqrepen in de belasttnq van de vennootschappen.
Dit belastinqkredlet zal evenwel geen aanleidinq tot tcruqbetalinq ).::110-
nen geven.

•..
In geval van liquida tie bct aalt de vcnnootschap 30 % op leder bedrag

dat verdeeld wordt boven het evcntueel gerevalorisecl'd hedr aq van
het volledig volqestort noq teruq te betalen rnaatschappelljk kapltaal,
dat het bedrag der vrocqer gereserveerde wlnsten nlet overschrijdt
en 15 % op het overschot,

Wat cie aandcelhouders betrcft, dexe zlj n in principe nlet belastbaar
op de hun bij de liquldatie toe qekende sommen, tenzl] hct qaat over
vennootschappen die de effecten aanqewend hebben ter ultoc fenlnq
van een beroepsbedrfjv lqhcld. In derqelilk qeval zullen de liqutdattebonl
btjdraqcn tot de vorrnlnq van het resultant der ondcrnernlnq en zullen
ziJ beschouwd worden als rceds belaste inkomsten en bijgevolg. met
hetzelfde recht als de Inkomsten uit aandelen, reduceerbaar,

B. - Personenoennootscheppen met beperkte aa/lsprakelijkheid. ven-
nootschappen onder [irma, coöperatieve oennootschnppe«, vennoot-
schappen bi] eetwoudipe geldscltieting.

Deze vennootschappen zuflen of wel het stelsel van de natuurltjke
personcn, of wel het stelsel van de vennootschappen mogen klczen.

In dit laatste geval wordt het qeheel van de niet ultqekcerde wlnsten
en van de inkomsten uit belcqdc kapitalen aan de globale belastlnq
cnderworpcn tegen een aanslaqvoet van 30 % verhoogd tot 35 %
voor het deel van de qereserv eerde winsten dat vijf rniljoeu frank te
boven qaat, Dit pcrceritaqe wordt teruggebracht tot 25 ',10 voor de
qereserveerde wlnstcn wanncer het bedraç ervan de som van 1 miljoen
niet overschrijdt.

De vennoten worden aan de belasting van de natuutlijke personen
onderworpen. De roerende voorhefftnq (15 %) is toepasselljk op de
sommen toeqckend ter vergoeding van de belegde kapitalen.

Deze voorheffing is op de definitieve belastlnq betrekking hebbende
op de roerende inkornsten, aanrekenbaar, maar, ts niet teruqbetaalbaar.

Van de belastinq van de vennoten zal bovendlen afgetrokken worden
een belastinqkrediet overeenstemmende met de inkomsten uit be leqde
kapitalen, dat zal geacht wordcn, ten belope van 15 %, in de
belasting van de vennootschappen beqrepen te zijn. Dit be lastinq-
krediet zal tot geen terugbetaling kunnen aanleidlnq qeven.

De beschtkkmqen van toepassinq bij Ilquidatle van de veunoot-
schappen op aandelen gelden ook voor de personenvennootschappen,

C, - V"eemde »ennooischeppen.

Wanneer ze in Belqië een exploitatié of winstgevende beztqhedeu
hebben, worden deze vcnnootschappen aan de belastlnq van de niet-
inwonenden onderworpen teqen de aans laqvoet van 35 % op het geheel
van de Inkornsten die ze in België genoten of waarover ze in België
beschikt hebben,

Indien ze zich in Belqië niet met derqelijke verrf chtinqen bezlqhouden,
dan wordt de belastinq toegepast enkel uit hoofde van de lnkomsten
uit. grondeigendommen en van de inkomsten en opbrenqsten van roe-
rende kapitalen die ze in België hebben opqestreken; de verschuldigde
belasting zal geacht worden met de voorhefflnqen overeen te stemrnen •...



SECTION 2.

EFFETS DE LÀ DEDUCTIBILITE
SUR LES. TAUX DE LA TAXE PROFESSIONNELI,E.

a) Personnes physiques.

TABLEAU I.
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SECTIE 2.

WEERSLAG VAN DE AFTREKBAARHEID
OP DE AANSLAGVOETEN V AN DE BEDRIJFSBELASTING.

a) Natuurlijke personen,

TABEL I.

Revenu imposable

Belastbaar inkomen

DeWan 0 à/tot 150000

De/Fan 150001 à/tot 250000 ••.
DeWan 250 001 à/tot 500 000 .H

DeWan 500 001 à/tot 1 000 000 •
De/Van 1 000001 et pl!JS/en meer

b) Sociétés.
TABLEAU lI.

I. Impôt
Taux nominaux

Belasting
Nominale procenten

De/Van 0 à/tot 27500 F,
soit/hetzij 18,33 %

27,50 %
30,00 %
32,50 %
35,00 %

I b) Vennootschappen,

Impôt
Taux nets

Belasting
Netto-procenten

DeWan 0 à/tot 27 500 F,
soit/hetzl} 15,49 %

21,57 %
23,08 %
24,53 %
25,92 %

TABEL II.

Impôt
Taux netsRevenu imposable

Belastbaar inkomen r Impôt
Taux nominaux

Belasting
Nominale procenten

Belasting
Netto-procenten

DeWan 0 à/tot 150000
DeWan 150001 àftot 500 000 •..
DeWan 500001 à/tot 1 000 000 •
DeWan 1 000 001 à/tOI 10 000 000 'H

De/Van 10 000 001 et plus/en meer H

25,00 %
30,00 %
35,00 %
37,50 %
40,00 %

20,00 %
23,08 %
25,92 %
27,27 %
28,57 %
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SUPPRESSION DE LA DEDUCTIBILITE DE L'IMPOT. AFSCHAFFING VAN DE AFTREIŒAARHEID
VAN DE BELASTING.

Salariés. Loontrckkenden.

~---_._-~-----~~----_.~._- -----
Impôt dû

Rémunération brute Nombre Revenu net imposable Revenu net imposable
(après déduction des retenues de personnes dans le régime actuel dans Verschuldigde belasting

de sécurité sociale à charge (à la taxe professionnelle) le nouveau régime

Bruto bezoldiging Aantal Netto inkomen belastbaar Nette inkomen belastbaar Régime actuel (r) Nouveau régime(na ajtrek 'van de afhoudingen personen. in het huidig regime in
voor sociale zekerheiâ) ten laste (in de beâriifsbelasting} het nieuw regime Huidig regime (r) Nieuw regime

60 000 0 45000 43000 2835 2630
1 2693 2498
3 2268 1200
6
8

SO000 0 60 000 60000 5761 5450
I 5473 5177
3 5392 4360
6
S

100 000 0 75000 80 000 9283 9150
I 8819 8692
3 7429 7320
6
8

150000 0 112 SOD 121125 19223 18590
I 18262 17660
3 15538 14872
6 5295 800
8 1765

200 000 0 150 000 161500 30475 28712
I 28961 27277
3 24 404 22970
6 8250 8614
8

300 000 0 225000 245 000 56075 52 SOO
1 53309 50160
3 44 980 42240
6 16987 15840
8

(r) Taxe professionnelle et impôt complémentaire 'personnel. (r) Bedriifsbelasting en aanvullende personele belastinz.
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SUPPRESSION DE LA DEDUCnBILITE. AFSCHAFFING VAN DE AFTRElŒAARHEID
VAN DE BELASTING.

Indépendants. Zelfstandîqen.

-~
Impôts dus (3 personnes à charge)

Bénéfices - Winsten -
Verschuldigde belastingen (3personen ten laste}

Bénéfices
Régime actue1- Huidig regime Régime actuel (I) - Huidig regime (I)

après déduction Revenu imposable
de la taxe Bénéfice avant dans Par contribuable Nouveau régime

professionnelle Taxe professionnelle déduction de la taxe le nouveau régime Avec débutant- déductible professionnelle - déductibilité dans la profession -
Winsten - - Belastbaar inkomen - -na aftrek Aftrekbare Winst voor aftrek in Met Door Nieuw regime

van bedrijfsbelasting van het nieuw regime aitrekbaarheiá belosiingplichtige diede IJeárijfsbelasting de bedriifsbelnsting het beroep begint

60 000 4392 64392 59392 4392 S 032 4224
80 000 7832 87832 82832 8450 9903 7672

100 000 11 720 111 720 106 134 12736 15 168 11 992
160 000 24 200 184200 174990 26932 33 196 25940
200 000 33000 235 000 223 000 37632 47232 36960
300 000 59 000 359 000 349 000 73 160 90 852 75590
500 000 119 000 619 000 609 000 170440 232 155 174540

1000 000 281 soo 1 281 soo 1271 500 433540 594215 459365

(I) Taxe professionnelle et impôt complémentaire personnel. (I) Bedriifsbelasting en aanvullende personele belasting,



--- ~ ._- - - - -- _. -- -- -
Régi me actuel -- Huiclig regime

Après Taxe professionnelle - Bedriifsbelasting
Impôt cornplém

la réforme Aanvullende pePersonnes
à charge Impôt global ------

- - Catégories de communes - Categorieën van gemeenten I Catégories de communes

Personen Na - -
ten laste de hervorming l II III I I

Globale belasting 30 000 habitants 5 000 habitants -5000 3D 000 habitants 5000 h
et plus à-30000 habitants et plus à-- - - -

30 000 inwoners 5 000 inwoners -5000 30 000 inwoners 5000 i
en meer tot - 30000 inwoners en meer tot -
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SECTION 3,

MINIMA EXONERES,

( 10 ]

SECTIE 3,

VRIJGESTELDE MINIMA,

entaire personnel

rsonele belosting

- Caiegorieën van gemeenten

abitants
30000

III

-5000
habitants

nwoners
30000

-5000
inwoners

o
1
2
3
4
5
6
7

22000
26400
30800
35200
50 200
70 200
90 200

110 200

17 000 15 000 40 000 30 000 25 000
20 400 18 000 48 000 36 000 30 000
23 800 21000 56000 42000 35 000
27 200 24 000 64000 48 000 40 000
42 200 39000 84 000 68000 60 000
62 200 59000 114 000 98000 90 000
82 200 79 000 144 000 128000 120 000

102 200 99000 174 000 158000 150 000

25 000
30 000
35 000
40000
60000
90000

120000
150000

POUl' 8 personnes à charge, la réduction d'impôt est ae JUU '10 JUs-
qu'à 350000 francs, contre 250 000 Irancs, dans le régime actuel, elle
est de 100 % jusqu'à 375000 Francs pour 9 personnes, jusqu'à
400 000 francs pour 10 personnes et ainsi de suite.

Il résulte de O'S tableaux:

lv Oue dans tous les cas les minima exonérés à l'Impôt global seront
e supérieurs aux minima à la taxe professionnelle et que l'avantage sera

d'autant plus grand pour les communes de catégories II et III :

Différence des nouveaux minima
par rapport aux minima actuels taxe professionnelle,

Communes - Gemeenten

Voo.r 8 personell ten teste bedreeqt de belsstinqverminderlng faO %
tot 350 000 frank, tegenover 250000 frank ih bet huidig reqime; zl]
bedraaqt 100 % tot 375 000 frank VOOI' 9 personen: tot 400 000 hank
voor 10 personen, enz,

Uit deze tabellen vloeit voort:

1o Dat in alle qevallen de van de globale belastlnq vrijgestelde
minima hoger zullen liggen dan de van de bedrijfsbelasting vrijgestelde
minima en dat het voordeel des te groter zal zijn VOOr-de ilemeenten
van catcqorteën Il en III:

Verschil tussen de nieuwe minima en de huidige minima
van de bedrilfsbelasting.

Personnes à charge - Personen ten laste

0 2 4 6 7

-I- 3 000 + 4200 + 9800 + 29800 + 39800
-l- 8 000 + 11 200 + 17800 + 37800 + 47800
+ 10 000 + 14000 + 21000 + 41 000 + 51000

30 000 habitants et plus. - 30 000 inwoners en meer. ... •..
5 000 habitants à - 30 000. - 5 000 imvoners tot - 30 000 ••
moins de 5 000 habitants. - minäer dan 5000 inwoners

20 Par contre les nouveaux minima sont inférieurs à ceux actuel-
lement en vigueur en matière d'impôt complémentaire personnel dans
les communes de catégories I et II et égaux à ceux de catégorie Ill,

Différence des nouveaux minima
par rapport aux minima actuels à l'impôt complémentaire personnel,

2' Daarentegen zijn de nieuwe minima lage r dan deqene die thans
van kracht zijn, Inzake aanvullcnde personele belasting, voor de
gemeenten van cateqorleën I en IJ en gelijk aan deze van catego r ie III.

Verschil tussen de nieuwe minima en de huidige minima
van de aanvullende personele belasting,

Communes - Gemeenten

Personnes à charge - Personen ten laste

o 6 72 4

30 000 habitants et plus. - 30 000 inwoners en meer. ,., ...
5 aDO habitants à - 30 000. - 5 000 inwoners tot - 30 000 ••
moins de 5000 habitants. -- minâer dan 5 000 inwollOrs.. .~.

- 15 000
- 5000

-24000
- 8000

- 24 000
_. 8 000

-24000
- 8000

- 21000
- 7000



Le fait que les nouvcnux minima à j'impôt global sont inférlcurs pour
les communes des catéqortes I et Il aux anciens minima à l'Impôt com-
plémentaire personnel doit être considéré en tenant compte de ce que
les revenus exonérés de l'impôt complémentaire personnel mais supé-
rieurs au minima imposable à la taxe professionnelle avaient déjà subi
un prélèvement à cette taxe,

L'alignement général des nouveaux minima SUI' ceux de l'impôt corn"
plëmentatre personnel ancien. aurait eu pour conséquence, par exemple,
d'exonérer de tout impôt un revenu brut salarié de 56250 francs dans
le chef d'un célibataire, Ceci elit constitué une détaxation massive qu'il
n'était pas possible d'envisager.

On doit en convenir lorsque l'on constate que les revenus nets cor-
rcspondant au minimum exonéré à l'impôt complémentaire personnel
cotisent dans le ré qime actuel pour les montants cl-après à la taxe
professionnelle.
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Het fcit dat de nlcuwe mmima van de globale belasting lager zijn
voor de gemeenten van cateqorteën I en Il dan de vrocqcre minima van
de aanvullende personelc belastlng dtent beschouwd te wordcn, rekcnlnq
gehouden met het feit dat de inkomstcn dle vrijgesteld zijn van de
aanvullende personele belastinq doch hoqer liqqe n dan de belastbare
minima voor de bedrtjfsbelasttnq, recels ecn voorafneming van deze
laatste bclastlnq ondergaan hebben,

Het afstemmen van de nieuwe ininima op deze van del vroegere aan-
vullcnde pcrsonele belastlng zou tot gevolg gehad hebbcn, bIl voorbceld,
van alle belastIng vrij te stellen, een bruto Inkomen van 56 250 frank In
hoofde van een ongehuwd persoon, Dit zou ceri massale belastinq ..
vrijstelling vertegenwoordigd hebben, hetqeen onmogelijk kon in
beschouwing genomen worden,

Men moet tot dit heslult komen, wanneer men vaststelt, dat de nette-
Inkomens, die heantwoorden aan het In het huldlqe regime van de
aanvullendc personele belasting vrljqestelde minimum, ten bclope van
de hierna vcrrnclde bedraqen tot de hedrl] fsbelasnnq btjdraqen.

Personnes à charge

----~~--------- ------,--- ---~------------
Minima exonérés

à l'impôt complémentaire personnel
(commune de 30 000 habitants et plus)

Van de aanvullende personele belasting
vrijgestelde minima

(gemeente van 30 000 inwoners en meer)

Taxe professionnelle due sur le revenu hrut
correspondant aux minima exonérés

à l'impôt complémentaire personnel (I)

Bedrijfsbelasting verschuldigd op het bruto-inkomen
dat beantwoorât aan rie van de

aanvullenâe personele belasting vrijgestelde minima (I)
Personen ten Iaste

o
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

40000
48000
56000
64000
84000

114000
144000
174000
204000
234000
264 000
294000
324000

(I) En supposant que le contribuable n'ait pas d'autres ressources que
son revenu professionnel,

Pour isoler les effets propres de la modlflcatlon des rrnmrna, on a
dégagé ci-après le montant de la taxe professionnelle gui était dû, dans
le régime actuel. SUr les revenus nets correspondant [lUX nouveaux
minima exonérés :

3087
4455
5841
6912
9919

11 595
9851
4235

4200
13200
22200
31200

(1)- In de veronderstelling dat de belastingplichtige geen andere inkomen
heeft dan zijn bedriifsinkornen,

Om de uitwerkinq, die uit de WI]4lgmg van de minima voortvloett,
af te zonderen heeft men hierna het bedrag op de voorqrond qcbracht
van de bedrijfsbelanttuq, die in het huidig reqime verschuldiqd is
op de netto-Inkomens die beantwoorden aan de nieuwe vrijgestelde
minima:

Personnes à charge

Personen ten laste

Revenus professionnels nets

Netto-beârifsinkomene

Taxe professionnelle correspondante
(commune de catégorie I)

Overeenstemmende bedrijfsbelasting
(gemeente uasi categorie l)

o
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
Il
12

25000
30000
35000
40000
60000
90000

120000
150000
180 000
210 000
240 000
270000
300000

774
900

1 170
1 530
3843
6125
5895

, 2750
Non imposable. - Niet belastbaor,
N,,~ imposable. - Niet belastbaar,
Non imposable. - Niet belostbaar,

6000
15000
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De toute manlèrev on ne peut tirer de conclusions significatives des
nouveaux minima éxonérés sans les replacer dans le cadre des diHé-
rents éléments qui déterminent le calcul de l'impôt dans le régime actuel
et dans celui qui résultera de la réforme :

- niveau des minima exonérés;
charges professionnelles déductibles (y compris l'impôt dans l'ancien
régime);
Iorfait déductible de l'ensemble des revenus professionnels;
taux de l'impôt;
réduction de l'impôt pour charges de famille.

Le tableau el-après montre à quels montants de revenus bruts d'un
salarié correspondent les anciens minima exonérés et les nouveaux,
compte tenu de la modification qui interviendra

a) dans le niveau des minima exonérés;
b) dans le calcul des charges professionnelles déductibles et du for",

fait déductible supplémentaire dont bénéficient les revenus profession-
nels.

[ 12 ]

Hoe dan ook, het is onmogelijk betekenisvolle beslulten te trekken uit
de nleuwe vrijqestelde minima, zcnder ze terug te plaatsen In het raam
van de onderschetden elementcn die de berekentnq van de belasting
bepalen in het huidiqe regime en in hctqene dat zal vocrtsprulten uil
de hervorming:
--- niveau van de vrijgestelde minimal;
- altrekbare bedri] fsonkostcn (met lnbeqrlp van de belastinq in het

huidige regime);
-~ forfaltalr bedrag aftrekbaar van het geheel van de bedrijfslnkomsten;
-- belastlngvoet;
- bclastlngvermlndering wegens familiale lasten,

De hicrnavolqendc tabel toont aan, aan we lke bedragen van brute-
mkornens van een Ioontrekkende de oude en de nleuwe vrijqestelde
minima beantwoordcn, rekening qehouden met de wijziging die ztch zal
voordocn :

a) in het niveau van de vrijqesteldc minlma;
h) in de berekeninq van de aftrekhare hedrljfslasten en van het

aanvullend aftrekbaar forfaitair bedrag waarvan de bedrijfsinkomens
genieten.

------------- 1

Revenus professionnels bruts complètement exonérés d'impôts

Bruto-bedrijfsinkomens volledig van belasting vrijgestelâ
Personnes à charge

Dans le régime actuel
(commune de 30000 habitants et plus) Dans le nouveau régime

In het niewve regime
Personen ten Iaste

In het huiâige regime
(gemeente van 30 000 inwoners en meer)

o
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

29333
35200
41066
46933
66933
93600

120266
146 933

310000
310 000
310 000
310000
310 000

Comme on le constate, tant dans l'ancien que dans le nouveau
régime, l'augmentation à partir de 8 personnes à charge est sensible.
Elle provient non pas des minima exonérés mais de la réduction d'impôt
de 100 % jusqu'à un revenu net de 250 000 francs soit brut: 310 000
francs ancien régime, Ce plafond a été porté dans le nouveau régime à
350 000 francs net, soit 405 000 francs, brut et augmente encore, comme
indiqué dans le tableau ci-dessus, au-delà de: 8 personnes.

La tranaition entre 7 et 8 personnes à charge: n'est toutefois pas aussi
brutale qu'il apparaît dans le tableau cl-avant, étant donné que le con-
tribuable ayant 7 personnes à chatge ne pale l'impôt qu'à raison de
JO % -jusqu'à 325 000 francs de revenu net imposable dans Je nou-
veau régime (250 000 francs dans le régime actuel),.,

37500
43750
50000
56250
80000

111 764
148 WO

185765
405 000
430 000
455 555
483 333
511 ll1

Zoals men vaststelt, is de verhoqinq, zowel in het hutdiqe als in het
nieuwe regime, aanz lenlljk vanaf de. 80 pérsoon ten laste, Ze vloeit
niet voort ult de vrljqesteldë minima maar uit de belasünqvermtnderinq
van 100 % tot en met een netto-inkomen van 250 000 frank, hetzi]
bruto : 310 000 frank huidig regime. Dit maximum Is in het nleuwe
regime op 350000 frank nette gebracht, hetzi] 405 000 frank bruto en
wordt nog verhooqd, zoals in bovenstaande tabel vermeld, boven
& personen,

De oveegang tussen 7 en 8 personen ten 'laste is evenwel nlet :;;0
brutaal als het uit de voorafgaande tabel blijkt, daar de belastingplichtige
die 7 personen ten laste heeft slechts de belasting betaalt ten belope van
la % tot en met 325000 frank belastbaar netto-lnkornen in het nieuwe
regime (250000 frank in het huidige regime) .



SECTION 4,

BAREMES.

Une comparaison judicieuse entre les taux d'imposition du système
fiscal actuel et ceux prévus dans la réforme est très difficile à tracer,
A l'éventail des taux multiples afférents aux diverses catégories de
revenus dans le système actuel, la réforme substitue une seule échelle de
taux, encore que celle-ci ne donne pour certains revenus, tels les reve-
nus mobiliers et Irnmoblllers, que des taux apparents, étant donné que ces
revenus ne donnent lieu à imposition pour leur montant recueilli par
le redevable, qu'après avoir subi certaines adaptations (abattements,
précomptes non remboursables).

Mais ce n'est pas la seule et la moindre des difllcultés qui entravent
une comparaison adéquate. Dans le système fiscal actuel, certains
impôts sont progressifs (taxe professionnelle, impôt complémentaire,
contribution nationale de crise); d'autres sont simplement proportion-
nels (impôt foncier), un autre encore est proportionnel mais avec
une gamme de taux, différents suivant la nature du revenu (taxe mobi-
lière). Au surplus, chaque espèce de revenus, qu'il s'agisse de revenus
immobiliers ou professionnels, est soumise à deux ou trois impôts dif-
férents (foncier + taxe de crise + impôt complémentaire; taxe mobi-
lière -I- impôt complémentaire; taxe professionnelle + impôt complé-
mentaire) .

Le plus grand obstade est cependant le fait que le système actuel
connaît la déductibilité de certains impôts; alors qu'elle est supprimée

. dans le système de l'impôt global.
Néanmoins. une comparalson est possible en ce qui concerne les

revenus professionnels (voir tableau ci-dessous}, en ajustant les reve-
nus imposables dans le système actuel, de telle façon qu'ils deviennent
comparables à un revenu corrélatif dans le système global. Cet ajuste- .
ment consiste à majorer la base imposable clans le système actuel, de la
taxe professionnelle y afférente (tenant compte des charges de famille).
On obtient ainsi la base imposable à l'impôt global. Les bases imposables
dans les deux systèmes sont ,donc intrinsèquement comparables, quoique
différentes en chiffres.

Dans la pratique, le processus est un peu plus compliqué. et une
distinction est à faire entre les revenus des indépendants d'une part.
pour lesquels la suprression de la déductibllité est directe tant pour cc
qui concerne la taxe professionnelle que pour l'impôt complémentaire
personnel, et d'autre part. les revenus des salariés, DÙ la suppression
de la déductibilité se traduit par une réduction des charges profession-
nelles forfaitaires.

A. - Elëmenis comparés dans le chef d un indépendant.
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SECTIE 4.

BELASTINGSCHALEN.

Ecn oordcclkundiqc verqe ltjklnq maken tussen de aanslagvoeten van
het huidiq Hscaal stelsel en deze voorzlen in de fiscale hervorminq, is
niet gemakkelijk. Teqenover de ulteenlopende aanslaqtarleven die in
het huldig stclsel de verscheldcne categorieën van inkomsten trcHen,
stclt de hervorming ceri enkele tarlevenschaal, die echter voor bepaalde
inkomsten zoals deze ult roerende en onroerende goederen. slechts de
schljnbare aanslaqvoeten vermeldt. Men dient inderdaad niet uit het
oog te verhezen dat deze Inkomsten niet belastbaar zljn ten belope van
het door de bebstingpliehtige ontvanqen bedrag, doch slechts na zekere
aunpassinqen te hebben onderqaan (abattementen, niet teruqbetaalbare
voorheffingen) •

Doch dit Is nlet de enige noch de minste del' moellijkheden die een
gepaste vergelijking in de weg staan. In het huidig flscaal stelsel Zijn
bepaalde belastingen proqressief (bedrljfsbelastinq, aanvullende perse-
nele belasting, nationale crisisbelasting) ; andere zljn proportroneel
(qrondbelastinq] en nog een andere is proportloneel doch met een
uitqebreid gamma van aanslaqvoeten naar gelang van de aard van de
inkomsten (mobiliënbelasting ). Bovendlen worden al deze inkomstcn
aanqeslaqen in twee of zelfs drle verschillende belasünqen (onroereude
inkornsten : grondbelasting + nationale crlslsbelastlnq + aanvullende
personele belastinq: roerende inkomsten: mobtltënbelastinq + aanvul-
lcnde personele belasting; bedrijfsinkomsten: bedrljfsbelastluq + aan-
vullende personele belastinq }.

De grootste hinderpaal is echter het Ieit dat in het huidig stelsel
sommige beiastingen aftrekbaar zljn van het belastbaar inkomcn, tcrwijl
de aftrekbaarheid qeweerd wordt in de globale belastinq,

Nietteqenataande dit alles is hct mogelijk, voor wat de bedrijfsln-
kornsten betreft, een parallel te trekken tussen de twee stelsels, doch
dnartoe dienen de inkomsten die belastbaar zijn in het huidig stelsel
derwijze aanqepast dat men tot een overeenkornstiq, in de globale
belasting belastbaar bedrag kornt, Deze aanpassinq bestaat el" hoofd-
zakeltjk in, bij het In het huidig systeem belastbaar bedraq, de daarop
slaande bedrijfsbèlastinq te voegen (rekeninq gehouden met de gezIns-
lasten die het bedrag van deze belasting beïnvloeden}, Men bekomt
aldus het bedrag dat belastbaar is in de globale belastlnq, De belsstbuce
bedreqen, oolqens het huidig stelsel enerzljds en volgens de hervorming
anderzljds, zijrl bijgevolg inirinsiek vergelijkbaar, hoewel hun bedreqen
ill cijfC1:s uitgedrukt, oerschillen,

In de praktijk zljn de zaken wel wat ingewikkelder en bovendien
valt een onderscheid te maken tussen de inkomsten der zelfstandigen
aan de ene kant (de afschaffing der aftrekbaarheid heeft hier haar
velle uitwerklnq] en deze van de loontrekkenden aan de andere kant
[hier komt namellj k de afschafflng der aftrekbaarheid op een andere
wijze tot uiting, namelijk door de vermindering van het forfait der
bedri] fslasten).

A. - Elemenien oerqeleken in hoofde van een zelfstandige,

Système actuel - Huitlig stelsel Système nouveau - Nieuw stelsel

1. Revenu Bénéfice imposable à la taxe professionnelle après
déduction de la taxe professionnelle payée.

Inkomsten ..• Winsten beiastbaor in de bedrijfsbelasting na aftrek van
de betaulde bedrijfsbelasting.

Taxe professionnelle + impôt complémentaire person-
nel afférents au bénéfice imposable, compte tenu
de la déductibilité de j'impôt complémentaire per-
sonnel.

Bedrijfsbelasting + aanvullenâe personele belasting betrej-
fende de belasbare winst, rekening gehouden met de
aftrekbaarheid van aanuullenâe personele belasting,

2. Impôt ••

Belastingen ..

Bénéfice imposable avant déduction de la taxe pro-
fessionnelle (celle-ci est fonction du revenu impo-
sable et du nombre de personnes à charge) et du
forfait de 5 %.

Beîastbare winst vóór ajtrek vall de bedrijfsbelasting op
deze winst (de bedrijfsbelasting is [unctie van het
belastbaar inkomen en van de gezinslasten, vandaar
een kolom per gezinstoestend ) en van het forfait van
5 %.

Impôt global sur cette base.

Globale belasting op uoormelde basis,
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D.. - Elémcnts comparés dam le che] d'lin salarié. I B.. ~ Elcmenten vergelekcn in hoojdc PlJ!' cen loontrekkendc,

Inkomsten ".

Rémunérations brutes moins forfait comprenant la
taxe professionnelle,

Bruto-loon verminderd met he: forfait waarin de beârijfs-
belasting begtepen is,

Rémunérations brutes moins forfait qui ne comprend
plus d'impôts déductibles.

Bruta-/oon vetminderd met het forfait waarin geen
aftrekbare belastingen meer eiin vervat.

1. Revenu

Belostingen c, ••. ••• • ••

l'axe professionnelle -I- impôt complémentaire person-
nel afférents aUKrémunérations imposables, compte
tenu de la déductibilité de l'impôt complémentaire
personnel.

Beârijfsbelasting +- aanvullende personele belasting betref-
fende het belastbaar loon, rekening gehouden met de
aftrekbaarheiâ van de aanuullende personele belasting.

Impôt global SUI' cette base.2. Impôt.. ". '" .•. . ..

Globale belasting op voormelde basis,

Tableau comparatif des revenus
Imposables il. la taxe professionnelle, d'une part, et à l'impôt

des personnes physiques, d'autre part.

Vergelijkende tabel der Inkomsten
belastbaar in de bedrijfshelastinq, eensdeels, en in de globale belasting

der natuurlijke personen, anderdeels.

_. .- ---."_ ..- -~-. _".0.'--

Nouveau régime - Nieuw stelsel
Régime actuel

Revenu net soumis Revenu brut imposable à l'impôt global (I) Revenu brut imposable à l'impôt global (I)
à la taxe professionnelle 1 personne à charge 3 personnes à charge

- - -
Huiâig stelsel Bruto-inkomen belastbaar in de globale belasting Bruto-inkomen belastbaar in de globale belasting

1 petsoon ten laste 3 persotien ten laste
Netto-inkomsten belastbaar

in de bedrijfsbelasting -

Commerçant - Hanâelaar I Salarié -- Loontrekkende I Commerçant - Ha.ndelaar I Salarié - Loontrekketule

25 ÓOO 25000 33333 25 000 33333
40 000 42094 53333 41 530 S3333
50000 53315 66666 52792 66666
60000 65215 80 000 64 392 80 000
80000 89300 106666 87832 106666

100000 113917 133333 111 720 133333
120000 138667 160000 135720 160 000
140000 163 SI2 , 186666 159800 186666
160000 188738 213 333 184200 213333

180 000 213 963 240 000 208600 240 000

200000 239187 266666 233 000 266666

250000 302250 333333 294 000 333333
300000 367250 400 000 359000 400·000

350QOO 432250 466666 424 000 466666
400000 497 250 533333 489 000 533333
500000 627250 666666 619 000 666664

600000 759750 800 000 751 soo 800 000
800 000 1024 750 I 078680 I 016500 1070 000

1000 000 1289750 1 349750 1281500 1341500

1500000 1964 750 2 024 750 1956500 2 016 500

2000000 2639750 2699750 2631 500 2691500

2500000 3314750 3374750 3306500 3366500
3000 000 3989750 4 049 750 3981500 4041500
4000 00.0 5339750 53997S0 5331500 5391500

5000000 6698750 6749750 6681500 6741500

(I)Avant déduction du forfait de 5 % sur l'ensemble des revenus pro- I (I) V6ór aftrek van het forfait van 5 % op het totaal van de bedrijfs-
fessionnels, minimum 5 OÖOfrancs, maximum 10000 francs. inkomsten, minimum 5 000 frank, maximum 10 000 frank.



POut' les contribuables dont le revenu imposable ne dépasse pas
160 000 francs, l'impôt est fixé suivant un barème varlunt de 300 fi
28300 francs. Le projet de barème est reproduit ci-après,

Pour les contribuables clont le revenu dépasse 160 000 francs l'Impôt
est fixé il :

- 27,5 % sur la tranche allant de 160 000 à 200 000 francs;
-- 30 '10 sur la tranche allant de 200 000 ti 300 000 francs;
- 35 % sur la tranche allant de 300 000 à 400 000 francs;
- 375 % sur la tranche allant de 'lOO 000 à 500 000 francs;
- 'la % sut' la tranche allant de 500 000 à 750 000 francs:
--- 42.5 '10 sur la tranche allant de 750 000 à 1 000 000 de francs:

~ 45 % sur la tranche allant de 1000 000 à 3 000 000 de francs;
- 50 % sur la tranche allant de 3 000 000 à 5 000 000 de francs;
- 55 '10 SIU' \a tranche allant au-delà de 5 000 000 de francs.

Ncuveau barème des personnes physique. jusqu'à 160000 Irones,

Personnes à charge,
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VoO!' de bclastinqplichtiqen wier bclnstbaar Inkomcn 160000 frank
nict overschrüdt, wordt de belastinq bepaald volgens ceri schaal,
qaande van 300 lot 28300 frank, Het ontwerp van schaal is hlerna
wcerjjeqeven.

Voor de belastingplichtigen wicr lnkomcn 160000 frank overschrtjdt,
wordt de belastinq bcpaald op
-- 27,5 % voor de scht]f van 160 000 tot 200 OOGfrank:
- 30 % voor de schljf van 200 000 tot 300 000 frank;
-- 35 '10 voor de schij] van 300 000 tot 400 000 frank;
-- 37,5 % VOOl' de schl] f van 400 000 tot 500 000 frank;
--- 40 % voor de schljf van 500 000 tot 750000 frank;
~ 42,5 % voor de schljf van 750 000 tot I 000 000 frank;

45 % I sor de schljf van I 000 000 tot 3 000 000 frank;
-- 50 % voor de schllf van 3000 000 tot 5000 000 frank:
-_. 55 % voor hct inkomstenqcdeelte dat 5 000 000 frank te boven

gaal

Nieuwe schaal voor natuurlijke personen tot 160 000 frank,

Personen ten laste,

~ Nombre de personnes il charge - Aan/al perSQlzen ten leste;:;:~~1--o -------~---_.-------~------------------------
Belostbaar a 1 2 3 4 5 6 7inkomen

25000 300 - - - - - - -
25 000 400 - - - - - -- -
27000 500 - - - - - - -
28 000 600 - - - - - - -
21)000 700 - ~ - - - - -
30 000 800 300 - - - - - -
31000 920 600 - - - - - -
32 000 1040 900 - - - - - -
33000 1 160 1102 - - - - - -
34000 1280 1216 - - - - - -
35 000 1400 1330 300 - - - - -
36 000 1550 1473 600 - - - - -
37000 1700 1615 900 - - - - -~

38 000 1850 1758 1200 - - - - -
39 000 2 000 1900 1500 - - - - -
40 000 2150 2043 1800 300 - - - -
41000 2310 2195 2079 600 - - - -
1-2 000 2470 2347 2223 900 - - - -
43 000 2630 2499 2367 1200 - - - -
44 000 2790 2650 25U 1500 - - - -
45000 2950 2803 2655 1800 - - - -
46000 3 no 2955 2799 2100 - - - --
470aO 3270 3107 2943 2400 - - - -
48 000 3430 3259 3087 2700 - - - -
49000 3590 3411 3231 2872 - - - -
50000 3750 3563 3375 3 000 - - - -
51000 3920 3724 3528 3136 - - - -
52000 4090 3886 3681' 3272 - - - -
53000 4260 4047 3834 3408 - - -- ,-
54000 4430 4209 3987 3544 - - - -
55000 4600 4370 4140 3680 - - - -
56000 4770 4532 4293 3816 - - - -
57000 4940 4693 4446 3952 - - - -
58000 5110 4855 4599 4 088 - - - -
59 000 5280 5016 4752 4224 - - - -
60 000 5450 5178 4905 4360 300 - - -
61000 5620 5339 5 058 4496 700 - - -
62000 5790 5501 S211 4632 1100 - - -
63000 5960 5662 S 364 4768 lS00 - - -
64 000 6130 5824 S 517 4904 1900 - - -
65 000 6300 5985 5670 5040 2300 - - -
66000 6470 6147 5823 5176 2700 - - -



264 (1961-1962) ~ N. 42. L 16 ]

Barème pour personnes physiques jusqu'à 160000 Francs,

Nouveau régime.

Schaal voor natuurlljke personen tot 160 000 frank.

Nieuw regime.

----_ ..

Revenu
imposable

Belastbaar
inkomen a

67000 6640 6308
68000 6810 6470
69000 6980 6631
70 000 7150 6793
71 000 7350 6983
72 000 7550 7173
73 000 7750 7363
74000 7950 7773
75000 8150 7743
76000 8350 7933
77000 8550 8123
78000 8750 8313
79 DOD 8905 8503
80 000 9150 8693
81 000 9370 8902
82000 9590 9111
83000 9810 9320
84000 10 030 9529
85000 10 250. 9738
86000 la 470 9947
87000 10 690 10 156
88000 10 910 10 365
89000 11 130 10 574
90 000 11 350 10 783
91000 11 570 10 992
92 000 11 790 11 201
93000 12010 11410
94000 12230 11 619
95 000 12450 11 828
96 000 12670 12037
97 000 12890 12246
98 000 13 110 12455

99 000 13330 12664
100 000 13 550 12873
101000 13 790 13 101
102000 14030 13 329

103 000 14270 13 557

1040DO 14510 13 785
105000 14750 14013
106 ODO 14990 14241
107 000 15230 14469
108 000 15470 14697
109000 15 710 14925

110000 15950 15153
111000 16190 . 15381

112000 16430 15609
113 000 16670 15837
114 aDO 16910 16065
1150DO 17 150 16293
116000 17390 16521

117000 17630 16749
118000 17870 16977
119000 18 110 17205
120000 18350 17433

121000 18590 17 661
122000 18830 17889

Nombre de personnes à charge - Aantal personen ten luste

I

I
2 3 4

-

5976 5312 3100
6129 5448 3500
6282 5584 3900
6435 5 '120 4300
6615 5880 4700
6795 6 040 5100
6975 6200 5425
7155 6360 5565
7335 6520 5705
7515 6680 5845
7695 6830 5985
7875 7000 6125
8055 7160 6265
8235 7320 6405
8433 7496 6559
8631 7672 6713
8829 7848 6867
9027 8 024 7021
9225 8200 7 175
9429 8376 7329
9621 8552 7483
9819 8728 7637

10 017 8904 7791
10215 9080 7945
10413 9256 8099
10611 9432 8253
10809 9608 8407
11 007 9784 8561
11 205 9960 8715
11402 10 136 8869
11 601 la 312 9023
11 799 10488 9177
11 997 10664 9331
12 195 10 840 9485
12411 11 032 9653
12627 11 224 9821
12843 11 416 9989
13 059 11 608 10.157
13 275 11 800 10 325
13 491 11 992 10493
13 707 12 184 10 661
13 923 12 376 10829
14139 12568 10997
14355 12760 l11/i5
14571 12952 11333
14787 13144 115()!

15003 13 336 11669
15219 13 528 11837
15435 13 720 12005
15651 13912 12173 .

15867 14104 12341
16083 14296 12509
16299 14488 12677
16515 14630 12845
16731 14872 i3013
16947 15064 13181

5 6 7

300
BOO

1300
1800
2300
2800
3300
3800
4300
4800
5300
5800
6300
6800
7255
7375
7495
7615
7735
7855
7975
8095
8215
8335
8455
8675
8695
8815
8935
9055
9175 300
9295 800
9415 1 300
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- - - ~-_.. ,. -

Revenu
Nombre de personnes Il charge - Aantal personen ten laste

imposable-
Belastbaar
inkomen 0 1 2 3 4 5 6

123 000 19070 18117 17163 15 256 13 349 9535 1 800

124 000 19310 lB 345 17379 15448 13 517 9655 2300

125000 19550 is 573 17595 15640 13685 9775 2800

126000 19790 18801 17 811 15832 13853 9895 3300

127000 20030 19029 18027 16 024 14021 10 015 3800

128000 20270 19257 18243 16216 14189 10135 4300

129000 20510 19485 18459 16408 14357 10 255 4800

130 000 20750 19713 18675 16600 14525 10 375 5300

131 000 20990 19 940 18 891 16792 14693 10 495 5800

132000 21 230 20 169 19 107 16984 14861 JO 615 6300

133000 21 470 20397 19323 17176 15029 10735 6441

134000 21 710 20624 19 539 1736B 15197 10 855 6513

135000 21 950 20 853 19 755 17560 15365 10 975 6585

136 000 22 190 21081 19 971 17752 15533 Il 095 6657

137000 22430 21309 20 187 17944 15701 Il 215 6729

138000 22670 21537 20 403 18136 15869 11 335 6801

139000 22910 21765 20 619 18328 16 037 11 455 6873

140 000 23 150 21993 20 835 18520 16205 Il 575 6945

141000 23390 22221 21 051 18 712 16373 11 695 7017

142 000 23620 22449 21 267 18904 16541 11 815 7089

143 000 23870 22677 21483 19096 16709 11 935 7161

144 000 24110 22905 21 699 19288 16877 12055 7233

145000 24350 23 133 21 915 19480 17045 12 175 7305

146000 24590 23361 22131 19672 17213 12295 7377

147000 24830 23589 22347 19864 17 381 12415 7449

138 000 25070 23817 22563 20056 17 549 12 535 7521

14;9000 25310 24045 22779 20248 17717 12655 7593

150000 25550 24273 22995 20440 17 885 12775 7665

151000 25825 24534 23243 20660 18078 12913 7748

152 000 26100 24795 23490 20880 18270 13 050 7830 .

153000 26375 25056 23 738 21 100 18463 13 188 7913

154000 26650 25318 23985 21320 18 655 13 325 7995

155 000 26925 25579 24233 21540 18848 13463 8078

156 000 27200 25840 24480 21760 19040 13 600 8160

157000 27475 26101 24728 21 980 19233 13 730 8243

158 000 27750 26363 24975 22200 19425 13 875 8325

159 000 28025 26624 25223 22420 19618 14013 8408

160000 28300 26885 25470 22640 19810 14050 8490

7

300
800

1300
1 BOO
2300
2693
2120
2748
2775
2803
2830
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Nombre de personnes à charge Aantal [Mrsonen ten laste

Revenu imposable ~.~--------------
Beîastbaar inkomen 0 2 3 4 5 6 7 8

--~._--~

% % % % % % % % %
25000 1,20
50000 7,50 7,13 6,75 6,00
75000 10,66 10,32 9,78 8,69 7,61
100 000 13,55 12,87 12,20 10,84 9,49 5,30
150 000 17,03 16,18 15,33 13,63 11,92 8,52 5,11 0,20
200 000 19,65 18,66 17,69 15,62 13,75 9,87 5,89 1,96
300 000 23,10 22,19 21,29 19,48 17,67 14,05 6,68 4,56
400000 26,07 25,39 24,72 23,36 22,02 16,79 15,26 12,17 8,75
500000 28,36 27,82 27,27 26,18 25,10 22,93 19,70 17,23 14,50

(000 000 34,81 34,53 34,26 33,72 33,18 32,09 30,48 29,24 27,87
3000000 41,60 41,51 41A2 41,24 41,06 40,69 40,16 39,73 39,29
5000000 44,96 44,90 44,85 44,74 44,63 44,42 44,09 43,85 43,57
10 000 000 49,98 49,95 4,993 49,87 49,82 49,71 49,55 49,42 49,29

Les graphiques cl-après illustrent la progression du tarif : De bijqaande grafieken verduidclijken de proqressle der aanslaq-
voeten :

-- de la taxe professionnelle actuelle (annexe VI);
- de l'impôt complémentaire personnel (annexe VI);
- de J'impôt global dans le nouveau régime (annexe VI).

- van de huidige bedrljfsbelastinq (bijlage VI):
- van de aanvullende personele belasting (bijlage VI);
- van de globale belastlnç in het nieuw stelsel (bijlaqe VI).

Comme le montre le graphique annexe IV, la progression des taux
applicables à la taxe professionnelle est fort irrégulière par tranches
de revenus, surtout pour les premières tranches.

Ceci est Illustré dans le tableau ci-après :

Zoals de grafiek in bijlage IV aantoont, is de proqressle van de
aanslaçvoeton, toepasselijk op de bedrijfsbelasting; per inkomstenschijf
beschouwd, zeer onreqelmatrq, vooral wat de eerste schijven betreft.

Dit wordt nog verduidelijkt in onderstaande tabel :

Revenu -~mposab~ Impôt par tranche
en francs

Impôt par tranche
en %

Belastbaar inkomen --,- Belasting per schijf
in frank

Belasting per schiif
in %

22000 90 0,44
+2000 + 360 18,00
+1000 + 324 32,24
+1000 + 207 20,70
+4000 + 324 8,10

30000 1305

22 000 90 0,44
+ 2000 + 360 18,00
+ 1000 + 324 32,24
+1000 + 207 20,70
+ 4000 + 324 8,10

30000 1 }05

Le nouveau barème à l'impôt global suit une progression beaucoup
plus régulière.

De nieuwe schaal voor de globale belasUng vertoont een meer l't'gel"
matige proqressie.
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Impôt dû pal' un salarié dans le régime actuel et le nouveau. Bebstiug verschuldlgd dnor luontrckkcnden onder het huidig
en onder hct nicuw regime.

Revenu - lnkotnen Verschuldigde belastingImpôt dû

Nombre de personnes à charge
1. Actuel --

s II. Nouveau Aantal personen ten laste

-
1. Thons
II. Nieuw 0 I 3 6 8

Rémunération
brute

Revenu
cadastral

A.: ancien
N. : nouveau

Revenus
mobiliers

O. : obligation
A. : actions

Bruto-
bezoldiging

Kadastraol
inkcmen
O. : Olld

N.: nie1lw

Roerend
inkomen

O. : obligaties
N.: !lawlelcn

50000 O. O. I 2094 1838 1548
N. A- n 1400 1440

80000 O. O. I 5761 5472 4611
N. A. II 5450 5177 4360

100000 O. O. I 9283 8819 7429
N. A. II 9150 8692 7320

150000 O. 4000 O. I 21902 20 935 18033 6555 756
N. 16000 A- II 22130 21 080 18 151 6863 792

200000 Q. 7 000 O. 10 000 I 37056 35495 30802 12936 2559
:N. 28 000 A. II 39163 37271 31594 13410 3071

Impôt dû par un Indépendant dans le régime actuel et le nouveau. Bdastin!J verschuldigd door zelfstandigen onder het huidig
en onder bet nieuw regime.

Revenu -- Inkomen Impôt dû - Verschuldigde belasting
---_.

Revenu Revenus
Revenu Bénéfice cadastral mobiliers I. Actuel

total net O. : ancien O. : obligations II. Nouveau
imposable N.: nouveau A.: actions
- - ,- - -

Totaal Kaâastraol Roerend
belastbaar Nelto- inkomett inkomen I. Thuns
inkomen winst Ö.: ouâ O. : obligaties Il. Nieuw 0N. :nieuw A. : aandelen

,

40 000 40000 O. - O. - I 2374
N. - A. - II 1700

62000 60 000 O. 2000 O. - I 6791
68000 (I) N. 8000 A. - II 6740

102000 90 000 O. 6000 O. 3 000 r 19210
120 000 (') N. 24000 A- 3000 II 21146

218 000 175000 O. 15000 O. 15000 I 58396
242 000 (1) N. 32000 A- 20000 II 65028

330 000 250 000 O. 10000 O. 20000 I 109255
360 000 (I) N. 40 000 A. 50000 II 119733

730000 500 000 O. 30 000 O. 80000 I 336208
820 000 (I) N. 120000 A- 120 000 II 358490

(1) Après péréquation cadastrale.

Nombre de personnes à charge

Aantal personen len laste

3 6 8

2094 1764
1615

6498 5623 320 72
6450 5457 330 66

18528 16 481 7241· 2885
20216 17796 4114 3302

56309 50047 26497 12563
62320 55387 27175 14629

105832 101045 58650 37035
116729 109605 71 145 46130

332827 322634 280827 257338
354515 342680 288538 250525

(1) Na kadastrale perekwatie.
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SECTION 5. SECTIE 5.

CUMUr, DES REVENUS DES CONJOINTS. SAMENGEVOEGDE INKOMSTEN DER ECHTGENOTEN.
(Pa8 d'enfants il charqe.} (Gecn klndcrcn tcn Jaste.)

Activité du mari Activité de l'épouse

----------_._~----~-----------~-.~ -~-----------,------------_._---------
Revenus Inkomen Impôts dûs - Verschbldigde belasting

Bedrijvigheiâ
van de echtgenoot

Betlrijvigheid
Van de eclugenote

du mari de l'épouse

t'an de echtgenote

dans le régime actuel suivant la réforme

in het huidig regime uolgen: de hetvormingvan de echtgenoot

Aidante

------~-.-.-------------------_T_------_+--------~-----

Helpster
Indépendant

Zelfstandige
Indépendante

Zeljstanâige

Salariée

Loontrekkende

Salarié

Loontrekkende

Indépendante

Zelfstandige

80 000 40 000 14467 14 013
150 000 50 000 36674 36258
250 000 100 000 97 027 91 829

m ~" ,

100 000 100 000 t~.~ 34724 35454
200 000 150 000 89527 92800
300 000 200 000 158863 165605

-----------------_._--_.--.- .._---------
Salaire brut Salaire brut

Brute-loon Btuto-loon
50 000 25 000 2341 1 330
80 000 60 000 9643 9320

120 000 80 000 20 576 19940
200 000 200 000 69214 65985

Salaire brut Bénéfice actuel

Bruto-loon Huiâige willSt
50 000 50 000 6332 4693

100 000 100 000 27 085 27904
150 000 100 000 44 014 38760
300 000 200 000 122468 120 822
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SECTION 6.

CHARGES DE FAMILLE.

Le Gouvernement a lait procéder à une étude des différents systèmes
propres à tenir compte des charges de Ianrille dans la détermination
de l'impôt.

La conclusion qui s'est dégagée de cette étude approfondie est que
le régime actuel des minima exonérés variables en fonction du nombre
de personnes à charge et des réductions d'impôts en fonction de ce
même élément est de Iain le mellleur.

La présente note qui indiquera en conclusion le régime adopté, il
savolr des minima revisés et des réductions d'impôt dans les mêmes
proportions qu'actuellement, énumère les di Iférentcs autres solutions
qui ont été envisagées.

1. Le régime actuel.

Dans le régime actuellement en vigueur les modalités de la prise en
considération des charges familiales varient d'impôt à impôt, Les revenus
mobiliers sont taxés sans égard à l'aspect familial. La réduction de la
contribution foncière et de la contribution nationale de crise applicables
aux revenus immobiliers est de 10 % par enfant à charge lorsqu'ils
sont ou moins trois en vie.

Pour la tu xe professionnelle et l'impôt complementaire personnel,
l'avantage porte à la fols sur les minima exonérés (différents selon
qu'il s'agit de la taxe professionnelle ou de l'impôt complémentaire
personnel) et sur la réduction de l'impôt appliclbie aux revenus infé-
rieurs à 250000 francs, Cette réduction va Jusqu'à 100 % pour les
contrlbuables ayant 8 personnes à charge ou plus.

2. Autres solutions,

a) Le quotient familial (en France) et Ie splitting system (en Alle-
magne et aux E.U.A.),

La France a, depuis quelques années, recherché la solution dans, le
système du « quotient familial' », basé sur la division du revenu global
du contrtbuable en parts dont le nombre correspond à la composition
de la famille. Peur le célibataire, le revenu ne constitue qu'une part;
le ménage a droit à deux parts (mari et lemme) auxquelles s'ajoute une
demi-part pour chaque enfant à charge. L'impôt est calculé pour une
des parts suivant un barème progressif par tranche et l'imposition effec-
tivement due par le contribuable s'obtient en multipliant l'impôt afférent
à cette part pal' le nombre de parts.

Le revenu d'un contribuable marié ayant deux enfants à charge est
donc divisé en trois parts; si l'impôt afférent à l'une de ces parts s'élève
à I 200 francs, sa dette fiscale sera de 1 200 francs X 3 = 3 6üO francs.

Inconoénienës.

Ce système apparemment très favorable dans l'optique d'une politique
familiale. présente plusieurs inconvénients importants.

La Ligue des' familles nombreuses de Belgique, tout en reconnaissant
que ce système met théoriquement tout le monde sur le même pied et
qu'il a l'avantage d'être logique, estime qu'il présente de graves Incon-
vénients:

- le système du quotient familial se traduit par une diminution des
impôts pour toutes les Iamtlles, tant restreintes que nombreuses ...

_. les aménagements prévus par le système du quotient familial sont
dégressifs suivant le nombre de personnes à charge ....

_ le système provoque parfois, par le [eu du minimum exonéré par
rapport au revenu disponible par unité de consommation, certaines
distorsions et anomalies difficilement justifiables,

Le congrès doctrinal 1959, rapport « Famille et Fiscalité ». a conclu
au rejet du système du quotient familial.

Certains font remarquer en outre que le produit global de l'impôt
n'est pas suffisant, comparé aux autres sources fiscales auxquelles il
faut alors recourir.

Le « splitting system» n'est en fait qu'un" modalité du quotient
familial puisque le revenu cumulé est divisé en deux tranches. Il ne
répondrait pas non plus à la plupart de nos objectifs et, au moment
où l'élaboration d'une politique démographique est à l'ordre, du jour
des préoccupatlons gouvernementales, il constituerait un non-sens.
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SECTIE 6.

GEZINSLASTEN.

De Regering heeft een studle Iaten maken van de verschillende stcl-
sels, die, iedcr op hun manier, rekcnlnq houden, bij de, bepaling van
de belastlnq, met de qezlnslnstcn,

net besluit van deze diepqaandc studle was, dat het huldtqc regime
van de vrtjqestclde minima. vcrsclüllend naarqelanq het aantal per-
sonen ten laste, en van de belasttnqvermtndertnq In Ïunctie van dit-
zclfde clement, verult het beste ls,

Deze nota, die in haar conc lusle het aanvaarde stelsel aangceft, te
weten dit van de herzlene minima en van de bclastingvermlnderingen
ill dezelfde mate als thans, geelt een opsomming van de verschlllende
andere oplossingen die werden overwoçen.

1. Het huidig regime,

In het thans van kracht ztjnde stelsel verschillen de modaliteiten der
ill acht genomen qczf nslasten van be lastlnq tot belastlnq- De roerende
inkomsten wordcn getnkseerd sonder rekening te houdon met hct fami-
liaal uitztcht. De vermindering van de qrondbelastinq en van de natio-
nale crisisbelasting toepasselljk op de onroerende inkomstcn bedraaqt
10 % pel' kind ten laste wannecr er ten minste drle in leven zljn.

Voor de bcdrljfsbclastinq en de aanvullende personele belastinq slaat
het voordcel teqelilkertijd op de vrtjqesteldc minima (verschtllend naar-
gelang het gaat over de bedrijfsbelestinq ol over de aanvullende per-
sonele belasting) en op de belastinqvermînderinq toepasselijk op de
inkomens heneden 250000 frank. Deze ••..ermindering gaat tot 100 %
voor de belastingplichtigen die acht of meer personen ten laste hebben.

2, Andere oplosslnqen.

a) Het [emillasl quotiënt (in F"ankrijk) en het splitting system (in
Duitsland en in cie V.S.A.).

Frankrljk heeft sinds enkele Iaren de oplosslnq qezocht in het stelsel
van het « familiaal quotlënt », gesteund op de verdelinq van het qlo-
baal inkomen van de belastinqpllchtlqe in een aantal delen dat beant-
woordt aan de samcnstelltnq van het gezin. Voor de ongehuwde maakt
het inkornen slechts één deel uit: het gezin heeft recht op twee delen
(man en vrouw). waaraan worden toegevoegd een half deel voor ieder
klnd ten laste, De belasting wordt berekend op één deel volgens een
per schljf proqresslcve schaal en de door de belastingplichtige effec-
tief verschuldigde he lasting wordt bekomen door de op dat deel betrek-
king hebbende belasting te verrnernqvuldlqen met het aantal delen.

Het inkomen van een gehuwde belastingplichtige met twee kinderen
ten laste worrlt dus in drie delen verdeeld: indien de belastlnq die
op een van deze delen betrekking heeft 1 200 frank bedraagt zal de
fiscale last 1 200 frank X 3 = 3600 frank zijn.

Bezioeren.

Hoe gunstig dit stelsel ook moge schijnen in het kader van cen
familiale poli tiek, het vertoont tech verschillende nadelen,

De Bond van de Kroostrljke Gezinnen van België is van mening
dat het ernstlqe bezwaren oplevert niettegenstaande het stelsel het
voordeel heeft logisch te zijn en theoretisch Ieder op dezelfde voet
behandelt:

- het systeem van het familiaal quotiênt geeft een vermindering
van belasttnqcn aan alle qezlnnen, zowel de kleine als de grote.

- de voorziene aanpassinqen door het familiaal quotlënt zijn degres-
slef naar gelang van het aantal personen ten laste ...

- het systeern veroorxaakt soms door het spel van het vrijgesteld
minimum ten overstaan van het beschlkbaar lnkomen pel' verbrutks-
eenheid zekere dlstorstes en anomalieën die moeilijk kunnen gerecht-
vaardigd worden.

Het doctrinaal congres van 1959. verslag « Gezln en Fiscaliteit »,
hecft besloten het systeem van het familiaal quotiënt te verwerpen,

Sornmlqen merken bovendien op dat de globale opbrengst van
de belasting niet voldoende is, vergeleken met de andere fiscale bronnen
tot welke men dan zijn toevlucht moet nernen.

Het « splitllng system » is in Ielte slechts een modalitelt van het
Iamtltaal quotiënt, vermits het gecumuleerd inkomen In twee schijven
wordt verdeeld. Het zou evenmin aan de meeste van onze doelstellingen
beantwoorden en, op het ogenblik clat de Regering ztch bezighoudt met
de voorbereldlnq van een demoqraflsche polttlek, zou het geen zfn
hebben,



b) Abattements à la base.

Au cours des travaux préparatoires il l'élaboration du projet de
réforme, la solution qui consiste il réaliser l'aménagement Iarnllial de
l'impôt pa,' un système d'abattements fixés en fonction du nombre de
personnes il charge du contribuable a été examinée, Elle aboutirait.
en fait, il Immuniser la partie du revenu imposable qui serait censée
correspondre au « minimum vital »,

A cette fin, deux systèmes ont été envisagés:
l' calculer l'impôt, suivant le tarif déterminé, SUI' la quotité du

revenu imposable qui dépasse le « minimum vital» (système d'abat-
tements à la base pur ct simple: dans le chef d'un contribuable ayant
'I personnes il charge, pour lequel l'abattement il la base serait de
70000 francs par exemple, l'impôt dû SUI' un revenu de 200000 francs
seralt calcul" SUI' 130000 francs);

2" réduire I'tmpöt calculé, suivant le tarif déterminé, sur l'ensemble
du revenu Imposable, de l'impôt calculé suivant le même tarif sur
le « minimum vital» (système de réduction d'impôt: dans le chef
du contribuable visé sub 1", l'impôt afférent à 200000 francs serait
diminué de l'impôt afférent à 70 000 francs).

On a dît constater :
d'une part, que le premier système (abattement à la base pur et
simple) avantage sérieusement les gros revenus, puisqu'il aboutit en
fait, il accorder une réduction d'impôt calculée aux taux: applicables
aux dernières tranches de revenus;

d'autre part, que le deuxième systeme (réduction d'i?,pôt) nivelle
l'aménagement familial de l'impôt par le bas, puisqu il aboutit en
fait, à accorder une rëduction d'impôt calculée aux taux applicables
aux premières tranches de revenus.

On a aussi constaté, d' une part, que le maintien des réductions d'Im-
pôt pour charges de famille à leur niveau actuel entraînerait la néces-
sité de fixer le « minimum vital » à des montants fart élevés pour les
contribuables ayant plus de 4 personnes à charge (et ce, aussi bien dans
un système d'abattement à la base pur et simple que dans un système
de réductions d'impôt calculées sur un « minimum vital ») et, d'autre
part, que la combinaison du jeu de ce « minimum vital » avec l'immu-
nité des allocations familiales se traduirait, en définitive, par l'octroi
cl'aménagements familiaux de l'impôt fart importants - voire trop
importants -- pour les contribuables ayant de gros revenus,

En définitive on a dû admettre que le remplacement du système
actuellement en vigueur (combinaison d'un « minimum exonéré» et de
« réductions pour charges de famille ») par un système d'« abattement
à la base » engendrerait immanquablement, dans beaucoup de cas, de
sérieuses perturbations dans raménagement famtllal de l'impôt, sans que
l' on puisse en mesurer exactement les répercussions.

3. Le régime adopté,

Après examen des divers systèmes d'aménagements 'fiscaux en laveur
des contribuables avec charges de famille (quotient familial, splitting
system, abattement, minima exonérés' et réduction d'impôts) le Gou-
vernement a Jugé qu'il était sage de s'en tenir au régime actuel en
matière de taxe professionnelle et d'impôt complémentaire personne I
et qui est basé sur:

des minima exonérés;
-- ct des réductions d'impôts.

a) MinIma exonérés.
Les minima sont adaptés par la suppression des distinctions par

catégories de communes.
Ils sont les suivants
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b) Alteek "an de bnsis,

Tijdens de voorbcreldende werkzaamhcden tot he t opstellen van
hct ontwerp van Itscale hcrvormlnq is de oplosslnq onderzocht qeworden
die ertn bestaat de familiale aanpassing van de belastinq te verwezen-
lijken door een systcern van aftrek, die wordt bepaald In functle van
het aantal personen ten Iastc Van de belastlnqplichtiqe. Dit systeern
zou cr in Icite toe leldcn het dcel van het belastbaar inkomen, dat
wordt geacht aan hel lcvensminimum te beantwoordcn, van belasting
vri] te stellcn,

Te dien einde werden twee stclsels In overweqlnq genomen:
l' de belasting berekenen volqens ecn bepaald tar-ief op het deel

van het bclastbaar lnkomen dat het Ievcnsmtnimum overschrljdt (qcwoon
systecrn van aftrek aan de basis : in hoofde van ecn belastinqplichtiqe
met 4 pcrsonen ten laste, waarvoor de aftrek aan de basls b.v,
70000 frank zou zijn, zou de belasttn q, op een inkomen van
200000 frank, berekend worden op 130000 frank}.

2" de belasting die werd berckend volqens hct bepaald tarlef op
het geheel van het belastbaar inkomen verrninderden met de belasting
volqens hetzelfde tarief bcrekend op het Ievensrninimum (systeem van
vermlnderlnç van belasting: in hoofde van de in l' genoemde belas-
tingplichtige met de bclastinq betrckkinq hebbende op 70000 frank).

Meu heelt kunnen vaststellen :
~ censdeels, dat hèt eerste systecrn (gewoonweg aftrek nan de basis)

een belangrijk voordcel aan de grote inkomens verschaft, vermits
het in feite ertoe leldt een belastingvermlndering toe te staan, die
wordt berckcnd tegen het tariel toepasselijk op de laatste schljven
van het lnkomen:
anderdeels, dat hot twcede systeem (vermlndertnq van belastlnq)
de familiale aanpassinq van de belasting naar omlaag gelijkmaakt,
vermlts het in Ieite ertoe leldt een bc1astingvermlndering toe te
staan die wordt berekend tegen het tarief taepasseljk op de eerste
schijven van bet inkomen,

Men hceft ook vastqesteld, eensdeels, dat het behoud van de belastinq-
verminderingen wegens gezinslasten op hun huidig peil de noodzake-
lljkheid medebrenqt, het Ievensrulnimum voor de belastinqplichtlqen
die meer dan 4 personen ten laste hebben op zeer hoge bedragen vast
te stellen (en dit zowel in het systcem van qewone aftrek aan de basis
als In het systeern van de belastingvermindering berekend op een
« levensmlnlmum ») en, anderdcels, dat de comblnatle van het spel
van dit « levensrnlnimum » met de belastlnqvrhstellinq van de klnder-
bijslaqen, ztch uiteindelllk zou uiten in zeer belanqrllke familiale aan-
passlnqen van de belasting - zells te belangrijk - voor de belastinq-
plichtigen met een hoog inkomen,

Ten slotte beeft men moeten aannernen dat de vervanging van het
thans van kracht zijnde stelsel [comblnatle van « vrijgesteld minimum»
met « vermindcrinqen weqens gezinslasten ») door een systeem van
« aftrek aan de basis » ongetwijfeld in vele gevallen ernstiqe stoornis-
sen zou medebrengen Inzake de fatililiale aanpaasinq van de belastlnq,
zonder dat men er [uist de weerslaq van zou kunnen bepalen.

J. Het aangenomen regime,

Nadat de verschillende systemen van fiscale aanpasstnq in het voor-
deel van de belastingplichtigen met gezinslasten onderzocbt werden
(familiaal quotlënt, splitting system, aftrek, vrijgesteld minimum en
vermindering van belastingen) heelt de Regering het wijselijk geacht
zlch te houden aan het huidig regime inzake bedrijfsbelastluq en aan-
vullende personele belasting, dat qebaseerd is op :
--- vrijqestelde minima;
-- en verminderingen van belastlnqen.

a) V r-~jgestelde ';lÎnima.
De minima worden aanqepast door de opheffing van het onder-

scheid tussen de categarleën van qerneenten,
Het Zijn de volgende:

Personnes il charge. Montants, Personcn ten laste. tlcdragen.
0 25000 0 25000
I 30000 I 30000
2 35000 2 35000
3 40000 3 40000
4 60000 4 60000

Le minimum de 60 000 francs est augmenté de 30 000 francs par
personne à charge au-delà de [a quatrième.

Het minimum van 60000 frank wordt verhooqd met 30 000 frank per
persoon ten laste boven de vierde,
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b) Réductions d'impôts.
Elles seront comme actuellement de

5 % pour 1 personne fi charge;
10 % pour 2 personnes il charge;
20 % pour 3 personnes il charge;

50 % pour 5 personnes à charge;
70 % pour 6 personnes fi charge;
90 0/0 pour 7 personnes il charge;

100 % pour 8 personnes à charge.

Le plafond. au-dessus duquel aucune réduction pour charge de famille
n'est accordée, est ftxë comme actuellement à 250000 francs. Ce pla"
fond est porté à 275 000 fraucs lorsque le nombre de personnes à charge
est de cinq, et augmente de 25000 francs par personne à charge,
au-delà de la cinquième.

•..
Le projet maintient ce qui existe, en considérant comme membres

de la famille à charge du contribuable, à condition qu'ils fassent partie
du ménage:

- son épouse;
- ses ascendants et ceux de son con] oint;
- ses descendants ou collatéraux, jusqu'au deuxième degré inclusive.

vernent:
- les orphelins recueillis,

Si le contribuable est veuf non. remarié et El un Oll plusieurs enfants
charge, I" conjoint décédé est censé être également à charge.

En outre, il sera désormais permis de: considérer comme étant à
charge du contribuable ;

- les enfants recueillis dont il assume la charge exclusive ou princi-
pale:

- les personnes tomhées à charge du contribuable lorsque celui-ci" été
considéré antérieurement comme étant à leur charge.

Les personnes considérées· comme étant à charge sont celles qui
n'ont pas bénéficié personnellement, pendant l'année précédant celle
de l'impôt, de revenus d'un montant taxable supérieur à 6000, 7 000
ou 9000 francs, selon que la commune du lieu d'imposition appartient
à la première. à ra seconde ou à la troisième catégorie.

Dorénavant les chiffres de 6 000 7 000 ou 9000 francs seront rem-
placés par celui de 20 000 francs, tandis qu'à la notion de « revenu
net taxable » Oll substituera celle de « ressources brutes », que
celles-ci soient imposables ou non. II importe en effet de me ttre fin
ti la situation anormale qui aboutit Et considerer comme étant à charqe
du contribuable des personnes gui disposent de revenus importants
mais exonérés d'impôts,

Effets des modifications apportées pat' le nouveatt régime.

Les minima exonérés sont plus élevés que ceux actuellement en
vigueur pour la taxe professionnelle. Un plus grand nombre de contri-
buables seront donc dorénavant totalement exempts d'impôts.

D'autre part, la totalisation des revenus pour le calcul de l'impôt
global aura pour effet d'appliquer ti l'ensemble des revenus, y compris
ceux qui ne proviennent pas de' l'activite professionnelle, les, réductions
d'impôt pour charges de famille, ce qul n'était pas le cas dans le
règime actuel d'impôts cédulaires.

Comme exposé plus haut, le plafond en deça duquel les réductions
de l'Impôt pour charges de famille sont applicables a été fixé à
250 000 francs pour les contr-ibuables ayant quatre personnes "charg"
ou moins.

L'augmentation de 25 000 francs par personne à charge au-delà de
la quatrième, et ce, sans limitation si ce n'est en fonction du nombre
de personnes à charge, constituera une amélioration très substantielle
pour les familIes intéressées.

En ce qui concerna les salariés, l'application d'un forfait de 25 %
pour charqes professionnelles incluant la déduction de l'impôt dans
le régime actuel conduisait Et un~ situation assez paradoxale.

En effet, étant donné que la taxe profèssionnelle se réduit en fonction
du hombre de personnes à, charge, il en résultait que là part présumée
des charges professionnelles auqrnentalt à due concurrence: SUI' un
revenu hrut de 200 000 francs, elle passait de 22500 francs pour
a personne à charge, à 47250 francs pour 7 personnes à charge,

Çeci conduisait à un déséquilibre flagrant entre les contribuables
bénéficiaires du forfait actuel de 25 % et les autres contribuables
qul ne peuvent déduire que leurs charges professionnelles effectives,
totalement étranqères aux charges familiales,

L'arnénaqernent de nouveaux forfaits pour charges professlonncllcs
et la suppression de la dëductlbtlltë de l'impôt corrlqeront ces anomalies.
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b) Vcrmlnderiruren van belestinqen.
Zoals thans, zullcn ze bcdr aqcn :

5 % voor l pcrsoon ten laste:
10 % VOOt 2 personen ten laste:
20 % voor 3 persouen ten laste;
30 0/0 voor 4 personen ten laste:
50 % VOOl' 5 personen tcn lastc:
70 % voor 6 personeu tcn laste:
90 % voor 7 pcrsonen ten lastc:

100 % voor 8 personen tcn lasre:

Hel plafond boven hetwelk geen enkcle vermindering voor qczius-
laatcn wordt toe qcstaan is bcpaald, zoals thans, op 250 000 frank. Dit
plafond wordt op 275000 hank qebracht wanneer het aantal pcrsoncn
tcn lastc vrjf is, en wordt met 25 000 frank pel' persoon ten laste, boven
de vijfde, verhooqd .

***

Hct ontwcrp behouclt de bcstaande schikkingen door als familieleden,
teri laste van de belastingplichtige te beschouwcn, op voorwaarde
dat zij deel ui tmakcn van het qczln :

zijn echtqenote:
zijn ver wanten en deze van zijn ccht qenote. in de opqaahde llnie:
zijn nakomelinqen of verwanten in de zijlini" tot en met de twecde
graacl;
de aanqenomen wczen.

Indien de belastinqplichtiqe niet hertrouwde weduwnaar (weduwe )
is en een of meerde •.•,: kinderen 'ten laste hecft dan wordt de overledcne
e chtqenoot beschouwcl als zijnde cveneens ten laste.

Bovcndtcn zal het voortaan tocqelaten zijn als z ijnde ten laste van
de belastingplichtige te bcschouwcn:

de in huis opgenomen kinderen wa ar van hij ul taluttend de qehele
of bijzonderste lasten draagt;
de teri Iaste van cl" belastlnqplichrlqe gevallen personen wanneer
hi] vroeger werd beschouwd als zljnde te hunnen laste.

De personen, die worden beschouwd als zijnde ten Iaste, zijn deze,
die persoonlijk, gedurende het [aar dat het belasünqjaar voorafqaat,
qeen belastbare inkomsten hebben qenoten die hoqer ziln dan 6000,
7000 of 9 000 frank naar gelang de gemeente van belastinqaanslaq
tot de eerste, de tweede of de derde categorie behoort.

Voortaan zullen de cl] fers vall 6 000, 7 000 of 9 000 frank vervanqcn
worden door dat van 20 000 frank terwijl in de plaats van het beqrip
« netto-belastbaar inkomen» het bcqrip «brt1to"inkomsten» wordt
çestcld, al of niet bclastbaar. Het is inderdaad van helang een einde
te maken aan de abnormale toestand die ertoe leidt als zijnde ten
Iaste van de belastingplichtige te beschouwen, personen die over
belangrijke inkomsten beschikken maar die van belastingen zijn vrij-
gesteld.

Weerslag van de door het nieuw regime eenpebrechie wijzig/tl9"n.

De vrijgestelde minima zijn hoqer dan deze die thans voor de bedrijfs-
belasting qelden. Een groter aantal belastinqpllchtlqen zal dus voor-
taan volledig van belastinq vrijgesteld zijn.

Anderdeels zal de samentelling van de inkomsten voor de berekenlnq
van de globale belasting tot gevolg hebben, op het geheel van de
inkomsten, met Inbeqrip van deze die niet van de beroepsactivitelt
voortkomen, de belastingverminderingen weqens qez inslasten toe te
passen, wat niet het geva! was in het huidige regime van cedulaire
belastingen. ,

Zoals hoqer uiteenqezct, werd het plafond onder' hetwelk .de helas-
tingve.rminderingen weqens gezinslasten toepasselijk zijn vastgesteld
op 250 000 frank voor de belastingplichtigen met ten minste vier per-
sonen ten laste.

De verhoging met 25000 frank pel' persoon ten [aste boven vier, en
zulks zondar beperking tenzij naar evenredtqhetd van hel getal per~
sonen ten laste, zal een zeer substantiële verbetering voor de belanq-
hebbende gezinnen opleveren,

Wat de Joontrekkenden betreft leldde de toepassinq van een for-
faitair bedrag van 25 % voor bedrijfslasten met inbegrip van de
aftrekklnq van de belasting in het huidig stelsel tot cen tamelijk para,
doksale toestand,

Inderdaad, daar de bedrijfsbelastlnq klelner wordt naar gelang van
het aantal personen ten laste, v!ocide hler-uit. voort dat het verrnoede
deel van de bednjfslasten in dezelfde mate verhooqde : op een brute-
Inkornen van 200 000 frank steeg bet van 22500 frank vocr 0 personen
ten Iaste, tot 47250 frank voor 7 personen ten Iaste,

Dit leidde tot ccn klaarhlijkelijk onevenwlcht tussen de belastiuq-
plichtigen die het huidig forfaitair bedraç van 25 % qenieten en
de andere belastingplichtigen di" slechts hun effectleve bercepslasten,
volledig vreernd aan de qeztnslasten, mogen aftrekken,

De aanpassinq van de nleuwe forfaitaire bedragen voor beroeps-
Iasten en de afschafftnq van de aftrekbaarheid van de b"lasting zullen
deze anomalieën verbetercn. '



SECTION 7.

BENEFICES DEJA TAXES PROVENANT DE DIVIDENDES,

La taxation des dividendes qui transitent par une ou plusieurs sociétés
avant d'être distribués au bénéficiaire final du revenu pose évidemment
le problème de la double imposition.

Il ne peut être question de prélever autant de fois l'impôt sur les
mêmes revenus qu'il y il de stades intermédiaires avant leur distri-
bution définitive. On aboutirait ainsi à réduire pratiquement à néant
le dividende final ct à provoquer la disparition des intermédiaires
financiers (holdings par exemple), ce qui condutralt à un grave ébran-
lement de notre structure économique.

Il convient cependant de faire participer les Institutions en couse
à l'effort fiscal commun et li éviter qu'à l'abri d'tm régime privilégié.
leur proliferation ne multiplie les stades intermédiaires dans le processus
de financement des entreprises. Ce serait là une situation comparable
il une orqanlsaüon de la distribution commerciale où la liaison entre
producteur et consommateur seralt assurée par un nombre excessif et
économiquement inuttlc d'intermédiaires.

SI dans le régime actuel de taxation des dividendes déjà imposés on
adopte l'application du principe « déduction revenus de revenus », la
déduction n'est toutefois pas admise à 100 %,

En effet, les revenus déductibles doivent au préalable être diminués
pour tenir compte:

l' de la taxe mobllière déjà payée. Le revenu déductible est ainsi un
revenu net;

2' des charges financtères qui grèvent éventuellement le revenu (au
cas où une partie du portefeuille a été financée par des fonds empruntés);

3' Je revenu net doit enfin être diminué d'un forfait de 5 % pou,'
frais généraux d'administration.

Si les frais réels sont inférieurs au forfait de 5 %, la différence
entre 5 % et les frais réels supporte la taxation normale,

Ainsi par exemple, si dans le bénéfice brut total d'une société,
lOO millions proviennent de dividendes déjà taxés, le jeu du forfait de
5 % pour frais d'administration entraîne la taxation de 5 millions au
cas où l'absence de frais d'administration réels permet de dégager un
bénéfice net de 100 millions (dont on n'a pu déduire que 95 mfllions au
titre de revenus déjà taxes).

Le nouveau régime en la matière s'inspire du souci d' éviter la multl-
pllcatlon anormale d'intermédiaires finanders, leur intervention n'ayant
économiquement de fondement que dans la mesure où elle remplit une
fonction nécessaire et dès lors normalement rentable.

C'est la raison pour laquelle le projet porte à 15 % le forfait dont
devront dorénavant être préalablement diminués les revenus de divi-
dendes déjà taxés avant leur déduction du bénéfice de la société
intermédiaire.

Le solde taxable intervenant dans le bénéfice final sera donc néces-
sairement plus important que dans le régime actuel.

Ce solde, c'est-à-dire 15 % au cas où aucun frais réel n'ampute le
bénéfice net, sera taxé, en cas de distribution, au taux des bénéfices
distribués par les sociétés (30 %) et le précompte mobilier lui sera
appliqué.

En cas de mise en réserve de bénéfices constitués par des dividendes
déjà taxés. un impôt de 5 % sera dû lorsque les bénéfices réservés
dépassent 5 millions de francs.

Ceci résulte de la règle nouvelle applicable aux bénéfices réservés
(35 % au-delà de 5 millions). En effet, lorsqn'Il s'agit de dividendes
distribués par une société (taxés à 30 %) et mis en réserve par une
autre société, il est nécessaire de leur appliquer, dans le chef de cette
dernière; un prélèvement fiscal de 5 % lorsqu'ils dépassent 5 millions.
Ils auron! subi ainsi, comme le prévoit la règle générale en la matière,
un impôt total de 35 % dont 5 % sont restitués en cas de distribution
ultérieure des réserves.

Ainsi, les mutations successives d'un même dividende n'échapperont
pas à l'impôt, mais ceci ne conduira pas à une amputation excessive
du dividende recueilli par le bénéficiaire final.

[ 25 ] 264 (1961~1962) "- N, 42,

SECTIE 7.

REEDS BELASTE WINSTEN UIT DIVIDENDEN.

De belastinq der dividendcn die lanqs é én of mecrdere vennoot-
scliappen tr anslteren alvorens aan de ultelndclijkc genieter van het
inkomen te worden ultqekeerd stelt het probleem vnn de dubbele
aanslaq.

Er kan qcen sprake van zijn zo dlkwijls de belasting op dczelfde
inkomens te heffen als el' tussenstadia zijn vóór de deflnitleve uitke-
ring, Dit zou cl' op ncerkomcn hct ultcindelijk dividend praktisch tot
nul te hcrletdcn en de verdwijning van de financiële tussenpersonen
te veroorz aken (de holdings btjvoorbccld) , hetqeen een ernstlqe ontred-
derinq van onze economlsche structuur met ztch zou hrenqen,

Hct past evcnwel de Instc lllnqen in kwestlc te doen delen i'; de
gemeenschappelijke fiscale inspanninq en te voorkomen dat, onder de
beschcrrnlnq van cen bevoorrecht rcqirnc, hun voortwoekering de
tusscnstadla in het financieringsproces der onderncminqen vcrmentq-
vuldiqt, Dergelijke tocstand zou Ie verqelijken zijn met cen orqanl-
sutie van de handel waar de verbtndlnq tussen voortbrenqer en ver-
bruiker zou verzekcrd zijn door te talrijke en economisch nutteloze
tusscnpcrsonen,

Wordt in het huidige regime van belasting del' rceds getakseerde
dlvrdenden dc toepassing gehuldigd van het principe « non bis In
idem », dan wordt de aftrek loch niet voor 100 % toeqelatcn.

Inderdaad, de aftrekb nre inkomsten moeten vooraf verminderd wor-
den, om rekening te houden :

1" met de reeds betaalde moblltënbelasttnq. Het aftrekbare inkomen
is zodocnde een nctto-lnkomen:

2" Illet de Hnanclële lasten die cventuee l op het Inkomen drukken
(Inqeval een deel van de portefeuille qeflnanclerd werd door leningen);

.3" met een forfait van 5 %, V00r alqemene admlmstratlekosten, te
berekcnen op het nctto-lnkomen.

Indien de werkclijke kesten lager liqqen dan het forfait van 5 %
clan wordt het verschil tussen deze 5 % en de werkelljke kesten onder-
worpen aan de nor-male taksut!e.

Zo bij voorbeeld, indien in de totale bruto-winst van een vél'lnoot-
schap, 100 mlljoen voortkornen uit reeds getakseerde dividenden, dan
brenqt het spel van het forfait van 5 % voor adrnlnistratiekosten de
taksatie van 5 mllj oen met zlch ingeval de afwez iqheid van werkelijke
adrnlnistratiekosten aanleldinq qeeft tot een netto-wlnst van 100 mil-
[oen (waarvan slechts 95 miljoen wcqens reeds belastbare inkomsten
rnochten worden afgetrokken).

Het nieuwe regime terzake laat zich leiden door de bezorgdheid
de abnorrnale toeneminq van het aanta! financlële tussenpersonen te
verrnijden: hun intervcntie is immers ckonomlsch slechts qefundeerd
lnzover ze een ncodzakelijke functie vervult en derhalve normaal ren-
tabel ts, Daarom verhoogt het ontwerp tot 15 % het forfait waarmede
de inkomsten uit rceds getakseerde dl vldenden voortaan zullen moeren
vermlnderd worden alvorens In mlnderlnq te worden qebracht van de
winst van de vennootschap die als tussenpersoon optreedr.

Het belastbaar saldo dat in de uiteindelijke wïnst voorkomt zal dus
noodzakelijkerwijze be lanqrijkcr zijn dan in het huidiqe regime.

Dit saldo, t.t.z. 15 % ingeval geen werkelijke kesten de netto-winst
bezwaren, zal, bij uitkering, belast worden tegen de aanslaqvcet der
door de vennootsch appen gedistribueerde wlnsten (30 %): het zal
eveneens de roerende voorhefftnq onderqaan,

Ingeval winsten gevormd door reeds belaste dividenden worden
gereserveerd zal een belasting van 5 % verschuldiqd zijn wanneer de
gereserveerde wlnsten 5 rniljoen frank overtreffen,

Dit is het gevolg van de nieuwe op de qerescrveerde wlnsten toe-
passelljke regel (35 % boven de 5 mlljoen}, Inderdaad, door een ven-
nootschap qedish-Ibueerde winsten (bzlast tegen 30 %) welke 'door een
andere vennootschap worden qereserveerd moeten, in hoofde van deze
laatste, ceu fiscale hefflnq van 5 % ondergaan wanneer ze 5 miljoen
te boven gaan. Aldus zullen ze, overeenkornstiq de ter zake geldende
algemene reqel, een totale belasting van 35 % onderqaan waarvan
5 % teruqbetaald worden ingeval van latere uitkerinq der reserves.

Zodoende zullen de opeenvolqende mutattes van eenzellde dividend
niet aan de taxatie ontsnappen zonder evenwel aanleidlnq te geven
tot een overdreven belasting van het door de uiteindelljke genieter
ontvanqen dividend,
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SECTION 8,

REVENUS PROfESSIONNELS.

La présente note tend à faire la synthèse des principales dispositions
qui concernent les revenus professionnels.

Etant donné l'importance de la matière, cet exposé sera nécessaire-
ment fort sommaire.

Des notes plus détaillées sont consacrées tl divers aspects de la
réforme qui ont une Incidence sur le nouveau régime fiscal des revenus
professionnels.

Il s'agit notamment des problèmes ci-après :
- suppression de la déductlhlllté de l'impôt;
-- généralisation du cumul des revenus des époux;

- point de vue familial:
- minima exonérés;
- charges professionnelles;
- pensions;
- amortlssementsr
-- plus-values;
-- revenus des capitaux et revenus du travail.

1. - Revenus visés,

Les revenus professionnels visés par le projet sont ceux actuelle-
ment soumis à la taxe professionnelle, c'est-à-dire :
-- les bénéfices des exploitations commerciales, industrielles on agri-

coles; ,
- les rémunérations des salariés;
- les rémunérations des administrateurs, commissaires ou liquidateurs

de sociétés par actions}
- les produits des professions libérales, charges et offices et de toutes

occupations lucratives non déjà visées.

D'autre part, la nouvelle définition des revenus divers soumettra à
l'impôt certains revenus qui y échappaient :

- bénéfices ou profits découlant cl'opérations ou de spéculations exer-
cées en dehors d'une activité professionnelle proprement dite et â
l'exclusion des opérations de gestion normale d'UD patrimoine privé;

- profits compris dans Jes produits de la sous-location ou la cession
de bail d'immeubles meublés;

-- produit de location du droit de chasse, de pêche ou de tenderie.
- les lots afférents aux titres emprunts non exonérés d'Impôts réels

et personnels,

Il. - Revenus .professionnels immunisés.

I" Les allocations sociales',
- allocations de chômage. d'assurance maladie invalidité, d'accident

de travail. dont le montant n'atteint pas 80 % de la perte de
rémunérations;

- allocatfons familiales légales;
rentes 'et capitaux, etc" constitués au moyen de primes d'assurance-

vic versées avant le le' janvier 1950 (voir note annexe);

-- les l'castans de' guerre (Invalides, veuves, orphelins et ascendants
des anciens combattants}.

Les pensions sociales ne font plus l'objet d'une immunisation générale
et illimitée. Celles qui constituent le seul revenu professionnel des
bénéficiaires seront toutefois pratiquement exonérées d'impôt pour
autant qu'elles ne dépassent pas 50000 francs (voir Ilote séparée
« Pensions »).

2" Les plus-oalues :
Celles-ci feront l'objet d'un régime Itscal plus rationnel qu'aujourd'hui.

Le champ des immunisations sera élarqi. La taxation sera basée sur
un taux réduit ct invariable de 15 % (voir note séparée « Plus-
values l').
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SECTIE 8.

BEDRIJFSINKOMSTEN.

Onderhavlqe nota houdt een synthese in van de voornaamste bepa-
llnqen betreHende de bedrljfslnkomstcn.

Gelet op de belanqrlikhetd van het onderwerp, kan deze ultccnzettlnq
nlet anders dan zeer bondig zijn,

Uttvocrtqe nota's zullen gewijd worden Dan de vcrscheldene aspecten
van de hervorming die ccn weerslag zullen hebhen op het nleuwc
helastingregime van de bedrijfslnkornsten.

Worden narnclijk bcdocld :
.- hvt prijsgeven van de aftrckbaarhcid van de belastlnq,
- de veralqernentnç van de samenvoeqinq van de inkomsten del' echt-

qenoten:
- de vrtjqestelde minima;
-- hct familiaal gezichtspunt:
- de bedrljfslasten:
- de peusioenen:

--- de afschrijvlnqen:
de meerwaarden;

- de inkomsten uit kapitalen en de inkomsten uit arbeld,

I. .- Bedoelde Inkomstcn,

De door het ontwerp bedoelde bedrijfsinkomsten zljn deqene die
thans onderworpen zijn aan de bedrij fsbelastlng, t.t.z.:
- de winsten uit handels-, ntjverheids- of landbouwbedrljven;

- de bezoldigingen van de loontrekkenden;
--. de bezoldigingen van de beheerders, cornrnissarissen en vereffenaars

van vennootschappen op aandelen:
- de baten van de vri]e beroepen, arnbten of posten en van elke nog

niet reeds bedoelde winstqevende betrekking.

Anderzfjds, zal de nleuwe omschrtlvlnq van de diverse Inkomsten
zekere inkomsten aan de belastinq onderwerpen die er tot nog toe
aan ontsnapten:
- wlristen of baten die voortvloeien ult verrichtinqen of speculaties

buiten de uitoefening van een eigenlijke beroepsactivitelt, doch
met uitzondering van de normale verricbtingen van beheer van een
prtvé-patrlmonlurnc

- de baten die baqrepen zijn in de opbrengst van onderverhurlnq
of afstand van een huurcecl van qemeubelde onroerende goederen;

-- de baten uit verhuring van het [acht-, vis- en vogelvangstrecht;
_.• de loten van titels van leningen met uitzondering van de loten

die van alle zakelijke en personele belastingen zijn vrljqesteld,

Il. - Vrijgestelde bedrtifsinkomsten.

I" De toelagen van sociale esrd :
werkloosheldsverqoedinqen, de verqoedlnqen van ziekte- en invali-
ditelts- en van wej-kongevallenverzekerlllgen, waarvan het bedrag
niet 80 % bereikt van het verlies van de bezoldiqinq:
de bij de wet toeqekende qezinstoelaqen:

- de renten, kapitalen, enz., gevestigd bl] mlddel van Ievensverzeke-
rlnqspremles die vöör 1 [anuarl 1950 gestort werden (zie bijgaande
nota);

- de oorloqspensloenen [Invallden, weduwen, wezen en verwanten in
de opgaande Iinie van oudstrijders ).

De sociale pensloenen zijn niet meer alqemeen en onbegrensd vrü-
gesteld, Deqcne die het enig bedrt] fsinkomen van hun genieters ultmaken
zullen nochtans prakttsch van belasting ontslaqen zl]n, voor zover zij
50000 frank niet overtreffen (zie afzonderhjke nota « Pensioenen »),

2' De meerursnrden :

Het fiscaal regime waaraan deze zullen onderworpen worden zal
rationeler zijn dan datgene dat nu wordt toeqepast. Het gebied van de
belastlnqvrijdornmen zal ultqebreld worden, De aanslaq zal tegen een
verminderd en onveranderlijk percentaqe van 15 % geschieden (zie
afzonderlijke nota « Meerwaarden »)_



3° Provisions [JOU!' créances douteuses:
Les règles actuelles en Ja matière sont fort rigides.
Le projet prévoit que les provisions de l'espèce seront déduites du

revenu prolesslonnnl, dans les limites ct aux conditions déterminées
pal' le Rol,

III. - Dépenses ou charges professionn eIles déductibles.

La grande innovation est ln suppression de la déductibilité de
l'impôt.

Cette question a été exposée dans une Ilote séparée.

Seront, comme actuellement, considérés comme charge profession-
nelle :

le loyer et les charges Iocatlvcs afférentes aux immeubles ou parties
d'immeubles affectés à I'cxc rck;e de la profession;

les intérêts des capitaux empruntés ct engagés dans l'exploitation;

-- les traitements et salaires du personnel de l'exploitation:
les amortissements du matériel ct des objets mobiliers servant
l'exercice de la profession (voir note séparée).

Le régime actuel en matière d'amortissements, se caractérise déjà par
une qrande souplesse. Il pourra être modifié par le Roi si les circons-
tances économiques le justifient. L'amortissement pourrait ainsi dépasser
la dépréciation réellement subie pendant la période imposable.

Les charges professionnelles déductibles comprendront en outre ,
- lescotlsations personnelles dues en exécution de la Iéqlslatlon

sociale Olt d'un statut légal ou réglementaire:
les primes d'assurance individuelle contre les accidents corporels
de caractère professionnel;
les versements non obliqatoîres à une caisse de prévoyance ou de
secours en faveur du personnel (dans certaines limites);
les rémunérations des membres de la familIe du contribuable, autres
que son conjoint, et travaillant avec lui,

Forfait pour charges professionnelles.

De nouveaux forfaits remplacent celui de 25 % actuellement appli-
cable à la taxe professionnelle pour les bénéficiaires de rémunérations.

Ces nouveaux forfaits, compte tenu de l'abandon de la déductibilité
de l'impôt, varieront de 20 % avec minimum de 7500 francs pour les
rémunérations ne dépassant pas 75 000 francs, à 10 % avec maximum
de 60 000 francs pour les rémunérations supérieures il 300 000. francs.

Un forfait complémentaire des charges professionnelles est prévu au
profit de I'êpouse lorsque les deux conjoints exercent une activlté
professionnelle (voir note séparée : charqcs professionnelles).

IV. - Dépenses et ahattements déductibles du total des reVC1II1S
professionnels.

Il s'agit :
--- des cotisations d'assurance-libre maladie-invalidité;
- des versements effectués il titre définitif en matière d'assurance.

vie et répondant à certaines conditions (assurance individuelle :
voir note annexe);

-- des cotisations d'assurance complémentaire contre la vieillesse et
le décès prématuré (assurance de groupe);

- des libéralités <lUX universités et établissements assimilés,

Forfail spécial déductible sltr l'ensemble des revenrrs professionnels.

Pour avantager, dans une certaine mesure, les revenus professionnels
pal' rapport aux autres revenus, le projet prévoit qu'une somme égale
à 5 % du montant global des revenus professionnels peut être déduite
de ces revenus, sans que cette somme puisse être inférieure à
5000 francs ni supérieure à la 000 francs.

Lorsque les revenus professionnels sont constitués exclusivement par
des pensions, cette déduction est fixée uniformément à la 000 francs
et à 12 000 francs pour les penslong des mineurs et des marlns.

Ces forfaits spéciaux remplacent le forfait de 15 % avec maximum
de 30 000 francs qui était prévu dans le régime actuel en matière
d'Impôt complémentaire personnel.

Un abattement spécial est également prévu à l'article 18, § 2, pour
les personnes âgées d'au moins 65 ans, lorsqu' elles réunissent certaines
condlttons.
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3" Piovisies Voor dubieuze uorderinqen,
De thans geldende rlchtlljnen zijn ter zake zecr strenq.
In hct ontwerp wordt bcpaald dat soortqellj kc provlstcs van het

brdrijfsinkomen zullen afgetrokken wordcn blnne n de door de Koning
bepaalde perken en onder de door hem bepaalde voorwaardr-n.

Ill. -- Aftrekbare Ilitgaven ol bedrfjfslasten.

De grote nlcuwiqheld is de afschaffing van do aftrckhaarhetd van
de belastlnq.

Deze kwestie wcrd in een afzonderlijke 1I0ta behandcld.
Zoals thans het geval ls, zullen als bedrljfs last worden aanqëncmen :

de huurprijs en de hnur-lnsten v an de oriroerend- goederen of van
de qcdeelten van onrocrcndc goederen. dtencnde tot het uitoefenen
van hct bedrljf
de lntcresten del' ontleendc kapitalen wclke in het bcdrl]f worden
aan qewcnd;

de wcdden en lonen van het bedrljfspersonecl:
de afschrijvlnqen van het matcr ieel en van de rocrcndc voorwerpcn
dienende tot het uitoefenen van het bedrijf (zie afzonder lijke nota).

Het huidig regime van de afschrijvingen is reeds z eer soepel, De
Koning zal het kunnen wijzigen indien de economlsche omstandlqheden
zulks rechtvaardigen. De afschrijving zou aldus de werkelljk qedu-
rende het bclastbaar tijdperk geleden waarde vermludertnq kunnen
overtreffen.

De aftrekbare bedrijfslasten zullen bovendien omvatten:
de persoonltjke bijdragen verschuldiqd krachtens de sociale wetqe-
ving of ingevolge van eeu wettelijk of reglementair statuut:
de Indlvlduele verzekerinqsprernies tegen lichamelijke ongevallen in
verband met het bedrljf:
de nlet verplichte stortinqen mm een voorzorgskas of een hulp-
fonds ten bate van het personeel (binnen bepaalde qrenzen):
de bezoldigingen van de gezinsleden van de belastinqpllchttqe,
andere dan zijn echtgenoot, die met hem arbeïden.

Forfait ooor bedrij[slesten,

Het forfaitair bedrag van 25 % dat thans voor de vestiqlnq van
het bcdrijfslnkornen der loon- en weddetrekkenden wordt toegepast
zal door nieuwe forfaitaire bedragen vervangen worden,

Deze nleuwe bedraqen, rekening qehouden met het prijsgeven van
de aftrekbaarheid van de belasting, zullen schornmelen tussen 20 %
met minimum van 7500 frank VOOl'de bezoldlqlnqen van niet meer dan
75 000 frank en 10 % met maximum van 6{)œa frank voor de bezol-
digingen hoger dan 300 000 frank,

Er Is een aanvullend forfattair bedrag als bedrllfsonkosten voorzien
ten voordele van de echtgenote wanneer de twee echtqenoten een
bedrijfsactiviteit uitoefenen (zie afzonderlijke nota: bedrtjfsonkosten] ,

IV. - Uitgaven en aftrekken In mindering te hrenqen van het totaal
van de bedrijfsinkomens.

Het betreft :
de bijdragen voor vrije verzekerinq teqen ztckte en lnvallditeit:
de deflnitlef gedane stortingen inzake levensverzekerinq die aan
zekere voorwaarden beantwoorden (indivtdue le verzekering: zie
bijgevoegde nota):
dé aanvullende bijdragen tegen ouderdom en vroegtijdig overlijden
(groepsverzekering) ;
de vrijqeviqheden aan de universiteiten en qclljkqestelde Instelllnqen-

Biizonder forfaitair bedrag aftrekbaar van he: geheel der bedrijfs-
inkomens,

T'en elnde, in een zekere mate. de bedrljfslnkomens te bevoordelen
teqenover de andere Inkomens, voorzlet het cntwerp dat er een bedrag
gelijk aan 5 % van het totaal bedraq van de bcdrljfsmkomens van
deze inkornens mag afgetrokken worden, zonder dat dit bedraq lager
dan 5000 frank noch hoqer dan 10 000 frank mag zij n,

Wanneer de hedrljfslnkornens uitsluitend uit pensloenen bestaan,
wordt deze vermindering eenvormig op IQ 000 frank vaatqesteld, 12000
Irank voor de pensloenen der mijnwerkers en der zeelleden,

Deze bijzondere forfaitaire bedraqen vervanqen het forfaitair bedrag
van 15 % met een maximum van 30 000 frank dat in het huidige
regime inzake aanvullende personele belastinq bepaald is.

Bij artlkel 18, i 2, wordt eveneens een bljsonder abattement vast-
qesteld voor de personen die mlnstens 65 laar zijn en aan bepaalde
voorwaarden voldoen,
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Revenu brut IMPOT -- BELASTING
(après déduction ------venu net des cotisations

de 1 personne à charge 3 personnes à charge 6 personnes à charge
me actuel sécurité sociale) - - -- - 1 persoon ten laste 3 personsn ten laste 6 personen ten ltlste
to-inkomen ~ Bruto inkomen
°zens (na aîtrek
"i ig stelsel der bijdrage Régime actuel Nouveau régime Régime actuel Nouveau régime Régime actuel Nouveau régimevoor maatschappeliike - - - - - -zekerheùl ) -Huidig stelsel Nieuw stelsel Huidig stelsel Nieuw stelsel Huidig stelsel Nieuw stelsel

I
30 000 40000 1239 - 630 - - -
40 000 53333 2 094 1615 1 764 - - -
"
50 000 66666 3315 3259 2792 2700 - -
60 000 80000 5472 5178 4392 4360 - -
80 000 106666 la 031 9737 8450 8200 - -
90 000 120000 12601 12037 10617 10 136 - -
00000 133333 15 118 14469 12736 12 184 4395 -
20 000 160 000 20 344 19485 17 140 16408 5895 4800
40 000 186666 25958 24273 21872 20440 7425 7665
60 000 213333 31 958 30098 26928 25346 9075 9505
80 000 240 000 37953 35768 31976 30 120 12 058 11295
00 000 266600 44612 42095 37624 35448 14196 13 293
50 000 333333 62368 60075 52677 51 930 199.38 19530
00 000 400 000 83447 82335 73 160 74190 38875 38815
50 000 466666 106787 105335 96500 97 190 62359 61378

000 533333 131327 127835 121 120 119690 86935 83315
00 000 666660 180671 186005 170464 174540 136399 131 140
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V .. '. Précompte professionnel.

Le précompte professionnel correspond aux retenues " la source,
Il sera prélevé sur les rémunérations des salariés ct appointés ct

celles des admlnlstratcurs, commisnaircs et llqutdateurs des sociétés
par actions.

Le projet prévoit gue le Roi peut. aux conditions qu'Il détermine,
étendre l'application du précompte aux bénéftr es des exploitations
commerciales, industrielles ou agrieolrs ainsi qu' aux profits des profes-
sions libér ales (voir ci-après}.

V I. -- Versements anticipatifs,

'Actuellement ct pour tenir compte du fait que I'impôt des salarrés
est retenu à la source, la partie de l'impôt qui correspond proportion-
nellement à des bénéfices, rémunérations d'administrateurs. etc., et
profits, est majorée de 20 %,

Toutefois, aucune majoration n'est applicable sur les sommes versées
à valoir sur l'impôt, BU plus tard dans les quinze jours qui suivent la
première moitié de l'année Olt de l'exercice comptable! dont les bénéfices,
pr ofits ou rèmunérattons servent de base à l'imposltlcn.

La majoration n'est que de 10 % sur les versements effectués ml
plus tard dans les quinze Jours qui suivent l'année ou l'exercice
comptable.

Ce système est maintenu. sauf que les taux de majoration sont
ramenés respectivement à 15 % et 7,5 'fa,

Certains pays ~ et notamment l'Allemagne, la France, Je Luxem-
bourg - ont adopté le système des versements provisionnels obliga-
toires, calculés sur la base des impôts de l'exercice antérieur.

Ce système 0, comme le précédent, l'Inconvénient d'augmenter sen-
siblement le coüt des travaux administratifs de perception,

Si le projet maintient le régime actuel. c'est en raison du fait qu'rl
permet de mettre pratiquement sur pied déqallté le contribuable indé-
pendant qui paie l'impôt sur ses revenus professionnels dans les quinze
premiers jours de juillet et le salarté dont les impôts. régulièrement
retenus à la source sur ses rémunérations payées pendant toute
l'année, peuvent être considérés comme ayant été versés globalement
au Trésor à une échéance moyenne que se situe au milieu de J'année,

Au surplus. le projet prévoit, on l'a vu. que le Roi pourra étendre
l'application du précompte professionnel aux bénéfices et profits,
Chaque fols qu'il sera possible de faire usage de ce pouvoir, Ja majo-
ration d'impôt sera évidemment supprimée,

Taxation du revenu professionnel dans le régime actuel
et dans le nouveau régime.

l' Salariés et appointés.

Re

régi

Net
, v
het h

1
1
1
1

1
2
2
3
3
400
5
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V. Bedri; fsvoorheffing.

De bcdrtjlsvoorhefftnq stcmt met de afhoudinqen aan de bron overeen,
Ze z al vooralqcnomen worden op de vcrqocdlnqen van de 10011- en

wcddctre kkcnden en op deze van de beheerdcrs, comrnissarlssen en
vereffenaar s van de anndclenvcnnootschappcn.

Hct oritwcrp bcpaalt dat de Koning, onder de voorwaardcn door
hem te bcpalcn, de roepassinq van de voorheffinq mag uitbrciden tot
de winslen van de handcls- en landbouwexplottattes cvenals de baren
van vr ije bcroepen (ztc lucrna}.

VI. -- Vervroegde stortinqen,

T'hans en om rekening te houdcn met het feit dat de belasnnq van
de loontrekkcndr-n bij de bron wordt inqchouden, wordt het gedeelte
van de bel astinq dat proportioncel beantwoordt aan winsten, verqoe-
dingen voor de bcheerclers, enz" en baren, Illet 20 % verrneerderd.

Evcnwel wordt geen enkele verhoqinq toeqcpast op de in mindering
van de be lastlnq qestortc somrnen, ten laatstc, de vljftiende dag die
volqt op de ecrstc helft van het [aar of van hct boekjaar waarvan de
winst cn , bate n of verqocdinqen de basis vormen van de aanslaç,

De vcrhoqlnq is slechts 10 % voor de stor tinqen die tell laatste de
vijf tlcndc dag clic volgt op het jaar of het boe kjaar uitqevoerd worden,

Dit xte Isel wordt behouden, behalve wat de verhogingspercentages
betreft, welke tot 15 %. respcctievelijk 7,5 % worden teruqqebracht,

Zekere landen - waaronder Duitsland, Frankrijk. Luxemburg - heb-
ben het systcern aanqenomen van de verplichte stortingen bij voorbaat,
berekcnd op basis van de belastingen van het voorqaande dienstlaar.

Dit sys teem bledt het nadeel de administratieve inninqskosten qevoc-
lig te verhoqen,

Indien hel ontwerp het huidige regime behoudt is het omdat dit
pr akti sch toclaat, de onafhankelijke belastingplichtige die de belastinq
op zijn bcdrüfslnkomens binncn de eerste vijftien dagen van juli betaalt,
op geJij1", voet te plaatsen Illet de loonèrekkende, waarvan de helasttn-
gen, regelmatig bij de bron afqehouden op zij n tijdens het ganse [aar
betaalde verqoedtnqeu, kunnen beschouwd worden als globaal te z.ijn
gestort aan de Schatkist op een gemiddelde vervaldag die te midden
van. het j aar gelegen is.

Bovendien voorztet het ontwcrp, zoals we gezien hcbben, dat de
Konin q de toepassing van de bedrijfsvoorheffing zal kunnen uitbreiden
tot de wlnsten en baten. Ieder rnaal dat het zaJ mogelijk zijn van deze
machten gebruik te maken, zal de belastlnqverhoqinq natuurlijk opqe-
heven worden,

Bclastinq van de bedeijfsinkomsten in het buidige
en in het nieuwe regime,

I' Loon- en cceddetrekkenden,



2" Indépendants.

Taxation du revenu professionnel dans le régime actuel
el dans le nouveau régime,
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2' Zelfstandigen.

Belasting van de bedriifsinkorusten in het huldige
cu In het nleuwe regime.

Revenu net

régi me actuel

Netto-inkomen
volgens

het huiâig stelsel

30000
40000
50000
60000
80000
90000

100000
120000
140000
160000
180000
200000
250000
300000
400000
500 000

1000000
2000000

1 personne à charge

1 persoon ten laste

Régime actuel

Huidig stelsel

1239
2094
3315
5472

10 031
12 601
15 118
20344
25958
31 958
37953
44612
62368
83447

131303
180671
443415

1021647

Nouveau régime

Nieuw stelsel

1 615
3259
5 178
9529

12037
14697
19 940
25579
31727
38475
45657
64275
86640

127835
177 765
471245

1 078745

1MPOT BELASTING

3 personnes à charge

Régime actuel

3 personen ten laste

Nouveau régime

630
1764
2792
4392
8450

10617
12736
17 140
21872
26928
31976
37624
52677
73160

121 120
170464
433484

1 Oll 500

Nieuw stelsel

2400
4224
7672
9784

Il 992
16216
20666
25940
31132
36960
53640
75790

119690
169620
459365

1066865

6 personnes à charge

Régime actuel

6 personen ten laste

Huidig stelsel

4395
5895
7425
9075

12058
14 196
19968
38875
86935

136255
399575
977 765

Nouveau régime

Nieuw stelsel

6945
8540

10 239
12 006
16875
33565
83315

131 140
414590

1 022090
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SECTION 9,

[ 30 J

REGIME DES PLUS-VALUES SUR DES AVOIRS INVESTIS.

--_._._--_._--------_._------- ----_.__._----_.==
REGIME ACTUEL NOUVEAU REGIME.

------_.-------.--~~¥-------------------
I. - Plus-values réalisées ou comptabilisées en cours d'exploitatlon

d'une entreprise industrielle commerciale ou agricole.

A, - Prine/pe , ces plus-values constituent des bénéfices imposa"
bles [art, 27, § 1, L.C.)

Ad, 27, § Zbis, L.C.

A. -- Idem (art. 6, § 3).

Art. 7. § 1.

B. - Déroqetlons : B.

I. Plus-vuiues non réalisées mais exprimées daTl' les comptes 1. Immunisées sans conditions (art. 7. § I, 2°),
ou inoent sires ...

Immunisées quel qu'en soit le montant et quel que soit
l'élément auquel elles se rapportent, à condition:
a) que le redevable tienne une comptabilité régulière;
b) que les plus-values immunisées ne fassent l'objet d'au-

cune dtstrlbution, répartition ou prélèvement quelconque:
c) qu'il ne soit procédé à aucun remboursement de capital.

En cas d'inexécution ou d'inobservation de l'une ou l'autre
des conditions, les plus-values sont considérées comme des
bénéfices obtenus au cours de J'année pendant Iaquelle cette
inexécution ou cette inobservation s'est produite. Toutefois,
les plus-values non réalisées sur immeubles, et outillages pro-
fessionnels conservent le bénéfice de l'immunité, lorsque les
conditions susvisées cessent d'être réalisées en raison de la
cessation définitive et complète par le contribhable, de leur.
exploitation Industrielle, commerciale ou agricole, par suite
de décès, d'apport en société ou de toute autre cause,

2. Plus-values téellsées SUl' des immeubles bâtis professionnels ...
Ces plus-values sont immunisées à concurrence de leur

quotité monétaire, aussi longtemps que les conditions visées
sub I sont observées.

La quotité excédentaire de ces plus-values est taxée sui-
vant le régime de droit commun (sans préjudice toutefoIs
de J'application de la loi du IS juillet 1959) (VOit ci-après).

3. PluS-l'alues iéalisées sur de l'ouiillege professionnel : comme
sub 2 •.•

4. Plus-vslues réalisées stil' des petticipaiions et valeurs de por-
tefeuille investies ...
a) entrées dans le patrimoine de l'entreprise depuis plus de

cinq ans avant la réalisation : comme suh 2:
b) entrées dans le patrimoine de J'entreprise depuis moins

de cinq aTlS avant la réalisation : aucune immunité et
taxation suivant le droit commun.

5, Plus-values réalisées sur des immeubles non bâtis profes-
sio';nels
a) par des marchands de biens: aucune immuni té et taxation

suivant le régime de droit commun.
b) par äautres contribuables , comme sub 2.

Art. 27, § Zter,
Plus-velae« résultant d'indemnités perçues du chef de sinistres,

expropiiaiions, réquisitions en propriété et autres événements
analogues ayant atteint des éléments d'actif corporels ou incoc-
porels autres que matières premières, produits et merchandises.
a) Immunité illimitée, sous condition de remploi d'une somme

égale au montant de l'indemnité, en éléments d'actifs, corpo-
rels ou incorporels (autres que matières prerniëres, produits
ou marchandtses}, dans un délai expirant trois ans après la
clôture de l'exercice comptable au cours duquel l'indemnité
a été perçue ...

b) La plus-value immunisée est déduite du prix. d'achat des élé-
ments acquis en l'emploi POUt le calcul des amortissements
et des plus-values afférents à ces éléments ...

c) A défaut de remploi. la plus-value est considérée comme un
bénéfice obtenu pendant l'année d'expiration du délai de
remploi (sans préjudice toutefois de l'application de l'cru-
de 27, § obis, ·L,c.) (vair ct-avant) •.,

2. a) l mmenbles bâtis entrés dans le patrimoine de l'entreprise
depuis plus de cinq ans avant la réalisation.
Immunité inconditionnelle de la quotité monétaire (art. 7,
§ I, 10• a) et taxation de la quotité excédentaire, distincte.
ment, au taux. de 15 % (art. 23. § 2, 2°, a) (sans préjudice
de la loi du 15 juillet 1959);

h) Immeubles bâtis entrés darls le psirimolne de l'entreprise
depuis moins de cinq ans avant la réalisation,
Aucune immunité (art. 7, § 1, 30) et taxation suivant le
régime de droit commun.

3. Comme sub 2, suivant la même distinction (plus de cinq ans ou
moins de dnq ans),

4. Comme suh 2, suivant la même distinction.

5, a) Comme sub 2, suivant la même distinction (art. 7. § 2, 10,
b, et 30), .

b) Immunisées entièrement et S8l1S condition.

Art. 7, § 2.

a) Comme cl-contre, sauf que la condition de remploi ne s'applique
pas aux plus-values réalisées sur des immeubles non bâtis par des
non-marchands de biens,

b) Restrlction supprimée.
c) Comme ci-contre, sauf application, suivant le cas, de l'article 7,

§ I (l'exploitation continue) ou de l'article 8 (I'exploitation a pris
fin à l'expiration du délai de remploi),
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REGIME DER MERR'WAARDEN OP GEÏNVESTEERDE GOEDEREN.
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HUIDIG REGIME NIEUW REGIME.

1. -- Meerwaarden gerealiseerd of geboekt tijdens de exploitatie van ecn
Industrlële-, handels- of Iandhouwbedrijf.

A. - Prlnctpe : deze mecrwaarden vertegenwoordigen belastbare A .. - .. Idem (art. 6, § 3).
winsten (art. 27, § 1, S.W.)

Art. 27. § Zbis, S.W.
B. -- Afwijkingen:

1. Niei-tjereeliseecde doel: in de rekeningen of inuentnrisseti
uitpedruki» nu.•enoaarden

Zijn vrijgesteld welke ook hun bedraq en het element zijn
waarcp ze betrckklnq hebben, op voorwaarde :
al dat de belastingplichtige een regelmatige boekhouding

voert;
b) dat de vrljqestclde meerwaarden mogen niet het voor-

werp uitmaken van enigerlei verdellnq, ultkerlnq of afne-
ming;

c) dat generlei terugbetaling van het kapltaal plaats heeft,
Wanneer een of andere van die voorwaarden nlet wordt

uitqevoerd of nageleefd, worden de meerwaarden beschouwd
als winsten behaald tijdens het jaar waarln de niet-uitvoerlnq
of de nlet-nalevlnq plaats qreep, De niet gerealiseerde meer-
waarden op onroerende qoederen en bedrljfs-outtllertnq
bchouden echter het voordeel van de vrijstelling wanneer de
hoqervermelde voorwaarden niet verder worden vervuld
weqens de definitieve en vollcdiqc stopzettinq, door de
belastlnqpllchtlqe, van hun nljverhelds-, handels-, of land-
bouwbedrij f, ingevolge over lijden, Inbreng in vennootschap
of enige andere oorzaak,

2. Meeru/eerden gerealiseerd op qebouiode bedrijfsimmobiliën ...
Deze meerwaarden worden vrijgesteld ten belope van hun

monetair qedeelte, zolang de onder 1 bedoelde voorwaarden
worden naqeleefd,

Het overblijvend gedeelte van deze meerwaarden wordt
naar het regime van gemeen recht belast [onverrninderd echter
de toepassing van de wet van 15 jul! 1959) (zte hierna},

3. Meerureerden gèreaIiseerd op bedriifsoutlllering, zoals sub 2.

4. Meerwaarden gerealiseerd op pssticipeiies en geïnvesteerde
porteîeuilleweerdeti • ...
a) die stnds meer dan vijf jaar vÓór de realisatle in het ver-

mogen van de ondernemtnq zljn opqenomen : zoals sub 2;
b) die sinds minder dan vijf jaar vóór de realisatte in het ver-

mogen van de ondernernlnq zijn opgenomen: qeen enkele
vrijstelling en raxatle naar gemeen recht.

5. Meerwaarc1en gerealiseerd op onqeboucode beâriiisimmobtiiên.
a) door lumdeleers ill onroerende goederen : qeen enkele

vrijstelling en taxatie naar gemeen recht;
b) door endete belastingplichtIgen: zoals sub 2.

Art. 27. § 2ter.

Meerioeesden. die uoortkomen uit verqoedinqen, ontvangen uit
hoofde van schadegevallen. onteigeningen. opeisingen in etqen-
dom !In urulese gelijkaar:dige gebeurtenissen die lichamelijke of
onlichamelijke eciive-elementen, endete dan grondstoffen, pco-
âucten en goeder:en hebben getroffen.

R) Onbeperkte vrijstelling op voorwaarde .van wederbeleq-
ging van een som die gellJk is aan het bedrag van de
vergoeding, ln lichameltjke of onllcharnelijke actlva-elementen
(andere dan grondstoffen. producten en goederen) binnen een
termijn van drle jaar verstrijkende na de afsluitlnq van het
boekjaar gedurende hetwelk de verqoedmq werd ontvangen ..•

b) De vrijgestelde meerwaarde wordt in mlnderlnq gebracht
van de aankoopprljs van de tot wederbelegging verworven
elementen, voor de berekeninq van de afschrijvingen en de
meerwaarden op deze elementen • .,.

c) Bij gebreke van wederbelegging wordt de meerwaarde
beschouwd als een winst verkreqen tljdens het jaar waarln
de wederbeIeggingstermijn vervalt (onverminderd de toepas-
sinq van artlkel 27. § Zbis, S,W.) (zie hlerboven)

Art. 7. § I.
B.

1. OIHJoorwaardelijk tJrij[lesteld (art. 7, § r, 2").

2. a) Gebouiode onroerende goederen die slruls meer dan vijf jaat'
vóór de reelisetie in het uermoqen van de onderneminq
toerden opçenomen.

Cnvoortoeerdelùke vrijstelling van het monetaire gedeelte
(art. 7. § l , 1°. a) en iaxatie van het saldo, afzonderlllk,
tegen de aanslagvoet van 15 % (art. 23, § 2, 2°. a) (enver-
minderd de wet van 15 [uli 1959);

b) Gebouwde onroerende {Joerieren die sinds minder dan vijf
jaar voor de realisatie in het oermoqen van de onderneminq
ioerden opgenomen.

Geen enkele vrijstelling (art. 7. § I, 3·) en taxatie naar
het regime van gemeen recht.

3. Zoals sub 2. op basis van hetzelfde onderscheid (meer of minder
dan vljf [aar}.

4. Zoals sub 2. op basis van hetzelfde onderscheïd.

5. Il) Zoals sub 2, op basls van hetzelfde onderscheld (art. 7, § 2.
1·, b. en 3·).

b) Volledig en onooorureerdeliîk; vrijgesteld.

Art. 7, § 2.

a) Zoals hlernaast, behoudens dat de voorwaarde van wederbeleqqlnq
niet toepasselijk is op de rneerwaarden die door ntet-handelaars in
onroerende qoederen gerealiseerd worden op ongebouwde Immo-
btltën,

b) Beperklnq opgeheven.
c] Zoals hiernaast, hehoudens toepasslnq, naar gelang van het geval.

van artikel 7, § I (de exploitatie wordt voortqezet) of van artikel 8
(de exploitatie werd stopqezet bi] het vervallen van de wederbeleq-
gingstermijn) .
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Article premier, § 2, loi du 15 jul11et 1959.

(Absorption ou
fusion de sociétés et apport de branches d'acttvttë.)

Plus-uelues résultent pout' les llclionflaires ou associés des sociétés
•absorbées ou [usionnées, de l'échange de leurs actions ou parts
de- ces sociétés contre des actions OH parts des sociétés obsot-
benies on nées de la [usioti .,'

Considérées comme des plus-values non réalisées, etant
entendu que pour la détermination des plus-values ail moins-
values afférentes aux actions ou parts reçues en échange, celles-cl
sont censées avoir été acquises au moment de l'acquisition des
actions ou parts échangées et pour la valeur fiscale nette de
celle-cl.

Loi du 15 Juillet 1959,
(Taxation des plus-vailles

réalisées au cours des années 1959 à 1963
ou des exercices comptables 1959-1960 il 1963-1964.)

La quotité excédentaire des plus-values réalisées sur des immeubles
et ounllaqcs professionnels, ainsi que sur des participations et
valeurs de portefeullle entrées dans le patrimoine de I'entreprixe
depuis plus de cinq ans avant la réalisation, peut être immunisée,
aux conditions prévues à J'article 27, § Zbis, LiC, (voir ci-avant),
il concurrence des % de son montant, si le contribuable établit
qu'une sommé égale au prix de réalisation a été investie dans
son entreprise, en Belgique, en immeubles cf outillages profes-
sionnels ou en actions souscrites lors de la constitution ou de
l'augmentation du capital de sociétés belges, dans un délai pre-
nant cours six mois avant le début de la période imposable pen-
dant laquelle la plus-value a été réalisée et expirant douze mois
après la lin de la même période.

Le ~(; restant est également immunisé, si l'investissement est effec-
tué, notamment, dans les régions de développement.

II. - Plus-values réalisées concomitamment ou postérieurement à la
cessation de l'exploitation d'une entreprise industrielle, commer-
ciale ou agricole,

A. - Principe: Les plus-values résultant de la vente ou de l'apport
des avoirs investis (immeubles, matériel, outillage, etc.) sont con-
sidérées comme étant nées de la" cession même et, partant, comme
non Imposables.

III. - Plus-values réalisées en cours d'exercice d'une profession llbê-
raie, charge, office ou occupation lucrative ou concomitamment
ou postêrieurement à la cessation d'une telle activité.

Les proflts des professions libérales, charges ou offices Oll
occupations lucratives étant, au vœu de l'article 30, premier alinéa,
L.C., constitués par la différence entre le montant total des .recettes
el des dépenses inhérentes à l'exercice de la profession, les plus-values
afférentes à des avoirs servant il l'exercice d'une telle activité ne sont
pas soumises à l'impôt,

r 32

NOUVEAU REGIME

Art. 7, § 5.
Comme cl-contre .

A!'t. 7. § 4,

Permettre au Roi d'instaure!' le cas échéant, un régime analogue à celui
qui est visé ci-contre, étant entendu que cc dernier est maintenu
en VigLlCUl"1 mutatis mutandis, pour cc qui concerne les plus ...values
qui y sont visées actuellement (art. 82),

A, -- Ces plus-values seront, en principe, imposables au titre de béné.
fiees se rattachant à l'activité professionnelle indépendante exercée
par le bénéflclaire ou pa!' la personne dont celui-ci est' l'ayant cause
(art. 6, ! 1, 2", et § 7),

B. Déroqaiions :

Art. 8, § 1.

Les plus-values obtenues ou constatées, concomitamment ou pos-
térieurement à la cessation de l'exploitation, sur des avoirs cor po-
rels ou incorporels (autres que matières premières, produits ou mar-
chandises) sont immunisées il concurrence de leur quoti té monë-
taire (limite actuellement prévue à l'article 27. § Zbis, L,G).

La quotité excédentaire est taxée distinctement au laux de 15 %
(art. 23, § 2, 2", bl, sans préjudice toutefois de l'application de
l'article 8, § 2 (volr cl-après},

Art. 8. § 2,

Les plus-values obtenues ou constatées dans les conditions pré-
vues â l'article 8. § 1 (voir cl-avant] sont entièrement immunisées:
lodans les cas où l'exploitation est continuée par les héritiers

successibles en' ligne directe de l'ancien exploitant ou par son
conjoint survivant;

20 dans le. cas où ces plus-values résultent de l'apport d'une ou de
plusieurs branches d'actrvlté à une société belge existante ou
à constituer;

30 dan les cas où le. plus-values se rapportent à des immeubles
non bâtis n'appartenant pas il des marchands de biens.

La dualité de régime entre les industriels, commerçants et aqri-
culteurs, d'une part. el les titulaires de "professions libérales, etc .•
d'autre part, est annihilée par l'article 6, § 6, deuxième alinéa: les
plus-values afférentes à des avoirs affectés à l'exercice de l'acti-
vité professionnelle constitueront les profits imposables en principe,

Mais, les dérogations à ce principe seront les mêmes que celles
prévues ci-avant pour les commerçants, ete, (voir art. 7, § 3 et
ar-t, 8).

N. B. -- Si les plus-values non immunisées sont, en principe, (axa-"
bles distinctement au taux de 15 %, il n'en demeure pas moins
qu'elles pourront être taxées cumulativement avec les autres revenus
imposables, au taux afférent à l'ensemble du revenu imposable, lors-
que ce réqlme de taxation sera moins onéreux pour le contribuable,
en raison notamment de ses charges de famille.



HUIDIG REGIME

Eerste artlkel, § 2, we t van 15 juli 1959.
(Opslorping of fusie van vennootschappcn

en inbreng van bedrij Istakken.)
Meeriooorden die (Joar de aondeclhonders of lJenf10ten van de opge ....

slorpte of gefllsiormeerde ve nnootschnppcn ooorivloeien tût de
omwisseling t'Bn hW1 anndelen of delen in die uennootschuppen
legen de anndelen of delen l'Bn de opslor pende of uit de [usie
olltstBne oennootschnppen.

Wordcn beschouwd als ni et verwez.enlijkte rneerwaarden, met
dien verstande dat voor de vaststelling van de meer- of minder-
waarden op de in ruil ontvangen aandelen of dclen, deze laatste
qeacht wordcn te zijn verworven op hct ogenblik van de ver-
wervinq del' omçjer mlde aandelen of delen en voor de waarde
ervan.

Wet van 15 juli 1959.
(Taxntie van de tijdens de [aren 1959 tot 1963 of tijdens

dr. hoekj aren 1959-1960 tot 1963·1964 qer ealiseerde meerwa arden.)

Het excedent van de mecrwaarden qercaltscerd op bedrijfsimmobiliën
en -ultrus.inq en op part ictpatles en portele uillewaarden die
reeds meer dan vi]f [aar voor de realisati e in het vermogen van
de onderneming ztjn opqenomen, mag onder de bij artlkel 27,
§ 2bis gestelde voorwaarden (zie hterbovcn) worden vrijgesteld
ten helope van de % van zijn bedrag indien de belasttnqplich-
tige laat blljken dat een SOIll gelijk aan de realisatieprijs in zijn
ondernemIng, in België, belegd werd in bedrljfslmrnobilien of
-uitrusttnq of in aandelen ondcrschreven bij de oprichting of de
kapitaalsverhoging van Belgische vennootschappen, binnen een
terml]n die aanvangt zes maanden vóór het begin vau het belast-
haar tijdperk tijdens hetwelk de mcerwaarde werd verwezcnlijkt,
en eindigt twaalf maanden na het verstrllken van hetzelfde
tljdperk.

Het overblljvende ~t wordt evencens vrijgesteld indien de bcleq-
ging Inzonderheid in de ontwlkkellnqsqewesten geschiedt.

II. - Meerwaarden die tegelijkertijd met of na de stopzetting van de
explouatie van een nljverheids-, handels- of landbouwbedrijf
gerealiseerd worden,

A. - Principe, De meerwaarden die voortvloclen uit de verkoop
of de Inbrenq van beleqde qoederen (immobiliën, materleel,
outillering, enz.] worden geacht hun oorspronq te vlnden in de
stopzettinq aelf en zijn, om die reden, nlet helastbaar,

Ill. - Meerwaarden verwesenlükt in de loop van de uitoef~g van
een vrJjberoep, ambt, post of winstgevende betrekklnq of tege-
lijkertijd met of na de stopzettfnq van een dergelijke bedrij-
vigheid.
De baten van vrije beroepen, ambten, posten of winstgevende

betrekkingen bestaan, naar de zin van artikel30, eerste Iid, S.W"
uit het verschil tussen het totale bedrag van de ontvanqsten en de
uitgaven die aan het uitoefenen van het beroep eigen zijn: de meer-
waarden op goederen elie worden aangewend voor het 'uitöejenen
van een dergelijk beroep zijn niet aan de belasting onderworpen.
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NIEUW REGIME.

Zonls hlernaast.
fut. 7, § 5.

Art. 7, § 4.

Zal de Koning de mogelijkheid bieden, in voorkomcnd geval, een
regime in te stcllen naar ana loqie vau hetgene hierna ast wei-dt
bcdoeld, met dien ve rstande dat dit laatste mutatis mutandis behou-
den blijft voor de meerw aarden die er thans onder bedoeld worden
(art. 82).

A. - De meerwaarden zullcn in principe belastbaar zijn als Inkomsten
die verband houden met de zellstandiqe bedrijfsactivltel] van
de genieter 0 f van de persoon waarvan deze de rechtbebbende is
(art. 6, § L 2" en § 7),

B. - Afwijkingen.,
Art. 8, § 1.

De tegeHj"kertijd of na de stopzettinq van de ondernemmq
behaalde of vastgestelde meerwaarden op llchameltjke of onltchame-
lijke activa (met uitsluiting van de qrondstoffen, produkten of
koopwarcn} worden vrijgesteld ten belope van hun monetair
gedeelte (grens die thans onder artikel 27, § Zbls, S.W., wordt
bepaald},
Het overblljvend gedeelte wordt afzonderlük tegen de aanslaqvoe t
van 15 % belast (art. 23, § 2. 2", bl. onverminderd de toepasslnq
van artikel S, § 2 (zie hierna}.

Art. 8, § 2.

De meerwanrden die worden behaald of vastqesteld onder de
bij artikel 8, § I (zie hiervóör ) bepaalde voorwaarden, zijn volledig
vrijqesteld,

l' Inqeval de onderneminq wordt voortqezet door de -erfelijke erf-
genamen in rechte lijn van de ondernemer of door de overle-
vende echtqenoot:

2' ingeval die meerwaarden voortkomen uit de inbreng van één of ~
meer bcdrtjfstakken in een bestaande of op te richten Bel-
giscbe' vennootschap:

3' ingeval de meerwaarden betrekking hebben op onqebouwde lmmo-
biliên die niet aan een handelaar in onroerende goederen toe-
behoren,
Het verschi l in regime tussen de Industriëlen, handelaars co land-

bouwers eensdeels, en de titularissen van vrije beroepn, enz., ander-
deels, wordt te niet gedaan door artikel 6, § 6, tweede lid: de meer-
waarden op qoederen die worden aanqewend voor het uitoefenen
van de beroepsactlvtteit zullen Inkornsten uitmaken die in principe
bclastbaar zijn,

De afwijkingen op dit principe zullen echter dezelfde zijn als
degene dio hierboven In verband met handelaars, enz., vermeld zijn
[zfe art. 7, § 3 en art, 8),

N. B. _._- Hoewel de niet vrljqestelde rneerwaarden in principe, alzon-
derlljk belastbaar zijn . teqen de nanslaqvoet van 15 %. zullen ze
niettemin, zoals nu, sarnen met de andere helastbare inkomsten kun-
nen aangeslagen worden tegen de aanslaqvoet die met het geheel
der belastbare lnkomsten overeenstemt, wanneer dit taxatiereqlrne
voor de belastingplichtige minder zwaar Is, inzonderheid wegens
zijn qezlnsl asten.
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Arttcle 9, § 2. Texte de la circulaire P. 14/209.939 du 20 juillet 1961
de la 6' Du-cenon du Ministère des Finances.

Pensions d'invalidité servies aux magistrats, fonctionnaires. agents
ct militaires ayant moins de 15 ans de carrière :

Exonération totale. Les Intéressés ne pouvaient, au moment où ils
ont été déclarés inaptes à poursuivre leur carrière. faire valoir aucun
droit à une pension de retraite.

Pensions servies aux magistrats. fonctionnaires. agents ct mllitalres
ayant une carrière de 15 ans ou plus :

Exonération de 1" pension servie à concurrence d'un pourcentage
égale au taux d'invalidité reconnu.

[ 31 ]

Acl'ikcl 9, § 2. Tekst van het rondschr ijvcn P. 14/209.939 van 20 [ull
1961 von de 6' Dlrecuc van hct Ministcric van Flnanclën.

Oe invaliditcitspenslocnen van maqlstraten, ambtenaren, personcels-
leden en rnllttalren die een loopbaan van minder dan 15 [aar hebben:

Vollediqe vrijstelling. De belanqhebbenden konden, wanneer zij onqe-
schikt werden verklaard om hun loopbaan voort te zetten, geen enkel
recht op een rustpensloen Iaten qelden.

Pcnsloencn van maqtstratcn, ambtcnaren, personeelslcden en ruilitairen
die een loopbaan van 15 l aar of meer hebben :

Vrijstelling van het penslocn naar rato van ecn pcrcentaqc dat ovcr-
censtcrnt met de erkende qraad van invallditelt,



SECTION 10.

CHARGES PROFESSIONNELLES,

I. - Réoime actuel,

Principes génél"ail.>:.

Les revenus professionnels sont taxables sur leur montaut net,
De leur montant brut, il faut donc déduire les dépenses profession-

nelles.
Po II l' pouvoir être pris cs en considération celles-cl doivent :

avoir été effectuées pendant la pérlode imposable;
,_. avoir été faites pour acquérir al! conserver les revenus taxables.

En Belgique, contrairement à ce qui se passe dans la plupart des
autres pays, 1" taxe professionnelle est également déductible au titre
de charqcs professionnelles. Il en est de même pour la contribution
foncière afférente aux immeubles professionnels.

Cas particuliers des salariés.

L'évaluation des charges professionnelles effectives est particulière.
ment difficile en Ce qui concerne les salariés. Ces charges vartcnt
d'ailleurs d'une profession à J'antre et aussi en fonction de la nature
de l'emploi occupé.

C'est pour ce motif que la loi actuelle prévoit qu'à dèlaut d'éléments
probants, les charges. professionnelles normales des salariés sont fixées
à 25 % des rémunérations. Ce forfait se calcule sur le montant brut
des rémunérations après déduction des cotisations aux caisses de pen-
sions et d'assurance (notamment sécurité sociale, caisses de veuves et
orphelins, assurance de groupe).

Le forfait déductlhle de 25 % pour charges professlonnclles comprend
la taxe professionnelle payée pendant ]' année des revenus,

Le forfait ne peut, par redevable, dépasser de plus de 60 000 francs
le montant des. sommes payées au cours de la période imposable au
titre de taxe professionnelle.

Le forfait est fixé par redevable. Lorsque deux conjoints bénéficient
de revenus à titre de salariés, les charges forfaitaires sont calculées
séparément pour chacun d'entre eux,

Professions libérales.

A défaut d'élément." probants permettant d'établir des charges profes-
sionnelles effectives, les membres des professions libérales peuvent
également bénéficier du forfait de 25 %.

Les administratelJfS et autres mandataires de sociétés par actions
sont tenus, par contre, de j ustificr les charges professionnelles dont
ils demandent. la déduction,

II. - Le nouveau régime,

Le montant net des revenus professionnels sera déterminé comme
actuellement, avec ce tte différence essentielle toutefois que l'impôt sur
le revenu ne sera plus considéré comme une charge professionnelle
(abandon du principe de la déductibilité; voir note séparée).

Régime applicable aux rëmunéroiions et prolits,

Pour ce qui concerne les rémunérations et profits, les dépenses ou
charqes professionnelles autres que: les cotisations sociales sont, à défaut
d'éléments probants, fixées forfaitairement à un pourcentage du montant
brut de ces revenus, préalablement diminué desdltes cotisations.

Ce forfait est fixé à ,

10 pour ce qui concerne les rémunérations et profits ,
a} 20 %, avec minimum de 7500 francs, pour les rémunérations et

profits ne dépassant pas 75 000 francs;
~ b} 15 %. avec: minimum de 15000 francs pour les rémunérations

et profits comprises entre 75 000 et 300 000 francs,
e} la %, avec minimum de 45 000 francs et maximum de 60000

francs pour les rèrnunératlons et profits dépassant 300000 francs,

2' pour ce qui concerne les rémunératlons des administrateurs, com-
missaires ou liquidateurs, à 5 % avec maximum de 60 000 francs.

Régime applicable aux associés.

C~ntrairement au régime actuel. un forfait de charges profession" elles
de 5 % avec maximum de 60 000 francs pourra être appliqué aux
~ssociés des sociétés de personnes qui n'ont pas opté pour la tauatlon
des bénéfices à l'impôt des personnes physiques,
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SECTIE 10,

BEDRIJFSONKOSTEN,

I, -, Het huidige stclsel,

Algemene principes,
De bedrij fsinkomens worden op het nctto-bcdruq aangeslagen.
Het bruto-hedraq die nt dus vermlnderd te worden met de bedrljfs-

onkosten.
Om in aanrncrkinq te kunnen genomen worden moeten sc ;

tijdens de belastbare periode qernaakt geweest zljn,
en dit met hct oog op het verkr ijqcn of bchouden van de belast-
bare inkomens.

In tegenstelling met hetqeen in hct mcrendcel van de andere landen
qcbeurt, is de bedrtjfsbelastlnq in België cvcncens als hedrijfslast uftrek-
baar. Dit qeldt evcnecns voor de qrondbelastinq die betrekking beeft
op de onroerende qoedercn mel bedrljfskarakter,

Bijzondere geval/en voo!' de loontrekkenden,

De schatttnq van de werkelijke bedrijfsonkosten Is bijzonder moel-
lijk wat de loontrekkenden betreft, Deze onkosten verschillcn
bovcndien van bcroep tot berocp en ook van de aard van het ultqc-
oefende beroep-

Om deze reden yoorztet de huidige wet dat, bij qebrek aan afdoende
bewtjzen, de normale bcdrijfsonkosten van de loontrekkendcn vastqe-
steld worden op 25 % van de bezoldlqlnqen, Dit Iorfaitalr bedraq
wordt berckend op het bruto-bcdraq van de bezoldiqinqen na aftrek
van de bljdr aqen ten behoeve van de pensioen- en verzekerlnqskassen
(nI. sociale zekerheld, kassen voor weduwen en wezen, qroepsverzc-
kering) •

Het aftrekbaar Forfaitair bedrag van 25 % weqens bedrijfsonkosten
omvat de bedrfjlsbelastinq die tijdens het [aar van de inkomens werd
betaald,

Het Iorfaitalr bedraq mag, per belastinqpllchtlqe, met niet meer dan
60 000 frank het bedrag van de tijdens de belastbare periode bctaalde
bedrijfsbelastlnq te boven qaan.

Hct forfaitair bedrag wordt per belastingplichtige vastqesteld, Wan-
neer twee echtqenoten inkomens hebben in hoedariiqheid van loontrek-
kende, worden de forfaitaire onkosten voor leder van hen afzonderlijk
berekend,

Vrije beroepen,

ßij gebrek aan afdoende bewijzen waardoor de werkelijke be.drijfs-
onkosten kunnen worden vaatqesteld, rnoqen de leden van de vrije
beroepen eveneens het forfaitair bedrag van 25 % qenleten.

De beheerders en andere mandatarîssen van aandelenvennootschap-
pen zijn daarcntcqen gehouden, de bedri] Isonkosten die ze in rnlnderinq
brcnqen te rechtvaardigen.

IL -- Het nieuwe regime,

Het netto-bedraq van de bedrljfsinkornens z al bepaald worden zoals
thans, evenwel met dit essentiële verschil dat de bedrijfsbelasting niet
meer als een bedrijfslast zal beschouwd worden [prijsqevlnq van
het principe van de aftrekbaarheld: zie afzonderlijke nota).

R.egime win toepnssiruj op de bezoldiqtnqe« en beden.

Wat de bezoldiqlnqen en baten betreft, worden de bedrijfsuitqaven-
of onkosten, andere dan de' sociale bijdraqcn, hij gebrek aan afdoende
bewijzen, forfaitair vastgesteld op een percentaqe van het bruto-bedraq
van deze Inkornens, voorafqaandelljk met de voornoemde bijdraqen
verrnlnderd.

Het forfaitair bedraq wordt bepaald op :
10 voor de bezoldiqinqen en baten :
a) 20 %, met minimum van 7500 frank, voor de bezoldiqinqen en

baton die 75 000 frank niet overtreffen:
b} 15 %, met minimum van 15000 frank, voor de bczoldigingen

en baten beqrepen tussen 75000 en 300 000 frank;
c) 10 %, met minimum van 45000 frank en maximum van 60 000

frank, voor de bezoldiqinqen en haten van meer dan 300 000 frank.

2' voor de bezoldiging van de beheerders, cornmlssarissen of ver-
effenaars : 5 %, met maximum van 60 aDO frank-

Regime van toepassing op de vennoten.

In tegenstelling met het huidlqe regime kan op de vennoten van
personcnvennootschappen, die niet VOOl' aanslag van de winsten in
de belasting van natuurlijke personen hebben qeopteerd, als forfaitair
bedrag aan bedrijfslasten 5 %. met een maximum van 60 000 frank,
worden toeqepast.
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Si l'on veut comparer le nouveau régime au régime actuel, il importe
de tenir compte :

que le forfait actuel comprend la taxe professionnelle déductible;

gue le forfait nouveau exclut cet élément mais gue l'échelle des
taux en a tenu compte,

Dans l'état actuel des choses, plus la rémunération s'accroît et plus
ln taxe professionnelle prend une part importante dans le forfait de
25 %. Il en résulte, bien entendu, que la quete-part des charges profes-
sionnelles présumées (non comprls l'impôt) se réduit dans la même
proportion (à titre d'exemple cette quete-part passe de 21.1 % pour
un revenu de 50 000 francs fi 3,9 % pour un revenu de 1000000 de
francs). Fixer Ie nouveau forfait à un taux invariable de 10 ou 15 %
aurait conduit à des anomalies puisque les. revenus modestes auraient
été désavantaqës tandis que les revenus élevés auraient été favorisés.

Par contre, il n'était pas possible, sans une complication extrême,
de multiplier les taux de forfaits déductibles.

Les nouveaux Iorfalts conduisent il I'échelle ci-après

50000
75 000

250000
300 000
500000

1000000
3000000

20
20
15
15
10
6
2

Pour les rémunérations modestes qui ne cotisaient pas à l'impôt
complémentaire personnel, les forfaits déductibles au titre de charge
professionnelle doivent en pratique être majorés du forfait déductible
de 5 '% avec .rninlmum de 5 000 francs et maximum de 10000 francs.

En effet, ce forfait remplace la déduction forfaitaire de 15 % appli-
cable aux revenus soumis à l'unpôt complémentaire personnel. Dans
tous les cas ali l'on se trouve en présence d'un salaire brut qui n'était
pas taxable à l'impôt complémentaire personne! on doit considérer
dans 'la comparaison des' régimes actuel et nouveau que Je forfait de
5 '% est à prendre en considération,

Charges de famille.

Dans le régime actuel, le forfait de 25 % comporte à la fols les
charqes professionnelles présumées proprement dites et la taxe .profes-
slonnelle,

Etant donné que la taxe professionnelle se réduit en fonction du
nombre de personnes à charge, la quete-part des charges professionnelles
présumée'! s'accroît it due concurrence. L'exemple ci-après le démontre:

Revenu brut salarié : 200 000 francs.

Personnes à charge

Personen ten laste

-~fait25%

l ' Forfait 25 %

a
1

2
3
4
5
6
7
8 et plus/en meer •

50 000

50 000
50000

50 000
50 000
500DO
50 000

50 000
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Indien men hct nicuwe stclscl met hct huidige wil verqclijken is hct
van bclanq er rckcnlnq mede te houdcn :

dat het hui di\) lorfaltair bedraq de aftrekbarc bcdrljfshelastinq
omvut:

dat het nicuw for'Iaitair bedraq dit element ultslult, maar dat de
tarle vcnschaal hier-mede heeft rckcnlnq gehouden,

In de huidige stand van zaken is de toestand zo dat de bcdrl] fs-
belasting in hct forfaitalr bedraq ecn qroter deel innecrnt naarmatc
de bezoldiging tocneemt. Hieruit volgt dus dat het aandcel van de
vermoede bedrljfslasten (niet inbegrepen de belasttnq) in dezelfde ver-
houding verrntndert (br] wijze van voorbeeld, dit aandeel vartcert van
21,J o/c voor ecn lnkomen van 50 000 frank tot 3,9 % VOOI' ccn lnko-
men van I 000000 frank}. Moest het nleuw forfaitair bcdr aq vast-
qes.eld zijn op een onveranderlijk tarief van la of 15 '){-, dan zou
dit hebben qeleid tot anomnlieën, verrnits de bcschcldcn inkornsten
dan zoudcn benndeeld zljn, terwijl de hoqe inkomstcn zouden bevoor-
dee ld z ijn,

Daarteqcnover w as hct niet moqelijk, zonder lot inqewlkkelde toc-
sran den te 1<0111(:0, de tarieven der aftrckbare forfaits te vermeniq-
vuldlqèn.

De nicuwe forfaitaire bedragen leidcn tot hiernavolqcnde schaal

Bruto-inkornen Nieuwe forfaitaire bedragen
in % uitgedrukt

50000
75000

150000
300 000
500 000

1 000000
3000000

20
20
15

15
10
fi
2

Voor de bescheiden inkornsten, die niet aan de aanvullende perse-
nele belastlnç onderworpen waren, rnoeten de als bedrijfslasten aftrek-
bare forfaitaire bedraqen praktisch worden vermeerderd met het aftrek-
baar forfaitair bedrag van 5 %, met een minimum van 5000 frank
en ee n maximum van 10 000 frank.

Inderdaad, dit forfaitair bedrag vervangt de forfaitaire aftrek van
15 % toepasselijk op de Inkomsten onderworpen aan de aanvullende
personele belasting. In al de gevallen waar men zich bevindt tegen-
over een bruto-salaris dat niet in de aanvullende personele belasting
belasrbaar was, moet men er, bij de vergelijking tussen het huidig en
het nieuw stelsel, op letten dat met het forfaitair bedraq van 5 %
rekeninq wordt qehouden.

Gezinslesten-

In het hutdtq stelsel bevat het Icrfaltalr bedraq van 25 % teqeltjker-
tijd de vermoede eiqenlijke bedrljfslasten en de bedrijfsbelasting.

Daar de bedrijfsbelastinq kleiner wordt naar gelang' van het aantal
personen ten laste, stijgt het deel van de vermoede bedrljfslasten in
dezelfde mate, zoals door het volgende voorbeeld wordt aanqetoond :

Bruto-inkomcn van qesalarteerde : 200000 frank,

--l----part presu:;;:----
Taxe professionnelle des charges ~ofessionnelles

Bedrijfsbelasting Vermoed aandeel
van de bedrijfslasten

I
27500
26125
24750
22000
19250
13 750

8250
2750

Non imposable. - Niet belastbaar,

I I

22500
23875
25250
28000
30750
36250

41 750
47250



Il est bien certatn que ce système conduisait à des anomalies. Les
charges professionnelles effectives sont lin élément étranger à l'aspect
familial et le Iorf alt qui est censé les représenter doit donc être neutre
il régard de cet aspect.

C'est la raison pour laquelle les nouveaux forfaits pour charges
professionnelles sont Invar-iables quel que soit le nombre de personnes
ft charge.

La correction ainsi apportée par le nouveau régime doit permettre
de remédier à un déséquilibre Haqrant gui existait entre [es contri-
buables bénéficiaires du forfait actuel de 25 % et les autres contri-
buables gui ne pouvaient déduire que leurs charqcs professionnelles
effectives, totalement étranqèrcs à leurs charqcs de famtllc.

Pensionnés,

En ce gui concerne les pensionnés il faut bien admettre que ceux-ci
n'ont plus de charges professionnelles il supporter; aucune déduction
n'est donc justifiée à ce titre dans leur chef, Cependant, ils ont d'autres
charges inhérentes à leur âge, Le régime suivant leur sera appliqué,

Tout d'abord, ils pourront déduire de leur pension brute le même
forfait que les salariés, Ainsi, pal' exemple, jusqu'à 75 000 francs le
forfait sera de 20 % avec minimum de 7 500 francs.

Ensuite ils pourront déduire, à condition que leurs revenus profes-
sionnels soient constitués exclusivement par des pensions, une somme
de 10 000 francs-

Ceci revient il dire qu'un pensionné ayant une personne à charqe ct
qui jouit d'une pension de 50 000 francs et qui n'a pas d'autres revenus
disposera, après les deux. déductions préclté es (deux fois 10 000 francs)
d'un revenu imposable de 30 000 francs. Or, 30 000 francs étant préci-
sément Ic minimum exonéré pour les contribuables ayant une personne
à charge, le pensionné disposant d'une pension de 50000 ne sera pas
imposable à l'impôt sur le revenu global.

Charges professionnelles et revenus cumulés des conjoints.

Le nouveau régime prévoit la généralisation du cumul des revenus
des époux (voir note spéciale),

Lorsque les revenus professlonnnels du mari et ceux de la femme
sont cumulés pour Je calcul de l'impôt, il est accordé un forfait de
40 % :

du montant des revenus professionnels dont bénéficie la femme qui
exerce une activité distincte de celle du mari;
de la quete-part des bénéfices ou profits qui peut être considérée
comme attribuée au conjoint qui aide effectivement le contribuable
dans l'exercice de san activité professionnelle et qui ne bénéficie
pas d'autres revenus professionnels.

La quete-part du conjoint aidant doit correspondre à la rémunéra-
tion normale de ses prestations et ne peut avoir pour effet de ramener
la quote-part de l'autre conjoint au-dessous de 72 000 francs.

Le forfait de 40 % déductible des reven us professionnels de la
femme qui exerce une activité distincte ou de la quete-part des béné-
fices au profit du conjoint aidant ne peut être inférieure à 17500 francs
ni supérleure à 25000 francs,

Exemples : Ménage + 1 enfant à charge.

Régime actuel :
Marl" Epouse

Rémunérations brutes
déduites)

Forfait 25 %

(cotisations sociales
F 72000

-18 000

54000
4075

40 000

-10000

30000
1305Taxe comprise dans le forfait

F
F

R.égime nouveau
Marl Epouse

Rémunérations brutes (cotisations
déduites)

Charges professionnelles

sociales
F 72 000

-14400
40000

- 8000

40 % (minimum 17500 francs) F

F

32000
-17500

14500
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Hecl zcker Iclddc dit systccm tot anomalicën. De effectieve bedrijfs-
lasten zijn ccn element dat vreemd Is aan het Iarniliaal uitzicht, Het
Iorfaitatr bedraq, da t wordt geacht ze te verteqenwoorcliqen, moet dus
ncutraal zijn teqcnover dit uitsicht,

Dit is de reden waarorn de nieuwe forfaitaire bedraqen voor bedrt] fs-
lastcn onvcrundcrlijk zijn ongeacht het aantal personcn ten laste,

De door hct nicuw e l'egime aanqebrachto corrcctie rnoet het opvallend
onevenwlcht verhelpen dat bestond tussen het huidig forfait van
25 % genietende belasttnqplichttqen en de andere belastingplichtigen
die slcchts hun werkcl ijke bedrljfslasten, qehccl vreemd aan hun
\Jezlnsluskn, mochten aftrekken.

De pensioenttekkenden,

Wat de pcnsloentrekkenden betreft, dient aanvaard dat zij qenerlel
bedrljfslasten meer te draqcn hchbcn: geen enkcle verminderinq is in
dit opztcht bijgevolg gerl.'chtvaardigd. Evcnwel, hebben zij andere Jas-
ten in verband met hun leeftild, Op hen zalvolqend regime worden toe-
gepast.

Vooreerst zullen zij van het bruto-bedraq van hun pensioen hct-
zelfde forfait mogen aftre kkcn als de loontrekkenden, Zo zal, bij voor-
bceld, tot 75 000 hank het forfait 20 % bedraqen met ccn minimum
van 7 500 frank.

Vervolgens zullen zi] een som moqen aftrckkcn van 10 000 frank
op vocrwaarde dat hun bedrij fstnkomsteu uitsluitend pensioenen
ornvatten,

Dit betekent dat een pensioentrekkcnde die één persoon ten laste
heeft, een penslocn geniet van 50000 frank en die geen andcre
mkomsten hceft, over cen belastbaar inkomen zal heschikken van
30 000 frank nadat de voornoernde dubbele aftrek (tweernal 10000
frank) geschied Is, Welnu, het bedrag van 30 000 frank sternt overeen
met het vrljqestcld minimum voor bclasunpltchuqen met één per soon
ten Iaste: de pensioentrekkende die ovcr een pensioen beschlkt van
50 000 frank zal dus niet belastbaar zijn in de belasting op het globaal
inkomen.

Bedrijfslasten en semenijevoeçde inkomsten Van de echtgenoten,

Het nieuw reginie huldrqt de veralgemening van de samenvoeging
van de inkomsten der echtgenoten (zie bijzondere nota).

Wanneer de hedrüfslnkornsten van de man en deze van de Vrouw
worden samengevoegd, wordt een forfaitaire aftrek van 40 % tee-
gestaan;
- van het bedrag der bedrfjlslnkomsten van de vrouw, wanneer deze

een bedrijvigheid uitoefent onderscheiden van deze van de man.
- van het gedeelte van de winsten of baten, dat maq beschouwd

worden als toegekend aan de echtgenoot die de belastinqpltchti qe
daadwerkelijk bijst aat in de uitoefening van zijn beroepsbedrljvâq-
held en die over geell andere bedrijfsinkomsten beschikt.

Het gedeelte van de echtqenoot-helper of helpster dient overecn te
sternrnen met de normale bezoldlqlnq van zijn of haar prestaties en mag
niet tot gevolg hebben het gedeelte van de andere echtgenoot te Ver-
minderen tot beneden 72 000 frank,

Het forfaitair bedraq van 40 % aftrekbaar van de bedrljfsinkomsten
van de vrouw die ëen verschillend bedrtjf uitoefent of van het gedeelte
der winsten of haten van de helpende echtgenoot mag niet lager zijn
dan 17500 frank noch hoger dan 25 000 frank, .

Voor~eelden; Gezin + 1 kind ten laste

Huidig regime,
Echtqenoot. Echtgenote.

Bruto-bedraq der hezoldiqiuqen (na aftrek
van de hijdraqen aan de maatschappe-
lüke zekerheid} F
Forfait 25 %

72000
-18000

40 000
-10000

F
In het forfait begrepen bedrijfsbelasünq F

30000
1305

54000
4 075

Nieuw regime:
Echtgenoot. Echtqenote,

Bezoldiqinqen : bruto-bcdraq (na aftrek van
de sociale bijdraqen ) F
Bedrljfslasten 20 % F

72 000
-14400

40000
-8000

F 32 000
-1750040% (minimum 17500 frank)

F 14500
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On volt donc qLLC les forfaits au titre de charge professionnelle
seront, en cas de cumul. plus favorables qu'actuellement
Régime actuel: 28 000 -- taxe professionnelle: 5 380 ~ F
Régime nouveau: 14 'lOO+ 8 000 + 17 SaD = .., ,.,

22620
39900

Hlerult volgt dus dat, in geval van samenvoe qinq, de forfaitaire
bcdraqen aftrekbaar als bedrfjfslastcn, voordeliqer zullcn zijn dan thnns ;
Huidiq reqirne : 28 000 ~. hedrtjfsbelasttnq . 5 380 = P 22 620
Nlcuw regime: 14 000 + 8000 -I- 17500 39900

F + 17 280 F + 17280

Autres exemples de cumul (ménage -I- 1 personne il churçe}, Andere ooorbeelden V8tl samenL'oeginll (gezin ·1· 1 persoon ten lasie},

Revenu - Inkomen
Forfait charges professionnelles actuelles

25 % - taxe professionnelle Nouveaux forfaits Différence

Mari Epouse Forfait huidige beâriifslasten Nieuwe forfaitaire Verschillen
25 % - bedrijîsbelasting bedrageti

Echtgenoot Echtgenote
._~~-~--~

70 000 80000 28395 54000 +2"f 605
100 000 60000 28957 46200 +17243
150 000 80000 35243 62500 +27257
200000 100 000 40235 70000 +29765

A noter qu'en plus des forfaits pour charges professionnelles le
système nouveau prévoit un abattement de 5 % pour chacun des con-
joints avec minimum de 5000 francs et maximum de 10000 francs,

Er weze opqernerkt dat het nieuwe stelsel, naast de forfaitaire bedra-
gen voor bedrtlfslastcn, voorziet ln een abattement van 5 % vocr- ieder
der echtqenoten, met een minimum van 5000 frank en een maximum
van 10 000 frank,



SECTION 11.

SITUATION DES FONCTIONNAIRES
D'ORGANISATIONS INTERNATIONALES.

Un membre rappelle un passage de l'avis du Conseil d'Etat (p. 123.
Doc, nO 261) au sujet des immunités fiscales établies par le drolt
internatlonal conventionnel au profit de certaines personnes physiques
ayant ln qualité d'agents d'organisations internationales ou supranatio-
nales et il estime qu'il convient de préciser, comme le Conseil d'Etat
en exprime le désir, que le projet de loi ne déroge en rien aux immu-
nités flscales établies par les traités internationaux en vigueur.

A ce sujet. un autre membre est d'avis que, si les rémunérations des
Ionctionnalres d'or qamsrnes internationaux sont exemptes d'impôt nati o .
nal, ces rémunérations devraient à tout le moins intervenir pour déter .
miner le taux d'impôt applicable El leurs autres revenus éventuels ou à
ceux de leut" épouse et qu'en tout état de cause les fonctionnaires en
question ne pourraient être considérés comme étant à charge de lem'
épouse par le seul fait que lems revenus professionnels sont exempts
d'impôts belges.

Le Ministre fait remarquer que l'Administration a toujours considéré
que Ja loi internationale prime la loi nationale et que, dès lors, l'Imrnu-
nité fiscale dont [outssent actuellement les fonctionnaires d'organismes
internationaux Olt supranationaux en vertu des traités en viqueur, scra
respectée dans le cadre de la réforme fiscale.

Il signale, en outre, que dans son arrêt rendu le 16 décembre 1960,
dans le litige qui opposait à l'Etat belge un Ionctionnalre de la
C,E,C.A., la Cour de justice des communautés européennes a dit pour
droit que l'article 11, b, du protocole sur les privilèges et immunités
de la C.E,C.A, interdit aux Etats-membres l'établissement, à charge d'un
fonctionnaire de la Communauté, d'une imposition quelconque qui trouve
sa cause en tout Ou en partie dans le versement du traitement payé
par la Communauté à ce fonctionnaire et que, par conséquent, les
Etats-membres ne peuvent tenir compte dudlt traitement pour Iixer le
taux d'impôt applicable aux autres revenus d'un fonctionnaire ou à
ceux de son épouse en cas d'imposition cumulée.

L'Administration s'incline devant cette jurisprudence, qui trouve
aussi son application à l'égard de tous les fonctionnaires au service
des communautés européennes soumises à la juridiction de la Cour
de justice de Luxembourg et il en sera de même pour l'application du
pro] et de loi en discussion,

Enfin, le Ministre ajoute qu'un fonctionnaire international dont les
rémunératrons sont exemptes d'impôts belges ne pourra être pris en
charge par son épouse, puisque l'article 21, § 3, du projet de loi ne
considère comme étant à charge que les personnes y visées qui ne
bénéficient' pas pérsonnel lement de ressources d'un montant brut supé-
rieur à 20 000 francs, que celles-el soient imposables ou non, et ce
par opposition à la notion actuelle de « revenus ners imposables ».
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TOESTAND V AN DE AMBTENAREN
VAN INTERNA.TIONALE INSTELLINGEN.

Een lid vesllgt de aandacht op de passage uit het advies van de
Raad van State [blz, 123, Stuk n' 261) over de be lastinqvrljdommen,
die het internationaalovereenkomstenrecht verleent aan sornmlqe
natuurltjke personen die ambtenaar van lnternatlonale of supranationale
orqanlsaties zijn. Hi] is van oordeel dat verder moet worden verklaard
dat, zoals de Raad van Statc vraaqt, het wetsontwerp in genen dele
afbreuk zou doen aan de bclasttnqvrlj domrnen, die door de qeldendc
internationale verdraqen Zijn verleend,

In verband hierrnedo is een ander lid van menlnq dat ofschoon de
bezoldtqinqen van de ambtenaren van internationale or qunlsetles zijn
vrfjqeste ld van nationale belasttnqen, ze ten minste in aanmerklnq
genomen moeten worden voor het vaststel1cn van de aanslaqvoet
toepasselijk op bun evcntuele anderc inkomsten of op die van bun echt-
qenote, en dat bcdoclde ambtenaren in geen geval mogen worden
bcschouwd als zijnde ten luste van hun echtqcnote, alleen maar omdat
hun bedrtjfslnkornstan niet aan Belgische belastingen onderworpen zijn.

De Minlster mcrkt op dat het Bestuur ztch al ti] d op het standpunt
heeft qeplaatst dat de internationale wet de voorrang heeft op de
nationale wet en dat de belastingvrijdom die de ambtenaren van inter-
nationale of supranationale orqanisaties krachtens de geldende Ver-
draqen genieten, derhalve in het kader van de Hscale hervorrnlnq
geëerbiedigd zal worden.

Hij wijst er bovendien op dat zijn arrest. qewezen op 16 decem-
bel' 1960 in verband met het geschil tussen de BelgIsche Staat en een
ambtenaar van de E,G.K.S" het Hof v an justitie van de Europese
gemeenschappen als rechtsreqel heeft bepaald dat artikel II, b. van
het protocolap de voorrechten en lrnmunitette n van de E.G.K.S" cie
Staten het verbod oplegt ten laste van een ambtenaar van de Gerneen-
schap orn het even welke belasting te vestlqen, die geheel of ten
dele haar oorsprong vindt in de bezoldiqlnq betaald door de Gemeen-
schap aan deze ambtenaar, en dat bijgevolg de Lld-Staten geen
rekenlnq met deze bezoldiging moqen houdcn voor het vaststellen
van de aanslaqvoet toepasselijk op de andere inkomsten van een
arnbtenaar of op die van zijn echtgenote in geval van qècümuleerde
aanslaq.

Het Bestuur legt zlch neer bi] deze rechtspraak, die eveneens van
toepassinq is op alle amlrtenaren in dienst van de Europese qemeen-
schappen onderworpen aan de rechtsmacht van het Hof van justitle
te Luxemburg. Hetzelfde zal gebeuren bi] de toepassing van onder-
havig wetsontwerp,

De Minister voegt er ten slotte aan toc dat een internationale ambre-
naar wiens bezoldiqlnqcn van Belgische belastlnqen Zijn vrljqesteld,
nlet ten laste mag worden genomen door zijn echtqenote, aangezien
artikel 21, § 3, van het wetsontwerp enkel als ten Iaste beschouwt, de
er in bedoelde personen die persoonlijk geen besteensmiddelen genie-
ten waarvan hm bruto-bedraq 20000 frank te boven gaat, ongeacht
of deze bel astbaar of onbelustbaar zijn, zulks in tegenstelling met het
huidige begrip < netto-belastbare inkomsten ».
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SECTION 12.

Exemples d'application cités paf M. Oc Saeqcr à propos de
son amendement à I'arti cle i, § 2, }O (Doc. n° 261/7, 1961-1962)
ainsi que celui du Gouvernement (Doc. n" 261/12, 1961-1962).

Contribuable ayant 4 personnes à charqe,
professionnels : 78 000 francs; revenu cadastral

Exemple
Revenus

francs.
Précompte professionnel : 6125 francs (soit le montant de l'impôt

global, dans l'hypothèse où il n'y "lirait eu d'autres revenus que les
revenus professionnels de 78000 francs). (Ou autrement dit: même
cas, mais lucutuire au lieu de proprlétaire : impôt global: 6125 francs.)

Précompte immobilier : 15 % = 3000 francs.
Précompte immobilier 20 % = 4 000 francs.
(Pour cc dernier cas, voyez notre amendement à l'nrfir-Ie 48, Doc.

nO 264/7, 1961-1962,)

a) Application du proie! Gouoernemeniel :
Revenu global: 78 000 +- 20 000 - 6 000 0= 92 000 francs.
Impôt global sur 92 000 francs = 8253 francs.

L'impôt global, réparti proportionnellement sur
sionnels, d'une 'part, et sur le revenu cadastral,
comme résultat:

SUl' les revenus professionnels
'Sur le revenu cadastral
Précompte professionnel

les revenus profes-
cl'aui;" part, donne

F 6999
F

6125F

Précompte immobilier sur la partie globalisée de
14 000 X 15 % F

Supplément il payer F
Paiement excédentaire, mais non remboursable ni

Imputable , ..

874

F

b] Application de l'amendement du Gouvemement ,
Revenu global : 78000 -+ 20 000 - 8000 - 4: X 500

francs ..
Impôt global : 7637 francs.

Dont:
Sur les revenus professionnels
SUI' le revenu cadastral
Précompte professionnel

88000

F 6769
fi

6125

Précompte immobilier sur la partie globalisée de
10000 à 15 =... ..,

Supplément à payer fi 644

Paiement excédentaire, mais non remboursable ni
imputable .. , fi

c) Application pure et simple des principes de la globalisatio", sans
dérogation ou restriction aucune:

Revenu global : 78 000 + 20 000 = 98 000 francs.
Impôt global fi 9 177
Précompte professionnel fi 6 125
Précompte immobilier 20 % 4:000

Remboursables

d) Application de l'amendement De Saeger:
Précompte professionnel
Précompte immobilier ...

la 125

fi 918

F 6125
1000

F 10 125
ni suppléments, ni

Total
qui sont considérés comme taxation définitive;
remboursements.

Résumé:
Globallsatlon pure et simple .: 9 177 francs.
Amendement De Saeqer

soit 918 francs en plus.
Amendement du Gouvernement

soit 1 592 francs en plus.
Projet du Gouvernement

soit 1 822 francs en plus.
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Voorbceklen van tocpassing verstrekt door de heer De Saeqer tee
Illustratie van zijn amendement op artikel 4, § 2, 3" (Stuk n" 264/7,
1\\~1-1962) en van het Regel'ingsamcnclement (Stuk Il' 264/12, 1961-
19(2).

20 000
Voorbeelâ : Belastingplichtige met 4 personcu ten laste,
Bcdrtjfslnkomsten : 78 000 frank; kadastraal inkomen : 20 000 Irank,

Bedrijfsvoorhcffinq : 6125 frank {hetzt] het bedr aq van de globale
belasting in de verondcrstclltnq dat er gcen andere Inkcrnsten zouden
geweest zijn dan hct bedrljfsmkomen van 78 000 frank). (Men zou
hct anders kunncn zeggen: zelfde qeval, maar huurdcr t.p.v, elqenaar :
globale belasting: 6.125 frank.]

Onroer ende voorhcfftnf : 15 % = 3000 -frank.
Onroerende voorheffing: 20 % = 4 000 hank.
(Voor dit laatste qeval, zic ons amendement op artike] 48, Stuk

n" 264/7, 1961-1962,)

a) 'l'oepussinq van het l?egetingsontwerp:
Globaal inkomen: 78 000 + 20 000 .---6 000 = 92000 Irnnk.
Globale be lastlnq op 92 000 frank = 8253 frank.

1251

De globale belasting, verhondinqsqewijze verdeeld over hel bedrijfs-
inkomen aan de ene kant en hel kadastraal inkom en aan de andcre
kant, geeft als ultkomst :

Op het bedrtjfslukornen
Op het kadastraal inkornen
Bedrtj lsvoor-heffinq

6 999
F

6 125
1254

Onrocrende vcorheffinq op het geglobaliseerde dcel
2100 van 14 000 X 15 % F

874

F

2100

Te betale n supplement ..• F
Teveel betaald maar niet teruqbetaaldaar en niet

846 aanrekenbaar

b) T'oepessinq lIan liet reqetinqsumerulement r
Globaal inkornen : 78 000 -I- 20 000 ~ 8 000 - 4

frank.

Globale belastlnq : 7 637 frank.

846

X 500 88000

868

Waarvan r

Op het bedrijfsinkornen
Op het kadastraal inkomen
Bedrtlfsvoorhefflnq

868
p-

F

6769
fi

6125

Onroerende voorheffing op het geglobaliseerde deel
1500 vau 10000 à 15 %

Te betalen supplement p

fi

644
1500

"I'eveel betaald rnaar nlet teruqbetaaldaar en niet
632 aamekenbaar F 632

c) Zuioere toepesslnq Vlln de beqinselen van de globalisatie, sonder
enige afwijking noch. restrictie r

Globaal Inkornen : 78000 + 20 000 0,," 98000 frank.
Globale belasting F 9 177
Bedrljfsvoorhefûnq F 6 125
Onroerende voorheffing 20 % F 4 O<JQ

la 125

948Terugbetaalbaar : ...

d) Toepassing van het amendement
Bedrijfsvoorheffing
Onroerende voorheffing

F'
De Seeqer r

6125
4000

Totaal F la 125
worden beschouwd als definitieve taxatie; qeen supplernenten, geen
teruqbetaltnqen.

Samenvattin!! :
Zuivere globalisatie: 9177 frank,

p 10125 Amendement De Saeqer F 10125
hetzt] 918 frank méér,

F 10 769 Reqertnqsamendernent F 10769
hetzi] 1 592 frank méér.

F 10999 Regedngsontwerp F 10999
hetzi] 1 822 frank méér,
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SECTION 13.
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REGIME DES COTISATIONS ET ALLOCATIONS SOCIALES.

I. -- COTIS A'l'IONS (1).

REGIME ACTUEL

A •. _- Cottsuttons lé{Jales des travoilleurs salariés.

Ces cotisations (cotisations prélevées par l'employeur, sur les
rémunérations des travailleurs, en exécution de la législation Sur lu
sécurité soclale ou d'un statut Oll règlement y assimilé) sont déduites
des rémuriérniions brutes, avant application du lorfait de charges
profcsstonnelles (art. 29, § 3, alinéa premier, L.C.)

13. -- Cot-isatians léf/ales des iraonilleurs IlOTI sal ariés,

1. Cotisations aux allocations familiales.
déductibles au titre de partie immunisée des bénéfices ou pro-
lits (ad. 30bis, 1°. L.c.)

2. Cotisations à la «pension» (loi du 30 juin 1956).
déductibles au titre de partie immunisée des béné!ices ou pro-
!its (art. 30bis, S·, L.c.)

c. ._-CotisatioTis extra-légales des travailleurs salerlés 011 non-salariés.

1. Cotisations d'ossurunce mel1adie-irwalidilé.
Ces cotisations (assurance complémentaire des assurés obli-

gatoires et assurance libre) sont déductibles au titre de partie
immunisée des bénéfices, rémunérations ou profits (art. 30bis,
2°, L.C.)

2. Cotisations d'assurance contre la vieillesse et le décès prématuré.
a) Coiisetiotis retenues sur les rémunérations des trnvnilleuts

salariés:
Ces cotisations {cotisations obligatoirement prélevées pal'

l'employeur sur les· rémunérations des travailleurs en exécu-
tion soit d'un contrat d'assurance de groupes conclu avec
une compagnie d' assurance sur la vie, salt du règlement de
la «caisse de pension» instituée au sein de l'entreprise)
sont déduites des rémunérntions brutes, avant application dl!
forfait de charges professionnelles, au même titre que les
cotisations légales (voir A ci-avant et art. 29, 9 3, alinéa
premier, L.C.)

b) Cotisations librement versées' per les treoellleurs seleriés Oll

non salariés en exécution d'lin contrat d'assurance sur la
vie (art. 30bis, 3", alinéa premier. L.C.) :

déductibles au titre de partie immunisée des bénéfices. rému-
nérations ou profits

i) aux conditions suivantes:
- le contrat doit être conclu avant l'äqe de 65 ans

(hommes) ou 60 ans (lemmes)
_ si Je contrat prévoit des avantages en tas de vie.

il doit expirer lorsque l'assuré (contribuable) a
atteint l'äqe de 6S ans (hommes) ou 60 ans (femmes).

- si Je contrat prévoit des avantages en cas de vie,
ces avantages doivent être stipulés au profit du con-
joint ott des parents Jusqu'au deuxième degré du
contribuable assuré

ii] dans la mesure où les primes immunisables ne dépassent
ni 10 % de la 1re tranche de 50000 francs des rérnuné-
rations brutes (après déduction des retenues visées
suh A et C, 2, a, ou des bénéfices au profits nets (après
déduction des dépenses ou charqes professionelles] . et
6 % du surplus, ni 40000 francs (ces limites étant por-
tées à 15 et 9% et 60000 Iranes pour les contribuables
nés avant le 1er janvier 1900)

(1) Ne sont visées ici que les coüsations « personnelles» des travail-
leurs salariés Oll non salariés.

Les cotisations patronales (légales ou extra-légales) sont déductibles
au titre de charges professionnelles des bénéfices ou profits bruts des
employeurs; rien ne sera changé à la situation actuelle, en cette matière.

NOUVEAU REGIME

idem (art. 11. 9 2, 1", et 12, du projet de loi).

déductibles au titre de dépenses projessionnelles (art. Il, 9 2, 1", ibidem).

déductibles au titre de dépenses professionnelles [art. Il, § 2, 1", ibidem).

déductibles du total des revenus pcolessionnels, après déduction des
dépenses professtonnelles (art, 10, 4', et 15, § 1. du projet de loi),

déductibles du total des revenus professionnels, après déduction des
dépenses professionnelles (art. 10, 4", et 15, § I, 1°, ibidem).

déductibles du total des revenus professionnels, après déduction des
dépenses professionnelles (art. la. 4'. et 15. § 1, ibidem).

condition maintenue telle quelle.

condition complétée pet: une condition de durée minimum de la ens
(art. 15, § 2, 2°, du projet de loi).

condition maintenue telle quelle.

limites fixées à 15 % de la 11'0 tranche de revenus de 50 000 francs
et à 6 % pour le surplus. avec maximum de 45000 francs. Pour
les contribuables nés avant ,1900 les limites sont respectivement de
15 'Yo. 9 % et 65000 francs (art. 15, § 2, 2", du projet}. Ces limites
sont calculées SUI" le monteni total des l'evenus professionnels (montant
brut - dépenses prolessionnelles - pertes professionnelles d'années
antérieures] (voir art. 15, § 7, du projet de lot •
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SECTIE 13.

REGIME DER SOCIALE BI JDRAGEN EN TOELAGEN.

1. - BIJDRAGEN (l).

HUIDIG REGIME NIEUW REGIME
--------------- .••......._--~...._------------_.-

A. - Wettelijke stol'lingen del' loontrekkende arbelders,
Deze stortinqen (bljdrnqen door de werkqever afqehouden op

de bezoldlqmqen van de werknemers, in uitvoering van de wet-
gevlng op de maatschappelijke zekerheid of van een ermedc gellJk~
gesteld statuut of reglement) ioorden in mlnderinp VlJn de brute-
bezoldiqinqen gebracht. VÓÓj' toepassing van het forfait voor
bedrijfslasten (art. 29. § 3. ecrste lld, S.W,) Idem (nrtt, Il. § 2. 10 en 12. van het wctsontwerp).

B. - Wettelijke bijdragen v~n de niet-loonirekkendc arbeiders,
1. J3ijdl'agen VOOI' getinsvergoedingen.

aftrckbaar als vrijgesteld gedeelte van de wlnstcn of batcn
(art. 30bis, 1'. S.W.)

2. Pensioenbijdraoen (wet van 30 [uni 1956).
aftrekbaar als vrijgesteld gedeelte van de winsten of baten
(art. 30bis, 5'. S.W.)

aftrekbaar als beddif811ituaven (art. 11, § 2, 1". ibldcm}.

aftrekhaar als bedl'ijfsuitgaven (art. Il. § 2, l '. ibidem).

C. - Extra-wettelijke bljJmgen van rie loontrekkende of niei-loontcek-
kende erbelders,

1. Bijdranen ooor ziekte- en invaliditeitsveczekering.
Deze bijdragen (bijkomende verzckertnq der vcrpiicht ver"

zekerden en vrije verzekering) ztjn aftrekbaar als vrijgesteld
qedeelte van de wlnsten, bezoldigingen of baten (art. 30bis,
2', S,W.) . altrekbaar van het qeheel der bedrijisinkomsten na aftrek van de

bedrijfsultgaven (artt. la. 4°. en 15. §.1. van het wetsontwerp},
2. Bijdr'agen vOOr oerzekerlnq tegen ouderdom en vroegtijdige dood,

a) Bijdragen afgehouden op de bezoldiqinqen der loontrek-
kende orbeidecs i

Deze blldraqen (bijkomende verzekering der verplicht ver·-
afgehouden op de bezolcügingen van de arbelders In uitvoe-
ring hetzl] van een groepsverzekeringskontrakt afgesloten
met een Ievensverzekerinqsmaatschappl}, hetzt] vau het reqlc-
ment van de in de schoot van de ondernerninq opqertchte
« pensloenkas ») worden van de bruto-bezoldiqinqen afqe-
trokken, vóôr toepassing van het wettelijk forfait der bedrij fs-
lasten, sarnen met de wettelijke bijdragen (zie A hierboven
mt. 29. § 3. eerste lid. S.W.) aftrekbaar van hei geiJeel der. bedl'Ijfsinkomsten na altrek van de

be dr-ijfsuitqaven (artt. la. 4°. en 15. § 1, 1°, Ibidem).
b) Vriie bijdragen. door loonirekkende of niet-loonirekkende

erbelders [lestext in uitooerinq van een levensverzeketinqs-
konlt'akt (art. 30bis. 3°. eerste lid, S.W,) :

aftrekbaar a'ls vrijgesteld qedeelte van de wlnsten, bezol-
digingen of baten • . .. aftrekbaar van het geheel del' bedriifsinkomste'n na aftrek van de

bedrtjfsuitqaven (artt, 10. 40, en 15. § l , 1°, ibidem).
i) onder de volqende voorwaarden:

-- het kontrakt moet vóôr de leeftijd van 65 [aar (man-
nen] of 60 [aar (vrouwen) afgesloten zijn ...

- indien het kontrakt in voordelen in geval van leven
voorziet moet het vervallen wanneer de· verzekerde
(belastingplichtige) de leeftijd van 65 [aar [man-

nen) of 60 jaar (vrouwen) heeft hereikt ...

vöorwaarde onder haar huldiqe vorrn hehouden.

voorwaarde aangevuld met een voorcoesrde van een minimumduur {jan
la [eer (art, 15. § 2. 2'. van het wetsontwerp ),

- indien hel kontrakt in voordelen in geval van over-
lijden voorziet moeten die voordelen ten bate van de
echtqenoot of van farnllleleden tot de tweede graad
van de belasttnqpllchtlqe bedongen zijn ... voorwaarde in haar huidiqe vorm behouden,

li) In zover de vrij te stellen premies noch la %
van de eerste schüf van 50 000 frank van de brute-
bezoldigingen (na aftrek van' de afhoudingen bedoeld
onder A en C, 2. 8. of van de netto-winsten of baten
(na aftrek van de bedrl] fslasten en -uitqaven} en 6 %

van het saldo, noch 40000 frank overtrelfen (deze
grenzen worden op 15 en 9 % en 60000 frank gebracht
voor de belastingplichtigen dIe voor 1 januari 1960'
qeboren zijn] grenzen vastqesteld op 15 % van de eerste schl] f van 50 000 frank

van de Inkomsten en op 6 % voor het restant, tot een maximum van
45 000 frank. Voor de belastingplichtigen die vóór 1'900 qeboren zijn,
bedragen deze grenzen 15 %, resp. 9 % en 65 000 frank (art. 15. § 2.

'2°. van het ontwerp). Deze grenzen ioorden berekend op het toieel
bedreç VaT! de bedrijlsinkomsten (bruto-bedraq - bedrijfsuitgaven --

. bednjfsverliezen van vorige [aren] (zre 81't. 15, § 7. van het wetsont-
werp},

(1) Hier zijn slechts de persoonlljke bijdraqcn der loontrekkende
of niet-Ioontrekkende arbeiders bedocld.

De patronale bijdragen (wettelljke of extra-wetteltjke) zitn van de
bruto-bcdrtlfswinsten of -batcn van de werkqevers aftrekbaar als

bedrljfslasten: op die gebied zal niets in de huidige toestand gewijzigd
worden.
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REGIME ACTUEL

iii) lorsque le contribuable est titulaire de plusieurs contrats
prévoyant des avantages en cas de vie, l'immunité n'est
accordée que pour un seul contrat ou que pour les
contrats expirant au cours de la même année

c) Sommes affectées il l'amortissement al! Èl la reconstitution
d'emprunts hypothécaires:

il déductibles au titre de partie immunisée des bénéfices.
rémunérations ou profits à condition:

que l'emprunt ait été contracté en vue de I'acqulsl-
tion ou de la constructlon d'un immeuble bâti;
que cet emprunt soit couvert par une assurance tem-
poraire au décès à capital décroissant;
que l'emprunt et le contrat d'assurance aient une
durée minimum de dix ans;
qu'à la conclusion des contrats le tableau des capi-
taux assurés corresponde au moins au tableau d'amer-
tissement de l'emprunt (art. 301>is, 3", deuxième
'alinéa, L.C.).

H) la limite prévue sub b. il) est applicable aux annuités
d'amortissement ou de reconstitution d'emprunts hypo-
thëcalres et joue conjointement pour les versements
d'assurance-vie (littcra b) et ces annuités.

[ 44 ]
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restriction suppcunee (devenue sans utilité en raison du nouveau rêgimc
de taxation des capitaux).

maintien de la déductibilité, dans les limites prévues cl-avant.

'I'outefois, lorsqu'il s'agit de contrats conclus à partir du l el' janvier 1963.
la réduction n'est accordée que si l'emprunt a pour but la construc-
tion ou la transformation:

1" d'une habitation sociale, d'une petite propriété terrienne ou d'une
habitation y assimilée;

2" d'une habitation considérée comme moyenne en vertu de la loi
du 8 mars 1951 et dans ce cas l'emprunt n'est pris en considé-
ration qu'à concurrence d'un montant initial de 400 000 francs
(art. IS, § 3, du projet de loi).



HUIDIG REGIME

iii) wanneer de be1astingplîchtige tltularis Is van verscheldene
kontrakten die in voordelen in geval van levcn voor-
zien, wordt de vrijstelling slechts verlcend voor één enkel
kontrakt of VOOl' de kontrakten die tljdens hetzclfde
[aar vervallen

c) Sommen snnpeioerul tot aflossing of ivedetnnmenstellinq vlJn
hypothecaire leninqen i

i] aftrekbaar als vrijgesteld gedeelte van de winsten, bezol-
digingen ol baten op voorwaarde :
- dat de lening werd aangegaan met het oog op het

verwerven of liet bouwen van cen gebouwd onroe-
rend goed;

-- dat die lening wordt qewaarborqd' door eèn tijdelijke
verzekerinq met afnemend kapitaal:

- dat de lening en het verzekertnqskontrakt een mini-
mumlooptijd van tien [aar hebbem

- dat bi] het afsluiten van de kontrakten de tabel der
verzekerde kapltalen ten mlnste qelljk is aan de
allossingstabel van de lening (art. 301>is, tweede
Iid, S.W.).

ii) de in b, H) bepaalde qrens is van toepasstnq op de
jaarlljkse stortlnqen tot aflossing of wedersamenstellinq
van hypothecaire leningen en qeldt tegelijkertijd voor
de stortingen voor Ievensverzekertnq (littera b) en de
[aarlljkse aflosstnqen,
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beperklng opçeheoen (overbodig geworden wegens de nieuwe belastmq-
regeling Inzakc kapitalen).

behoud van de aftrekbaarheld hinnen de hierboven gestelde grenzen.

Wanncer het echter gaat om contr acten gesloten met Ingang van
I [anuart 1963, wordt de vcrmtndcrtnq sleclits toegekend Indien de
lening besternd ls VOOr het bouwen of het verbouwen :

10 van een volkswonlnq, van een woning van de kleine landeiqen-
dom of van ccn qelljkqestelde woning;

2° van een woning die als middelqrote woning wordt beschouwd
krachtens de wet van 8 rnaart 1954. en in dit geval komt de
lening slechts in aanrnerkinq ten belope van ecn initiaal bcdraq
van 400000 frank (art. 15, § 3. van het ontwcrp},
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II. .- ALLOCATIONS.
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Nl!.TUHE ET MODE DE CONSTITUTION

DES REVENUS

I. -- Pensiolls Oit rentes lJiagèl'es Oll temporaires.

l . Constituées auprès de compagnies d'assurances sur
la vie:
a) au moyen de retenues il charge des travailleurs

salariés (art. 29. § 3, premier alinéa) et/ou de
versements effectués pal' leurs employeurs (art, 26)
en exécution d'un contrat d'assurance de groupes
ou de contrats d'assurance-vie « individuelle »
souscrits pm' l'employeur au profit de membres de
son personnel. ." ... ... ... ,.a ••• .01

b) au moyen de versements effectués par les con tri-
buabies salariés ou non salariés en exécution
de contrats d'assurance-vie « individuelle »
(art. 30his,3') '.. ". ,.. ...

c) au moyen de versements effectués par les tra-
vailleurs indépendants et les aidants en exécution
d'cm contrat d'assurance-vie « individue!!e » affecté
en tout ou en partie à la constitution du fonds
légal de pension (art. 30bis, 5°) ... ..' ... ".

2. Constituées auprès de caisses de pensions ou d'assu-
rances non visées sub 1 :
8) au moyen soit de retenues à charge des travaIlleurs

.salariés (art. 29. § 3. premier alinéa) et de verse-
ments par leurs employeurs (art, 26), dans le cadre
de la législation sur les pensions de vieillesse, soit
de versements complémentaires dans le cadre de-
cette même législation .. , ,.. ... ,., ." ... ...

b) au moyen de versements effectués par les tra-
vailteurs indépendants et les aldants, en exécution
de la loi du 30 juin 1956 (art. 30bis, 5'}... ...

c) au moyen de versements effectués par les tra-
vailleurs salariés (art, 29. § 3, premier alinéa] et/ou
par leurs employeurs (art. 26) en exécution d'un
règlement' de prévoyance extr'1-légal se suhstituant
à la législation SUi" les pensions 'de vlelllesse (tra-
vailleurs non assujettis) ou s'ajoutant à cette légis-
lation [pensions complémentaires constituées hors
du cadre de la législation susvisée) :
I) lorsque le règlement de la caisse peut être assi-

milé à un contrat d'assurance de groupes
(système de la « capitalisation individuelle» ...

li) lorsque 1~ règlement de la caisse peut être'assl-
mllé à un conti-at d'assurance de groupes
(système de la « répartition» ou de la « capl-
taltsatlon collective » ou système mixte) (cas
des pensions de survie des agents de l'Etat et
assimilés) ... '" '0' ••• o., ••. • ••

3. Accordées à titre gratuit. par l'employeur (cas des
pensions de retraite des agents de l'Etat et asstrntlés] •..

fŒGIME ACTUEL

Application de
l'article 29, ~ r.
troisième alinéa

Régime de taxation

Non, taxation
l'entièreté

Ordinaire:
art. 35. § i, premier
alinéa:

Indernnités de dédit,
ibld., deuxième ali-
néa:

Capitaux:
lbid., alinéas f ou
5;

de Exonérations:
art. 29, § "I, 2" on
7'.

Oui: exonération de
la partie afférente
anx prestations et/ou

, versements antérieurs
au 1<or janvier 1950

oui ordinaire

oui ordinaire

Exonération

Exonération

I
Exonération

ou! ordinaire

non ordinaire

nOD ordinaire

NOUVEAU

REGIME

sans modification

sans modification

tax~tion suivant Ie reqirne de
droit commun (art. 9, § 1 du
projet de lol)

taxation suivant le régime de
droit commun (ibidem)

taxation suivan le régime de
droit commun (ibidem)

sans modificatlon

sans modification

sans modification
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II. .. TO ELAGEN.
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Toepasslnq van
artikel 29, § 1,

derde !ld

la : vrljstelllnq van
let qedeelte betref-
fende vóór 1 [anuart
1950 qedane presta-
tics of storttnqen

Neen : aanslaq van
het qeheel

Taxatlereqlme

Gcwoon :
urt. 35, § 1. eerste
Hd;

Vergoeding weqens
contractbrcuk :

ibid" tweede Ild:
Kapitalen:

ibid., vierdc of
vijfde lid;

Vrllstellinq :
art. 29, § 4, 2' of
7".

NIEUW

REGIME

r. - Pensioenen, lijfrenten ol tijdelijke rerüen,
1. Gevesttqd bij levemverzekeringsorganismen:

a) door middel van mhoudlnqen ten laste van de loon-
trekkcnde arbetders (art, 29, § 3, eerste lid) en/of
door stortinqen gedaan door hun werkqevers
(art. 26) in uïtvoermq van een door de werkqever
ten bate van zljn personeelsleden onderschreven
« groeps-» of « Individuele » Ievensverzekerfnq •••

b) door mlddel van stortinqen gedaan door loon-
trekkende of niet Ioontrekkende belasttnqplichtlqen
in uttvoerlnq van « indlvlducle » levensverzeke-

rlnqscontracten (art. 30b;s. 3') •
c) door mldde! van stortinqen qedaan door zelfstan-

dlqcn of helpers, in uitvoering van een « Indivi-
dueel? Icvensverzekerlnqscontract dat geheel of
ten dele is bestemd voor de vorming van
het wettelijk pensioenfonds (art. 30b!s, 5') ...

2. Gevestigd bl] pcnsioen- of verzekerlnqskassen niet
bedoeld onder nr 1.
a) door middel van, httzij inhoudingen ten laste van

loontrekkende arbeîders (art. 29, § 3, eerste lid) en
door stortinqen gedaan door hun werkqevers
(art. 26). in het kader van de wetgeving op het
ouderdomspensioen, hetzij aanvullende stortlnqen in
het kader van dezelfde wetqevinq ...

b) door mlddel van atortlnqen gedaan door zelfstan-
diqen of helpers, in uitvoerlnq van' de wet van
30 [uni 1956 (art. 30b!s, 5') ...

c) door mlddel van stortlnqen gedaan door Ioontrek-
kende arbelders (art. 29, § 3, eerste lid) en/of
hun werkgevers (art. 26). in uitvoering van een
extra-wettelijke voorzorqsreqelinq welke In de
plaats werd gesteld van de wetgeving op het onder-
domspensioen (loontrekkenden die er niet aan
onderworpen zijn) of aan deze wetqevinq werd
toeqevoeqd (aanvullend pensloen bulten het kader
van hoger genoemde wetgeving) :
i) wanneer het reqlement van de 'kas kan worden

gelijkgesteld met een groepsverzekerin\lscontract
(systeem van «individuele kapitalisatle s]

it) wanneer het reglement van de kas niet kan
worden gelijkgesteld met een groepsver:z:eke~
rinqscontract (<< verdelinqs- », « collecttef kapita-

lisatie~~. of qemenqd systecrn] (\levai van over~,
Ievlnqspensioenen van de Rtjksambtenaren en
gelijkgestelden)

3. Kosteloos toegekend door de werkqever (geval van
de rustpcnsioenen van de Rljksambtenaren en geliJk~

. gestelden)

ja

la

Ja

neen

neen

gewoon

gewoon

Vrijstelling

Vrijstelling

I
Vrijstelling

gewoon

qewoon

gewoon

ongewijzigd

ongewijzigd

taxatle naar het regime van
qerneen recht (art. 9, § 1,
van het wetsontwerp)

taxatie naar het regime van
qemeen recht (ibidem)

taxatie naar het regime van
qerneen recht (ibidem)

onqewljziqd

ongewijzigd

ongewijzigd
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REGIME ACTUEL

NATURE ET MODE DE CONSTITUTION

Application de
l'article 29, § 1,
troisième alinéa

Régime de taxation

Non: taxa lion
l'entlêreté

Ordinaire:
art. 35, § t, premier
alinéa:

Indemnités de dédit:
Ibid., deuxième ali-
néa:

Capitaux:
ibid., alinéas 1 ou
5;

de Exonérations:
art. 29, § 1, 2" ou
7".

NOUVEAU

DES REVENUS
Oui: exonération de
la pàrtie afférente
aux prestations et/ou
verscmen ts antérieurs
au 1" janvier 1950

REGIME

II. Capitaux ou allocations uniqllcs tenant lieu de pen-
sions ou renies,
I. Constitués comme sub 1. 1. a ou b. et liquidés à ]'expl-

ration normale du contrat (au terme en cas de vie au
moment du décès de l'assuré) ...

2. Constitués comme sub I, 2, c, i) et liquidés à l'âge
normal de la mise à la retraite ou au décès du tra-
vailleur .

3. Partie disponible des capitaux constitués comme sub I,
1, c, liquidée à l'expiration normale du contrat ...

oui « capltaux » (4) régime indiqué au renvoi (0)

ou! «capitaux» (4) idem

Exonération taxation suivant le regime de
droit commun (art. 9, § 1 du
projet de loi)

4. Constitués comme sub I, 2, c, li) ou accordés à titre
gratuit par l'employeur lorsque le travailleur atteint
l'âge normal de la retraite ou vient à cesser ses fonc-
tions (démission. licenciement, etc.) ou à décéder avant
d'avoir atteint l' âge' normal de la retraite ... non «indemnité de dédit»

(5)
sans modification (1)

III. - Valeurs de rachat de contrats áassurance-vie et
sommes y assimilées.
1. Constituées comme snb J, a, ou b et liquidées au cours

des cinq dernières années qui précèdent l'expiration
normale des contrats en cas de vie de l'assuré ... oui « capltaux » (4) régime indiqué au renvoi (6)

2. Constituées comme sub J, 2, c, i) et liquidées au cours
des cinq dernières années qui précèdent J'âge normal
de la mise à la retraite du travailleur intéressé oui , «capitaux» (4) idem

3. Constituées comme sub I. 1, a ou b. et 2. c, i) et
liquidées avant les cinq dernières années précédant
I'explratlon normale des contrats en cas de vie de
'rassuré • oui ordinaire sans modification

IV. '- Autres allocations socleles,
1. Alloc~tions de chômage ..•
2. AllocatiorlS d'a~surance à maladie-invalidité.
3. Allocations familiales. ...
4. Rémunérations de vacances annuelles ..•
5. Indemnités d'accident du travail' ou de maladie pro-

fessionnelle

exonération (1)
exonération (1)
exonération (2)

taxation suivant le
régime ordinaire

sans modification
idem
idem
idem

exonération ou taxa-
tion suivant le ré-
gime ordinaire (3)

'(1.) Exonératioit' des allocations légales uniquement, sauf dans les cas où ces allocations légales, cumulées avec les allocations extra-
légales accordées par l'employeur, atteignent 80 % de la perte de rémunérations (les allocations extra-légales étant de toute façon, toujours
imposées SUivant le droit commun).

(2) Exonération des allocations légales ct des compléments accordés par l'employeur dons la mesure où ils ne dépassent pas ceux
que l'Etat accorde à son personnel,

, (3) Exonération des indemnités ne représentant pas au moins 80 % de la perte de rémunération réelle ou Hctlve, prise comme base
de calcul de l'indemnisation.

(4) Taxation distincte au taux afférent à la rente de conversion.
(5) Pour la détermination du taux de l'impôt, ces indemnités n'Interviennent qu'à concurrence du cinquième de leur montant.

Idem

(G) Ces capitaux, allocations et' valeurs de rachat n'interviennent, pour le calcul de l'impôt, qu'à concurrence de leur rente de
conversion à déterminer par Je RoI, sans que Je coefficient de conversion puisse dépasser 5 %. La rente ainsi calculée est taxée pour chacune
des périodes imposables à partir de la date du paiement de la somme constitutive de cette rente. cumulativement avec les autres revenus de
chacune desdites périodes imposables (art. 23, § 1. du projet de loi),

(7) Sauf que les «Indemnités de dédit» dont le montant brut dépassera 25 ()(JO francs (au lieu de 50000 francs net actuellement)
seront dorénavant taxées distinctement au taux moyen afférent à l'ensemble des revenus Imposables de la dernière année antérieure pendant
laquelle le contribuable a eu une activité professionnelle normale (art. 23, § 2, 3", du projet de Iol}. '
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T'oepasslnq van
artikel 29. § 1.

derde lid

[a : vrijstellinq van
het qcdeelte betref-
fende vóór l [anuarl
1950 qedane presta-
ties of stortlnqen

Neen : aanslaq van
het qehcel

11. -- Kepitalen of eenmeliqe toeleqen geldend nls pensioen
of renren,
1. Gevestigd als sub I, 1. a of b, en vereffend bij de

normale afloop van het contract (bij leven op terrnijn,
of bij het overlijden van de verzekerde) ...

2. Gevestigd als sub 1. 2. c. i) en vereffend op de nor-
male leeftljd van oppensioenstelling of bij overlijden
van de arbeider .

3. Beschlkbaar gedeelte van de kapltalen gevestigd als
sub I, 1, c, vereffend bij de normale afloop van het
contract • .. ..

1. Gevestigd als sub I. 2. c, ii). of gratis toeqekend door
de wetqever wanneer de arbeider de normale pen-
sioenqerechttqde leeftljd bereikt of zijn functtes neer-
legt (ontslaq, alzettlnq, enz.] of overleed vóór de
normale pensioengerechtigde leeftljd te hebben bereikt,

111. - Teruçkoopvoeerden van leuensverzekecinpsconirecten
en errnede gelijkgestelde somrnen,
1. Gevestigd als sub I. 1, a of b, en vereffend in de loop

van de vijf laatste [aren die aan het normaal ver-
strijken van het contract bij leven van de verzekerde
voorafqaan

2. Gevestigd als sub I, 2, c, i), en vereffend In de' loop
van de vljf laatste [aren die aan de normale pen-
sloenqerechtlqde leeftijd van de bctrokken werknemer
vooralqaan ...

3. Gevestigd als sub I, 1. a of b en 2. c, l}, en vereffend
voor de laatste vijf jaren die aan het normaal ver-
strijken van het contract bij leven van de verzekerde
voorafgaan

IV. - Andere sociale toeleqen,
1. Werkloosheidsvergoedingen
2. Verzekerinqstoelaqen voor zfekte en Invalldltelt ;
3. Geztnstoelaqeu ..•
4. Jaarlijks verlof-tcelaqen ...

'Taxatiereqlme

Gewoon:
art. 35, § J. eerste
lid;

Verqoedln q weqens
contractbreuk :

ibid .• tweede lid;
Kapttalen :

Ibld., vlerde of
vijlde Ild:

Vrllstelltnq :
art. 29, § 4, 2' of
7",

ja ~ kapltalen ~ (4)

ja « kapltalen » (4)

I
Vrijstelling

neen « verqoedlnq wegens
contractbreuk » (ö)

ja

[a

[a

vrijstellinq (1)

vrijstelling (1)

vrijstelling (2)

taxatie naar gewoon
regime

« kapltalen s ( 4)

«kapitalen» (4)

gewoon

NIEUW

REGIME

regeling als bedoeld In voet-
noot (G)

idem

taxatie naar het regime van
qerneen recht (art. 9. § 1,
van het wetsontwerp]

ongewijzigd (7)

regeling als bedoeld In voet-
noot (6)

idem

onqewljzlqd

ongewijzigd
Idem
idem
Idem

5, Verqoedlnqen voor arheidsonqeval of beroepszlekte v., vrijstelling of taxa- Idem
tie naar gewoon re-
gime (3)

(1) Llitsluitend vrijstelling van de wettelijke verqoedinqen, behoudens in de gevnllen dat die wettelijke verqoedluqen, gecumlLleerd
met de extra-legale door de werkqever toegekende verqoedlnqen, 80 % van het verlles aan bezoldigingen bereiken (de: extra-legale: verqoe-
'dlnqen worden steeds naar qemeen recht belast).

(2) Vrijstelling van de wettelijke toelagen en van de bllkomende, door de werkgever verleende toelaqen, voor zover ze die: niet
.overtreffen die door de Staat aan zljn personeel worden toegekend.

(a) Vrljstellinq van de verqoedinqen die nlet ten minste 80 % vertegenwoordigen van het verlies aan werkelijke of Hctieve bezol-
diging die als basis werd genomen voor de berekening van de verqoe dlnq,

("') Afzonáerlijke taxatie tegen de aanslaqvoet die met de converslerente overeenstemt,
(5) Voor het vaststellen van de aanslflgvoet van de belasting komen deze vergoedingen slechts in aanmerking voor één vijfde van

hun bedraq..
(6) Deze kapltalen, toelagen en teruqkoopwaarden worden voor de berekening van de belastinq slechts in aanmerking genomen

ten belope van de ult hun omzettinq voortvloeîende rente, die door de Koning moet worden hepaald, zonder dat de omzettingscoëfficiënt
5 % mag overschrijden. De aldus herekende tente wordt belast' voor elke belastbare periode met Ingang van de datum van de betaling van
het grondbedrag van deze rente, gezamenlijk met de andcre inkomsten van elk der genoemde belastbare perioden (art. 23. § l , van het
wctsontwerp) ,

(7) Behoudens dat de «vergoedingen wegens contractbreuk » waarvan het bruto-bedraq 25000 frank te boven gaat (il) plaats van
de huldlqe 50 000 frank netto) voortaan afzonderlük zullen belast worden tegen de gemiddelde aanslaqvoet van het geheel der belastbare
Inkomsten van het laatste vorig jaar tijdens hetwelk de belastingplichtige cen normale bednjfsactlvlteit heelt gehad (art. 23. § 2. 3°, van

.l:!: ~etso?ywe~p). .
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SECTION 14,

Art.7.

(Coordination offtclcuse des dispositions en vigueur en matière de
plus-values ct des articles 7 ct 8 du projet de loi.]

§ 1. Pal' dérogation aux dispositions de l'article 27. § i, des mêmes
lois coordonnées, sont immunisées :
10 les plus-values non réalisées, quels que soient les éléments auxquels

elles sc rapportent;
20 les plus-values réalisées sur des immeubles non bâtis par des con-

tribuables dont l'activité professlonnellc ne porte pas sur l'achat ou
la construction et la vente ou la location d'immeubles;

3" les plus-values réalisées sur des immeubles hâtls, sur l'outillage,
sur des pnrticipations et valeurs de portefeuille et. pour ce qui
concerne les contribuables dont J'activité professionnelle porte sur
l'achat ou la construction et la vente ou la location d'immeubles,
sur des Immeubles non bâtis. lorsque ces éléments étalent entrés
dans le patrimoine de l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la
realisa tian.

Les plus-values visées au 30 qui précède ne sont Immunisees que
dans la mesure où le prix de réalisatlou ne dépasse pas le produl t
obtenu en multipliant les sommes consacrées à l'acquisition ou à la
constitution des éléments réallsës par le coefficient prévu à l'article 29.
§ I de la présente loi, eu éqard à l'année d'Investlssernent. et en dédui-
sant du produit le montant des amortissements déjà admis au point
de vue fiscale.

§ 2. Inchanqë.

§ 3. Inchangé.

§ 4. Inchangé.

§ 5. Inchangé.

Art.8.

10 Au § 1 de cet article remplacer le, mot' : « il l'article 27, § Zbis,
des mêmes lois coordonnées », par les mots : « à l'article 7. § 1,
deuxième alinéa, de la présente loi »,

20 Compléter le § 2 de cet article, par un 30•. libellé comme suit :

« 30 dans les cas où il s'agit de plus-values réalisées sur des immeu-
bles non bâtis par des contribuables visés à l'article 7, § 1. premier
alinéa. 2'. de la présente loi» (voir amendement - adopté - du
Gouvernement, Doc:. nO 264/12).

Art.31.

Au § 2 de cet article, remplacer les mots: « il l'article 27. § Zbis, a
des mêmes lois coordonnées », par les mots : « il l'article 7. §. l,
deuxième alinéa. de la présente Joi li.

Art. 50.

Au § 1. 1.30, de cet article, remplacer les mots: « les deux derniers
alinéas du § 2bîs, Jes §§ 2ter. 3 et 4 », par les mots: «les §i Zbis, Zter,
3 et 4 »,

[ 50 ]

SECTIE H,

Art.7.

{Officieuze coördmatlc van de van kracht zijnde bcpalinqen inz ake
mecrwaarden en de arükelen 7 en 8 van het wetsontwerp},

§ J. In afwijking van de bepalingen van artikel 27. § 1, van dezelfde
qecoördincerde wetlen, zi] n vrijqesteld :

1° de niet verwezcnlljkte meerwaarden, wclke ook de elementcn zijn
waarop zij betrekking hebbcrt;

20 de rneerwaarden op onqebouwde eiqendornmen, verwezenlijkt door
belastingplichtigen wier bedri] fsactlviteit nlet bestaat In het aan-
kopen of bouwen en hct verkopen of verhuren van onroerende
goederen;

3" de meerwaarden verwezenlijkt op gebouwde elqendommen, op de
uitrusting, op de parflciputies en waarden in portefeuille en, wat
de belastinqplichtiqen betrelt wter bedrtjfsacttviteit bestaat in het
aankopen of bouwen en het verkopen of verhuren van onr oerende
goederen. op de oriqebouwde eigendommen wanneer deze elernen-
tcn se dert meer clan vijl [aar vóór de verwezenlljklnq in het ver-
mogen van de onderneminq werden opgenomen.

De in voorgaand 3" bedoelde meerwaarden zrjn slechts vrijgesteld
in zover de verkoopprijs nle t hoqer is dan het produkt bekornen door
vermenigvuldiging van de tot aankoop DJ opstelllnq van de verwezen-
lijkte elementen aanqewende somruen met de coëfflciënt bepaald in
artikel 29. § I. van deze wet, gelet op het [aar van belegging, en
door van het produkt het bedraq van de ln fIscaalopzicht reeds toeqe-
laten afschrijvinqen af te trckken,

2. Ongewijzigd.

3. Ongewijzigd.

4. Ongewijzigd.

§ 5. Ongewijzigd.

Art. 8.

loln § 1 van ·dit artikel, de woorclen: «in artikel 27. § Zbis, van
dezelfde gecoördineerde wetten », vervangen door de woorden : «in
artikel 7, § 1. tweede ltd, van deze wet »,

2" Paragraaf 2 van dit artikel aanvullen met een 3", dat luidt als
volqt :

« 3' Inqeval het meerwaarden op ongebouwde grondeigendommen
betreft, verwezenlljkt door belasnnqpltchttqen bedoeld in artikel 7.
§ 1. eerste lid, 2'. van deze wet » [z ie amendement - aanqenornen -
van de Regering, Stuk n' 264/12).

Art. 31.

In § 2 van dit artikel, de woorden : «bij artlkel 27, § Zbts, e, van
dezelfde qecoördtneerde wetten », vervanqen door de woorden : «pij
artlkel 7. § 1. tweede lid, van deze wet ».

Art. 50.

In '§ 1. 130
, van dit artlkel, de woorden: «de twee laatste leden

van § Zbis, dé § § 'lie», 3 en "I », vervanqen door de woorden: «de
§§ Zbls, 2ter, 3 en "I ». .



SECTION 15,

PENSIONS,

J. -- Problème général des allocaeions sociales.
Actuellement, les allocations sociales (allocations familiales, pensions

de vieillesse, indemnités d'assurance maladie-invalidité, lndcrnnttés de
chômage, indemnités d'accidents du travail ou de maladies profession-
nelles) ne sont pas soumises il lu taxe professionnelle ni ti l'impôt
complémentaire personnel (l l,

Il en est de même pour les pensions de guerre (invalides, veuves,
orphelins et ascendants d'anciens combattants).

Ces différentes Immunlsattons seront maintenues,
Elles ne seront toutefois plus illimitées lorsqu'il s'agit de pensions

de vieillesse,

II. - Pensions.

Le régime aetuel d'Immunité générale et illimitée des pensions de
vieillesse date de l'époque où leur faible montant leur conlérait le
caractère d'un secours,

Actuellement, les pensions de l'espèce constituent un salaire différé
qui doit atteindre prochainement les trois quarts de la rémunération
normale.

Elles absorbent des ressources croissantes provenant des interventions
de l'Etat et de cotts attons perxonnelles et patronales. Ces cotisations
sont exemptées d'impôt.

Compte tenu de leur nature et de leur niveau actuel, les pensions
de vieillesse ne sont donc plus de nature à justifier un traitement fis-
cal différent de celui déjà applicable aux pensions des agents de
l'Etat dont le régime de penstoris n'est pas toujours plus favorable que
celui des pensions sociales.

C'est pourquoi les pensions de retraite ou de survie des travailleurs
salariés ou indépendants seront dorénavant cam prises dans le revenu
imposable, même si elles sont constituées duns le cadre de la législation
SUI' les « pensions de vieillesse », Toutefois, les pensions légales de
l'espèce ne donne l'Ont pratiquement pas lieu à la déhltlon de l'impôt
lorsqu'elles constitueront Je seul revenu des bénéficiaires et dans la
mesure où ces pensions ne dépassent pas 50 000 francs pour un
ménage.

Cecl résultera
- des minima exonérés;
- des réductions du revenu professionnel imposable.

Bien que les penaionnés n'ont plus de charges professionnelles à sup-
porter, il convient de tenir compte des autres charges inhérentes à leur
âge. C'est la raison pour laquelle ils pourront bênéftcier des mêmes
forfaits pour charges professionnelles que les salariés.

En outre, le projet prévoit que du total des revenus professionnels
peut être déduite une somme égale à 5 % du montant total des revenus
professionnels sans que cette somme puisse être inférieure il 5 ODDfrancs
ni supérieure à ID 000 francs. Lorsque les revenus professionnels sont
constitués exclusivement par des pensions. cette déduction est fixée

'uniformément à la 000 francs. Elle est portée à 12 000 francs lorsqu'il
s'agit de pensions de retraite ou de survie des ouvriers mineurs ou des
marins naviguant sous pavillon belge....

On notera, en outre, que des aménagements de l'impôt global sont"
prévus en faveur des propriétaires, lesquels bénéficieront d'une réduction
substantielle du revenu cadastral pour une habitation tout au moins,
Cette réduction s'élèvera à 2(3 du revenu cadastral, et ne pourra être
inférieure à 6000, 8000 et 12000 francs suivant la catégorie des
communes, ces montants étant, au surplus, majorés de 1 000 francs par
personne à charge. "

D'une manière générale. d'ailleurs. des réductions du précompte
immobilier sont prévues pour les habitations modestes....

(1) Les indemnités d'accidents du travail ne sont soumises à .J'impôt
que dans les cali où leur montant, fixé en fonction de la perte de rému-
nération brute atteint au moins 80 % de cette perte.
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SECTIE IS,

PENSIOENEN.

1. -"- Algcmern problcem van de sociale toelaqen,
Op het huidiqe oqcnblik zljn de sociale toelagen (gezinstoelagen,

ouderdomspcnsioencn, vcrqocdtnqen ult hoofde van de vcrzckcrlnq
tcqen ztekte en invaliditeit, werkloosherdsverqoedtnq, schadeverqoedln-
gen voor arbeidsonqevallen of beroepsziekten) noch aan de bednjfs-
belasting, noch aan de aanvullende personele belasting onderworpen (1).

Hctselfde geldt voor de oorloqspensioenen (Invallden en weduwen,
wezcn en ascendenten van oud-strijders ) .

Deze vcrschillendc vrtjstellinqen zu llr-n behouden blijven.
In het geval van de ouderdomspensloe nen, zullen de vrijstellingen

echter nlet meer onbeqrensd z.i]n.

Il ,-"" Pensloenen,

Het huidige regime van alqcrnene en onbeqrcnsde vrijstelling der
ouderdomspensloenen dateert uit de tljd tocn laatstqcnoernde, wegens
hun gering bedrag, nog hct karak ter van een steungcld droeqen.

Heden tcn dage vorrnen de penslocnen in kwestie ecn ultqesteld
salarls, dat eerlanq drie vierde van de normale bezoldiging zal bedra-
qen-

Ze slorpen stee ds toenerneride geldmiddelen op, die voortkomen uit
Staatstussenkomsten en uit persoonlijke en werkqeversbljdraqen. Deze
bijdragen ztjn vrijgesteld van belastmq,

Rekening houdend met hun aard en hun huidig niveau, is het niet
meer verantwoord de ouderdomspcnslocnen een andere fiscale behan-
deliug t:e doen ondergaan dan die welke reeds wordt toeqepast op de
pensioenen van het Rljkspersoneel, waarvan het pensloenreqlme niet
altijd gunstiger is dan dat van de sociale pensioenen,

Daarom ook zullen de rust- of overlevlnqspensioenen van de loon-
trekkenden of van de zeIlstandigen voortaan begrepen zljn in bet
belastbare [nkomen, zelfs indien ze hun oorsprong vinden in het kader
WlU de wetgeving inzake de «oLlderdomspensioenen ». Nochtans
zullen de wettelijke pensioenen in kwestie praktisch qcen aanletdlnq
geven tot belasting wanneer ze het enige lnkomen van de rechtheb-
bende vormen en voor zover ze niet meer dan 50 000 frank bedragen
(gezinspensioen ) .

Dit zal voortvloeien ult :
- de vrljqestelde minima:
- de op het belastbare bedri] fsinkomen toepasselijk verlagingen.

Hoewel de gepensioneerden geen bedrljfslasten meer moeten dragen,
dient men toch rekening te houdan met andere lasten in verband met
hun cuderdom, Om die reden zullen ze dan ook dezelfde forfaitaire
aftrekkingen voor bedrijlslasten qenieten als de loontrekkenden,

Het ontwerp bepaalt eveneens dat van het: totale bedrijfsinkornen
een som ten belope van 5 % van het volledlqe bedraq del' bedrljfs-
inkomsten mag afqetrokken worden, zonder dat voormelde som lager
dan 5000 frank en hoger dan IQ QOO frank mag zfjn, Indien het
bedrljfstnkomen ultslultend uit pensioenen bestuei, wordt de aldus af te
trekken sorn eenuormiq vastgesteld op 10 00f) [cenk, Zij wordt op
12 000 frank gebracht wanneer het rust- of oyerlevingspensioenen geldt
van rnijnwerkers ol van onder Belgische vlag varende zeelieden,

•..
Bovendien is te vermelden dat, In het kader van de globale belastlnq,

wordt voorzien in bepaalde aanpasslnqen teri behoeve van de eigenaars
die cen substantlêle vermindering van het kadastraal inkomen, althans
voor één woning, zullen qenieten. Deze verminderinq sal 2(3 van
het kadastraal inkornen belopen en zal niet mlnder moqen bedraqen
dan 6 Q()(), 8000 en 12000 frank, naargèlang van de categorie van
qemeenten, terwijl die bedragen bovendien mef 1 Dao frank pel' persoon
ten laste verrneerderd "worden.

Over het algemeen trouwens werd gezorgd voor verlagingen van
de onroerende voorheffing voor beschelden woningen •.••

(1) De schadevergoedingen voor arbeidsonqevallen zijn enkel 8f\,T1
de belasting onderworpen wanneer hun bedrag, dat vastgesteld wordt
naar verhouding van het verlles van bruto-bezoldiqinq, ten mlnste 80 %
van dit verlies belcopt,
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L'aménagement du traitement fiscal des pensions aura pour eifct de
supprimer la charge qui pèse actuellement sur les pensions modestes
dont bénéficient un nombre important d' anciens aqcnts de l'Etat ou
d'autres pouvoirs publics. Ces pensionnés hénéfictcront en effet de
l'immunité fiscale si leurs revenus sont inférieurs à 50 000 francs.

De aanpasslnq van het fiscale regime del' pcnaloenen z al de afschaf-
fing tot gevolg hebbcn van de last die, op hct hurdlqc oqcnblik, weegt
op de beschcldcn pcnsiocncn van ccn aanzienlijk aant al voormallqc
werknemers van de Staat of van anderc opcnbar c machtcn. Deze
gepensioneerden zullcn indcrdaad belastinqvrl] zljn indien hun tnko-
men lager ligt dan 50000 frank,

Daarenteqen zullen zij die recht hebbeu op ecu qcz ïuspcnslocn van
meer dan 50000 frank of die, dank zij anderc hulpbronnen, ove,' een
hooq totaal inkomen bcschlkkcn, voortaan bclast wordcn naar ver-
houding van dat inkomen.

Dit is te meer gewettigd daar, in derqellikc qcvallcn, de volledige
en onbegrensde vrijstcllinq der pcnsioencn eem;ijdig in hct voordeel
zou uitvallen van laatstgenoemde categorie van inkornens, bij veruclu-
kinq met' de ande re belastingplichtigen die over ruinder hulpbronnen
beschikken,

Par contre, les bénéficiaires de pensions supérieures à 50000 francs
pour un ménage ou qui, compte tenu d'autres ressources, disposent
d'un revenu global élevé seront dorénavant taxés en fonction de ce
revenu.

Ceci est d'autant plus légitime qu'une immunisa tion totale et illimitée
des pensions, dans de tels ens, favoriserait unilatéralement les bénéfi-
ciaires de cette catégorie de revenus par rapport aux autres contribua-
bles disposant de ressources moins élevées.

Imposinon des pensionnés. Belasting van de qepenslnneerden,

- -- --, -- - - r ,- ,-

Revenus - Inkomsten Impôt - Belasting

Revenus immobiliers Sur revenus immobiliers Impôt total dû- - -
Personnes Onroerende inkomsten Op onroerenâe inkomsteti Totaal verschuldigde belasting

à -charge
Pension Pensionné- brute Revenu cadastral Pensionné de l'Etat de vieillesse

- - -
Personen - Kadastraal inÎwmen Contribu- Précompte Staatsgepensioneerde Onderdoms-

ten tien immo- gepensioneerde
laste Bruto- foncière biller

pensioen -- Onroe-Grond- rende 'Ancien Nouveau Ancien Nouveau
Ancien Nouveau belasting uoorheffing regime regime regime regime- - - - - -

Oud Nieuw Oud Nieuw Oud Nieuw
regime regime regime regime

Veuf oU,veuve. - Weduwenaar
of weduwe '" ,.. ,.. ... 0 30000 - - - - 360 - - -

Pensionné. - Gepensioneerde •• I 40000 - - - - 900 - - -
I 40000 1500 6000 975 1035 1875 1035 975 1035
I 40000 3000 12000 1950 2070 2850 2070 1950 2070

Pensionné. - Gepensioneerde •• I 50000 - - - - 1838 - - -
I 50 000 1500 6000 975 1035 2813 1035 975 1035
I 50000 3000 12 000 1950 2070 3788 3297 1950 3297

Pensionné. - Gepensioneeräe ., I 60000 - - - - 2693 1758 - 1758
I 60000 1500 6000 975 1035 3668 2793 975 2793
l 60000 3000 12000 1950 2070 4643 4358 1950 4358
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SECTION 16, SECTIE 16,

Atticle 28. VRAAG,

QUESTION. Artikel 28,

Une société A est fondée nu capital de Je francs; une action d'une
voleur de 1 000 francs est souscrite par la société B,

La société A, dont les bénéfices s'élèvent il Je froues par exemple,
les réserve; elle en pale 30 % à titre d'Impôt des sociétés. Des
1 000 francs. il reste donc 700 francs, l'impôt s'élevant il 300 Irancs.

Le cours des actions est monté à 1 700 francs et la société A rachète
pour j 700 francs l'action souscrite pal' la Société ti.

Sur la différeuce, soit 700 francs. elle pale. en vertu de l'article 28.
une cotisation spéciale de 30 %. soit 210 francs,

Sur les bénéfices (7) de 1 000 Irancs, cette sociétés" donc payé des
impôts qui s'élèvent à 300 + 210 = 510 francs,

L" société B (actionnaire) a réalisé SUI' son actlon une plus-value
de 700 francs, sur laquelle elle a payé un impôt s'élevant à 15 %. soit
105 Irancs,

Lors de la distribution de ces bénéfices, elle paie le précompte mobt- ,
lier à :

7oo~ 105
B5

595 X - = F 7225,
70

Le précompte mobilier s'élève à

722.5 X 15 % F 108.375,

SUl' un bénéfice de 1 000 francs. réalisé dans la société A, celle-cl
et son actionnaire B ont payé ensemble des impôts s'élevant à :

300 + 210 + 105 + 108,37 = F 723.37,

En outre, I'actlonnatre B paiera encore éventuellement, lors de la
distribution l'impôt des personnes physiques.

Est-ce là réellement l'intention du Gouvernement 7
La pénalisation n'est-elle pas trop lourde 7

REPONSE,

L'exemple cité est exact. Cela répond effectivement à l'intention
du Gouvernement,

Article 29. § 2.

QUESTION.

L'article 15. § 1. des lois coordonnées n'est pas abrogé; il pose le
principe que les remboursements totaux ou partiels de capital sont mis
sur le même pied que des revenus d'actions, etc,

L'artIcle29, § 1, du projet stipule qu'en cas de remboursement total
le capital, tant de sociétés par actions que de sociétés de personnes.
peut être revalorisé.

L'article 29, § 2, dit que la revalorisation peut également avoir lieu
en cas de remboursement partie! du capital. mais uniquement dans les
sociétés ,de personnes,

Lors du remboursement partiel de capital de sociétés pal' actions
aucune revalorisatlon n'est en conséquence permise. sauf dans le cas
prévu à I'artîcle 28 (l'achat d'actions propres),

Le mode normal de remboursement du capital d'une société pal'
actions cnnsiste toutefois à liquider une certaine somme par action
Ou bien en l'achat et la destruction d'un nombre d'actions, après déci-
sion de l'assemblée générale de réduire le capital.

En application de la législation existante, l'Administration a toujours
refusé d'autortser la revalorisation lors du remboursement partiel du
capital d'une société par, actions et le Gouvernement propose de eon-
!lrmer cette position dans Je présent projet.

La [urtsprudence la plus récente (Cour d'appel de Gand. en cause
S.A. Ch. Stevcrlynck, 24 juin 1958) ne s'est cependant pas l'alliée à
la position de l'Administration. et ceci non seulement par souci d'appli-
cation exacte des textes légaux. mais aussi en raison de considérations
plus fondamentales,

Een vennootschap A wordt gesticht met cen kapttual van x frunk;
ecn aandcél ter waardc van 1 000 frank wordt ondcrschrcven door de
vcnnootschap B,

De vcnnootschap A maakt wlnsten ten bclope van bv, Je frank en
rcscrveert deze: zij betaalt daarop 30 % vcnnootschapsbelustinq. Op
1 000 frank hlljvcn er derhalve 700 frank ave!' en wordt 300 frank
bclastinq betaald,

Het aandeel is \lestegen tot 1 700 frank en de vennootschap A koopt
het door de veunootschap B onderschreven aandeel teruq In voor
1700 frank.

Op dit verschtl, zijnde 700 frank, betaalt zt] krachtens artikcl 28,
30 % speciale belastlnq, d.I, 210 frank.

Op de winst (7) van 1 000 frank heeft deze vennootschap derhalve
300 + 210 = 510 frank belasting betaald,

De vennootschap B (aandeclhoudster ) heeft op haar aandeel ceri
mcerwaarde gere"liseerd van 700 frank waarop Zij 15 ro, d.i. 105 frank,
belasting betaalt.

Bij uitkering van deze winst bctaalt zi] de rcerende voorheffing op:

700-105
85

595 X - = F 722.5,
70

De roerende voorheffing bedr aaqt :

722.5 X 15 % = F 108.375,

Or een winst van 1000 frank qereallscerd in de vennootschap A
wordt dus door de vennootschap A zelf en haar aandeelhoudster B
sarnen een belasting betaald van:

300 + 210 + 105 + lOB,37 = F 723,37.

Bovendien zal de aandeelhouder van B bi] uttkerlnq gebeurlijk nog de
pcrsonenbelastinq betalen,

Is dat werkelljk de bedoeling der Regering?
Is de penaliaatie niet al te zwaar 7

ANTWOORD,

Het aanqehaalde voorbeeld Is [uist, Dit sternt lnderdaad overeen
met de bedoeling van de Reqertnq,

Artikel 29, § 2,

VRAAG,

ArtikelIS, § 1, der qecoördlneerde wetten \vordt niet opgeheven;
het stclt het principe dat met înkomsten trlt aandelen, enz, worden gelijk.-
qesteld : de volledige of gedeeltelijke teruqbetalinqen van kapitaal.

Artikel 29. § 1. van het ontwerp luidt dat bi] volledlqe teruq-
betallnq, het kapltaal zowel van actiënvennootschappen als van perso-
nenvennootschappen, mag qerevalortseerd worden.

Artikel 29. § 2. zegt dat de revalortsatie eveneens mag gebeuren bl]
qetleelteliike teruqbetallnq van kapîtaal, doch alleen in de personen-
oennooischeppen,

Bij gedeeltelijke terugbetaling van kapitaal van actiênvennootschappen
is derhalve geen revalorisatie toeqelatcn, behalve in het geval voorzlen
in artikel 28 [wedertnkoop van eigen aandelen}.

De normale wijze cm het kapitaal van een actlênvennootschap terug
te betalen is echter na beslissinq van de alqemene verqaderinq tot
kapttaalsverrnlnderinq, een zekere som pet' aandeel uitkeren of noq
een aantal aandelen inkopen en vernletlqen,

In tóepassinq van de bestaande wetqevlnq heeft de Adrninistratie
steeds qeweiqerd de revalorisatie tee te staan bij qedeeltelijke teruq-
betahng van het kapltaal van een actiênvennootschap en de Regering
stelt voor dit standpunt te bekrachtlqen in het huidig ontwerp.

De meest recente rechtspraak (Hof van beroap te Gent. Inzake
N.V, Ch, Steverlynck, 24 [uni 1958) heelt echter de stellinq der
Administratte niet bijgetreden en dit niet alleen omwille van de zorq
tot nauwkeurlqe toepassing der bestaande wetteksten, doch ook weqens
meer Iundamentele overwegingen,
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Une diminution du capital par un paiement effectif aux actionnaires.
va en effet de pair avec le remboursement d'au moins tine partie de
ravoir social.

Un arrêté de la Cour de cassation (13 mars 195&) a lmplicitemcnt
confirmé cette position et la Cour d'appel de Liège (7 février 1955) a
même été plus loin en statuant que les sommes versées ne devaient
même pas être réparties proportionnellement entre le CApital et les
réserves.

La doctrine s'oriente également dans le même sens (voir notamment
A,P,R. « Inkomstenbelastingen der rechtspcrsonen », nO' 104-112).

Il conviendrait dès lors, même dans le cas de remboursement partiel
du capital d'une société par actions avant la dissolution de cette société,
de revaloriser le capital remboursé conformément aux coefficients pré-
vus à l'article 29. § 1.

A cet effet, il suffirait d'adopter l'amendement nO 2 de M, A, Lavcns
'à l'article 29 (Doc, nO 2M/30, p. 2) ct de supprimer. dans le texte du
Gouvernement, à l'article 29, § 2, deuxième alinéa, la mention « § 3 »
après la mention ~ l'article 25 ».

REPONSE,

Pas de revalorisation en cas de remboursement partiel de capital
ensuite d'une décision de réduction du capital, en raison, notamment.
des manœuvres d'évasion fiscale qui pourraient facilement être pratiquées
à la faveur de cette revalorisation: accumulation de réserves et
distribution de celles-el à l'occasion d'une réduction de capital, En effet,
ces réserves échapperaient à l'impôt lors de la distribution dans la
mesure où elles seraient couvertes par la partie correspondant à la
revalorsiatlon.

[ 54 ]

Vermlnderlnq van kapl taal met werkchjke ultbetalinq aan de aan-
deelhouders qaat imrncrs gepaard ruet de uitkering van mlnstens een
dcel van hct maatschuppeltjk bezit,

Ecn arrest van hct Hof van cassatle (13 mel 1958) hceft impliciet
deze stelling bevestigd en hct Hof van berocp van Lulk (7 fcbruari
1955) ging zelfs verder en besllste dat de uitgekeerde sommcn niet
cens proportloneel moeten verde eld worden tussen kapltaal en reserves.
I

Ook de rechtsleer gaat die richting ult (zle o.m, A,P,R,. « Inkomsten-
belastinqen der rechtspcrsonen », n" I04-112).

Dientengevolge zou het passen ook bij gedeeltelijke uitkering van
kapitaal van ecn actiënvennootschap, voordat de vennootschap zelf
wordt ontbonden, het teruqbetaalde kapitaal te revalorlsercn ovcrccn-
kornstlq de coëfftclënten voorzl en In artlkel 29, § l ,

Daartoe zou het volstaan het amendement n' 2 van A. Lavens op
artikel 29 (Stuk n' 264/30. blz. 2) aan te nemen, alsmcde in de
Regeringstekst van artlkel 29, § 2, tweedc alinea, de aanduiding
« § 3 » na « artikel 25 » weg te laten,

ANTWOORD.

Geen revalorisatie in geval van geeleeltelijke terugbetaling van
kapitaal ten gevolge van een bellssinq tot vermlnderinq van het
kapitaal, met name wcqens belastingontduiking welke dank zij deze
revalorisatle gemakkelijk zou kunnen worden gepleegd: ophoping van
reserves en uitkerinq ervan tel' gelegenheid van een vermindering
van kapitaal, Bij de uitkct'ing zouden die reserves. voor zover zt]
qedekt zijn door het met de revalorisatie overeensternmende qedeelte,
niet vatbaar zljn voor belastinq.



SECTION 17 - SECTIE 17
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SECTION 17.

I. - REVENUS PROFESSIONNELS REALISES ET IMPOSES A L'ETRANGER.

Régime actuel Régime prévu dans la réforme

I. Travailleurs salariés.
a) Frontaliers :

- pays sans convention Taxe professionnelle réduite au 1/5;
Impôt complémentaire personnel dû au taux

plein.
Id.•- convention française •

b) Ouvriers saisonniers :
-- pays sans convention Taxe professionnelle réduite au 1/5;

Impôt complémentaire personnel dû -au taux
plein.

Exemption de taxe 'professionnelle (1);

Impôt complémentaire personnel dû au taux
plein.

- convention française. . .•

2. Travailleurs inâépendants,
a) Commerçants, industriels, etc., exer-

çant leur activité professionnelle exclu-
sivement à l'étranger :
- pays sans convention Taxe professionnelle réduite au 1/5;

Impôt complémentaire personnel dû au taux
plein.

Pas de taxe professionnelle (1).
Impôt complémentaire personnel dû au taux

plein.

- convention française. ."

0) Commerçants, industriels, etc., ayant
des établissements à l'étranger:
- pays sans convention Comme sub 2, a, pour ce qui concerne les

revenus de l'établissement étranger.
- convention française • Id.

3. Sociétés par action: ayant 1l1l établissement
à Z'étranger :
'- pays sans convention " • Taxe professionnelle réduite au 1/5;

Lors de la distribution des bénéfices, taxe
mobilière à 12 % (au lieu de 30 %);

- convention française

Contribution nationale de crise à 4 % .(au
lieu de 20 %).

Pas de taxe professionnelle (1) j

Lors de la distribution des bénéfices, taxe
mobilière à 12 % (au lieu de SO %)j

Pas de contribution nationale de crise.

Impôt des personnes physiques réduit de
moitié.

Question à l'étude .

Impôt des personnes physiques réduit de
moitié.

Question à l'étude (à régler sur la base de
l'article 86 du projet de réforme).

Impôt des personnes physiques réduit de
moitié.

Comme sub I, b.

Comme sub 2, a, pour ce qui concerne les
revenus -de l'établissement étranger.

Id.

Impôt des sociétés réduit au 1/4;
Précompte mobilier de 15 % dû au moment

de la distribution (comme pour les béné-
fices belges).

Iinpôt des sociétés comme sub 1, b;
Précompte mobilier de 10 % dû au moment

de la distribution (comme pour les béné-
fices belges).

(1) Ces revenus entrent cependant en ligne de compte pour déterminer le taux de [a taxe professionnelle afférente aux revenus éventuels d'origine belge.
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SECT lE 17

1. - IN HET BUITENLAND VERWEZENLIJKTE EN BELASTE BEDRIJFSINKOMSTEN.

1. Loontrekkenâe arbeiâers.
a) Grensarbeiders :

- land waarrnede geen overeenkornst
is gesloten;

- Franse overeenkornst
hl Seizoenarbeiders :

- land waarrnede geen overeenkornst
is gesloten,

- Franse overeenkomst

2. Zelfstalldigen.
al Handelaars, industriëlen, enz., die hun

bedrijfsactiviteit uitsluitend in het bui-
tenland uitoefenen :
- land waarrnede geen overeenkornst

is gesloten;

- Franse overeenkornst

bl Handelaars, industriëlen, enz., die
inrichtingen in het buitenland hebben:
- land waarmede geen overeenkomst

is gesloten;
- Franse overeenkomst

3. Vennootschap op aandelen die een inrichting
in het buitenland heeft :
- land waarmede geen overeenkomst is

gesloten;

- Franse overeenkomst ...

Huidig stelsel

-- .._._~--------_._----------
Door de hervorming ingevoerde regeling

Tot 1/5 verminderde bednjfsbelastingt
In haar geheel verschuldigde aanvullende per-

sonele belasting,
Id.

Tot 1/5 verminderde bedrijfsbelasting:
Aanvullende personele belasting verschuldigd

tegen het velle percentage,
Vrijstelling van de bedriifsbelasting (1);
Aanvullende personele belasting verschuldigd

tegen het volle percentage,

Tot 1/5 verminderde bedriifsbelasting;
Aanvullende personele belasting verschuldigd

tegen het volle percentage.
Geen bedrijfsbelasting (');
Aanvullende personele belasting verschuldigd

tegen het velle percentage,

Als sub 2, a, wat de inkomsten van de inrich-
ting in het buitenland betreft.

Id.

Tot If5 verrninderde bedriifsbelastîng:
Bij het uitkeren van de winsten, mobiliën-

belasting tegen 12 % (in plaats van tegen
30 '!'oJ;

Nationale crisisbelasting -tegen 4 % (in plaats
van 20 %).

Geen bedrijfsbelasting (');
Bi] het uitkeren van de winsten, mobiliën-

belasting tegen 12 % (in plaats van tegen
30 %);

Geen nationale -crisisbelasting.

Tot de helft verminderde personenbelasting,

Vraagstuk ter studie.

"Tot de helft verminderde personenbelasting.

Vraagstuk ter studie (moet geregeld worden
in functie van artikel 86 van het ontwerp
van hervorming,

Tot de helft verminderde personenbelasting.

Als sub 1, b.

Als sub 2, a, wat de inkornsten van de inrich-
ting in het buitenland betreft,

Id.

Tot 1/4 verminderde vennootschapsbelasting;
Rcerende voorheffing van 15 % op het ogen-

blik van de uitkering verschuldigd (zoals
voor de Belgische winsten).

Veuncctschapsbelasting als sub 1, b;
Roerende voorheffing van 10 'Yo, op het ogeu-

I
blik van de uitkering verschuldigd (zoals
voor de Belgische winsten).

(1) Deze inkomsten kome» in aanmerking orn de aanslagvoet te bepalen van de bedrijfsbelasting op de gebeurlijke inkomsten van Belgische oorsprong.
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IL - REVENUS MOBILIERS REALISES ET IMPOSES A L'ETRANGER.

Régime actuel

1. Personnes physiques encaissant des revenlIs
d'actions ou d'obligations d'origine étran-
gère:
- pays sans convention Taxe mobilière due au taux de 12 % (retenue

par la banque ou enrôlée sur déclaration);
Impôt complémentaire. personne! dû au taux:

plein;
Lorsque les avoirs productifs de revenus sont

investis dans une exploitation, déduction
(' revenu de revenu » (art. 52 des lois
coordonnées).

Pas de taxe mobilière;- convention française

Impôt complémentaire personnel dû au taux
plein;

Comme ci-dessus, lorsque les avoirs sont
investis dans une exploitation.

2. Sociétés encaissant des revenus d'actions ou
d'obligations d'origine étrqngère :
- pays sans convention ... Taxe mobilière due au taux de 12 % (retenue

par la banque ou enrôlée sur déclaration);
Déduction <, revenu de revenu » (art. 52 des

lois coordonnées).

- convention française Comme ci-dessus, sauf que la taxe mobilière
n'est pas due,

l Réginle prévu dans la réforme

Précompte mobilier dû au taux de 10 %
retenu par la banque);

Imputation sur l'impôt des personnes physi-
ques dû au taux plein;
cr) du précompte mobilier (15 %);
b) de la quotité forfaitaire de l'impôt

étranger (15 %).

Précompte mobilier (question à l'étude, à
régler sur Ja base de l'article 86 du projet
de loi);

Imputation sur l'impôt des personnes physi-
ques dû au taux plein :
a) du précompte l'éd éventuel (question

à l'étude, à régler sur la base de l'arti-
cle 86 du projet de loi);

h) de la quotité forfaitaire de l'impôt
étranger (15 'Yo),

Précompte mobilier dû au taux de I? %
(retenu par la banque);

Pour les revenus d'actions, enrôlement du
précompte de 15 % s'ils sont encaissés
directement à l'étranger;

Impôt des sociétés dû au taux plein;
Déduction « revenu de revenu» pour les reve-

nus d'actions et imputation sur l'impôt des
sociétés, pour les revenus d'obligations :
a) du précompte mobilier (15 % JI
b) de la quotité forfaitaire de l'impôt

étranger (15 'Yo).
Précompte mobilier (question à l'étude, à

régler sur la base de l'article 86 du projet
de loi);

Impôt des sociétés dû au taux plein;
Déduction; revenu de revenu I) pour les reve-

nus d'actions;
Imputation du précompte mobilier éventuel

sur les revenus d'obligations (question à
l'étude,.à régler sur la base de l'article 86
du projet de loi) et de la quotité forfai-
taire de l'impôt étranger (15 %).
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II. - IN HET BUITENLAND VERWEZENLIJKTE EN BELASTE ROERENDE INKOMSTEN.

1. Natuurlijke personeii die inkomsten uit buiten-
lanâse aanâelen of effecten ontvarlgen :
- landen waarmee geen overeenkomst

werd gesloten;

- Franse overeenkomst ...

2. Vennootschappen die inkomsten. uit butten-
landse aandelen of effecten ontvangen. ;
- landen waarmee geen overeenkomst

werd gesloten;

- Franse overeenkomst ...

1 Huidig stelsel

De rnobiliënbelasting tegen de aanslagvoet van
12 % is verschuldigd (inhouding door de
bank of ingekohierd op verklaring):

De aanvullende personele belasting is verschul-
digd tegen het volle percentngej

Wanneer de bezittingen, die de inkomsten
opleveren, in een ondernerning geïnves-
teerd zijn, is er afhouding « inkornen van
inkomen » (art, 52 van de gecoördineerde
wetten),

Geen mobiliënbelastingj

De aanvullende personele belasting is verschul-
digd tegen het volle percentage;

Zoals hiervoren, wanneer de bezittingen in
cen onderneming belegd ziin,

De mobiliënbelasting tegen de aanslagvoet van
12 % is verschuldigd (inhouding door de
bank of ingekohierd op verklaring);

Afhouding ~ inkomen van inkornen » (art. 52
van de gecoördineerde wetten),

Zoals hiervoren, behalve dàt de mobiliën-'
belasting ni,et verschuldigd Is,

I Door de hervorming ingevoerde regeling

De roerende voorheffing tegen de aanslagvoet
van la % is verschuldigd (ingehouden door
de bank);

Aanrekening op de personenbelasting, die
voor het velle percentage verschuldigd is :
a) van de roerende voorheffing (15 %);
b) van de forfaitaire quotiteit van de bui-

tenlandse belasting (15 %l.

Roerende voorheffing (dit geval wordt bestu-
deerdr het rnoet geregeld worden op basis
van artikel 86 van het wetsontwerp);

Aanrekening op de personenbelasting, die
tegen hec volle percentage verschuldigd is ;
a) van de eventuele werkeliike voorheffing

(dit geval wordt bestudeerd; het moet
geregeld worden op basis van artikel 86
van hec wetsontwerp);

b) van de forfaitaire quotiteit van de bui-
tenlandse belasting (15 %).

De roerende voorheffing tegen de aanslagvoet
van 15 % is verschuldigd (ingehouden doot
de bank);

Voor de inkomsten uit aandelen, inkohiering
van de voorheffing van 15 % indien zij
rechtstreeks in het buitenland geïnd
worden;

De vennootschapsbelasting is verschuldigd
tegen het volle percentage;

Afhouding « inkomen van inkomen » voor de
inkornsten" uit aandelen en aanrekening op
de vennootschapsbelastmg, voor de inkom-
sten uit effecten :
a) van de roerende voorheffing (15 %);
h) van de forfaitaire quotiteit van dé

buitenlandse belasting (15 %).
Roerende voorheffing (dit geval wordt bestu-

deerd; het rnoet geregeld worden op basis
van artikel 86 van het wetsontwerp);

De vennootschapsbelasting is verschuldigd
tegen het volle percentage;

Afhouding « inkomen van inkomen a voor M
inkomsten uit aandelen;

Aanrekening van de eventuele roerende voor-
heffing op de inkomsten uit aandelen (dit
geval wordt bestudeerdj het moet geregeld
worden op basis van artikel 86 van het
wetsontwerp) en van de forfaitaire quoti-
teit van de buitenlandse belasting (15 %).
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III. - PRODUITS DE LA LOCATION, DE LA CONCESSION, ETC. DE BIENS MOBILIERS,
REALISES ET IMPOSES A L'ETRANGER.

==========================================================",.",- ='"

I .. ~'im'_","d~_ -I
1. Encaissés par un particulier

- pays S?l1S convention .•. Taxe mobilière due au taux de 12 %;

Impôt complémentaire personnel dû au taux
plein.

- convention française Id.

2. Encaissés par une entreprise (personne phy-

sique) :
.- pays sans convention ... Taxe mobilière due, en principe, au taux de

12 % (à considérer comme un revenu
déjà taxé lorsque la taxe mobilière a été
versée),
all

Exemption de la taxe mobilière (revenu pro-
fessionnel en vertu de l'article 18 des lois
coordonnées) ;

Dans ce cas, le revenu est taxable à la taxe
professionnelle au taux plein, sans déduc-
tion • revenu de revenu »,

- convention française Id.

3. Encaissés par une société :
- pays sans convention Comme ci-dessus pour les entreprises visées

sub 2.
Id.- convention française

Régime prévu dans la réforme

Précompte mobilier dû au taux de 15 %
lorsque le revenu sem encaissé à l'inter-
vention d'un intermédiaire belge;

Imputation sur l'impôt des personnes physi-
ques, dû au taux plein :

a) du précompte mobilier (15 %);
b) de la quotité forfaitaire de l'impôt

étranger (15 %).
Question à l'étude (à régler sur la base de

l'article 86 du projet de loi).

Comme pour les cas visés au 1,

Id.

Comme ci-dessus pour les entreprises visées
sub 2.

Id.
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III. - OPBRENGST urr DE VERHURING, DE CONCESSIE, ENZ. VAN ROERENDE GOEDEREN,
IN HET BUITENLAND VERWEZENLIJKT EN BELAST.

1. Door een priuaat persoon geïncasseer"d :
--. land zonder overeenkomst ... Mobiliënbelasting verschuldigd tegen een aan-

slagvoet van 12 %;

Aanvullende personele belasting verschnldigd
tegen de vollcdige aanslagvoct,

- Franse overecnkornst ... Id.

2. Door een onâerneming (natuurliik persoon)
geùicasseerâ :
- land zonder overeenkomst •.. Mobiliënbelasting, in principe verschuldlgd

tegen de aanslagvoet van 12 % (dient te
worden beschouwd als een reeds belast
inkomen wanneer de mobiliënbelasting
reeds gestort werd),
of weI

Vrijstelling van de mobiliënbelasting (bedrijfs-
inkomen krachtens artikel 18 van de
gecoördineerde wetten);

In dit geval is het inkomen belastbaar met de
bedriifsbelasting, ten belope van het vol-
ledig bedrag, zonder afhouding ~ Inkomst
van inkomst >.

- Franse overeenkornst ..• ld.

3. Door een uennoctschap geïncasseerd :
:-. land zonder overeenkomst Zoals hierboven verrneld voor de onder n r 2

bedoelde ondernemingen,
Id.- Franse overeenkornst •.•

Roerende voorheffing verschuldigd tegen een
aanslagvoet van 15 % wanneer het inkomen
geïncasseerd wordt door een Belgisch
tussenpersoonj

Aanrekening van de personenbelasting, ver-
schuldigd tegen de volledige aanslagvoet :
a) van de roerende voorheffing (15 %h
b) van het forfaitair gedeelte van de bui-

tenlandse belasting (15 %J.
Probleem ter studie (dient geregeld op grond

van artikel 86 van het wetsontwerp).

Zoals voor de in nr I bedoelde gevallen.

Id.

Zoals hierboven vermeld voor de onder ni' 2
bedoelde ondernemingen,

Id.
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SECTION 19.

QUESTION POSEE A L'ARTICLE 41.

Un commissaire constate qu'il est absolument nécessaire. pour main-
tenir l'abondance dans le marché des capitaux eu faveur des entreprises
Industrielles. commerciales ou agricoles belges, que ces sociétés puissent.
comme par le passé, distribuer des dividendes nets.

H demande au Ministre:
IÖ s'il peut déclarer qu'il sera possible, avec le nouveau système, de

distribuer des dividendes nets;
2° de faire établir par son Administration, des exemples sur base de

bilans connus de différentes sociétés qui ont. par le passé. distribué
des dividendes nets.

REPONSE.

L'article 42, § 2, du projet stipule que les redevables du l'l'l'compte
mobilier doivent retenir celui-ci SUl' les revenus imposables et cc
nonobstant toute convention contraire.

Toutefois, comme l'Administration ne pourra s'opposer à ce que les
débiteurs de revenus mobiliers soumis au précompte continuent à
prendre celui-cl à leur charge. il a bien fallu prévoir cette éventualité;
c'est la raison pour laquelle les articles 11, § 3. 3'. et 32, § 2. 1Ö

(amendé) du projet excluent des dépenses déductibles pour la déter-
minatt on du revenu imposable. « le précompte mobilier éventuellement
supporté par le débiteur du revenu en violation de l'article 42, § 2
(du projet) ~.

Pour cc qui concerne les dividendes, la sttuation se présentera comme
cl-dessous, suivant que la société retiendra ou supportera le précompte
mobilier:

1. Précompte retenu.

~ Dividende décrété
- Précompte mobilier (70 X 85/70 = 85 X 15 %)

Dividende net payé

Montant à déclarer par l'actionnaire :

8500
57,25 X - = 85.

5725

Crédit d'impôt + précompte imputable:

2,775
85 X 27,75 (15 + 12.75 ou 85 - 57.25).

8500

2, Précompte non retenu.

Dividende décrété et payé
Précompte mobilier à verser par la société 70 X 85/70

X 15%
Montant à déclarer par l'actionnaire ;

8500
70 X 103,93,

5725

Crédit d'impôt + précompte imputable
2775

103.93 X - = 33,93.
8500

Au surplus, la société paiera l'impôt des sociétés à 30 % sur le
précompte (12.75) qu'elle a supporté.

Si, dans la première éV~Dtualitê, un actionnaire encaisse 10 000 cou-
pons de F 57,25 net, soit 572 500 francs. et n'a ni autres revenus ni
charges déductibles. il devra un impôt des personnes de 284 300 francs
(impôt dû sur 850 000 francs. 0 personne à charge), sur lequel on
imputera 277 SaD francs; on lui réclamera donc un supplément de
6 800 francs.

Dans la deuxième éventualité. cet actionnaire devra un impôt des
personnes physiques de 365735 francs (impôt des personnes physiques
dû sur 1 039 300 francs, a personne à charge). SUl' lequel on imputera
339300 Francs: on lui réclamera donc un supplément de 26 435 francs,
et la société paiera sur le précompte non retenu (127500 francs) un
lmpöt de 30 0/0, soit 3& 250 francs.

[ 62 ]

SECT[1=<: 19.

VRAAG GESTELD BIJ ARTIKEl, 11.

Een lid stelt vast dat het volstrckt noodzakelijk is, ten elnde de
overvloed op de kapitaalm arkt te bchoudcn ten gllnste van de Belgische
nljverhelds-, handels- en landbouwondernemingen, dat die ondernemln-
gen, zoals in het verleden, nctto-dividenden zouden kunnen uitkeren.

Hij vraaqt de Minlster :
l'of hij bij machte is te vcrklaren dat hct, met het nicuwe stclsel,

rncqelljk zul zijn netto-divideriden uit te keren,
2' door zijn Administratie voorbeclden te laten opstellen op basis

van de qekende bilans van verscherdene vennootschappen die. in hct
verleden, netto-divldenden hebben uitçekecrd.

ANTWOORD.

Artikel 42, § 2, van het ontwerp luidt dat zl], die aan de roerendc
voorheffing zijn onderworpen, deze op de belastbare inkomsten moeten
inhoudcn, nietteqcnstaandc elk hicrrnee ~trijdig beding.

Aanqezten de Administratie er zlch nochtans nlet tcgen zal kuunen
verzetten dat de schuldcnaars van roerende inkomsten, die aan de
voorheffing onderworpcn zijn, deze verder te hunnen laste nemcn,
hedt men die mogelijkheid dus wel moctcn voorzlen: dit Is de reden
waarorn de artlkelen 11, § 3, 3', en 32. § 2, IO (qeamendeerd) van het
ontwerp « de r-oè tenri e voorheffing die eventueel gedragen wordt door
de schuldenaar van het inkornen in overtreding van artlkel 42, § 2
(van het ontwerp) » uitsluitcn van de voor de bepaling van het bolast-
baar inkomen aftrekbare uitqaven.

Wat de dividendcn betreft, zal de toestand zich als volgt voordoen,
naargelang de vennootschap de roerende voorheffing zal afhouden of
draqen :

70,00
12.75

57,25

l , De voorheffing wordt inqehouden.

- Aangekondigd dividend
- Roerende voorheffing (70 X 85170 85X15%)

70,00
12,75

57,25Netto uitqekeerd dividend

Door de aandeelhouder aan te geven bedrag:

&500
57,25 X 85,

5725

13elastingkrediet + aan te rekenen voorheffinq :

2,775
85 X 27,75 (15 + 12,75 of 85 - 57.25).

8500

70,00

2, De voorheffing toordt niet inqehouden.

Aangekondigd en uitbetaald dividend
Door de vennootschap te storten roerende voorheffing 70

X 85/70 X 15% =

Door de aandeelhouder aan te geven bedrag:
8500

12.75

70,00

12,75

70 X 103,93.
5725

Belastlnqkredtet + aan te rekenen vO<lrh~fflng:
2775

103,93 X 339J.
8 SaD

Bovendien zal de vennootschap de vennootschapsbelastinq ten belope
van 3Ó % op de door haar ged1'agen voorheffing (12.75) betalen,

Indien. In de eerste veronderstelltnç, een aandeelhouder 10000 COll-
pons van F 57:25 netto, hetzij 572500 frank ontvangt, en hij noch andere
Inkornsten noch aftrekbare lasten heeft, zal hil een personenbelasting
van 281300 frank dienen te betalen (belasting verschuldigd op
850000 frank. a personen ten laste), waarop 277 500 frank zullen aan-
gerekend worden; men zal van hem dus een supplement van 6 soa frank
vorderen,

In het tweede geval, zal deze aandeelhouder een personenbelasting
van 365 735 frank te betalen hebben (personenbefasting verschuldigd
op 1039 JOO frank, 0 personen ten laste), waarop men 339300 frank
zal aanrekenen; men zal van hem dus een supplement van 26435 frank
vorderen, en de vennootschap zal op de nlet ingehouden voorhefftnq
(127500 frank) een belasting van JO %, hetzi] 33250 frank betalen.



SECTION 20.

CAPITAUX ASSOCIES ET CAPITAUX PRETES.

I. .. - Le système actuel,

Un des aspects couramment critiqué de notre système fiscal actuel est
incontestablement la disparité de l'imposition, d'une part, des revenus
du capital à risques, les dividendes et, d'autre part, des intérêts de fonds
prêtés,

Les formes les plus courantes de ces deux genres de placement sont
d'cm côté les actions, de lautre les oblig<ltions. Aussi, oppose-t-on géné,·
ralement la taxation « lourde » des premières à l'Imposition « priv ilé-
qiée » des secondes,

Les revenus d'obligations sont actuellement taxés il la taxe mobi-
lière au taux de 18 % lorsque l'impôt est à charqe du béné liclalre
des revenus 0\1, ce qui est le plus camant, au taux de 11 % lorsque
l'impôt est supporté par le débiteur des revenus.

En ce qui concerne les revenus d'actions, la taxe mobilière est
actuellement de 315 % (1) sur le dividende brut. A cela. il y a lieu
d'ajouter qu'avant d'arriver à l'actionnaire, le bénéfice distribué de la
société a supporté la contribution nationale de crise, actuellement
21,5 % (1) sur le dividende brut et la taxe professtonnelle sur le mon-
tant de la contribution nationale de crise (ct qui n'est donc pas dis-
tribué) à raison de 12 % (1) actuellement,

Ainsi que nous aurons J'occasion de le souligner plus loin, en fai-
sant la comparaison du régime actuel et du régime proposé, le béné-
fice distribué de la société a supporté au moment d'arriver il l'action-
naire une taxation globale de 47,2 % (2),

A cela s'ajoute, tant pour les revenus d'obligations que pour les
revenus d'actions, l'imposition à l'impôt complémentaire personnel, pré-
cédée ou non par le précompte de contrôle de 10 % calculé SUf le
revenu net encaissé pal' le porteur des obligations ct actions.

Le régime fort différent applicable à ces deux genres de placement
apparaît donc nettement.

La disparité et la complexité de l'Imposition des revenus mobiliers
ne s'arrêtent pas là.

La taxe mobilière connaît, en effet. ainsi qu'on l'a vu dans la note
précédente. une multitude de taux, de 31,5 % à zéro d'après la nature
des revenus (30 % à zéro, compte non tenu des dispositions de la loi
unique).

11. - Les critiques du système actuel.

On constate que les capttaux associés le plus directement aux ris-
ques des entrepriaes et qui sont à cc titre un des éléments dynamiques
de l'économie, supportent une charge sensiblement plus lourde que Ies
capitaux prêtés. qui procurent l'avantage de revenus fixes ct sont
généralement entourés de garanties de sécurité plus grande. Mais même
dans cette dernière catégorie, ce sont les capitaux qui bénéficient du
maximum de sécurité qui jouissent du traitement le plus favorable; tous
les emprunts émis ou garantis pal' l'Etat comportent pratiquement
l' exemption des impôts réels et, dans certains cas même. des impôts
personnels.

Une discrimination trop marquée qui favorise les obligations et défa-
vorise les actions n'est certainement pas de nature à stimuler l'esprit
d'entreprise favorable à la promotion des investissements. 11 est de plus
économiquement malsain qu'au capital associé sc substitue systématique-
ment le capital prêté et ceci en fonction de préoccupations exclusivement
fiscales.

La disparité dans le traitement fiscal des revenus d'actions et des
revenus d'obligations est sans doute prise en considération lorsqu'une
entreprise doit. pour recueillir de nouveaux fonds, choisir entre une
augmentation de capital DU 1~ recours à l'emprunt, Ce dernier moyen
de financement présente d'ailleurs des inconvénients réels, Les capitaux
prêtés ne le sont que provisoirement. De plus, Ils doivent être rémuné-
rés régulièrement même si au cours d'une année l'entreprise a encouru
une perte,

La disparité de traitement fiscal peut en outre: inciter à des manœu-
vres frauduleuses, Au lieu de distribuer les bénéfices So\\S forme de
dividendes à leurs actionnaires, certaines sociétés les distribuent sous
forme d'intérêts sur base de contracta fictifs de prêts.

(1) y compris la taxe exceptionnelle (majoratioo de 5 % pendant
deux ans) prévue par la loi unique.

(2) 45,3 % avant la lol unique.

[ 63 ] 264 (1961-1962) -- N, 42,

SECTIE 20.

GEASSOCIEERDE EN 'GELEENDE KAPIl' ALEN.

L Her huidlq stclsel.

Een der dcorqaans Iel qchekeldc aspecten van ons Hscaal stelsel
is onteqensprekelijk de dispariteit in de aanslaq enerztjds van de
inkomsten uit risicodraqend kapltaal, de divldenden, en andcrzijds
van de intcrcstcn uit qclccnde qelden,

De mecst typische vormen van deze beide soorten van beleggingen
zijn cnerz.ijds de aandelen, anderzijds de ohliqaties, Gewoonlijk wordt
de: « zware » taxatie van de eerstc in tegenstelling gebracht met de
« bevoorrcchtc » aanslaq van de andcre.

De inkomsten ult obligaties worden thans aanqeslaqen in de mobl-
Iiënbelusttnq tcqen 18 % wannecr de last van de belasting door de
qcnieter van de Inkomsten gedragen wordt of teqen 11 % - hetqeen het
meest voorkornt - wanneer de belasting gedragen WOI'dt door de
schuldenaar van de inkornsten.

Wat de inkornsten uit aandelen betreft, wordt de: mobiliënbelasting
geheven' tcqcn 31,5 % (1) op het hruto-dividend. Daarbij dlent opqe-
merkt dat de door de vennootschap uitqekeerde winst, alvorens in
handcn van de aandeelhouders te komen, nog de nationale crtslsbelas-
ting, teqen het huidig percentage van 21,5 % (1) op het bruto-dlvidend,
en de bedrijfsbelasting op het bedraq van de nationale crlslsbelastlnq,
teqen de huidige aanslaqvoet van 12 % (1), ondergaan heeft.

Zoals verder nog zal worden onderstreept, bi] de vergelijking van
het huidig regime met het voorqestclde regime, heeft de: door de ven,'
nootschap uitqekecrde winst, op het oqenblik dat zi] door de aandeel-
houder wordt opqestreken, een gezamenlijke belasting van 47,2 % (2),
gedragen.

Daaraan dient toeqevoe qd, zowel wat de inkomsten uit obligaties
als de inkomsten uit aandelen betreft, de aanslag in de aanvullende per-
sonele belasting, voorafgegaan of niet door de controlevoorheHing
van la %, herekend op het netto-bedrag van het inkomen welk door
de aandeelhouder of de obliqatiehouder wordt opqestreken,

Het op deze: twee beleggingssoorten toepasselijk belastingregime
komt dus duldelijk aan het licht,

Maar de dispariteit en de ingewikkeldheid van de belasting der
inkomsten uit roerende kapitalen zit nog dieper,

Zoals het in de vorige nota werd aangetoond, wordt de mobillên-
helastinq geheven tegen verscheidene percentaqes, die schommelen
van 0 tot 31,5 % naar gelang van de aard van de inkomsten (0 tot
30 % zonder rekening te houden met de eenheidswet},

II. - De kritiek van het huidig stelsel.

El' wordt vastqesteld dat de kapitalen welke het nauwst betrokken
zijn in het rlsiko van de bedrijven en daardoor één der dynamlsche
elementen van de economie uitrnaken een gevoelig zwaardere Iast te
dragen hebben dan de qeleende kapitalen, die het voordccl genieten
vaste Inkornsten op te leveren, en over 't algemeen met stevigere waar-
borgen omringd 2;ijn. Opvallend is het, dat in deze Iaatste categorie het
juist de kapitalen zijn die de meeste zekerheid aanbieden die het qun-
stigste regime genieten; al de door de Staat uitgegeven of gewaar-
borgde lcninqen Zijn praktisch vrijgesteld van zakelijke belastingen en,
in sommiqe gevallen, zelfs van personele belastingen.

Een te verregaande discriminatle waarbij de obliqaties bevoordeeld
en de aandelen bcnadeeld worden is zeker niet van aard de onderne-
minqsqeest, gunstig tot het bevorderen van de investerinqen, aan te moe-
digen. Daarbij is het economisch ongezond dat het geleend kapitaal
systematlsch in de plaats komt van het risicodragend kapitaal, en zulks
om redenen van louter fiscale aard,

De dispariteit in de belastinq van de inkomsten uit aandelen en van
de inkomsten uit obligaties wordt heel zeker in aanmerking genomen.,
wanneer ecn bedrijf, dat zich nieuwe kapitalen wil aanschaffen,' moet
kiezen tussen een kapitaalsverhoging of een lening. Aan dit laatste finan-
cierlngsmiddel zlln trouwens reêle nadelen verbonden. De ontleende
kapltalen worden slechts voorlopig tel" beschlkkinq van de ondernerninq
gesteld. Bovendien moeten zl] regelmatig worden verqoed, zelfs indien
de onderneming in de loop van het [aar verlies heeft qeleden,

De dlsparlteit in de aanslag kan bovendien aanleiding geven tot
bedrieqlijke praktijken, In plaats van aan de aandeelhouders winsten
uit te keren in de vorm van dlvldenden, verdelen sommlqe vennoot-
schappen ze in de vorm van Interesten op basts van flctleve lenlnqs-
akten, .

(1) Daarinbegrepen de door de eenheidswet ingevoerde buitenqe-
wone belasting (verhqging van 5 % voor een termijn van twee [aar},

(2) 45.3 % vöör het van kracht worden van de ecnhctdswet,
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Ill. -- Appréciation de ces critiques,

En rèqlc générale, il faut bien l'avouer, ces crltlqucs sont fondées.
Devant les incohérences du régime actuel, caractérisé par cette

mosaïque de taux donl on n'apcrçolt plus le fondement. mais dont on
voit très bien les inconvénients, il cs t nécessaire de procéder il un rcqrou-
pcment des régimes. Cela ne signifie pas nécessairement une uniformlsa-
tion systématique.

Il seralt pourtant exagéré, lorsqu'on oppose les actions aux obliga-
tions, d'affirmer que les premières supportent tous les risques et que les
secondes n'ont que des gar;mties. C'est ainsi que les actions sc trou-
vent protégées contre les inconvénients de la hausse des prix ct des
dévaluations. De plus, du fait qu'elles représentent le capital à « risquc »
elles n'en supportent pas seulement les inconvénients mais sont les seu-
les à ,profiter de ln prospérité de l' entreprise, ce qui se manifeste dans
l'importance des dividendes distribués et dans les cours des actions.

En définitive on doit admettre que les obligations courent, tout
comme les actions, de vrais risques tant financiers que politiques et
sont en tont cas directement exposées aux risques de déprédation
monétaire.

Les considérations d'ordre fiscal, bien qu'elles paraîssent souvent
déterminantes ne sont pa, les seules gui peuvent inciter les dirigeants
d'une société à opter pour J'emprunt plutôt que pour la mise de fonds.

C'est ainsi que le procédé de l'emprunt permet aux actionnaires de
conserver pour eux les bénéftccs réalisé, au-delà de l'intérêt dû
au capital investi. Ce procédé évite aussi aux actionnalres de fournir
les mises de fonds nécessaires pour souscrire, à une augmentation de
capital, ce qu'ils ont intérêt à faire s'ils désirent conserver le même
pourcentage de participation dans la société.

Retenons de ccci qu'une revision de la taxation fiscale des revenus
mobiliers s'impose, qu'il y a lieu de remédier à la trop grande dispa-
rité de traitement entre les revenus des capitaux prêtés et ceux des
capitaux associés.

IV. - Le nouveau régime.

Le nouveau régime s'est inspiré de cette nécessité d'un regroupement
des régimes.

Seront COIUprîS dans le revenu mobilier imposable, tOŒ les revenus
actuellement soumis, en principe, à la taxe mobilière. Il s'agit des
dividendes de sociétés par actions, des revenus de capitaux investis
dans les sociétés de personnes, des revenus de fonds publics, d'obli-
gations, de créances de prêts, de dépôts et des produits de location
de biens mobiliers.

Le régime applicable aux dividendes sera adapté au nouveau régime
des sociétés,

POLIr corriger l'anomalie slqnalée plus haut et qui aboutit à taxer
plus lourdement les capitaux à risque que les capitaux prêtés, le
projet prévoit que l'impôt des sociétés afférent aux dividendes distribués
sera considéré, ti concurrence de la moitié (15 %), comme une avance
d'impôt ti valoir sur l'Impôt définitif de l'actionnaire. Ce « crédit
d'impôt » sera imputable sur la quote-part de l'impôt global due pat'
l'actionnaire sur les dividendes en cause. Il n'est toutefois pas rembour-
sable. Comme nous aurons l'occasion de le montrer plus loin, le revenu
d'actions sera moins lourdement taxé dans le nouveau régime.

IJ en sera de même pour les revenus des capitaux investis dans
les sociétés de personnes et qui seront considérés comme revenus
mobiliers dans la mesure où les sociétés en cause n'auront pas opté
pour l'assujettissement des revenus de leurs membres au régime fiscal
applicable aux revenus dell personnes physiques.

Conformément au principe de l'Impôt global sur l'ensemble du revenu.
les revenus des capitaux mobiliers seront considérée comme une des
composantes du revenu global et s'additionneront aux autres revenus
pour déteiminer la hase de l'impôt définitivement dû par le contribuable.
Cec! vaut donc aussi bien pour les revenus d'actions que pour les
revenus d'obligations. Ca seule différence de traitement résidera donc
dans! la taxation propre des bénéfices dans le chef de la société avant
dlstrtbutton et ti laquelle les obligations échappent de par leur nature
même.

Eh, attendant d'être imposés dénnïtivement dans l'impôt global, les
revenus mobiliers seront frappés d'un précompte qui est ti comparer
avec la retenue ti la source des s alaires et traitements.

Le précompte mobilier est uniformément fixé à 15 % quelque soit la
nature des revenus auxquels il s'applique (actions. obligations ... ), IJ
est Imputable sur l'impôt définitif, mais pas remboursable.
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Ill. -- Beoordeling van deze keitickcu,

Hct dlcnt gezegd dut deze krttlekcn ave,' 't algemeen gegt'om\ z ijn,
Ten overstaan van het gebl'ek aan samenhang van het huidi\l stelsel,

met z ijn rnoz aîck van aanslaqperccntuqcs, waurvnn de bcstaansredcn
niet meer doch hct nadeel hcel goed wordt inqczten. dringt ztch de
noodz akehjkhetd op van een herqroepcrlnq van de annslagregimc".
Zulks bctekcnt echter niet noodz.akclljkerwljze een stclselmntlqe geliJk-
schakelinq.

Wanneer men de aandelen ill teqenstellinq brcnqt met de obllqaties,
zou het no chtans ovcrdrevcn zi]n te be wereu dat de ecrste al de
risico's draqcn en de laatste "slcchts waarborqen bicdcn, De aandclen
imrncr s zijn qcv rijwaard tegen prijsstijging en te qcn dev aluatie. Boven-
dien, wcqens hct leit dat zij het risicodragend kapltaa!' vcrteqcnwoor-
digen, ondergaan de aaudclen nlet allccn de nadelen ervan, maar
nernen zij - en z l] allccn - dccl in de wclvaart van het bedrilf,
welkc in de omgung van de uitgekeerde divtdenden en in de note-
rlnqcn van de actics tot uitinq komt.

T'enslotte dicnt erkend dat de ohliqatles evenzo als de aandclen,
werkelljkc r isico's le draqen hebben zo van Ilnauciële ais van polltlcke
aard, en dat zi] , in alle qcval, direct zijn blootgesteld aan het gevaar
van muntdeprcclatie,

Alhocwcl de fiscal" bewecqredencn vaak doorslaggevend lljkcn, toch
zijn z i] de enige nict die de [eiders van de vermootschap ertoe aan-
sporen voor de lening in plaats van voor kapHaalsinbreng te opteren.

De flnancterlnq door lening stelt narnelijk de aandeelhoudets in staat
het qedeeltc van de winsten dat de lnterest van het qeïnvesteerd kapitaal
te boven qaat voor zâch te behouden, Deze flnanctcrtnqswtjze bespaart
ook aan de aandee lhoudcrs de verplichting de nodige fondsen bijeen
te brengen om op ecn kapitaalsverhoging in te schrijven, waarbl] zij
belung hebben indien zij hetzelfde deelnemlnqspercentaqe in de vennoot-
schap wenscn te behouden.

Uit dit alles dient volgende conclusie getrokken: de belastinqaanslaq
van de lnkornsten uit rocrende kapitalen rnoct herz.ien worden; de
tc qrote dtsparltetr in de aanslag van de inkomsten uit geleende kapl-
tulen en de inkomsten uit inqebrachte kapitalen dlent verholpen,

lV. ~ Het nieuwe regime.

Het nieuwe stelsel bcrust op de noodzakelijkheid tot een herqroe-
perinq van de aanslaqreqimes over te qaan,

Zullen in het belastbaar roerend inkomen wordcn beqrepen, a! de
inkomsten die in beqinsel thans aan de moblliënbelasttnq z ijn onder-
worpen, Daarmee worden bedoeld de dtvidenden van de aandclenveri-
ncotschappcn, de inkornsten ult belcqde kapitalen In de personen-
vennootschappen, de inkomsten uit openbare Iondsen, uit obllqatles,
schuldvorderiuqen van Icnlnqen, deposito's en opbrenqsten. van het
in huur geven van roerende qoederen,

Het op de dividenden toepasselijk regime zal aan dit van de vennoot-
schappen aanqepast worden."

Om de hierboven aanqeqeven anomalie te verbeteren die er ln bestaat
het risicodragend kapitaal hoger aan te slaan dan de geleende
kapltalen, voorziet het ontwerp dat de vennootschapsbelasting in ver ..
band met de uitgekeerde divlderidén zal beschouwd worden, tot beloop
van de helft (15 %). als een belastlnqvoorschot op de definitief ver ..
schuldiqde belastinq door de nandeclhouder, Dit «belas tlrïqkredlet » zal
kunnen aanqerekend worden op de wegens deze dlvidenden verschul-
digde globale belastinq door de aandeelhouder, Het krediet is echter
niet terugbetaalbaar. Zoals wij verder zullen betogen zal het inkomen
uit aandelen minder zwaar worden belást in het nieuwe stelsel,

Hetzelfde geldt voor de inkomsten uit geïnvesteerde kapitalen in de
personenvermootschappen en die worden beschouwd ah roerende
inkcrnsten in de mate dat bedoelde vennootschappen niet zullen geop-
teerd bebben voor de onderwerpinq van de inkomsten van hun leden
aan het fiscaal regime. toepasselijk op de natuurlijke personen,

Overeenkornstiq het principe van de globale belasting op het géheel
van het inkomen, zullen de inkornsten ult roerende kapitalen worden
beschouwd als een van de bestanddclen van het globaal inkomen en
zullen zIJ gevoegd worden bij de andere inkornsten ten einde de basts
te vormen voor de door de belastingpllchtige deltnltlef verschuldtçde
belastinq. Dit geldt dus zowel voor de inkornsten uit aandelen als
deze uit obligaties. Het eniq verschil van behandeling is derhalve
te vinden in de eiqenlljke belastlnq van de winsten, in hoofde van
de vennootschap , vóór uitkel'ing en waaraan, omwille van hun aar d
zelf, de obligaties ontsnappen.

In afwachting van deflnltlef in de globale belasting te worden aanqe-
slaqen, zullen de roerende inkomsten aan een voorheffinq onderworpen
worden, die met de afhouding aan de bron van lonen en wedden te
vergelijken is.

De- l'Oerende voorheffing is eenvormig op 15 % vastgesteld. wat ook
de aard van de inkomsten weze waarop zij wordt toegepast (aandelen,
obligaties ... ), Zij is aan te rekenen op de definitieve belasting, doch
niet terugbetaulbaar,



En dehors du précompte mobilier il existera un précompte de contrôle,
uniformément de 15 % ëqalerncnt, compar able nu précompte actuel de
10 % ti l'impôt complémentaire personnel instauré par la loi unique,
Tout comme ce dernier, le précompte de contrôle tendra à prévenir la
non-déclaration des revenus mobiliers. Il est à retenir par l'organisme
payeur des revenus (banques, uqents de chanqe, erc.),

L'acquittement du précompte de contrôle n'est pourtant pas obliga-
toire. Comme le précompte actuel, le précompte de contrôle n'est perçu
que si le bénéficiaire n'autorise pas l'organisme payeur à communiquer
ti l'Admlnistratlon les renseignements relatifs aux revenus encaissés.

Le précompte de contrôle sera imputable à l'impôt global quelle gue
soit la nature des revenus du contribuable. Le cas échéant, l'excédent
sera remboursé.

Comparaison de la taxation des revenus d'actions
dans le régltue actuel et dans le nouveau régime.
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Benevens de roercnde voorheffing bestaat er een controlevoorhefflnq,
lnsqeltjks cenvorm iq op 15 % bcpaald, vcrqelükbaar met de huldiqe
voorheffinq van 10 % op de aanvulleude personele bclastlnq door de
eenheldswet Inqevoerd. Evenals deze laatste wll de controlevoorhefflnq
de niet-aanqifte van de roerende inkomstcn voorkomen, Zi] is af te
houden door het inkomsten betalend organisme (banken, wlsselaqcn-
ten, cnz.},

De kwijtinq van de controlevoorhefflnq is nochtans niet verplicht.
Zoals de huldiqe voorheffing wordt de controlevoorhefflnq enkel
qchovcn wanncer de bcqunstiqde het betalcnd organisme niet machtlqt
orn aan het Bestuur de inlichtingen over te maken betreffende de
geïnde Inkomsten,

De controlevoorheffing zul aançerekend worden op de globale
belastlnq, wat de aard van de inkomsten van de belastingplichtige ook
wcze, In voorkomend gcval zal het overschot worden teruqbctaald.

Vergelijking van de helastinq van de Inkomsten
uit aandelen In het huidig en In het nieuw regime.

REGIME ACTUEL _.- HUIDIG REGIME NOUVEAU REGIME - NIEUW REGIME

100Dividende brut - Bnuo-diviâend .•• •..
Contribution nationale de crise, soit 21 % (20 %

+ 1 %) ('), - Nationale crisisbelasting, zijnde
21 % (20 % + 1 %) o.

Taxe professionnelle sur le montant de la contri-
bution nationale de crise (qui n'est donc pas
distribué), soit 42 % (40, % + 2 %) ('). -
Beârifsbelasting op het bedrag van de nationale
crisisbelasting (dat dus niet werd uitgekeerâ ),
zijnde 42 % (40 % + 2 %) (1) •••

21

8,82
29,80

Bénéfice total nécessaire pour distribuer un divi-
demie brut de 100 francs. - Totale winst,
nodig om een dividend van 100 frank bruto uit
te keren •.•..

Taxe mobilière sur dividende brut, soit 31,50 %
(30 % +- l,50 'Yo) (1), - Mobiliënbelasting op
het bruto-dividend, zijnde 31,50 % (30 %
+ 1,50 %) (') .. ,

129,80

31,50

Total des taxes acquittées sur le bénéfice distribué
de 129,80. - Totaal van de op de uitgekeerde
winst van 129,80 gekweten belastingen •.. 61,30

Dividende net encaissé par l'actionnaire sur
129,80. - Netto-dividenâ, door de aandeel-
houder geïnd op 129,~0 68,50

61,3
Charge fiscale: - Fiscale last: -~ X 100 = 47,2 %

129,8
(') Les taux entre parenthèses indiquent séparément les taux en vigueur

avant la loi unique et l'augmentation temporaire due il cette dernière.

\

Bénéfice à distribuer. - Uit te keren winst 129,80

Impôt des sociétés il acquitter sur le bénéfice
distribué de 129,80, soit 30 % dont : -
Vennootschapsbelasting te kwijten op de uit-
gekeertle winst van 129,80 frank, zijnde 30 %
waarvan:
15 % il titre définitif par la société. - 15 %

definitief âoor de vennootschap .••
et i5 % il titre de crédit d'impôt pour l'action-

naire. - en 15 % alsbelastingkrediet voor
de aandeelhouâer ..

19,47

19,47
\

soit au total, - zijnde in totaal .•• ••. •••
Précompte mobilier de 15 % sur le bénéfice dis-

tribué diminué des 15 % payés il titre définitif
par la société, soit donc sur 129,80 -19,47
= 110,33. - Roerende vóórheffiilgvan 15 %
op de uitgekeerde winst, verminderd met de IS %
definitief door de vennootschap betaalâ, zijnde
dus op 129,80-19,47 = 110,33 •.•.•.

Total des taxes acquittées sur le bénéfice distribué
de 129,80. - Totaal van de op de uitgekeerde
winst van 129,80 gekweten belastingen .••

38,94

16,55

55,49

Dividende net encaissé par l'actionnaire sur
129,80. - Netto-âividenâ door de aandeel-
lunuler geïnd op 129,80 74,31

55,49
Charge fiscale : - Fiscale last : -- X 100 = 42,75 %

129,8
(') De tarieven tussen haakles duiden afzonderlijk de vóór de een-

heidswet geldende tarieven en de tijdelijke verhoging als gevolg van deze wet
aan,
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La comparaison ci-après permet de montrer l'allègement de la taxa-
tion des revenus d'actions.

•••
La charge fiscale grevant le revenu moblller au moment où il arrive

chez l'actionnaire est donc de 42,75 % dans le nouveau "églme contre
47,2 % actuellement. En d'autres mots un bénéfice répartissable de
lOO francs permet de distribuer un dividende net de F 57,25 dans le
nouveau régime contre F 52,80 dans le régime actuel.

En outre, dans le régime actuel l'Impôt complémentaire personnel
devait encore s'appliquer dans la généralité des cas. Dans le nouveau
régime, le « crédit d'impôt » et le précompte mobilier constituent l'Im-
pôt défînltlf pour la grande majorité des actionnaires,

Reste après cela la question du précompte de contrôle: 10 % actuel-
lement contre 15 % dans le nouveau régime.

En effet, dans le nouveau régime, sur les 42,75 % d'impôts grevant
les revenus 'd'actions au moment de l'encaissement par l'actionnaire,
32 % sont Imputables (mals non remboursables) à l'impôt global. Donc
ce ne sera que dans la mesure où l'actionnaire est imposable à l'Impôt
global à un taux supérieur à 32 % qu'un supplément devra être payé;
ceci se situe à un niveau de revenu imposable de plus de 700 000 francs.
Le précompte de contrôle devient dès lors superflu jusqu'à un revenu
élevé et en partie remboursable jusqu'à un montant bien supérieur
encore, à moins, bien entendu, que le porteur désire garder l'anonymat,

Comparaison de la taxation des t'Cvenus d'obligations dans le régime
ectuel et dans le nOUveau régime.

Dans le régime actuel, la taxe mobilière est de 18 % lorsque l'Impôt
est à charge du bénéficiaire des revenus; elle est de Il % lorsque la
charge de l'impôt est supportée par le débiteur des revenus ce qui est
le cas le plus souvent.

Donc, dans le régime actuel un revenu net d'obligations de 100 francs
correspond à un revenu brut de :

100
F 112,36,

89

sur lequel la taxe s'élève à;
100 XII

F 12,36.
B9

Dans le nouveau régime, le précompte mobilier est de I? % sur le
brut soit 15 ftancs sur 100 francs.

. Conclusion,

La taxation des revenus d'actions est diminuée, celle des obligations
légèrement augmentée. La disparité de traitement de ces deux catégories
de revenus s'en trouve donc atténuée.

,Rappelons enfin que le régime privilégié dont bénéficient les intérêts
des emprunts' publics sera corrigé. Les revenus des effets publics seront
en principe soumis au régime commun des revenus mobiliers. Des
mesures transitoires seront toutefois prévues pour les emprunts publics
émis antérieurement en exemption d'impôts.

L 66 ]

De hiernavolqende verqelijktnq maakt het mogelijk de verlichting
van de belasting der inkornste n nit aandelen aan te toncn.

•..
De fiscale last die op het rocrcnd inkomen drukt op het ogenblik

dat her bi] de aandeelhoudcrs komt is dus 42.75 % In het nleuw,
teqenover 47,2 '% in het huldlqe regime. Met andere woordcn, een te
verdelen winst van lOO frank laat tee een netto-dlvldend van F 57,25
uit te kercn in het nleuw te qenover F 52,BO in het huidiqe regime,

Bovendien rnoest in het huidig regime de aanvullende personele
belasting in het alqemeen nog worden tceqepast, In het nicuw regime
makcn het (, belastlnqkredtet » en de roerende voorheffing de defmt-
tleve belastinq uit voor de meerderheid van de aandeelhouders.

l-Iterna blijft nog de kwestte van de controlevoorheffinq : thans
10 % teqcn 15 % in het nieuw regime.

In hct nieuw regime, zijn op de 42,75 % belastingen, die op de inkorn-
sten utt aandelen drukkcn op het oqenblik van de inninq door de
aandeelhouclcr, er 32,6 % aan te rekenen (maar niet teruqbetaalbaar )
op de globale belastinq, Dus enkel in de mate, dat de aandeelhouder
belastbaar is in de globale belasting tegen een hoqer tartef dan 32,6 %.
zal een aanvullend bedrag moeten betaald worden: dit is het geval
op het peil van een belastbaar Inkomen van meer dan 700 000 frank.
De controlevoorhefling wordt dus tot cen hoog inkomen overbodrq en is
gedeeltelijk teruqbetaalbaar tot een nog hoger bedraq, tenzl], wel te
verstaan, de houder onbekend wenst te blijven,

Vergelijking van de belestinq du inkomsten (lit obltqettes in het
huidig en nieuur regime.

In het huidig regime bedraaqt de mobiliënbelastlnq 18 % wanneer
de belastinq ten laste valt van de begunstigde van de inkomsten; zl]
bedraaqt 11 % wanneer de belasting wordt gedragen door de schul-
denaar van de Inkomsten, wat meestal het geval is.

Dus bcantwoordt ln het huidig regime een netto-lnkomen ult obli-
gaties van 100frank aan een bruto lnkomen van:

lOO
= F 112,36.

89
waarop de belasting .bedraaqt :

ioo Xli
cc F 12.36.

89

In het nieuw regime is de roercnde voorhefftnq 15 % op het bruto
bedraq, zîjnde 15 frank op 100 frank .

Besluit,

De belasting van de mkornsten uit aandelen is verzacht, deze van
de inkomsten uit obligaties licht verhoogd. De disparltelt bij dé' behan-
deling van twee categorieën van inkomsten wordt hierdoor gemilderd.

Herinneren wi] er tenslotte aan dat het bevoorrechte regime. waar-
van de inreresten van de openb are leningen genieten, zal gerectificeerd
worden. Nochtans zullen overqanqsmaatreqelen worden voorzten voor
de openbare leningen die vrocqer, vrij van belastinçen, werden uit-
gegeven.



SECTION 21.

AMORTISSEMENTS.

l. - Le système actuel,

Le système actuel est basé sur la méthode linéaire, c'est-à-due
que, chaque année, l'exploitant peut déduire de ses bénéhccs une
quotité constante de la valeur d'investissement ou de revient de I'outil-
lage et du matériel affectés Il l'exploitation, quotité dont l'importance
est fixée en fonction de la durée probable d'utilisation de ces éléments,

Cependant la loi ne détermine pas, de façon impérative, les taux
d'amortissement Il pratiquer ct il est donc possible d'adopter, dans cc
domaine une très qrande souplesse, dont il a d'ailleurs toujours été
recommande aux services de taxation de faire preuve. C'est pourquoi,
comme en matière d'évaluation de stocks, les instructions données sur
cet objet auxdlts services témoignent incontestablement du souci de
tenir compte des fadeurs qui contribuent, aujourd'hui plus qu'autre-
fois, à une dépréciation économique des investissements, Maints maté-
riels et outillages, dont la valeur d'acquisition est ainsi totalement
amortie SUI' le plan fiscal en application de ces instructions, continuent
à être rationnellement utilisés.

Il. "- Objections,

Peu de contestations surqtssent en matière d'amortissements.
Certains milieux reprochent toutefois Il l'amortissement linéaire de

n'exercer aucune influence sur la décision d'investir puisqu'il se répartit
d'une manière uniforme sur toute la période d'amortissement. On
invoque à cet égard l'expérience d'antres pays industrialisés qui prati-
quent l'amortissement dégressif.

D'après cette méthode, l'amortissement admis en exemption d'impôt,
est plus important pendant les premières années de vie du matériel et
des machines, Les entreprises sont ainsi mieux armées pour résoudre
les difficultés résultant de la dépréciation due à ces progrès rapides
de la technique, Ainsi. le bénéfice taxable est diminué pendant la
période de démarrage des nouvelles fabrications, Au cours des années
ultérieures, le bénéfice tend à augmenter au fur et à mesure que l'amor-
tissement admis en exemption d'impôt diminue.

Etant donné que la Belgique doit faire un effort particulier d'inves-
tissement, il y aurait là une incitation dans ce sens.

Certains plaident également en faveur de r amortissement accéléré,
Ils souhaitent qu'on y ait recours au moins pendant des périodes limi-.
tées de manière à accentuer le rythme des investissements au moment où
se dessine un repli conjoncturel.

On voudrait enfin que soient élargis les principes de la revalorisation
de l'équipement et des stocks.

lIL -- Réponse à ces objections.

1. Dès à présent, le chef d'entreprise qui fait valoir des arguments
pertinents au sujet de l'usure rapide ou de la dépréciation de son
équipement peut obtenir des taux d'amortissement correspondant Il
la durée de vie réelle de celui-ci.

A ce propos, l'Administration ne considère pas seulement l'usure
ou la dépréciation physique mais aussi la dépréciation économique
pal' désuétude ou démodaqe •.Elle admet même U11J amortissement annuel
de 35 % sur du matériel dont, d'après des prévisions raisonnables.
l'entreprise intéressée n'aura plus l'emploi après trois ans parce que
les circonstances qui en ont provoqué l'acquisition ont disparu.

Il est bon de noter d'autre part qu'à diverses reprises, le législateur
a adopté diverses dispos irions spécifiques destinées à encouraqer les
inveStissements et notamment par l'immunisation fiscale d'une partie
de ceux-cl.

Rappelons Il ce sujet :

la loi du I el' juillet 1954 qui exonérait pendant trois ans les bénéfices
des entreprises industrielles et artisanales, Il concurrence de 10 %
par année de la valeur amortissable des investLssements nouveaux
en matériel ou outillage productifs effectués par elles entre le
1er juillet 1954 et le 30 Juin 1956 à condition que la valeur des
investissements nouveaux atteigne au moins 250000 francs pal'
période imposable;'

_ la loi du 15 juillet 1959 favorisant les investissements complé-
mentaires.

Cette loi prévoit que les bénéfices réalisés par les exploitations
industrielles ou artisanales sont immunisés de la taxe professionnelle
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SECTIE 21.

AFSCHRIJVINGEN.

1. - Hel huidige systcem.

Hct huidiqe systeern is qcbaseerd op de lineaire methode, wat
betckent dat de exploitant telkenjarc een constante quotiteit van de
investerinqs- of aankoopwaardc van de bl] de exploitatie bchoreude
uitrustinq en matence l mag altrckkcn vnn zijn wlnst, Het beloop van
de quotiteit wordt bepaald in vcrhoudinq tot de waarschijnlljke gebruiks-
duur van die clernenten,

De wet bev at cchtcr \Jpen hindendc voorschri Iten Inzake de toe te
passen afschrijvingspercentages, zodat het moqclijk is op dnt gebied
ceri zccr grote socpclheid aan de dag te leggen, soepelheid die trouwens
ste eds aan de belastingdiensten aanbevolen werd, Vandaar dat, zoals
dit ook he t geval is voor de raming der stocks, de ter zake aan voor-
melde diensten qcqeve n ondcrrtchtlnqen onbctwistbaar blijk geven van
de bedoeling orn rekening te houden met de Iactoren die, nu meer dan
vroeger, bijdr aqen tot een snclle economische waardevermindering der
Investcrlnqcn. Hecl wat materiecl en uitrusting waarvan de aankoop-
waarde, bij toep assinq van deze onderrtchtlnqen, volledig afgeschreven
werd op Fiscaal vlak, wordt op rationele wijze vcrder gebruikt,

Il. -- Tegemverpingen,

Inzake afschrijvinqen doen zich weiniq betwistingen voor.
Sommige krinqen voeren evenwel tegen de lineaire afschrijving het

fcit aan dat ze geen enkele invloed uitoefent op de wil tot investeren,
du ar z e op eenvormige wljze qespreid wordt over de gehele afschnj-
vinqspertode. In dat verband wordt bet voorbeeld aangehaald van
andere qe'ïndustrtalisecrde landen die de deovessie oe afschtijvi1lg toe-
passen,

Volqeris deze methode, is de afschrijvinq, die als belastingvrij aan-
vaard wordt, groter tijdens de eerste jaren van de bestaansduur van
materteel en machines, De ondernemingen zijn aldus beter qewapend
om de moeilijkheden op te lossen, die voortspruiten uit de waarde-
vermindering ten' gevolge van de snelle vooruitgang van de techniek,
Op die manier wordt de belastbare winst verrninderd tijdens de periode
waarin nieuwe produkties van wal steken, In de loop van de latere
[aren, slaat de wlnst een stüqende richting in naarmate de afschrijving
die als belastingvrij aanvaard wordt, daalt,

Het Ieit dat België inzake investeringen een bijzondere inspanning
moet doen, zou een nunsporinq zijn om die weg op te gaan,

Sommigen staan ook de »ersnelde afschrijvi1lg voor, Ze wensen
dat ze althans tijdcns beperktc periodes zou toegepast worden, ten
einde het Investerinqsrltme te stirnuleren op het ogenblik waarop zich
een teruqqanq van de ccnjunctuur aftekent.

Men wenst ten slotte een verruiming van de principes betreffende
de reo elorisetie van de uitrusting en van de stocks.

III. - Antwoord op deze tegenwerpingen.

1. Reeds nu kan de ondernemlnqsle ider. die afdoende arqurnenten
aanvoert in verband met de snelle slij tage of de waardevermindering
van zijn uitrusting, afschrljvinqspercentaqes bekomen die overeen-
stemrnen met de werkelijke bestaansduur van deze uitrustinq,

Wat dat betreft, neemt de Administratie niet alleen de natuurlijke
slljtage of waardeverminderinq in aanmerkinq, maar ook de economische
waardeverrninderinq ten gevolge van onbruik of verouderinq, De
Administratie aanvaardt zelfs een [aarltjkse afschrijving van 35 %
op materieel dat de betrokken onderneming, naar redelijke vooruit-
zlchten, na drie [aar niet meer zal kunnen qebrulken omdat de ornstan-
digheden, die de aankoop ervan teweeqbrachten, niet meer bestaan,

Anderzijds moet opgemerkt worden dat de wetgever herhaalde rnalen
speciflcke maatreqelen heeft getroffen met het oog op het bevorderen
van de lnves tertnqen. meer bepaáld door hct fiscaal vrijstellen van
een gedeelte ervan.

In dat verband dient herinnerd te worden aan :

- de wet van 1 juli 1954. krachtens welke de winst der industriêle
en ambachtelijke ondernemingen, qedurende drle [aar, vrijgesteld
wordt ten bedraqe van 10 % 's jaars van de afschrijfbare waarde
der nieuwe Investerinqen van produktief materteel en ultrustlnq,
voor zover deze Investerinqcn gedaan werden tussen 1 juli 195'i
en 30 [uni 1956 en op voorwaarde dat de waarde van die nieuwe
investerlnqen tcn minste 250 000 frank per belastlnqpertode bcdraaqt:
de wet van 15 [uli 1959 ter bevordering van de bijkomende
Investerinqen.

Deze wet bepaalt dat de door de industriéle of ambachtelijke onder-
nemingen gemaakte winsten vrijgesteld worden van de bedrijfsbelasting
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à concurrence de 30 % de la valeur des investissements complémentaires
effectués pendant les années 1959 il 1962. L'immunité de 30 % est
répartie sur trois ans (10 % chaque année).

Le minimum de l'investissement complërne ntatre est de 50000 francs
ramené à 30000 francs par la loi du 14 février 1961.

Ces textes montrent que l'Etat a aménagé le régime fiscal des
amortissements en vue de promouvoir les investiasements et a accepté
de supporter les moins-values de recettes qui doivent en découler.

2, Pour être valable, la référence aux législations étrangères doit
tenir compte des taux respectifs de taxation.

On comprend très bien que dans les pays où la taxation des bénéfices
est fort élevée. il est nécessaire, à pelne d' enrayer le développement
des investissements, de consentir cert alns aménagements dans le traite-
ment fiscal des amortissements. La taxation des sociétés et plus spécia-
lement des bénéfices réservés approche ou dépasse même SO % dans
de nombreux pays.

En Belgique, l'autofinancement par la réservation de bénéfices joue
un rôle considér able dans le financement des investissements, tout
spécialement dans les petites et moyennes entreprises. Ceel justifie
une taxation relativement modérée des réserves. On ne peut demander
au Trésor d'accepter en même temps les conséquences financières de
cette modération et d'accorder, Cil outre des exemptions d'impôt supplé-
mentaires en matière d'amortissement' au-delà de ce que prévoient
les lois particulières déjà rappelées.

Si l'on tient compte de ces éléments. on ne peut prétendre que
les entreprises belges soient, du point de vue de leurs investissements.
traitées moins favorablement que leurs concurrentes étrangères,

3. L'argument selon lequel l'amortissement linéaire ne permet pas
de tenir compte de la dépréciation plus rapide subie par l'équipement
au début de sa vie utile et en particulier de la dépréciation irurnédiate
consécutive à l'acquisition, répond à une conception théorique beaucoup
plus qu'à une conception pratique. .

En fait, cet argument n'a de valeur qu'en cas de réalisation du
matériel récemment acquis.

Ce sont là des cas exceptionnels. Ce qu'il importe cie considérer
c' est la durée réelle d'utilisation productive de l'équipement en cause.
On a signalé que le système actuel en tient compte et Il n'y a d'ailleurs
pas de contestations sur ce point.

4. Le système de l'amortissement accéléré n'échappe d'ailleurs pas
à des critiques fondamentales.

al I'appllcatlon de ce système quelle que soit la tendance conjonc-
turelle -peut avoir un efet inopportun, en accélérant notamment les
investissements en période de profits élevés. Cet inconvénient ne pour-
rait être évité qu'en faisant varier les degrés d'accélération du système
mais on priverait alors celui-ci d'un de ses atouts majeurs: son incidence
constante.

br Seules les entreprises qui ont déjà des bénéfices relativement
importants peuvent profiter du système. Une entreprise qui n'a que
de faibles profits ne trouve pas d'avantage dans l'amortissement accéléré.

c) La principale déficience du régime d'amorttssesment accéléré est
son incidence générale. Il favorise tous les investissements quelles
que soient les perspectives de croissance du secteur. Si la, Belgique
avait eu un tel régime depuis la fin de la guerre, le volume global
de ses investissements eût été peut-être plus é lévë: il n'est pas certain
que la répartition des investissements entre les différentes branches
et entreprises eût été plus heureuse. Il est même probable que nous
muions connu une concentration encore plus grande des dépenses en
capital dans les secteurs à perspecive de développement peu favorable.

Conclusions.

La Commission a modifié, comme suit l'article 13 du projet initial.
en prévoyant le principe de l'amortissement dégressif:

« Le Roi peut, par arrêté délbéré en Conseil des Ministres, aux
conditions, dans les limites et suivant les modalités qu'Il détermine.
organiser un régime d'option d'amortlssements dégressifs pour ce qui
concerne les éléments amortissables acquis ou constitués à partir
du loI' janvier 1963 ou. lorsqu'il s'agit de contribuables qui tiennent leur
comptabilité autrement que par année civile, a partir du premier jour
de l'exercice comptable clôturé dans le courant de l'année 1964.

» Le Roi 'détermine également les éléments auxquels l'amortissement
dégressif est applicable. »

[ 68 ]

VOOI' cen qedeelte van 30 % van de waardc del' bijkomende lnveste-
rinqcn, die gedaan worden tijdcns de [aren van 1959 tot 1962, De
vrijstelllnq van 30 % wordt qespreld over drle [aar (la % per [a ar}.

Hct minimumbedraq van cie investering beloopt 50000 frank, maar
wcrd door de wet van 14 februart 1961 teruqqebracht op 30 000 frank.

Uit deze tckstcn blljkt dat de Staat het Hscale regime van de
afschrljvinqen heeft bljqewcrkt met het doel de lnvestertnqe n te bcvor-
deren en dut hi] aanvaard hceft de daaruit voortvloeiende vermlnderde
opbrenqst del' ontvanqsten op zich te nemcn,

2. Om afdocnde te zi]n, moet de verwijzing naar bultcnlandse wet-
qevlnqen rekeninq houden met de rcspectlcve aanslaqpercentaqcs,

Het valt licht te begrijpen dat het in de landen. Waal' ee n hoog
aanslaqpercentaqe op de winst geheven wordt, nodig Is bepaalde voor-
zieningen te treffen inzake de fiscale behandelinq der afschrijvingen
orn te vermljden dat de ontwikkelinq del' investcruiqen gestremd zou
worden. Het aansJagpercentage dat toeçcpast wordt op de vennoot-
schappen en meer bepaald op de ln de reserves opqenomen winst
benadert of overschrijdt zelfs SO % in talrijke landen.

In België speelt de autofinanciering door mlddel van het reserve rcn
van de winst een belangrijke rol bij het Iinancieren del' investerlnqen,
voorname lijk bi] de kleine en gemiddelde ondcrnemtnqen. Zulks wettigt
een betrckkelljk qematiqde aanslaq van de reserves. Men kan van
de Schatkist niet verlanqen dat ze teqelljkerttjd, de financiële gevolgen
van deze gematigde aanslaq zou dragen en bovendien inz.ake afschrij-
viuqen nog bijkornende vrijste lllnqen vanbclasting zou toekerinen,
die verder gaan dan wat bepaald wordt door voornoemde bijzondere
wettcn.

Wie rekenlnq houdt met deze elementen, kan moellijk beweren dat
de Belgische onderneminqen, wat hun Investertnqen betreft, minder
gunstig behandeld worden dan hun buitenlandse concurrenten.

3, Het argument volgens hetwelk de lineaire ûfschrijvlllg het niet
mogelijk maakt rekcnlnq te houdon met de snellere waardeverrnlndermq,
die de uitrustinq onderqaat bij de aanvanq van haar rendabllltel ts-
periode en meer bcpaald met de waardevermindecinq, die onmlddelltjk
op de aankoop volqt, vloeit veeleer VOOl·tuit een theoretische dan wcl
uit een pr aktische opvatting.

In feite houdt dit argument slechts steek ingeval van teqeldemakinq
".,\ materieel dat pas onlangs aangekocht ïs,

Derqe ltjke qevallcn zijn ultzonderlijk. Wat in aanmerkinq moet
genomen worden Is de werkelijke duur van het produkticve gebruik
van de uitmsting in kwestle. Zoals gezegd, houdt het huiclige systeem
daarrnee rekeniuq en er rijzen trouwens geen betwistingen op dat punt.

4, Het systeem van de versnelde afschrijving ontsnapt trouwens niet
aan fundamentele kritiek.

al De toepassing van dit systeem kan, welke ook de tendens van
de' conjunctuur is. een ongelegen effect hebben, namelljk door de
Investermqen te versnellen in periodes van hoge winst. Dit bezwaar
zou slechts kunnen vermeden worden door het versnellinqsritme van
het systeern te doen variëren, wat het stelsel meteen zou beroven van
één van zijn voornaarnste troeven : zijn permanente inwerklnq.

bl Alleen de onderneminçen :die reeds een .betrekkelijk hoge wlnst
boeken, kunnen uit dit stelsel baat halen. Een ondernernlnq die slechts
een zwak winstcijfer heeft, vindt geen voordeel bij de versnelde
afschrij vinq,

c) Het grootste nadeel van het regime der versnelde afschrijving
is zijn alqemene uirwerkinq. Het bevordert elle investerlnqen, welke
ook de vooruitzichten op de ontwikkellnq van de seclar zljn. Indien
Belqië sedert het einde vrin de' oorlog een derçeltjk regime gekend
had, ware het totale volume van 's lands investertnqen mlsschlen groter
geweest; het staat echter niet vast dat de spreiding van de investerfuqen
over de verschllleude takken en ondernerninqen gelukkiger zou qeweest
zijn. Het is zelfs waarschljnlljk dat we nog een grotere concentratie
van de kapltaaluitqaven zouden gekend hebben in de sectorcn met
weinig gunstige vooru'tzlchten op ontwikkelinq,

Besluiten,

De Cornrniss!e heeft artikel 13 van het oorspronkelijk ontwerp als
volqt gewijZigd door het principe van de deqress ieve afschrijvingen
in het vooruitzicht te stellen:

« De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, onder
de voorwaarden, binnen de perken en volgens de modaliteiten door
Hem te bepalen, een keuzestelsel van deqressteve afschrijvingen voor-
zien op de afschrljfbare elementen welke verkreqen of tot stand qebracht
werden met ingang van I j anuari 1963 af, wanneer het betreft
belastingplichtigen die hun boekhouding anders dan per kalenderjaar
voeren, met ingang van de eerste clag van het boekjaar afqesloten in
de loop van het [aar 1964.

» De Koning bepaalt eveneens de elementen waarop d(~ degressieve
afschrijving toepasselijk is. »



SECTION 22.

REGIME APPLICI\ßLE AUX BI\NQUES
ET AUTRES ETABLISSEMENTS PRIVES DE CREDIT.

r. _. Le régime actuel,

Dans le rëgime actuel. une partie Importante des bénéfices des ban-
ques. des sociétés d'assurance, des caisses d'éparqne, etc" n'est pas
soumise ti l'impôt.

Cccl résulte de l'absence d'un Impôt spécifique propre aux sociétés
et des modalités d'application des impôts cédulaires ct spécialement de
l' article 52 des lois coordonnées.

Cette dernière disposition s'inspire d'un principe, que l'on a synthé-
tisé par la formule non bis in idem, et en vertu duquel Il Importe d'évi-
tel' la perception à plusieurs reprises d'un même impôt sur un même
revenu

C'est l'nul' éviter celte double imposition interne que les revenus qui
ont déjà subi, soit la contribution Ionclëre, soit la taxe mobilière sont
déduits, sous certaines conditions au titre de revenus dêjà taxés, des
bénéfices réalisés dans la mesure où ils se retrouvent dans ces béné-
lices.

Les revenus déjà taxés sont déduits par l'l'iodlé des bénéfices non
distribués (taxables à la taxe professionnelle) et l'excédent est déduit
des dividendes distribués (taxables à la taxe rnobllière et à la contri-
bution nationale de crise connexe).

Au moment où les réserves sont distribuées

- on déduit les revenus taxés définitivement du revenu à taxer pour
la dis tribu tion (déduction revenus de revenus);

on déduit les Impôts provisoires qui ont été appliqués aux autres
revenus du montant des impôts dus lors de la distribution (déduc-
tion impôts d'impôts).

La déduction des revenus déjà taxés des revenus à taxer serait tout
à fait légitime si les revenus déduits étaient tous imposés préalablement
dans des conditions normales.

En fait. comme on le sait, certains revenus mobiliers bénéficient
d'une situation vraiment privilégiée. Certains d'entre eux saut taxés
à UD taux de 2,4 % et de 2 % tandis que d'autres sont complètement
exonérés de la taxe mobilière : fonds publics. dépôts bancaires, prêts
en call moncy,

Dans l'application actuelle du principe non bis in idem non seulement
les revenus déjà taxés au taux plein à la taxe mobilière sont déduits,
mais également les revenus taxés à un taux: réduit ou qui en ont été
exonérés.

Etant donné que les établissements financiers placent une partie
importante de leurs moyens en certificats de trésorerie et en obliga-
tions émises par l'Etat, la déduction des revenus qu'Ils retirent de ces
placements a pour' effet de soustraire la majeure partie, voIre l'entiè-
reté, de leurs bénéfices à l'application de la taxe professionnelle, de
la taxe mobilière et de la contribution nationale de crise.

II. - Le nouveau .•..égime.

Les -modiflcations qu'il est proposé d'apporter au principe dn non
bis. in idem rendront le système de taxation des banques et antres
établissements financiers plus logique et plus normal et permettront de
l'aligner sur le régime général applicable à toutes les sociétés.

Pour les intérêts encaissés, la déduction de ceux-ci des bénéfices réa-
lisés ne sera plus autorisée, Désormais, il ne sera permis de déduire que
les précomptes réels ou fictifs sur intérêts encaissés. On substituera
ainsi la déduction « impôts d'impôts » à la déduction « revenus de
revenus »,

Mals dans toute la mesure du possible on évitera désormais la taxa-
tion préalable des revenus mobiliers perçus par les établissements finan-
ciers, étant donné que ces revenus seront considérés comme recettes
professionnelles.

Comment ce mécanisme sera-t-il aménagé 1

Les recettes des banques, par exemple. proviennent de trois grandes
catégories de revenus d'intérêt :

les prêts au secteur privé;
les certificats de trésorerie;
les obligations émises par le secteur public.
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SECTIE 22,

TOE TIl PASSEN STELSEL OP DE BANKEN
EN ANDERE PRlVl'l,-KREDIETINSTELLlNGEN,

I. _.. Het hnidig stelsel,

In het huidig stc.lsel wordt een belangrijk deel van de winsten der
banken, verzekel'ingsmaatschappijen, spaarkassen, enz., nlet aan de
belastrnq ondcrworpcn.

Dit sprult voort uit de afwezigheid van een specifleke belasting
eigen aan de vennootschappen, uit de toepassingsmodallteiten der cedu-
laire helastlnqen en meer in het bijzonder nit artikel 52 der qecoördl-
neerde wetten.

Deze laatste beschikking is geïnspireerd door cen principe dat
samcnqevat Is in de formule '!OH bis ill idem en krachtens hctwelk de
hcrhaalde innlnq van cenzellde belastlnq op ccnzelfde lnkomen moct
vermcden worden,

Orn deze interne dubbele aanslaq te vermijden worden de lnkomsten
die reeds hetzij de qrondbelastinq, hetzi] de rnoblliënhelastlnq onder-
gaan hebben, onder zekere voorwaarden, als reeds qctaksecrde lnkom-
sten in minderIng gebracht van de verwezenlijkte winsten en dit in
de mate dat z e in deze winstcn voorkomen.

De recds qerakseerde inkomsten worden bij voorrang afqetrokken
van de ruet uitqekeerde winsten (aanqeslaqen in de bedrlj fsbelasting);
het excedent wordt in minderinq gebracht van de ultqekcerde winsten
\ aanqeslaqen in de mobiliënbclasting en de daaraan verbonden natio-
nale krlslsbelastlnq}.

Op het ogenblik van uitkering der reserves:

worden de definitief qetakseerde Inkomsten in mindering gebracht
van het voor de ultkerinq te belasten inkornen (aftrek inkomsten
van Inkomsten}:
wordeu de voorloplqo belastingen die op de" andere inkornsten toe-
gepast werden in mindering qebracht van het bedraq der ter qele-
qenheid der ultkertnq verschuldlqde belastingen (aftrek belastingen
van belastlnçcn).

Het aftrckken der rccds getakseerde inkomsten van de te takseren
inkomsten zou volledig gewettigd zijn indien de afgetrokken Inkom-
sten alle voorafgaándeiijk onder de normale voorwearden aangeslagen
waren.

In Ieite genieten somrniqe roerende inkomsten, zoals bekend, een
bevoorrechte positie, Sommige ervan worden belast teqen 2,4 %- en
2 % terwi]l andere vollediq van de mobiliënbelasting vrijqesteld zijn:
openbare Fondsen, bankdeposlto's, daggeldleningen.

In de buidige toepassinq van het principe non bis in idem worden
niet allecn in iulnderinq gebracht de inkomsten die reeds tegen het
volle tarie] in de mobiliënbelastlnq wcrden aangeslagen doch cvencens
die reeds belast werden doch slechts teqen een verminderd tarlef ol
die ioerden vrijgesteld,

Gezien de hnanciële instellingen een belangrijk deel yan hun mid-
delen beleggen in schatktstcertlftcaten en in obliqaties uitqe qeven door
de Staat, heeft de aftrek van Inkomstcn welke ze uit deze beleggingen
trekken tot gevolg het qrootstc deel, ja zelfs de alqeheelheid, van
hun winsten te onttrekken aan de bedrljfsbelastmq, de mobiliënbelasting
en de nationale crisisbelastinq.

IL - Het nieuwe regime.

De voorqestelde wijsiqinqen aan het principe non bis in idem zullen
het taksatiestelsel der banken en andere financiële instellinqen Io qlscher
en normaler maken en toelaten het af te stemmen op het algemeen
regime toepasselijk op alle vennootschappen,

De aftrek van de geïnde interesten van de verwezcnlükte winsten
zal niet meer toeqelaten zt]n, Voortaan zullen alléén de reële ol Hk-
tieve voorhelflnqen op de qeïnde interesteu van de uiteindelijke helas-
ting moqen afgetrokken worden, De aftrek « belastingen van helas-
tingen » z.al zodoende in de plaats gesteld wordeu van de aftrek
« inkomsten van inkomsten »,

Docb in de velle mate van het rnoqelljke zal voortaan de voorafqaan-
delijke taxatle van de door de Hnanciële instellingen qeïnde înkom-
sten uit roerende kapitalen vermeden worden, aanqezlen deze Inkorn-
sten z ullen beschouwd worden als bedrljfsontvanqsten,

Hoa zal deze techniek fungeren?
De ontvanqsten van de banken, bi) voorbeeld, komen voort van

drie grote indelinqen van interesten :
- de leninqen aan de prlvé-sector,
- de thesaurle-certtftcaten:
- de door de overheldssector uitgegeven schuldhrteven.
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En ce qui concerne les intérêts des prêts au secteur privé, il n'y a
aucun problème puisqu'Ils sont traités dès il présent COlOm" créances
professionnelles non passibles de la taxe mobilière (art. 18 des lois
coordonnées) •

Quant aux certificats de trésorerie, ils sont uniquement souscrits par
des organismes financiers. Les intérêts qui les rémunèrent seront con-
sidérés comme des revenus professionnels et dès lors exonérés de l'impôt
mobilier.

Pour les obligations émises pal' le secteur public, par contre, le
nouveau régime prévoit le prélèvement d'un précompte mobilier lors
de la dlstributlon des Intérêts. Etant donné qu'li est difficile de faire la
discrimination entre les différents porteurs, les Intérêts de ces obligations
auront supporté le précompte.

Toutefois, l'application du prtnclpe « déduction Impôts d'Impôts »
permettra aux banques de diminuer l'impôt définltlf frappant leurs
bénéfices, des 15 % retenus SUI' les Intérêts des obliqations.

Bien entendu, pOUL' les obligations émises en exemption d'impôts
réels, antérieurement à la mise: en vigueur du nouveau régime, des
dispositions transitoires permettront de sauvegarder cet enq aqcment
contractuel. Un précompte fictif de 15 % pourra donc venir en déduc-
tion de l'Impôt définitif,

Enfln, lorsque les établissements financiers recueillent des dividendes,
ceux-ci pourront être déduits du bénéfice final dans certaines condi-
tions (voir note relative aux bénéfices déjà taxés et provenant de divi-
dendes), Dans ce cas, la règle « déduction revenus de revenus » peut
être appliquée comme actuellement étant donné que les dividendes amont
dé] il été taxés au même taux que celui applicable aux bénéfices des
sociétés,

Comme on le voit, dans le nouveau régime, le principe qui tend à
éviter la double taxation d'un même revenu dans le chef d'un même
bénéficiaire sera respecté mais son application permettra de placer les
banques, les caisses d'épargne, les compagnies d'assurances, les sociétés
hypothécaires et autres organismes financiers sous le même régime Iiscal
que toutes les autres sociétés, Elles seront taxées sur l'ensemble de
leurs bénéfices, quelle qu'en soit l'origine, à I'unpôt des sociétés (30 %
pour les bénéfices distribués ou réservés, avec majoration de 5 % pour
ces derniers lorsqu'ils dépassent 5 millions de francs).
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Wat de Intcrestcn van de aan de privé, sektor toegestane lenlnqen
bctreft, rijst geen probleern aanqestcn zt] nu reeds beschouwd worden
uls schuldvorderinqen met bedrilfskarakter en bijgevolg nlet bclast-
haar in de moblllënbelastlnq (art, lB van de qecöordinccrde wettcn ).

De thcsaurte-certlftcaten worden ultslultend onderschrcven door de
ftnanciële instelllnqen. De lnteresten die! el' betrekking op hebbcn zullcn
heschonwd wordcn als bedri] fsinkomsten en derhalve van de moblliën-
belastlnq vrijgesteld zijn,

Inteqendcel, wat de door de overheldsscctor ultqeqeven schuldbrlevcn
betreft, voorztct het nieuw regime de afhouding van ecn roerende
voorheffing op he l oqcnbltk van de uitkering van de interestcn,

Aanqcztcn de verschillende houders nit elkuar rnoeilijk kunnen onder-
schelden worden, zullcn de lntercstcn van deze schuldbrlcven door de
voorheffing getroffen worden.

Evenwel zal de toepassinq van het beginsel « aftrek bclastlnqcn van
belastingen» de bankcn in de moqclijkhcld stellen de op hun winsten
slaandc defini tle ve bclastlnqen le vcrmindcr en met de van de interesten
der schuldbrlcven algehouden 15 %,

Wel te verstaan zullen overqanqsbepalinqen getroffen worden wat
de schuldbrtcvcn betreft die vrij van alle z akelijke belastlnqen, vóór
hel van kracht worden van het nicuwe stelsel werden uitqeqeven,
zulks om deze contractue Ie verbintenis te vrijwaren. Een Hctleve
voorheffing van 15 % zal dus van de dehnttieve belastinq mogen
afqetrokken worden,

Tenslotte, zullen de door de Ilnanclële Instellinqen opgestreken
dividcnden, onder bepaalde voorwaarden, van de slotwinst moqen af~e'
trokkcn worden (zto nota betreffende de reeds belaste winstcn die
voortkomen van divldenden ), In dit geval zal de regel « aftrek inkom-
sten von inkorusten » z oals thans :rnogen toeqepast worden, aanqezlen
de dividenden reeds tegen hetzellde percentaqc werden aan~e,lagen
als datqene dat toepasselijk is op de winsten van de vennootschappen,

Hieruit volqt, dat, in het nieuwe regime, het beqlnsel welk ertoe
strekt de dubbcle belastinq van cm zelfde inkomen In hoofde van
een zelfde beneficiant te voor komen, zal çeëerbtedtqd wordcn. doch
de toepassing ervan zal het mogelijk maken, de banken, de spaar-
kassen, de verzekerrnqsmaatschappijen, de hypoteekbanken en andere
Iinanciële instellinqen onder hetzclfde liscaal regime te plaatsen als
al de andere vennootschappen, Zij zullen belast worden op het geheel
van hun wlnsten, welke er ook de hcrkornst van weze, ln de venncot-
schapsbelastlnq (30 % voor de uitqekeerde of qereserveerde winsten,
met verhoqlnq van 5 % voor de reserves die 5 miljoen frank te boven
-qaan},



SECTION 23

ORGANISMES D'INTERET PUBUC
ET INTERCOMMUNALES.

r. - Organismes d'intérêt publie,

1. Régime actuel,

Parmi les organismes d'intérêt public qui vendent des biens ou des
services sur base d'un prix de revient, et qui sont donc en mesure
de réaliser des bénéfices, certains sont soumis il l'impôt, d'autres ne
le sont pas.

En règle qénérale cependant les organismes Institués sous forme de
sociétés d'économie mixte, c'est-à-dire celles dont le capital a été
souscrit en partie pm' l'Etat ou d'autres membres du secteur public
et en partie par le secteur privé, sont soumis au réqlme applicable
aux sociétés privées. C'est le cas, par exemple, de la Société natio-
nale de crédit à l'industrie.

Par contre, le plus souvent, les organismes d'intérêt public d'exploi-
tation ou de crédit constitués avec la seule participation financière
des pouvoirs publics sont exonérés des impôts sur les revenus. Le,1
établissements en cause sont toutefois redevables de la taxe mobilière
au taux de 2 % sur les intérêts des emprunts émis par eux (fonds
publics),

2. Le nonuenu régime.

Dorénavant, tous les organismes d'Intérêt public qui vendent des
services ou des biens sur base d'un prix de revient seront soumis à
l'impôt.

a) Les sociétés d'économie mixte continueront à être taxées suivant
le régime général' applicable aux sociétés, c'est-à-dire au taux de 30 %
sur les bénéfices distribués ou réservés avec majoration de 5 points
pour la partie des bénéfices réservés dépassant 5 millions. Toutefois,
les bénéfices dlstrlbués à l'Etat, aux provinces, aux communes et aux
commissions d'assistance publique ne subiront pas le précompte mobilier,

b) Les autres organismes d'intérêt public d'exploitation ou de crédit
dont le capital a été exclusivement souscrit pm' l'Etat ou d'autres
membres du secteur public, seront soumis à un impôt unique de 15 %
sur leurs bénéfices,

Dans le cas, en effet, il n'y a pas d'actionnaires privés et, dès
lors, le « crédit d'Impôt » et le précompte mobilier de distribution
n'ont pas de signification puisque le bénéficiaire du revenu est l'Etat
ou d'autres membres du secteur public.

II. -- Les intercommunales.

Le régime applicable aux Intercommunales n'est pas uniforme, actuel-
lement.

Celles constituées en vertu de la loi du l'r mars 1922 ne sont
soumises à l'impôt qu'en raison de leurs revenus de capitaux et biens
mobiliers et de leurs revenus immobiliers qu'elles encaissent, tandis
gue les intercommunales constituées en vertu des lois des 6 août 1897,
1er juillet 1899 et 18 août 1907 subissent le régime du droit commun.

Les intercommunales en vertu de la loi de 1922 ne sant donc pas
taxées comme sociétés mais- leurs bénéfices distribués subissent le régime
des fonds publics belges, c'est-à-dire la taxe mobilière au taux de 2 %.

Lè régime actuel particulièrement favorable a contribué à la consti-
tu lion d'intercommunales qui en réalité sont de véritables sociétés
d'économie mixte, Beaucoup de sociétés de distribution d'eau, d'élee-
trlcité, de gaz, sont constituées sous forme d'association d'une société
privée et de communes. II n'est toutefois pas possible de soumettre
ces sociétés d'économie mixte sur le plan local au même régime gue
les sociétés de droit commun sans réduire les ressources qu'en retirent
les provinces et communes qui en font partie.

C'est la raison pour laquelle le nouveau régime ne modifie le
réqlrne fiscal des interconimunales que dans la mesure où le précompte
immobilier et le précompte mobilier qui leur seront applicables se
substitueront à la contribution foncière et à la taxe mobilière, puisque
les précomptes seront dans leur chef censés correspondre à l'impôt
définitivement dû,

Les bénéfices dlstrlbués par les intercommunales subiront cependant
le précompte mobilier de 15 % dans la mesure où ils sont distribués
à des actionnaires privés.

A remarquer, au surplus, que toutes les intercommunales seront
dorénavant mises sur le même pied,
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SECTIE 23.

INSTELLINGEN VAN O!>ENIlAAR NUT
EN INTERCOMMUNALE VERENIGINGEN.

r. - Instellingen van opcnhaar 1\[lt,

I, Huidiq regime.

Onder de instellinqen van openbaar nut welke goederen of diensten
verkopen op kostprijsbasts, en welke ill staat zijn winsten te verwc-
zenlijkcn, zljn er sommige die aan de belasting zijn ondcrworpen,
andere die het nlet zljn.

Ove,' 't alqerneen nochtans zl]n de or qanismen opqerîcht in de vorrn
van maatschappllën met gemengd behecr, t.t,z. degene waarvan het
kapitaal tcn dele door de St aat, of andere leden van de overheids-
sector, en ten dele door de privë-sector werd onderschreven, onder-
worpen aan het reqimc betreffende de privai" vcnnootschappen, Dit
ls, bij voorbeeld, het qeval voor de Nationale Maatschappij voor
Krediet aan de Nijverheid.

Dn arente qen zijn de orqanismen van openhaar nut tot bedrtlfs- of
kredietdoe.elnden welkc enkel met financiële deelnemlnq van de open-
barc machtcn gesticht werden, rnecstendeels van de Inkomstenbelasttn-
gen vrijgesteld. Bedoelde instelllnqen zijn cvenwcl de mobiliënbelas-
ting verschuldigd tcqen 2 % op de interesten van de door he.n uitge-
geven Ieninqen (publieke Iondsen),

2. Het nieuu: regime.

Voortaan zullen al de instellinqen van openhaar nut die goederen
of diensten op kostprijsbasîs verkopen aan de belasting onderhevig
zr]n.

a) De maatschappijen met gemengd beheer zullen zoals thans belast
worden volqens het op de vennootschappen toepasseltjk regime, d.w.z.
tegen 30 % op de uitgekeerde of qereserv eerde winsten, met bijslag
van 5 % op het gedeelte der reserves dat 5 miljoen te boven qaat,
Evenwe) zullen de door de Staat, de provinciën, de gemeenten en de
comrnissles van openbare ondersiand 'uitqckeerde wlnsten de roerende
voorheffing nlet onderqaan.

b) De overlqe lnstcllinqen van openbaar nut met bedrîjfs- of krediet-
doelelnden, waarvan het kapitaal uitsluitend door de Staat of andere
lichamen van de over hèidssector werd onderschreven, zullen belast
worden tegen een vast percentaqe van 15 % op hun wlnsten,

Deze instellinqen tellen immers geen private aandeelhouders onder
hun leden en derhalve hebben het « belastlngkrediet » en de roerende
voorhefflnq bi] de winstverdeling geell betekenls, aanqezten het inko-
men tell goede komt aan de Staat of aan andere lichamen uit de over-
heldssector,

II. - De intercommunale verenigingen,

Hct op de intercommunale verenlqlnqen toepasselijk regime is thans
niet cenvorrniq,

Die welke zijn opgericht krachtens de wet van I maart 1922 ztjn
slechts voor belastinq vatbaar weqens hun inkomsten uit kapttalen en
roerende goederen en hun inkornsten uit grondeigendommen die zc
Incasseren, terwijl de intercommunale verenigingen die opqericht zijn
krachtens de wellen van 6 auqustus 1897, 1juli 1899 en 18 augustus 1907
aan het gemeenrechtelijk stelselonderworpen zljn,

De intercornrnunalen krachtens de wet van 1922 worden dus nict
belast als vennootschappen doch hunne uitgekeerde winsten volqen
het regime van de overhetdsfondsen, t.t.z, dat zij onderheviq zijn
aan de mobiliënbelasting van 2 %.

Het huidiq vri] gunstig regime heeft bijgedragen tot het ontstaan
van intercommunale vercniqinqen die, in werkelijkheld, echte rnaat-
schapplj en met qernenqd beheer zijn, Vele maatschappijen voor
water-, electricitèit .. of gasdi<tributle zi].n opqertchr In de vorm van
een vereniging tusscn een prlvé-rnaatschappl] en gemeenten. Het is echter
niet mogeli [k deze op Iocaal plan opqerichte maatscuappijen met
gemengd beheer aan hetzelfde regime te onderwerpen als de qerneen-
rechtelijke vennootschappen, zonder de inkomsten van de er deel van
uitmakende provinciën en qemeenten te verrninderen,

Om deze reden wordt het belastingregime van de intercommunale
vcreruqtnqen In het nieuwe stelsel maar gewijzigd in zover de onroe-
rende en de roerende voorheffingen die op hen toepasselijk zullen zijn,
in de plaats zullen komen voor de qrondbelastlnq en de mobiliënbe1astlng;
deze voorheffingen zijn, wat deze verenigingen betreft, onderstcld
ovcreen te stcmmen met de definitlef verschuldiqde belastinq.

De door de intercommunale vereniqlnqen ultqekeerde winsten zullcn
evenwel de roerende voorheffing van 15 % onderqaan, voor zover
zl] ten goede komen aan partlculiere aandeelhouders,

Bovendien weze opgemerkt dat al de mtercommunalen voortaan op
gelijke voet zullen qeplaatst worden,
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SECTION 24.

REVENUS PROVENANT DE L'ETRANGER.

I. Revenus immobiliers.

1" Particuliers.

1. Régime octuel,

La base imposable est la valeur locative ou le loyer des biens
immobiliers selon qu'Ils sont occupés par le propriétaire ou donnés par
lui en location. Pour tenir compte des frais d'entretien ct de répara-
tions, celte base n'est prise en considératlon que pour les 4/5 de son
montant s'il s'agit d'immeubles bâtis et les 9/10 s'il s'agit d'immeubles
non bûtls.

Le revenu ainsi déterminé est soumis fi la taxe mobilière au taux de
12 % et à l'impôt complémentaire personnel, au taux plein (sauf con-
ventions internatlonales}.

2. Nouoenu régime,

L" base imposable est la même qu'actuellement, Toutefois, la déduc-
tion pour frais d'entretien et de réparatlons des immeubles bâtis est
fixée au 1/4 de la valeur locative ou du loyer au lieu du 1/5 actuel-
lement.

La part de l'impôt qui correspond' aux revenus ainsi déterminés est
réduite de moitié, sous réserve hien entendu de l'incidence des con-
ventions internationales.

A cet égard il y lieu de noter que le projet prévoit que les revenus
imposables en principe mais exonérés en vertu de conventions inter-
nationales seront pris en consldération pour déterminer le taux de
l'impôt appllcable aux autres revenus. Les facultés contributives des
particuliers doivent en effet s'apprécier en fonction de l'ensemble de
leurs revenus, qu'ils soient ou non imposables en Belgique,

2' Sociétés.

1. Régime actuel.

Application de la taxe mobilière de J2! % et ultérieurement, exonéra-
tian de tout impôt, en vertu de l'article 52 des lois coordonnées.

2, Nouveou régime.

L'impôt est réduit au 114.
Donc: .
7,5 % pour le taux général de 30 %;
8,5 % pour le taux de 35 % (bénéfices réservés au-delà de 5 mil-

lions) ;
3,75 % pour le taux de 15 % (organismes d'Intérêt publie dont le

capltal est entièrement souscrit par les pouvoirs publics).

II. - Revenus mobiliers,

l' Particulicr&;

1. R.églme actuel.

Sous réserve des conventions internationales préventives de dou-
bles imposttions, les dividendes, intérêts et redevances d'orlqlne étran-
gère recueillis par des personnes domiciliées en Belqlque. sont sou-
mis à la taxe mobilière de 12 'Yo. Ils ne sont ultérieurement passibles
d'aucun autre Impôt cédulaire, Ils doivent toutefois être déclarés à
l'impôt complémentaire personnel auquel ils sont soumis au taux plein.

2, No;Weau Téglme.

Le nouveau !'égime part du principe que les dividendes ont été taxés
il l'impôt des sociétés dans le pays de leur origine et sont passibles
de l'impôt personnel dans le pays du bénéficialre,

Les dividendes seront donc, à leur entrée en Belgique, soumis au
précompte mobilier de 15 %, lis seront compris dans le revenu qlobal
soumis à l'impôt des personnes physiques sous réserve de l'imputation
du' précompte de 15 ''Yoet d'un crédit d'impôt de 15 %. Ce dernier
constitue la transposition, sur I~ plan des revenus étranqers, du crédit
d'impôt prévu pour les dividendes des sociétés belges établies en Bel-
gique,
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SECTIE H

DE INKOMSTEN VAN BUITENLANDSE HERKOMST,

1. - Inkomsten uit grondeigendommen.

l' Particulleren,

1. Huidlq regime.

AI~ bclastha-c buais gelden de huurwaarde ol de huurprijs van de
grondeigendommen naargelang zt] door hun ciqcnaar betrokken worden
ol door hem ln huur worden gegeven. Om rekcninq te houdon met
de onderhouds- en herstellingskosten worden slechts de 4/5 van deze
basis als belastbaar wccrhoudcn indien het om gebouwde qrondelqen-
dornmcn gaat en de 9/10 indien hct ongebouwde immoblliën geldt.

He t aldus bepaald inkomen wordt aangeslagen in de moblllënbelastlnq
nant' rato van 12 % en in de aanvullend- pcrsonele belasting teqen
hel volle tnrief (behoudens internationale overecnkomsten},

2, Nleuio regime.

De helasthare basis is dezelfde als de huidlqe, De aftrek voor onder-
houds- en herstellingskosten, wat de gebouwde grondeigendommen
betreft, wordt op 1/4 van de huurwaarde of van de huurprl]s bepaald.
in plaa ts van 115 zoals nu,

Hel gededle van de belastinq dat met deze inkornsten overeensternt
wordt tot de hclft vermlnderd, onder voorbehoud, wel te verstaan,
van de Interna tlonale over eenkotnsten.

In dit verband dient er onderstrreept dat het ontwerp voorzict
dat de in prrncipe belastbare doch krachtens iuter-nuttonale overeen-
komstcn vrtjqestelde inkomsten zullen in aanmerking genomen worden
om hct heffingpercentage van de op andere inkomsten toepasselijke
belastlnq te bepalen, De fiscale draagkracht van de particulieren dient
Immers beoordeeld naar de som van hun inkomsten, onqcacht deze
al dan niet in België belastbaar zljn,

2' Vennootschappen,

1. lI[l/dlg regime.

Toepasstnq van de mobtllënbelastlnq tegen 12 % en daarna vrij-
stelling van alle belastingen krachtens artlkel 52 van de gecoördineerde
wetten,

2. Nicuw regime,

De belasting wordt herleid tot 1/4.
Dus:
7,5 % wanneer hct alqerneen tarief 30 % bedraaqt:
8.5 % wanneer het heffingpercentage 35 % (qereseeveerde winsten

boven 5 miljoen) bedraagt;
3,75 % -wanneer het heffingpercentage 15 % is (Instelllnqen van

openbaar nut waarvan het kapltaal geheel door de openbare rnachten
onderschreven werd}.

II. - Inkomsten uit roerende kapltalen,

1· Partictdieren,

1. Huidit; regime,

Onder voorhehoud van de internationale overeenkomsten ter voor-
kominq van dubbele belasting ztjn de divldenden, interesten en retribu-
tiën van vreemde oorspronq we)ke door in België woonachtige personen
worden opgestreken, in de moblllënbelastlnq belastbaar tegen 12 %.
Daama is geen enkele cédulaire belasttnq op deze inkornsten nog
verschuldiqd, Maar zij moe ten aangegeven worden in de aanvullende
personele belasting, gerekend tegen het volle tarief.

2, Nieuio regime,

In het nieuw regime wordt er uitgegaan van het principe dat de
dlvldcnden belast zijn geweest in de vennootschapsbelasting in het
land' waaruit zij gctrokken worden en vatbaar zijn voor de personele
bclastlnq in het land van de persoon die deze dividcnden öpstrijkt.

Zcdra de dlvidenden in België blnnenkornen, worden zij aan de roe-
rende hefling van 15 % onderworpen, Zij worden beqrepcn in het aan
de belasting op de natuurlljke personen onderworpen globaal Inkomen
onder aanrekeninq van de 15 % voorheffing en van een belastinqkre-
diet van 15 %, Dit laatste is de toepassinq op de inkornsten van
bultenlandse herkomst van het belastingkrediet voorzien voor de dlvi-
denden van de in België gevestigde Belgische vennootschappen.



Quant aux revenus constitués par des Intérêts ct redevances, ils
subiront eux aussi la retenue d'un précompte mobilier de 15 % à l'entrée
Cil Belgique. Il sera Imputable à l'impôt global des personnes physiques,

En outre, pour autant que les revenus en cause aierït été elfectl vernent
imposés dans l'Etat de leur origine. le bénéficiaire belge pourra Imputer
su,' son impôt global un crédit d'impôt forfaitaire de 15 %,

2n Soc/étés.

1. RéIllme actuel.
Les revenus mobiliers sont taxés au taux de 12 % et ultérieure-

ment exonérés de tout impôl cédulaire en vertu de l'article 52 des
lois coordonnées.

2. Nouveau régime,

Pour les dividendes. le nouveau régime sera prutiqucment le même
que celui des revenus d'origine belge.

En effet, on part du principe qu'fi l'étranger les dividendes ont subi
. l'impôt frappant les bénéfices des sociétés, A l'entrée dans le pays, les

dividendes seront soumis à un précompte de 15 % et, dans le chef des
sociétés belges qui ont encaissé ces dividendes, ces derniers seront trai-
tés de la même façon que les bénéfices déjà taxés d'origine bel ge,

Pour les intérêts et redevances d'origine étrangère, le reqirne COlTeS-
pondra également à celui des Intérêts d'origine belge, Il y aur-a donc un
précompte de 15 % ti l'entrée dans le pays, étant entendu toutefois
que ces 15 % peuvent être déduits des impôts à payer par la société.
Au cas où les Intérêts ont déjà subi une taxation effective à l'étranger,
la société qui encaisse les intérêts pourra au surplus tenir compte d'un
crédit d'Impôts de 15 %.

III. - Revenus professionnels,

10 Particuliers.

1. Régime actuel.
Actuellement. sous réserve de l'application des conventions interna-

tionales préventives de la double imposition, la taxe professionnelle es t
réduite des "i/5 pour la partie de l'Impôt qui correspond proportionnel-
lement aux revenus professionnels réalisés et imposés à l'étranger.

Aucune réduction n'est loutefois prévue en matière d'impôt complé-
mentaire personnel.

2. Nouveau régime.

Dorénavant. les revenus de l'espèce seront soumis à l'impôt des per-
sonnes physiques mais la partie qui y correspond sera réduite de moitié.
sauf autres dispositions en vertu de conventions internationales.

La réduction de moitié est de nature à maintenir pratiquement la
charge fiscale actuelle,

2' Sociétés.

J. Régime ectuel,

Les revenus professionnels provenant par exemple d'un établissement
situé à l'étranger sont taxés à raison de 1/5 à la taxe professionnelle
en cas demise en réserve des bénéfices et à raison de 12 % à la taxe
mobilière et 1: % à la contribution nationale de crise en cas de dis-
tributlon,

2. Nouveau régime.

L'impôt est réduit au 1/"i. Il est donc en" général de 7,5 % (de
8.75 % en cas de réservation des bénéfices au-delà de 5 millions).
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Wat de Inkomstcn uit Interesten en retributiën bctreft, deze zullen
cveneens getroffen wor den door de af te houden roercnde voor-
heffing van 15 % vcrschuldiqd zodra zl] de Belgische qrens over-
schrijden, Deze voorhelftnç is toerckenbnnr op de globale belastlnq
van de natuurlijke personcn.

Bovcndicn zal de Belg die deze Inkomsten geniet een forfaitair vast-
gcsteld bclastinqkrediet van 15 % mogen aanrckencn op zijn ver-
schuldiqde globale belasting, in zovcr bedoelde Inkomsten effectief
wcrden aanqesl aqen in het land van herkomst,

2" Vennootschappen,

1. Huidig regime.

De Inkomsten ult rocrcnde kapltalen worden belast tegen 12 %
en naderhand vrljqesteld van iedere cedulalre belasting op grond
van artikel 52 van de qecoördlneerde wetten,

2. Nieuio regime.

Voor de dividenden znl het nieuwe regime praktisch hetzelfde zijn
als dat voor de inkomsrcn van Belgische oorspronq,

Inderdaad, er wordt uitgcgaan van hel beqlnsel dat de dividehden
in het buitenland. onde rworpen werden aan de belasting op de ven-
nootschapswinsten. Bij het blnnenkornen in het land zullen de dlvidenden
onderworpen worden aan eeu voorhefftnq van 15 % en, in hoolde
van de Belgische vennootschappen dle deze dlvldenden gelnd hebbcn,
zullcn ze behandeld worden op dezelfde wijze als de reeds belaste
inkomsten van Belgische oorspronq.

Voor de interesten' en retributiën van vreemde herkornst zal het
regime eveneens beantwoorden aan dat van de interesten van Belgische
oorsprong. Bij het binnenkomen In het land zal el' dus een voorheffing
van 15 % geheven worden, met .dien verstande evenwel dat deze 15 %
van de door de vennootschap te betalen belastlnq mogen afgetrokken
worden. Ingeval de Inter esteri in het buitenland reeds een werkelijke
aanslag ondergingen zal de vennootschap die de Interesten Incasseert
daarhij nog rekening mogen houden met een belastIngkrediet van 15 %.

III. - Bedrijfsinkomsten.

1n Partîculieren,

I. Huiditt regime.

Behoudens afwijking. len gevolge van internationale overeenkomsten
ter voorkoming van dubbele belastinq, wordt de bedrijlsbelasting thans
verminderd met 4/5 voor het gedeelte van de belasting dat proportioneel
overeenstemt met de in het buitenland verwezenlljkte en belaste
inkornsten,

Gcen verrninderinq Is evenwel voorzien wat de aanvullende personele
belasting betreft.

2. Nieaio regime.

Voortaan zullen de inkornsten .van dat soort onderworpen worden
" aan de belasting van de n atuurlijke personen, doch het qedeelte van de
belasting dat beantwoordt aan deze Inkornsten zal tot de helft verminderd
worden, behoudens aridersluidende bepalingen krachtens internationale
overeenkomsten.

De vermindering tot de helft behoudt de fiscale last praktlsch- op
ztjn huldig niveau.

20 Vennootschappen,

I. Huidig reqime.

De bedrijfsinkomsten welke, bij voorbeeld, van een In het buitenland
qevestiqd bedrij f voortkornen, worden belast ten belope van 1/5 in
de bedrijfsbelasting in \Jeval Van reserverlnq van de wlnsten en naar
rato van 12 % in de mobtltënbelastinq en 4: % In de nationale cr isis-
belasting in geval van uitkerlnq,

2. Nieuur reqime,

De belasting wordt herleid tot 1/4. Over het algemeen bedraagt
zl] dus 7,5 % (8.75 % indien de qereserveerde winsten 5 miljoen te
boven gaan).
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SECTION 25.
INCIDENCE DU REVENU CADASTRAL

SUR L'IMPDT COMPI,EMENTAIRE PERSONNEf., D'UNE PART, ET L'IMPOT GLOBAL, D'AUTRE PART.

REVENUS

Revenu
cadastra!
(nouveau)

Nombre
de personnes

à charge

Système actuel - Exercice

Huidig stelsel - Dlenstjaar
1----------;-----------

INKOMSTEN Kadastraal
inkomen
(nieuw)

Personell
ten

laste

Taxe
professionnelle

Bedrijfs-
belasting

Impôt
complémentaire

personne!

Aanvullende
personete
belasting

---------------------------',-----------'-- .-----_._-'----_._._-----------_._-~----

Commerçant: - Handelaar
95000 .•. .., •.. 17 000 2 12105 1394

5726 788

6912 999

11 025 15!8

21 175 3577

38 SAD 9572

18667 3164

20 1i25 5276

33 000 7758

33688 10111

Salarié (B) t - Loontrekkende (B) t

98000... ••. ••. •.• ... 20000 4

Salarié (B) I - Loontrekkende (B) t

100000... ••• ••. .,. ." 25000 3

Salarié (B) : - Loontrekkende (B) :
120000... •.• •.. •.. 28 000 2

Commerçant I - Hanâelaar I

160 000... ..• .,. 30 000 4

Salarié I - Loontrekkenâe :
300 000... ..• ". 30 000 2

Commerçant : - Hanäelaar :
120 000... •.• ..• ... 40 000

Commerçant : - Hanâelaar :
200 000... .••• •.• •.• 50 000 5

Commerçant : - Hanâelaar i

200000... ••. ••• •.• 50 000 3

Salarié (B) : - Loontrekkenäe (B) :
300000... ••. ••. ••• •.• 60 000 4
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SECTIE 25.
INCIDENTIE VAN HET KADASTRAAL INKOMEN

OP AANVULLENDE PERSONELE BELASTING, ENERZIJDS, GLOBAI.E BELASTING, ANDERZIJDS.

1963

1963
IMPOT GLOBAL GLOBALE BELASTING

Total
Exonération de 12 000 francs

+ 500 francs
par personne à charge

Vrijstelling van 12 000 frank
+ 500 frank

per persoon ten laste

Exonération de 15 000 francs
+ 1 000 francs

par personne à charge

Vrijstelling van 15 000 frank
+ J 000 frank

pet persoon ten laste

Exonération de 30 000 francs
+ 1 000 francs

par personne il charge

Vrijstelling van 30 000 frank
+ 1000 frank

per persoon ten laste

Exonération totale
pour une maison

Totale vrijstelling
voor een woningTotaal

13 499 12766 12411 1241I 12411

6514 6513 6185 6125 6125

7911 8096 7864 7320 7320

12543 12499 12298 11 403 11 403

24752 23079 22786 22120 22120

48072 49083 48 681 47520 47520

21831 22070 21760 20580 19940

25901 22724 22534 21 923 21240

40758 39761 39293 38133 36960

43799 41233 40 670 40057 36960
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CRITIQUE DU TABLEAU,
(fntte par M. Do Clercq},

1. En première installee, Ie tableau Ile tient pas compte de deux
choses :

a) il perd de vue qu'il y a à payer l'impôt foncier + des centimes
additionnels;

b) il néglige le falt gue la pluspart des commerçants affectent leur
propriétés ou tine partie de celle-ci il l'exercice de leur prnfesslon.
C'est cette partle qu'on appelle le rev e lIu cedastrel professionnel.

l' régime actuel t

- ce revenu cadastral professionnel était déductible du revenu net;

-- l'Impôt foncier + les centimes additionnels y afférents étaient
considérés comme ch arqe professionnelle.

2' 101 sur- la péréquation cudnstrele r
- ce revenu cadastra! précité n'est pas dëducüble, mais 11 ne doit

plus être déclaré pour l'impôt complémentaire personnel;
- la taxe professionnelle est réduite de 15 % du montant du revenu

cadastra! professionnel.

3' réform e fisc ale:
- ce revenu cadastral professionnel n'est pas globalisé;
- le précompte immobilier sur ce revenu cadastral D'est dès lors

pas Imputable sur l'impôt unique.

2. Le tableau néglige la fiscalité communale sur les revenus.

3. Le calcul n'est pas contrôlable: à cette fin, il est indispensable
que pour chaque calcul on fournisse les données servant à la déter-
mination du revenu net imposable, en tenant compte, soit:

a) Dans les système ectuel i

pour l'Impôt cotnplémenielre personnel :
- de la déduction de 15 % sur le revenu professionnel net;
- de la déductibilité de l'impôt foncier total,

de la déductibilité de l'impôt complémentaire personnel payé l'année
précédente;

pour 1" taxe· professionnelle:
de la déductio~ du revenu cadastral professionnel + l'impôt foncier;

r: de la déduction de la taxe professionnelle payée.

b) Dans le noueeeu système: de l'application de l'interprétation de
I'artîcle 19 et des principes de la globalisatIon et de l'Imputatlon des
précomptes.

Réponse du Ministre des Finances il la "note de M. De Clercq.

1. Pour faire la comparaison entre la charge fiscale dans le réqime
actuel et dans le projet de loi, il n'a, en effet, pas été tenu compte
de la contribution foncière, pour la raison que celle-ci peut, dans
les deux régimes, être identique, supérieure ou inférieure.

Le montant de la contribution foncière dépend en effet notamment
du nombre des additionnels communaux et provinciaux.

2. Dans les cas mentionnés au tableau en question, aucun exemple
n'a. en effet. été pris d'un commerçant ayant affecté une partie de
son revenu cadastral à des fins professionnelles.

De nouveaux calculs ont été faits dans ce sens et ils pourront
être reprts au rapport.

3. En ce qui concerne tous les calculs, tant dans le régime actuel
que dans le nouveau, il a été tenu compte:

1° de la déductibilité des impôts;
2' des réductions appliquées à l'impôt complémentaire personnel

(15 %):
3' l'impôt complémentaire personnel dû sur les revenus de l'année

précédente a été déduit également du revenu imposable.

A l'appui de cette affirmation. des copies des notes de taxation,
qui ont abouti aux résultats mentionnés au tableau, sont à la disposition
des membres de la Chambre gui peuvent les consulter au greffe.
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KRITIEK VAN DE TABEL
(ui tgebracht door de heer De Clcrcq J.

1v De tabel negeert in eersée instllntie nvee zuken :

u) dat er' qrondbclastlnq te betalen is + opccntternen:

b) dat de meeste handelaars, hun eigendom of een qedeelte daarvan
aanwenden tot de uitoefening van hun bedrijl. Dat dcel noernt men
bedrij/skadastraal inkonien,

l 0 iwidig stelscl r

- dit bedrljfskadastraal lnkomcu was aftrekb aur van het nette-
inkomen;

- de enncde verband houdcndc grondbelasting + opccntlrnes werden
nanqezi.en als bedrijfslast.

2 o wet lwdastralc pC'rekl""tie:
- het qenoemde bedrijfskadastraal inkomen ls niet aftrekbaar, maar

hoe ft niet meer in de aanvullende personele belastlnq aangegeven;
-~ de bcdrijfsbclastinq wordt verminderd met 15 % van het bedrijfs-

kadastraal inkomen.

3° fiscale hervorminq r

-- dit bedrijfskadastraal înkomen wordt nlet qe qloballseerdr
- de onroerende .voorheffing op dit kadastraal inkorncn is dan ook

niet verrekenbaar op de cenhetdsbelastinq .

2. De tabel nepeert de gemeenlefiscalileit op het ïnkomen.

3. De berekeniruj is niet controleerbeec t daarvoor is onmisbeer dat
voor elke berekeninq de becijferde ulteenzettlnq wordt gedaan van de
bepalinq van het nette belastbaar lnkomen, hetzi], rekenlnq houdende
met:

a) In het httidige systeem:
voor de eenuullende personele belsstirur :

- de aftrek van 15 % op het netto~bedrîjfsinkomen;
- de aftrekbaarheld der volledipe qrondbelastlnq,

de aftrekbaarhetd del' vorig [aar betaalde aanvullende personele
belastlnq;

voor de bedrijfsbelasting:
de aftrek van het bedrijfskadastraal inkomen + grondbelasting;
de aftrek der betaalde bedrl] fshelastlnq,

b) In he! nieuuse systeem: de toepassinq van de interpretatie van
artikel 19 en de principes van globalisatie en imputatie der voor-
hefflnqen,

Antwoord van de heer Minister van Fillanciën op de nota van de heer
De Clercq.

1. Om de verqelijklnq te rnaken tussen yde fiskale Iast in het huldiq
stclsel en volgens het ontwerp van wet, werd inderdaad qeen rekening
qehouden met de qrondbelastlnq, om reden ·dat de grondbelasting in
de twee stelsels gelijk kan zijn, hoqer of lager kan zijn.

Het bedrag van de grondbelasting hanqt inderdaad înzonderheld af
van het aantal \JemeenteliJke en provinciale opcentirnes.

2. In de gevallen voorzien in bedoelde tabel werd Inderdaad geen
enkel voorbeeld qcnomen van een handelaar die een gedeelte van
zijn kadastraal Inkornen tot bedrijfsdoeleinden heeft aanqewend,

Nleuwe berekeningen in die zin werden gedaan en kunnen hl] het
verslag worden gevoegd.

3. Voor wat al de berekenlnqen betreft, zowel in het huldlq als
in het nieuw stelsel, werd rekeninq qehouden :

10 met de aftrekbaarheld van dé belastingen;
2° met de verrninderlnqen die toegepast worden in de aanvul!ende·

personele belasting (15 %);
3° werd de aanvullende personele belastlnq verschuldiqd op de

Inkomsten van het vorig [aar eveneens in mindering gebracht van het
belastbaar inkomen.

'Ter stavinq van deze bewering zijn afschriften van de aanslaqnota's
die tot de resultaten in de tabel vermeld hebben geleid ter beschikktnq
van de Karnerleden die daarvan tel' greffie inzage kunnen nemen,
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SECTION 26. SECTIE 26.

REVENUS CADA5'I'RAUX MOYENS
DE MAISONS UNIFAMILIALES DANS LES COMMUNES

DE L'AGGLOMERATION BRUXELLOISE,

GEMIDDELDE KADASTRAAL INKOMEN
VOOR EENGEZINSHUlZIlN IN DE GEMEENTEN

DER BRUSSELSE OMGEVING,

s

- ~~- ....... _~ ...-- ,_. _o··. .. - .."._~•...._ ...- - --.. -------.-

Revenu Nombre Revenu
Commune Rue cadastral de maisons cadastral Remarques

total moyen
- -- - .- - -

Totaal Gemidâelâe
Gemeente Straat kadastraal Aantal kudastraal Opmerkingen

inkomen huieen inkomen

Ixelles. - Elsene .. , .., ... ... de l'Eté - Zomer 388000 29 13400 -
Maes 309000 19 16 300 -

Vivier - Visvijver 356 000 27 13 200 -
Collège 170 000 12 14200 -

Général de Gaule 98000 5 19600 Zone résidentielle. - Residentie-
zone.

Brillat Savarin 744 000 21 35400 Id.

Bruxelles. - Brussel ... .., ... Jeanne 823 000 14 59 000 -
80rdiau 312 000 15 20800 -

Joseph II 1 279 000 26 49000 --
Deux-Eglises - Twee-Kerken 317000 7 45 000 Une maison avec 123 000 francs.

- Een huis met 123 OO~Ofrank.

Forest. - Vorst ... ... ... ... Armures - Liifwapens 337 000 14 24000 -
de l'EAU - Water~ 239 000 21 11500 -

J.-B. Van Pé 152000 9 17000 -
Max Waller 444500 36 12400 -

Marconi 444500 36 12400 -

Woluwe-Saint-Lambert. - Sint- de Broqueville 614000 11 56000 Zone résidentielle. - Reslâentie-
Lambrechts- Woluwe. zone.

Alb. jonnart 416000 14 29000 -
JUIllet - [uli-laan 363 000 14 25900 -
. Castel - Kasteel 528 000 15 .35200 -

Jean Laudy 363000 11 33000 -
Fabry, 98800 13 7600 -

chaerbeek. - Schaarbeek •• ... Vifquin 162000 8 20200 -
Jolly 44000 4 11 000 -

Chazal 270 000 la 27 000 -
Dailly 413 000 19 21700 -

cele. ~- .Ukkel ... ... ... .H Boetendael 1081600 87 12400 -
de Nieuwenhove 782000 37 21000 -
Xavier de Bue 923000 29 31800 -

Beeckman 870 500 58 15 000 -

tterbeek , ... ... ... ... ... Boileau 552000 12 46000 Zone résidentielle. - Resiâentie-
zone.

Champ du Roi 1767 000 68 26500 -
de Tervaete 476 000 15 31700 -

de la Confiance - VertrQuwen 280 500 21 13300 -
des Francs - Franken 838 000 31 26400 -

U

E
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SECTION 27,

QUESTIONS POSEES PAn M. LAVENS
AU SUJET DE DIFFERENTS ARTICLES.

A. - Article 29.
§ 2. Mon amendement garde toute sa signification pour le règlement

du remboursement partiel du capital d'une société pm actions, qui
s'effectue autrement que par le rachat de ses propres actlons (volt· la
note séparée, in [ine du questionnaire).

Pourquol ne pas permettre de revalorisation pour tine S.A, ct bien
pour une S.P.R.I..?

§ 6. Suppression des mots «§§ 1 ou 3 », après les mots «article 25 ».

B. - Article 31 [amendements du Gouvernement).

1. ~ § 1, 2° (bonls de liquidation).
Comment s'opère la déduction dans les cas suivants:
10 prix d'achat de l'action: I DaO francs;

valeur de remboursement: I 200 francs:
Il) si la plus-value de 'lOO francs est taxée?
b) si la moins-value de 'lOO francs est admise 1

20 mêmes hypothèses, mais prix d' achat de I 200 francs et valeur
de réalisa tian de 1 000 francs.

2. - § 3. Quelle est la portée du mot «nets» qui ne ligure pas
au texte original?

3. -- Pourquoi pas de régime particulier pour les entreprises écono-
miquement intégrées 7

4. - § 5. A mon avis. on ne peut exclure que les cas prévus aux
articles 28 et 29, § 2. II faut éviter, en effet, que le précompte mobilier
soit acquitté deux foix : une fois sous forme de taxation spéciale de
30 % dans le chef de la société passée en liquidation el tine fols lors
de la distribution des bénéfices par la société actionnaire.

Pouralt-on obtenir quelques exemples chiffrés montrant l'application
du § .5 (dans l'hypothèse de l'application des art. 28, art. 29. § 1, art. 29,
§ 2, et art. 31) ?

Article .35.

§ I. Faut-il considérer comme prélèvement (voorafnemingen)

10 paiement de I'impôt des sociétés?
2° les dépenses non admises?
3· les bonis de liquidation?

Le Gouvernement est-il d'accord à ce sujet?

§ 3. Que se passe-teil lorsque les réserves définitivement taxées, con-
stituées sous la législation actuellement en vigueur, sont affectées au
remboursen\ent du capita!? Sont-elles également soumises à la taxation
de 30 %?

, Que se passe-t-il lorsque l'actionnaire est une société, immunisée du
précompte de contrôle? Les 30 % ·sont-ils maintenus?

§ 4. Pourquoi cette taxation très élevée 7 30 % d'impôt des sociétés
+ 20 % de cotisation spéciale = 50 %. soit Je maximum prévu pal'
la loi.

§ 6. Pourquoi pas de « crédit d'Impôts » dans les cas prévus à
I'artlcle 261

Article 38.

§ 2. Voir l'observation du Conseil d'Etat.

Article 1:0.

Des précomptes sont également dus sur les «revenus divers ». Voir
l'article 42, § 3, et l'article 'l5, § 4.

Article 41.

§ 1. Que réste-t-ll encore à régler par le Roi? Il me semble qu'en
matière de précompte immobilier tout est réglé pal' la loi I

§ 3, 3°, troisième alinéa. A combiner avec rarticle 48. § 2, premier
alinéa.

Comment, pratiquement, la réduction sera-t-elle allouée au proprié-
taire?

§ 1. Après le iO
, deuxième alinéa in tine: «sauf convention con-

traire ... s-, l'article 49bis des lois coordonnées dit: «malgré ... ».

Pourquoi cette modiflcation désavantageuse?
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SECTlE27.

VRAGEN GESTELD DOOR DE HEER LAVENS
BETREFFENDE VERSCHEIDENE ARTIKELEN,

A. - Artikel 29,
§ 2. Mijn amendement behoudt zl]n betekcnls ter reçellnq van qcdeel-

telijke tcruqbetalinq, anders dan door het teruqinkope n van haar eigen
aandelen, van het kapltaal van een actlënvennoctschap {zre afzonder-
lijke nota in [inc van de vraqenlllst},

Waarom zou geen revalortsatte worden toegelaten bij een N.V. en
wel bi] een r.V.B.A.1

§ 6. Na « artlkcl 25» de aanduldinq «§i 1 of 3» schrappeu.

B. - Artikel 2~ (Regeringsamendement).

I. _. § 1, 2° (liquidatiebonussen) .
Hoe gebeurt de aftrek in volgende voorbeelden:
i- aankoopprijs aandeel: 1 000 frank;

terugbetalingsprijs: I 200 frank:
li) indien rneerwaarde werd belast van bv, 400 frank?
b) indien mlnderwaarde werd aanqenomcn van bv. 400 frank!

2° zelfde hypothesen doch de aankoopprljs was 1 200 frank en de
realisatiewaarde 1 000 frank.

2. - § 3. Wat is de draagwijdte van het woord «nets» dat niet
in de oorspronkelijke tekst staat?

3. - Waarom geen afzonderlljk regime voor de economisch qeïn-
tegreerde ondernemlnqen ?

4. - § 5, MIjns Inzlens mag aileen het geval van artikel 28 en van
artike! 29. § 2, uitgesloten worden, Men moet lnderdaad vermijden
dat de roerende voorheffing tweernaal zou betaald worden: eenmaal
in de speciale aanslag van 30 % in hoofde van de" qellquideerde ven-
nootschap en eenmaal bl] uitkerinq der winsten door de vennootschap-
aandeelhoudster.

Een paar cijfervoorheelden a.u.b. betreffende de toepassing van § 5
(hypothese der toepassinq van art. 28. art. 29. § 1. art. 29, § 2. art. 31).

Artikel 35.

§ I. Moeten als voorafnernlnqen (prélèvements) worden beschouwd :

1· de betalinq der vennootschapsbelasting?
2" de verworpen uitgaven?
3· de lIquldatlehonussen ?

Is de Regering akkoord 1

§ 3. Quid indien definitief getaxeerde reserves aanqeleqd onder de
huldiqe wetgeving worden aangewend voor terugbetaling van kapitaal?
Ondergaan zij eveneens de taxatie van 30 % ?

Quid indien de aandeelhouder een vennootschap is die de controle-
voorheffing niet verschuldlqd is? Blljft het 30 % ?

§ 4. Waarom deze zeer hoge taxatie 1 30 % vennootschapsbelasting
+ 20 % bljzondere aanslag = 50 % d.i. het maximum dat in de wet
voorzlen is,

§ 6. Waarom geen belastingkrediet voor de gevallen voorzien in
artikel 261

Artikel 38.

§ 2. Zle opmerking van de Raad van State,

Artikel 4Q.

Voorheffinqen zijn ook verschuldlqd op ~~diverse inkomsten », Zie
artikel 42. § :3 en artikel 'l5. § 'l.

Artikel 41.

§ 1. Wat moet de Koning nog reqelen 1 Inzake de onroerende voor-
heffing schijnt mi] alles geregeld door de wet zelf I

§ 3. 3°, vlerde alinea. Te cornblneren met arükel 48. § 2. eerste
alinea.

Hoe ontvangt de eigenaar dan practisch zijn vermindering 7

§ 'l. Na 4'. de tweede alinea in tine: « behoudens andersluldende
overeenkomst. .. », artikel 49bls der samengeordende wetten : « nlette-
genstaande ... »,

.Waarom deze zeer nadelige wijziging?



Artide 42.

§ I. 1u. L'article 20 des lois coordonnées est supprimé.

Article 43.

§ 1, 3°. Le Gouvernement peut-il dire comment il se propose de
régler cette affaire 1

Article 45.

§ 5, L'« Administration ». Qui est-cc?

Article 48.

§ 1. deuxième alinéa. Qui détermine ceci? A qui incombera la charge
de la preuve?

§ 7. L'article 3, § 1, n'existe pas dans le projet I

Article 28.

Une société A est fondée au capital de x francs; une action d'une
valeur de 1 000 francs est souscrite par la société B,

La société A réalise des bénéfices il concurrence de x francs, par
exemple, et les réserve; sur ces bénéfices elle paie 30 % il titre d'impôt
des sociétés; des I 000 francs, il reste donc 700 francs et l'impôt
s'élève à 300 francs.

L'action atteint 1700 francs et la société A rachète pour I 700 francs
l'action souscrite par la société B.

Sur la différence de 700 francs, elle paie, en vertu de l'article 28,
une cotisation spéciale de 30 %, soit 210 francs,

Sur les bénéfices (1) de 1 000 francs, cette société a donc payé des
impôts qui s'élèvent à 300 + 210 = 510 francs.

La société B (actionnaire) a réalisé une plus-value de 700 francs
sur son action; sur cette plus-value, elle a payé un impôt de 15 %,
soit 105 francs,

Lors de la dlstrlbuüon de ces bénéftces, elle paie le précompte mobi-
lier sur 700 -105 = 595 X 85/70 = P 722,5. Le précompte mobilier
s'élève à 722,5 X 15 % = F IOB,p5.

Sur un bénéfice de 1000 francs, réalisé à la société A, une somme
de 300 + 210 + 105 -I- 108,37 = P 723,37 est payée à titre d'impôt par
lu société A elle-même et son actionnaire B,

En outre, l'actionnaire de B paiera encore, lors d'une distribution
éventuelle, l'impôt des personnes physiques.

Es t-ee bien là l'inten tion du Gouvernement?
La sanction n'est-elle pas trop lourde 7

Ar/ide 29,

§ 2. L'article 15, § 1, des lois coordonnées n'est pas abrogé; il consacre
le principe de l'assimilation aux revenus de parts d'intérêts. etc., des
remboursements totaux Ott partiels de capital.

L'article 29, § 1, stipule qu'en cas de remboursement total, le capital,
aussi bien des sociétés par actions que des sociétés de personnes, est
susceptible d'être revalorisé,

L'article 29, § 2, déclare que la revalorlsatlon peut également avoir
lieu lors d'un remboursement partiel du capital, mais uniquement dans
les sociétés de personnes,

En cas de remboursement partiel du capital de sociétés par actions
aucune revalorisation n'est donc admise, sauf dans le cas prévu à
l' article 28 (rachat de ses actions).

Le mode normal de remboursement du capital d'une société par
actions consiste toutefois à rembourser une certaine somme par action,
soit à opérer le rachat ou la destruction d'un certain nombre d'actions,
après décision de l'assemblée çrénérale de réduire le capital.

L'Administration a, en application de la législation en vigueur, refusé
constamment dautortser la revalorisation en cas de remboursement
partiel du capital d'une société par actions, et le Gouvenement se
propose de consacrer cette position dans le présent projet,

La plus récente jurisprudence (Cour d'appel de Gand, en 'cause
la S.A. Ch, Steverlynck, 24 juin 1958) ne s'est cependant pas ralliée
à la thèse de l'Administration et cela, non seulement en raison de son
souci d'application minutieuse des textes légaux existants, mais aussi
en raison de préoccupations d'"ordre plus fondamental.
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Artikel 42.

§ I, l '. Artlkel 20 der gecoördineerde wetten is inqetrokken,

Artikel43.

§ 1, 3'. Kan de Regering medcdelcn hoe zt] zlch voorneemt deze
zaak te reqelcn ?

Artikel 45.

§ 5, De «Administratie », vvJe lS ŒIt'

Artikel 48.

1, twcede alinea. Wie zal dit bepalen ? Aan wie de bewljslast 1

§ 7. Artikel 3, § 1, bestuat nlct in het ontwerp

Artikel 28.

Een vermootschap A wordt gesticht met een kapitaal van •.• frank:
een aandeel ter waarde van 1 000 frank wordt onderschreven door
de vennootschap B.

De vennootschap A maakt wlnsten ten belope van bv, x frank
en rcservecrt deze; zij betaalt daarop 30 % vennootschapsbelastlnq:
op 1000 frank blij vcn er derhalve 700 frank over en wordt 300 frank
belastinq bctaald,

Het aandeel is gestegen tot I 700 frank en de vennootschap A
koopt het door de vennootschap ß onderschreven aandeel terug in
voor I 700 Irenk.

Op het verschil zijnde 700 frank hetaalt zij krachtens artikel 28,
30 % speciale belastinq d.l, 210 frank.

Op de winst (7) van 1 000 frank heeft deze vennootschap derhalve
300-1-210=510 frank belasting betaald.

De vennootschap B (aandeelhoudster ) hceft op haar aandeel ecn
mecrwaarde qereallseerd van 700 frank waarop zl] 15 % d.ï, 105 frank
betaalt.

Bij uitkering van deze winst betaalt zij de' roerende voorheffing op
700-105=595X85/70=F 722,5, De roerende voorheffing bedraagt
722,5Xl5 %=F 108,375. J

Op een winst van I 000 frank çcrealtsecrd in de vennootschap A
wordt dus door de vennootschap A zelf en haar aandeelhoudster B
sarnen een belasting betaald van 3OO+21O+105+108.37=F723,37,

Bovendien zal de aandeelhouder van ß bij ultkerinq gebeurlijk
nog de belasting der natuurlijke pcrsonen betalen.

Is dat werkelijk de bedoeling van de Regering?
Is de penallsatie niet al te zwaar ?

Artikel 29.

§ 2. -Artikel 15, § 1, der aamenqeschakelde wetten wordt niet
opqeheven: het stelt het principe dat met Inkomsten uit aandelen, enz"
worden qelijkqesteld : de volledlqe of qedeeltelijke teruqhetalinqen van
kapitaal. .

Artikel 29, § L van het ontwerp bepaalt dat blJ vollediqe teruq-
betaling, het kapitaal zowel van actiënvennootschappen als van perse-
nenvennootschappen, mag qerevaloriseerd worden, '

Artikel 29, § 2, zegt dat de revalorisatle eveneens mag gebettren bij
gedeeltelijke teruqbetalinq van kapitaal, doch alleen In de personen-
vennootsohappen,

BIJ gedeeltelijke teruqbetallnq van kapîtaal van actiënvennootschappcn
is derhalve geen revalorisatle toeqelaten, behalve in het geval voorzlen
in artikel 28 (wederlnkoop van eigen aandelen] ,

De normale wijze om het kapitaal van een actiënverinootschap teruq
te betalen is echter na beslissing van de algemene verq adering tot
kapitaalsverminderinq, een zekere som per aandeel uitkeren of nog een
aantal aandelen inkopen en vernletlqen,

In toepasstnq van de bestaande wetgeving heeft de Administratie
steeds geweigerd de revalortsatle toe te staan bij qedeeltelljke teruq-
betaling van het kapltaal van een actiënvennootschap .en de Regering
stelt voor deze stelling te bekrachtigen in het huidige ontwerp,

De meest recente rechtspraak (Hof van beroep te Gent Inzake N,V.
Ch, Steverlynck, 24 [uni 1958) heeft echter de steJ1ing der Administratie
niet bijgetreden en dit niet alleen ornwille van de zorg tot nauwkenrige
toepassinq der bestaande wetteksten, doch ook weqens meer Iunda-
mentele beschouwlnqen,
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Toute réduction de capital, s'accompagnant d'un paiement réel aux
actionnaires, implique en effet une répartition au moins partielle de
l'avoir social.

Un arrêt de la Cour de cassation (13 mai 1958) a confirmé Impli-
citement cette thèse, et la COtir d'ôppel de Liège (7 février 1955) est
même allée plus Iain en statuant que les sommes payées ne devaient
pas être réparties proportionnellement entre le capital et les réserves,

La doctrine juridique s'ortenlc également dans ce sens (voir notam-
ment A.P.R., «Lnkomstenbeiastlnqen der rechtspersonen », nOS 104-112).

En conséquence, il conviendrait qu'également en cas de rembourse-
ment partie! du capital d'une société par actions, avant la dissolution
de la société même le capital remboursé soit revalorisé conformément
aux coefficients prévus à l'article 29, § 1.

Il suffirait à cet effet d'adopter I'arncndernent n" 2 à l'article 29
(Doc. n" 264/30, p. 2), ct de supprimer dans le texte gouvernemental
de l'article 29, second alinéa l'indication «§ .3» après les mots:
«article 25 »,

REPONSES.
Adicle 29, § 2.

Pas de revalorisation de capital en cas de remboursement partiel de
capital ensuite d'une décision de réduction du capital, en raison, notam-
ment, des manoeuvres d'évasion fiscale qui pourraient facilement être
pratiquées à la faveur de cette revalorisation: accumulation de réserves
et distribution de celles-cl à l'occasion d'une réduction de capital. En
effet ces réserves échapperaient à l'impôt lors de la distrihution dans
la mesure où elles seraient couvertes par la partie du capital corres-
pondant à la revalorisation.

.§ 6. Suppression des mots « §§ 1 DU 3 » après les mots «article 25 »,

Cette suppression a été adoptée.

Article 34.

§ 1, 2". Déduction des «boni de liquidatioll» ,amme «revenUs déjà
tnxés »,

Exemples cl'application.
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Vermindering van kapltaal met werkelljke uitbetallnq aau de aan-
deelhouders, gaat lmrucrs gepamd met de ultkcrlnq van mlnstcns een
deel van het maatschappelijk bezit.

Een arrest van het Hof van cassatie (13 mel 1958) heeft Impliclet
deze stelling bevestigd en het Hof van beroep van Luik (7 februnrl
1955) ging zclfs verdcr en statuecrde dat de ultqekecrde sornrnen niet
eens proporttoncel rnocten verdceld worden tusscn kapltaal en reserves.

Ook de rcchtsleer gaat die richting ult [zle o.m, A.P.R., «Inkomsten-
belesiinqcn der rechtspersonen », nr" j 04-112).

Dientenvolge zou het passen ook bij çcdccltcltjke uitkering van
kapitaal van ccn actiënvcnnootschap vóórdat de vennootschap zelf
wordt ontbonden, het. teruqbetaalde kapitaal te revaloriseren ovcreen-
komstig de coëfftciënten voorztcn In' artikcl 29, § 1.

Daertoc zou het volstaan het amendement n' 2 v an A. Lavens bij
artlkel 29 (Stuk n" 264/30. blz, 2) aan te nemen, alsmede in de
Regel'in\lstekst van artikcl 29, § 2, twcede alinea, de aanduiding «§ 3»
na «artikel 25» weq te latcn,

ANTWOORDEN.
Artikel 29, § 2,

Geen revalortsatie van kapitaal ingeval van qedeeltelllke teruq-
betalmq van het kapltaal ingevolge ccn besllssinq om hr-t kapitaal
te vcrnunderen, met name wegens maneuvcrs om de belasttnq te
ontdulkcn, die gemakkelijk ten voordele van deze revalorlsatic zouden
kunnen worden verricht : opeenhoping van reserves en verdeling daar-
van naar aanleldtnq van een kapttaalsvermindcrlnq. Immers, deze
reserves zoude n aan de belastlnq bl] de verdeling worden onttrokken
voor zoveel zij zouden zijn gedekt door het gedeelte van het kapitaal
overecnkornende met de revalorisatie.

§ 6, Weglating van de woordcn « §§ 1 of 3 » na de woorden
« artlkel 25 ».

Deze weqlatinq werd qoedqekeurd,

Artike! 31.

§ 1, 2°. A[trl?k van de « liquidatiebonussetl » als « teeds beleste
inkomsten ».

Vooebeelden van toepessinq,

Prix d'achat ... F 1000 1000 1200 1200 Aankooppriis.
+ Plus-values taxées + 400 + 400 + Belaste meerwaarden.
- Moins-values admises 400 400 - Aangenomen meerwaarden,

----- -
Valeur fiscale nette . F 1400 600 1600 800 Netto-waarde voor de belastîng.
Valeur de remboursement 1200 1200 1 000 1000 Terugbetalîngsprlis.

-----
Différence • F 200 + 600 600 + 200 Versehil.
Montant à déduire (85 0/ de la différence 510 170 Af te trekken bedrag (85 % van het posi-10

positive), lieve verschll),

§ 3. Les montants nets encaissés s'entendent des montants bruts dimi-
nués des précomptes mobiliers et des frais d'encaissement. Le mot
« nets» a été ajouté uniquement par souci de précision.

Entreprises économiquement intégrées.

,A J'origine, il a été envisagé de .ne permettre la déduction « revenus
de revenus» que pour ce qui concerne les revenus d'actions 0.U parts
ou de capitaux investis eu 'provenance de « sociétés économiquement
Intégrées ». Cette restriction a été abandonnée en raison des dlfflcultés
d'ordre technique que son application entraînerait (comment déterminer
quand des entreprises sont effectivement intégrées).

Le problème ne serait pas résolu en réduisant de 15 à 5 % le pour-
centaçe des revenus encaissés qui sont censés ne pas se retrouver dans
les bénéfices imposables parce qu'ils ont été absorbés par des charges
financières ou autres. Les amendements tendant à faire, à cet égard, une
distinction entre les sociétés financières et les autres sociétés ont été
rejetés.

§ 5, Dans les cas visés à l'urtlcle 29. § 1 (partage de l'avoir social
par suite de liquidation). le précompte mobilier ne sera pas perçu deux
fols, lorsque l'actionnaire est une société qui redistribue le « boni de
liquidation» qu'elle a perçu et qui a été soumis à la cotisation spéciale,
pulsque ce boni (plus exactement la plus-value réalisée) sera déduit des
bénéfices distribués pour le calcul du précompte mobilier (voIr art. 43,
§ 1, alinéa 2, 20 et 3°).

i 3. Onder qeïnde netto-bedragen vérstaat men de bruto-bedraqen
verrninderd met de roerende voorhefflnqen en de lnninqskosten. Het
woord « netto » wërd slechts duldelljkheldshalve bijqevoeqd,

Economisch gei'ntegrcecde onderneminpen,

Aanvankelijk was overwoqen slechts de aftrek « inkomsten van
inkomsten» toe te staan voor de inkomsten uit aandelen of delen of
beleqqlnqskapâtalen voortkomende van {( econornisch qeïnteqreerde
vcnnootschappen ». Van deze beperking werd dan afgezien op grond
van de technlsche moeilijkheden die de toepassing ervan met zlch zou
brenqen (hoe dient te worden vastqesteld of de onderneminqen wel
werkehjk qeïnteqreerd zijn},

Het probleern zal nier worden opqelost door het percentage van
de geïnde inkomsten, die worden geacht ztch niet onder de belastbare
winsten te bevinden orndat zij door financiële of andere 'Iasten opqeslorpt
werden, te verlaqen van 15 tot 5 %. De amendernenten die op dit punt
een onderscheid wilden maken tussen de financiële vennootschappen
en de andere, zijn verworpen,

§ 5.· III de gevallen bedoeld suh artlkel 29, § 1 (verdeling van
het maatschappelijk vermogen lnqevolqe liquidatie), zal de roerende
voor heffing niet tweemaal worden geheven wanneer de aandeelhouder
een vereniging is die de « llquldatiebonus » welke zl] geïnd heeft en
die aan de bljzondere aanslaq werd onderworpen, opnieuw verdeelt,
aanq ezien deze bonus (juister gezegd de qerealiseerde rneerwaarde) zal
worden afgetrokken van de winsten uitqekeerd VOOl" de berekentnq
van de roerende voorhefftnq [zte artikel 43, § 1, Iid 2, 2" en 3").



Exemples d'application.

I. Rachat d'actions (art. 28)
Valeur de rachat
Capital représenté par les actions rachetées [100 000 (1)

X la % (2) = 10000 x 16,33J

1000000

163300

Base de la cotisation spéciale

2. Liquidation (art. 29, § 1) :
Sommes réparties
Capital rcvalortsë (100 000 X 16,33)

------------
F (3) 836700

2000000
1633 000

------
F (4) 367000Base de la cotisation spéciale
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Voorbeelden IJi1l1 toeplJsslllg.

1. Teruqkoop van aandele n (art. 28) :
T'cruqkoopwaarde fi
Kapltaal dat overcenstcmt met de tcruqqckochte aan-

dclen [100000(1)X 10'!o(2) JOOOOX1633J

1000000

163300

Grondslag van de bijzonderc aanslaq fi (3) 836700

2. Vereffening (art. 29, § 1) :
Uitkeringen
Gercvaloriseerrl kapltaal (100000 X 16.33) "

2000000
1633000

-------
F (4) 367000

1000000
qestort

J63300
------

F (~) 836700

3. Retrait d'un associé (art. 29, § 2) :
Somme: allouée à l'associé
Capital libéré par cet associé et revalorisé (la 000

X 16,33) •..

Grondslag van de bijzondere aanslag

3. Uittrecling van een vennoot (art. 29, § 2)
1000 000 Bedrag a au de vcnnoot uitqekeerd

Gerevalortseerd kapttaal, door die vennoot
163300 (10000 X 16,33)

Base de la cotisation spéciale

1, Régime des plus-values (art. 7 et 31).

fi (0) 836700

Si dans le cas visé sub 2, il Y avait dix sociétés-actionnaires possé-
dant chacune un dixième des actions, ayant maintenu leurs actions
dans leurs écritures pour leur valeur libérée (10 000 francs), les «plus-
vaincs » réalisées par ces sociétés ne pourront pas ëtre traitées comme
des plus-values ordinaires (art, 7, 31 et 35. § 3, 3°) parce qu'elles
seront déductibles, à concurrence de 85 % de leur montant, des béné-
fices de la période imposable au COUI'S de laquelle elles amont été
réalisées (pas d'Impôt des sociétés sur ces 85 %, ni précompte mobilier
en cas de distribution).

Article 35.

§ l. La majoration de cinq polnts de l'impôt des soclétës afférent
à la partie des bénéfices réservés dépassant cinq millions sera restituée
en cas de prélèvement ultérieur sur ces bénéfices réservés. Pour I'appll-
cation de cette disposition, il faudra. tout d'abord, détermine!' le montant
du prélèvement sur des réserves et. ensuite, imputer ce prélèvement sur
les .dtfIérents éléments constitutifs de ces réserves. L'arrêté royal qui
sera pris en vertu de l'article 43, § I. 3' (amendé). du projet, réglera.
en fait, cette question.

Le paiement de l'impôt des sociétés et d'autres frais non admissibles
au titre de dépenses professionnelles pourra éventuellement constituer
un « prélèvement sur réserves », Cela dépendra de circonstances de
fait.

A noter, ail surplus, que la majoration susvisée ne sera pas restituée
en cas de distribution des réserves à l'occasion du partage de l'avoir
social (voir Doc. nO 264/33).

§ 3, Lorsque des «réserves définitivement taxées », constituées sous
la législation actuellement en vigueur seront distrfbuées à l'occasion
soit d'Une opération de «rachat d'actions» (art. 28), soit d'un par-
tage de l'avoir social (art. 29, §§ 1 et 2), la cotisation spéciale sera
due au taux de 30 %, comme pour ce qui concerne les «réserves pro-
vlsolrement taxées» constituées sous la législation actuelle et les
réserves qui seront constituées sous le nouveau régime et qui seront
soumises à l'impôt des sociétés ou Immunsées de cet Impôt. La cotisa"
tian spéciale, basée sur l'excédent des sommes allouées sur le capital
libéré revalorisé. constitue un fodait absolu, pour l'application duquel
aucune: des règles de droit commun ne joue, que les bénéficiaires de
l'excédent taxable soient des simples particuliers ou des «investisseurs
professlonnels » (personnes physiques ou sociétés).

(1) Capital libéré avant 1918.
(2) Des actions ont été rachetées à concurrence de 10 % de leur

nombre.
(3) Quel que soit le montant des revenus visés à l'article 34, cncaïs-

sës par la société pendant l'année du rachat,
(1) Quel que soit le montant des revenus visés à l'article 31 encaissés

par la société en ltqutdatlon depuis la ,date de la fin de l'exploitation
Jusqu'au moment de la répartition de l'avoir social et Je montant des
pertes d'exploltatton qui restaient à récupérer au moment de la cessa-
tion de l'exploitation,

(6) Quel que soit le montant des revenus visés à l'article 34 eucals-
sës par la soclété Intéressée au cours de l'exerclce pendant lequel un
associé se retire,

Grondslaq van de bilzondcre aanslaq

1. Regime van de meerwa ardcn (art, 7 en 31).

Indien cr ill hc t onder 2 bedoclde geval tien vcnnootschappcn-
aande elhoudcrs zijn, clic ieder ecn tlende van de aandelcn bezitten
en deze aandclen te qcn hun volgestorte waarde (IOOOO frank) in
hun cornptab ilitcit hebben gehouden, mogen de door deze vennoot-
schappen verwczcnlijktc « meerwaarden » niet als gewone meer-
waerden belinndeld wordcn (art. 7, 3J en 35. § 3, 3'), omdat zi],
à rato van 85 % van bun bedraq, aftrekbaar zijn van de winsten
van de helnsthare periode. In de loop waarvan zl] verwezenltjkt
werden (geen vennootschapsbelasttnq op deze 85 %. noch roerende
voorheffing bl] uitkerlnq},

Artikel 35.

§ 1. De verboging met vijf punten van de vennootschapsbelastinq,
die overeenstemt met het qedeelte van de qereserveerde winsten
dat vii f miljoen te boven gaat, wordt teruqbetaald, zo er latet een
voorafneming op deze gereserveerde winsten wordt qedaan. Voor de
toepassinq van deze bepalinq zal men vooreerst het bedrag van de
voorafneming op de reserves dienen vast te stellen en deze vervolqens
op de vcrschillende bcstanddelen van deze reserves aanrekenen. Het
koninklijk besluit dat krachtens artikel 43. § 1. 3° (geamendeerd) van
het ontwerp zal genomen worden, zal feltelljk deze aanqeleqenheld
rcqelcn.

De betaling van de vennootschapsbelastinq en van andere kosten.
die niet als bedrijfsuitgaven in aanmerking worden genomen, kan des"
gevallend als een « afneming op reserves » qelden, Dit zal van
fcitelljke omstandrqheden afhanqen.

EI' zi] bovendien opgemerkt dat de hlerboven bedoelde verhoging nlet
teruqbetaald wordt bij uitkerinq van de reserves, die plaats heeft naär
aanleiding van de verdelin ç van het maatschappelijk vermogen (zie
Stuk n' 264(33).

§ 3. Wannee]' « definitle] belaste reserve, », die onder de thans
geldende wetgeving gevonnd werden, z ullen uttqckeerd worden ter
gelegenheid van een verrichtinq van «terugkoop. van aandelen »
(art. 28), dan wel van een verdellnq van het maatschappelljk vermogen
(art. 29. §§ 1 en 2), zal de bljzondcre aanslaq ten belope van 30 %
verschuldigd zijn zoals voor de «voorlopige belaste reserves s ,
die onder de huldige wetgeving gevormd werden en de reserves die
zullen qevorrnd worden onder het nieuwe stelsel en die aan de
vennootscbapsbelasting zullen onderworpen worden of daarvan zullen
worden vrtj qesteld. De bljzondere aanslaq, die qesteund is op het
overschot van de bedragen die werden toeqekend op het herschat
volqestort kapitaal, qeldt als een absoluut forfait, voor de toepassing
waarvan geen enkele van de gerneenrechtelijke regels in aanmerkinq
komt, om het even of de bequnstlqden van het belastbaar. overschot
gewone natuurlijke personen clan wel « beroepsbeleggers » (natuurlljke
personen of vennootschappen) zijn.

(1) Vöör 1918 qestort kapitaal.
(2) Er zijn aan delen teruqqekocht tot cen beloop: van 10 % van het

getal ervan.
(3) Ongeacht het bedraq van de door de vennootschap tijdens het

teruqkoop] aar geïnde Inkomsten als bedoeld in artikel 3'l.
(1) Ongeacht het bedrag van de In artikcl 31 bedoelde inkomsten

die door de in vereffening verkerende vennootschap zijn geïnd van
de datum waarop de exploitatie ophoudt tot het tijdstip van de ver-
deling van het maatschappelük verrnoqen, en onqeacht het bedraq van
de exploltatleverliezen welke terug te vorderen bleven bij het stop-
zetten van de exploltatie.

(5) Ongeacht het bedrag van de Ln artikel 34 bedoelde Inkomsten,
die door de betrokken vennootschap zljn geïnd in de loop van het
dienstjaar tijdens hetwelk een vennoot terugtrekt.
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§ 4. Il convient d'l'vite" que les sommes payees soit sous forme de
commissions secrètes. soit il des associés dont l'identité n'est pas dévoll-
lëe, puissent bénéficier d'un régime fisr al de faveur. Dans cet esprit,
il est absolument nécessaire de taxer C{~S sommes au taux maximum de
l'Irnpôt des personnes physiques.

§ 6. Pour ce qui concerne les sociétés, assoc latlons, etc" constituees
il l'étranger (qui possèdent la personnalité Juridique en vertu du droit
étranger) qui ont cil Belgique leur principal établissement ou leu!' siège
de direction ou d'administration et qui sont, dès lors, soumises È\ l'tm-
pöt des sociétés au même litre et sulvant les mêmes modalités que les
sociétés de droit belge, la moitié de l'impôt des sociétés afférente aux
bénéfices distribués constituera égnlement «cl'édit d'impôt» l'Dur les
actionnaires ou assoclés.

Article 38,

§ 2. Un texte, donnant un aperçu de cc qui sera inséré dans l'arrêté
royal gui déterrn incra ce qu'il faut entendre par revenus réalisés DU
recueillis pendant la période imposable est l'Cpris dans le rapport de la
Commission.

Article 40.

Complété par un amendement du Gouvernement.

Article 41.

§ L Le Roi devra encore régler certaines modalités techniques d'éta-
blissement et d'enrôlement du précompte immobilier.

§ 3. L'abattement prévu È\ l'article 4, § 2, 3°, ne vise que le revenu
cadastral à déclarer en vue de la globalisa tian avec les autres revenus.

Par contre, le précompte immobilier s'applique sur l'entièreté du
revenu cadastral, donc sans tenir compte de cet abattement,

L'imputation du précompte immobilier ne s'opère que dans J" mesure
du revenu cadastral qui entre en compte pour la qlobaltsaüon.

§ 4, Pas de modification (voir amendement apporté pal' la Commisston
des Emanees},

A,·ticle 42.

§ Llo, L'article 50 du projet a été amendé (voir Doc. n" 264/33).

Article: 43.

§ J, 3°, En cas de prélèvement SUI' des bénéfices antérieurement réser-
vés, en vue d'une distribution aux actionnaires ou associés, le précompte
mobilier ne sera pas dû sur la partie du prélèvement qui est censée
correspondre. d'une part. aux « réserves déftnïtlvement taxées » con-
stituées sous les législations antérieures à la réforme fiscale (l'ensemble
de ces réserves sera considéré comme constitué par des revenus d'actions
ou parts ou de capitaux investis) et, d'autre part, au montant déduit
des nouvelles réserves conformément à l'article 34, § 1.

Article 15.

§ 5, Texte amendé. C'est le Roi qui établira les barèmes de retenue
à la source du précompte professionnel.

Article 48,

§ 1, deuxième alinéa. C'est le contribuable qui devra justifier de
l'imposition à I'ëtranqer, comme il doit actuellement le faire d'ailleurs
pour l'application de l'article 35, § 11, des lois coordonnées,

§ 7. Texte rectifié [remplacement de « article 3, § I » par « arti-
cle 3 »).

Article 28.

L'exemple cité eat exact, Cela répond effectivement à l'intention du
Gouvernement.
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§ 4. Hct past te voorkomcn dut de hcdraqen, die uitbetaald werdeu
hctzi] in de vorm van verdoke n commlsslelonen, hetzij aan vcnnotcn
wler identitelt nid onthuld werd, con flscaal gunstregime zoudcn kunnèn
qcnleten, Hel is in dle qccst volstrekt nodig die bedraqen tegen de
maximale aanslaqvoet van de natuurlijke personen te belasten,

§ 6, Wnt de vcnnootschappcn, vcrenlqlnqcn, enz, bctrcft die in he t
bultcnland opqerlcht werden (en die rechtspersoonltikheld bcztttcn op
grond van het bultenlands recht), die in België hun voornaamste
inrichting of hun beheers- of bestuurszetel hebben en die, dlensvolqens,
a an de vennootschapsbelasüuq ondcrworpcn zijn teri zclfdcn titel en
volqens dezclfdc modalitclten als .de vennootschappcn van Belgisch
recht zal de helft van de vennoo tschapsbelastinq die betrckklnq heeft
op de uitgekeerde winsten eveneens het « belastlnqkrcdtet » ultmukcn
voor de aandeelhouders of vennotcn,

Artikel 38.

§ 2, Ecn tekst die een overztcht geeft van wat inqelast zal wordcn
in het koninklijk beslult, waarbl] zal worden bepaald wat dlent verstaan
te worden onder inkomsten die behaald of verkreqen werden tijdens
hct belastbaar tijdpcrk. wcrd in het ve rsl aq van de Cornmtssic opqc-
nomrn.

Artikel 40.

Aangevu1cl met een amendement van de Regering.

Artikel 41.

§ 1. De Koning zal nog somrni qe technische rnodalltelten tot vast-
stelling en inkohiering van de onr oerende voorheffinq reqelen.

§ 3. Het in artikel 4, § 2, 3°, bedoelde abattement betreft slcchts het
kadastraal lnkomen dat dicnt aanqeqeven voor de qlobalisatie met de
andere lnkomsten.

Daarentegetl, ls de onroerende voorheffIng toepassèlijk op het gehele
bedrag van het kadastraal inkomen, zonder rekening te houden met
dit abattement.

De aanrekening van de onroere-ndc voorheffing gebeurt slechts tot
het beloop van het kadastraal inkome:n waarmee rekening wordt qehou-
den voor de globalisatie,

§ 4. Onveranderd (zie wijZiging door de Cornmlsste voor de Finan-
ciên aangebracht),

Adikel12,

§ 1, 1', Artikel 50 van het ontwerp is qeamendeerd (zte Stuk
n" 264/33).

Artikel 13.

§ I. 3', In gevai van 'voor afnem inq Dl' de vroeqer qereserveerde
winsten, met het 00\1 op een uitkerlnq aan de aandeelhouders of ven no ..
ten, zal de roerende voorheffinq niet verschuldigd zijn op het gedeelte
van de voorafneming dat verondersteld wordt overeen te sternmen, aan
de ene kant, met de « definitief belaste reserves» die onder de wet-
gevingen van vóór de beiastinqhervorminq zijn gevormd (het geheel
van deze reserves zal bcschouwd worden als zljnde gevormd door
inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen) en, aan de
andere kant, met het hedraq dat krachtens artikel 34, I, van de nleuwe
reserves wordt afqetrokken,

Artike! 45.

. § 5, Geamendeerde tckst. De schalen van inhouding bij de bron
van de bedrtjfsvoorhefflnç worden door de Koning vastqesteld.

Artikel 48.

§ I, tweede Ild. De belastinqpllchtiqe moet het bewijs leveren dat
hij in het buitenland aan de bclasttnq werd onderworpen, zoals hi]
het thans trouwens dient te doen bl] toepassing van artikel35, § 1J.
van de gecoördlneerde wetten.

§ 7. Verbeterde tekst (« artikel3, § 1 » vervangen door « artlkel 3 »),

Artikel 28,

Het aanqehaalde voorheeld klopt. Het stemt werkelljk overeen met
de inzichten van de Regel'ing.



SECTION 28.

DEMISSION DE LA COMMISSION
GANSIIOF VAN DER MEERSCH,

Un membre interroge le Mlnistre ml sujet dl' la portée dl' ]' « inci-
dent» Ganshof van der Meersch, qui, dit-il, a suscité beaucoup d'émoi.

Il demande si les renseignements purus dans la presse sont exacts
et s'il est vrai que le Ministre est maintenant en possession de la

.Iettre de démission de M. Ganshof van der Meersch. Le membre rappelle
que de nombreux membres de la Commission avaient exprimé le désir
de confronter le titre VI du projet gouvernemental de réforme Hscale
avec Ie rapport de la Commission Ganshof van der Meersch concernant
la procédure fiscale. Le Gouvernement l'a refusé. Le membre qualifl e
l'incident de regrettable et le considère comme un camouflet pour le
Gouvernement. Il demande éq alcment où on en est avec le rapport
Ganshof van der Meersch, déposé le 2 mars 1962, relatif à la taxation
forfaitaire.

Pourquoi ce rapport n 'a-t-il pas été publié tout comme Ies autres !
D'après les bruits qul circulent. le Gouvernement ne désire pas - du
moins momentanément e_ publier ce rapport parce qu'il n'entend notaru-
ment pas mécontenter pour J'instant les milieux agricoles.

Le Mtnlstre des Finances renvoie aux explications antérleures et
fournit encore les renseignements suivants :

Fond du problème.

La Commission Instituée pal' J'arrêté royal du 7 mai 1959 a été
immédiatement confirmée dans sa mission par les Ministres des Finances
(entretien avec le Présidenr au début du mois de mai 1961).

Lors de la présentation du projet de loi sur la réforme fiscale au
Conseil des Ministres. la Commission n'avait pas terminé ses travaux.
bien qu'on eusse demandé, lors de l'entretien avec son Président, que
toutes les conclusions fussent présentées pour la fin du mois de
juin 1961.

Le Gouvernement a estimé que les chapitres relatifs à la « procédure»
et aux « sanctions » devaient faire l'objet d'un nouveau projet de loi
complémentaire (voir l'Exposé des Motifs du projet de loi).

Toutefois, après examen en Conseil des Ministres et malgré le
message du Président de la Commission, déjà rendu public (voir Doc.
n" 264/1, annexe II). le Conseil des Ministres a estimé qu'il y avait
lieu d'ajouter certaines dispositions d'une portée limitée, destinées à
combattre la fraude. Le Président en a été informé et, lors d'tin diffé-
rend ultérieur à ce sujet, la portée de cette décision a été à nouveau
précisée.

Le 19 décembre 1961. le rapport relatif à la procédure a été envoyé
et. à la demande du Président de la Commission, il a été publié comme
document parlementaire en annexe II -au projet relatif à la réforme
fiscale.

Lors de la rédaction des articles concernant la répression de la fraude
et apportant des modifications à la législation actuelle, les propositions
de la Commission ont été reprises, pour autant qu'au moment de l'ëla-
boratlon du texte on en ait eu connaissance.

Lors de la discussion à la Commission de la Chambre, les
Ministres des Finances ont présenté des amendements en vue de reprendre
dans la loi le point de VUe de la Commission. connu après le dépôt
du projet et relatif aux modifications envisagées (par exemple, l'amen-
dement concernant la réclàma tian et le recours contre l'amende admi-
nistrative) .

11 est évident que, pour J'ensemble des chapitres, Je Gouvernement
devait continuel' à suivre la procédure normale, prévue à l'Exposé
des Motifs:

- Les décisions de la Commission sont examinées par l'Adminis-
tration;

- Les Ministres des Finances examinent les conclusions;

- Discussion et mise au point du projet de loi en collaboration
avec l'Administration;

- Présentation au Conseil des Ministres et discussion;
- Envol pour avis au Conseil d'Etat.

Déroulement de l'Incident.

Aucun contact prëal ••ble ave" les Ministres des Finances,
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SECTIE 28.

ONTSLAG VAN DE COMMISSm
GANSHOF VAN DER MEERSCH,

Ecn lld ondcrvraaqt de Mtnlster over de draaqwljdte van het
I' mctdcnt » Ganshof van der Meersch, dar, zo zcqt hi], hcel wat
ocroer.nq herft vcrwckt.

Hi] vraaqt of de in de pers verschcnen inlichtingen [uist zijn en of
het waar ls dat de Minister thans in het bczit is van de ontslaqbrtef
van de heel' Gansho] van der Meersch. Hej lid hcrlnnert craan dat vele
lcden van de Corumtsslo de weris hadden uttqesprokcn de titel VI van
hot rcqertnqsontwcrp houde ndc lise al" hervorrnlnq aan cen grondige
confrontntle met hct vcrslaq van de Commissle Gansbof van der Meersch
bcrrcflcnde de fiscale procedure te onderwcrpen. De Reqerlnq heeft
zulks qcweiqcrd, Hct lid nocrnt het incident spijtiq en beschouwt het
als ceri kaakslaq voor de Rcqcrinq. Hij vraaqt ook hoever het staat
met h et rapport Ganshof van der Meersch ingediend op 2 rnaart 1962
<'11 handclend over de forfait";r,, aanslaq.

Waarom werd dit rapport - zoals de andere - niet gepubliceerd?
Geruchten doen de ronde dat de R'~gtring dit verslag, voorlopig althans
uict wcnst bekend te maken omdat zij o.a. de landbouwkrtnqen voor
helogenblik niel wil ontsternrnen.

De Mlnister van Financiën verwilst naar de gegevens, die reeds
wcr den verstrekt, en vcrschaft noq voiqcnde lnlichtinqen :

Groitd van de zaak,

De Comrnlssle ingesteld bij konlnklljk besluit van 7 mel 1959 werd
onrniddellijk door de Mlnister van Financiën in haar opdracht heves-
tlqd (onderhoud met Voorzltter begin mci 1961).

Bij het voorleggen van het wetsontwerp betreffende de fiscale hervor"
ming aan de Mlnlsterraad, waren de werkzaarnheden ervan niet beéin-
diqd, niettegenstaande, ter gelegenheid van het onderhoud met: de Voor-
zitter begin mei, werd gevraagd dat men in hat hezit zou zijn van alle
conclusies tegen einde juni 1961.

De Regering oordeelde dat de hoofdstukken «procedure» en
« sancüonerlnq » het voorwerp moestcn ultrnaken van een nieuw en
bijkomend wetsontwcrp (zie Memorie van Toelichtlnq van wetsont-
werp] .

Nochtans, na bespreking in de Mlnlsterraad en nietteqenstaande de
mededeling van de Voorzitter van de Commlssie waarvan kennis werd
gegeven (zie Stuk n' 264/1 bijlaqe II) oordeelde de Ministerraad dat
aan bet wetsontwerp zekere beperkte beschikklnqen moesten worden
toeqevoeqd ter bestrüdlnq van belastinqontduikinq. De Voorzttter werd
dienaanqaande ingelicht en bi] een latere desbetreffende verwikkeling
werd opnieuw de draagkracht van deze beallssinq qepreclseerd.

Op 19 december 1961, werd hèt verslag inzake de procedure inge-
stuurd en, na een tweetal contacten en op verzoek van de Voorzltter
van de Commissie , in bijlage II lot het ontwerp houdende fiscale her-
vorrninq als parlementair document qepublrceerd.

Bij het opmaken van de artikelen ter bestrijdinq van de ontduiking
die wijzl qinqen op de huidige wetgeving behelsden werden, In zoverre
men op het ogenblik van het vastleqqen van de lekst in Ministerraad
daarvan kennis had, cle voorstellen van de Commissie overqenornen,

Bij cle besprekinq in de Kamercommîsslc werden door de Ministers
van Flnanciën arnendernenten voorqcsteld om het sedert het neer-
lcqçen bekend qcworden standpunt van de Commissîc, met betrekkinq
tot de voorz iene wijzigingen, in de wet op te nernen {b.v, amendement
bctrcffende het bczwaar en het verhaal tegen de adrninlstratteve boete).

Het is duidelijk dat voor het geheel der hoofdstukken, de Regering
de normale procedure moest blijven volgen, zoals in de Memorie van
Toelichting vermeld :

- De besluiten van de Commissie worden door de Administratie
onde rzocht:

- Het onderzcek der conclusies qeschledt door de Mlnister van
Financiën:

- Bespreking en oppuntstellinq van het wetsontwerp met de
Administratie;

Voorlegging en bespreklnq in Ministerraad;
e_ Verzendlnq voor advies naar de Raad van Statc,

Verloop van h~t incident.

Geen enkel voorafqaandelijk contact met de Mlnisters van Flnanciën,
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Réun/on du 8 mlli :

Au début de la réunion, le Président de la Commission demande
lui-même que celle-cl suspende éventuellement ses travaux, celte
"demande étant [usttfiée par la publtcatlon dans la presse d'incidents
survenus à la Commission de la Chambre.

Un fonctionnaire présent à la reunion de la Commission propose
un entretien avec' les Ministres des Finances et met l' accent sur la
répercussion de la démission sur l'opinion publique.

Le Président refuse ety ajoute que, même en cas d'acceptation de
cette proposltlon par la Commission, il désire que Je Vice-Président
conduise la délégation.

Un autre fonctionnaire. remplaçant le Président, me! l'accent SUl'
le fond du problème.

Le Président insiste à nouveau et un vote confirme la décision d'arrë-
ter les travaux.

Les Ministres n'en sont avertis ni par lettre, ni par téléphone. Aucun
entretien n'est sollicité. La presse est informée deux [ours plus tard,

Peut-être s'agit-il d'une indiscrétion.
Mais la nature de celle-cl nous fonrnit cependant une indication sm-

prenante.
11 n'est pas seulement question d'une lettre mals aussi de sa tendance

générale et de son "contenu.
Cette lettre a été rédigée par le Président et n' a été soumise à la

Commission qu'ultérieurement, à la réunion du 15 mal.

Réunion Ju 15 11I8i:

La lettre est soumise aux membres: il y est constamment question
de « la Commission »,

Il n'a pas été admis de procéder à un vote.
11n'est pris acte que de l'abstention des membres de l'Administration.

Détail typique; le Secrétaire de la Commission (membre de l'Admi-
nistration) est déchargé de la rédaction du rapport du 8 et du 15 mal
et un autre rapporteur est désigné.

En ce qui concerne l'avis complémentaire dû 2 mars 1962, celui-ci
est intervenu après la décision de publication c'est-à-dire trop tard"
pour y figurer.

Le Ministre des Finances et l'Administration ont pris connaissance
de cet avis, qui sera publié en temps opportun en vertu d'une décision
du Ministre des Finances .

[ 81 ]

Ve.rgadel'ill(l VRn 8 mei :

Vraaq tot eventuecl stopzcttcn der werkinq van de Commissie door
de Voorzitter zel], qcsteld bij hct begin cler vergadering en qemottveerd
door de publicatie in de pers van incidenten die zlch in de Kamercom-
missie hebben voorqcdaan,

Ecn ambtenaar, lid van de Commissievergadering, stclt voor
dat een onderhoud zou plaats grijpen met de Ministers van Flnnnciën
en wljst op de weerslaq dut het ontslag bij de publlcke opinie heoft .
verwekt.

De Voorzlttcr welqert en voegt eraan toe, dat zclfs indien de Corn-
mlssle zulks mocht aanvaarden, hij wcnst dat de dele qatie zou geleid
wordcn door de Ondervoorzttter.

Ecn ander ambtenaar, die de vroeqer aanwcziqe vervanqt, wijst
up de grond van de zaak.

Na nieuwaandringen van de Voorzitter wordt de stopzcttlnq del'
werkzaamheden besllst bij sternminq,

De Mlnisrers worden noch pcr brref noch per telefoon ingelicht.
Er worclt om geen onderhoud verzocht, Twee daqen daarna is de
pers ingelicht.

Het geldt hier welllcht een indlscretle,
Maar de nard ervan verschaft ons nochtans een verrassende aan-

wijzing.
Men spreekt niet alleen over een brlef maar over de alqemene strek-

king en Inhoud ervan.
Deze brlef werd door de Voorzitter opqesteld en slechts later op de

vergadering van 15 mei aan de Commissle voorgelegd.

Vet"gaderfng van 15 mei :

Het schrljven wordt voorqele qd. In dit schrijven is er steeds sprake
van «de Commissie ».

Er werd niet aanvaard over te gaan tot een stemrnlnq,
Er wordt slcchts geacteerd dat de leden van de Administratie zieh

onthouden,
Typisch detal! : cle Secretarls van de Cornrnissle (lid van de Admtnts-

tratie) wordt ontlast van de opdracht het verslaq van 8 en van 15 mel
op te maken en er wordt een andere verslaggever aanqeduld,

Wat betreft het bijkomend advles van 2 maart 1962, dit kwam na
de beslisslnq tot publicatie en dus niet tijdig om daarin te worden
opqenomen,

Van dit advles werd door de Minister van Flnanctën en door de
Administratie kennis gènomen, en het zal, krachtens een hesllsstnq van
de Minister van Ftnanciën, ten gepasten tijde worden qepubltceerd,



SECTION 29.

GAPIT AL A RISQUE.
(Voir exposé du P,L.P., pages 25 et 26 du rapport.)

Régime de droit commun,

Combien receveit l'ectionnelre event l'lniroductlon de certaines dis-
positions temporaires de la lol unique?

Somme disponible . . ..
Provlslon fiscale contrlbutlon nationale de crise 20 % (1).

Dividende brut
Tuxe mobilière 30 %

Dividende net versé à l'actionnaire

R':\Time actuel compte tenu de certaines dispositions temporaires de
la loi unique (5 % non déductible il la taxe mobilière et il la taxe
professionnelle) .

Combien reçoit ïectionneise actuellement (exercice 1961)?

Somme disponible .
Provision fiscale contribution nationale de crise de 21 % (2).

Dividende brut
Taxe mobilière (30 % +- 1.50 %)

Dividende net

Réforme fiscale compte tenu de la loi sur la fiscalité provinciale et
communale (5 % de la taxe sur dividende et 5 % de la taxe des

/ sociétés).

Que receVfll l'actionnaire da·TISle cadre de la réforme fiscale compte
tenu de la lol précitêe,

N.B, - 'Par hypothèse, tout le bénéfice étant supposé réparti, il n'a
été tenu compte que des 5 % sur taxe mobilière.

Somme disponible
Impôt de société
Taxe communale

30,00
1,50

Crédit d'impôt: 15 % de 83,50

Dividende net

(1) Au taux nominal de 40 % correspond un taux réel de
40

-- = 28,57. C'est à ce taux: que la somme de 20 francs (contribution
140

nationale de crise non déductible) doit être taxée suivant la formule :

20 28,57[ 20 J
i =- (lOO-i) + - - (l00-i)

100 100 _ 100

(2) Taux réel de la taxe professionnelle :
28,57 + 2 = 30.57

21 '30,57 [21 l
i =~- (100--i) -+- -- - (IOO--i) = 21.52'J

100 100 100

100,00
20,45

100,00
21,52

100,00

[ 85 ] 2M: (1961-1962) - N. 42,

SECTIE 29.

RISICODRAGEND KAPITAAL.
(Zie toellchtinq van de P.V.v .• blz. 25 en 26 van het verslaq.)

Algemeen gfldende reqelinq,

Hoeveel ontoing een eandeelhouder vóór de irlVoerÎII!l van bepeelde
/iidelijke bepeliriqen van de ecnheidsioet ?

Beschtkbare som ...
Belas tingvoorschot nationale crtsisbelastinq 20 % (1)

79,55
23,86

55.69

Bruto-dlvldcnd
Mobillënbelnsünq 30 %

Aan de aandeelhouder uitgekeerd netto-dlvidend

100,00
20,45

79,55
23,86

55,69

Huidiqe regelinlJ met Inaehtneminq van bepaalde tijdelijke bepallnqen van
de eenheidswcë (5 % niet-altrekbaar bij de mobtliënbelastinq en
de bedrtjfsbelastmq],

Hceveel ontv ançt de aandeelhouder op dit oqenblik [diensiiaar 1961) ?
Beschlkbaresom .. , 100,00
Belastingvoorschot nationale crtslsbelastlnq 21 % (2) 21,52

Fiscale hervorminq rekening houdend met de wet op de provinciale
en gemeentelijke fiscaliteit (5 % van de dividendbelastlnq en 5 % van
de vennootschapsbelastlnq] ,

Hoeoeel zel de eetuleelliouder in hei raam van de fiscale hervormini;
ontvançen, rekenlnq houdend met ooormelde wet?

N.B. -~ Gegeven dat de gehele winst verdeeld werd, is bij wijze
van onderstelling slechts rekening gehouden met de 5 % op de mobi-
llënbelastlnq.

Beschtkbaar bedrag
Vennootschapsbelasting
Gemeentebelasting

78,48
24,72

Bruto-divtdend
MobJliënbelasting '(30 % + 1,50 %)

53,76 Netto-dividend

31,50

68.50
12,52

30
1,50

Belastingkrediet : 15 % van 83.50

55,98 Netto-dlvidend

(1) Aan de nominale waarde van 40 % beantwoordt een werkelljke
40

aanslagvoet van-- = 28,57. De som van 20 frank (nlet-aftrekbare
. .140

nationale crisisbelasting ) moet tegen deze' voet worden belast, volqens
de volgende formule:

i =.~ (lOO-i) + 28,571.3:.~_(100-'-i)J
100 100 1.100

(2) Werkelijke aanslaqvoet van de bedrijfsbelasting:
28,57 + 2 = 30,57

21 30,57 [21 ]1=-(100-1)+-- - (100-i)=21,52.
100 100 100

78,48
24,72

53,76

100,00

31,50

68,50
12.52

55,98
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Chambre
des Représen tants

SESSION 1961-1962.

JUIN 1962,

PROJET DE LOI

portant réforme
des impôts sur les revenus.

RAPPORT

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION DES FINANCES

PAR MM, PARISIS ET DETIEGE.

Annexe III.
Coordination officieuse des dispositions

des lois coordonnées relatives
aux impôts sur les revenus et du projet de loi
portant réforme des impôts sur les revenus.

Article premier.

Il est établi. en remplacement des impôts cédulaires sur les revenus
de toutes catégories, de l'impôt complémentaire personne! et de la
contribution nationale de crise :

I° un impôt sur Je revenu global des habitants du Royaume. dénom-
mé Impôt des personnes physiques;

2° un impôt sur le revenu global des personnes morales qui se livrent
à une exploitation ou à des opérations de caractère lucratif. dénommé
impôt des sociétés;

3° un impôt sur les revenus des propriétés foncières et sur les reve--
nus et produits des capitaux et biens mobiliers des personnes morales
de droit belge non visées au 2°, dénommé impôt des personnes mora-
les;

4° un impôt sur les revenus réalisés ou recueillis en Belgique par des
non-habitants du Royaume et des sociétés étrangères. dénommé impôt
des non-résidents.

Ces impôts sont perçus par voie de précomptes dans les limites 'et
aux conditions prévues au titre V, chapitre II.

(1) Cette coordinatton reprend textuellement les dispositions des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus. qui ne sont pas
abrogées par l'article 50 du projet de lol portant réforme des Impôts
sur les revenus.

A l'occasion de la coordination qui sera faite en exécution de rarti-
cle 88 dudit projet, une présentation harmonieuse des textes pourra
être réalisée. en regroupant certaines dispositions el en supprimant
celles qui auront été implicitement abrogées.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962,

JUNI 1962,

WETSONTWERP

houdende hervornting
van de inkomstenbelastinqen,

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE FINANCIEN, UITGEBRACHT

DOOR DE HEREN PARISIS EN DETIEGE.

Bijlaqe III.
Officieuze coördinatie van de bepalingen
van de qecoôrdineerde wetten betreffende

de inkomstenbelastingen en van die van het wetsontwerp
houdende hervorming van de inkomstenbelastinqen,

Artikel 1.

Ter vervanqinq van dé cédulaire belastlnqen op de inkomsten van
alle aard, van de aanvullcnde personele belasting en van de nationale'
crfsisbelastinq worden Ingevoerd :

1° een belastinq op het globaal inkomen van de Rïjkstnwoners, per-
sonenbelasting qeheten:

2" een helasttnq op het globaal inkomen van de rechtspersonen die
zich met een exploitatie of mel winstgevende handelingen bezighouden,
vennootschapsbelastinq geheten;

3° een belasting op de lnkomsten uit grondeigendommen en op de
inkornsten uit en de ophrenqsteu van roerende kapitalen en goederen
van de niet onder 2° bedoelde rechtspersonen naar Belqisch recht, rechts-
personenbelasting geheten;

4' een belasting op de inkomsten in Belqlë behaald of verkreqen door
nlet-Rijksinwoners en door buitenlandse vennootschappen, belasting der
nlet-verblljfhouders qeheten.

Deze belastingen worden geïnd door mlddel van voorheffinqen bln-
nen de perken en onder de voorwaarden als bepaald in titel V. hoofd-
stuk Il.

( I) Deze coördinatie herneemt textuecl de bepalinqen van de ge-
cuör-dineet-de wetten betreffende de inkomstenbelastingen die niet bij
artikel 50 van het wetsontwerp houdende hervorming der Inkomsten-
belastlnqen worden opqeheven.

Ter gelegenheid van de cöördlnatle die zal gedaan worden ln ult-
voerinq van artikel 88 van bedoeld ontwerp, zal een harmonieuse voor-
stellinq van de teksten worden verwezenlijkt, door het groeperen van
sornmlqe bepalinqen en door hct weglaten van die welke impliciet 01'-
gebeven zullen zijn,

G.
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TITRE I.

IMPOT DES PERSONNES PHYSIQUES.

CHAPITRE PREMIER.

Personnes assujetëies à l'impôt.
Territorialité de l'impôt.

Art. 2.

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des personnes physiques, les habitants
du Royaume, c'est-à-dire:

l' les personnes physiques qui ont établi en Belgique leut domicile
ou le siège de leur fortune:

2' les agents diplomatiques belges et les agents consulaires de car-
rière belges accrédités à l'étranger.

§ 2. Ne sont pas assujettls à l'impôt des personnes physiques:

l' les agents diplornatiques étrangers et les agents consulaires de
carrière étrangers accrédités en Belgique:

2' sous condition de réciprocité, les fonctionnaires, agents, représen-
tants ou délégués d'états étrangers ou de leurs subdivisions polltiqucs,
d'établissements, organismes ou autres personnes morales de droit
ëtranqer ne se livrant pas à une activité commerciale, pour autant que
les Intéressés n'aient pas la natlonalilé belge.

§ 3. Les habitants du Royaume sont soumis à l'impôt des personnes
pbysiques en raison de tous leurs revenus visés par la présente loi alors
même que certains de ces revenus auraient été produits ou recueillis
à l'étranger.

\
CHAPITRE II.

Assiette de l'impôt.

SECTION 1.

DEFINITION GENERALE DU REVENU IMPOSABLE.

Art.3.

Le revenu imposable est constitué par rensemble des revenus nets
des catégories suivantes, diminué des dépenses visées ft l'article 18:

10 les revenus des propriétés foncières:
20 les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers:
30 les revenus professionnels;
4° les revenus divers.

SECTION 2.

REVENUS DES PROPRIETES FONCIERES.

Art. 4.

§ I. Le revenu net des propriétés foncières s'entend

I° pour les propriétés sises en Belgique :

a) du revenu cadastral fixé conformément aux articles ibis à
Asepties,

b) dudlt revenu cadastral augmenté de la partie du loyer et des
charges locatives qui dépasse 200 % du revenu cadastral des biens
ou de la partie des biens servant à l' exercice d'une activité profes.
sionnelle du locataire;

2' pour les propriétés sises à l'étranger :

al de la valeur localive des Immeubles ou parties d'immeubles qui
ne sont pas donnés en location et qui ne servent pas à l'exercice
d'une activité professionnelle du propriétaire:

b) du loyer el des autres avantàqes retirés d'immeubles ou parties
d'immeubles donnés en location,

[ 2 ]

TITEL J.

PERSONENBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.

Personen onderworpen aan de belasting.
Territorialiteit van de belasting.

Art. 2.

§ I. Aan de personenbelasting ûjn onderworpcn de RiJksinwoners,
dol wil zeggen:

I ° de natuurlljke personen die in België hun woonplaats of de zetel
van hun Iortuin gevestigd hehben:

2° de Belgische dlplomatleke aqenten en de Belgische consulaire
aqenten van heroep, die in hct buitenland geaccrediteerd zijn.

§ 2. Aan de personenbelasting zijn niet onderworpen :

l°de bultenlandse diplomatieke agenten en de buitenlandse consu-
laire agenlen van beroep die in Belqië geaccrediteerd zijn:

2° op voorwnarde van wederkerlqheld, de ambtenaren, aflenlen,
verteqcnwoordtqers of afqevaardiqden van vreemde staten of van hun
politieke onderverdelinqen, van inrichtingen, instellinqen of andere
rechtspersonen naar vreemd recht. die geen handelsbedrüf uitoefenen,
voor zover de betrokkenen de Belgische nalionaliteit niet bezrtten.

! 3. De Rijksinwoners zijn aan de personenbelasting onderworpen op
grond van al hun inkomsten In onderhavige wet bedoeld zelfs indien
sommige daarvan in het bultenland gewonnen of verkreqen zijn.

HOOFDSTUK IL

Grondslag van de belastinq.

AFDELING 1.

ALGEMENE BEPALING VAN HET BELASTBAAR INKOMEN.

Art.3,

Het belastbaar inkornen wordt gevormd door de gezamenlijke nette-
inkomsten van de volgende categorieën, vermlnderd met de in artikel 1&
vermelde uitqaven :

l' inkomsten uit grondeigendommen;
2' lnkornsten uit en opbrenqsten van roerende kapitalen en goederen:
3' bedrijfsinkomsten;
4° diverse inkomsten.

AFDELING 2.

INKOMSTEN UIT GRONDEIGENDOMMEN.

Art. 4.

§ 1. Onder netto-lnkomsten uit qrondelqendornmen wordt verstaan

l' voor in België gelegen elqendommen :

a) het kadastraal inkomen vastgesteld overeenkomstig de artikelen
4bis tot 4 septies:

b] het voorrneld kadastraal inkomen verhoogd met hel gedeelte van
de huurprijs en de huurlasten dat 200 % te boven gaal van het
kadastraal Inkomen van de goederen of het gedeelte ervan dlenende
tot het uitoefenen van een bedrijfsactiviteit van de huurderr

2' voor in het buitenland gelegen eigendommen :

a) de huurwaarde van de onroerende goederen of gedeelten ervan
die nlet verhuurd zijn en niet dienen tot het uitoefenen van een
bedrljfsactivlteit van de elqenaar:

b 1 de huurprijs en andere voordelen van verhuurde onroerende qoe-
deren of gedeelten ervan.



Le loyer et les charges locatives visés au I", b), de même que la
valeur locative, le loyer ct les autres avantages visés AU 2", A) et b),
ne sont à retenir qu'à COncurrence des trois quarts ou des neuf
dixièmes de leur montant, sulvant qu'il s'agit d'Immeubles bâtis ou
d'immeubles non bâtis.

§ 2, Pal' dérogation au § l, I", a) ;

1" est immunisé, le revenu cadnstral des immeubles ou des parties
d'immeubles qu'un propnétairc, ne poursuivant aucun but de lucre,
aura affectés soit à l'exercice d'un culte public, soit il l'enseignement,
soit à l'installation d'hôpitaux. d'hospices, de cliniques, de dispensaires
de homes de vacances pour enfants et personnes pensionnées ou
d'autres œuvres analogues de bienfaisance;

2' le revenu cadastral est réduit dans une mesure proportionnelle
" la durée et à l'importance de l'improductivité ou de la perte ou de
l'absence de j oulssance de revenu :

a) dans le cas où un immeuble bâti, non meublé, est resté totale"
ment inoccupé et improductif de revenus pendant au moins nonante
jours dans le courant de l'année d'Imposltlon,

b] dans le cas de destruction totale d'un immeuble;
c) dans le cas de destruction partielle, lorsqu'elle entraîne une

diminution du revenu cadastral d'au moins 25 %;
d) en cas de destruction totale du matériel et de l'outillage, d'une

destruction partielle entraînant une diminution de leur revenu cadastral
d'au moins 25 % ainsi que dans le cas où, soit la totalité du matériel
et de l'outlllaqe, soit une partie de ceux-ci, représentant au moins
25 % de leur revenu cadastral, est restée inactive pendant au moins
nonante [ours dans le courant de J'année d'imposition.

Les conditions de réduction doivent s'apprécier par parcelle cadas-
trale.

3" dans le chef du contribuable qui occupe une maison d'habitation
dont il est propriétaire, possesseur, emphytéote, superftciaire ou usu-
fruitier, le revenu cadastral de cette maison n'entre en compte qu'à
concurrence du tiers de son montan t, Sans que la réduction ainsi
accordée puisse être inférieure à 6.000, 8.000 ou 12,000 francs ou
supérieure à 7.500, 11.000 ou 20,000 francs, suivant que cette maison
est située respectivement dans une commune de moins de 5.000 habl-
tants, de 5,000 à 30.000 habitants exclusivement ou de 30.000 habl-
tants et plus, la classification des communes étant celle gui est prévue
à l'article 41, § 4,

Ces montants sont majorés de 1.000 francs par personne à charge
du contribuable au I"" janvier de l'année dont le millésime désigne
J'exercice d'Imposition,

Cette disposition s'applique également au contribuable qui n'occupe
pas personnellement la seule maison d'habitation dont il est proprlé-
taire, possesseur, emphytéote, superficialre ou usufruitier; en cas d'oc-
cupation de plus d'une maison, elle ne s'applique qu'à une seule, au
choix du contribuable; clIc n'est pas applicable à la partie de la maison
d'habitation qui sert à des fins professionnelles.

Cette réduction ne s'applique que si le contribuable n'y renonce
pas.

Art. 4bis.

Le revenu cadastral dont Il est question à l'article 4, § 1, 1~ est celui
de toutes les propriétés foncières bâties ou non bâties ainsi que du
matériel et de l'outillage sis en Belgique, présentant le caractère d'im-
meuble par' nature ou d'immeuble par destination. Toutefois, les im-
meubles par. destination rte sont compris dans l'assiette de l'impôt que
s'Ils sont attachés au fonds à perpétuelle demeure ou s'ils sont affectés
de manière permanente au service et à l'exploitation et qu'en raison de
leur poids, de leurs dimensions. des modalités de leur installation ou
de leur Ionctlonnernent, ifs soient destinés à être normalement utilisés
en permanence à l'endroit où ils se trouvent ou à rester stationnaires
pendant leur emploi.

Par matériel et outillage. on entend, à l'exclusion des locaux. abris
et dés accessoires indispensables de ces derniers, tous appareils, ma ....

,chines et autres installations utiles à une exploitation industrielle, com-
merciale ou artisanale,

Art. 1ter-.

§ 101', Le revenu cadastral est fixé par parcelle cadastrale; il repré-
sente le revenu moyen normal net d'une année.

Toutefois, lorsqu'une parcelle cadastrale comporte du matériel ou de
l'outillage, il est fixé un revenu cadastral séparé, d'une part, pour le
fonds, y compris éventuellement les locaux. abris et leurs accessoires
indispensables, et d'autre part pour le matériel et l'outillage.
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De onder 1°, b). bedoelde huurprtjs en huurlasten, alsook de huur-
waarde, de huurprijs en de andere voordelen bepaald in 2", 8) en h),
zijn slechts ill aanmerkinq te nernen ten belope van de drie vlerden
of van de ncqen tienden van hun bedraq, naargelang het gaat om
gebouwde eigendommen of om ongebouwde eigendommen.

§ 2, ~ In afwijking van § I, 1°, a) ,

l " geniet be1astingvrijdom het kadastraal inkomen van de vaste
qoedcrcn of gedeelten V3n vaste goederen welke door cen niet wlnst-
najagend eiqenaar zijn bestemd VOOr de uitoefenlnq van een open"
bare ercdtenst, voor cnderwljsdoeleinden of voor de inrichting van
hospitalen, qodshuizen, klinieken, dispensarla, vacantiehuizen voor kin"
dcren en qepensioneerden of andere qelljkaardlqe werken van wel-
dadiqheld.

2' wordt het kadastraal inkomen proportioneel verrninderd overcen-
kornstiq de duur en de hoegrootheid van de improduktiviteit of van
hct vcrlies of het ontbreken van het genot van inkomsten ,

al inqeval cen niet qemeubileerd gebouwd onroerend goed in de
loop van hct aanslaqjaar gedurende ten mlnste negentig daqen vol-
strekt niet in gebruik is genomen en volstrekt geen inkornsten hecft
opgebracht;

b) in qeval van volledige vernieling van een onroerend goed;
c) in geval van gedeeltelijke vernlelinq, wanneer zij eeu vermiude-

ring van ten rninste 25 % van het kadastraal inkomen medebrengt;
d) in geval van volledige vernieling van materieel en outlllerlnq,

van gedeeltelijke verniellnq wanneer deze een verrnlndcrtnq van ten
mlnste 25 '70 van hun kadastraal inkomen medebrengt en ingeval het
mäter-iee] en de outlllering, hetzij algeheel, hetzij voor een gedeelte dat
rnlnstens 25 % van hun kadastraal inkorncn vertegenwoordigt, in de
loop van het aanslaqjaar qedurende ten minste negentig dagen butten
werkinq gebleven zijn.

De omstandigheden waarin vermindering wordt verleend, moeten per
kadastraal perceel worden nagegaan.

3° voor de belastinqpllchtiqe die een woonhuis betrekt, waarvan hij
eiqenaar, bezrtter, erfpachter, opstalhouder of vruchtqebruiker Is, wordt
het kadastraal inkomen van dit huis slechts ten belope van één derde
van zijn bedraq in aanmerking qenomen, zonder dat de aldus Ver-
leende vermindering minder mag bedragen dan 6.000, 8.000 of 12,000
frank of meer dan 7,500,1 11.000 of 20,000 frank, naargelang het huis
respcctievclijk is qeleqen in een gemeente van minder dan 5,000 in-
woners, van 5.000 tot minder dan 30,000 inwoners of van 30.000
inwoners en meer, waarbl] de rangschikking van de qemeenten die ls
welke bij artikel 41, § 4, wordt bepaald,

Deze bedraqen worden verhooqd met 1.000 frank per persoon ten
laste van de belastingplichtige op l januari van het [aar dat zijn naam
qeeft aan het aanslagjaar.

Deze bepaling is eveneens van toepassinq op de belastingplichtige
die niet persoonlijk het enige woonhnis betrekt waarvan hij eiqenaar,
bezrtter, erfpachter, opstalhouder of vruchtgebruiker is; lnqeval meer
dan één huis wordt betrokken, wordt ze slechts op één enkel toeqe-
past, naar- keuze van de belastingplichtige; ze is niet toepasselljk op
het gedeelte van het woonhuis dat tot bedrljfsdoeleinden dient.»

Deze vermindering, is slcchts van toepassing indien de belastinq-
plichtiqe het voordeel ervan niet verzaakt.

Art, 4bis,

Het bij artikel 4. § 1. 1°, bedoelde kadastraal Inkomen is datgene van
alle in België gelegen geb011wdeof ongebouwde grondeigendommen en
van het materieel en de outillering die zich aldaar hevlnrlen en die
van nature of door bestemming onroerend zijn, De door hesternmlnq
onroerende goederen dienen echter aileen als grondslag van de belastlnq
voor zover zij blijvend aan het erf zijn verbonden of op blijvende wijze
voor de dienst en de exploitatle zijn bestemd en voor zover zl], inge-
volqe hun qewicht, hun afmettnqen, hun wljze van plaatsing of werkinq,
moeren dienen om normaal blijvend te worden gebruikt op de plaats
waar zij zich bevinden of om tijdens het gebruik tel' plaatse te blijven.

Door materieel en outlllering dient verstaan, met uitsluiting van de
Iokalen, afdaken en hun onmisbaar toebehoren, alle toestellen, machines
en andere installaties dienstig voor een nijverheids-, handels- of am-
bachtsbedrljf,

Art. 4ter.

§ I. Het kadastraal inkomen wordt per kadastraal perceel bepaald:
het vertegenwoordigt het gemiddeld normaal netto-Inkornen van één
jaar,

Wanneer een kadastraal perceel echter materieel of outlllerlnq omvat,
wordt er een afzonderlijk kadastraal inkomen vastqesteld, eensdeels
voor de grond, eventueel met inbegrip van de lokalen, afdaken en hun
onmisbaar toebehoran, en anderdeels, voor het materieel en de outille-
ring.
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§ 2. Le revenu cadastral des immeubles-types dont il est question
au § 4, a), I et Il, du présent article est établi en déduisant du revenu
brut, pour frais d'entretien et de réparations:

l'un quart en ce qui concerne les propriétés bâties, La déduction
porte sur le revenu afférent ti la construction et aux terrains ct dépen-
elances qui forment avec die une seule parcelle cadastrale;

2° 11n dixième en ce qui concerne les propriétés non bâties.

§ 3. Par revenu brut, il Faut entend re le montant cumulé du loyer et
des impôts de toute nature acquittés par le locataire pour compte du
bailleur, ainsi que la valeur en arqcnt des charqes, autres que les répa-
rations locatives, résultant des condttlons mises par le second à la loca-
tlon de J'immeuble. Si une charge consiste en une dépense une Iols faite,
elle est répartie sur toutes les années de la durée du bail.

§ -1, a) L'admtnistratton du cadastre procède à l'expertise des par-
celles pour en ftxer le revenu cadastral.

I. Pour les immeubles bâtis, le revenu cadastral est fixé pal' compa-
raison à des immeubles-types.

Ouand, pour une parcelle bâtie. il ne se trouve aucun type adéquat
dans la commune- ou division cadastrale de commune, le revenu cadas-
tral est calculé sur la base de la valeur vénale de la parcelle à l'époque
de référence définie au § 5. a), du présent article au taux moyen de
capttallsatton des emprunts de. l'Etat belge du type 25 %' d'après
les cours inscrits au prix courant formé par l'administration de
l'enregistrement et des domntnr-s pour la perception des droits de
succession et annexée au Moniteur belge des 20 janvier, 20 avril,
20 juillet ct 20 octobre précédant le [our aLI l'ordre de procéder à
une péréquation générale ou à la révision des types dans la commune
DU division cadastrale de commune est donné par l'administration du
cadastre aux services subordonnés.

La valeur vénale dont il est question à l'alinéa précédent est déter-
minée d'après les procédés sulvis en parei! cas par les experts en
immeubles, .

U. Pour les immeubles non bâtis, le revenu cadastral est fixé par
référence aux revenus cadastraux à l'hectare, déterminés pour les diffë-
rents genres de culture par comparaison à des immeubles-types, sauf
application des dispositions h) à h) ci-après.

III. En ce qui concerne le matériel et l'outillage, le revenu cadastral
est calculé sur la base de la valeur d'lisage au taux moyen de capi-
talisation défini au présent § 4, al, I, alinéa 2.

La valeur d'usage dont il est question à l'alinéa précédent est
égale à 30 % du prix d'achat ou de constitution à l'état neuf. éven-
tuellement augmenté etes droits de douanes et du coût des transforma-
tions successives. Le cas échéant, chacun de ces prix ou coûts est
revalorisé DU réduit, par l'application de coefficients, de manière à
déterminer le montant qu'il aurait représenté, compte tenu des fluc-
tuations de la monnaie, au cours du premier semestre de l'année pré-
cédant celle pour laquelle les résultats de la péréquation générale
servent de base à la perception du précompte immobilier. Les coeffl-
dents dont il s'agit sont fixés par le Ministre des Finances. L'imposi-
tion du matériel et de l'outillage n'a toutefois lieu que dans le
cas où leur valeur d'usage, calculée comme il est dit au présent
§ 4, a), nt atteint par parcelle cadastrale un minimum qui est déterminé
par le Roi, sans que ce minimum puisse être supérieur à 160,000 francs.

Néanmoins, dans les évaluations successives, il est fait abstraction de
la dépense afférente à lu partie de ces objets qui a été renouvelée
complètement, Pour la partie qui n'a subi que des réfections, on s'en
tient à la dépense primitive ou aux dépenses subséquentes suivant
que la première est supérieure ou inferieure aux autres.

Lorsque la déclaration visée à l'article 4sexies, § 2, ne se fonde pas
SUI' des éléments probants en ce qui concerne la date, le prix d'achat
ou de constituticn à l'état neul ainsi que le coût des travaux ou trans-
formation dont il est question aux deux alinéas précédents ou lorsque le
redevable s'est abstenll de produire la déclaration ou les j'enseignements
qui lui ont été dem<tIldés en vertu de l'article 4sexies. § § 2 et 4. la
valeur d'usage peut être déterminée en töllt Oll en partie, selon les
nécessités, pal' comparaison avec celle d'un matériel ou d'un outillage
similaire. Le pl'Océdé de la comparaison peut toujours étre employé pour
déterminer la valeur d'usage dIt matériel et de l'outillage, fabriqués
ou construits par l'exploitant actuel ou lin eltploitant précédent.

h) Les revenus cadastraux des parcelles boisées sont établis par
classe, dans chaque commune, suivant la qualité de leur sol et leur
situation.

[ "1 ]

§ 2, Het kadastraal inkomen van de als typcn nanqcnorneu onroc-
rende qocdercn waarvan sprakc in ~ 4, a). I en II, van het h\lidig
arrlkel wordt vastqcstcld door van het bruroinkomcn, wcqcns onder-
houds- en herstelllnqskosten, af te trekken :

l' een vierde wat de gebouwde eigendommen betreft. De vcrmtndc-
ring slaat op her inkomen uit het gebouwen de qrondcn en aanhortq-
heden die er één enkcl kadastraal perceel mede uitmaken:

2' cen tiende wat de onqebouwde eiqendomrnen betreft,

§ 3, Door bruto-lnkomen dient vcrstaan het sarnenqcteld bedrag \1(\[\

de hun rp rljs en van de door de hum-der- 'voor rckeninq Van de verhu ur-
der qckweten belastinqen van alle aard, alsmede van de waarde ill geld
van de lasten, andere dan herstellinqen ten laste van de huurdcr, we lke
uit de door de verhuurder op de verhurinq van hct onroerend goed
gestelde voorwaarden voortvloeten, Wanneer een last bestaat ult; een
éénmaal gedane ultqave wordt hij over al de jarcn van de riuur vau de
huurovcreenkomst verdceld,

§ '1. a) De Administratle van het kadaster gaat over tot de srhattlnÇJ
der perC(>len om el' het kadastraal Inkornen van vast te stellen,

I. Voor de gebouwde onroerende qoederen wordt het kadastraa l In-
komen vastgesteld in verqelijkinq met typen van onroer eude goC'dcrcn,

Wanneer er voor ecn gebouwd perceel in de qemeente ol kadas traie
afdeling van gemeente geen qcpast type voorhanden is, wordt he t
kadastraal inkomen berekend op grondslag van de verkoopwaardc van
het perceel op het tljdstlp van referentie, bepaald bij § 5, a), van her
huidig artikel, tegen de qerniddelde kapltallsatierentevoet del' lenlnqen
van de Belgische Staat van het type 2,5 % volqens de noterlnqen.
inqcschreven in de prijscourant opgemaakt door de Administntie
del' reqlstratie en domelnen voor de inning van de successlercchten
en qehecht aau her Belqisch staatsblad van 20 januar i. 20 april.
20 juli en 20 oktober, vóór de dag waarop het bevel, om tot een
ulqernene perekwatie ol tot een herzieninq van de typcn in de ge-
meente of kadastra le afdellnq van qerneente over te gaan, door de-
Administrati e van het kadaster aan de onderhoriqe dlensten gegevell
wordt.

De verkoopwaarde waarvan sprake in vorenstaande alinea wordt
vastqesteld volgens de in derqelijk geval door de schatters van on roe-
rende goederen gevolgde methoden,

Il. Voor de onqebouwde onroerende goederen wordt het kadastraal
inkornen bepaald met referentle naar de kadastrale inkomens per
hectare, die, voor de onderscheiden soorten win hebouwlnq, dcor
verqelükinq met als type geldende onroerende qoederen zijn vast-
qesteld, behoudens toepassinq Van de hiernavolqende bepallnqen b)
tot h),

III. Wa.t het materieel en de outillerinq betreft, wordt het kadastraal
inkornen berekend op grondslag van hun gebruikswaarde tegen de ge-
midde Ide kapttallsaüerentevoet bepaald in deze § 1, a), I, lid 2.

D~ qebruîkswaarde waarvan sprake in voorgaand lid is gelijk aan
30 % van de aankoopprijs of van de kesten tot samenstelltnq als
nieuw, eventueel vermeerderd met de douanerechten en de kostprija
der opeenvolqende veranderinqen. In voorkomend qeval wordt elk
dezer prijzen of kesten geherwaardeerd of verminderd, door de 'tee-
passing van coëfftciëntcn, om aldus het bedrag te bepalen, rekeninq
gehouden met de schommelingen van het geld, dat hij zou verteqen-

-woordlqd hebben in de loop van het eerste sernester van het jaar voor-
afgaand aan dat waarvoor de uitkomsten der algemene perekwatle tot
qrondslaq van 'de inning van de onroerende voorheffing dlenen. De
desbetreffende coëfficiënten worden door de Minlster van Financië n
vastqesteld, De belastingaanslag van het materieel el). de outillering
heeft slechts plaats inqcval hun qebrulkswaarde, berekend zoals in
deze § 4, a), III, aangeduid per kadastraal percee] en door de Konln q
bepaald minimum bereikt, zonder dat dit Iaatste 160,000· frank mac
overschrijden.

Niettemin worden in de opeenvolgende schattlnqen butten besch.ou-
winq gelaten de uitgaven, die betrekking hebben op het' deel van
deze voorwerpen, dat in zijn geheel werd vernieuwd. Voor het deel
dat alechts herstellingen heeft onderqaan, houdt men zlch aan de
oorspronke lijke ultqave of aan de latere uitqaven, naargelang de
eerstc hoqer of lager is dan de andere.

Wanneer de aanqifte, waarvan sprake in artikel 4sexies, § 2, nlct
steunt _op bewijskrachtige gegevens, wat de daturn, de aankoopprl] s
of de kosten tot sarnenstellinq als nieuwalsmede de kostprijS van de
werken of veranderingen betreft, waarvan sprake in de twee voor-
gaande "linea's of wanneer de belastingplichtige de aangifte of de in-
lichtingen welke hem werden gevraagd krachtens artikel 4sexies, ~§ 2
en 4, niet verstl'ekt heeft, mag de gebrUikswaarde, zo nodig geheel of
gedeeltelijk bij vergelijking met die van een gelijkaardig materie"l
of outillerin(l worden bepaald. Deze vergelijkende methode mag steeds
worden gevolgd voor het bepalen van de gebruikswaarde van :het
materieel en de outillering welke door de huidige exploitant ol door
een vOl'ige exploitant gefabriceerd of vervaardigd werden,

b) De kadastrale inkomens van de b~boste percelen worden per
klasse, iIJ. elke (Iemeente, völgens de hoedanigheid van hun grond en
hun ligging, vastgesteld,



Le revenu cadastral ti l'hectare attribué aUK bois de première classe
est ég~l ,,\IX trois quarts du revenu cadastral moyen attrtbué aux terres
labourables de la dernière classe dans hl région, sans pouvoir dëpas-
se: le revenu cadastral des terres labourables de la dernière classe
dans la commune.

Lw régions sont délimitées par Nos Ministres ayant le cadastre et
laqriculture dans leurs attributions.

Entre les revenus cadastraux à l'hectare des diverses classes de
bois il est élublt une proportion identique 'I celle qui existait entre les
revenus cadastraux des parcelles boisées fixés lors de la confection
du cadastre.

Les revenus cadastraux ainsi fixés servent de base à la perception
du précompte immobilier, sans qu'Il y ait lieu de rechercher si des
coupes ont été pratiquées l'année précédente dans les bois soumis à
l'Impôt.

c) Les jardins d'uqrémcnt et les parcs - à l'exception des parties
plantées d'arbres d'essences sylvestres d'une superficie de 50 ares au
moins, qui sont considérées comme des bois -- sont assimilés aux
jardins potagers de la meilleure classe dans la commune,

Il en est de même des terrains sans affectation agricole spéciale
situés dans une aggloménüion à front d'une voie de comrnunication
appartenant au réseau routier de l'Etat, de la province ou de la
commune.

d) Les champs de courses. ainsi que les plaines de Jeux ou de
sports sont traités comme les prés ou les pâtures dont le revenu
cadastral à l'hectare est le plus élevé dans la commune.

Les pépinières sont assimilées aux terres labourables adjacentes
ou voisines.

Les chemins ou avenues ne faisant pas partie du domaine public
sont évalués SUI' le même pied que les parcelles cultivées ~ ter l'es
labourables, prés all pâtures - adjacentes Ou voisines ayant le revenu
cadastral à l'hectare le moins élevé.

e) Le revenu cadastral des étangs et des canaux est fixé à 75 %
dt! revenu des terres arables, des prés ou des pâtures dont le revenu
cadastral à l'hectare est le moins élevé dans la commune.

f) Quand, dans la commune, il n'existe pas de biens permettant
les références prévues aux litteras c}, d) et e), le revenu cadastral est
établi d'après le taux adopté dans la commune la plus proche - les
distances étant mesurées de maison communale à maison communale
- où sc rencontrent des immeubles de la catégorie Voulue.

g) Le revenu cadastral des mines et carrières est établi sans avoir
égard au filon ou banc qu'on y exploite.

Le 'revenu cadastral de la superficie est fixé d'après la nature et
la classe de la partie non exploitée de la parcelle ou, si la parcelle
entière est comprise dans l'exploitation. d' après la nature et la classe
de la parcelle adjacente affectée du revenu cadastral le plus élevé à
l'hectare,

h) Le revenu cadastral à l'hectare des parcelles vaines, vag ues ou
stériles ne peut être inférieur à 50 francs et aucune remise ou modé-
ration du précompte immobilier ne peut être accordée pour ces
immeubles.

§ 5. a) Les immeubles à prendre pour types sont choisis parmi les
plus représentatifs des divers genres d'immeubles qul se rencontrent
dans la commune ou la division cadastrale de commune. Le revenu
cadastral des types est fixé en fonction du marché immobilier du
premier semestre de l'année qui précède celle pour laquelle les rés ul-
tats de la péréquation générale ou de la revision extraordinaire sel"
vent de base à la perception du précompte immobilier.

b) Le revenu cadastral d'un type est établi :
1° d'après son loyer et les charges qui s'y ajoutent si le bail

existant peut être tenu pour normal;
2° par comparaison avec un ou plusieurs immeubles loués à un

prix normal, situés dans la commune ou dans les communes voisines,
s'il n'est pas loué ou s'il est loué dans des conditions qui ne peuvent
pas être tenues pour normales.

c] Quand aucune des méthodes prévues au b) ci-avant ne peut être
suivie, le revenu cadastral de l'immeuble-type est établi par application
du taux moyen dc capitalisation dont il est question au § 4, a). I.
deuxième alinéa, du présent article:

1" à la valeur vénale de l'immeuble-type telle qu'elle est révélée pal'
un acte de vente si le prix stipulé peut être tenu pour normal;
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Het kadastraal inkomen pel' hectare, toegekend aau de bossen van
l x t e klasse, is qelljk aan de drie vierden vau het in het gewest aan
de bouwlandcn van de laatstc klasse toeqckcnd gemtddeld kadasteaal
inkomen, zondcr het kadastrnal lnkomcn van de houwlanden van de
laatste klasse in de qcmeentc te moqen overtrcffcn.

De grenzen van de gewesten worden bepaald door Onze Ministers
welke het kadaster en de landbonw in hun bevoegdheid hebben.

Tussen de kadastrale inkomens per hectare der verschlllende klassen
van bossen wordt cen vcrhoudinq : vastqesteld qelijk <lan die welke
bestond tusscn de bij het vorrnen van het kadaster vastgesteld kadas-
trale inkomcns der beboste percelen.

De alclus bcpaalde kadastrale Inkomens dlenen tot grondslng voor
de inninq van de onroerende voorbefftnq, zonder dat het nodig zij
te onderzoeken of gedurende het voorgaande [aar afkappingen ult-
gevoerd werden in de bosscn die aan de onroercnde voorheffing
onderworpen zijn.

c) De lusttuincn eu de parken - ter uitzondering van de qcdecltcn
welke met bornen van een ill de bossen groeiende houtsoort beplant
zijn en een oppervlakte van ten mlnste vijltig aren hebben en die als
bossen aanqezten worden - wordeu met de moestulnen der beste
klasse in de qemcente gelijkgesteld,

Hetzelfde geldt evencens voor de terrelncn zondcr speciale land-
bouwbesternmlnq die, in eeu agglomeratie. legen een tot het weqenls-
net van de Staat, de provincie of de gemeente toebehorende verkecrs-
weg gelegen zl]n.

d) De renbanen alsrnede de speel- of sportterreinen worden be-
schouwd als ,hooilanden.vof als wetlanden waarvart het kadastraal in-
komen per hectare het hoogste in de gemeente is.

De boomkwekerijen worden gelijkgesteld met de aanqrcnzcnde of
omliggende bouwlanden,

De wegen of lanen die qeen dccl uitmaken van het openbaar domein
worden geschat op dczelfde voet als de aanqrenzende of omliggende
bebouwde percelen ~- bouwlanden, hcoilanden of weilanden _ die
het laagste kadastranl inkomen per hectare hebben.

e) Het kadastraal inkornen der vijvers en der kanalen wordt vast-
qesteld op 75 % van het kadastraal inkomen der bouwlanden, del'
hoollanden of der weilanden waarvan het kadastraal inkomen per
hectare het laagste in de gemeente Is.

f) Wanneer er in de gemeente geen onroerende qocdcren voor-
komen die voor de onder littera's cl. d) en e) voorziene vergelijkingen
kunnen dienen, wordt het kadastraal inkomen vastgesteld volgens het
bedrag aanqenomen in de dichtst bijgelegen gemeente - de afstanden
worden gemeten van gemeentehuis tot gemeentehuis ~ waar er onroe-
rende goederen van de qewenste categorie aangetrollen worden.

g) Het kadastraal inkomen der nujnen en der qrocven wordt vast-
gesteld zonder inachtneming van de mijnader of de laag die er
geëxploiteerd wordt. .

Het kadastraal inkomen van cie oppervlakte wordt vastgesteld vol-
gens de aard en de klasse van het niet-geëx.ploiteerde gedeelte van
het perceel of. indien het geheel perccel in de cxploitatie beqrepen Is.
volqens de aard en de klasse van het aanqrenzend perceel hetwelk
het hoogste kadastraal inkomen per hectare heeft.

h) Het kadastraal inkomen per hectare van de ledige, onbebouwde
of dorre percelen mag nlet minder dan 50 frank :bedragen en geen
enkele kwijtschelding of vermindering van de onroerende voorheffing
mag voor deze onroerende goederen worden toeqestaan,

§ 5. a) De als typen te nemen onroerende qoederen worden qekozen
tussen de meest representatieve van de verscheldene. soorten onroerende
qoederen welke in de gemeente of de kadastrale afdelirig van gemeente
worden aangetroffen. Het kadastraal inkomen der typen wordt bepaald
in Iunctie Van de rnarkt der onroerende goederen van het eerste
semester van het [aar voorafqaand aan datgene waarvoor de uit-
komsten der algemene perekwatie of der buitengewone herziening tot
grondslag van de inning van de onroerende voorheffing dierten,

b) Het I~adastraal inkomen van een type wordt vastgesteld
10 volgens zijn huurprijs en de erbij komende lasten indien de

bestaande huurovereenkomst als normaal rnaq aangezien worden;
20 door vergelijking met ëén of meer teqen een normale prijs ver-

huurde onroerende goederen qeleqen in de gemeente of in de omliq-
gende gemeenten, wanneer het niet verhuurd is of wanneer het ver-
huurd wordt onder voorwaarden die niet als norrnaal kunnen aan-
gezien worden,

c) Wanneer geen enkele van de in vorenstaand b) voorzlene metho-
den kan gevolgd worden, wordt het kadastraal inkomen van het type-
onroerend goed vastqesteld door toepassinq van de gemiddelde kapita-
lisatlerentevoet waarvan sprake in § 4, a), J, tweede lid van het huidig
artikel:

1° op de verkoopwaarde van het type-onroerend goed zoals deze
blijkt uit een verkoopakte indien -de bedongen prl]s als normaal kan
aangezien worden;
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21) Oll à ln valeur vénale cstlméc par comparaison à tin ou plusieurs
immeubles du 1l1t?111C' qcnrc situés d{"U1S lu commune Ot1 dans les cam ...
muncs votsincs, vendus pOUl' un prix pouvant être tenu pour normal;

31
• Olt encore, lorsque lt','.; méthodes prévues aux 1 Cl et 2() ci-avant ne

peuvent être employées, à la valeur vénale du type établie d'après les
procédés suivis en pareil cas pal' les experts en immcuhlcs.

d) Dans le cas où un immeuble-type doit être rayé de la liste des
immeubles-types, l'udrninistration du cadastre est autor-Isée il y substi-
tuer dofftcc un nouvel immeuble-type qu'elle choisit parmi les immeu-
bles dont le revenu cadastral, devenu définitif, a été établi pal' compa-
ralsou il celui de l'immeuble-type supprimé.

En dehors des péréquations generilies, l'adrninlstratlon du cadastre
peut Faire choix de nouveaux immeubles-types compte tenu des règles
fixées ou présent ~ 5, a), b) ct c), lorsqu' il est nécessaire de procéder
il J'établissement du revenu cadastral d'Immeubles d'un genre qui ne se
rencontrait pas encore dans la commune ou dans la division cadastrale
de commune lors de lu dernière péréquation générale ou de la revision
cxtrnordmalro Ja plus récente.

§ 6, Un arrêté royal fixe les règles et les formes suivant lesquelles
il sera procédé aux expertises.

§ 7. A la condition d'être 111l1lÜ';de leur commission, les agents du
cadastre, seuls ou accornpaqnés soit du personnel qui les seconde dans
leurs operations, soit du déléqué désigné par le-bourqrnestre; conformé-
ment à l'article 110, § 2, du règlement pour la conservation du cadastre,
annexe il l'arrête royal du 26 juillet 1877, ont le druit de pénétrer,
entre 8 et 18 heures, dans les bâtiments, enclos ct immeubles quelcon-
ques, aux fins d'y executer les opérations de mesurage, de reconnais-
sance de limites et d'estimation dont ils sont chargés.

Toutefois, si l'accès des lieux leur est refusé, ils ne peuvent y péné-
trer de vive force qu'avec l'assistance soit du bourgmestre, soit du
comruissuirc de police ou du commandant de briqade de gendarmerie
ou de leur déléqué,

Art. 4qllater.

§ L Les revenus cadastraux sont fixés pour une période de ving t
ans, Cette période peut être prolongée d'un an, une ou plusieurs fois,
par arrêté royal. auquel cas la période suivante prend cours à l'expira-
tion de la prolongation. ••

La prochaine péréquation générale sera opérée de manière que ses
résultats servent de base au précompte immobilier à partir de l'exer-
cice 1976,

§ 2, En dehors des péréquations générales ~ quand des fluctuations
Importantes de la voleur locative des immeubles le justifient ~ il peut
être procédé, dans une commune ou une section cadastrale de commune)
à une revision extraordinaire des revenus cadastraux des deux caté-
gories d'immeubles ; immeubles bâtis et irnrneubles non bâtis ou de
l'une d'elles seulement. .

La revision extraordinaire peut être ordonnee d'office par le Ministre
des Finances; elle doit l'être si la demande motivée en est faite 'pur le
bourqmestre de la commune ou p8r tm grOtlpe de redevables possédant
au moitis 1/10 du nombre natal des parcelles de la ou des catégories
visées dans la demande, situées dans la commune ou division cadas-
trale de commune.

La demande est considérée comme motivée quand elle est appuyée
d'un l:elevé mentionnant au moins l 'J'o des parcelles de la Olt des
catéqorles visées dont le revenu brut actuel est supérieur ou Inférieur
d'au moins 15 '% am: 4/3 ou aux 10/9 du revenu cadastral, suivant
~'il s'agit de parcelles bâties ou non bâties.

La revision est faite soit par la méthode détaillée prescrite' pour les
péréquations générales, soit par une méthode sommaire en appliquant
aux revenus cadastraux des immeubles, groupés ou reqroupés autour
des immeubles-types, le pourcentage de la majoration ou de la diminu-
tion subie par le revenu brut des immeubles-types depuis la dernière
péréquation générale ou la revision extraordinaire la plus récente.

Le Ministre des Finances preClse celle des deux méthodes qui sera
appliquée; il détermine les règles à suivre à l'égard des immeubles
qui n'ont pu être rattaches à Ducun type,

§ 3, Quand, par suite de circonstances nouvelles et permanentes crééeB
par une force majeure. par des travaux ou mesures ordonnés par une
uutorité publique ou par le fait de tiers, en dehors de toute modifica-
tion â l'immeuble, il existe entre le revenu beut de celui-ci, tel qu'il
aurait été établi si les circonstances précitées avaient existé à l'époque

[ 6 ]

2' of op de verkoopwaardc geschat door vergelijking met één of
meer onror-rende goederen van dczclfdc aard gelegen in de l1emeente of
in de ornliqqcndc qernecntcn, verkocht tcqen cen pr i] die als normaal
kan aanqezien worden:

3' of nog, wannccr de onder vorcnstanndc 10 en 2" voorztene
mcthode n ruet kunncn tocqcpast worden, op de vcrkoopwaarde van
het lype vastqestcld volqens de in dcrqe lijk geval door de schatters
van onroercnde qoedercn gevolgde nu-thodcn,

d) Wrmneer een type-onroercnd qocd van de lijst der typc-onroe-
rende goederen dlcnt g~schrapt, is hct de Ädministratie van het
kadaster tocqelatcn het ambtshalve te vcrvanqcn door ecn nieuw typ •."
onrocrend goed dat zij kiest tusson de onror-rcndc qocderen waarvan
het definitief geworden kadastraal lnkomcn vastqcsteld werd Lij verge-
lijking met het a lqescha It type-on rocrr nd qocd,

Butten de alqcmene perekwatif's en re kcninq houdend met de regelen
vastqesteld in de huldtqe § 5, a), b) en c), mag de Admlnlstratie van
het kadaster nteuwe type-onroerendc goederen kiezen, wannecr hct
nodig is het kadastraal inkomen vast te stcllcn van onroerende qocderen
van een soort die nog niet voorkwam in de qemeeutc of in de kadastrale
afdeltno van qemecnte bij de laatste alqemcne perekwatte of bij de
jonqste buitenqewone hcrz lcnmq.

§ 6, De reqclen en de vormcn wclkc voor de deskundiqe ouderzoe-
kingen in acht te nemen ztjn, worden bij koninklijk besluit bepaald.

§ 7, Op voorwaarde van hun aanstellinqsbrief voorzien te zijn,
hebben de ambtcnaren en heambteu vnn her kadaster het recht, alleen
of vcrqezcld van het personccl dut hen bljstaat in hun verrichtingen, of
van de afqevanrdiqde aanqcduid door de burqeme ester overcenkornstiq
artikel 110, § 2, van het reqlement VOOI' de bewari.nq van het kadaster,
gehecht aan het konlnklijk bcsluit van 26 juli 1877. zich te beqeven,
t usse n 8 en 18 uur, in de gebouwen, omheiningen en eender welke
onrocrende goederen ten einde er de verr ichtinqcn von opmetinq, van
verkenning van qrensscheâdinqcn en van waarde rlnqe n uit te voeren
waarrnede zij belast zijn.

Nochtans zo hun de toegang tot het elqendom wordt qeweiqerd,
mogen zij er slechts met geweld binnendringen met de bijstand hetzij
vun de burqerneester hetz i] van de polttie comrntssarfs of van de brlqadc-
commandant del' rtjkswacht of van huu gelastigde.

Art. 4qllllter,

§ 1. De kadastrale Inkornens worden voor ecn tijdperk van twintig
jaar vastqesteld. Dit tijdperk kan bij konlnklijk b esluit VOOI' een [aar
eenmaal of rneermaals worden verlengd, in welk geval het volqende
tijdperk bij de verstrijkinq van de verlenging ingaat.

De volgende alqerne ne perekwatie zal zo worden verrtcht, dat haar
resultaten tot gron8lag voor de onroerende voorheffing dienen met
inqanq van het dleustjaar 1976,

§ 2. Buiten de alqemcne pcrckwatle - 7.0 aunz ierilijke schomrnelinqc n
van de huurwaarde der onroerende goederen het billijken ~ rnaq, in
een qerneente of kadastrale sectie van gemeente, een buitenqewone
herziening van de kadastr ale inkomens der twee categorieën Vil" immo-
biliën pla ats hebben : qebouwde immobiliën en onqobouwde irnrnobiliên,
of slec hts van een dezer Immobtllën.

De buitenqewone herzteninq mag arnbtshalve door de MInister
van Flnanciën worden voorgeschreven; zl] moet voorqeschreven worden
zo de qemotlveerde aanvraaq ertoe wordt gedaan door de burqemees-
ter van de gemeente ol door een groep belastingplichtigen die ten
minste ,1/10 bezitten van het totaal aautal der in de gemeente of
kadastrale afdeling van qemeentc gelegen percelen van de cateqorte Iën )
bedoeld in de aanvraaq,

De aanvraaq wordt als gemotiveerd beschouwd wanneer zij gesteund
is door een opqave waarop ten minste 1 % der percelen van de bedoel-
de categoric(ën) verrneld z ijn, waarvnn lu-t huidig bruto-inkomen ten
minste 15 % hoger of lager is dan de 1/3 of de 10;9 van het kadas-
traal inkomen, naargelang het qebouwde of ongebouwde percelen
betreft.

De herziening wordt uitqevoerd hetzij volgens de voor de algemene
perekwatie voorqeschrcven omstandige methode, hetzij volgens een
summaire methode door op de kadastrale Jnkomens van de rond de
type-onroerende goederen gegroepeerde of hergegroepeerde onroerende
qoederen het percentage toe te passen van de verrneerderinq of de
vermindering die door het bruto-inkomen van de type-onroerende goe-
deren sedert de laatste algemene perekwatie of de jongste buitengewone
herziening werd ondergaan.

De Minister van Financiën bepualt nader welke van die twee metho-
den zal worden toegepust; hij stelt de regelen vast waaraan men zich
te houden heelt voor de oluoerende goederen die met geen enkel type
konden vergeleken worden.

§ 3. Wanneer ten gevolge van nieuwe en blijvende omstandigheden
veroorzaakt door overmacht, door werken of maatregelen bevolen
door een openbare macht of door het toedoen van derden, bniten elke
wijziging van het onroerend goed, cr tussen hrt bruto ..inkomen van dit
onroerend goed, zoals het bepaald zou gewordell zijn indien de voor ..



de la dernière péréquation générale ou de la revision oxtraordtnalre
ou spéciale la plus récente, ct le revenu brut ayant servi de base au
calcul du revenu cadastral, une différence en plus ou en moins de
15 '70 au minimum, le Ministre des Finances ou son déléqué peut,
soit d'initiative, soit à la demande du bourqrncstrc de la commune
ou du redevable du precompte immobilier, ordonner 10 revision spéciale
du revenu cadastral de l'immeuble.

A cette occnsion, l'immeuble peut être séparé de SOn type prlmltif
et être rattaché fiait à un autre type prlmitlf. soit ft un nouveau type
à crée l' d'après les règles tracées à L'article 4 ter, § 5, al, b) en c},

§ 4, Le Ministre des Finances désigne, d'après l'avancement des
travaux de revision, l'nnnée it partir de laquelle les revenus fixés il la
suite d'une revision extraordinaire collective ou spéciale serviront de
base pour I" perception du précompte immobilier.

§ 5. Les revenus cadastraux lixés ensuite d'une revision extraordi-
naire collective Otl spéciale valent seulement jusqu'à la plus prochaine
péréquation qériéralc ou jusqu'à une nouvelle revision extraordinalrc
collective ou spéciale,

§ 6. Le seul fait du transfert à lm tiers de la propriété d'une parcelle
dont le revenu cadastral a été régulièrement établi à l'époque où elle
appartenait il lin propriétaire précédent ne donne pas au propriétaire
nouveau le droit de réclamer contee ledit revenu, en dehors des cas
prévus aux § § 3, 7 et 8.

§ 7, Dans l'intervalle entre deux péréquations générales, l'administra-
tion procède à l'evaluation du matériel ct de I'outillaqe nouveaux, des
constructions nouvelles et des propriétés bâties et non bâties, 'lui ne sc
trouvent plus clans les conditions auxquelles l'article 41, § 1, alinéa 2,
subordonne l'exemption du précompte Imrnobiller. Elle procède de même
à la réévaluation du maté rtel et de l'outillapc notablement modifiés et
des immeubles aqrandls, reconstruits ou notablement modifies.

Sont considérés comme modifications notables, celles gui sont suscep-
tibles d'entraîner tine augmentation ou une diminution du revenu cadas-
trai afférent soit à une parcelle bâtie, soit à du matériel ou de l'outil-
laqe, à concurrence cie 2,000 francs ou plus ou, tout au moins, il concur-
renee de 15 ''70 du revenu existant.

Sont également considérés comme modifications notables, les réunions
ou divisions de parcelles bâties Olt cie matériel et outillaqe, les change-
ments de limites entre parcelles bâties, ainsi que tout changement nu
mode d'exploitation, toute transformation, amélioration, détérioration ou
dépréciation des immeubles non bâtis et toute modification de leur
contenance.

Peuvent également donner lieu à évaluation ou réévaluation du
matériel et de l'outillage, toutes inexactitudes relevées dans les éléments
déclarés pal' le redevable en vertu de l'article 4sexies, § 2, pOUl' autant
que ces éléments inexacts aient été pris en considération sans change-
ment par l'administration pour la détermination de la valeur d'usuqe
desdits objets, L'évaluation ou la réévaluation prévue au présent alinéa
ne peut toutefois être effectuée gue pendant un délai cie trois ans il
compter cie l'introduction de la décimation dont il est question à I'arti-
de 4sexies, § 2,

§ 8. Quand le revenu caclastral d'un immeuble bâti a dû être déter-
miné avant le complet achèvement de cet immeuble, soit parce que
celui-ci a été occupé tel quel, soit pour tant autre motif, ledit revenu
est fixé à nouveau, après l'achèvement de J'immeuble, même si les
travaux exécutés dans l'intervalle n'ont pas augmenté le revenu dans
la proportion indiquée au § 7.

Art. Aquinquies.

Les immeubles nouvellement construits, reconstruits ou notablement
modifiés sont imposables, d'apl'i'S leur revenu nouveau, à partir du
1"" janvier qui suit l'occupation pour les immeubles bâtis ct la modifi-
cation pour les immeubles non bâtis; lorsque la modification notable
résulte d'une clémolition all dc la rétlnion, de la division ou d'un chan-
\]ement dc limites de parcelles bâties, la réévaluation du revenu cadas-
tral sort ses effets à partir clu 1''l' janvier qui suit la modilication,

Toutefois, les terres vaines et vagues mises en cultUl'e et les tel'eains
nouvellement boisés nc sont respectivement imposables, en raison de
leur nouvelle nature, qu'à partir du 1'" janvier de la onzième ou de la
vingt et unième année après leur défrichcment ou leur boisement,

Le matériel et l'outillage nouveaux sont imposäbles à partir du
lorjanvier de l'aanée gui suit la mise en usage effective, Le matériel et
l'outillage notablement modifiés sont imposables, cI'apeès leùr eevenu
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melde' omstandiqhedcn op het tijdstip van de [aats tè nlqcmenc pcrckwa-
tie of van de joriqste buitengewone of spcriale hcrzicninq hadden be-
sinan, en he t bruto-inkomcu dat tot qrondslaq voor de bcrckcntnq
van hot kadastraal inkomen hccft qcdiend. ecn verschll in min ol In
tru-er bcstaat van tcn minste 15 %, mag de Mlnlstcr van Ftnanciën of
zijn afqeva ardt qdc, hetzi] uit ei qen beweqin q, hetzij op uauvraaq van
de burqemccster cler qernecnte of van de bcl astlnqplichtiqc, de speciale
hcrzleninq van het kadastraal inkornen van hct onrocrcnd goed bevclen.

Te dier gelegenheicl, maq het onroercnd qocd van zl]n prlmitlef type
qcscheiden en gehecht wordcn, hetzl] aan ccn audcr primittcf type,
hetz.] aan een nieuw type tot stand ti": 1Jrengen vol qe-ns (Je r~Hdl'n
bepaald in artikcl 4tel', § 5, a), b) en c}.

§ 4. De Minister van Financiën duldt, al naar de horz ienlnqswerk-
zr.amhc dcu vordcrcn. het [aar ann vanaf hetwclk de Inqevolqc ecn
buitenqewone colle ctteve ol speciale herzlentnq vastgestelde itrkomerts,
tot grondsl<Ig zullen dicnr-n voor de hr-Htnq van de onrocrcndc VOOI'-
hefftnq.

§ 5, De inqcvolqe cen buitenqewonc collectleve of speciale hcr-
zicnlnq vastqestelde kadastrale inkomcns zijn slcchts geldig tot aan de
cerstvolqcnde a luemene perekwatie of tot nan ccn nleuwe bultcnqewone
collectieve of speciale herzlenlnq,

§ 6. Het enkel fcit van de overdracht aan een dcrdc van cie eigen-
dom van cen percee! waarvan het kadastraal inkomen regelnmtig werd
bepaald op e en tijdstip dar het aan de vorIge elqenaar toebehoorde,
geelt aan de nieuwc elqenaar geen recht om tegen bewust kudas tranl
inkorncri bczwaar in . te dlencn. butten de bi] § § 3, 7 en 8 voorztcne
qevallcn,

§ 7. Gedurcnde het tijdperk tusson twec alqerncnc perekwátics gaat
de adru iulstratie over tot de schattinq van het nieuwe muterie«! !'.'n de
nieuwe outillcrinq, van de nieuwe qebouwcn en van de qcbouwdc en
o nqebouwde eiqendornmen, welke niet meer aan de voorwaarde n vol-
docn, wa aronder bij artikel 41, § 1, 2' lid, vrüstellinq van de on.roe-
rende voorhcfhnq wordt vcrlcend. Zij gaat evcncens over tot cie her-
schattlnq van het aanzienlijk Hewijzigd materieel en outillcrinq en van
cie verqrote , herbouwde ol aanzie nljjk gewijzigde ouroerende qoedereu.

Worden als aanz ienlljke wijzigingen beschouwd, die welke aanleidinq
kunnen geven tot cen vermeerdering of tot een vermindering van het,
hetzij aan een gebouwd perceel, hetzij aan hct rnatcrleel ol de outille-
ring. toegekend kadastraal inkornen, met ceri bedraq van 2.000 Frank
of meer, of ten minste met cen bedraq van 15 '70 van het bestaaudc
inkomen.

Worden eveneens als aanzienlijke wijz iqinqcn beschouwd, de ver eni-
gin\]en of verdellnqcn van qebouwde percelen of van bet materieel en
de outlllerlnq, de qrensveranderlnqen tussen gebouwde percelen alsrne d••
elke vernnderinq in de wijze van uitbating, cl ke transformatle , elke ver-
beterlnq, elke heschadlqtnq ol waardeverminderinq van de onqebou wde
onroerende qoederen alsmede elke wijziging van hun qrootte.

Kunnen evencens aanlerdtnq \]even tot een schatting of herschattlnq
van het materleel en de outlllerInq, elke onjuistheid vastqeste ld in de
door de beIastlnqplichtiqc. krachrens artikel 4sexies, § 2, aauqeqeven
bestanddelen, voor zover deze onnauwkeuriqe bestanddelen, zorider
wijziging, door de administratie in aanmerkiriq werden genomen voor
het bepalen van de qebrutkswaarde van voorrnelde voorwcrpen. De in
het onderhaviq lid bedoelde schattlnq of herschatting mag evenwel nier
worden uitgevoerd dan binnen een termijn van drie [aar te rekenen van
het indienen door de belastlnqplichtlqe van de aanqilte waarvan sprake
in artlkel 4sexles, § 2,

§ 8. Wanneer het kadastraal inkomen van een qebouwd onroercnd
goed is moeren vastqesteld worden vóór de volkomen voltooiing van
dat onroerend goecl hetzij omdat het alzo werd in qebruik genotTten,
hetzl] om elke andere reden, wordt dit inkom en opnteuw vastqesteld na
de voltooiing van her onroerend goed; zelfs zo de ondertussen uitqe-
voerde werken het kadastraal inkornen in de bij § 7 aanqeduide ver-
houding nie t hebben vermeerderd.

Art. 4quinqllies.

De nieuwopgerichte, hcrbouwde of aanzienlijk gewijzigde onroe-
rende qocdcren zijn belastbaar, op grond van hltn nieuw inkomen, van
I januari af volgend op cie ingebruikneming voor de gebouwde c>ume-
rencle goederen en op de wijziging voor de ongebouwde olll'oeeende
goederen; wanneer de aanzienlijke wijziging een gevolg is van een
afbraak of vernieling of van de vereniging, de verdeling ol de geens-
wijziging van gebouwde peecelen, heelt de herscbatting van het kadas-
traal inkomen baar uitwerking van 1 Januari al volgend op de wijzi-
ging.

Echter, zijn de in aanbouw genomen onbebouwde en ledige gronden
en de nieuwbeboste gronden respectievelijk slechts belastbaar, uit hoolde
van hun nieuwe am'd, met ingang van 1 januat'i van het elIde of van
het éénentwintigste jaar na hun ontginning ol hun bebossing,

Het nieuw geplaatste materieel en outillering zijn belastbaar met
inganÇj van 1 januari WlT! het jaar volgend up de werkelijke ingebruik-
neming, Het aan<:ienll]k gewijzigd materieel en outillering zijn bela~t-
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nouveau, à partit' du 1H [auvier de l'année qui suit In modlflcatton:
toutefois, si ln modification notable résulte de l'adjonction de matériel
et d'outillage, l'imposition n'a lieu, sur la base du nouveau revenu
cadastral, qu'à partir du l " [cnvlcr de l'année suivant la mise en usage
effective du matériel et de l'outillage "joutés,

Les revenus cadastraux résultant des évaluations pt réévaluations
dont il est question à l'article 4quater', § 7, alinéa 4, servent de base
pour la perception du précompte irrunobl lier á partir du l'' j anvier
de l'année suivant celle de la notification dcsdits revenus cadastraux
au redevable du précompte immobilier,

Art. 4scxies,

i 1. Le redevable est tenu de déclarer spontanément à l'adminis-
tration du cadastre l'occupation des Immeubles bâtis nouvellement
construits. reconstruits ou modifiés, la mise en usage du matériel et
de l'outillage nouveaux ou ajoutés, la modification ou la désaffecta ..
tlon définitive de matériel ou d'outillage, ainsi que le changement au
mode d'exploitation, la transformation ou I'améltoratlon des immeubles
non bâtis.

Cette déclaration doit être faite dans les trente jours de l'occupation.
de la mise en usage, de la modification ou désaffectation, du change-
ment au mode d'exploitation, de la trunsfor mation ou de l'amélioration.

§ 2. Le redevable du précompte immobilier afférent au matériel et
à l'outtllaqe est tenu de produire il l'ndmir-istration du cadastre, Ù

sa demande, une déclaration portant les éléments nécessaires Ù réta-
blissement du revenu cadastral de ces objets. Cette déclaration est
faite au moyen d'un formulaire adressé par ladite administration' au
redevable intéressé. celui-ci est tenu de renvoyer le formulaire dûment
rempli et signé, dans le délai y indiqué, au fonctionnaire ou au ser-
vice dont il émane,

, § 3. L'administration peut exiger des personnes énumérées à l'arti-
cle 41. § L ainsi que des locataires ou fermiers, la production dans
le délai qu'elle fixe de tous renseignements utiles à la détermination
du revenu cadastral.

§ 4, Si les redevables et autres personnes visés aux deux paragraphes
précédents ont l'obltqatton de tenir des livres. des carnets ou des jour-
naux, ils pcuvcntütre invités à communiquer! sans déplacement, leurs
écritures et documents comptables aux: flns de permettre au délégué
de l'administration de vérifier les renseignement", fournis ou de prendre
connaissance des indications demandées lorsque celles-ci n 'ont pas été
communlquées par l'intéressé dans le délai Itxé, Les redevables et
autres personnes dont il est question au présent paragraphe peuvent
exiger qu'il ne soit procédé à cette vérification qu'en vertu d'une
autorisation du conservateur du cadastre de la province ou de la
rég ion,

Art, 4septies.

,.§ 1. L'administration du cadastre assure la conservation et la'
tenue au courant des documents cadastraux suivant les règles à déter-
miner par arrêté royal,

~ '2. La communication annuelle des revenus cadastraux par l'admi-
nistration du cadastre, à l'administration des contributions et à celle
de l'enregistrement, ainsi que les rapports entre ces diverses adminis-
trations. sont Hxés par arrêté royal.

SECTION 3.

REVENUS ET PROOWTS
DES CAPITAUX ET BIENS MOBILffiRS,

Art. S.

i 1. Les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers compren-
nent les dividendes, intérêts, arrérages et tous autres produits de capi-
taux engagés, à quelque litre que ce soit, et constituant des:

10 revenus d'actions ou parts quelconques, d'obligations ou autres
créances de prêts il, charge des sociétés pal' actions, civiles Olt commer-
ciales. ayant en Belgique leur siège social ou leur principal établisse.
ment administratif;

[ 8 ]

haar, op qrond van hun nicuw inkorncn. van 1 januar i nf V.:111 hct jaar
volgend op dc wijziqinq: wanncer echter de aauztcnlijke wijziqinq ecu
gevolg is Van de tocvoeqlnq van materlecl en outlllerinq, heeft de
bclasttuqhe Hiuq, op grond van het nieuw kadastraal mkoraon , slcchts
plaats Van 1 junuari af van het [aar volgend op de wcrkclljkc inqcbrutk-
neming van hct toeqevoeqde materiee l en outlllcrinq.

De kadastr ale inkomens welkc ult de schattingen en herschartlnqen
waarvan sprake ill artikel 4qlléltcr, § 7, lid 4. voortvloeien, dlcnen tot
qrondslaq voor de hefflnq van de onrocreudc voorheffing van I ja-
nuari af van het [aar volqend op datqcnc waurtn de bcwuste kadas-
trale inkomens aan de belastlnqpllchtlqc van de onroercnde voorhef-
fing werden genotificeerd,

Art. 4sexies,

§ 1. De belastinqplichtlqe is ertoe gehouden de ingebruikneming van
de nieuwopgerichte, herbouwde of qewijz iqde gebouwde ei{lendommen,
de ingebruikstelling van het nleuwe of toeqevocqde rnaterleel en outil-
[er inq, de wijziging of de definitieve buitengebruikstelling van mate-
ncel of outillertnq alsmede de veranderinq in de wljze van uttbatinq,
de tr anslormatie of de verbetering van de onqebouwde onroerende
goederen, uit eigen beweging bij de Administratie van het kadastcr uan
te geven,

Deze aanqlfte dlent gedaan te worden hinnen de dertig daq en na
de lnqebrulkneminq, de inqebrulkstellinq, de wijziging of butten-
gebruikstelling, de verunderinq in de wüzc van uitbating, de transfor-
matie of de verbe terlnq.

§ 2. De belastingplichtige van de onroerende voorheffing met bctrek-
king tot het materieel en de outillering is ertoe gehouden aan de
Adrnintstraüe van he t kadaster, op haar verzoek, ccn aanqifte over
te leggen van de voor het vaststellen van het kadastraal Inkomcn van
deze voorwerpen noodzakelijke elementen. Deze aanqifte wordt gedaan
bij rniddel Van een formulier door voormclde admlnistratte <lan de
betrokken belastinqplichtiqe tocqezonden: deze Is ertoe gehouden het
hehoorlijk inqevulde en ondertekeride Iormulter, binnen de er op aan-
qedulde terrnijn, terug te zenden aan de ambtenaar of aan de dienst
waarvan het uItgaat.

§ 3. De administratie kan van de in artlkel 41, § 1, opqesomde
personen, alsmede van de huurders of pachters eisen, dat zij binnen
de door haar bepaalde ter rnijn alle Inllchtinqen en de documenten
dienstig voor het vaststeilen van het kadastraal inkomen overleqqen.

§ 4. Indien de belastingplichtigen en andere personen bedoeld in
de twee voorqaande paraqrafen verplicht Zijn tot het houden van
cornptabiliteit, boekjes of dagboeken, kunnen ze worden aangezocht
orn, zonder verplaatsing, van hun schrlfturen en rekeninqstukken inz"ge
te verIenen orn de afgevaardigde van de adminlstratie toe te laten
de overqeleqde inlichtingen te onderzoeken of kennis te nernen van de
qevraaqde lnltchtlnqen wanneer deze door de betrokkenen niet binnen
de vastqestelde termijn werden rnedeqedeeld. Dl' belastingplichtigen en
andere personen waarvan sprake in de huidige paraqraaf mogen eisen
dat dit onderzoek slechts zou geschieden krachtens een toelating van
de bewaarder van het kadaster van de provincie of van het qewest.

Art. 4:septies,

§ 1. De Administratie v,an het kadaster verzekert het bewareri en
het bijhouden van de kadastrale beschelden. volqens de bij koninklijk
beslult te bepalen reqelen.

§ 2, De jaarlijkse mededeling van de kadastrale inkomsten door de
Administratie van het kadaster aan de Administratie der belastingen
en aan die der reqistratie, als~E'de de betrekkingen tussen die onder-
schelden administratles, worden bï] koninklijk besluit bepaa ld.

AFDELING 3,

INKOMSTEN UIT EN OPBRENGSTEN
VAN ROERENDE KAPITALEN EN GOEDEREN.

Art.5.

§ 1. De inkomsten uit en de opbrenqsten van roerende kapitalen en
goederen ornvatten de divldenden, interesten, renten en alle andere op-
brenqsten van aangewende kapitalen, uit welken hoofde ook en zünde :

10 inkornsten van aandelen of delen, hoe ook genaamd, van obliqa-
ties of andere schuldvorderingen weqens qeldlenlnqen ten laste van de
burqerlljke of handelsvennootschappen op aandelen, waarvan de maat-
schappelljke zetel of de voornaamste bestuursinrichting in België
gevestigd is:



2° revenus de titres émis par l'Etat, les provinces, les communes et
autres orqar.ismcs ou ctnbltsscments p uhlics, sauf IC's cxernptlons con-
cernant les coupons prévues pur des dispositions légales particulières;

a ] de capitaux investis dans toutes affaires commerciales, industrie!"
lr-s 0'1.1 aqricolcs, exploitées autrement que par Ies sociétés visées au
1" ci-dessus ct il J'exclusion des capitaux engagés soit par les exploitants
c ux-mërncs dans leurs affaires personnelles. soit par des associés actifs
dans les sociétés de personnes:

b) de toutes créances ct prêts, il charge des personnes physiques ct
des sociétés autres que par actions, résidant ou domiciliees en Belgique;

c) des sommes d'argent déposées t'Il Belgique soit ,1<IOS des établis"
scmcnls de banque, de change, de crédit, de consignation ou d'éparqnc,
soit chez des banquiers, notaires, agents d'affaires Ol! autres déposi-
taires;

4° revenus de rentes ct valeurs mobilières étrangères, de créances
sur l'étranger, encaissés ou recueillis en Belgique par toute personne
quelconque, ou encaissés ou recueillis il l'étranger par des personnes
physiques domiciliées ou résidant dans le pays,

§ 2. Ils comprennent également:

1° les produits de la location, de J'affermage, de l'usage et de la
concession de tous biens mobiliers;

2° les revenus compris dans les rentes viagères ou temporaires,
autres que les pensions, constituées à titre onéreux à charge de per-
sonnes morales quelconques on d'exploltatlons établies en Belgique ou
à l'étranger après le l'" janvier 1962. lorsque ces rentes sont constituées
moyennant versement à capital abandonné, leur montant imposable est
limité à 3 % de ce capital; lorsqu'il s'agit de rentes résultant de la
translation de la propriété, de la nue-propriété ou de l'usufruit d'tm-
meubles. la valeur du capital est fixée comme en matière de droits
d'enregistrement;

I

3° les revenus des capitaux eriqaqés dans les sociétés, associations,
établissements ou organismes quelconques possédant la personnalité
juridique qui sont constitués autrement que sous l'une des formes pré-
vues au Co cie de commerce et qui ont en Belgique leur siège social, leur
principal établissement ou leur siège de direction ou d'administration,

Art Sbis.

Les revenus des actions ou des parts y assimilées, visés au l' du
1 de l'article 5, comprennent:

a) les dividendes, intérêts, parts d'intérêts ou de fondateur et tous
autres profits attrtbués à quelque titre et sons quelque Iorme que ce
soit;

b) les remboursements totaux ou partiels du capital social opérés
autrement qu'en exécution d'une décision régnlière de réduction du
capital social, prise conformément aux dispositions de l'article 72 des
lois sur [es sociétés cornmerclales, coordonnées par l'arrêté royal du'
30 novembre 1935_

Pour l'application de l' alinéa précédent, I'lncorporatton au capital
social de bénéfices, quelles qu'en soient l'origine et la nature, n'est pas
considérée comme une libération effective de ce capital.'

Art. Ster,

Les revenus des obligations et des autres créances dans les sociétés
par actions visées à l'article 5 sont les intérêts ou primes attribués aux
porteurs d'obligations, bons de caisse, reconnaissances Oll certificats
et de tous autres titres, constitutifs d'emprunts, quelle qu'en soit la
durée.

Art, Squater,

Les revenus des titres visés au 2' du § I"' de l'article 5 compren-
nent

l' les intérêts, arrérages ou primes et tous autres produits des certi-
ficats d'emprunts, d'annuités ou de rentas, nominatifs OU au porteur,
ainsi que des bons du Trésor ou tous autres titres analogues:

2' les revenus des titres d'emprunts exonérés d'impôts réels en vertu
de dispositions lég ales particulières,
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2° inkomsten van ütcls uitgegeven door de Stnat, de provinciën,
de gemeenten en andcre opcnbare inrichtinqcn of instellinqcn, behalve
de vrijstellingen betreffcnde de coupons voorztcn door bijzondere wets-
bcpalinqcn:

3" inkornstcn ,

a) van kapltalcn beleqd in alle handels-, nllverhelds- of landbouw-
zakcu, op andere wijze qe éxploltecrd dan door de vennootschappen
bedocld in voorqaand 1", en met uitsluiting van de kapitalcn aanqe-
wcnd, hetzij door exploitcrr-nden zclf ill hun pcrsoonlijke zaken, hetzij
door wcrkende vcnnotcn in vennootschappen van personcn:

b) van alle schuldvordcrinqon en lcnlnqen, ten iaste der natuurlljke
pcrsonen en del' vcnnootsr happcn andcrc dan op aande lcn hcbbcnde hun
vcrblijf of hun woonplnats in België;

c) van geldsommen, in Bclqlë in bewa!'ing gegeven, hetzij in bank-,
wissel-, kredict-, conslqnatie- of spaarinstcllinqen, hetzi] blJ banklers,
notartssen, zaakwnarnerncrs of andere bewaarnemers:

4' inkornsten uit buttcnlandse renten en roerendc waarden, nit schuld-
vorderingen op het buitenland zowel die wclke, om het even door wie,
In hct land worden geïncasseerd of ontvanqcn, als die welke door
natuurlijke pcrsonen, die in het land zijn gedomicilieerd of gevestigd,
in het buitculand qeîncasseerd of ontvangen wordcn,

§ 2, Ze omvatten eveneens :

l' de opbrenqsten van verhuring, van verpachtinq, van gebruik en
van conccssie van alle roerende goederen;

2' de inkornsten begrepen in Iijfrenten of tijdelijke renten, pensloencn
uttqczonderd, onder bezwarende titel aanqeleqd ten Iaste van eniqerlei
rechtspcrsonen of van oudernernlnqen gevestigd in Belqië of in hel
buitcnland na 1 januari 1962, wanneer deze renten aanqeleqd zijn tegen
storting met prijsqave van het kapitaal, wordt hun belastbaar bedrag
beperkt tot 3 % van dit kapltaal; gaat hct om renten die voortvloeien
uit de overdracht van de eiqendorn, van de blote eigendom of van het
vruchtgebruik van onroercnde goederen, dan wordt de waarde van het
kapitaal bepaald zoals op het stuk van registratierechten;

3" de inkornsten uit kapitalen belegd in eniqerlei vennootschap,
vereniqinq, inrichting of instelling met rechtspersoonlljkheld, die anders
is opgericht dan in een der vorrnen bepaald In het Wetboek van koop-
handel en waarvan de maatschappelijke zetel, de voornaamste lnrlch-
ting of de zetel van het bestuur of beheer zich in België bevindt.

Art 5bis,

In de bij n" 1 van § 1 van arttkel 5 bedoelde inkomsten der aan-
delen of der daarrnee gelijkgestelde delen zijn beqrepen ;

a) de dividenden, interesten, Interest- of oprichtersaandelen en andere
baten, nitgekeerd uit welke hoofde en op welke wijze ook;

b) de volle of gedeeltelijke terugbetalingen van het maatschappelljk
kapltaal, anders uitqekeerd dan ter nitvoering van een regelmatige
beslisslnq tot verminderinq van het maatschappelijk kapltaal, getroffen
overeenkomstlq dl" voorachrll tcn van artikel 72 van de bij het koninklijk
bealult van 30 novernber 1935 samenqeschakelde wetten op de handels-
vennootschappen,

.Voor de toepasslnq van voorgaand lid wordt cie opnemlnq In het
maatschappelijk kapitaal van winsten, welke ook hun oorsprong en
hun aard zijn, niet beschouwd als een werkelijke storting van dit
kapitaal.

Art. Ster,

De inkomsten der obligaties en de andere schuldvorderingen in de
vennootschappen op aandelen, bedoeld bij artikel 5, zijn de Interesten
of premies tocqekend aan de houders van obligaties, kasbons, schuld-
bekentenissen of bewijzen en van alle andere titels' tot vestiging van
Ieninqen, wclke de duur daarvan ook zi].

Art. Squater,

De inkomsten uit de bij artikel 5, § l, 2°, bedoclde tltels omvatten

ID de interesten, renten of premies en alle andere opbrenqsten van
de bewijzen van lenlnqen, annuïtelten of rente, op naarn of aan toonder,
alsrnede van de Schatkistbons of alle andere soortqelijke titels.

2' de Inkornstcn uit de leningtitels die krachtens bijzondere wets-
bepallnqen van de zakelüke belastlnqen vrl] gesteld zijn.
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Art. 5qffiflquies.

Les revenus visés au 3" du § I"' de l'article 5 comprennent:

1° les revenus dl'S capttaux investis, des créances cie toute nature ct
des dépôts d'argent y spécihés:

2° sans préjudice cie l'npplicution des 3" et 4" de I'a rticle Sscptirs,
les revenus des ('(lpiÜHIX invc stis par les associés actifs dans les soc.c-
tés constituées sous l'une des formes prévue au Code de cornrru-rcr,
autre que les sociétés arrouy IIH'S et les sociétés cu commandite par
actions: à défaut de rèqlcs statutaires ou conventionnelles sur l'objet
1<1 ré munèrntton du capital investi par ces associes est fixée suivant le
taux de rémunération du capital investi par les associés 110n actifs Olt!

lorsque tous les associés sont acnfs, suivant un taux de 60/0 du capltal
investi;

3" les intérê ts des avances faites aux sociétés de personnes par les
associés ou leur conjoint. ainsi que par leurs enfants, lorsque les
associés ou leur conjoint ont la jouissance légille des revenus de
CCtlx ....ci.

Art. Ssexïes.

Les revenus visés ml 4° du § I"' de l'article 5 sont les mêmes que
ceux spécifiés 8UX articles 5his à Squinquies rclatlvcment aux valeurs
mobilières belges et au x créances ou dépôts en Belgique.

Le montant des revenus fixés en monnaie étranqèrc ou pa yablcs
sur une place étrangère est converti en Francs all cours Je change ail
moment de leur paiement.

Art. 5septies,

Les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers ne compren-
nent pas:

1° les revenus des actions privilégiées de la Société natiouale des
chemins de Ier belges:

2° les revenus d'actions ou parts payés ou attribués en cas de
partage de l'avoir social ou de rachat d'actions;

3° les revenus de capitaux investis payés ou attribués en cas de
partage total ou partiel de l'avoir social de sociétés de personnes
qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs hénéllces à l'impôt
des personnes physiques:

4' les revenus de capitaux investis par les associés actifs et non
actifs, dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettissement de leurs
bénéfices à l'impôt des personnes physiques;

5° les revenus des fonds publics belges et des emprunts de l'ex-
Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts belges, réels
et personnels, ou de tous impôts;

6' les revenus ne dépassant pas 1.500 francs par an et afférents
soit à des' dépôts à la Caisse générale d'épargne et de retraite, aux
caisses d'épargne relevant d'un établissement public autre que l'Office
central de la petite épargne. aux caisses d'épargne soumises au con-
trôle de l'Office précité. soit à des dépôts effectués pour un terme
de moins de deux ans dans les sociétés possédant la personnalité
juridique dont l'activité se borne à pratiquer des prêts hypothécaires
sur des immeubles situés en Belgique ou sur des navires et bateaux
immatriculés à la conservation des hypothèques à Anvers, et des
opérations accessoires à ces 'prêts. soit à des dépôts effectués dans
les entreprises visées- à l'article premier. alinéa premier. de l'arrêté
royal du 9 juillet 1935, n° 185, et reçus en carnets ou livrets de
dépôts répondant à la définition établie par la Commission bancaire;

7' les revenus des capitaux engagés dans les sociétés coopératives
agréées par le Conseil national de la coopération pour autant que les
revenus ne dépassent pas 100 francs.

Art. Sccties.

Le montant net des revenus de capitaux mobiliers s'entend du
montant encaissé Ott recueilll sous quelque forme que ce soit après
déduction des frais d'encaissement et des frais de garde en Belgique,
majoré du crédit d'impôt, du précompte mobilier, du complément de
précompte mobilier et du précompte mobilier Iicti f visés aux arti-
des 35, § 6. 43, 44 et 48, § 4.

Le montant net des produits de la location, de l'affermage, de
l'usage et de la concession de tous biens mobiliers, s'entend de leur
montant brut diminué des dépenses ou charqes exposées en vue de
leut' acqulsltlon ou dé leur conservation: à défaut d'éléments pro-
bants, ces dépenses ou charges sont évaluées forfaitairement suivant
des pourcentages fixés par le Roi.

[ 10 ]

Art. 5quif1qui:'s.

De in 3" van § I van artlkel 5 bedoeldc inkomstcn ornvatten :

Io de inkomsten nit belcqde kapltalen, utt schuldvorderinqcn van
alle nard en uit de daarin nader aanqcdutdc qclddcposito's:

21J onvermindcrd de tocpasslnq van 3° en 4() van urtikcl Ssi-ptic s,
de inkomsten uit kapitalcn belcqd door de wcrkcudc vennoten in de
vcnuootschappen opqcricht in "en clet' vorrncn bep""ld in hot Wetboek
vau koophnndcl. naarnloze vcnnootschappcn en vcnuootschappcu bij
wijzc van qcldschictinq op aande lcn ultqczondcrd: bij ontstentenis van
statutaire ol conventionele bcpalinqcn ter znkc, wordt de vcrqocdinq
van hct door deze vennoten bcle qdc kapltaal vastqcstcld volgens het
vcruoodinqsperccntaqe van hct door de stillc vcnnotcu br-le qde k apitaal.
of, wanncer allen wcrkendc vennoten zljn, op 6 % van hct belc qdc
kapitaal:

.1" de intcrestcn uit voorschotten aan pcrsone uvcrmootschappen toe ...
qcstaan door de vcunotcn of hun cchtqcnoot, alsook door hun klnderen
wanneer de vennoten of Imn echtqerioot hct wettelijk genot van de
inkomstcn van die kindercn hcbbcn,

Art. 5sexics.

De inkomsten bcdoeld bij 4" van § I van artlkel 5, zijn dezelfde als
die ver-mele] in de urtikulen Sbis tot 5ql1il1qt1iesbetreffende de Bclgi,che
roercnde waardcn en de schuldvorderlnqen ol in bewarinq gegeven
sornrnen in België.

Het hedraq der lnkomsten. bcpaaki in vreemcl geld ol lx-taalbaar
op cen bultenlandse plaats, wordt in franken omgezet uaar de wlssel-
koers bij hun betaling.

De inkornsten uit en de opbrengsten van roercnde kapitalen en goede-
rcn omvatten niet :

1° de Inkomsten ult de prefereute aaudelen van cie Nationale maat-
schappij der Belgische spoorweqen:

2° de inkornsten ult aandelen of delen betaald of toegekend in geval
van verdeling van het maatschappeh] k vermogen of van de weder-
inkoop van aandelen;

3' de Inkomstcn u it belcqde kapltalen betaald of toegekend bij de
totale ol gedeeltelijke verdeling van hel maatschappe Iijk vermogen
in de personenvennootschappen die de aanslaq van hun winsten in
de personcnbelastinq niet verkozcn hebben:

1° de inkornsten uit kapitalen beleqd door werkcnde en stille ven"
noten in cie vennootschappen die de aanslag vau hun winsten in de
personenbelas ting verkozen hebben:

5" de inkomsten uit Belgische openhare fondsen en uit Ientnqen van
voorrnaliq Belgisch Kongo die uitqcq cven werden oncler vrijstelling
van de Belgische zakelijke en personele belastinqen, of van elke
belasting:

6° de inkornsten die 1.500 frank pcr jaar niet te boven gaan en die
betrekking hebben hetzij op deposltos bij de Algemene spaar- en
Iljfrentekas, bij spaarkassen die van een andere openbare Instelllnq
dan het Centraal bureau var de kleine spaarders afhanqen, bi] spaar-
kassen die aan de controle van voorrneld Bureau onderworpen zijn,
hetzij op depositos die voor ecn terrni]n van minder dan twee jaar
toevertrouwd worden aan vennootschappen met rechtspersoonlijkheid
waarvan de activiteit zich beperkt tot het bedrijf van hypothecaire
leningen op in België gelegen onrocreude goederen of op zee- en
binnenschepen teboekgesteld op het kantoor cler hypotheekbewarinq te
Antwerpen, en van bij die Ieninqcn behorende handelinqcn, hetzij op
depostto's in de bi] het eerste artikel, eerste lid, van het koninklijk
besluit van 9 juli 1935, n' 185, bedoelde ondernerninqen en die worden
inqeschrcvcn op depositoboekjes b'eantwoordend aan cie door de Bank-
cornmissie vastgelegde hcpallnq:

7° de inkomsten uit aanqewende kapitalen in de door de Nationale
raad van de coöperatie erkende samenwerkende vennootschappen in
zover deze inkomsten 100 frank niet te boven qaan.

Art. 50cti~s,

Onder nettobedraq van de inkomsten uit roerende kapitalen wordt
verstaan het bedraq in enigerlei vorm qeïnd of verkregen na aftrek
van de Innnlnqs- en bewartnqskosten in Belqië, ve rhooqd met het
belastinqkredlet, met de roerende voorheffinq, met de aanvullende
roerende voorheffinq en met de Iictleve roerende vowheffing bedoeld
in de artikelen 35, § 6, 43, 44 en 48. § 4,

Onder nettobedrag van de opbrengsten van verhuring, verpachting,
gebruik en concessie van alle rcerende goederen wordt verstaán hun
brutobedrag, verrnindct met de uitqaven en lasten gedragen met het
oog op hun verkrtjqinq of bun behoud; Zij ontstentenis van bewijs-
krachtige elementen, worden deze uitqaven of lasten forfaitair ge-
raamd volqens door de Koning te bepalen percentaqes,



SECTION 4.

REVENUS PROFESSIONNELS,

§ 1. Les revenus professionnels sont ceux qui proviennent, directe-
ment ou indirectement, d'activités de toute nature, c'est-à-dire :

t" les bénéfices des exploitations industrielles, commerciales ou aqri-
celes quelconques, y compris les bénéfices résultant du travail personnel
des associés dans les sociétés civiles ott commerciales, possédant une
personnalité juridique distincte de ('H(' des associés;

2" les rémunérations diverses :

a) de toutes personnes rétribuées pal' un tiers, sans être liées par un
contrat d'entreprise, y compris les bénéficiaires de pensions ou de rentes
viagères;

b) des administrateurs, commissaires ou liquidateurs près des socié-
tés par actions. y compris les qouverneurs. directeurs, régents, cen-
seurs et autres remplissant des fonctions analogues à celles des dits
redevables;

3" les profits, quelle que soit leur dénomination, des professions libé-
rales, charges ou offices et de toutes occupations lucratives, non visées
aux I" et 2" du présent paragraphe.

'IQ les bénéfices ou profits qui se rattachent à une activité profes-
sionnelle indépendante antérieurement exercée par le bénéficiaire ou
par la personne dont celui-ci est l'ayant-cause.

§ 2. Dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettissement de leurs
bénéfices à J'impôt des personnes physiques, ainsi que dans les socié-
tés civiles ou associations sans personnalité juridique qui ont en Bel-
gique leur siège de direction ou d'administration et qui bénéficient
de revenus visés à J'article 6, § L 1" ou 3°, les prélèvements des
associés ou membres ainsi que leurs parts dans les bénéfices ou profits
distribués ou non distribués, sont considérés comme des bénéfices ou
profits dans le chef desdits associés ou membres.

Art. 6bis.

§ 1 Les bénéfices d'une exploitation industrielle, commerciale Oll

agricole sont ceux gui proviennent de toutes les opérations traitées pal'
ces établissements ou à l'intermédiaire de ceux-ci, ainsi que tous accrois-
sements des avoirs quelconques investis dans cette exploitation, y com-
pris les accroissements qui résultent de plus-values et moins-values, soit
réalisées, soit exprimées dans les comptes ou inventaires du redevable,
quelles qu'en soient l'origine ct I" nature, mais sous réserve de ce qui
est stipulé à l'article 7.

§ 2. Sont considérés comme bénéfices ,

I" la rémunération que l'exploitant s'attribue pour son travail per-
sonnel;

2" les profits et avantages dont l'exploitant jouit en nature:
3" les profits de ses spéculations:
4' les sommes affectées au remboursement total ou partiel de capi-

taux empruntés, à l'extension de l'entreprise ou à la plus-value de
l'outillage:

5' les réserves' Oll fonds de prévision quelconques, le report à nou-
veau de l'année et toutes affectations analogues.

Toutefois, ne sont imposables gu' à concurrence de Ia moitié, les
bénéfices effectivement employés dans le pays et dans les douze mois
de la clôture de l'exercice social. à la construction d'habitations
ouvrières ou à d'autres installations en faveur du personnel de l'en-
treprise. • .

L'Immunisation partielle. prévue à l'alinéa précédent est applicable
aux bénéfices effectivement employés, dans les douze mois de la
clôture de l'exercice, à l'octroi de prêts complémentaires en faveur
de membres du personnel de l'entreprise qui ont obtenu un prêt prin-
cipal, pour la construction ou l'achat d'une habitation destinée à
l'usage personnel de l'acquéreur, à une sociëté de crédit agréée par la
Caisse Générale d'Epargne et de Retraite ou à la Société Nationale
de la Petite Propriété Terrienne ou à la Société coopérative du Fonds
du Loqement de la Ligue des Familles Nombreuses de Belgique: les
conditions du prêt complémentaire, en ce qui concerne le taux d'inté-
rêts et la durée du remboursement, notamment, doivent être' au moins
aussi avantageuses que ce lies du prêt principal.
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AFDELING 4.

BEDRIJFSINKOMSTEN,

Art.6

§ 1. Bedrljfstnkoinsten Zijn die welke rechtstreeks of onrechtstreeks
voortkomcn utt activitetten van alle aard, dat wil zeggen:

l " de winsten vnn om 't even welke nijverhelds-, handels- of land-
bouwbedr-ijvcn, met inbeqrlp van de wlnsten wegens de persoonlljkc
arbeid der deelgenoten In de burqerlijke of handelsvennootschappcn
wclke een rechtspersoonlükhetd bezitten. ondcrschciden van die del'
deelgenoten:

2" de verschlllcnde bezoldlnqlnqen ,

a) van alle personeu bezoldiqd door een derde, zonder verbondcn te
zi]n door een aannemtnqscontract, met Inbegrip van de verkrijqcrs
van pensioenen of lijfrenten:

b) van de beheerders, cornmtssartsseu of vereffcnnars Van de ven-
nootschappen op aandelen, met inbegrip van de gouverneurs, bestuur-
ders, re qenten, censoren en anderen die soortqelijke ambteu vcrvullen
als deze belastingplichtigen;

3° de baten, onder welke naam ook, van de vrije beroepen, amblen
of posten, en van elke winstqevende betrekking niet bedoe ld bij 1° en
2° Van deze paraqraaf:

4" de wlnsten en balen die betrekking hebben op een zeltstandige
bedrijfsactivitelt voorheen uitgeoefend door de genieter of door de per-
soon waarvan hij de rechtverkrijgende is.

i 2. In de vennootschappen die de aanslag van hun wlnsten in de
personenbelastinq verkozen hebben alsook in de burgerlijke vennoot-
schappen of venenigingeh zonder rechtspersoonltjkhetd, die in België
hun bestuurs- of beheerszetel hcbben en die bij artikel 6, 9 l , lo of 30

bepaalde inkomsten genieten, worden de opnemingen der vennoten of
leden, alsook hun deel in de verdeelde of onverdeelde winsten of
baten, beschouwd als winsten of baten in hoofde van bedoelde ven-
noten of loden.

§ l. De winsten van een nijverheids-, handels- of landbouwbedrljf
zijn die welke voortvloeien uit al de verrtchttnqen gedaan door zij n
inrichtingen of door tussenkomst ervan, alsmede alle vermeerderinqen
van om het even welke in dit bedrijf gestoken activa, met inbegrip
van de verrneerderinqen voortvloeiend uit rneerwaarden en rninde r-
waarden, hetzij verwezenlijkt, hetzij uitgedrukt in de rekeningen of
Inventartssen van de belastlnqschuldiqe , welke ook de oorsprong en
de aard ervan wez.en, doch onder voorbehoud van het in artikel 7
bepaalde.

§ 2. Worden als winsten aanqezien :

I" het loon dat de ondernerner zich weqens zijn persoon lijke arbeid
toekent:

2Q de baten en voordelen welke de ondernerner in natura qeniet:
3° de baten van zijn speculatles:
'I" de sornmen gebruikt tot gehele of gedeeltelijke teruqbetalinq van

ontleende kapltalen. tot uitbreiding van de ondernerninq of tut waarde-
verrneerderinq van de toerusting;

5" om 't even welke reserves of voorzorqsfondsen, de aanqebracbtc
sornrnen van het jaar op nieuwe rekening en elke soortgelijke beste m-
ming.

Zijn echter maar belastbaar Vaal' de helft, de winsten die, binnen
twaalf maanden na de afsluiting van het boekjaar, wezenlijk worden
aangewend tot aanbouw, blnnenslands, van arbeiderswoninqen of anderc ,
inrichtingen ten behoeve van het personeel van het bedrilf.

De in vorig lid bepaalde qedeeltelijke vrijstelling is van toepassing
op de wlnsten, welke binnen twaalf maauden na de afsluiting van het
boekjaar werkelijk aangewend worden voor het toekennen van aan-
vullende leninqen ten behoeve van de leden van het personeel van
het bedrtjf die voor het bouwen of aankopen van een woning voor
eigen gebruik een -hoofdlening bekornen hebben bij een door de
Algemene spaar- en ltjfrentckas crkende maatschappij of bij de Natio-
nale maatschappij voor de kleine landëiqendorn of bi] de samenwer-
kende vennootschap Woningfonds van de bond der kroostrlike qez in-
nen van Belqië: de voorwaarden van de aanvullende lening moeten,
Inzonderhetd wat de rentevoet en de aflosslnqstermljn betreft, ten
mlnste even gunstig z11n als die van de hoofdlening.
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~ 3, Les bénéfices d'une exploitation industrielle, commerclnlc Oll
agl'icole comprennent, en outre. les indemnités de toute nature que
lex ploitant obtient. en cours d'exploitation. soit en compensation ou
il l'occasion d'lm acte quelconque susceptible d'entraîner une réduc-
lion de l'activttè ail des bénéfices de l'entreprise. soit en réparntlon
totale ou partielle d'une perte ternpornlrc de bénéfices.

Ils ne comprennent pas :

I° les provisions constituées. dans les limites ct <lUX conditions détcr-
minées par le Roi, en vue de faire face à des pertes SUl' créances
doutruscs:

2" les sommes allouées Oll attribuées par Jcs sociétés qui n'ont pas
opté pour I'nssujetissement de leurs bénéfices Il l'impôt des personnes
physiques. à leurs associés actlfs, soit au titre de revenus de ca pi ...
taux investis. soit en cas de partage totalaLI partie! de l'avoir social.

1 4. Lorsqu'une entreprise établie en Belgique sc trouve directement
ou indlrecternent dans les liens quelconques d'interdépendance à

l'égard d'une entreprise établie à l'étranger, tous avantaqes anormaux
ou bénévoles qu'en raison de ces liens elle consent à cette dernière,
ou à des personnes et entre-prise-s ayant avec celle-ci des intérêts
communs, sont "joutés à ses propres bénéfices.

Art. 6ter,

! I. Parmi le" rémunérations VIsees au 2' du ! 1 de l'arttcle 6,
sont compris les traitements, salaires, émoluments, indemnités, il l' ex-
cluslon de celles qui sont allouées pour dépenses professlonnell e s, mais
y compris celles gui sont payé e s par l'employeur, contractuellement ou
non, ensuite de cessation de travail 0\1 de rupture de contrat d'emploi
ou de louage de service; les gratifications, primes et toutes autres
rétributions. fixes Oll vanables. quelle que soit leur qualification, les
rentes et pensions de toutes natures, quelles que soient les clrcon-
stances et les modalités qui en conditionnent l'octroi, autres gue les
pensions alimentaires visées il l'article 18, § I, 4",

Sont compris égalt'ment :

1('j les rentes ou pensions et autres allocations en tenant lieu qui
constituent lu réparation totale 0\1 partielle d'une perte permanent •• de
bénéîlces, profits al! l'énumérations;

2" les rémunérations prornéritées pm les personnes visées à l'artlcl e 6,
§ l , 2", même si elles sont payées 0\1 attribuées aux ayants-cause de
ces personnes i

3° le crédit d'impôt visé à J'article 35, § 6, 2°,

Sont assimilés aux rémunérations visées au présent paraqraph e , les
pensions. lés rentes. les capitaux, la valeur de rachat des contrats d'as-
surance-vie, quel qu'en soit IC" bénéficiaire, constitués en tout ott eon
partie au moyen des r e tenues ct versements visés soit à l'artlcle Il, § 2,
I", soit ij l'article 15,

L'alinéa qui précède n'est pas applicable à ln partie des pensions,
rentes, capitaux ou valeurs de j'achat constituée au moyen de verse-
ments effectués avant le 1er janvier 1950,

§ Ibis, Le Roi détermine le minimum des rémunérations imposables
dans le chef des travailleurs rémunérés totalement, principalement ou
accessoirement au pourboire.

~ 2, Les avantaqes en nature sont ajoutés aux rémunérations ou
sa liJires; ils sont comptés pour leur valeur réelle Oll évalués à une
moyenne forfaitaire. selon le cas.

Art. 6qllater,

Les profits de profe"ion, libérales, charges, offices ou autres occu-
pations lucratlves, visés à l'article 6, § 1, 3', sont constitués pal' la
<iifférence entre les recettes totales et les dépenses inhérentes à l' exer-
cice de la profession.

Ils comprennent, en outre:

l°tous les accroissements qui résultent de plus-values réalisées sur
des avoirs servant à l' exercice de la professioni

2" les indemnités de toute nature obtenues, au cours de ]' exercice de
la profession. soit en compensation Otl il l'occasion d'tin acte susceptible
d'entraîner une réduction de l'activité ou des profits de celle-ci, soit en
réparation totale Oll partielle d'llne perte temporaire de profits,

[ 12 1

§ 3, De winsten van ecn nljverhcids-, handcls- of lnndhouwbcdr ijf
omvattcn bovcndien de ve rqocdiuqcn van alle aard die de onder-
ncmcr in de loop van de cxploitatic vr-rwcrft, hr-tz i] als compensatif'
of ter gelegenheid van el1igerlei hande llnq waarult ecu vcrrntndcrtnq
van de acttvitclt of van de winsten del' onderncminq kan voortvlocicn.
hctz i] als vollcdlq of qcdcoltcl ljk hcrstcl van ceri tljdclijko wlnstdervlnq.

Zij omvatten ntct :

l " de provislcs aunqclcqd, blnncn de qrcnzcn en onder de VOOI'-

wu.ndon bcpaald door de Kcninq, tcncindc hct hoofd te b iedcn EI<lII

vcrhczen op twljfclachtiqe schuldvordcrtnqr-n:

2" de sornmen door de vcnnootschappcn, die de aanslaq Van bun
winstcn in de personenbelasting niet verkoz.en hebben, verlccnd of
toeqekend aun hun wc-kendo vennoten, hetzij uit hoofde van inkomsten
nit bcleqdc kapitalen. hctzl] in geval van qehcle of qedeeltelijke VN-

deling van hct maatschappeltjk vermoqcn.

! 4, Wannce- ecu in Bclqlë gevestigde onderneming zich recht-
strceks of onrcchtstrccks in entqerle! band van wederzijdse afhanke-
ltjkheid bevindt ten aunzlcn van ccn in hct buitcnland qcvestlqdc
ondernerninq, worden "Ile abnorrnalc of goeclgunstige voordelen die zij
wegens die band verlccnt flan Iaatstbedoelde onderncminq, of aan pet'~
sonen en ondern e m iuqcn die met deze belanqen gemeen hebben, ge-
voe qd bi] haar eigen wlnstcn,

Art. 6ter.

§ L De bi] 2' van § 1 van artikel 6 bedoclde bezolcllqinqen om-
vatten de jaarweddcn, lonen, verqeldinqen, verqoedluqen, met uit-
sluitinq van degene verlcend voor bcdrijfsuttqaven, maar met inbcqrîp
van dcqenc al dun ni et contractuecl door de werkqever betaald inge-
volge stakinq van arbeid of verbreklnq van bedienden- of dienstver-
hurtnqscontract: de cxtratoeli1g ••n, pre mies en alle ande re bezoldiqin-
gen, hetz i] vaste, hctzi] vcranderlljke, welke ook hun benaming zt]:
de rcnten en pensloenen van alle nard: onqeacht de omstandigheden
en de modaliteiten die er de toekenning van regelen, met uitslultinq
van de onder artikel 18. § 1, 4°, voorziene alimentatlerenten.

Zij ornvatten bovendleu :

l'' de renten of pcnsioencn en andere gelijkaardi\Je toelaqen, die het
volledig of qcdeeltelijk herstel van een bestcndiqe dervinq van wlnstcn,
baton of bezoldiqtnqen ultmaken:

20 de door personen bedoeld hij at-Hkel 6, § 1, 2°, vtoeqer verwor-
ven hezoldtqinqen, zelfs indien zi] aan de rechtverkrijqcnden van die
pcrsonen worden betaald of toegekend;

3° het in artikel 35. § 6, 2" van deze wet bedocldc belastinqkrediet.

Word en mel de in on de rhaviqe paraqraaf bedoelde bezoldlqinqen
gelijkgesteld, de peusioencn, de rcnten, de kapitalen, de afkoopwaarde
V8n de levensverzekerings-contractent wle ook de verkrijger weze, ge'"
heel of \Je deeltelijk gevestigd door middel van de inhcudlnqen en stor-
tingen bedoeld hetz.I] in artikel Il, § 2, l ", hetzt] in artikel 15,

Voorqaand lld is niet to epasse lljk op het gedeelte van de pensioenen,
renten, kapitalcn of afkoopwaarden gevestigd door middel van stor tin-
gen, gedaan VÓÔl 1 januari 1950,

§ I bis, De Koning bepaalt het min imum van de bezoldigingen belast-
haar in, hoofde van de werknemers die vollediq, hoofdzakelijk of bijko-
rnend met Iooien bezoldigd worden.

§ 2. D" voordelen in natura worden gevoegd bij .het loon óf de daq-
lonen: zij gelden 'voot- hun werkelijke waarde of worden gerekend op
een naar raming te bepalen gemiddelde som, volgens het qeval.

Art. 6quater.

De baten van vrtje beroepen, van. ambten, posten of andere wlnst ...
qevcnde betrekklnqen bedoeld bij artikel 6. § I, 3", worden vastçesteld
door van het qeheel bedraq del' ontvanqsten de uitqaven af te trekken
die aan het uitoefenen van het bedriif eigen zljn.

Zij omvatten bovendlen :

1" alle ver-meerder.inqen die voortvloeien ult mcerwaard en verwezen-
lijkt op activa dienend tot het uitoefenen van het bedrijf

2" de vergoedingen van alle aard verkreqen qcdurende het uitoefenen
van het bedrijf, hetz i] als compensatic of t e r qeleqcnheid van enigerlei
handelinq waaruit een verminder inq van de activiteit of van de eraan
verbonden baten zou voo1'lvloeien, betzij als volledig of fjcdeeltelijk
herstel van een !:ijdelijk •• baatdcrving,
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A,.t. 6qllinquies. Art. 6qllinqllics.

Les bénéftccs ou pro lits visés it l'article 6, § 1, 1", sont: De winston en baton bcdoeld bij art.kcl 6, § I, 4", ztjn :

1" Cl'UX qui sont obtenus ou constatés en raison 01.1 Ù lcc cn sion de la
cessation complète et dé Hnltivc pm le contribuable de l'c xplortuüon de
son entreprise ou de l'exercice d'une profession libérale. charqe. office
on occupation lucrative et qui proviennent d'ucr rolssernc nts des êlVOÜ'S

corporels ou incorporels, y compris les matières prcrnièrcs. produits ct
murchandiscs, ayant été affectés à cette exploitation, profession ou
occupation;

2" ceux gui sont obtenus Olt constates postéricurcrncnt il cette cessa-
tion ct qui provle nncnt de l'excretee antórieur de la ct iv ité profession-
nelle,

Les dispositions du présent paraqraphc s'apphqucnt également en
cas de ccssntion complete et définitive, en cours d'exercice de I'acttvité
professionnelle, d'une ou de plusieurs branches de cette activité,

Art, 7.

§ 1. Par dérogation uux dispositions de I'arti cle 6bis, j I , sont
Immunlsécs :

l'' les plus-values non réalisées, quels que soient les é léruents au xqur-ls
elles sc rapportent;

2° les plus-values réalisées sur des immeubles non bâtis par des
contribuables dont l'n ctlvité professionnelle ne porte pas StH' larha] (JU

la construction et la vente ou la location d'immeubles;

3" les plus-values réalisées sur des immeubles bâtis, sur l'outillage,
SUI' des participations ct valeurs de portefeuille et, po ur ce qui concerne
les contribuables dont l'activité professionnelle porte sur l'achat on la
construction et la vente on la location d'immeubles, sur des immeubles
non bâtis, lorsque ces éléments étaient entrés dans le patrimoine de
l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation,

Les plus-values visées au 3° qui précède ne sont immunisées que dans
la mesure où le prix de réalisation ne dépasse pas le produit obtenu eu
multipliant les sommes consacrées à l'acquisition ou à la constitution
des éléments réalisés pal' le coefficient prévu à l'article 29, § 1, eu
égard à l'année d'investissement, et en déduisant du produit le montant
des amortissements déjà admis au point de vue fiscal.

§ 2, Sont également immunisées, les plus-values résultant dindem-
nltés perçues du chef de sinistres, expropriations, réquisitions en pro-
priété et autres événements analoques qui ont atteint des éléments
d'actif corporels ou incorporels autres que matières premières, produits
et marchandises.

Cette immunité n'est maintenue que si le contribuable établit qu'une
somme égale au montant de l'indemnité a été remployée dans l'exploi-
tation de son entreprise, en éléments corporels ou incorporels, autres que
matières premières, produits on marchandises, da us un délai expirant
trois ans après la fin de la période imposable ml COllI'S de laquelle
l'indemnité a été perçue.

A défaut de remploi dans les formes et délais précités, la plus-value
est considérée comme un bénéfice obtenu pendant la période imposable
au COUl:Sde laquelle ce délai est venu à expiration, sans préjudice
toutefois de l'application du § 1 du présent article ou de l'article 8
de la présente loi, suivant le cas,

Toutefois, le maintien de l'immunité n'est subordonné à aucune con-
dition, lorsqu'elle se l'apporte à des plus-values réallsées SUl' J'équipe-
ment professionnel des entreprises agricoles et sur des propriétés fon-
cières non bâties par des contribuables dont I' activité professionnelle
ne porte pas sur rachat ou la construction et la vente ou la location
d'immeuble-s.

§ 3, Les dispositions des § § 1 et 2 du présent article sont 'également
applicables aux plus-values visées à l'article 6quater, deuxième ali-
néa, 1°.

§ 4. Lorsque les circonstances économiques le justifient, le Roi peut,
aux conditions et dans les limites qu'Il détermine, réduire la taxation
des plus-values non immunisées en vertu des §§ 1 à 3,

§ 5. Lorsque des sociétés possédant 'la personnaltté Juridique fusion-
nent avec d'autres sociétés possédant également la personnalité [uri-
dique, les plus-values résultant, pour les actionnaires ou associés des
sociétés fusionnées ou absorbées, de l'échange de leurs parts représen-
tatives de droits sociaux dans ces dernières sociétés contre les parts
des sociétés absorbantes ou des nouvelles sociétés sont considérées
comme des plus-values non réalisées.

1" die we lkc worden behaald of vastqcsteld utt hcofdc of ter gele-
genheid van de vollediqe en dc flnlncve stopz ettinq, door cie bclastinq-
plichtige vau cie cxploitatic van zijn bcdrl]f ol van de uitocfeniuq van
ccn vri] berocp, cen ambt. post of wtnstqcvcndc bctrckklnq en die voort,
komen van mcerwaardcn op llchamelljke of onlichamelijke activa, Illet
tnbeqrip van qrondstoffcn, produktcn en koopwareu, die tot die exploi-
tatic, dit berocp of die betrekkinq wcrden aanqewcnd:

2" die wclkc wordcn beh aald of vastqestcld na deze stop zcttinq en
die VOOl'tkOIIlC'11 Vl111 de vtocqe re u itocfc ninq van de b('c!rijfsi.ldivitéH,

De bcpalluqcn van deze paraqruaf z ijn mede van toc passinq in gevi.ll
van vollediqc en dcfinit ie vc stopz el rinq. in de loop van de uitoe lernnq
van de bedrijfsactiviteit. vau éé n of meer takken van deze' activitcit.

Art. 7.

§ 1. In afwijking van de bepalinqcn Van artikel 6bis, § 1, ztjn
vrijqesteld :

1" de niet verwezenlijkte meerwaarde n, welke ook de elementen zijn
waarop zi] betrekking hebben:

2" cie mc erwaardr-n op onqebouwdc eigendommen, verwezenlijkt
door belastingplichtingen wier bedrijfsactiviteit nlet bestaat in het aan-
kopcn of bouwcn en het vcrkopen of verhurcn van onroerende qoe-
deren:

3° de meerwaardcn verwezenlijkt op qebouwde eigendommen, op
de outi llerinq, op de participaties en waarden in portefeuille en, wat
de belastinqplichtlqen betreft wicr bedrtjfsactiviteit bestaat in het aan-
kopen of houwen en het verkopcn of verhuren van onroerende qoedc-
l'en, op de onqebouwde eiqendommen wanncer deze elementcn sedert
meer dan vüf jaar vóór de verwezenlijkiuq in het vermogen van de
onderneminq werden opqenomcn.

De in voorqaand 3° bcdoelde meerwaarden zijn slechts vrijqesteld. in
de mate waarin de verkoopprijs niet hoger gaat dan het produkt be-
komen door vermenigvuldiging van de tot aankoop of opstellinq van
de verweze nlijktè elern enten aangew"nd" sommen met de coëfficiënt
voorzien 111 artlkel 29, j 1, gelet op het [aar van belegging, en door
van het produkt het bedrag van de in Hscaal ripztcht reeds toeqelateu
afschrljvinqen af te trekken.

§ 2, Vrijgesteld zijn evenceus de meerwaarden die voortkomen van
verqoedinqen ontvunqen uit hoofde van schadeqevallen, onteiqeninqen,
opeisingen in eiqendom en andere qeiijkaardiqe gebeurtenissen die hcha-
melijke of onlichamelijke nctiva-elernenten anderc dan qrondstoffen.
produkten en koopwaren hebben qetroffen.

Deze vrljstellinq wordt slechts behouden voor zover de belastlnq-
plichtige aantoont dat een som gelijk aan het beclrag van de verqoedlnq
in de exploitatie van zijn onderneming wederbelegd werd iII licha-
melijke of onlichamelijke activa-elementen, grondstoffen, produkten of
koopwaren uitqezonderd binnen een terrnij n die verstrijkt drie jaar na
het elnde van het bclastbaar tijdperk qedurcnde hetwclk de verqoc-
ding werd onlvangen.

Bij ontstentenis van wederbeleqqlnq in de bovenvermelde vorm en
blnnen de bovenverruelde terml]n, wordt de meerwaarde beschouwd
als een winst behaald gedurende het belastbaar tijdperk in de loop
waarvan deze terrnijn verstreken is, onverrninderd evenwel de toepas-
sing van § 1 van dit artikel of van artike l 8 van deze wet, naar hct
geval. .

Het behoud van de vrijstelling is echter aan geen enkele voorwaarde
onderqeschikt wanneer zt] be trekkinq heeft op meerwaarden verwezen-
lljkt op de bedrijfsuttrustinq van landbouwondernemingen en op onqe-
bouwde grondeigendommen door belastingplichtigen wier bedrijlsactl-
viteit niet bestaat in het aankopen of bouwen en het verkopen of
verhuren van onroerende qoederen,

§ 3, De bepallnqen van de §§ 1 en 2 van dit artikel zijn eveneens
toepasselijk op de mcerwaarden bedoeld bi] art,ikel 6quater, tweede
lid, 1",

§ 4, Wanneer de economische omstandigheden zulks rechtvaardiqen,
kan de Koninq, onder de voorwaarden en binnen de perken die Hl]
bepaalt, de aanslaq verminderen van de meerwaarden niet vrijgesteld
krachtens de j§ 1 tot 3.

§ 5, Wanneer vennoorschappen met rechtspersoonlijkheid Iusioneren
met andere vennootschappen die everieens rechtspersoonltjkhsjd bezit-
ten, worden als niet verwezen ltjkte meerwaarden beschouwd de meer-
waarden die, voor de aandeelhouders of de vennoten van de. gefusio-
neerde of opgeslorpte vennootschappen voortvloeien uit de uitwisselinq
van hun delen ter verteqenwoordlqinq van maatschappelljke rechten
in deze laatste vennootschappen tegen de delen van de opslorpende
vennootschappen of van de nleuwe vennootschappen,
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Lorsque les actionnaires ou associés réalisent les parts qu'ils ont
reçues en échanqe 0\1 comptabilisent une dépréciation de ces parts, la
plus-value ou la moins-value est déterminée eu égal'd à la valeur d'ln-
vestisscment 0\1 de revient des parts échangées, augmentée des plus-
values taxées 0\1 diminuée des moins-values admises, tant avant qu'après
l'échanuc: pour l'application du § 1, les parts réalisées sont censées
avoir été acquises par lesdits actionnaires ou associés à la date d'acqui-
sition des parts échangées.

Art. 8.

§ 1. Les plus-values obtenues ou constatées dans les conditions pré-
vues à l'article 6quinqlties, sur les avoirs corporels ou incorporels
autres que matières premières. produits et marchandises, sont immu-
nisées dans le' limite prévue à l'article 7, § I. 2" alinéa.

§ 2. Les bénéfices ou profits vises à l'article bquinquies, alinéa
premier, 1", sont entièrement immunisés

I" dans les cas où l'exploitation ou l'exercice de l'activité profes-
sionnelle ou encore une ou plusieurs branches d'activité sont continués
par un ou plusieurs héritiers ou successibles en ligne directe de la
personne qui a cessé l'exploitation ou l'exercice de l'activité profes-
sionnellc ou la branche d'activité ou par le conjoint;

2" dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'occasion de
l'apport, dans les conditions à déterminer par le Roi, d'une ou de
plusieurs branches d'activité il une société existante ou à constituer
dont le siège soci al ou le prfnclpal établissement estsltu\t· en Bel.-
qlque:

3" dans Ies cas où il s'agit de plus-values réalisées sur des immeu-
bles non bâtis par des contribuables non visés à l'article 7, § l , 3",

§ 3. Dans les éventualités visées au § 2, ln et 2", les amortissements,
moins-values et plus-values, à envisager dans le chef du nouveau
contribuable, sur les éléments délaissés par l'ancien contribuable, sont
déterminés comme si ces éléments n'avaient pas changé de proprié-
taire.

Art.9.

§ 1. Sont immunisés :

1" les indemnités ou allocations familiales attribuées pour chaque
enfant à charge il concurrence d'une somme égale aux allocations
analogues .que l'Etat accorde à son personnel;

2° les pensions. rentes et indemnités accordées en vertu des lois qui
régissent l'octroi de secours en cas d'Invalidité prématurée ou de décès.
les pensions aux invalides, veuves, .orphelins et ascendants de com-
battants, aux accidentés du travail et aux estropiés congénitaux;

3' les indemnités octroyées en exécution de la législation concernant
l' assurance en cas de maladie ou d'invalidité, l'assurance contre le
chômage, la ré para tion des dommages résultant d'accidents du travail
ou sur'le chemin du travail oU causés par les maladies professionnelles;

.4' les pensions, .rentes et indemnités accordées aux assurés libres
par les sociétés mutualistes reconnues au titre d'assurance en cas de
maladie ou d'invalidité ou accordées en réparation de dommages résul-
tant d'accidents du travail aux travailleurs non salariés:
. 5" les indemnités accordées aux personnes visées à ]'article 6, § l ,
2°, a, par leur employeur. en remboursement de leurs frais de déplace-
ment du domicile au lleu du travail. dans la mesure où elles ne dép as--
sent pas 5.000 francs l'an.

Ne sont cependant pas immunisées les pensions, les rentes. les
indemnités et les allocations visées aux 2° à 1° du présent paragraphe
dont le montant représente la réparation d'une perte de rémunération
brute d'au moins 80 %'

§ 2, Les rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à leurs
ayants droit ne sont cependant immunisées que dans la mesure où
elles 'dépassent ce qui correspond à la pension de retraite ou de survie
â laquelle les Intéressés auraient pli normalement prétendre,

SECTION 6.

DETERMINATION DU MONTANT NET
DES REVENUS PROFESSIONNELS.

I. Généralités,

Art. 10,

Le montant net des revenus professionnels est déterminé comme
suit:

[ 14 ]

W'annecr de aandeelhouders of vennoten de in rull outvanqen delen
te qclde maken of cen depreciatie op die delen boeken, wordt de meer-
waarde of de minderwaardc bepuald met inachtneming van de aan-
achafftnqs- of beleggingswaarde der omqeruilde delcn, verhooqd met
de mcerwaardcn belast of verminderd met de mlndr-rwaardeu aanqcno-
men, zowcl vóór als na de omrulltnq: voor de toepassing van § 1.
worden de te gelde qemaakte delcn qeacht door de qenoemde aandeel-
houders of vennoten te zijn verkre qen op de datum waarop de om-
geruilde delen zijn verkreqen,

Art. 8.

§ I, De meerwaarden bekomen of vastqesteld onder de voorwaar-
den bcpaald In artlkel iiqvinonles op llch arnelijke of onlichamelljke
activa, grondstoffen, produkten en koopwaren uitqezonderd, zijn vrij-
qestcld binnen de in artikel 7. § l , 2" lid, van dezelfde qecoördtneerde
wetten qestelde beperking.

§ 2, De winsten of baten bedoeld bij artikel bqutnquies, eerste lld,
I". zijn volledig vrljqcsteld

1° ingeval de exploitatle of de uitoefening van de bedrijfsactiviteit
of nog ëén of meer takken van het bedrijf worden voortqezet door
één ol meer erlqenamen of erfqerechtiqden in rechte linle van de
persoon die de exploitatie of de uitoefening van de bedrljfsactlvitelt
of de bedrljfstak heeft gestaakt of door de echtqenoot,

2" inqe val zij wel-den bekomen ol vastqesteld ter gelegenheid van
de Inbrenq, onder de door de Koning te bcpalen voorwaarden, van
één of meer bedrljfstakken in een bestaande of op te rlchten vennoot-
schap, waarvan de maatschappeltjko zctel of de voornaamste inr ich-
ting in België is qevestiqd:

3° ingeval het gaat om meerwaarden op ongebouwde qrondeiqen-
dommen verwezenlijkt door de belastinqplichtiqen die niet bi] arti-
keI 7. § r. 3ö

, bedoeld zijn,

§ 3. In de bij § 2! I" en 2°, bedoelde qevallen worden de in hoofde
van de nieuwe belastingplichtige in aanmerking te nemen afschrt]-
vinqen, mlnderwaarden en rneerwaar den op de door de vroeqere
belastingplichtige afqestane elernenten bepaald alsof deze laatste niet
van eigenaar waren veranderd.

Art, 9,

§ L Genleten belastlnqvrijdorn :

1° de qezlnstoelaqen of -verqoedlnqen toegekend voor elk kind ten
laste, ten belope van een soin gelijk aan de qelijksoortiqe teqernoet-
komingen welke de Staat aan zijn personeel verleent:

2° de pensioenen, renten en verqoedinqen verleend krachtens de
wetten op de toekenning van hulp in qeval van vroegtijdige Invaliditeit
of van overlljden, de pensioenen aan de invaliden, de weduwen, wezen
en verwanten in de opgaande llnle van oudstrljders, aan de slachtoffers
van werkonqevallen en aan de congenitale verrninkten:

3° de ver-qoedlnqen toegekend krachtens de wetgeving betreffende
de verzekering teqen ziekte ol invalidlteit, de verzekerinq tegen werk-
Ioosheid, de schadeverqoedinq weqens arbeidsongevallen of ongevallen
op de weg van en naar het werk of die veroorzaakt ztjn door de
beroepszlekten:

4° de pensioenen, renten en vergoedingen verleend aan de vrije
verzekerden door de erkende mutualiteitsverenigingen als verzekering
in geval van zlekte of invaliditeit of verleend als herstel van schade
wegens arbetdsonqevallen aan nlet-loontrekkende arbelders:

5" de vergoedingen welke aan de bij artlkel 6, § I, 2°, a, hedoelde
personen door hun werkgever worden toegekend als terugbetaling van
hUD reiskosten van de woonplaats 'naar de plaats van tewerkstelling,
voor zover ze niet 5,000 lrank pel' [aar te boven qaan,

Genieten nochtans qeen belastinqvrljdom, de pensloenen, renten,
vergoedingen en uitkeringen in 2° tot 4" van deze paraqraaf bedoeld,
waarvan het bcdraq het herstel verteqenwoordiqt van een verlles van
brutobezoldiging vanten minste 80 'Yo.

§ 2. Renten aan Irrvaliden uit vredestljd of aan hun rechthebbenden
toeqekend zijn evenwel slechts vrijgesteld in de mate dat zij meer
bedraqen dan hetgeen overeenstemt met het rust- of overlevinqspensioen
waarop de betrokkcnen norrnaal aanspraak hadden kunnen maken,

AFDELING 6.

BEPALING VAN HET NETTOBEDRAG
DER BEDRIJFSINKOMSTEN,

§ I, Algemene bepalinqen,

Art. 10.

Het nettobedraq van de bedrijfsinkomsten wordt als volqt vast-
gesteld:



1" le montant brut des revenus de chacune des activités profession"
ncllcs est diminué des dépenses ou charges professionnelles qui grèvent
ces revenus;

2" les pertes professionnelles éprouvées pendant la période impo-
sable, en raison d'une activité professionnelle quelconque, sont imputées
sur les revenus des autres activités:

3" des revenus professionnels déterminés conformément aux 1" et 2"
du présent article, sont déduites les pertes professionnelles éprouvées
au cours des cinq périodes imposables antérieures; cette déduction
s'opère successivement sur les revenus professionnels de chacune des
périodes imposables suivantes;

4" du total des revenus professionnels, déterminé conformément aux
1" à 3" du présent article, sont déduits les dépenses ou abattements
visés aux articles 15 et 16.

§ 2, Dépenses ou charges professionnelles.

Art. IL

§ 1. Les dépenses ou charqes professlonne llcs déductibles sont celles
que le contribuable justifie avoir faites ou supportées pendant la
période imposable en vue d'acquérir et de conserver les revenus impo-
sables,

Sont considérées comme ayant été laites ou supportées pendant la
période imposable, les dépenses ou charges qui. pendant celte période,
ont été effectivement payées ou supportées ou qui ont acquis le carac-
tère de dettes ou pertes certaines et liquides et ont été comptabilisées
comme telles.

§ 2. Sont notamment considérées comme charges professionnelles:

IOle loyer et les charges locatives afférents aux immeubles ou parties
d' immeubles affectés à ]'exercice1de la profession et tous frais généraux
résultant de leur entretien, chau Iaqe, édairi:1ge. etc:

2° les Intérêts des capitaux empruntés à des tiers ct engagés dans
l'exploitation, et toutes charqes, l'entes ou redevances analogues rcla ....
tives à celle-ci.

Toutefois, les charges consistant en commissions, courtaqes, ristour-
nes commerciales DU autres, vacations, honoraires! occasionnels ou non,
gratifications et autres rétributions quelconques, autres que celles visées
au 3° ci-après, ne sont admises en déduction que s'il en est justifié
par l'indication exacte du nom et du domicile des bénéficiaires, ainsi
que de la date des paiements et des sommes allouées à chacun d'eux.
A défaut de déclaration exacte des Sommes précitées ou de leurs béné-
ficiaires, ces sommes sont ajoutées aux bénéfices de celui qui les a
payées, sans préjudice des sanctions prévues par la loi en cas de
fraude.

En ce qui concerne les entreprises où l'octroi de commissions secrètes
est reconnu de pratique courante, le Ministre des Finances peut, à la
demande du redevable, autoriser l'admission comme charges profession-
nelles des sommes ainsi allouées, à condition que celles-ci n'excèdent
pas les limites normales et que lè chef d'entreprise effectue le paiement
des impôts y afférents, calculés aux taux fixés forfaitairement par le
Ministre;

3u les traitements et salaires des employés et des ouvriers au service
de l'exploitation;

4" les amortissements nécessaires du matériel et des objets mobiliers
servant à l'excretee de la profession pour autant gue les amortissements
correspondent à une dépréciation réellement survenue pendant la péri","
dé imposable,

Les amortissements sont basés sur la valeur d'investissement ou de
revient.

Toutefois, en ce qui concerne l'outillage industriel, commercial ou
agricole, ainsi que les bâtiments industriels y assimilés, acquis ou consti-
tués avant la date normale de clôture du dernier bilan annuel anté-
rieur au 31 décembre 1940 et qui étaient encore 'en usage à la date
normale de clôture du dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre
1946, l'amortissement peut être calculé sur une valeur d'Investtssernent
ou de revient réévaluée dans les limites. délais et conditions à fixer
par arrêté royal.

La valeur réévaluée ne peut excéder deux fois et demie la valeur des
éléments susvisés, estimée SUT la base des prix normaux pratiqués au

3 I août 1939 et compte tenu de leur état de vétusté matérielle et de leur
dépréciation effective à la date normale de clôture du dernier bilan
annuel antérieur au 31 décembre 1946.

5° les cotisations personnelles dues en exécution de la législation
sociale ou d'un statut légal ou réglementaire excluant les intéressés du
champ d'application de la législation sociale:

6' les primes d'assurance individuelle contre les accidents corporels
de caractère professionnel. dans la mesure où elles couvrent les assurés
contre les conséquences d'accidents susceptibles de survenir au cours
de l'exercice de leur activité professionnelle; à défaut d'éléments pro-
bants. la quotité qui est censée couvrir les risques d'accidents de
caractère professionnel est évaluée forfaitairement à 75 % des primes:
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1" het bruto-bedraq van de Inkornstcn van lcder der bcdrljfsactlvl-
reiten wordt vcrrninderd met de bedrijfsuitqaven of -lastcn die op
deze Inkornstcn drukken:

2" de bedrijfsverllczen tijdens hot belastbaar tijdpcrk qclcdcn, uit
hoolde van eniqerlet bedrijfsactiviteit, worden aanqerekend op de in-
kornstcn van de andcre acttvttettcn:

30 van de bedrljlsinkomsten, bepaald overeenkomstig I" en 2" van
dit artikel, wordcn de bedrljfsvcrltezen, geleden tijdens de vorige vijl
belastbare tijdpcrkcn, nfgetrokken; deze aftrck wordt achtercenvol-
gens vcrrrcht op de bedrljfslnkomsten van elk del' volgende helastbare
tljdperkcn:

4" het totaal van de overeenkornstiq I' tot 3' van dit artikel bcpaalde
bedrljfsinkorustcn wordt verrninderd met de uitqavcn of abatternenten
bij de artikelcn 15 en 16 bedocld,

§ 2, Bcdrljfsuirqaven of -Iasten,

Art 11.

§ I. Aftrekbare bedrijfsuttqaven of -Iasten zijn di" welk e de belus-
tingplichtige bewijst tijdens hct bclastbaar tijdperk te hebbcn gedaan
of gedragen cm de belastbare Inkornsten te verkrijqen en te behouden,

Worden beschouwd als gedaan of qedraqen tijdens het belastbaar
tij dperk de uitqaven of lasten die, tijdens dit tijdperk, werkeHjk wcrden
betaald of qcdraqcn, of het karakter van zekere en vaststaande schul-
den of verliezen hebben verworven en als zodanlq werden geboekt.

§ 2. Worden inzonderheid als bedrljfslasten aangezien :

1" de huur en de huurlasten hetreffende de onrocrende goederen,
of de gedeelten van onroerende qoederen, dlenende tot het ultoelenen
van het bedrljf. en alle alqemeue onkosten wegens het onderhouden,
verwarmen, verlichten daarvan, enz.:

2" de interesten der kapitalen aan derden ontleend en in het bedrljf
aangewend, alsmede alle lasten, renten of soortqelijke uitkerinqen
betreffende dit bedrijf.

Nochtans worden de lasten bestaande uit commlssles, makelaarslonen,
handels- of andere restorno' s, vacatiegelden, erelonen, toevalllqe of
niet toevalllqe yratificaties en andere welkdaniqe vergeldingen andere
dan deze hedoeld in 3' hierna, slechts in aftrek aanqenomen, wanneer
daarorntrent hewijs wordt verstrekt door de juiste aanduidinq van naam
en woonplaats van de verkrijgers, alsmede van de datum der betalin-
qen en van de aan ieder van hen tocqekende sommen. Bij niet juiste
aangifte van voorrnelde sommen of van de verkrijgers, worden deze
sommen gevoegd bi] de winsten van degene die ze betaald heeft,
onverminderd de bij de wet voorz iene suncties in geval van ontdutkmç.

Wat de ondernerninqen of bedrijven betreft, waar het toekennen van
qeheirne cornrnissielonen bevonden wordt tot de dagelijkse praktijk
te behoren, kan de Minister van Financtën, op aanvraag van de bclas-
tingplichtige. toelaten aldus verleende sommen als bedrtjfslasten aan
te rekenen, rnits deze commissielonen niet hoger dan de normale gren-
zen gaan en het bedrijfshoofd de er aan verbonden belastingen betaald,
berekend naar de door de Minister Iorfattalr vastqestelde percentaqes:

3° de wedden en lonen der bedienden en werklieden in dienst bij
het bcdrl] f;

4" de nodige afschrijvinqen van het mater-lee] en van de roerende
voorwerpen dienende tot het uitoefenen van het bednjl, in zover de
afschrijvingen sarnenqaan met een waardevermlndertnq, welke zich
gedurende de belastbare tijd werkelijk voordeed.

De afschrijvingen zijn gegrond op het bedrag van de beleqde gelden
of op de kostpd js.

Met betrckkinq, evenwel, tot de nijverheids-, handels- of landbouw-
outillerinq, alsrnede tot de errnede qelijkqestelde nijverheidsqebouwen,
verkre qen of tot stand gebracht vöór de normale daturn van afsluitlnq
van de laatste [aarbalans opgemaakt vóót 31 decernber 1940 en die nog
in gebruik waren op de normale datum van afsluiting van de laatste
[aarbalans opgemaakt vöór 31' december 1946, mag de afschrijving
worden berekend op een investerinqs- of kostwaarde herschat binnen
de qrenzen en terrnijnen en onder de voorwaarden te bepalen bij konink-
lijk beslult,

De herschattc waarde mag niet hoqer qaan dan twee en een halve
maal de waarde van bovenbedoelde elernenten, geschat op grondslag
van de per 31 augustus 1939 geldende normale prijzen en met inacht-
neming van hun toestand van stoffelijk verval en van hun werkelijke
waardevermlnderlnq op de normale datum van afslultinq van de iaatste
jaarbalans opgemaakt vóór 31 december 1946;

5° de persoonlijke bijdraqen verschuldiqd ter uitvoering van de sociale
wetgeving of van cen wettelijk of reqlementair statuut dat de betrokke-
nen van het toepassingsgebied van de social e wetgeving uitsluit;

6" de prernics van individuele vcrzekerinqen teqen llchamelijke be-
drijfsouqevallen in de mate dat zij de verzekerden dekken teqen de
gevolgen van onqevallen die tijdens het uitoefenen van hun bedrljfs-
activiteit kunnen voorkomen; bij ontstentenis van bewijskrachtige ele-
menten, wordt het gedeelte dat geacht wordt de rtsïco's van bedrijfs-
ongevallen te dekken, lorfaitair geraamd op 75 % van de prernies,
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r les versements effectués, en dehors de toute obligation légal" ou
contractuelle. ti une caisse de prevoyance ou de sc cours destinée exclu-
sivcment à venir temporairement ou occasionnellement en aide aux
membres du personnel. mais dans la mesure seulement où ils ne dépas-
sent pas, par période imposable, 2,5 'J'D des rémunérations brutes du
personnel appelé Il bénéficier d'une telle aide cl où hl provision totale
constl tuée à la lin de la période imposa ble ne dépasse pas 5 % desdltcs
rórnunér-attons brutes de cette période;

8" les rémunérations des membres de la farnllle du contribuable,
autre gue son conjoint. travaillant avec lui. pour autant qu'elles aient
fait l'ab jet du précompte professionnel et qu' elles ne dépassent pas un
traitement ou salaire normal eu égard à la nature et à la durée des
prestations effectives des bénéficiaires;

9" la quotité des centimes additionnels provinciaux et communaux
au précompte immobilier portant sur le revenu des immeubles ou parties
d'immeubles vlsé Il l'article 19, gui dépasse les 20 % visés il l'artt-
clc 48, § 2.

~ 3. Ne sont pas considérés comme char qes professionnelles:

1" les sommes payées au titre de revenus d'obligations, de prêts, de
créances, de dépôts et d'autres titres constitutifs d'emprunts, dans la
mesure où elles dépassent un montant correspondant à un taux d'intérêt
de 9 % l'an;

2" les dépenses ayant un caractère personnel, telles gue le loyer
et les charges locatives afférentes aux immeubles ou parties d'immeubles
affectés Il l'habitation, .les frais d'entretien du ménage, d'instruction ou
d'éducation et toutes autres dépenses non nécessitées par l'exercice de
la pro Iess iori:

3° l'impôt des personnes physiques, y compris les accroissements,
majorations, Irais et intérêts de retard y afférents, ainsi que les sommes
versées à valoir sur l'impôt et le précompte mobilier supporté par le
débiteur du revenu en violation de l'article 42, § 2;

4' les taxes provinciales et communales assises sur la base ou le
montant de l'impôt des personnes physiques, sous réserve des disposi-
tions prévue-s au § 2, S°. ainsi que les centimes additionnels provlnclaux
et communaux: au précompte immobilier, y compris les accroissements,
majorations, frais et intérêts de retard y afférents;

S' les sommes payées à titre d'amendes, y compris les amendes
trensactionnelles. de confiscations et de pénalités' de toute nature,

§ 4. Les sommes payées au titre d'intérêts d'obligations ou d'emprunts
quelconques. de redevances pour la concession de l'usage de brevets
d'invention. procédés de fabrication et autres analoques ou de rému-
néra tians de prestations ou de services par un redevable à une société
holding, gui est établie à l'étranger et y est soumise à un régime fiscal
exorbitant du droit commun, ne sont admises comme charges profes-
sionnelles que lorsque le redevable justifie par toutes voies de droit
que les paiements répondent à des opérations réelles et sincères et
qu'ils ne dépassent pas les limites normales.

Art. 12.

Pour ce qui concerne les rémunérations er prorrts menttonnés à
l'article 6, § 1, 2" et 3', les dépenses ou charges professionnelles autres
que 'les cotlsations sociales sont, à défaut d' éléments probants, fixées
forfaitairement il un ponrcentaqe du montant brut de ces rémunérations'
et profits préalablement diminué desdltes cotisations.

Ce forfait est fixé ; .

l' pour ce qui concerne les rémunérations et profits visés à l'article
6, § 1, Z·, a, et 3°, à :

a) 20,%, avec minimum de 7.500 francs, pour les rémunérations et
profits ne dépassant pas 75.000 francs;

b) 15 %' avec minlmum de 15.000 francs, pour les rémunérations
et profits compris entre 75.000 et 300.000 Iranes inclusivement;

c) 10 %, avec minimum de 45.000 francs et maximum de 60.000
francs, pour les rémunérations et prolits dépassant 300.000 francs;

2" pour ce qui concerne les rémunérations visées au § 1. 2", b, dudlt
article 6, à 5 % avec maximum de 60.000 francs.

Les dispositions de l'alinéa premier et de l'alinéa 2. 2°, gui précèdent
sont également applicables aux sommes payées ou attribuées par des
sociétés de p~rsonnes qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs
bénéfices à I'lmpôt des personnes physiques, à leurs associés actifs,
autrement qu'au titre de revenus de capitaux investis,

Art. 13.

Le Roi peut, par arrêté' délibéré en Conseil des Ministres, aux
conditIons, dans les limites et suivant les modalités qu'Il détermine,
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7" de sto rtlnqcn butten clke w~ttclljk~ of contrnctuolc verplichting
geda"11 a.m ccn voorzorqs- ol hulpkas die ultslulteud bestemd is om
tljdelljk of occastoneel hulp tc vcrlcncn aan lcdcu van het personcel.
doch slcchts in de mate dat zij per belastbaar tljdperk niet meer
bcdraqen dan 2.5 % van de brutobezoldiqinqen van het voor die hulp
in aanmcrkmq komend personeel en dat de totale op het elnde van
de belastbare periode qevormde provisie nlet meer bedraaqt dan 5 %
van bedoe lde brutobezoldigingen van dit tljdperk:

8" de bezoldlqinqcn van de qcztnsledcn van de belastinqplichtlqc.
butten zijn cchtqcnoot, die met hem sarncnwerken. voor aover z i] het
voorwerp zijn geweest van de bcdrllfsvoorhefftuq en zij niet meer
bedragen dan ecn normale wcddc of cen normaal loon, gelet op de
aard en de duur van de werkelijke prestaties van de qenieters:

9" het qedcelte van de provincie- en qemcentcopccnticmen op de
onroercnde voorhefflug slaande op het inkomeu uit onrcerende goede-
ren of qcdccltcn ervan. bedoe ld in artlkel 19, dnt de 20%, bedoeld in
artlkeI18, i 2, te boven gaat.

§ 3. Worden niet als hedrijfslasten beschouwd :

1" de sornrnen bctaald als inkomstcn uit obliqaties, leninqen, schuld-
vorderinqen, deposito's en andere cffecten ter vertegenwoordiging van
Ieninqen, in de- mate dat zij een met een rcntevoet van 9 % 's [aars
overeenstcmrnend bedraq te boven gaan:

2' de ultqaven van persoonlijke aard, zoals de huurprijs en de
huurlasten van onroerende qoederen of gedeelten ervan die tot wonlng
diencn, de ondcrhoudskostcn van het qez in, de kesten van onderwijs
of opvocdinq en alle ande-re uitqaven die voor de uitoefening van het
bedrljf niet noodzakelijk zljn:

3' de personenbelastlnq, met inbegrip van de desbetreffende verho-
gingen, vermeerderinqen, kesten en verwijlinteresten evenals van de in
minderinq van de belastlnq qestorte somrnen en de onroerende voorhef-
fing gedragen door de schuldenaar van het Inkomen In overtreding van
artikel 12, § 2;

1° de provlncie- en qemeentebelasünqen, qevestlqd op de qrondslaq
ol op het bedrag van de personenbelastinq onder voorbehoud van de
bij § 2, 5" voorz iene bepalinqen alsook de provincie- en gemeente-
opcentiernen op de onroereude voorheffing, met lnbegrlp ;,an de des-
betreffende verhoqinqen, vermeerdertnqen, kesten en verwijlinteresteu:

50 de als qeldboete betaalde sommen, met inbeqrip van transactionele
geldboeten. de verbeurdvcrklcrlnqen en straffen van alle aard.

§ 4. De sommen, als interesten van orn het even welke ohliqaties of
Ieninqen, a Is retrtbuties voor de concessie van het qebrulk van uitvin-
dinqsoctroolen, fabricaqcprocédé' s en andere derqelijke, of als bezoldi-
gingen voor prcstaties of diensten door een belastingplichtige betaald
<lan een holdinqvennootschap, welke in het buitenland gevestigd Is en
er onderwo-pen is aan een flscaal regime dat afwijkt van het gemeen
recht, worden slechts als bedrtj Islastcn aanqenornen, indien de be lastinq-
plichtige door alle middelen 'van recht bewijst dat de betalingen be-
antwoordcn aan werkelijke en oprechte verrichtlngen en dat zij de
normale perken nIet overschrljden.

Art. 12.

Wat de in artikel 6, § 1, 2" en 3°, bedoelde bezoldigingen en baten
betreft, worden de bedrijfsuitgaven of -Iasten, de sociale bijdragen
ultqezonderd, bij ontstentenls van bewijskrachtiqe elementen forfaitair
bepaald op ecn procent van het brutobedraq van die bezoldigingen
en baten, vooraf verrninderd met voorrnelde bijdragen.

Dit forlait wordt bepaald :

l' voor de bezoldigingen en baten als bedocld in artikel 6, § l , 2", a,
en 3", op :

,
a] 20 'Yo, met minimum van 7.500 frank, voor bezoldigingen en

baten die niet 75.000 frank te boven gaan;
b) 15 %, met minimum van 15.000 frank, VOOr bezoldigingen en

baten beqrepen tussen 75.000 en 300.000 frank Incluslef
c) 10 %, met minimum :van 15.000 frank en maximum van 60.000

frank, voor bezoldigingen en baten die 300.000 frank te boven gaan;

2' voor de bezoldiqlnqen als bedoeld in § I, 2·, b, van voormeld
artikel 6, op 5 % met maximum van 60.000 frank.

De bepalingen van het eerste Iid en van het tweede Iïd, 2". die
voorafqaan , zijn eveneens toepasselijk op de sommen betaald ol toe-
gekend door de personerrvennootschappen dle de .aanslaq van hun
winsten in de 'personenbelasttnq niet verkozen hebhen, aan hun wer-
kende vennoten, anders dan ult hoolde van inkomsten uit beleqde
kapitalen.

Art. 13.

De Koning kan, bij een in Mtntsterraad overlegd besluit, onder de
voorwaarden, binnen de perken en volqens de modaliteiten door Hem



organiser un régime d'option d'amortissements dégressifs pour cc qui
concerne les éléments amortissables acquis ou constitués à par tir du
1'" janvier 1963 ou, lorsqu'il s'agit de contribuables qui tiennent leur
comptabilité autrement que pal' année civile, il partir du premier jour
de l'exercice comptable clôturé dans le courant de l'année 1961.

Le Roi détermine également les éléments auxquels l'amortissement
dégressif est applicable.

Art. 14.

Aucune déductton ail titre de pertes professionnelles ne peut être
opérée, en vertu de l'article 10, 2" et 3", SUI' la partie des bénéfices
ou profits qui provient d'avantages anormaux ou bénévoles que le
contribuable a retirés au cours de la période imposable, directement
ou indirectement, sous quelque forme ou par quelque moyen que ce
soit, d'une entrcprtse à l'égard de laquelle il Se trouve dir-ectement ou
indirectement dans des liens d'interdépendance.

Art. IS,

§ 1. Du total des revenus professionnels sont déduits

1" les cotisations d'assurance libre contre la maladie et l'Invnlldité
ou les cotisations d'assurance complémentaire contre les mêmes rlsques,
que le contribuable a versées à une société mutualiste belge reconnue,
tant pour lui-même que pour les membres de son ménage qui sont à
sa charqe:

2" les cotisations d'assurance complémentaire contre la vieillesse el
le décès prématuré que le contribuable a versées il titre définitif, en
Belgique, et en dehors de taule obligation légale, en vue de la consti-
tution d'une rente ou d'un capital en cas de vie ou en cas de décès:

'"":1

a) à I'intervention de son employeur, par voie de retenue sur ses
rémunérations;

b) en exécution d'un contrat d'assurance-vie qu'il a conclu indi-
viduellement;

3· les sommes affectées à l' amortissement ou à la reconstitution
d'emprunts hypothécaires contractés en vue de la construction ou de
l'acquisition d'un immeuble bâti et garantis par une assurance tempo-
raire au décès à capital décroissant;

4" les libéralités faites à l'une des quatre Universités belges. à la
Faculté polytechnique de Mons, aux établissements assimilés aux uni-
versités en verlu des lois sur la collation des grades académiques et le
programme des examens universitaires, coordonnées par l'arrêté du
Régent du 31 décembre 1949, au Fonds national de la recherche
scientifique et au Fonds national des études. dans la mesure où elles
ne dépassent pas 5 % du total des revenus professionnels, ni 5 millions
de francs;

S· une somme égale à 5 % du montant total des revenus profes-
sionnels. sans gu,", cette somme puisse être inférieure à 5.000 francs,
ni supérieure à 10,000 francs; lorsque les revenus prolessionnels sont
constitués exclusivement par des pensions, celte déduction est fixée
uniformément à 12.000 francs, lorsqu'il s'agit de pensions accordées
en vertu. des lois qui régissent les pensions de retraite et de survie
des ouvriers mineurs ou des marins naviguant sous pavillon belge et
à 10.000 francs lorsqu'il s'agit d'autres pensions,

§ 2. La déduction des primes d'assurance-vie visées au § 1, 2°, b),
n'est accordée qu'à condition :

1" que le contrat d'assurance soit souscrit :

a) par le contribuable assuré exclusivement sur sa tête;
b) avant l'âge de 65 ans ou de 60 ans, suivant qu'il s'agit d'un

homme, ou d'une femme, les contrats qui sont prorogés au-delà du
terme initialement prévu, remis en vigueur, transformés ou augmentés,
alors que l'assuré a atleinl l'âge de 65 ans ou de 60 ans, n'étant pas
considérés comme conclus avant cet âge;

c) pour une durée minimum de dix ans lorsqu'ils prévoient des
avantages en cas de vie;

2· que les avantages du contrat soient stipulés :

a) en cas de vie, au profit du contribuable, il partir d'un âge qul
ne peut être inférieur à 65 ans ou 60 ans, suivant qu'il s'agit d'un
homme ou d'une femme;

b) en cas de décès, au profil du conjoint ou des parents jusqu'au
deux/ème degré du contribuable.

La déduction n'est consentie que dans la mesure où les primes ne:
dépassent pas l 5 % de la première tranche de 50,000 francs du total
des revenus professionnels et 6 % du surplus, ni 45,000 francs: cette
limite est 'toutefois portée respectivement à 15 %, 9 %' et 65.000 francs
lorsqu'JI s'agit de contribuables nés avant le lor janvier 1900.
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te bepalcn, ecn keuzestclsel van deqrcsslcvc afschrijvingen voorzien
op de afschrüfbarc clerncnten welke verkregen of tot stand gebracht
werden met inqanq van I [auuart 1963 af, wanne er het bèlastlnqpltch-
ligen betreft dle hun boekhouding anders dan per kalcnderjaar voeren,
met ingang vun de cerstc dag van het boekjaar afgesloten in de loop
van hct [aar 1961.

De Koning bcpaalt eveneeris de elementen waarop de deg rcsslcve
afschrijving toepasselijk is,

Geen enkele aftrek wcqcns bcdrijfsverltezen kan krachtcns artt-
kcl 10, 2" en 3", worden verrtcht op het qcdeelte van de wlnsten en
baten dat voor tkomt van abnormale of goedgunstige voordelen die
de belastinqpllchtiqe. in welke vorrn of door welk middelook. recht-
streeks of onrechtstrceks tljdcns het bel~stb"dJ' tijdperk heeft behaald
uit een onderneminq ten aanzten waarvan hi] zlch rech tstrceks of
onrechtstreeks in bandcn van wederzijdse alhankclijkheid bevlndt.

Art. 15.

§ 1. Het totale bedr-ljfsinkomen wordt verminderd met :

I" de bljdraqen van vrij c verzekering teqen ziekte en invaliditeit
of de bijdraqcn van aauvullende verzckerlnq tegen dezclfde risico s,
die de belastingplichtige aan een erkende Belgische mutualiteitsvereni-
ging hceft qestort voor hernzelf en voor de Ieden van zijn qez in die
te zijnen laste zijn:

2" de bijdragen van aanvullende verzekertnq tegen ouderdom en
vroegtijdige dood dle de belastingplichtige, buiten elke wettelijke ver-
plichting orn, definitief in België heeft gestort met het oog op het
vestiqen Van een rente of van een kapitaal in geval van Ieven of
van overlijden :

a) door bemiddelinq Van zijn werkgever, door afhouding op zi]n
bezoldigingen;

b) in uitvoering van cen levensverzekeringscontract dat hij indlvi-
dueel heeft afgesloten;

3" de sornmen besteed tot aflossing of herstelling van hypothecaire
leninqen, afgesloten voor het bouwen of het verwerven van een
g.ebou~d onro.erend goed en gewaarborgd door een tijdelijke verzeke-
rrnq bi] overlijdcn met afnemend kapitaal;

4· de giften. aan een der vier Belgische Universiteiten of aan de
polytechnlsche Faculteit te Bergen, aan inrlchtlnqen die met univer-
siteiten gel.ijkgesleld zijn krachtens de wetten op het toekennen van
de acadcmtsche graden en het programma van de universitaire exa-
mens, gecoördineerd bi] beslutt van de Regent van 31 december 1949
aan het Nationaal fonds voor wetenschappelijke onderzoek en aan
het ~ationaal studiefonds, in de mate dat zij niet 5 % van hel totale
bedrijfsinkornen noch 5 miljoen frank overtreffen;

5" een som die gelijk is aan 5 % van het totale bedrijfsinkomen
doch niet ,:,m~er dan 5.000 frank ol niel mee!' dan 10.000 frank mag
bedragen; indien de bedrfjfalrtkornstan uitsluitend uit pensioenen be-
staan, wordt deze vermindering eenvormig bepaald op 12.000 frank
wanneer het qaat orn pensioenen die verleend zijn krachtens de wellen
op de rust- en overlevingspensioenen der mijnwerkers en der onder
Belgische vlag varende zeelieden, en op 10.000 frank wanneer het orn
andere pensioenen qaat,

§ 2. De aftrek van de in § 1, 2°, b), bedoelde levensverzekerings-
prernies wordt slechts toeqestaan op voorwaarde dat

1" het levensverzekerinqscontrnct onderschreven Is

a) door de uitslultend op zljn hoofd verzekerde belastingplichtige;
b) vóór de ouderdom van 65 jaar of van 60 [aar, naargelang het

om een man of een vrouw gaat, met dien verstande dat de con-
tracten die tot na de oorspronkelijk bepaalde terrnijn werden verlenqd,
opnleuw van kracht gemaakt, gewijzigd of verhoogd worden wanneer
de verzekerde de ouderdom van 6S of van 60 jaar heeft bereikt, niet
als voor deze datum afqesloten worden beschouwd;

c) voor een minimum looptijd van tien jaar wanneer het voor-
delen in geval van Ieven voorziet;

2" dat in de voordelen van het contract bedongen zijn:

a) in geval van leven, ten bate van de belastinqplichtiqe vanaf een
leeftijd die ruet beneden 65 of 60 [aar mag zijn, naargelang het om
een man of een vrouw gaat;

b) in geval van overlijden, ten bate van de echtgenoot of van de
bloedverwanten tot de tweede graad van de belastingplichtige;

De aftrek wordr slechts toeçestaan in de mate dat de prernies noch
15% van de eerste schijf van 50.000 frank van het totale hedr-ijfsfnko-
men en 6 % van het overige, noch 45.000 frank overschrijden; evenwel
wordt deze grens onderscheldenlijk op 15 %' 9 % en 65.000 frank
qebracht wanneer het vóór I [anuarl 1900 geboren belastingplichtigen
betreft.
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l 3. La déduction des sommes a ffcctées à ]'arnortlsserucnt ou il la
renconstitutiou d'emprunts hypothécaires n'est accordée qu'à condition:

I" que le contrat d'emprunt et le contrat d'assurance aient une durée
rninimuru de dix: ans et qu'à la conclusion du contrat d'assurance, les
capitaux assurés correspondent au moins 8UX capitaux empruntés;

2" que les avantages du contrat d'assurance soient stipulés au profit
dl! conjoint Oll des parents jusqu'au deuxième degré du contribuable,

En outre, lorsque le contrat d'assurance est conclu à partit' du
l v r janvier 1963, la déduction n'est accordée que dans les cas suivants:

a) I'ernpruut a pour objet l'achat, la construction ou la t-ansforma-
tian d'une habitation sociale, d'une petite propriété terrienne ou d'une
habitation y assimilée en vertu des dispositions prises conlormément
à la loi du 29 mai 1948 portant des dispositions particulières en vue
d'encouraqer J'initiative privée à la construction d'habitations sociales
et il l'acquisition de petites propriétés terriennes;

b) l'emprunt a pour objet J'achat, la construction ou la transformation
d'une habitation considérée comme moyenne en vertu de la lol du
8 mars 1954 tendant à favoriser la construction, J'acquisition et la trans-
formation d'habitations moyennes; dans ce cas, l'emprunt n'est pris en
considération qu'à concurrence du montant initial de 400.000 francs.

La déduction prévue au présent paragraphe n'est consentie que dans
la limite indiquée au § 2, dernier alinéa.

§ 4. Lorsque le contribuable effectue un 0\1 plusieurs versements
visés au § 2 et au § 3, la somme totale déductible ne peut pas dépasser
la limite prévue au § 2, dernier alinéa.

§ 5. Le Roi détermine les conditions et modalités d'application du
1, 2° et 3".

§ 6. Les sommes visées au § l , I" à 4", sont déductibles des revenus
de la période imposable au cours de laquelle elles ont été effectivement
payées.

§ 7. Les maxima déductibles visés au § l, 2" à 4", sont calculés SUl" la
base du montant total des revenus professionnels déterminés conformé-
ment à l'article la. I" à 3D

, de la présente loi.

§ 8. Lorsque les revenus professionnels comprennent des, revenus
imposables distinctement conformément à J'article 23, § 2, ceux-ct n'en-
trent pas en compte pour le calcul des déductions prévues au § I du
présent article.

Art. 16,

§ I. Des revenus professionnels cumulés du mari et de la femme
il est déduit une somme égale à '10 % ;

1" du montant total des revenus professionnels, dont bénéficie la
femme qui exerce ou qui a exercé une activité distincte de celle de
son mari;

2' de la quete-part des bénéfices Oll profits qui peut être considérée
comme attribuée an conjoint qui aide effectivement le contribuable dans
l'exercice de son activité professionnelle el qui ne bénéficie pas per-
sonnellernent de revenus visés au l' qui précède.

La somme déductible ne peut être inférieur à 17.500 francs ni supé-
rleure à 25.000 francs,

§ 2. La quete-part visée au § I. 2", doit correspondre à la rémuné-
ration normale des prestations du conjoint aidant et son attribution
ne peut pas avoir pour effet de ramener la quete-part de l'autre conjoint
an-dessous de 72.000 francs.

Lorsque la période à laquelle les bénéfices ou profits se rapportent
à une durée inférieure ou supérieure à douze mois, le montant de
72.000 francs est réduit ou augmenté proportionnellement à la durée de
cette période.

Les bénéfices OLl profits qui servent de base à la détermination de
la quete-part visée au § 1,2", s'entendent de leur montant brut diminué
des dépenses ou charges professionnelles qui les qrèvent.

§ 3, Pour l'application des ~§ I et 2 du présent article, les revenus
professionnels irnposables distinctement conformément à l'article 23,
§ 2, n'entrent pas en compte.

§ 4. Est assimilée à l'activité, visée aux: §§ 1 et 2, du mari, de la
femme ou du conjoint, l'activité exercée par J'homme et la femme
formant un ménage de fait.
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§ 3, De aftrek van de sorumcn, bestced aan de aflosslnq van de her-
stelling van hypothcekh-ulnqcn. wordt slcchts tocqestanu op voorwaardc
dat :

l'' hct leningscontrnct en hct ve rzckertnqscontr act ecn minimum loop-
tijd van tien [aar hebbeu en dat bij hot afslultcn van het vcrzckertnçs-
contract, de verzckerdc kupitalcn tcnmtuste gelijk zijn aan de qeleendc:

2" de voordelen van hct vcrzekerinqscont-act bcdonqen zijn tcn voor-
dele van de echtqcnoot of de bloe dvcrwanten tot de tweede graad van
de helastinqpltchtiqe.

Bovcudieu wordt, wanne er hel verzekcr-Inqscontract afqcsloten is
vanaf I januar i 1963, de aftrck slcchts in de volgende \]evallen tocqc-
staan .

a) de lening heeft tot voorwerp de aankcop, hct bouwcn of het ver-
bouwcn van ccn \]oedkope woning, ecn klein landeiqendom of een
woning die ermede qehjkqeste ld is krachte ns de wet van 29 met 1948
houdende bijzondere bepalingen tot aanmoediging van het privaat ini-
üattef bij het oprichten van qocdkope wonlnqcn en het kopen van
kleine Iandelqendornrnen.

b) de lening heeft tot voorwerp het kopen, het bouwen of het ver-
bouwcn van een woning die als middelmatig wordt beschouwd krach-
tens de wet van 8 maart 1954 tot de bevorderlnq van de bouw, de aan-
koop en de verbouwinq van middelgrote woninqen: ill dit geval. wordt
de lening slechrs in aanmerking genomell tcn belope van een aanvanqs-
bedrag van 400.000 frank.

De bi] ondcrhaviqe paragraaf voorziene aftrek wordt slechts toe-
qestaan binnen de bi] § 2, laatste Iid. voorzleue grens.

§ 4. Wanneer de belastingplichtige een of meer in § 3 of ill ~ 4
bedoelde stortingen verricht, mag het totale aftrekbaar bedrag de ill ~ 2,
laatste ltd, voorziene grens niet overschrfjden,

§ 5. De Koning bepaalt de voor waarden en modalttelten van de tee-
passing van § 1, 2° en 3".

~ 6, De in ! 1, I" tot 40, bedoelde hedraqen zijn aftrekbaar van de
Inkomsten van het belastbaar tijdperk tljdens hetwelk zi] effectief wer-
den betaald.

§ 7. De bij ~ 1. 2" tot 4", bedoelde aftrekbare maxima. worden bere-
kend op grond van het totale bedrtjfsmkomen, vastqesteld ovcreen-
komstiq artlkel 10, I" tot 3", van deze wet.

§ 8. Warmeer de bedrijfsinkomsten afzonderlijk belastbare inkomsten
omvatten zoals bedoeld bi]. ar-ttkel . 23, § 2, komen deze niet in aan-
merking voor de berekening van de bij § 1 VDn dit arttkel voorziene
aftrekkingen.

Art. 16.

! 1. Van de sarnenqevoeqde bedrijfslnkomsten van de echtgenoten
wordt een som in minderinq gebracht gelijk aan 40 % :

10 van hct totaal bedraq van de bedrfjfslukomsten: welke de vrouw
geniet die een activiteit onderscheiden van die van de man ultoefent of
heeft uîtqeoefend,

2° van het gedeelte der winsten of baten dat mag worden beschouwd
als toeqekend aan de echtqenoot die de belastlnqpllchtiqe in de uitoefe-
ning van zljn bedrljfsactlvlteit werkelijk helpt en persoonlijk geen in-
komsten heeft als bedoeld bij vorig 1".

De aftrekbare som mag niet minder dan 17.500 frank of niet meer
dan 25.000 Frank bedragen.

§ 2, Het bij § 1. 20 bedoelde qedeelte moet overeenstemrnen met de
normale bezoldlqinq van de prestaties van de medehelpende echtgenoot
en de toekenning ervan mag het gedeelte van de andere echtgenoot niet
tot beneden 72.000 frank verrnlnderen,

Indien het tijdperk waarop de winsten of baten betrekklnq hebben
minder of meer dan twaalf rnaanden beloopt, wordt het bedruq van
72.000 frank evenredig tot de duur van dit tijdperk verlaaqd of ver-
hooqd.

Onder winsten of baten dienend tot grondslag orn het bij § 1, 2",
bedoelde gedeelte te bepalen, wordt verstaan het brutobedrag vermin-
derd md de erop drukkende bedrijfsuttqaven of -lasten,

§ 3. Vcor de toepassinq van de §§ I en 2 van dit artikel worden de
'bedrijfsinkomsten die, krachtens artikel 23, § 2, afzonderlijk belastbaar
zijn, niet In aanmerklnq genomen,

§ 4. Met de in § § 1 en 2 bedoelde acttvitelt van de echtgenoten
wordt gelijkgesteld de actlvltelt ultqeoefend door de man en de Vl'OUW
die een feitelijk gezin vorrnen,
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SEeTION 7. AFDELING 7.

REVENUS DIVERS. DIVERSE INKOMSTEN.

Art, 17, Art, 17.

SI. Les revenus divers visés il l'article 3, 4", sont S 1. De diverse inkomstcn bcdoeld bij artilcel 3, 1" Zijn :

l' les bénéfices ou profits. quelle 'que sail lem qualification, qui
résultent de prestations, opérations DU spéculations quelconques ou de
services rendus à des liers, même occasionnellement ou fortuitement,
en dehors de j'exercice d'une activité professionuelle visée à l'article 6.
à l'exclusion des opérations de gestion normale d'un patrimoine privé
consistant en immeubles, valeurs de portefeuille et objets mobiliers;

2" les prix dépassant 100.000 francs, subsides. rentes ou pensions
payées ou attribués à des savants. des écrivains ou des artistes par les
pouvoirs publics ou par des organismes officiels sans but lucratif,
belges ou étrangers, à l'exclusion des sommes qui, versées au titre de
rémunérations pour services rendus, sont constituttvcs d'un revenu
professionnel;

3' les rentes allmentnires réqullèrement payées ou attribuées "U
contribuab!e par des personnes qui lui doivent des aliments confor-
mément aux obligations prévues au Code civil et du ménage desquelles
il ne fait pas partie;

4" les t'evenus Olt profits mobiliers compris dans les produits de la
sous-location ou de la cession de bail d'immeubles meublés ou de parttcs
d'Immeubles meublés situé en Belgique on à l'étranger;

5" les lots afférents aux titres d'emprunts, à l'exclusion des lots qui
ont été exemptés d'impôts belges, réels et personnels, ou cie tous impôts;

6° les produits de la location du droit de chasse, de pêche et de
tenderie,

§ 2. Ces revenus visés au § l , 1" et 4", s'entendent cie leur
montant net, c'est-à-dire de leur montant brut diminué des dépenses
ou charqes que le contribuable justifie avoir faites ou supportées pen-
dant la période imposable en vue d'acquérir et de conserver ces reve-
nus, A défaut d'éléments probants, les dépenses ou charges déduc-
tibles des revenus visés au § 1, 4°, sont fixées à 15 <Jo du montant brut
de ces revenus.

Les pertes éprouvées au cours des cinq périodes imposables anté-
rieures dans une activité visée au § 1, 1", ne sont déduites que des
revenus résultant de cette activité; cette déduction s'opère successive-
ment SUI' lesdits revenus de chacune des périodes imposables suivantes.

§ 3, Les revenus visés au § 1, 2', 3', 5" et 6", s'entendent de leur
montant effectivement payé ou attribué au bénéftciulre.

SECTION S.

DEPENSES DEDUCTIBLES
DU TOTAL DES REVENUS NETS IMPOSABLES.

Art. 18,

§ 1. Sont déduits de rensemble des revenus nets des différentes
catégories visées à J'article 3, dans la mesure où ils n'ont pas pn être
déduits pour la détermination de ces revenus nets ;

l' les frais d'assurance des immeubles;
2' les frais d'assurance du mobîlier:
3" les intérêts d'emprunts contractés en vue de l'acquisition, de la

construction ou de la transformation d'immeubles;
4' les rentes alimentaires régulièrement versées par le contribuable

il des personnes auxquelles il doit des aliments conformément aux obli-
gations prévues au Code civil et qui ne font pas partie cie son
ménage,

Ces charges sont déductibles des revenus de la période imposable
au cours de laquelle elles ont été effectivement payées; les frais et
intérêts visés aux l' et 3' ne sont déductibles que dans la mesure
où ils ne dépassent pas le revenu net des propriétés foncières qui entre
en compte, après application de l'article 4, § 2. pour la détermination
du revenu imposable.

§ 2, Pour les contribuables ages d'au moins 65 ans au 1" janvier
de l'année qui précède celJe dont le millésime désiqne l'exercice d'lm-
pösition et qui, à cette date. ont cessé toute 'activité professionnelle
autre qu'un travail occasionnel. il est, en outre, déduit une somme

l" de winsten of batcn. boe ook genoemd, die voortvloeien nit
cnlqer lci prcstutic. verrichtinq of speculatie of ult diensten bcwczcn
aan dcrdcn. zelf, occasloneel of toevallig, butten de uitocfcninq van ccn
bij artlkel 6 bedoclde bedrljfsactiviteit, met uitzondering van de nor-
male verrichtingen van beheer van een privant vermogen bestaande
uit onroerende goecleren, waerden in portefeuille en roerendc voor-
werpen:

2" de prijzen boven 100,000 frank, renten of pensiocnen door Bel-
gische of vre ernde openbare machtcn of officiëlc instellingen zonder
winstoogmerk betaald of tocqekend aan qelecrden, schrljvers of kunste-
naars, met uitzondering van de sommen die qestort zijn als bezoldiging
van bewezcn dicnsten en bedrijfsinkornsten uitmaken:

3" de uitkeringen tot onderhoud regelmatig betaald of toeqekend
nan de belastiuqpltchtiqe door personen clie hem onderhoud vcrschul-
digd zijn overeenkornstiq de in het BlIrgerlijk Wetboek bepaalde
verplichtlnqen en van wier hnisgezin hlJ geen dcel uitmaakt:

4" de roerende inkomstcn of baten die begrepen zijn in cie op-
breuqst van de onderverhurinq of cie huurcee lsafstand van in België of
in het buitenland gelegen qemeubelde onroerende goed<?ren of ge-
deeltcn ervan;

5" de Ioten van leninqstltels, met uitzonderinq van de loten die
van clke Belgische zakclijke en personele belasting of van elke
belasting zijn vrijqesteld:

6" de opbrenqstcn uit de verhuring van jacht-, vis- en voqelvanqst-
recht.

§ 2. Onder de inkornsten bedoeld in § l , l'en 4", wordt hun
nettobedrag verstaan, d.w.z. hun brutobedraq verrninderd met de
uitqaven of lasten, die de belastingplichtige bewijst gedureIlde de be-
lastbare periode te hebben gedaan of gedragen otn deze inkomsten
te verkrijqen en te behouden. Bij ontstentenis van bewijskrachtlqe
elementcn, worden de uitqaven of lasten aftrekbaar van de inkomsten
bedoeld in § 1, 4", vastgesteld op 15 % van het bruto-bedraq van
deze inkornsten.

De verltez en, gedurencle cie vorige vijf belastbare tijdperken geJeden
in een acliviteit bedoelcl onder § 1, l', worden slechts afgetrokken
van de inkomsten voortvloeiend uit deze activiteit: deze aftrek wordt
achteereenvolqens verricht op de voornoernde Jnkornsten van elk der
volgende be lastbarc tijdperken.

§ 3. Onder cie lnkornsten bedoeld in § i. 2", 3', 5' en 6", wordt
verstaan hun aan de genieter werkeltjk betaald of toeqekend bedraq,

AFDELING 8,

UITGAVEN ÀFTREKBAAR VAN HET TOTAAL
DER BELASTBARE NETTO~INKOMSTEN.

Art. 18.

§ 1. Van de qcz arnenlijke netto-tnkomsten van de verschlllende cate-
gorieën bedoeld in artlkel 3 worden afqetrokken, voor zover ze niet
konclen worden afgetrokken voor de vaststelllnq van deze netto-tnkom-
sten

l' de kesten van verzekerinq van de onroerende goederen;
2' de kosten van verzekering van het mobilair;
3' de interesten van leningen aangegaan met het oog op de aan-

koop, de bouw of de verbouwing van onroerende goederen;
4' de uitkeringen tot onderhoud door de belastingplichtige reqel-

matig qestort aan personen aan wle hij onderhoud verschuldigcl Is
overeenkomstig de in het Burgerlijk Wetboek bepaalde verplichtinqen
en die qeen deel uitrnaken van zîjn huîsqezln.

Deze lasten worden in mindering gebracht van de inkomsten van
het belastbaar tijclperk waarin ze werkelijk werden betaald: de kesten
en interesten bedoeld in l' en 3" zijn slechts aftrekbaar voor zover
ze nlet meer beclragen clan het netto-Inkome n van de qrondeiqen-
domrnen dat in aanrnerklnq komt, na toepassing van artikel 4, § 2,
voor de vaststelling van het belastbaar inkomen.

§ '2, Voor de belastingplichtigen die tenminste 65 jaar oud zijn
op I [anuari van het [aar dat aan datgene voorafgaat waaraan het
aanslaqjaar zijn naam ontleent en die, op die datum, elke andere
beroepsactivitelt dan gelegenheidsarbeid hebben stopgezet, wordt bo-
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êgale à 17.500 francs lorsque le contribuable ne bénéflcie pas d'une
pension ou rente imposable et, dans les autres cas, une somme égale
à la différence entre 17.500 francs ct le montant cumulé des déduc-
tions prévues aux articles 12 ct IS, § 1. 5 -.

Dans les ménages où les deux conjoints bénéftclent de revenus
imposables, cette disposition s'applique- eu égard à l'ensemble- des
revenus des deux conjoints,

Lorsque le contribuable est une femme célibataire, veuve ou divorcée,
cette disposition s'applique à partir de l'âge de 60 ans,

SECTION 9.

REVENUS IMMOBILIERS ET MOBILIERS
A CARACTERE PROFESSIONNEL.

Art. 19.

Sans préjudice de l'application des précomptes, le revenu des
immeubles ou parties d'immeubles et les revenus et produits des capi-
taux et biens mobiliers, sont considérés comme des revenus profes-
sionnels, lorsque ces avoirs servent, en Belgique ou à l'étranger, à
l'exercice de l'activité professionnelle du bénéficiaire desdits revenus e-t
produits.

SECTION ID,

IMPOSITION COLLECTIVE.

Art. 20.

§ l , Les revenus imposables des époux sont cumulés, quel que soit
le régime matrimonial adopté, et l'imposition est établie au nom du
chef de famille.

§ 2. Les revenus imposables des e-nfants sont cumulés ave-c ceux
des parents, lorsque ces derniers ont la jouissance légale des' revenus
de leurs enfants; dans cette éventualité, l'imposition est aussi établie
au nom du chef de famille.

§ 3. En cas de mariage, de- dIssolution du mariage, de séparation
de corps et de biens, le- revenu imposable de la femme pour la partie
de la période imposable qui précède- le mariage ou qui suit la dlsso-
lutlon du mariage- ou la séparation, faIt l'objet d'une imposition dis-
tincte ,établie au nain de la bénéficiaire.

§ 4. Lorsque les parents cessent d'avoir la jouissance légale des
revenus de leurs enfants, le re-venu imposable de ceux-ci, pour la
partie de la période Imposable qui suit cette cessation, fait l'objet d'une
imposition distincte établie au nom de chacun des bénéficiaires.

CHAPITRE III.

Calcul dt: l'impôt.

Art. 2i.

§ 1. L'Impôt snr le revenu des personnes physiques est déterminé
sulvant les modalités cl-après

1° l'impôt n'est pas dû lorsque- le revenu Imposable n'atteint pas:

a) 25.000 francs, pour les contrlbuables n'ayant aucune personne à
charge;

b) 30.000 francs, pour les contribuables ayant une personne à
charge;

c) 35.000 francs, pour les contribuables ayant deux: personnes à
charge;

d) "!O,OOO francs. pour les contribuables ayant trois personnes à
charge;

e] 60.000 francs, pour les contribuables ayant quatre pe-rsonnes à
charge:

f) 60.000 francs, augmentés de 30.000 francs par personne à charge
au-delà de la quatrième, pour les contribuables ayant plus de quatre
personnes à charqe:
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vendien een bcdraq van 17.500 frank in minderinq qcbracht wannccr
de belastlnqplichtlqe qeen bclastbaar pensloen of belastbare rente
geniet en, in de andcre gevaIlen, een bedrag gelijk aan het verschil
tussen 17.500 frank en het samenqcvocqd bcdraq van de verrnlndc-
rinqen waarvan sprake ill de artikelen 12 en 15, ~ l, 5".

In de huisqeztnnén waar beide echtqenoten belastbare inkornsten
genieten, wordt deze bepaling toeqepast met inachtneming van hot
qebeel der inkomsten van beldc echtqenoten,

Wanne er de belastingplichtige een ongehuwde of ult de echt gcschei-
den vrouw of een weduwe Is, wordt deze bepaling toeqepast vanaf
de leeftijd van 60 [aar.

AFDELING 9.

ONROERENDE EN ROERENDE INKOMSTEN
MET BEDR[JFSKARAKTER.

Art. 19.

Onvermlnderd de toepassing van de voorheffinqeu, worden het
inkomen uit onroerende qocderen of gedeelten ervan en de lnkomsten
uit en opbrenqsten van roerende kapitalen en qoederen als bedrijfs-
inkomsten beschouwd wanneer deze activa in Bclqtë of in het butten-
land dlcnen tot de- ultoefenlnq van de bedrijfsactiviteit van de genieter
van voorrncldc inkornstcn en opbrenqsten,

AFDELING 10.

COLLECTIEVE AANSLAG.

Art. 20.

§ 1. De belastbare Inkomsteu van de echtqenoten worden sarnen-
gevoegd, onqeacht het aanqenomen huwelijksstelsel, en de aanslag
wordt op naarn van het qezinshoofd gevestigd.

§ 2. De belastbare inkomsten van de klnderen worden samenqevoeqd
met die van de ouders, wanneer laatstqenoernden het wettelllk genot
van de Inkomsten van hun kinderen hebben; in dat geval wordt de
aanslaq eveneens op naam van het qezlnshoofd qevestlqd,

§ 3. In geval van huwelljk, ontbinding van het huwelijk, scheldlnç
Van tafel en bed en van qoederen, maakt het belastbaar inkomen van
de vrouw. voor het gedeelte van het belastbaar tijdperk . dat het
huwelijk voorafqaat of dat op de ontbinding van het huwelijk of op
de scheiding volgt, het voorwerp ult van een afzonderlljke aanslag,
qevestiqd op naam van de qenietster,

§ "!. Wanneer de ouders ophouden het wettelijk genot van de
tukomsten Van hun kinderen te hebben, maakt het belasthaar inkomen
Van de klndercn, voor het gedeelte van het belastbaar tijdperk dat op
deze ophoudlnq volqt, het voorwerp uit van een afzonderlijke aanslaq,
gevestigd op naarn van leder van de genieters.

HOOFDSTUK III.

Berekeninq van de belastinq.

Art. zr.
1. De belasting wordt vastgesteld volgens de onderstaande reqelen :

l? de belasting Is niet verschuldiqd wanneer het belastbaar inkomen
niet de volgende bedragen bereikt ;

a) 25.000 frank voor helastlnqplichtlqen die geen enkele persoon
ten laste hebben: .

b) 30,000 frank voor belastingplichtigen met een persoon ten laste;

c) 35,000 frank voor belastingplichtigen met twee personen ten laste:

d) "!O.OOO frank voor belastingplichtigen met drie p~rsonen ten laste;

e) 60.000 frank voor belastingplichtigen met vier personen ten laste:

f) 60,000 frank, vermeerderd met 30.000 frank per persoon tell laste
boven de vierde, voor belastlngplichtlgen met meer dan vier personen
ten laste;



2" pour les contribuables dont le revenu imposable ne dépasse pas
160.000 francs, l'impôt est fixé suivant un barème établi par le Roi.
à lin chiffre variant de 300 à 28.300 francs:

3" pour les contribuables dont le revenu imposable dépasse 160.000
francs J'impôt est fixé à :

28.300 francs pour la première tranche de revenus de 160.000 francs;
275 'J'o pour la tranche de 160.000 à 200.000 francs;
30 % pour la tranche de 200.000 à 300.000 francs;
35 % pour In tranche de 300.000 à 400.000 francs;
375 % pour la tranche de 400.000 à 500.000 francs;
40 % pour la tranche de 500.000 à 750.000 francs;
425 % pour la tranche de 750.000 à 1 million de francs;
45 % pour la tranche de 1 à 3 millions de francs;
50 % pour la tranche de 3 à 5 millions de francs:
55 'J'" pOUl' la tranche de revenus dépassant 5 millions de francs;

En aucun cas, l'impôt total ne peut dépasser 50 % du revenu im-
posable:

4° Slll' J'impôt. calculé conformément aux 20 et 3° qui précèdent. Il
est accordé une réduction de :

a) 5 "J'a pour les contribuables ayant une personne à charge;
b) 10 'Yo pour les contribuables ayant deux personnes à charge;
c) 20 'Yo pour Ies contribuables ayant trois personnes à charge;
d) 30 'Y" pour les contribuables ayant quatre personnes à charge;
e ) 50 "7" pour les contribuables ayant cinq personnes à charge;
f) 70 "7" pour les contribuables ayant six personnes à charge;
g) 90 ''Yo pour les contribuables ayant sept personnes à charge;
h) 100 % pour les contribuables ayant au moins huit personnes à

charqe.

5° aucune séduction n'est toutefols accordée sur l'impôt qui se l'ap-
porte à la partie du revenu imposable qui excède 250.000 francs, aug-
menté de 25.000 francs par personne à charqe au-delà de la quatrième.

Cet Impôt est calculé aux taux prévus pour les tranches dl! revenu
imposable au-delà de ce montant :

60 sur l'impôt calculé conformément a'u 20 ou 3° qui précède, il est
accordé une réduction :

a), de 20 %, lorsque le contribuable a contracté un premier mariage
au cours de l'année précédant celle dont les revenus servent de base
ij l'Imposrtlon:

b ) de 20 %, lorsque le contribuable a contracté un premier mariage
au cours de la pénultième année avant celle dont les revenus servent de
base à l'imposition et lorsqu'un enfant, né de ce mariage au plus tard
le 31 décembre de cette dernière année, est encore en vie à cette date.

Aucune réduction n'est toutefois accordée, en vertu du présent
numéro, sur la partie du revenu imposable qui excède 125.000 francs.

§ 2. Le Roi petit, lorsque les circonstances éconornlques le [ustilîent,
relever les montants prévus au § 1, lOet § 3.

§ 3. Sont considérés comme étant à charge du contribuable, à con-
dition qu'Ils fassent partie de son ménage au 1" janvier de l'année dont
le millésime désigne l'exercice d'imposition et qu'ils n'aient pas bénéficié
personnellement, pendant l'année antérieure, de ressources d'un montant
brut supérieur à 20.000 francs :

1" son conjoint;
20 ses descendants et ceux de- son conjoint, ainsi que les enfants dont

il assume la charge excluslve ou principale;
30 ses ascendants et ceux: de son conjoint;
40 ses collatéraux jusqu'au deuxième degré inclusivement et ceux

de son conjoint;
50 les personnes qui ont eu à leur charge des enfants visés aux: 20

et qui, par la suite, sont tombés à charge de ceux-ci.

Lorsque le contrfbuable est veuf non remarié et a un ou plusieurs
enfants à charge, le conjoint décédé est censé être également à charge.

Ne sont pas considérés comme étant à charge, les personnes qui font
partie du ménage du contribuable et qui bénéficient de rémunérations
constltuant des charges professionnelles pour ce dernier,

Le conjoint et les enfants dont les revenus sont cumulés avec ceux
du chef de famille sont considérés comme étant à charge de ce dernier,
même si leurs revenus dépassent la limite prévue à l'alinéa premier.

Pour les membres de la famille qui accomplissent leur service militaire
au l'r janvier de l'année dont le millésime désigne l'exerclce d'impo-
sition, il est fait abstraction des revenus professionnels pour déterminer
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2" voor belastingplichtigen wler bclastbaar inkomen 160.000 frank
niet te boven gaat, wordt de belasting volgens ecn door de Koning
vastqestclrle he lastinqschaal bcpaald op een cijfer van 300 tot 28.300
frank;

3" voor belastinqpltchtiqcn wier bclastbuar inkomcn 160.000 frank
te boven gaat, wordt de belastinq bepaald op ;

28.300 frank voor de eerste lnkomatenschljf van 160.000 frank;
27,5 % voor de schilf van 160.000 tot 200.000 frank:
30 % voor de schijf van 200.000 tot 300.000 frank:
35 % voor de schljf van 300.000 tot 400.000 frank:
37.5 % voor de schijf van 400.000 tot 500.000 frank:
'JO % voor de schijf van 500.000 tut 750.000 frank;
42,5 % voor de schl]f van 750.000 tot I miljoen frank;
45 % voor de schijf van 1 tot 3 miljoen frank;
50 % voor de schljf van 3 tot 5 miljoen frank;
55 % voor de Inkomstenschljf welke 5 miljoen frank te boven qaat,

In geen geval mag de totale belasting 50 % van het belastbaar
inkomen te boven qaan:

40 op de hehsting. berekend overeenkomstig voriqc 2° en 30, wordt
de volgende verrnlnderînq verleend :

a) 5 % Vaal' belastinqplichtiqen met ccn persoon ten laste:
b) la '7'0 voor belastingplichtigen met twee personen ten laste:
c) 20 % voor belasttnqpllchtiqen met drie personen tcn laste:
d) 30 % Vaal' be!astingpllçhtigen met vier personen ten laste:
e) 50 % voor belastingplichtigen met vij] personen ten laste:
f) 70 % voor helastinqplichthjen met zes personen ten laste;
g) 90 % voor belastingplichtigen met zeven personen ten laste:
h) 100 % voor belastingplichtigen met. ten minste acht personen

ten laste:

5° qeen vermlnderlnq wordt evenwel ver leend op de belasting wclke
betrekkinq heeft op het gedeelte van het belastbaar Inkomen dat
250.000 frank te boven gaat, vermeerderd met 25.000 frank per persoon
teri laste na de vierde:

Deze belasting wordt berekend teqen de aanslaqvoeten bepaald voor
de schijven van belastbaar lnkomen boven dit bedrag;

60 op de belasting bere kend overecnkornstiq 20 of 30 hiervoor, wordt
een vermindering verleend :

a) van 20 %, wanneer de bclastlnqpltchtlqe een eerste huwelijk heeft
aanqeqaan in de Ioop van het jaar dat ditgene voorafqaat waarvan de
inkomsteh tot grondslag van cie aanslaq dienen:

b) van 20 % wanneer de be lastlnqpltchttqe een eerste huwelijk heeft
aangegaan in de loop van het voorlaatste jaar VÓÓ1'dit waarvan de in-
kornsten tot grondslag Van de aanslaq dienen en wanneer een uit dit
huwelijk gesproten kind, uiterlijk op 31 dccember van dit Iaatste jaar
qeborcn, nog in leven is op die daturn,

Er wordt nochtans geen vermindering verleend krachtens deze bepa-
ling. op het gedeelte van het belastbaar inkomen dat 125.000 frank
overtreft. '

§ 2. De Koning kan, wanneer de economlsche omstandigheden zulks
wettiqen, de bij § 1, 1o en § 3, bepaalde bedraqen verhoqen,

§ 3. Worden beschouwd als zijnde ten laste van de belastlnqplichtiqe,
mits zij deel uitmaken van zijn gezin op 1 januari van het jaar waarvan
het jaartal het aanslagjaar bepaalt en zij persoonlijk, qedurende het
vorige jaar geen hestaansmiddelen hebben genoten waarvan het bruto-
bedrag 20.000 frank te boven qaat :

1" zijn echtgenoot;
2" zijn afstammelingen en deze van zijn echtgenote, alsmede de kin-

deren die hi] volledig of hoofdzakelijk ten Iaste heeft:
3" zijn ascendenten en die van ztjn echtgenote;
4' zijn zijverwanten tot en met de tweede graad en die van zijn

echtgenoot;
5° de personen die kindercn bedoeld in 2° ten laste hebben gehad en

die nadien ten laste van de-zen zijn qevallen.

Wanneer de belastingplichtige een niet hertrouwde weduwnaar Is en
één of meer kinderen ten laste heeft wordt de overleden echtgenote
verondersteld everïeens ten laste te zr]n.

Worden niet beschouwd als zijnde ten Iaste, de personcn die deel uit-
maken van het gezin van de belastingplichtige en bezoldigingen genie-
ten die voor deze Iaatste bedrijlslasten zijn.

De echtgenote en de kinderen wier inkomsten worden samengevoegd
met deze van het gezinshoofd worden beschouwd als zijnde ten laatste
van dit laatste, zelfs indien hun inkomsten het bedrag bepanld in het
eerste lid overtreffen.

Voor de qezlnsleden die hun militaire dienst vervullen op 1 januari
van het [aar waarvan het jaartal het aanslagjaar bepaalt, worden de
bedrüfslnkomsten buiten beschouwing gelaten om te bepalen of deze
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si ces personnes ont bénéficié personnellement, pendant l'année anté-
rieure, de ressources d'un montant brut supérieur il 20.000 francs.

Ne sont pas prises en considération pour la détermination du montant
des ressources brutes des membree de la famille, les bourses d'étude et
les primes à l'épargne prénuptiale.

Art. 22,

§ 1. Est réduite de moitié hl partie de l'impôt qui correspond pro-
portionnellement :

1° aux revenus de propriétés foncières sises à J'étranger;

2° aux revenus professionnels visés il J'article 6 qui ont été réalisés
et imposés ft J'étranger, il l'exclusion des revenus et produits de capi-
taux et biens mobiliers, lorsque ces avoirs sont investis dans till éta-
blissement dont le contribuable dispose en Belgique;

3° aux revenus divers visés à l'article 17, 1c à 3°. dans les cas où
il s'agit

a) de bènéftces ou profits réalisés ct imposés à l'étranger;
b) de prix. subsides, J'entes ou pensions à charge de pouvoirs publics

ou organismes officiels étrangers;
c) de l'entes alimentaires à charge de non-habitants du Royaume,

Les revenus exonérés en vertu de conventions in te l'nationales pré-
ventives de la double imposition sont pris en considération pour la
détermination du taux de l'impôt applicable aux autres revenus.

§ 2, La partie de l'impôt qui correspond proportionnellement ft des
bénéfices, rémunérations et profits visés à l'article 6, § I, 1°, 2", b),
et 3", est majorée de 15 %.

Toutefois, aucune majoration n'est applicable sur toute somme ver-
sée à valoir sur l'impôt, au plus tard dans les qumze jours qui suivent
la première moitié de l'année ou de l'exercice comptable dont les
bénéfices, profits ou rémunérations servent de base à l'imposition.
La majoration n'est que de 7,5 % sur les versements effectués au
plus tard d811S IE'S quinze jours qui suivent ladite année ou ledit
exercice comptable,

Cette majoration n'est pas applicable ft la partie de l'impôt qui a
été effectivement versée pal' voie de precompte professionnel, ni à
celle qui correspond aux sommes déduites, soit au titre de crédit
d'impôt visé à l'article 35, § 6, 2°, soit au titre de précompte ou de
quotité forfaitaire d'impôt étranger se l'apportant à des revenus immo-
biliers et mobiliers ayant un caractère professionnel conformément à
l'article 19, soit en vertu de l'article 100.

Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécution des alinéas
qui précèdent et fixe celles qui doivent être observées sous peine de
déchéance, par les contribuables intéressés.

Le Roi peut renoncer en tout ou en partie aux majorations visées
par le présent article, lorsque le versement des sommes à valoir sur
l'impôt est effectué suivant les modalités et conditions et dans les
délais qu'Il détermine.

Art. 23,

§ 1. Lorsque les revenus imposables comprennent des capitaux,
allocations ou valeurs de rachats indiqués ci-après, ceux-ci n'inter-
viennent, pour le calcul de l'impôt, qu'à concurrence de la rente viagère
qui résulterait de leur conversion suivant des coefficients déterminés
pal' le Roi, sans que ces coefficients puissent dépasser 5 % :

1" les capitaux résultant de contrats d'assurance SUl' la vie, lorsqu'Ils
sont liquidés à l'expiration normale du contrat en cas de vie ou de
décès de l'assuré, ainsi que les valeurs de rachat de ces contrats lors-
qu'elles sont liquidées au cours d'une des cinq années qui précèdent
l'expiration normale du contrat en cas de vie de l'assuré;

2° les autres allocations en capital tenant lieu de rentes ou pensions
lorsqu'elles sont liquidées au bénéficiaire, soit à l'occasion de sa mise
à la retraite, soit au cours d'une des cinq années qui précèdent la date
normale de sa mise à la retraite, soit à l'occasion du décès de la
personne dont il est l'ayant cause;

3u les allocations en capital tenant lieu de rentes ou pensions visées
à l'article 6ter, § 1, deuxième alinéa, 1°;

4u le rachat de la valeur capitalisée d'une partie de la pension de
retraite ou de survie,

La rente de conversion est taxée pour chacune des périodes impo-
sables à partir de la date du paiement ou de J'attribution de la somme
constitutive de cette' rente, cumulativement avec les autres revenus de
chacune desdltes périodes imposables,

[ 22 )

pcrsoncn qedurcnde hct vorlqc ja ar persoonlijk hestaansmiddelen gello-
tcn hebben waarvan het brutobedraq 20.000 frank te boven gaat.

Komen nict in aanrnerktnq voor het vas tstcllcn van het bedl'<'(1van de
bestaansmlddelcn van de qeziusleden, de studiebeurzen rn de prcrnics
voor het vöórhuweltjkssparen.

Art. 22.

§ l. Wordt tot de helft vermindcrd net gedeelte van de belasting,
dat proportloneel ovcreensternt :

l" met de lnkomsten vau in liet bulten land gelegen qronde iqendom-
men:

2" met de bedrljfsuikomstcn bedoeld bij artikel 6 die qcrealiscerd en
belast werden in het buitenland, met ultzondcrinq vau de inkomstcn
uit en de opbrenqsten van roerende kapltalen en goederen, warmeer
deze activa belegd zijn in een lnrlchtlnq waarovcr de belastingplich-
tige in België beschikt:

3" met de bij artlkel 17, IO tot 3", bedoe lde diverse inkomstcn,
...•.vanneer het gaat om :

a) winsten of baten qere aliseer d en be last in het buttcnland:
b) prijzen, subsldies, renten of pensioencn Iastens vrcemde openbarc

rnachten of officiële instollinqen:
c) uitkerinqcn tot oriderhoud Iastens nlet-Rijkstnwoner s.

De inkomsten vrijgesteld krachteus iuternatlonale overeenkornsten
ter voorkoming van dubbele bclastinq, wordcn in rekening gebracht
'voor het bcpalcn van de aanslaqvoet tocpasselljk op de andere in-
kornstcn.

§ 2. Het gedeeltc Van de belastinp da t proportioneelovereenstemt
met winsten, bezoldigingen en baten bcdoeld in artikel 6, § 1, 1°, 2°,
b), en 3", wordt met 15 % ver-honqd.

Evenwel wordt qeen verhoging toegepast op iedere som welke in
m.ndermq van de belasting wordt qestor t uitcr'Ïijk binncn de vijfticn
daqen die volqen op de eerste helft van het jaar of van het hoekjaar
waarvan de winsten, baren ol bezoldlqtnqen als grondslag van de
aanslag dlenen. De verhoging bedraaqt slechts 75 % op de stortingen
gedaan uiterlilk blnnen de vijftien dagen die volgen op het bedoelde
jaar of boekjaar.

Dete verhoging is niet toepasselijk op het gedeelte van de helas-
ting dat werkelijk werd gestort door mtddel van bedrijfsvoorheffinq,
noch op datqene dat overeenstemt met de bedragen alqetrokken, hetzij
aIs belastinqkrediet bedoeld bl] artikel 35, § 6, 2', hetzij als voor-
hefflnqen ol als forfaitair bedrag van de buitenlandse belasting die
betrekking heeft op onrocrende en roerende inkomsten welke een be-
drlj fskarakter hebben, overeenknmstîq artlkcl 19, hetzt] krachtens arti-
kcl 100. .

De Koning bepaalt de voorwaardcn en de wij ze van uitvoering van
de voorgaande alinea's en stelt vast welke hlervan de belanqhebbende
belastingplichtige, op straffe van verva.l, moet in acht nemen,

De Koning kan van de verhogingen bij dit artikel bedoeld geheel
of qedeelrelijk afzten, wanneer de stortîuq van de in mindering van
de belastinq te brengen sommen wordt gedaan volçens de wijze,
onder de voorwaur-dcn en binnen de ternujnen welke Hij bepaalt.

Art. 23,

§ I . Wanneer in de belastbare inkomsten hierna annqedutde kapîtalen,
vergoedingen of afkoopwaarden beqrepen zijn, worden deze voor de
berekeninq van de belasting slechts in aanmerkin q genomen ten belope
v.an de lijfrente welke zou voortvloeien uit hun omzetting volgens door
de Koning vastqestelde coëfflciënten, zonder dat vdeze 5 % mogen te
boven gaan:

l'" de kapitalen voortkornend van Icvensverzekerinqscontracten, wan-
neer zij vereffend worden bij het normaal verstrijken van het contract
bij Ieven of overlijden van de verzekerde , alsmede de alkoopwaarde
van deze contracten wanneer zij vereffend worden in de lcop van cen
der vijf [aren die aan het normaal verstrijken van het contract bij
leven van de verzekerde voorafqaan:

2° de andere vcrqoedinqen qeldend als renten of pensioenen, wanneer
zij aan de qenleter worden ultqekeerd, h'etzi] tel' gelegenheid van zijn
pensionering, hetzij in de loop van een d,r vijf jaren die aan de nor-
male datum van zijn pensionerinq voorafgaan, hetzij ter gelegenheid
van het overlijden van de persoon van wie hi] de rechtverkrijqende is;

3" de verqoedinqen geldend als renten of pensiocnen bedoeld in artl-
ker 6ter, § 1, tweede lid, I U;

4° de afkoop van de qekapltaliseerde waarde van een gedeelte van
het rust- of overlevinqspensîoen.

De omzcttinqsrente wordt, voor elk belasthaar tljdperk gezameulijk
met de andere inkomsten van elk dezer belastbare tijdperken belast
vanaf de datum van betaling of van toekenning van het bedrag dat
deze rente vormt,



§ 2. Par dérogation aux articles 21 et 22, sont imposables distlnc-
ternent, sauf si l'impôt ainsi calculé, majoré de l'impôt afférent aux
autres revenus, est supér îenr il celui que donne mit l'application desdtts
articles il l'ensemble des revenus imposables:

1" au taux de 30 %, les revenus visés à l'article 17, § 1. 1";

2" au taux dt 15 '1'0 :

a) les accroissements des avoirs quelconques visés aux articles 6bls,
§ 1 et 6qllater, deuxième alinéa, I", et resultant de la réalisation
d'immeubles, outillage ou participations et valeurs de portefeuille qui
étaient entrés dans le patrimoine de l'entreprise ou qul servaient ft
l' exercice de l'activJté professionnelle depuis plus de cinq ans avant la
réalisation;

b) les indemnités visées à l'article Sbis, § 3, premier alinéa, et à
l'article 6quater, deuxième alinéa, 2°, ainsi que les bénéflccs ou profits
visés à l'article 6ql1inquies, premier alinéa; 1";

c) les revenus visés à l'artlcle 17, § 1, 2" et 5°;

3" au taux moyen afférent à l'ensemble des revenus imposables de
la dernière année antérieure pendant laquelle le contribuable a eu une
activité professionnelle normale :

al les indemnités payées contractuellement ou non, ensuite de ces"
sation de travail Oll de rupture de contrat d'emploi ou de louage de
services dont le montant brut dépasse 25,000 francs; 'e-

bl les rémunérations et pensions visées i. l'article 6, § r. 2°, a), dont
le puiernent ou 1attribution n'a eu lieu, par le lait d'une autorité publi-
que ou de l'existence d'Un Utige, qu'après J'expiration de la période
imposable à laquelle elles se rapportent effectivement.

Pour déterminer le montant imposable des revenus vises au présent
paragraphe, il n'est pas fait application des articles 15, 16 et 18.

TITRE II.

IMPOT DES SOCIETES,

CHAPITRE PREMIER.

Généralités.

Art. 24.

§ 1. Sont assujettis à l'Impôt des sociétés, les sociétés, associations,
établissements ou organismes quelconques qui possèdent la personnalité
juridique, ont en Belgique leur siège social, leur principal établissement
ou leur siège de direction ou d'administration et se livrent à une exploi-
tation ou à des opérations de caractère lucratif.

§ 2. Les sociétés constituées sous l'une des formes prévues au Code
de commerce, à l'exclusion des sociétés anonymes et des sociétés en
commandite par actions, peuvent, dans les formes et conditions déter-
minées par le Roi, opter pour l'assujettissement de leurs bénélices à
l'impôt des personnes physiques dans le chef de leurs associés,

§ 3, Sous réserve des dérogations prévues au présent titre, les revenus
passibles de l'Impôt des sociétés ou Immunisés dudit impôt sont, quant
à leur nature, les mêmes que ceux qui sont envisagés en matière d'Impôt
des personnes physlques : leur montant est déterminé d'après les règles
applicables aux bénéfices des exploitations visées à l'article 6, § 1, I",

CHAPITRE II,

Base de l'impôt,

Art. 25.

§ 1. Les sociétés anonymes et les sociétés en commandite par actions,
ainsi que les sociétés, associations, établissements ou organismes quel.
conques constitués en Belgique autrement que sous l'une des formes
prévu~s au Code de commerce, sont Imposables sur le montant total
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§ 2. In afwijking van de artikelen 21 en 22 zijn afzonderhjk belast-
haar, hehalve wanneer de aldus bcrekcnde bclastlnq, vermeerderd met
de belastlnq betrelfende de andere inkomstcn, meer bedraaqt dan clic
welke wu voortvloelcn uit de toepasslnq van de bedoelde artike leri op
het geheel der belastbare Inkomsten ;

l v teqcn ecn aanslaqvoet van 30 %, de inkomsten bedoeld in ar tikel
17, p, 1°;

2" tegen ecn aanslaqvoet van 15 % :

al de verrneerdcrlnqen van de orn het even welke aktlva bedoeld
bij artikclen Gbis, § I, en bouutcr, tweede lid, 1°, en welke voortvloeien
uit de teqeldemaklnq van onroerende qoederen, ultmsting of participa-
lies en waarden ill portefeuille, die scdert meer dan vijf jaar vöór de
tegeldemaking in het vermoqen van de onderneming waren opqeno-
men of dienden tot de uitoefening van de bedrijfsactiviteit;

b) de vergocdingen bedoeld in artikel 6bis, § 3, eerste lid, en in
artlke l tsoueter, twecde lld, 2°, alsmcde de winsten of baten bedoeld
in artikel 6qllinqllÎes, cerste lid, 1°;

c) de lnkomstcn bedoeld in artikel 17, § I, 2° en 5°;

3" tegen de q erniddelde aanslagvoet overeensternrnend met het geheel
van de belastbare inkomsten van het laatste vorig jaar tijdens hetwelk
de belastingplichtige een normale bedrijlsactiviteit heelt gehad:

al de vergoedingen, al of niet contractueel betaald, ten gevolge
van stopzettinq van arbeld ol van bediendencontract- of dlenstverhu-
rmqseontractbreuk, 'waarvan het brutobedrag 25.000 frank overtreft;

b) de bezoldigingen en pensioenen bedocld in artlkel 6, § I, 2°, a,
waarvan de ultbctallnq, of de toekenning, door toedoen van een open-
bare overheld of we qens het bestaan van een geschil, slechts heeft
plaats gehad na het verstrljken van de belastbare periode waarop zl]
in werkeltjkhetd hetrekkinq hebben,

Om het belastbaar bedrag van de in deze paraqraaf bedoelde Inkom-
sten te bepalen, worden de artikelen 15, 16 en 18 van deze wet niet
toe qepast,

TITEL IL

VENNOOTSCHAPSBELASTING.

EERSTE HÖOFDSTUK.

Algemene hepalinqen,

Art,24,

§ 1. Aan de vennootschapsbelastinq zijn onderworpen om het even
welke vennootschappen, vereniqinqen, inrichtingen of Instellinqen die
rechtspersoonlijkheid bezitten, in België hun maatschappelijke zetel, hun
voornaamste inrichting of hun zetel van bestuur of beheer hebben en
ztch bezighouden met een exploitatie of met winstgevende handeliriqen.

§ 2. De vennootschappen opgericht in een der vormen bepaald in
het Wetboek van koophandel, de naamloze vennootschappen en de
vennootschappen bij wijze van geldschieting op aandelen ultqezonderd,
mogen in de vorrnen en onder de voorwaarden bepaald door de Konlnq,
verklezen dat hun winston in hoofde van hun vennoten in de personen-
belasting worden belast.

§ 3. Onder voorbehoud van de in deze titel omschreven alwijkingen
zijn, wat hun aard betrelt, de Inkomsten welke vatbaar zl]n voor de
vennootschapsbelastlngof hiervan vrijgesteld zi]n, dezelfde als degene
die lnzake de personenbelasttnq worden beooçd: hun bedrag wordt vast-
gesteld volqens de reqels toepasselijk op de winsten van de in artikel 6.
§ I, 1°, bedoelde bedrijven.

HOOFDSTUK IL

Grondslag van de belastinq.

Art. 25.

§ 1. De naarnloze vennootschappen en de vennootschappen bij wijze
van geIdschieting op aandelen, evenals enigerlei vennootschap, vere-
nlqlnq, inrichting of instelling opgericht In Belqië op een andere wijze
dan in cen der vor!"en bepaald in het Wetboek van koophandel, zijn
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de leurs revenus irnposablcx, y C01l1prlS ceux distrjhués aux actions ou
parts et les revenus visés il l'article 5, ~ 2. 31

', ainsi que les tantièmes
et autres rcmunérat.ons bruts. ftxcs 0\.1 varinblcs. alloués ou attribués
<lUX Pl'I'SOIllIl', viscos ti l'urtlclc 6, § 1, 2", b),

§ 2, Les tautièrne.. ct autres rémunérations visés au § 1, du présent
art,c lc, alloues ou attribues ;:lUX pCl'SOl1lHS qui exercent effective ...
ment dans la société, en vertu cl'une ddëgatioll ou d'un contrat. des
fonctions réelles ct pr-rmancntes. ne sont P;:lS pris en considération
dans 1(1 mesure où leur montant brut dépasse, par bénéficiaire,
celui des émoluments de leurs collèguC"s non tnvestls de fonctions
spéc.alcs: cette drsposition n'est applicable, lorsqu" ces personnes
exercent des lonctlons réelles et permanentes dans plus de deux
soclété». que pour ce qui concerne- les tantièmes et rémunérations qui
lem 'Ont alloués ou attribués par deux sociétés désignées par elles
dl.H1S une déclaratlou versée à l'appui de ln déclnratlon de chacune de
ces sociétés.

§ 3. Les sociétés visées à l'article 24, § 2, gui n'ont pas opté pour
lasuj cttlssemcnt de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques,
sont imposables sur le montant formé par :

1" les bénéfices non distribués;
2<1 les revenus des capitaux investis et les revenus visés à l'article

5qu:nqu:es, 2" el 3",

Art. 26.,

Les sociétés, associations, établissements ou organismes constitués à
l'étranger, sont imposables Sur le montant de leurs bénéfices, déter-
miné conformément il l'article 25, § 1 ou § 3, suivant que leur forme
jur idtque peut être assimilée à l'une ou l'autre de celles visées aux dits
paragraphes.

Art. 27.

Sont imposables uniquement en raison des revenus et produits de
capitaux et biens moblliers dont elles ont bénéficié Olt disposé, ainsi
que des revenus de propriétés Ionclères, lorsque ces derniers revenus
ne sont pas exonérés en vertu de dispositions légales partlculières

1" les associations intercommunales regies par les lais des 6 août
1897, 1"' juillet 1899, 18 août 1907 et 1"' mars 1922;

2" les associations sans but lucratif régies par la loi du 27 juin
1921 qui ne bénéficient pas de revenus vises à l'article 6, § I! I" ou 3";

3" les associations de crédit agréées pal' la Caisse nationale de crédit
professionnel, les sociétés commerciales locales et les fédér-ations réqio-
na les ou professionnelles de ces dernières soc.étés, admises à fournir
des crédits à l'outillage artisanal en vertu de la loi du 29 mars 1929,

Art. 28,

§ 1. Lorsqu'une société VIsee à J'article 25, § 1, l'achète ses propres
actions ou parts, une cotisation spéciale est établie sur la partie du
prix de rachat qui dépasse la quete-part du capital social réellement
libéré restant à rembourser qui est représentée par les actions ou
parts rachetées, ladite quete-part étant préalablement revalorisée con-
formément à l'article 29, § 1.

§ 2, Pour J'application de J'article 25, § i. les prélèvements effectués
à l'occasion de J'annulation des litres rachetés, sur les bénéfices de
l'exercice ou sur les bénéfices réservés déjà soumis à l'impôt des
sociétés, de même que les moins-values et pertes éventuelles SUI' ces
titres, restent sans effet sur la détermination des bénéfices imposables
dans le chef de la société,

Art. 29,

§ 1. En cas de partage de J'avoir social d'une société VIsee à J'ar-
ticle 25, §§ 1 ou 3, par suite de dissolution ou de toute autre cause, une
cotisation spéciale est établie sur J'excédent que présentent les sommes
réparties, en espèces, en titres ou autrement, sur Je capital social réelle-
ment libéré restant il rcrnbourscr, éventuellement revalorisé,

Pour déterminer le montant revalorisé du capital social réellement
libéré restant à l'embourser, les montants réellement libérés, ainsi que
les montants des réductlons ou remboursements opérés SUl' ce capital
sont multipliés par les coefficients mentionnés ci-après pour les années
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belastbaar op het totaul bedraq van hun bclastharo inkornstcn. inbc-
grepen dl' tnkomston uttqckce rd aau de aaudclcu of dclcn en de in-
korustcn bcdoeld in arttkcl 5, § 2, 3", cvcnals de tantièmes f'11 audere
vaste of vcrandcrlijkc bl'lltobezoldigillgen vcrlccnd of tocqckend aan
de pcrsone n in art ikel 6, § 1, 2", b),

§ 2. De ill § 1 VCI11dit artikc l bcdoclde tantièmes en andere bezol-
diq.nqen. ve rlecnd of to cqekcnd aan de pcrsoncn die in de venuoot-
schap effcctlef bij opdracht of bij contruct, wcrkclijke en vaste Iuncties
u.toofcnr-n. komen niet in aaruuerklnq in de mette dat hun bruto-
bedrag pcr genieter datqene vau dé cmolumentcn v an hun colleqa's
die n.ct met speciale Functtes belnst zijn, te boven qaat: deze bepaltnq
is slec hts van tocpasinq, wanncer deze personen werkelijke en vaste
lunettes in meer dan twce vennootschappcn uitoefenen, voor de tan-
tiè mes en bezoldigingen welke hen worden verlcend of tocqekcnd door
twee vcnnootschappen door heu aan le duiden in een aanqifte gevoegd
bij de aanq ifte van elke van deze vcnnorschappcn.

§ 3, De vennootschappen in arttkel 24, § 2 bedocld, die de aanslaq
van hun winsten in de personcnbelastinq nict verkozen hcbben, zl]n
loelas tbaa.r op het bedrag gevormd door:

1" de niet uitqekecrd winston:
2" de lnkomsten uit belegde kapitalen en de inkomsten in artikel

'iqutnquies, 2tl en 3(>.

Art. 26.

De venuootschappen, verernqmqen, inrichtingen of in~tellingen opge-
richt in het buitenland zijn belastbaar op het bedraq van hun winsten,
bepaald overccnkomstig artlkel 25, § 1 of § 3, nnarqelanq hun rechts-
vorm kan worden qelijkqesteld met een of ander van die bedoeld in
gezegde paraqrafen.

Art,27.

Zljn slechts belastbaar op de inkomsten uit en de opbrenqsten van
roerende kapitalen en goederen die zi] hebben genoten of waarover
zij hebbeu beschikt, alsmede op de Inkomsten uit qrondeiqendornmen
wanueer deze laatste niet van belasting zijn vrijgesteld krachtens bij-
zondere wettelijke bepalinqen :

1" de intercommunale verenigingen beheerst door de wetten van
6 augustus 1897, 1 juli 1899, 18 aujjustus 1907 en 1 maart 1922:

2" de verenigingen zonder winstoogmerk beheerst door de wet
van 27 juni 1921, die geen inkomsten genieten bedoeld bi] artikel 6,
§ 1, 1" of 3';

3" de door de Nationale Kas vaal' beroepskrediet aanqenomen
kredletvereniqlnqen, de pla atse lijke handelsvennootschappen en de ge"
westelltke of beroepsfederaties van deze Iaaste vennootschappen, die
machtiging bezttten om, krachtens de wet van 29 maart 1929, kredieten
voor arnbach telijke outillering toe te kennen.

Art, 28,

§ 1. Wanncer een in artlkcl 25, § 1, bedoelde vennootschap haar
eigen aandelen of delen teruqkoopt, wordt een bijzondere aanslag
qereqeld op het qedcelte van de terugkoopprijs dat hoqer is dan de
quotiteit van het nog teruqbetaalbaar werkelijk qestort maatschappe-
ltjk kapitaal dat door de teruggekochte aandelen' of delen wordt
vertegenwoordigd, bedoelde quotiteit ztjnde vooraf gerevaloriseerd
overeenkomstlq artikel 29, § i.

§ 2. Voor de toepassing van arttkel 25, § l , hlij ven zonder invloed
op de vaststelling van de ten name van de vennootschap belastbare
wlnsten de opnerninqen naar aanleiding van de vernietiging van de
teruggekochte effecten qedoun op de winsten van het boekjaar of op
de qereserveerde winsten die reeds aan de vennootschapsbelastlnq
werden on derworpen, z'omecle de e ventuele mlnderwaar-den en ver-
liezen op deze effecten.

Art,29.

§ 1. In geval het maatschappelijk vermogen van een in artikel 25,
§ 1 of 3 bedoelde vennootschap wordt verdeeld ten gevolge van ontbin-
ding of om enige andere reden, wordt een htjzondero aanslaq geregeld
op het versr.hll in meer tussen de uitkerinqen in speclën, in effecten of
in eniçc andere vorm en het nog teruqbetaalbaar . werkelijk qestorte en
eventue el qerevalortseerde maatschappelijk kapitanl,

Om hct qereva lorixeerde bedraq van het nog teruqbetaalbaar werke-
lijk qestorte maatschappelijk kapltaal te bepalen, worden de werkeljjk
gestorte bcdraqen en de op dit kapitaal qedane verminderingen cf teruq-
betalinqcn. vermenigvuldigd met de coëfflclënten hierna vermeld voor



au cours desquelles ces libérntions. réductions ou rembourserncnts ont
dé dfectnés:

1918
1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927
1935
1936
1944
1949
1950

ANNEES
et a ntérleures

Coe Ificients
applicables

16.33
11.49
6,15
6.30
6,43
4.37
3,89
4,02
2,72
2,35
1,86
1,70
1,14
1.10
I.~

il 1934 incluse

il 1943 incluse
il 1948 incluse

ct suivantes

§ 2. En cas de partage partiel de l'avoir social d'une société visée
à l'article 25, § 3, par suite du décès, de la démission ou de l'exclusion
d'un associé, une cotisation spéciale est établie sur l'excédent que pré,
sentent les sommes allouées ott attribuées à l'intéressé ou il ses ayants
droit en espèces, en titres Ott autrement sur sa quete-part du capital
social réellement libéré restant a rembourser, éventuellement revalorisée
conformément au paragraphe qui précède,

Pour I'appllcatlon de l'article 25, § 3, les prélèvements opérés sur les
bénéfices de l'exercice ou sur les bénéfices réservés déjà soumis à
l'impôt des sociétés, à l'occasion du partage partiel de J'avoir social,
restent sans effet sur la détermination des bénéfices imposables dans le
chef de la société.

§ 3. Pour rapplication des §§ 1 et 2 :

1" l'incorporation au capital social de bénéfices, quelles qu'en soient
l'origine et la nature, n'est pas considérée comme une libération effec-
tive de ce capital,

2' dans l'éventualité prévue à l'article 28, la quete-part du capital
soclal représentée par des actions ou parts rachetées est considérée
comme tine réduction de capital opérée au moment du rachat;

3' lorsque la répartition de l'avoir social s'effectue par fractions
successives, îl y a matière à Imposition chaque fois qu'une répartition
dépasse la différence entre, d'une part, le montant du capital social
réellement libéré restant il rembourser lors de la dissolution, revalorisé
aux coefficients applicables à la date de cette répartition, et, d'autre
part, les répartitions antérieures, elles-mêmes revalorisées aux coeffi-
cients applicables à la même date pour les années pendant lesquelles
elles ont eu lieu;

4' la prime d'émission ainsi que les avances visées il t'article 5quin-
quies, 3', sont assimilées à du capital social réellement libéré.

§ 4, Les dispositions des §§ 1 à 3, sont également applicables aux
sociétés:

P qul fuslonuent, soit qUE' la fusion ait lieu par voie d'absorption
par une société existante, soit qu'elle ait lieu par voie de création d'une
société nouvelle;

2' qui sont dissoutes sans qu'il y ait partage de l'avoir social;

3' qui adoptent une autre forme juridique, sauf si l'évaluation des
éléments de l'actif et du passif, y compris le capital et les réserves,
ne subit aucune modification à cette occasion et que le capital réellement
libéré restant à rembourser au moment de la transformation de la forme
[urtdtque et les réserves éventuellement incorporées dans ce capital
apparaissent distinctement au bilan de la nouvelle société;

4' qui ont opté pour .l'assujettlssement de leurs bénéfices à l'impôt
des personnes physiques, dans la mesure où l'excédent visé aux §§ 1
et 2 dépasse le montant des bénéfices réservés qui a été considéré
comme attribué aux associés ou membres,

Dans les cas visés aux 2' et 3°, la valeur réelle de l'avoir social à
la date où les faits susvisés se sont produits, est assimilée à une somme
répartie en cas de partage dudit avoir.

§ 5. Les dispositions du § 1 ne sont cependant pas applicables dans
les cas visés au § 4, l' et JO, lorsque la dissolution de l'être juridique
est décidée en vue de son absorption ou de sa fusion et à condi tian:

l' que [a société absorbante ou née de la fusion ait s,on siège social
ou son principal établissement en Belgique;
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de [aren in de loop waarvun deze storttnqcn, vcrrutndcrinqcn of tcruq-
betallnqcn werdcn qedaan :

JAREN
Tocpnssclljkc
coëffictëntcn

16,33
Il,19
6.15
6,30
6.43
1,37
3,89
4,02
2,72
2,35
1,86
1,70
1,14
1,10
l,-~

1918 en voriqc .. ,
1919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927 tol 1934 inbegrepen
1935
1936 tot 19'13 inbegrepen
1944 tot 1948 inbeqrcpen
1949
1950 en volf)emlc .. , .

2, Inqeval her maatschappelijk vermogen van ccn in artikcl 25,
§ 3, bedocldr- vr-nnootschap uedee1telijk wordt verdr-e ld ten gevolge Vi111

het ovcrltjden. het ontslaq of de uitsluiting van ecn vcnnoot, wordt ecn
bljz.ondere aanslaq geregeld op het vcrschll in meer tussen de uit-
ker inqcn of toekcnninqen in spcciên. in effecten of in eniqe andere
vorrn uun de bclanqhebbcnde of zijn rcchthcbbcudcn en zijn aandeel in
hct nog teruqbetaalbaar werke lljk qestorte rnaatschappclijk kapitaal,
cventueel qerevalortseerd ovcrccnkomsttq de voriqe paraqraaf.

Voor de toepassing van artlkcl 25, § 3, blijven de opnemingen op de
winsten van het bockjaar of op de geresel'veerde wiusten die rce ds aan
de vennootschapsbclastluq werden oudcrworpen naar aunleldinq van
de qedeelteltjke verdeling van het maatschappe lijk verrnoqen, zondcr
invlocd op de vaststcllinq van de teri namc van cie vcnnootschap be-
lastbnre winsten.

§ 3. Voor de toepassing van §§ 1 en 2 :

1o wordt de opneming in het maatschappelijk kapltaal van winsteu,
welke ook hun oorsprong en hun aard zljn, niet beschouwd als een
werkelijke stortinq van dit kapltaal:

2° wordt, in de eventualiteit in artikel 28 vooropuesteld, de quotiteil
van hct maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigd door de teruqqc-
kochte aandelen of delen, beschouwd als cen kapitaalsverminderlnq die
op het ogenblik van de teruqkoop pl"<its heeft.

30 bestaat er, wanneer de verdelinq van het maatschappelijk verrno-
gen trapsqcwijze plaatsvtndt, aanleidinq tot belastingheffing telkens
wanncer ecn verdelmq het verschil te boven qaat tussen, encrz ijds, hct
bedraq van het bij de ontbtndinq noq teruqbctaalbaar wcrkclijk qestorte
maatschappelijk kapltaal, gerevaloriseerd volgens de coëfftclënten van
toepassing op de datum van deze verdelinq en, andcrzijds. de vroegere
verdelinqen na revalorisatie hiervan volgens de coëfficiënten die op
dezelfde daturn van toepassinq zijn voor de [aren tijdens welke zij heb-
ben plaatsqehad.

4° de uitiqlftepremies, zomede de bij artikel 5 qu inquics, 3", bedoe lde
voorschotten, worden gelijkgesteld met werkelijk qestort maatschappelijk
kapitaal.

§ 4,. De bepalingen van § I tot 3 zijn mede van toepassing op de
vennootschappen :

I' die tot Iusie overqaan, onqeacht of de Iusle geschiedt bij wijze vat!
opslorpinq door een bestaande vennootschap. hetzij bij wijze van op-
rlchtlnq van ecn nieuwe vennootschap:

2° die worden ontbonden zonder dat er verdcllnq van het maat-
schappelijk verrnoqen is;

3" die cen andere rechtsvorm aannemen, tenzij de raming van de
activa- en de passrva-elementen, met inbcqrip van het kapitaal en de
reserves, te dczer gelegenheid qecu wijziginf) onderqaat en dat op het
ogenblik van de wijziging van de rechtsvorm nog teruqbetaalbaar wer-
kelijk gestorte kapitaal en de eventucel in dit kapitaalopgenomen reser-
ves afzonderlijk voorkomen op de balans van de nleuwe vennootschap.

4° die de aanslaq van hun winsten in de personenbelastinq hebben
verkozen in zover het verschil in meer, bedoeld in de § § 1 en 2. het
bedrag overtreft van de qcreserveerde winsten dat werd beschouwd als
zijnde toeqekcnd aan de vennoten of leden.

In de gevallen van 2" en 3° wordt de werkelijke waarde de bedoelde
feiten plaatsvonden, gelijkgesteld met cen som van het maatschappelijk
vermogen op de datum waarop ultqekecrd in geval van verdelinq van
dit verrnoqen.

§ 5. De bepalinqen van § 1 zi]n nochtans niet toepasselük in de bij
§ 4, I' en 2" bedoelde qcvallen, wanneer lot de ontbinding van het
rcchtswezen wordt besloten met het oog op zijn opslorping of fusic en
op voorwaarde :

1o dal de opslorpende of uit de filsie ontstane vennootschap haar
rnaarschappelljke zete l of haar voornaarnste inrichting in België heeft:
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2' que les apports li la société absorbante Ott née de la fusion soient
uniquement rémunérés en parts représentatives de droits soclaux.

Dans cette éventualité, les amortissements, moins-values Oll plus-
values li envisaqer dons le chef de la société absorbante ou née de la
fusion, sur les éléments gui lui ont été apportés, ainsi que le capital
social à envisager lors dt! partage ultérieur de l'avoir soclal de cette
société, sont détermmès comme Al la fusion n'avait pas cu lieu,

§ 6. Lorsque la dlssolutlon d'une société n'a pas mis fin li l'exploita-
tion. les dispositions de l'article 25 restent appllcables.

Art.30.

Dans les sociétés coopératives de consommation, sont considérés
comme des bénéfices, les ristournes et avantages attribués:

a) aux associés, en tant que ristournes ct avantaqes qui provlenuent
d'achats non effectués par les bénéficiaires eux-nièmes:

b) aux non-associés,

Est considérée comme coopérative de consommation, celle gui vend
directement aux consommateurs. Les avantages sont constitués notam-
ment par la différence en moins entre le prix de vente .et le prtxd'achat
augmenté de la part proportionnèlle des frais généraux. Les associés
sont exclusivement les coopérateurs gui jouissent de droits sociaux
complets, Les ristournes et avantages sont taxés dans le chef de la
société coopérative, et ils sont déterminés sans qu'il doive être tenu
compte du résultat général de l'entreprise.

Art. 31.

§ 1. Les plus-values réalisées ou non réalisées visées à I'article 7 ne
sont immunisées gue dans l'éventualité et dans la mesure où elles ne
font l'objet d'aucun prélèvement, distribution ou répartition quel-
conque et ne servent pas de base au calcul de la dotation annuelle de
la réserve lég ale ou des rémunérations ou attributions quelconques.

Dans' l'éventualité et dans la mesure où cette condition cesse d'être
observée pendant une période imposable quelconque, les plus-values
antérieurement immunisées sont considérées comme des bénéfices ob-
tenus au cours de cette période imposable.

§ 2. Sans préjudice de l'application du § l , les plus-values réalisées
sur des immeubles non bâtis ne sont immunisées que dans la limite
prévue à l'article 7, § 1, z- alinéa, et pour autant qu'il s'agisse d'immeu-
bles qui étaient entrés dans le patrimoine de J'entreprise depuis plus
de cinq ans avant la réalisation.

Art. 32.

Dans les entreprises qui Se livrent, en Belgique, à l'exploitation de
gisements d'hydrocarbures liquides ou gazeux, sont immunisées les
sommes affectées, par prélèvement sur les bénéfices annuels, à la consti-
tution d'une provlstón, dans la mesure où elles ne dépassent pas 50 %
des bënëftces Imposables provenant de la vente, en l'état ou après
transformation. des produits extraits des gisements exploités CIl Bel-
gique. '

L'immunité n'est maintenue gue si la provision, constituée à la date
de clôture d'un exercice comptable déterminé. est Investle, dans un
délai expirant cinq ans après cette date, dans l'entreprise du redevable
en Belqique, en immeubles et outillages professionnels ou en partiel-
patlons de sociétés ayant leur siège SOcial ou leur principal établis-
sement en Belgigue.

En cas d'inexécution ou d'inobservation de l'une ou l'autre de ces
conditions. la partie non investie de la provision est considérée comme
un bénéfice imposable de l'exercice comptable pendant lequel cette
inexécutlön ou cette inobservation s'est produite.

Le Roi rèqle les modalités d'application des dispositions des trois
alinéas gui précèdent.

Art.33.

§ 1. Dans les sociétés visées li l'article 25 constituent des charges
professionnelles :

l' les tantièmes et autres rémunérations alloués ou attribués aux per-
sonnes visées à l'article 6, § 1, 2°, b), dans la mesure où ils ne sont pas
compris dans les bénéfices imposables de la société;

2' les charqes sociales connexes aux rémunérations visées au 1° qui
précède et aux rémunérations allouées par les sociétés visées à l'article
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2° dat de lnbrcnqston aun de opslorpcnde of u it de fusle ontstane
venonootschap allccnlijk in dec lbcwljzcn in de mantschappcltlko rechtcn
wordcn verqocd.

In deze cventualltclt wordcn de alschrijvinqcn, mindr-rwaardcn en
mcerwaarden welke in hoofde van de opslorpcnde of ttit de fuste ont-
stane vcnnootschap te wcerhouden zijn op de haar inqcbrachte bestand-
delcn, zorncde het maatschappclljk kapltaal dat In aaumcrklnq komt bij
de latcre verdeling van het maatschnppelijk kapttaal dat in aanmerkinq
komt hl) de latere verdeling van hcr muatschappclljk vermogen van
deze vennootschap. bepaald nlsof de fusie geell plaats had gehad.

,
§ 6. Wannecr de ontbinding van een vennootschap qcen elnde aan

de exploltat!c heeft qemaakt. blijven de bepaltn qen van urtikcl 25 van
toepasslnq.

Art. 30.

In de coöperatieve verbruiksvereniqlnqen worden als wlnsten be-
schouwd de restorno's en voordelen toeqestaan :

a) aan de deelqcnoten, voor zover restorno's en voordelen VOOl't-
komen van door de belanqhebbendcu nid zelf qedane aankopen:

b) aan de niet-declqenoten.

Wordt als coöperatieve verbrutksverenlqtnq beschouwd, die welke
rechtstrecks aan de verbrulkers verkoopt, De voordelen bestaan Inzon-

..derheid ult het verschil in rninder tu~sen de verkoopprljs en de aan-
kcopprljs, verhoogd met het evenredlq aandeel der alqernene kesten.
De deelqenoten zijn uitsluitend de leden die vollediqe maatschappelijke
rechten hebben, De restorno's en voordelen worden in hoofde van de
coöperatieve vereniging belast en zij worden bepaald zonder dat dient
rekening qehouden met de algemene uitslaq van de ondcrnemlnq:

Art. 31.

§ 1, De verwezcnlljkte of niet verwezenlijkte meerwaarden als be-
doeld in artikel 7, worden slechts vrljqesteld indien en in de mate zi]
niet het voorwerp zijn van enigerlei opneming, uitdeling of verdeling
en niet tot qrondslaq dienen voor de oerckcninq van de jaarlijkse
dotatte van de wettelijke reserve of van enigerlei beloning of tee-
kenning,

Indien en in de mate dat deze voorwaarde niet langer wordt nage-
leefd tijdens welkdanlqe belastbare periode, worden de vroeger vri]-
gestelde rneerwaarden beschouwd als winsten behaald in de loop
van deze belastbare periode,

§ 2. Onverminderd de toepassinq van § 1, zijn de meerwaarden
verwezenliikt op ongebouwde eiqendomrnen slcchts vrijqesteld in de
mate bepaald bij artikel 7, § 1, 2e lid, en voor zover het qaat om
onroerende goederen die in het maatschappelijk vermoqen van de
oonderneming opqenomen zt]n sedert meer dan vijf jaar vóór de

/ verwezenlljktnq.

Art.32.

fn de onderneminqen die in België afzettingen van vloeibare of
qasachttqe koolwaterstoffen ontginnen, worden de bedraqen welke
door voorafnernlnq op de jaarlijkse winsten worden aanqewend tot
hel aanleggen van een provlsle, vrljqesteld ill de mate dat zi] niet
hoqer qaan dan 50 % van de belasthare wlnsten uit de verkoop, in
ruwe staat of na veredeling, van de produkten gewonnen uit in België
ontqonnen Iaqen,

De vrijstellinq wordt slechts behouden indien de op de datum van
de afsluiting van een bepaald boekjaar aangelegde provisie, binnen
vijf [aar na deze datum belegd wordt ill de onderneminq in België
van de belastinqschuldenaar in de vorm van bedrljfslmrnobiliën en
-ultrusünq of van parttcipatles van vennootschappen waarvan de
rnaatschappelijke zetel of de voornaamste lnrlchtinq in België geves·o
tigd Is, 0

Inqeval een of andere van deze voorwaarden niet wordt uitgevoerd
of naqeleefd, wordt het niet belegd gedeelte der provisie beschouwd
als een belastbarc winst van het boekjaar gedurende hetwelk de niet-
uitvoerlnq of nier-nalcvinq zich heeft voorqedaan,

De Koning stelt nadere regelen voor de toepasslnq van het bepaalde
in de voorqaande drie leden,

Art.33,

§ 1. In de vennootschappen in artlkel 25 bedoeld. zijn bedrljfslasten :

1o de tantièmes en andere hezoldiqinqen toegekend of toebedeeld aan
de perscnen bedoeld in artlkel 6. ~ 1. 2", b), in de mate waarin zi]
niet begrepen ztjn in de belastbare winsten van de vennootschap;

2" de sociale lasten in ver-band met de bezoldigingen bedoeld in
vorlq J" en met de bezoldigingen door de vennootschappen bcdoeld



25, § 3, il leurs assoclés acttfs: les versements d'assurance ou de pré-
VOY~llC" soctales ne sont toutefois admissibles que duns lu mesure où
ils se rapportent à des rémunérations en raison desquelles 1" législation
concernant la sécurité soclale des travailleurs est appliquée;

1" les pensions de retraite 0\1 de survie accordées en exécution
d'une obligation contractuelle soit aux personnes ayant exercé anté-
rieurement des mandats ou fonctions visés à l'article 6, § 1, 2", b, ou
au 2" qui précède, soit <'lUX ayants droits desdttes personnes.

§ 2. Ne sont pas déductibles pour la détermination des revenus
imposables :

I" l'impôt des sociétés, y compris les accroissements, ma joratlons,
frais et intérêts de retard y afférents, ainsi que les sommes versées à
valoir sur l'Impôt et le précompte mobilier éventuellement supporté
par le débiteur du revenu en vtolation de l'article 42, § 2;

2" les taxes provinciales et communales assises sur la base ou le
montant de l'impôt des sociétés, ainsi que sous réserve des dispositions
de l'article 11, § 2. 9", les centimes additionnels provinciaux et corn-
munaux ail précompte immobilier, y compris les accroissements. ma]o-
rations, frais et intérêts de retard y afférents:

3" rabattement prévu il l'article 15, § 1, 5·.

§ 3, Pour la détermination des revenus imposables, le montant encais-
sé au titre de revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, ne,
doit pas être majoré du crédit d'impôt et du précompte mobilier 'y'
afférents,

§ 4. Pour la détermination du revenu imposable, les revenus exo-
nérés ou immunisés en vertu de la présente loi ou de dispositions lé-
gales particulières, qui sont compris dans les bénéfices de la période
imposable, sont déduits des dits bénélices dans l'ordre et sur les élé-
ments de bénéfice à déterminer par le Roi.

Cette disposition n'est pas applicable pour l'assiette des cotisations
spéciales visées aux articles 28 et 29,

Art.34.

§ 1. Des bénéfices imposables sont déduits, dans la mesur-e où ils
s'y retrouvent :

1" les revenus d'actions ou parts 0\1 de capitaux iuvestls, y compris
ceux qui sont visés aux articles 5. § 2, 3' et Squtnoules, 2° el 3°;

20 l'excédent que présentent les sommes obtenues dans les cas visés
à l'article 29, sur la valeur d'investissement Oll de revient des droits
soctaux dans les sociétés dont l'avoir est réparti totalement ou partiel-
lement, augmentée des plus-values ou diminuée des moins-values admi-
ses au point de vue Fiscal.

Cette déduction s'opère sur les bénéfices distribués aux actions ou
parts ou sur les revenus de capitaux investis, y compris ceux qui sont
visés aux articles 5, § 2, 3° et Souinquies, 2" et 3", et. en cas d'insuf-
fisance de ces bénéfices ou revenus, sur les dépenses non admises au
titre de dépenses ou charges professionnelles, ensuite sur les tantièmes
ct autres rémunérations et enfin sur les bénéfices réservés.

§ 2. Des bénéfices imposables, préalablement diminués conformément
au § 1, sont également déduits, dans la mesure où ils s'y retrouvent,
les revenus des actions privilégiées de la Société nationale des chemins
de fer belqes, ainsi que les revenus de fonds publics belges ou d'cm-
prurits de l'ex-Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts
belges, réels et personnels, ou de tous impôts.

Cette déduction s'opère dans l'ordre indiqué au § 1.

§ 3, Les revenus visés au § l, 1°, et au § 2 sont censés se retrouver
dans les bénéfices imposables à concurrence de 85 % des montants nets
encaissés, éventuellement dlmlnués, lorsqu'il s'agit de revenus visés
au § 2, des intérêts bonifiés au vendeur en cas d'acquisition des titres
productifs pendant la période imposable.

Les excédents visés au § l , 2", sont censés se retrouver dans les
bénéfices imposables à concurrence de 85 % de leur montant.

§ 4, Des bénéfices imposables sont également déduites les pertes
professionnelles éprouvées au cours des cinq périodes imposables anté-
rieures et cette déduction s'opère successivement sur les bénéfices de
chacune des périodes imposables suivantes dans l'ordre et sur les élé-
ments de bénéfice à déterminer par le Roi.

§ 5. Les dlspositlons du présent article ne sont pas applicables pour
l'assiette des cotisations spéciales visées aux articles 28 et 29 et les
dispositions des articles 7 et 31 ne sont pas applicables aux excédents
visés au § 1, 2°, du présent article.
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in artikc] 25. § 3, toegekend aan hun wcrkeude vcnnotcu: de stortinqeu
voor sociale vcrzckerlnq of voorzorq worden 110chtZ\I1Sslcchts aanqc-
nomen in de mate waarin zi] betrekkinq hebbcn op bczoldtqinqcn nam
aanlcldi nq waarvnn de wetgeving betreffende de maatschappclljkc
zekerheid van de arbcldcrs is tocqcpasr:

3" de rust- of overlevinqspensioenen rocqckend tel' uitvocrinq V<lU
een contractuele verhintenls. aan personen wclke vroe qer mandaten
of Iuncrles als bedoeld in artlkel 6, § l , 2', b. of in vorlq 2° hcbbcn
vervuld, of aan de rechthebbenden van deze per.sonen.

§ 2. Voor de vaststelltnq van de bclastbnrr inkomstcn zijn nict altrck-
baar

l'' de ve nnootschapsbelastinq, met lnbeqrip van de desbetrcffendc
verhoqinqen, verrneerderlnqen, kesten en verwlj linte resten en van de
in mindering van de belastinq gestorte somnicn alsmcde van de roerendc
voorhcfflnq eventueel door de schuldenaar van het ir-komen g('dra{jcll
in overtreding van artlkel 42, § 2;

2° de provincic- en gemeentebelastingen gevestigd op de qrondslaq
of op het bedraq van de vcnnootschapsbelastlnq, a lsrnede, onde!' voor-
behoud van de beschlkkinqen van artikel 11, ~ 2, 9", de provlncic-
en gemeenteopcentiemen op de onroerende voorheffinq. met inbegrip
van de desbetrcffcnde vcrhoqinçen. vermeerdertnqen. kesten en verwtjl-
intercsten:

3" de aftrck bepaald bij artikel 15, § 1, S'.

§ 3. Voor de bepallnq van de belastbare inkorusten moet het als
inkomsten uit aandelen of delon ol uit beleqde kapltalcn qeïnde bedran
niet wcrden varhooqd met het belastingkrediet en de roerendc voor-
heffing die er betrekking op hebben.

~ 4. Voor de vaststelling van het belastbaar inkornen worden de
krachtens deze wet of krachtens bilzondere wettelijke bepallnnen vrij-
qestelde lnkomsten, die beqrepcn zljn in de wlnsteu van het belastbaar
tijdperk, algetrokken van bedoelde winsten in de volgorde en op de
wintbestanddelen door de Koning te bepalen,

Deze bepaling is niet van toepassing voor de grondslag van de blj-
zondere aanslaqen bedoeld bij artikelen 28 en 29.

Art. 34.

§ 1. Van de belastbare wlnstcn worden afqetrokkcn ill de mate dat z«
er-in voorkornen :

1° de inkomsten uit aandelen of delen of uit beleqde kapltalen,
met inbeqrlp van die bedoeld bi] artlkelen 5, § 2, 3" en 5qllinquies, 2"
en 3';

2' het verschil in meer tussen de sommen, bekornen in de qcval-
len bedoeld bi] artlkel 29, 'en de beleqqinqs- of kostprijs van de maat-
schappelljke rechten in de vennootschappen waarvan het vermogen
qeheel of qedeeltelijk verdceld is, vermcerderd met de belaste meer-
waarden ol verrninderd met de flscaal aan qenomen mindcrwaarden.

Deze aftrek geschiedt op de aan de aandeleu DI de lcn uitqekeerde
winsten of op de lnkornsten uit beleqde kapltalen, die bij artikelen 5,
~ 2, 3" en 5quinquies. 2° en 3°, Inbeqrepen, en in qe val van ontoerei-
kenheid van deze wïnsten of inkornsten, op de niet als bedr-ijfsuitqaven
of -Iasten aftrckbare uitqaven, vervolgens op de tantlèrnes en andcrc
bezoldiqinqe n en ten slotte op de qereserveerde winst en.

§ 2. Van de belastbare wlnaten, vooraf ~l'rminderd overccnkomstlq
§ l, worden eveneens afqetrokken, in de mate dat zij erin voorkomen,
de inkomsten ult de preferente aandelen van de Nationale maatschappl]
der Belgische spoorweqen, evenals de inkornsten uit Belgisch e open-
bare fondsen of leningen van voormalig Belgisch Kongo die werden
uitgegeven onder vrijstelling van Belgische rëele en personele belasttu-
gen of Van elke belasting.

Deze aftrek geschiedt in de in § I aanqeduide vol qorde.

§ 3. De in § 1, \., en § 2 bedoelde inkomsten worden geacht ill de
belastbare winsten voor tl' komen ten bclope van 85 % van de qeïnde
nettobedraqen, eventueel verrninderd, wanneer het 'Inkomsten betrefr
bedoeld In ~ 2, met de aan de verkoper tocqekende lnteresten in geval
van verwervinq van de productieve effectcn tijdens hel belastbnnr tijd-
perk.

De verschlllen in meer bedoeld bij § 1, 20, worden geacht in de
belastbare winsten voor te komen ten belope van 85 % van hun
bedraq.

§ 4. De belastbare winsten worden bovendien vcrminderd met de
bedrilfsver-liezen qeleden tljdens de vijf voorqaande be lastbare tijd-
perken en deze aftrek qebeurt achtereenvolqens op de winston van elk
volgend belastbaar tijdperk, in de volqorde en op de winstbestanddelen
door de Konlnq te bepalen,

§ 5, De bepalinqen van' onderhavig artikel zijn nte t Van toepasstnq
op de qrondslaq van de bljzonderc aanslaqcn bedoeld bij de arükclen
28 en 29 en de bepalingen van artikcl 7 en 31 zijn nlet van toepassinq
op de verschlllen in meer bedoeld bij § I, 2°, van onderhaviq artlkel.
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CHAPITRE IlL

Calcul de l'impôt.

Art. 35.

1. Le raux de l'impôt des sociétés est fixé à 30 %'

Il est réduit de cinq points pour la partie des bénéfices réservés
cr des dépenses non admises au titre de dépenses ou charges profès-
sionnelles, lorsque Je montant total de ces éléments du revenu imposable
ne dr-passe pas un milllon. Lorsque ce montant est compris entre un
million ct 1.250.000 francs. l'impôt afférent 8 ces éléments du revenu
imposable est égal à 250.000 francs majorés de la moitié cle hl diffé-
renee entre ledit montant et un million.

Il est majoré de cinq points pour la partie des bénéfices réservés
qu i dépassr; cinq millions, Pour le calcul de cette maj ornt ion ct de
la réduction visée à l'alinéa 2, il n' est pas tenu compte de la déduction
opérée sur ces bénéfices réservés en vertu de l'article 34. § 1. En cas
de prélèvement ultérieur sur ces bénéfices réservés. cette majoration
d'impôt est restituée à la société dans les délais et aux conditions
déterminés par le Roi sauf dons les cas vises aux articles 28 et29.

Le taux de l'impôt des sociétés est fixé :

I" à 15 % pour les sociétés. associations. établissements ou organis-
mes dont Jes parts représentatives de droits sociaux sont détenues
exclusivement par l'Etat, les provinces ou les communes;

2' à 3 % pour la Société nationale du logement et la Soclété natio-
nale de la petite propriété terrienne. ainsi que pour les sociétés aqréées
par elles. pour la société coopérative « Fonds du logement de la
ligue des familles nombreuses de Belgique » et pour les sociétés ano-
nymes ou coopératives. agréées par la Caisse générale d'épargne ct
de retraite et ayant pour objet exclusif de faire des prêts en Vue de
la construction, de rachat ou de J'aménagement d'habitations sociales.
de petites propriétés terriennes ou d'habitations y assimilées. ainsi que

-de leur équipement mobilier approprié.

Toutefois, est réduite au quart la partie de l'impôt qui correspond
proportionnellement aux revenus d'orlqine étrangère visés" l'article 22.
§ 1. J" et 2".

§ 2. L'impôt calculé conformément au § I du présent article est
éventuellement majoré comme il est prévu ti l'article 22, § 2. en cas
d'absence ou d'insuffisance de versements visés audit article.

§ 3. Par dérogation aux §§ I et 2 du présent article. le taux de
l'impôt est fixé :

IO à 30 % pour le calcul de la cotisation spéciale prévue à l'artl-
cle 28;

2" pour le calcul de la cotisation spéciale prévue à l'article 29.
à 30 % pour ce qui concerne !a partie de la base imposable qui .ne
dépasse pas le montant des bénéfices antérieurement réservés et il
15 % pour Ce qui concerne le surplus. étant entendu que la cotisation
spéciale ne frappe pas le montant des bénéfices antérieurement réser-
vés qui a été considéré comme attribué aux associés ou membres;

3" à 15 % pour ce qui concerne les accroissements d'avoirs visés
à l'article 23. § 2, 2'. a). dans 1" mesure où. compte tenu de l'ordre
d'imputation à déterminer par le Roi. ils ne dépassent pas le revenu
imposable et où ils se. rapportent à des éléments investis en Bel-
gique.

§ 4. Tlne cotisation spéciale calculée au taux de 20 % est établie
sur les sommes incorporées à la base taxable en vertu de l'article 11,
~ 2. 2". deuxième alinéa. et de l'article 54.

§ 5. Pour les associations. sociétés et fédérations visées à l'article 27.
l'impôt des sociétés est censé correspondre au crédit d'impôt et aux
précomptes immobilier et mobilier.

§ 6. Il est accordé. en ce qui concerne les sociétés visées à l'arti-
cle 25. ~§ 1 et 3. un crédit d'impôt à valoir sur l'impôt des actionnaires,
des associés ou des personnes visées à l'article 6, ~ 1. 2". b).

[ 28 J

HOOFDSTUK Ill,

Berekeninq van de belastinq,

Art. 35.

§ 1. De aanslaqvoet van de vennootschapsbclasttnq is vastqcste ld
op 30 %'

Hi] wordt ver laaqd met vij f punten voor het qcdcclte van de
ge"eserveerde winsten en van de niet als beddjfsuitgaven of -Iasten
aauqenorncn ui tq avcn, wnnnccr hct totaal bcdraq van deze clc-
menlen V(\11 he t be lastbaar inkornen nict meer bedmaqt dan 1 mil-
joen. Wannce r het bedoelde bedraç begrepen is tussen I rniljoen en
1.250.000 frank. is de belastinq met betrekking tot die elemcntcn van
het belastbaar inkomen gelijk aan 250,000 frank verhoogd met de
helft van het verschll tussen genoemd beelrag en één miljoen.

Hij wordt verhooqd met vijf punten voor het qedcelte van de
qereservecrde win sten dat vljf miljoen te boven gaat. Voor de bere-
kening van deze verhoging en van de vermindering bedoeld bij het
2'" lld, komt de aftrekking qcdaan op deze gereserveerde winsten
krachtens artike l 34. § 1. van deze wet, niet in aanmcrktnq. Bij
latere voorafncmlnq op deze gereserveerde winsten, wordt deze bclas-
tingverhoging teruqbetaald aan de vennootschap blnnen de termijnen
en onder de voorwaarden bepaald door de Kon inq, behalve in de
gevallen bedoeld in de artikelen 28 en 29,

De aanslaqvoct van de vennootschapsbelastinq ls vastgesteld op :

1" 15 % voor de vennootschappen, vereniqiuqen, lnstellin qen of
organismen waarv an de delen die de maatschappelijke rechten verte-
genwoordigen uitsluîtcnd in hel bezit zijn van de Staat, de provincies
of de gemeenten:

2° 3 % voor de Nationale maatschappi] voor de huIsvesting en de
Nationale maatschappij voor de kleine landelqendom, alsmede voor de
door hen erkende maatschappljen, voor de samenwerkende vennoot-
schap « Woningfonds van de bond del' kroostrljke gez:ïtlnen in
Be!gië » en van de dcor de Algemene spaar- en lijlrentekas aan qe-
nomen na.amloze- of sarnenwerkende vennootschappen en die uitslui ...
tend ten doel hcbb en leningen te doen met het oog op het bouwen, het
aankopen of he t înrichten van volkswoninqen, kleine landelqendom-
men of duarrnedo qelijkqestelde woninqen, alsrnede de uitrustlnq ervan
met geschikt mobilair.

Tot het vier de wordt evenwcl verminderd het gedeelte van cle belas-
ting dut evenrccliq overeensternt mel de inkomsten v•.in buitenlandse
oorspronq bedee ld bij artikel 22. § I. i- en 2".

§ 2. De belastinq berekend overeenkornstiq § 1 van dit artlkel,
wordt eventue e! verhoogd zoals bepaald bij artikel 22. ! 2. ingeval
geen of onvoldocnde stortingen als bedoeld bij gezegd artikel werden
gedaan.

~ 3. In afwijking van de ~§ I en 2 van dit artlkel, wordt de aan-
slagvoet vastgesteld

1" op 30 % VOOr de berekening van de bijzondere aanslag bedoeld
bij artikel 28;

2" voor de berekenluq van de biizondere aanslaq bedoeld bij
artikel 29. op 30"70 wat het gedeelte betreft van de belastbare basis
dat niet meer bedraagt dan het bedrag van de vroeger gereserveerde
winsten en op 15 % wat het overige gedeelte betreft, met· dien
verstande dat de biizondere aanslaq nie! slaat op het bedrag van de
vroeger gereserveerde win sten dat werd beschouwd als zijnde toeqe-
kend aan de vennoten of leden:

3' op !5 % wat de vermeerderlnqen van activa betreft, als bedoeld
bij artikel 23. ~ 2, 2°, a), in zover ze, rekeninq gehouden met de
volqorde der aanrekenlnq die door de Koning dlent bepaald, het
belastbaar inkomen niet te boven gaan en dat ze betrekking hebben op
in België belegde elernenten.

§ 4. Een bijzondere aanslag berekcnd tegen de aanslaqvoet van
20 "70 wordt {levestigd op de bedragen welke op qrond van
artikel Il. § 2. 2",. tweede lid, en van artikel54. in de belastbare hasts
zijn opqenomen.

~ 5. Wat de bi] artlkel 27 bedoe ldc vereniqinqen, maatschappijen en
federatles betreft, wordt de vennootschapsbelasting geacht overeen te
stemmen met het belasting krediet en met de onroerende en roerende
voorhefftnqen,

§ 6. Wat de bij artikel 25. § ~ 1 en 3. bedoelde vennootschappen
betreft, wordt ter aanrekenitlg op de belasting van de aandee lhouders ,
vennoten ol zij artikel 6. § 1, 2'. b), bedoelde personen een belastinq-
krediet toegestaan.
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Cc crédit d'impôt est égal : Dit bclnsttnqkredlet Is gelijk :

1" aux quinze scptautlèrnes du montant des revenus d'actlons ou
de parts ou des revenus de capitaux investis alloués ou atn-ihués
par ces sociétés;

2" aux quinze scptantlèmcs du montant des tantièmes cl autres
rémunérations bruts, fixes on vartables, compris dans la base de l'im-
pöt des sociétés, en vertu de l'article 25, §1 I et 2.

Le crédit d'impôt visé au 1° constitue un revenu imposable pour
le bénéflciaire desdits revenus, sous réserve de l'application de
rarticle 33, § 3,

Le Roi règle l'exécution du présent pamqraphc.

TITRE III.

IMPOT DES PERSONNES MORALES,

Art.36.

§ I. Sont assujettis à l'impôt des personnes morales, l'Etat, les
provinces ct les communes ainsi que les sociétés, nssoctations, établis-
sements ou organismes quelconques possédant la personnalité juri-
dique qui ont en Belgique leur siège social, leur principal étabhsse-
ment ou leur siège de direction ou d'adminlstratton et qui ne sc
livrent pas à une exploitation on à des opérations de caractère lucratif,

§ 2, Ces personnes morales sont imposables uniquement en raison
des revenus ct produits de capitaux et biens mobiliers dont elles ont
bénéficié ou disposé, uinsi qne des revenus de propr-iétés foncières,
lorsque ces revenus ne sont pas exonérés en vertu de dispositions
légales parttcultères ou de l'article 41, § 1, deuxtëmc allnéa .

§ 3. L'impôt est censé correspondre aux versements effectués au
titre de crédit d'impôt et de précomptes immobilier et mobilier.

TITRE IV,

IMPOT
DES NON-RESIDENTS.

Art. 37,

§ I. Sont assujettis à l'impôt des non-résidents

1" Jes non-habltants du Royanme, y compris les personnes visées
à l'article 2, § 2;

Z' les sociétés. associations, établissements ou organismes quelcon-
ques, qui n'ont pas en Belgique leur siège soclal. leur principal établis-
sement ou leur siège de direction ou d'administration, ainsi que les
états étrangers ou leurs subdivisions politiques,

§ 2, Les contribuables visés au 1 I sont soumis il l'impôt uniquement
en raison des revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis en Belgique,

Sont compris dans ces revenus:

1" les revenus ci" propriétés foncières sises en Belgique ainsi que
les produits de la location, de la sous-location ou de la cession de
bail d'immeubles meublés ou de partie d'immeubles meublés sis en
Belgique;

2" les revenus de capitaux mobiliers et les produits de biens mohl-
Hers non visés au 1", à charge soit d'un habitant du Royaume, soit
d'une société, associatlon, établissement ou organisme quelconque ayant
en Belgique son siège social, son principal établissement ou son siège
de direction ott d'administration, soit de l'Etat, des provinces et des
communes belges, soit d'un établissement dont dispose en Belgique un
contrtbuable visé au § I, ainsi que les revenus de même nature à
charge d'un contribuable visé au § 1 lorsqu'Ils sont réalisés ou recueillls
en Belgique;

3' les bénéfices ou profits produits il l'intervention d'établissements
belges, ainsi qne ceux résultant, même sans l'intervention de tels éta-
blissements :

a) de l'activité ambulante exercée en Belgique, pour son propre
compte, ou de l'activité exercée dans les lieux publics Oll en qualité
de batelier, de forain ou de représentant de Hrmes étrangères;

l'' Aun vtjfticn zcventiqste van het bedrag der inkornstcn ult aan-
delen of delen of der inkomsten uit belegde kapltalen verlecnd of
tocqekend door deze vennootschappcn:

2" Aan vijftien zeventigste van het bedrag van de tantièmes en
andere vaste of veranderlijke bruto-verqcedinqcn, vervat in de belus-
tinggrondslag van de vennootschappen, krachtens artikcl 25, H 1 en 2.

Het bc1astingkrediet bedoeld bij 1" ls cen bclastbaar Iukomen voor
de qcnleters van de qezeqde inkornstcn onder voorbchoud van de
tocpassinq Van artikcl 33, § 3.

De Koning rcqclt de uitvoering vau deze paraqruaf.

TITEL III.

RECHTSPERSONENBELASTING ,

Art. 36.

§ I. Aan de rcchtsper sonenbelastinq zijn onderworpen de Staat, de
provincies, de gemeenten alsrncde de welkdanige vennootschappen,
ve reniqinqen, instellingen ol organismen met rechtspersoonlijkhcld die in
België hun rnaatschappeltjke zetel, hun voornaamste inrichting of hun
zetel van bestuur ol beheer hebben en die zlch niet met een exploitatle
ol met winstgevende handelingen bezfq houden.

§ 2. Deze rechtspersonen zijn uitsluitend belastbaar op grond van
de inkornsten uit en de opbrenqsten Van roerende kapitalen en goederen
die zij qenoten of waarover zl] beschikt hebben, zornede van de in-
kornsten uil qrondelqendommcn, wanneer deze inkomsten niet vrij-
gesteld zijn krachtens bijzondere wettclijke bepalingen of artikel 4l.
§ I, twecde lid.

§ 3. De belasting wordt geacht overeen te stemmen met de stor-
tingen gedaan als belastinqkrediet en als onroerende en roerende 'VOor-
hefflnqen.

TITEL IV,

BELASTING
DER NIET"VERBLIJFHOUDERS.

Art. 37.

§ I, Aan de belasting der niet-verblljfhouders zijn onderworpen :

1" de nlet-Rljksinwoners, met inbegrip van de personen bedoeld bij
artikel 2, § 2;

2" de welkdanige vennootschappen, verenigingen, instellingen of or-
qanlsrnen die hun maatschappelijke zetel, hun voornaamste inrichting
of hun zctel van bestuur of beheer niet in Belgiê hebben, alsrnede de
vreerndc staten of hun politieke ouderverdellnqen.

1 2. De bi] § 1 bedoelde belastingplichtigen zijn uitsluitend aan de
belasting onderworpen op qrond van de in België behaalde of verkreqen
inkornsten.

Zijn in deze inkomsten beqrepen :

l " de inkornsten uit in België gelegen grondeigendommen en de op"
brenqsten van de verhurinq, onderverhuring of hurceelafstand van in
België gelegen gemeubileerde onroerende goederen ol gedeelten van
qerneubileerde onroerende goederen:

2" de inkomsten u it roerende kapitalen en de opbrengsten van roe-
rende goederen niet bedoeld bij l ? ten laste hetzi] van een Rijksinwoner,
hetzij van een welkdanige vennootschap, vereniging, instelling of orga-
nisme met maatschappelijke zetel, voornaamste inrichtinq .of zetel van
bestuur of beheer in België, hetzij van de Staat, de Belgische provin-
ciën en qemeenten, hetzij van een inrichting waarover ecn bij § 1 be-
doelde belastingplichtige in België beschikt, alsmede de inkomsten van
dezelfde uard ten laste van een bij 1 1 bedoelde belastingplichtige wan-
ncer z i] in België worden behaald of verkreqen:

3u de winsten en baten opgedracht door bemiddeling van Belgische
inrichtlnqen, alsmede die welkc, zelfs zonder bemiddeling van zulke
inrichtingen, voortkomen :

a) uit de in Belqlë uitgeoefende actlvitett, voor eigen rekening,
rondretzend of op de openbure plaatsen of als schipper, foorrelztqer ol
verteqenwoordiqer van buitenlandse Iirma 's:
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h) des opérations traitées rn Be lqique par des assureurs étranqers
qui y recueillent habituellement des contrats antres que des contrats de
réassurance:

c] de l'activité exercée en Belgique pill' les bénéficlaircs des profits
vises ::1l'article 6, ~ 1 '". J";

Sont considérés comme établlssements helqes, même en l'absence
de toute représentation capable d'engager l'entreprise étrangère, les
sieges de direction effective, succursales, fabriques, usines, ateliers,
agences, maqaslns, bureaux, laboratoires, comptoirs d'achat ou de
vente, dépôts ainsi que toutes installations fixes de caractè rc productif;

411 les rèmuuèrutious visées à l'article 6, § l , 2°, à charge soit d'un
habitant du Royaume. soit d'une société, association, établissement ou
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social, son principal
établissement ou son siege d'administration ou de dlrcctlon, soit de
l'Etat, des provinces ct des communes belges, soit d'un établissement
dont dispose en Belgique un contribuable visé au § 1, soit d'un contri-
buable visé au § 1 en rai SDn d'une activité visée au 3D

, a), du présent
paraqraphe:

5" le, revenus divers visés à l'article 17, l' à 30 et 50 et 6° dans
les cas où il s'agit:

a) de bénéfices ou profits réalisés ou recueillis en Belgique;
b) des prix, subsides, rentes ou pensions fi charge de pouvoirs

publics Oll organismes officiels belges;
c) de rentes alimentaires il charge d'habitants du·,Royaum.;'·· ...,
d) de lots afférents il des titres d'emprunts émis en Belgique;
e) de produits de I" location en Delgique du droit de chasse de

pêche et de tenderie.

Ne sont pas compris dans ces revernis:

a) les revenus et produits de capitaux et biens mobiliers. autres
que les revenus d'actions ou parts ou de capitaux Investis, dont le
débiteur est soit un habitant du royaume. soit une société, association,
ètabltssement ou organisme quelconque ayant en Belgique son siège
social, son prrncipal établissement ou son siège de direction ou d'admi-
nistration, lorsque ces revenus ne sont pas recueillis en Belgique par
les bénéftclaires et que les capitaux et biens qui les produisent sont
investis dans un établissement dont le débiteur dispose à l'étranger;

b) les rémunérations visées à l'article 6, 1, 2", dont le débiteur
est un habitant du royaume ou une société. association, établlssement
ou organisme quelconque ayant en Belgique son siège social, son princi-
pal établissement ou son siège de direction ou d'adminlstratton, en
raison d'une activité exercée à l'étranger par les bénéficiaires;

c) les rémunéra tians perçues pal' les personnes visées fi l'article 2.
§ 2. en leur qualité prévue audit article;

d) sous condition de réciprocité, les rémunérations perçues, il charge
des missions diplomatiques et consulaires étrangères accréditées en Bel-
gique ou des chefs de ces missions, par les membres de leur personnel
qui n'ont pas la nationalité belge;

e) sous condition de réciprocité, les bénéfices qu'une entreprise ëtran-
gere non visée au 3', b J. de l'alinéa qui précède, retire en Belgique,
soit d'opérations traitées à l'intervention d'un représentant gui se borne
à y recueillir les ordres de la clientèle ct à les lui transmettre sans
rengager, soit de l'exploitation de navires ou d'aéronefs dont elle est
propriétaire ou a Hréteur et qui font escale en Belgique pour y charger
ou y décharqer des marchandises ou des passaqers,

§ 3. Sous réserve des dérogations ci-après, les revenus imposables
sont déterminés d'après les règles applicables, suivant le cas. à l'impôt
des personnes physiques Oll à l'impôt des sociétés :

1Q sont immunisés:

a) sous condition de réciprocité. le revenu des propriétés foncières
qu' un état étranger a affectées à l'Installation de ses missions diplo-
matlques ou consulaires ou d'institutions culturelles ne se livrant à des
opérations de caractère lucratif;

b) les revenus des valeurs mobilières étrangères déposées en Bel-
gique, lorsque ces dépôts répondent aux conditions fixées par le Minis-
tre des Finances et pour autant gue ces valeurs ne soient pas Investies
en Belgique à un titre quelconque dans un établissement du déposant;

2D sont seules admises, les dépenses ou charges professionnelles qui
se rapportent excluslvernenf aux établissements belges:

3' les non-habitants du royaume ne peuvent déduire les charges
visées fi J'article 18, § 1, l'' à 3D, que dans la mesure où elles se
l'apportent à des établissements Oll biens' situés dans le pays aucune
déduction ne peut être opérée en vertu de l'article 18, § l, 4D

, sauf
lorsque le bénéficiaire de la rente est un habitant du royaume.

4' dans le chef des sociétés. associations. établissements ou orga-
nismes visés au § 1, 2", du présent article, le bénéfice imposable com-

( JO )

b) ui l in BeI\Jië qedane verrichtingen van buitcnlandse verzckeraars
die cr gewoonlijk contractcn andcre dan herverzckertnqscontr actcn in ...
zamelen:

c) uit de in België uitgeoefende actlv ite it door de qcnletcrs van
baren bcdocld bij artikel 6, § 1, 3';

Worden ais Belgische Inrtchtinqcu bcschouwd, zelfs bi] ontbreken
van clke vertegenwoordiging hckwnarn om de buitcnlandse ondernc-
ming te verblnden, de zctels van werke lljk bestuur, bljhuizen, Iabrlekeu,
werkhuizen, wcrkplaatsen, aqcnturen, maqaztjncn, bure leu, lahoratoria,
aan- of verkoopkantorcn, dopots, zomcdc alle vaste inrichtingen van
produktieve aard:

4" do bezoldiqlnqen als bedoeld bij artlkel 6. § 1, 2', tcn lastc hetzij
van eeu Rijksinwone-r. hetzt] van een welkdaniqe vcunootschap, vere-
niging, lnstellinq of organisme met maatschappelljkc zetel, voornaamste
inrtchtlnq of zctel van bestuur of beheer in Bclqlë, hetzlj van de Staat,
de Belgische provinclën en gemeenten, hctzt] van een inrichting waar-
over een hi] § I bedoelde belastlnqpltchtiqe in Belqlë beschikt, hetzt]
Van een bij § 1 bedoelde belastinqp licht iqc uit hoofde van ecn bi] 3'. a,
van deze paraqraaf bedoelde actlvitclt:

5" de diverse inkomsten bedoeld bij artikel 17, 1c tot 3' en 5" en
6', in de gevallen waarin het g~at orn :

a) in Bclqië behaalde of verkrcqen winsten of baren:
b) prijzen, subsidiën, rcnteri of pcnsiocncn tcn laste van Belgische

openbare rnachten of offtctële orqanismen:
.,.; c) allmentatierenten teri laste van de Rijksinwoners;

d) loten betreffende in België uitgegeven effecten:
e) opbrengsten van de verhurinqcn in Belqië van het [acht-, vis- en

voqelvanqstrecht:

Zijn niet in deze inkornsten begrepen :

a) de inkomsten en opbrenqsten van kapitalen en roerende goederen.
andere dan de inkornsten uit aandelen of dclen of uit beleqde kapltalen,
waarvan de schuldenaar hetzij een Rükstnwoner is, herzl] een welkda-
niqe vennootschap, vereniging, instellmq of organisme met maatschap-
zetel, voornaarnste inrichting of zetel van bestuur of beheer in België.
wanneer de inkomsten door de genieter nlet in Belçtë worden ver-
kregen en de kapitalen en qoederen die ze voortbrengen belcqd zIjn in
een inrlchtlnq, waarover de schuldenaar in het buitenland beschlkt:

b) de bezoldigingen als bedoeld bi] artikel 6, § 1, 2'. waarvan de
schuldenaar een Rijksinwoner is of een welkdanige vennootschap,
verenlqinq, Instelling of organisme met maatschappelljke zetel, voor-
naamste Inrichtiriq of zetel van bestuur of beheer in België, ult hoofde
van een in het buitenland door de genieters uitgeoefende activiteit;

c) de bezoldigingen ontvangen door de bij artikel 2, § 2. bedoelde
pcrsonen in hun hoedantqheld als bepaald in bedoeld artikel;

cl) op voorwaarde van wederkeriqheid, de bezoldigingen ontvanqen
ten laste Van de In België geaecrediteerde buitenlandse dlplomatieke
en consulaire zendingen of van de hoofden dezer zendingen, door hun
personeelsleden die niet de Belgische nationalltelt bezitten: ,

e) op voorwaarde van wederkeriqhetd, de wlnsten die een niet bij
3', b. van voorgaand lid bedoelde bultenlandse ondernerninq in België
behaalt hetzij ult verrichtingen gedaan door bemiddeltnq van een ver-
tegenwoordiger die er enkel de bestellingen van de kliënteel inzamelt eIJ
ze zonder haar te verbinden overrnaakt, hetzij uit de exploitatie van
schepen of vliegtuigen waarvan tzl] eigenares of bevrachtster is en die
Belqië aandoen om er goederen of passagiers te laden of af te laden.

§ 3. Onder voorbehoud van de hierna aanqedulde afwljkinqen, wor-
den de belastbare tnkomsten bepaald volgens de reqels toepasselijk,
naargelang van het geval, op de personenbelastinq of de vennoot-
schapsbelasting :

1" vrij gesteld zijn

a) op voorwaarde van wederkertqheld, de inkomsten uit qrond-
eigendommen die een vreemde staat heeft aangewend tot de huis-
vesting van zijn diplomatleke of consulaire zendingen of van culturele
instellingen die zich niet wijden aan verrichtingen met winstqevend
karakter:

b) de inkomsten uit buitenlandse roerende waarden qedeponeerd in
België, wanneer deze bewaarqevinqen beantwoorden aan de voorwaar-
den bepaald door de Minister van Flnanclën en voor zover deze
waarden niet op eniqerlel wtlze in België beleqd zijn in een inrichting
van de bewaargever:

\

2D ill aanmerking komen alleen de bedrijfslasten of -ultqaven die
uitsluitend verband houden met de Belgische inrichtingen;

3u nlet-Rljksinwoners mogen de lasten bedoeld bit artikel 18. § I,
1D tot 3", slechts aftrekken ln de mate dat zl] verband houden met
inrichtingen of qoederen gelegen in het land; qeen enkele verminderinq
mag worden toegepast krachtens artikel 18, § 1, 4", tenzl] wanneer
de qenieter van de ullkerlnq een Rijksinwoner Is:

4D 111 hoofde van de vennootschappen, vereniqlnqen, Instellinqen of
organismen bedoeld bij § 1, 2', van dit artikel behelst de belastbare



prend l'ensemble des revenus réalisés ou recueillis en Belgique, sous
la seule déduction, au titre de charges professionnelles visées à larti-
cie 33, § l , des rémunérations et charqes SOCill1eS connexes qui sont
imputées sur les résultats des établ issernents dont ces contribuables
disposent en Belgique, en raison de l'acrivité déployée dans ces è ta-
blisscrnents par des associés actifs ou par des administrateurs exerçant
des fonctious réelles ct permanentes;

50 pour J'application de l'article 11, § 3, 30, ou de l'article 33, f 2,
l ", l'impôt des non-résidents est assinul é. suivant le cas, ù l'impôt des
personnes physiques ou à l'impôt des sociétés,

§ 4, L'impôt est établi sur l'ensemble des revenus qu'ont réalisés ou
recuelllis en Belgique :

l'' les contribuables visés au § 6 du présent article qui. pour l'exer-
cice d'une activité professionnelle, disposent en Belgique d'un ou de
plusieurs établissements visés au f 2, 3", du présent article;

2° les non-habltants du royaume qui recueillent CIl Belgique des reve-
nus en qualité:

a) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des fonctions réelles et
permanentes duns des sociétés assujetties à J'impôt des sociétés;

b) d'associé dans des sociétés qui ont opté pour l'assujettissement
de leurs bénéfices il l'impôt des personnes physiques:

c) d'associé actif ou d'administrateur exerçant des fonctions réelles
et permanentes dans les établissements dont disposent en Belgique des
sociétés, associations, établissements ou organismes visés au § L 2° du
présent article, .

§ 5, Pour les non-habitants du Royaume qui disposent d'une habita-
tian en Belgique, l'impôt est établi sur l'ensemble des revenus imposa-
bles qu'ils ont réalisés ou recueillis en Belgique, sans gue ces revenus
puissent être inférieurs à deux fois le revenu cadastral afférent à ces
habitations.

§ 6. Pour les contribuables mm visés aux §§ 4 et 5 qui ne recueillent
en Belgique que des l'l'venus de propriétés Ioncières ou des revenus et
produits de capitaux et biens mobiliers, ou qui, en dehors de ces
revenus, recueillent en Belqique des profits visés au § 2, 3", c, du
présent article ou des revenus di vers, l'impôt est censé correspondre ail
crédit d'impôt. aux précomptes immobilier, mobilier et professionnel
et aux compléments de précomptes immobilier et mobilier,

§ 7, Pour les non- habitants du royaume non visés aux § § 4 et 5 qui
ne recueillent en Belgique que des rémunérations visées à l'article 6,
§ 1, 20

, Oll qui, en dehors de ces rémunérations, recueillent en Belgique
des revenus visés au § 6 du présent article, l'impôt n'est établi que sur
la base de ces rémunérations, sans préjudice de l'application dudit § 6,

§ 8. Dans les cas visés aux § § 4, 5 et 7, l'impôt est calculé ;

I" suivant les modalités prévues aux articles 21 à 23 pour ce qui con-
cerne les non-habitants du royaume;

20 au taux de 35 'Yo, sans préjudice de j'application des dispositions
de l'article 35, § 2, § 3, 3', et ! 4. pour ce qui concerne les autres
contribuables assujettis à l'impôt des non-résidents,

TITRE V.

DISPOSITIONS
COMMUNES AU QUA.TRE IMPOTS.

CHAPITRE PREMIER.

Exercice d'imposition et période imposable.

Art. 38.

§ 1. L'exercice d'Imposition commence le I"' janvier et finit le 31
décembre suivant.

Toutefois. l'impôt dû pour un exercice d'imposition peut être vala-
blement établi Jusqu'au 30 avrll de l'année suivant celle dont le mlllé-
slme désigne l'exercice d'Imposition.

§ 2, L'impôt dû pour un exercice d'imposition est établi sur les
revenus que le contribuable a réalisés Oll recueillis pendant la période
imposable.
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winst hct totaal bcdmq van de In B~lgië bchaaldc of vcrkrcqen lnkom-
sten met als cniqc aftrck, uit hoofcIc van in artike l 33, § 1. bcdocldc
bcdrl] fslastcn, de bezoldigingen en de erop betrekking hcbbeudc sociale
lusten, die teu laste vallcn van de resultaten del' Instellingen waarover
deze belasttnqpllchtlqen in Bclqlë bcschtkken, uit hoofde van de in deze
instelltnqen ultqeocfende activiteit door werkende vennotcn of door
he hecrde rs met werkcltjkc en vas te functics:

5" voor de toepassluq van artlkcl 11, § 3, 3', of van artikel 33,
§ 2, 1", wordt dl' belasting der ruct-verblüfhouders naarqclanq van het
qeval gelijkgesteld met cie pcrsonenhelasttnq of met de vennoctschaps-
bclastinq,

§ 4. De belasting wordt gevestigcl op hot totaul bedraq van de in
België behaaldc of verkregen inkomsten :

locIooI' cie bi] § I van dit artlkcl bedoelde belastln qpltchtlqen die,
voor de ultoefcntn g van ecn bedrij Fsactiviteit, in België beschikken over
ecn of meer inrichtingen bedoeld bij § 2, 3', van dit artlkel:

2" door n iet-iê îjksin woners die in België lnkornsten br-halen

il) als we rkende vennoot of beheerder met wcrkelljkc en vaste Iuuc-
tics in vcnnootschappen die aan de vcnnootschapsbelastlnq onderwor-
pen zijn:

b) al.'; vr-nnoot in vcnnootschappen die de belastinq Van hun win-
sten in de personcnbelastinq hebben verkozcn:

c) als wcrkende vennoot of behcerder met werkelüke en vaste func-
tics en inrtchtinqen waarovcr de in § 1, 2", van dit arttkel bedoelde
vcnnootsch appen, verenlqlnqcn, instellinqen of orqanlsmen, in Belqië
beschikkcn.

§ 5. Voor de ntet-Rijkstnwoners die in België over de woning be-
schikken, wordt de belastino vastqesteld op het totaal bedraq der bee
lastabare inkomsten die zij in Belqlë hebben behaald of verkregen zon-
der dat deze inkornsten minder rnoqcn bcdraqcn dan tweernaal het ka-
dastraa l lnkomcn betreffcnde deze won inqen,

§ 6, Voor de belastingplichtigen niet bedoeld bl] §§ 4 en 5 en die in
België slechts inkomsten oenieten iut grondeigendommen of lnkomsten
uit en opbrenqsten van roerende kapitalen en goederen, of die, buiten
deze inkomsten baten be doe ld bij § 2, 3", c, van dit artikcl-of diverse
inkomstcn in BelOië behalen, wordt de belasting geacbt overeen te
stemrnen met het belasttnqkrediet, met de onroerende, roer ende en
bedrljfsvoorhefflnqen en met de aanvullende onroerende en rderende
voorheffmqcn.

§ 7. Voor de niet bij §§ 4 en 5 bedoelde niet-Rijksinwoners die in
België slechts bezoldiqinqen als bedoeld bij artikel 6, § l , 20

, genieten of
diè, buiten deze bezoldlqinqen, in België Inkomsten genieten als bedoeld
hij f 6 van dit ar tlkel, wordt de belasting slechts gevestigcl op grond
van deze bezoldiqinqcn, onverminderd cie toepassinq van de voormelde
! 6,

§ 8. In de qevallen bedoeld in §§ 4. 5 en 7, wordt de belastinq bere-
kend

l'' volgens de hij artike len 21 tot 23 bepaalde modaliteiten wat de
ntet-Rljkslnwoners betreft:

20 tegen de aanslaqvoet van 35 '%' onverrnlnderd de toepassmq van
de bepalingen van artikel 35. § 2, § 3, 3° en § 4, wat cie andere belas-
tingplichtigen betreft onderworpen aan de belasting der niet-verblljfhou-
ders,

TITEL V.

BEPALINGEN
AAN DE VIER BELASTINGEN GEMEEN.

EERSTE HOOFDSTUK.

Aanslaqjaar en belastbaar tijdperk,

Art.38.

§ I. Het aanslagjaar begint op 1 januari en eindigt de daaropvolqen-
de 31' decernber,

Evenwel kan de voor een aanslagjaar verschuldiqde belasting op
geldige wijze gevestigd worden tot 30 april van het jaar dat volgt op
datgene waaraan het aanslaqjaar zijn naam ontleent.

f 2. De voor een aanslaqjaar verschuldigde belasting wordt gevestigd
op de mkomsten welke de belastingplichtige behaald of verkregen
heeft qedurende het belastbaar tt] dperk.
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L~ Roi détermlnc la pérlode imposable et les revenus qui s'y rappor-
tent.

Art.39.

Dans les sociétés et associations visées à l'article 6, § 2, l'ensemble
du bénéfice imposable est considéré comme payé ou attribué aux
associés ou membres à la date de clôture de l'exercice comptable auquel
il se rapporte, la part des bénéfices non disttlbués, considérée comme
payée ou attribuée à chaque membre, étant déterminée conformément
aux: stipulations du contrat ou convention d'association ou, à défaut,
pnl" part virile.

CHAPITRE II.

Versement de l'impôt par voie de précomptes,

SECTION PREMIERE.

GENERALITES.

Art. 'i0.

L'impôt est perçu pm voie de précomptes, suivant les distinctions
et les modalités ci-après, dans la mesure où il se rapporte soit aux
revenus de propriétés foncières sises en Belgique, soit aux revenus et
produits de capitaux et biens mobiliers ou aux revenus divers visés à
l'article 17, § 1, 4· à 6", soit aux revenus professionnels.

Ces précomptes sont désignés respectivement pal' les termes ; pré-
compte immobilier, précompte mobilier et précompte professionnel.

SECTION 2.

PRECOMPTE IMMOBILIER.

Art. 41.

§ 1. Le précompte immobilier est dû, d'après les modalités déter-
minées par le Roi, par le propriétaire, possesseur, emphytéote, super-
f!ciaire Ott usufruitier des biens imposables.

Est immunisé, le revenu des propriétés foncières qui ont le caractère
de domaines nationaux, sont Improductives par elles-mêmes et sont
affectées à un service public ou d'utilité générale. L'Immunité est subor-
donnée à la réunion de ces trois conditions.

§ 2. L'exercice d'imposition au précompte immobilier' est désigné
par le millésime de l'année dont les revenus servent de base audit
précompte,

§ 3. Le précompte immobilier est fixé à 3 % du revenu cadastral visé
à l'article 4, § 1, .1·, a,

Toutefois, ce taux est ramené à 2 % pour les habitations appartenant
aux sociétés de constructions agréées par la Société nationale du loge-
ment ou par la Caisse générale d'épargne et de- retralte, pour les
propriétés louées comme habitations sociales et appartenant aux com-
missions d'assistance publique el aux communes, ainsi que pour les
propriétés appartenant à la Société nationale de la petite propriété ter-
rienne ou à des sociétés agréées par celle-ci et qui sont louées comme
habitations _sociales,

Pour l'établissement du précompte immobilier, il n'est pas tenu compte
des réductions de revenu cadastral prévues à l'article 4, § 2, 2· et 3·.

§ 4. Sur demande de I'intéressé. il est accordé:

1· une réduction d'un quart du précompte immobilier afférent à la
maison d'habitation entièrement occupée par le contribuable, à condi-
tion :

a) que Ie revenu cadastral de ]'ensemble de- ses immeubles sis en
Belgique ne dépasse pas 6.000, 8.000 ou 12.000 francs, suivant que
celte maison est située respectivement dans une commune de moins de
5.000 habitants, de 5.000 à 30.000 habitants exclusivement ou de 30.000
habilants et plus;

b) qu'un débit de boissons ne sail pas exploité dans l'immeuble;

[ 32 ]

De Koninq bepaalt het bclastbaar tijdpcrk en de inkomstcn (lie
ermedc in verband staan,

Art.39.

In de vennootschappen en vercruqmqen bcdoeld bij artikel 6, § 2,
wordt hct geheel van de belastbare wlnst bcschouwd als bctaald of
toeqekend nan de vennoten of leden op de datum van de afsluiting
van hc t boekjaar waarop het betrekking heeft; het gedeelte der nlet-
ultjjekeerde winslen dat beschouwd wordt als zljndc betaald ol toeqc-
kend aan lcdcr ltd, wordt vastqesteld overeenkomstig de bepalingen
van het conlract of overeenkornst van associatie ol nog, bij ontstente-
nis hlervan, volqens het hoofdelijk aandeel,

HOOFDSTUK II.

Storting van de belasting bij wijze van voorheffing.

EERSTE AFDELING.

ALGEMEENHEDEN,

Art. 40,

De belasting wordt geheven bij wijze van voorheffinqen, volgens
het onderscheld en op de wijze hicrna aanqeduld, in zover ze betrek-
king heeft hetzij op de Inkomsten uit in België gelegen grondeigen-
dommen, hetzij op de inkornsten en opbrenqsten van kapttalen en roe-
rende goederen of op diverse Inkornsten bedoeld bij artikel 17. § I,
4' tot 6°, hetzij op bedrtjfsinkornsten.

Deze voorhefftnqcn worden onderscheidenlijk door volgende ter-
men aangeduid : onroerende voorhelhnq, roerende voorheffing en
bedrijfsvoorlieffinq.

AFDELING 2.

ONROERENDE VOORHEFFING.

A~t. 41.

§ 1. De onroerenda voorheffing is verschuldigd door de eigenaar,
bezitter, erfpachter, opstalhouder of vruchtqebrulker der belastbare
goederen; volgens de reqelen bepaald door de Koning.

Vrijgesteld wordt, het Inkomen uit qrondetqendommen die de aard
van nationale domeingoederen hebben, op zlchzel] niets opbrengen
en voor een openbare dlens t of voor een dienst van algemeen nut
worden gebruikt. De vrijstelling Is afhankeltjk van de drie voorwaar-
den sarnen.

§ 2, Het 'aanslagjaar van de onroerende voorheffing wordt bepaald
door het [aar waar van de inkornsten dienen als basis van qezcqde voor-
heffing.

§ 3. De onroerende voorheffing wordt vastgesteld op 3 % van het
kadastraal inkornen bedoeld bij artlkel 4, § I, l', a.

Zij wordt nochtans qebracht op 2 % voor de woninqen toebehorend
aan de -'bouwmaatschappijen die door de Nationale maatschappi] voor
de hulsvestlnq of door de Algemene spaar- en Iijfrentekas Zijn erkend,
voor de eiqendornmen die als sociale woningen worden verhuurd en
aan de commlssîes van openbare onderstand of aan de gemeenten toe-
behoren, zornede voor de elqendornrnen die aan de Nationale maat-
schappij voor de kleine Iandelqendom of aan door haar erkende
maatschappijen toebehoren en als sociale woningen worden verhuurd,

Voor de ves tiging van de onroerende voorheffing wordt geen reke-
ning qehouden met de verminderingen van kadastraal lnkomen als
bedoeld bi) artikel 4, § 2, 2· en 3·.

§ 4. Op aanvraaq van de belanghebbende wordt verleend :

1· cen vermindering, van ëén vierde Van de onr~el'ende voorheffing
in verband mel het door de belastingplichtige volledig betrokken woon-
huis, op voorwaardo ;

a) dat het kadastraaf inkomen van zljn qezarnenlifke in Belgie
qeleqen onroerende qoederen niet meer bedraagl dan 6.000, 8.000 of
12.000 frank, naarqelanq dit huis Is gelegen in een qemeente van
ondetscheidenlijk minder dan 5.000 lnwoners, van 5.000 tot minder
dan 30,000 inwoners of van 30.000 inwoners en meer;

b) dat in het onroerend goed geen drankslijterij wordt geëxploiteerd;



2° une réduction d'un cinquième du précompte immobilier afferent
à Id maison d'habitation occupee par un qrnnd invalide de la guern?
admis ;)11 bénéfrce de la loi du 13 mat 1929 ou de I'aruclc 13 des lois
coordonnées sut" les pensions de réparations;

3" une ré ductlon, égak tt 10 % par enfant ti charge, du précompte
luuuobllh-r afférent il l'immeuble occupé par le che! d'une famllle
comptant au moins deux enfants ('0 vie, un enfant militaire décédé Oll

disparu pendant les campagnes 1914-1918 et 1910-1945 étant compté
comme s'il était en vie;

4° rerulse ou modération proportionnelle du précompte irnmobiller
dans la mesure où le revenu cadastral imposable peut être réduit en
vertu de l'article 1, § 2, 2",

Les réductions prévues aux 1" à 3" s'apprécient eu ég~L'd à la
situation existant at! 1"' [nnvier de l'année dont le millésime déslqne
l'exercice d'imposition au précompte immobilier et elles peuvent être
cumulées.

Les réductions prévues aux 2" et 3" ne sont pas applicables il la
partie de l'habitation ou de l'immeuble occupé pm des personnes ne
faisant pas partie du ménage du grancl invalide ou chef de famille
nombreuse intéressé; elles sont déductibles du loyer, nonobstant toute
convention contraire.

La réduction prévue au 3° ne peut porter que SUI' un seul immeuble
il désigner éventuellement par le chef de famille nombreuse Intéressé:
elle n'est pas applicable à la partie de I'lmmeuble qui sert à des fins
professionne Iles,

Pour l'application du I", a), la classification des communes est
basée SUI' la population totale constatée par le dernier recensement
décennal publié avant l'année de l'exigibilité du précompte; lorsqu'une
agglomération s'étend sur plusieurs communes, ces communes ou leurs
parties agglomérées peuvent être rangées par le Roi dans la catégorie
il laquelle appartient la commune la plus peuplée.

Le Roi peut aussi ranger une commune dans une catégorie supé-
rieure il celle de la population visée à l'alinéa qui précède lorsque le
coût de la vie y est particulièrement élevé en raison de circonstances
exceptionnelles: il peut également classer une commune dans une
catégorie supérieure ou inférieure, lorsque la population a augmenté
ou diminué dans une proportion justifiant cette modification.

La réduction prévue milo est maintenue pour les maisons d'habi-
tation dont le revenu cadastral dépasse les maxima indiqués audit 1",
lorsque ces maisons pouvaient bénéficier de la réduction de contri-
bution foncière pour l'exercice 1961.

§ 5. Aucune remise ou modération du précompte immobilier n'est
accordée en raison de la réduction du revenu cadastral visée il l'arti-
cle 4, § 2. 3°.

§ 6. Un complément de précompte immobilier est établi au profit
de l'Etat, suivant les modalités applicables au précompte immobilier,
sur le revenu de rensemble des propriétés Ionclërcs sises en Belgique
dont le propriétaire, possesseur, emphytéote, superficiaire Oll usufruitier
est assujetti à l'impôt des non-résidents lorsque l'intéressé a son domi-
cile "fiscal dans un pays avec lequel la Belgique a conclu une con-
vention préventive cie la double imposition; réservant exclusivement à
la Belgique la taxation des revenus des propriétés foncières sises sur
son territoire.

Ce complément est calculé au taux de 15 % sur le revenu cadastral
de ces biens et au taux de 3D % sur la partie du loyer visée il
l'article 4, S I, 1', b},

Les dispositions du présent paragraphe ne sont pas applicables aux
personnes morales sans but' Iucratif de droit public étranger,

SECTION 3.

PRECOMPTE MOBILIER,

Art. 12,

§ 1. Sont- redevables du précompte mobilier:

1o les sociétés visées au l ° du § 1 de l'article 5;
. 2' les établissements et organismes publics mentionnés au 2" du § 1

de l'article 5;
3' .les sociétés, établissements, banquiers, notaires, agents de change,

receveurs de rentes, gérants d'affaires et autres qul paient les revenus
spécifiés aux 3° et 4° du § I de l'article 5, ou qui en sont débiteurs;

4° les sociétés, établissements, organismes el personnes visées aux
articles 5, § 2, 2" et 3° et Squinquies, 2' et 3°;

5° les débiteurs des revenus visés au 2° du § 2 de l'article 5;
6' les bénéficiaires cles revenus déduits des bénéfices de la période

imposable en vertu de I'arficle 34, § I, lorsque ceux gui les paient ou
en sont débiteurs ne sont pas établls en Belgique;
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2" ecn vermindering van één vljfde van cie onrocrende voorhcfftnq
in vcrband met bel woonbuis betrokken cloor cen groot-oorlo(]svel'-

. minkte die hct voordcel geniet van de wet van 13 mCÎ 1929 of van
ar tikcl 13 van de qecoördinccrde wettcn op de verqoedlnqspcnstocncn:

3" ccn verminderfuq gelijk <lan 10 % per klnd ten lastc van cie
ouroerondo voorhctfinq in verband met het onror-rend qocd dat wordt
bctrokken door het hoofd Van ecn gezin met tcn minste twec kinderen
ln leven: ceri qedurende de veldtochten 1914-1918 en 1940-1945 ovcr-
lcden of verrnist troepkind wordt meeqerckend alsof het in leven was:

4° kwijtschelding of proportionele verrninderlnq van de onroercndc
voorheffing voor zover hct he lastbaar kadastraal inkorncn krachtens
artlkel 4. § 2, 2', kan worden vermindcrd.

De bij 1o tot 3" bedoeldc vermlndctlnqcn worden bcoordccld nam
de tocstand op 1 [anuart Van hct [aar dat het aanslaqj aar van dl'
onroerende voorheffinq bcpaalt, en mogen worden snmenqcvoeqd.

De bij 2° en 3° bedoelde verrnlnderinqcn zl]n niet toepasseltjk op
het qedceltc van de wontnq of van het onrocrend goed clat wordt
bewoond door personen die niet tot het betrokken groot gezin of tot
het qezin van de qroot-verrrnnkte behoren; nietteqenstaande anderslul-
dende overeenkornst z ijn zi] van de huur aftrekbuar.

De bij 3" bedoelde verrnlnderlnq geldt slechts voor één enkelon·
roercnd qoed cventueel door bet betrokken hoofd van het grote gezin
aan te wijzen; zi] is niet toepasselijk op het qedcelte van het onroerend
goed dat tot bcdrtjfsdoelcinden dient.

Voor de toepassing van 1', a), steunt de ranqschlkkinq Van de
qerneentcn op de totale bevolking volgens de [onqste tienjaarlijkse
telling gepubliceerd vóór het [aar van de invorderbaarheld van de
voorheffing; wanneer ecn agglomeratie zich over verschilleride ge-
meenten uitsrrekt, kunnen deze qerneenten of de aanqebouwde qedeelten
daarvan door cie Koning worden gerangscbikt in de klasse waarroe de
rncest bevolkte gemeente behoort,

De Koning kan eveneens een gemeente in een hoqere klassc dan
die van de hi] voorqaand Iid bedoelde bevolking ranqschlkken, wan-
neer cie levensduurte er bljzonder hoog is wegens uitzonderinqsom-
standlqhoden, hij kan ecn gemeente ook in een hoqere of lagere
klasse ranqschikken, wanne er de bevolkinq derrnate is aanqeqroeid
of afqenornen dat deze wijziging is gebillijkt.

De bi] 1° bedoelde vermlnderfnq blijlt behouden voor de woninqen
waarvan het kadastraal inkomen de bij gezegd 1° aanqeduide grenzen
te boven qaat, wanneer deze wonlnqen van de verminclering van qrond-
belastinq over het dienstjaar 1961 konden genieten,

§ 5, Geen teruqqave of vermindering Van de onroerende voorheffing
wordt verleend weg ens de vermindering Van het kadastraal inkomen
bedoeld bij artikel4, § 2, 3°,

§ 6. Volqens de reqelen die toepasselljk zijn op de onroerende voor-
.heffinq wordt een aanvullende onrocrende voorheffinq ten beboeve
van de Staat gevestigd op het inkornen van cie qezarnenlijke in België
gelegen onroerende qoederen, waarvan de eiqenaar, bezlrter, erfpachter,
opstalhouder DI vruchtgebruiker onderworpen is aan de belastlnq der
niet-verblljfhouders wanneer de belanqhebbende zijn Hscale woon-
plaats heeft in een land waarmede België een overeenkomst tot voor-
koming van dubbele aanslag heeft afqesloten volgens welke de aanslaq
Van de inkomsten uit grondeigendommen gelegen op zijn grondgebied
uitsluitend aan België is vcorbehuuden ,

Deze aanvulling wordt berekend tcqen een aanslaqvoet van 15 %
van het kadastraal inkomen van deze goederen en tegen een aanslaq-
voet van 3D % van hct gedeelte van de huurprijs bedoeld bij artikel 4,~ r. 1°, b.

De bepalingen van deze paraqraaf zijn niet toepasselijk op de
rechtspersonen zonder winstoogmerken naar- buitenlands openbaar
recht.

AFDELING 3.

ROERENDE VOORHEFFING.

Art. 42.

~ 1. Aan de roerende voorheffing zijn onderworpen :

l°de vennootschappen bedoeld bij 1° van § I van artikel 5;
2° cie openbare instellingen en inr-ichtinqen vermeld in 2° van § 1

Van artikel 5;
3° cie vennootschappen, Instelllnqen, banklers, notarissen, wisselaqen-

ten, rentmeesters, zaakvoerders en andere personen, die de inkornsten,
omschreven in 3° en 4n van § I Van artikel 5, betalen of verschuldigd
zljn;

4" cie vennootschappen, Instellinqen, organismen en personen bedoeld
bij artlkel 5, § 2, 2° en 3° en 5qllinq<lies, 2° en 3",

5° de schuldenaars van de bij artlkel 5, § 2, 2° bedoelcle Inkomsten;
6° de genieters van de inkomsten welke, krachtens artikel 34. § L

werden afgetrokken van de winstcn van dit helastbanr tijclperk, wan-
neer zij clie ze betalen of er schuldenaar van zijn niet in België geves-
tigd zijn.
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§ 2. Les redevables visés au § 1, 1" il 5", doivent retenir sur les reve-
nus imposables Je précompte y afférent ct cc nonobstant toute convcn-
non contraire,

§ 3. Les dispositions des § § 1 et 2 du présent article sont applicables
3UX revenus divers visés à l'article 17, § 1,4° à 6°,

§ 4. L'attribution ou la mise en paiement des revenus entraîne
la débition du précompte mobilier.

Est notamment considérée comme attribution, l'inscription d'un revenu
il un compte ouvert au profit du bénéficiaire, meme si te compte est
indisponible, pourvu que l'indisponibilité résulte d'un accord exprès ou
tacite avec le bénóflclalre.

La remise, en représentation de revenus, de titres susceptibles de
produire tin revenu est, à concurrence de la valeur du titre, assimilée 8.
la mise en paiement. Cette valeur ne peut être inférieure à celle qui
serait fixée par le dernier prix courant publié par le gouvernement
belge avant la date de J'attribution on la mise en paiement; si les titres
ne sont pas cotés au prix courant, la taxe est calculée sur leur valeur
vénale à déclarer par le redevable sous le contrôle de l'administration.

§ 5. Il est interdit à toute personne quelconque, et spécialement à
celles visées au 3U du § 1 du présent article, de recueillir, ac qu ittcr,
encaisser, payer Ott acheter des coupons payables à l'étranger, Ott des
titres ou instruments de recouvrements quelconques à l'étranger, sans
operer immédiatement la retenue du précompte mobilier, à moins qu'il
ne leur solt justifié que la retenue a déjà été effectuée en Belgique par
un précédent intermédiaire.

§ 6. Le gouvernement est autorisé à prendre, par arrêté royal, des
mesures spéciales pour assurer le paiement de la taxe sur les revenus
des valeurs étrangères, des créances sur l'étranger ou des sommes d'ar-
gent déposées à l'étranger,

Art. 43.

§ 1. Le táux du précompte mobilier est fixé à 15 %'

Le précompte mobilier n'est pas dû sur la partie des revenus
d'actions ou parts ou de capitaux investis, y compris ceux qui sont
visés aux articles 5, § 2, JO, et 5qllinqllies, 20 et 3'.

1° gui est allouée ou attribuée il l'Etat, aux provinces, aux C0111-

munes et aux commissions d'assistance publique:
2° qui correspond au montant déduit, par application de l'article 34,

§ 1, desdits bénéfices distribués;
3° qui, en cas de prélèvement sur des bénéfices antér-ieurement réser-

vés, est censée correspondre au montant déduit desdits bénéfices par
application de l'article 34, § 1, et an montant des revenus d'actions
ou parts on de capitaux investis qui est censé compris dans les réser-
ves constituées sous les législations antérieures à la présente loi, Pour
l'application de cette disposition, le Roi détermine, compte tenu des
dispositions des articles 34 et 35, § 1, quatrième alinéa, ct § 3, 3',
l'ordre d'imputation des prélèvements sur les différents éléments con-
stitutifs des bénéfices réservés alnsl gue la mesure dans laquelle les ré-
serves constituées sous les législations antérieures à la présente loi,
sont censées comprendre des revenus d'actions ou parts on de capitaux
investis.

§ 2. Le Roi peut renoncer à la perception du précompte mobilier sur
certaines catégories de revenus et produits de capitaux et biens mobi-
liers, ainsi que de revenus divers. Cette renonciation se fait aux condi-
tions et dans les limites qu'Il détermine, pour autant que les bénéfi-
ciaires de ces revenus et produits puissent être identifiés.

Le taux du precompte mobilier est réduit de rnoitité ponr la tran-
che de revenus comprise entre 1.500 et 3.000 francs et afférente aux
dépôts visés à l'article Ssepties, 6'.

§ 3. Pour tenir compte du crédit d'impôt, le précompte mobilier dû
en raison des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y
compris les revenus visés aux articles 5, § 2, 3° et Soutnquies, 2' et 3',
est calculé sur les quatre-vingt-cinq septantièrnes du montant alloué ou
attribué, éventuellement réduit conformément à J'article 34, § I.

Art. 44.

Même lorsqu'aucun précompte mobilier n'est dît en vertu de l'artl-
cle 43, les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers, ainsi
'lue les revenus divers visés à l'article 17, § 1, 4' et 5", sont soumis
à un comp,lément de précompte mobilier qui est perçu, par v,?ie de

[ 34 ]

§ 2. De bclastinqschuldiqen bedoeld bij § 1, i- tot 5°, moeren op dl'
bclastbarc inkornstcn de voorheffinq lnhouden, nie ttcqcnstanndc clk
hiermede strijdig bedinq.

§ 3, De bepalingen van de §! 1 en 2 van dit artikol zijn tocpasselljk
op de diverse inkom stcn bedocld bij artike l 17, § 1, 4" tot 6".

§ 'I. De tockennlnq of de bc tnalbaarstcllinq van de inkomsten brcnut
het verschuldiqd zijn van de rocrcnde voorhetfiuq mede.

\VOI'dt iuzonderheid als tockennlnq beschouwd : de inschrijving van
ccn iukomen op ceri teri bute van de rechthebbcndc geopende rekcninq.
zclis indle n deze rekeutnq onbeschlkbaar ls, mlts de onbeschlkbaarheid
voortspruit uit ecn uitdrukkcliike of stilzwijgende overeenkornst met
de rechthcbbende.

Het ttitreiken, tel' veltegenwoordigillg van irtkoms ten, van titels die
rcndercnd kunncn zi]n, wordt tcn be-lope van de waarde van de titcl
met hetaalbuarstelltnq qeltjkqesteld. Die waarde mag nlet lager zijn
dan dïcqene die zou bcpaald zijn bi] de laatste prtjscourant door de
Belgische reqertnq qepuhllce erd vóór de daturn del' toekenninq of
bctualbaarstelllnq: zijn de titels in bcdoelde pr-ijstourant niet qenoteerd,
dan wordt de belastlnq berckend op derzelvcr vcrkoopwaardc door de
belastingplichtige onder toezlcht van de adm inlstratte aan te geven.

§ 5. Aan elke per-soon en inzonderhetd aan de pcrsonen bcdoeld
blj § L, 3" van dit artikel, is hct verboden coupons, hetaal haar in het
buitenland ofwel titels of mlddelen tot invordermq in het buitenland in
te zamclcn. te voldoeu, te innen. te betalen of aan te kopen zonder de
roereride voorheffing dadelijk af te houden, tenzij hun bewezen wordt
dat de afhoudinq in België rce ds qedaan werd door een vorig tusscn-
persoon.

§ 6. De regering wordt qernachtlqd orn, biJ koninklijk beslult, bijzon-
derc maatrcqelen te treffen ten etude de betaling te vcrzekeren van de
helastlnq op de inkomsten der vrcemde waarden, der schuldvorderingen
op het buitenland of der \Jeldsommen in bewaring gegeven in het but-
tenland.

Art. 43,

§ I. De aanslaqvoet van de roerende voorheffing wordt vastqesteld
op 15%.

De roerende voorheffing is niet verschuldiqd op het gedeelte van de
inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen, met inbegrip
van degene die bedoeld zljn bi] artikelen 5, § 2, 30

, en Squlnouies,
2'-' en 30

:

1" dat verleend of toegekend wordt aan de Staat, aan de provinciën,
aan de gemeenten en aan de cornmtssies van openbare onderstand:

2" dat overeensternt Illet het bedraq dat, bi] toepasslnq van artikel
34, § I van qezcqde ultqedeelde winstcn wordt afgetrokken;

3" dat, ill geval van voorafne:ming op de voorheen qereserveerde
winsten, geacht wordt overeen te sternrnen met het bedraq dat bij toepas-
sing van artlkel 34, § 1, van gezegde winsten wordt afqetrokken en
met het bedrag van de lnkomsten uit aandclen of delen of uit belegde
kapitalen, dar wordt geacht beqrepen te zijn in de reserves aanqeleqd
onder de wetgevingen voorafqaande aan deze wet. Voor de tocpas-
sing van deze bepaling stelt de Koninq. rekenlnq houdend met de
bepa lin qen van de artikelcn 34 en 35, § 1, vierde lid, en § 3, 3° de
volgorde vast voor het aanrekenen van die voorafnemtnqen op de ver-
schillende elementen waaruit die winsten zijn sarnenqesteld, alsook de
mate waarin de onder de wet qevlnq voorafgaand aan deze wet sarnen-
qestelde reserves geacht worden inkornsten uit aandelen of delen of ult
beleqde kapitalen te begrijpen.

§ 2. De Koning kan afzren van de inning van de roerende voor-
heffinq op sommige cateqor ieën van inkomsten uit en opbrenqsten
van roerende kapitalen en qoederen alsmede van diverse inkornsten.
Deze verz.ak inq gebeurt onder de voorwaarden en .hinnen de perken
die Hij bepaalt, voor zover de ldentlteit der genieters van die inkomsten
en opbrenqsten kan worden vastqesteld,

De aanslaqvoet van de rocrendc voorheffinq wordt met de helft ver-
minderd voor de schijf der inkomsten die tussen 1.500 frank en 3.000
frank begrepen is en die op de bij artikel 5septies, 6" bedoelde depo-
sitos betrekking heeft,

§ 3. Om rekeninq te houden met het belastinqkredlet, wordt de roe--
rende voorhefflnq die: verschuldtqd is uit hoofde van de inkomsten nit
aandelen of delen of uit beleqde kapltalen, met inbeqrip van bij arti-
kelen 5, § 2, 3'. en 5qllinqies, 2' en 3', bedoelde inkomsten berekend
op de vijfentachtig zeventiqste van het verleend of toegekend be-
drag, eventueel verrnlnderd overeenkomst.q artlkel 34, § 1.

Zelfs wanneer geen roerende voorhcfflnq krachtens artikel 43 ver-
schuldiqd is, worden de inkomsten en opbrenqsten van kapitalen en
roerende goederen, cvenals de diverse inkomsten bedoeld bij artikel 17,
§ l, 4° en 50, aan een aanvullende roerende voorheffing onderworpen



retenue. au taux de 150/0' au moment DÙ les bénéficiaires de ces reve ...
nus et produits les encaissent ou les recue lllcut en Belgique ou. lors-
que !"s bénéficf ain-s -Ics encaissent ou les recueillent" l'étranger. 'Hl

moment où les instruments de recouvr-ement auxquels ils se rapportent,
ou les documents en tonan t lieu, sont envoyés en Belgique. soit au
débiteur dcsdits revenus et produits, soit ti l'orqanisme qui assure le
service financier de cc débiteur.

Ce complément de précompte rnobi lier est entièrement imputable ct
i'ventuellement remboursable.

Le Roi règle les modalités de calcul et de versement du complement
de précompte mobilier, ainsi 'lm les conditlons qui doivent être ob-
servées pm les bénéficiaires de ces revenus ct produits en vue d'obte-
nil' l'imputation ou le remboursement éventuel de ce complément de
précompte.

Il peut clans les conditions qu'Il détermine, renoncer à la retenue de
cc complément de précompte.

Les modalités d'application de l'alinéa précédent doivent être kir-ri-
tiques pour tous les emprunts émis sur le marché belge.

SECT'[ON 1.

PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art, 15.

§ 1, Sont redevables du précompte professionnel :
la ceux qui, au titre de débiteur, de dépositaire, mandataire ou inter-

médiaire. paient ou attribuent en Belgique des rémunérations visées à
l'article 6, § 1, 2";

2° ceux qui emploient en Belgique des personnes liées par un contrat
de louage de services et dont la rémunération est totalement ou princi-
palement constituée par des pourboires ou pourcentages de service
payés par la clientèle,

§ 2. Le paiement ou l'attribution des rémunérations imposables en-
traîne la débition du précompte professionnel.

Le transfert de capitaux DU valeurs de rachat visés à l'article ôter,
§ 1. troisième alinéa. au profit du bénéficiaire ou de ses ayants droit
par la caisse de pensions ou d'assurance auprès de laquelle ils ont été
constitués, à une autre caisse de- pension ou d'assurance, ne constitue
pas l'opération de paiement qui entraîne la débltion du précompte
professionnel, même si ce transfert est opéré à la demande du béné-
ficiaire.

§ 3. Sauf convention contraire:
1° les redevables désignés au § 1, 1°, ont le droit de retenir sur

les revenus imposables le précompte y afférent;
2" les redevables désignés au § I. 2". ont le droit de se faire remettre

anticipativement le montant du précompte dû sur les pourboires ou
pourcentages de service,

§ 4. Le Roi peut, aux conditions qu'Il détermine, étendre l' application
du § 1 du présent. article aux bénéfices ou profits visés à l'article 6; § I.
Pet 3", et aux revenus divers visés a l'article 17, § I, 1° à 3°.

§ 5. Le précompte professionnel est détermine suivant les indications
des barèmes établis par le RoL

Les barèmes sont publiés au Moniteur belge.

Art.46,

Quiconque exerce en Belgique pour son propre compte une activité
professionnelle ambulante ou dans les lieux publics ou en qualité de
batelier, de forain ou de representant de firmes étrangères. est tenu
de verser, au titre de précompte professionnel. une somme forfaitaire
qui est toujours due pour l'annee entière et dont le montant et le délai
de paiement sont' déterminés par le Roi.

SECTION 5.

DISPOSITION COMMUNE AU PRECOMPTE MOBILIER
ET AU PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art. 17,

Le Roi détermine le mode de versement du précompte mobilier, du
complément de précompte mobilier et du précompte professionnel el
prescrit les déclarations que doivent faire les redevables de ces pré-
comptes.
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die bij wij ze van inhoudinq tegen ecu aanslaqvoct van 15 % wordt
qehcven, op het ogenblik dat de qe nieters van deze inkomsten of op-
brcnqstcn ze in België Incasseren of verkrljqen of, wanneer de qente-
ters ze in het buitenland incasseren of verkrijqen, op het oqenblik dar
de mlddelen tot tnvorde rlnq waarop ze betrckklnq hebbcn of de be-
schclden die ze vervanqcn, naar België worden qezonden hctzl] [lan de
schuldenaar van de bcdoclde Inkomsten of opbrenqsten, hetzlj aan de
instelling die de flnanciêle dienst van deze schuldenaar waarneemt.

Deze aanvullcnde roerende voorheffing is vollediq aanrckenbaar en
dcsqevallend teruqbe taalbaar.

De Koning re qelt de wijze van berckeninq en van storting van
deze aanvullcnde roerende voorhcffinq, alsmcde de voorwaarden welke
door de vcr krijqers van deze inkornsten en opbrenqsten dienen in
achr qeuomcn te worden ten elude cie aanrekeninq of de eventuele
teruqbetallnq van deze aanvullende voorhefftnq te bckomen,

Onder de voorwaarden die Hij bepaalt kan Hij van de inhonding
VRn deze aanvullcnde voorheffing afzten.

De toepassin.gsmodaliteiten van voorgaand HcI dlenen dezelfde te
zijn voor alle op de Belgische markt uitqeschreven Ienlnqen.

AFDELING 4.

BEDRIJFSVOORHEFFING.

Art.45.

§ 1. De bedrtjfsvoorhe lhnq is verschuldiqd door :
l ° hen die, als schuldenaar, bewaarder, mandataris of tussenpersnon

in Belqië bezoldlqlnqen bcdoeld bij artikel 6. §" 1, 2'. betalen of toe-
kennen:

2" hen die in België de diensten bezigen van personen verbonden
door cen dienstverhurinqscontract, wier bezoldiging geheel of hoold-
zakelijk bestaat uit fooien of dleustpercenten door de cliënteel betaald,

§ 2. Het betalen of toekenncn van de belastbare bezoldiqinqen brengt
de verschuldiqdhe id van de bedrijfsvoorheffing mede.

De bi] artikel 6ter, § I, derde lid, bedoelde overdracht van kapltalen
of aikoopwaarden ten bate van de bequnstiqde of van .ijn rechtheb-
benden door de pe nsioen- of verzekerlnqskas waarbij zl] gevestigd wer-
den. naar een andere pensioen- of verzekerlnqskas, is de betalinqs-
operatie nlet die, die de verschuldiqdheid van de bedrîjfsvoorhefflnq
met zlch brenqt, zelfs als die overdracht op verzoek van de bequnstiqde
geschiedt.

§ 3. Behoudens andersluidendc overeenkomst :
1" hebben de bij § l. I". bedoelde schuldenaars het recht op de

belastbare inkomsten de desbetreffende voorhefftnq in te hcuden:
2° hcbben de bij § l , 2'. bedoelde schuldenaars het recht zleh het

bedraq van de voorheffinq, verschuldiqd weqens foolen of dlenstper-
centen, bij voorbaat te doen overhandigen.

§ 4. De Konlnq kan. onder de door Hem bepaalde voorwaarden, de
toepasslnq van § 1 van dit artikel uitbreiden tot de winsten of baten
bedoeld bij artlke l 6, .§ 1. 1° en 3°, en tot de bij artikel 17. § 1,
10 tot 3". bedoelde diverse inkornsten.

§ 5. De bedrljfsvoorhefflnq wordt vastqesteld volqens de aanduidin-
gen van de schalen opqesteld door de Konlnq.

De schalen worden in het Belqiscl: Staatsblad bekendgemaakt.

Art. 46.

AI wle in België een bedrijfsactiviteit voor eigen rekeninq uitoefent
he tzi] als rerzende, hetzij op de openbare plaatsen, hetzi] als schlpper,
foorreiziqer of vertegenwoordiger van vreernde ondernemingen, is ver-
plicht als bedrljfsvcorheffinq een forfaitaire som te storten die steeds
voor het ganse [aar is verschuldlqd en waarvaa het bedraq en de
hetallnqstermijn door de Koning worden vastqesteld.

AFDELING 5.

BEPALING GEMEEN AAN DE ROERENDE :VOORHEFFING
EN DE BEDRIJFSVOORHEFFING.

Art. 47.

De Koning bepaalt de wijze van storting van de roerende voorhef-
£ing, van de aanvullende roerende voorheffing en van de: bedrljfs-
voorheffinq en schrijft voor welke aanqifte door de schuldenanrs dezcr
voorheffingen moet worden inqcdlend,
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CHAPITRE III.

Imputation des précomptes.

Art. '18,

§ 1. L'impôt est duntnué, dans la mc-sure indiquée ci-après. du mon ...
tant des précomptes immobiliers ou mobtllets et du crédit d'impôt,

Pour CC qui concerne les revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers ct les revenus divers visés il l'article 17, § L 4° à 6°, qui ont
été soumis ù létranqcr tt un impôt analoquc à l'impôt des personnues
physiques, à l'impôt dr-s sociétés ou à l'emploi des non-résidents. l'Impôt
est en ou trc diminué d'une quotité forfaitaire de cet impôt étranger.

§ 2. Au titre de précompte immobilier. il est déduit le précompte
lmmobiller établi conformément .:. I'art lcle 41. § 3, majoré des centimes
additionnels provinciaux et C0I111l1un.aux/ sans que cette déduction
puisse dépasser une somme égale il 20 % du revenu cndustral qui a été
soumis audtt precompte. Aucune déduction n'est cependant opérée- en
raison de la quotite du revenu cadastral vls ée à l'article 4, 9 2, 2(!
et 3".

Pour ce qui concerne les propriétés foncières lm muru sees du pré--
compte immobilier en vertu de dtspositions legales parttcullères, ou de
l'article 11, § 1, deuxième alinéa, le Roi peut prévoir l'imputation d'un
précompte fictif, dans les limites et aux conditions qu'Il détermine.

De l'impôt dû par les contribuables visés':' l'article 37, §§ 4 et S,
est ,également déduit le complément de précompte immobilier établi en
vertu de l'article 41, § 6.

§ 3. Au titre de précompte mobilier. il est déduit:

10 pour ce qui concerne les revenus d'actions Olt parts et les revenus
de ca pi taux investis:

a) le crédit d'Impôt visé il l'article 35. § 6;
b) le précompte mobilier visé à l'article 43, § I, premier alinéa:

2" pour ce qui concerne les autres revenus et produits de capitaux
ct biens mobiliers Oll les revenus divers. le précompte visé à l'article 43,
~ t. premier alinéa.

3° Pour ce qui concerne les revenus de certificats de lands communs
. de placement belges, un précompte fictif de 15 %'

§ 4. Le Roi peut prévoir l'imputation d'un précompte fictlf, dans les
limites et aux conditions qu'Il détermine pour ce qui concerne :

P' les revenus et produits de cap.taux et biens mobil.ers et revenus
divers qui sont exonérés totalement ou partiellement du précompte
mobilier en vertu de l'article 43, § 2;

.2" les revenus mobiliers de titres émis avant la mise en vigueur de
la loi portant réforme des impôts sur les revenus,

§ 5. Aucun précompte mobilier n'est déduit en raison des revenus
déduits des bénéfices en vertu de l'article 34, § § 1 et 2.

§ 6, La quotité Iorfaitaire d'impôt étranger déductlble en vertu du
§ 1, deuxième alinéa, est fixée à 15 % du montant des revenus recueil-
lis avant déduction du précompte mobilier.

Aucune déduction n'est opérée au .titre d'impôt étranger en raison

IOdes revenus et produits provenant d'éléments investis dans un
établissement dont le bénéficiaire dispose à l'étranger;

2' des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis déduits
des bénéflces imposables par application de J'article 34, § I.

§ 7, Dans le chef des habitants du Royaume, le montant de chacune
des déductions prévues aux § § 2, 4 et 6. ne peul pas dépasser la
quotité de l'Impôt des personnes physiques qui est proportionnellement
afférente aux revenus nets de chacune des catéqortes visées à l'article 3,
auxquelles les précomptes et le crédit d'impôt se rapportent: l'excédent
ne peut être restitué.

Dans le chef des sociétés assujetties à l'Impôt des sociétés les déduc-
tions prévues aux § § 2 à 4 et 6 ne peuvent donner lieu à restitution,

[ 36 )

HOOFDSTUK III.

Aanrcken inq van de voorheffin qen.

Art, 48.

§ 1. De belast inq wordt vcruundcrd, in de mate wclke hlcrna nan-
geduid wordt, met het be draq van de onrocrcndc en rocrcnde voorhcl-
Finqcn en V<1n hct bclastlnqkrcdict.

Wat betreft de lnkomstcn uit en de opbrenqsten van rocrendc kapi-
taleu en qocdcrcn en de diverse inkomsten bedocld bij art ikel 17, § l .
4(1 tot 6°, die in het burtcnland werdr-n onderworpen aan ecn bclastlnq
qclijkaardjq aa n de personenbc lastlnq, de vcnnootschapsbe lastinq of
de bclast inq cler nict-verbltjfhouders wordt de belasting duarcnbovcn
vcrmtnderd met ecn for laitair qcdcclte van deze bnitcllla'l1dsp belastlnq,

§ 2, Llit hoofde van de onrocrende voorheflinq wordt afqctrokken
de onrocrcndc voorhcf Itnq vastqcstcld krachtcns artikel 41, ~ 3, ver-
hoogd met de provinciale en gemeentelijke opccnticmen, z onder clat
dcz e aftrck ceri som mag te boven gaml, gelijk aau 20 % van he t bcclraq
van het kadastraa! inkom en dat onderworpen wc rd nan de vocrnocmde
voorheffmg. Evenwel wordt er geen cnkclc aftrck qcdaan op grond
van de quotiteit van het bij artikcl 4, § 2, 2" en 3", bcdoelde kadastraal
inkomr-n.

Met betrekkinq tot de grondeigendommen die krachtcns bijzondere
wetsbcpallnqc n ol artikcl 41. § l , twecde ltd, van de oru-oereudc voor-
heffing zijn vrijgesteld kan de Koning, blnnen- do perke n en onder de
voorwanrden die Hl] vaststclr, de aanrekeninq van ecn Iicticve voor-
hefflnq voorschrf Vell.

De belastinq die door de bij artikcl 37, §§ 4 en 5 bedoelde belastinq-
plichtigen is vcrschuldiqd, wordt evencens verrnlnderd met de nan-
vullcnde onrocrcude voorheffing vastqestcld krachtens artike l 41, § 6,

~ 3. Uit hoofde van de roereude voorheffing wordt "fgetrokken

l' met betrekking tot de inkomsten uit aandelen of delen en de in-
komstcn uit beleqde kapitalen :

a) he t belastingkrediet bcdoeld bij artlkel 35, § 6;
b) de roercndc voorheffing bedoeld bij artikel 43, ~ I, eerste Iid:

2° met betrekking tot de andere inkomsten en opbrenqsten van roe-
rende kapitalen en goederen of diverse inkomsten, de voorheffinq
bedoeld bi] artlke] 43, § 1, eerste Iid,

3° Met betrckkinq tot de inkomsten van certlftcaten van Belgisrhe
gemeenschappelijke beleggingslandsen, een flctleve voorheffing van
IS %'

§ 4, De Koning kan de aanrekening van een fictleve voorheffing
voorschrljven binnen de qrenzcn en onder cie vcorwaarden die HI!
bepaalt met betrekking tot :

l" de inkomsten en opbrenqsten van roereride kapitalen en goederen
en diverse inkomsten die geheel ol ten dele van de roerende voor-
heffing zijn vr-ij qesteld krachtens artikel 43, § 2;

2" de roerende inkomsten van titels die VÓÓr de inwerklnqtredlnq van
de wet houdende hervorming van de inkomstenbelastlnqen ztjn ultqeqc-
ven.

§ 5. El' wordt qeen, enkele roerende voorheffing afqetrokken uit
hoofde van de inkomsten aftgetrokken van cie wlnsten krachtens artikel
34. §§ 1 en 2.

§ 6, Het Forfattatr gedeelte van de buitenlandse belasting dat krach-
tens § 1, tweede lld, aft! ekbaar Is, wordt bepaald op 15 "% van het
bedrag del' verkrcqen Inkomsten voor altrekking van de roerende voor-
helling.

Geen aftrekking wordt qcdaan uit hoolde van buitenlandse belastinq
we qens :

1" inkomsten en opbreriqsten voortkornende Van bestanddelen die
beleqd z ijn ill een inrichting waarover de genieter in het buitenland
beschlkt,

2° inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen die van
de belastbare winsten worden algetrokken blj toepasslnq van artlkel
34, § 1.

§ 7, Voor de Rijksinwoners mag het bedraq van elk van de vermin-
derlnqen, als bepaald in de §§ 2, 4 en 6, niet hoger zijn dan het
qcdeelte van de personenbelastlnq dat evenrediq betrekking heeft op
de netto-Inkornsten van elke categorie als bedoeld bij artlkel 3. waarop
de voorheffingen en hct belasttnqkrediet slaan: het overschot mag niet
teruqqeven worden,

Voor de vennootschappen onderworpen aan de vennootschapshelas-
ting mogen de altrekkingen bedoeld bi] de § § 2 tot 1 en 6 qeen aan-
leiding qeven tot teruqbetallnq.



Les dispositions des deux alinéas qui précèdent s'appliquent éqalc-
ment. suivant la distinction prévue il I'article 371 § 81 aux contribuables
asslIj ettis tt l'impôt des non-residents.

LE'S précomptes frappant les revenus visés à l'article- 19 sont consi-
dérés comme précomptes professionnels. lb ne sont cependant pas
remboursables.

§ 8. Aucune déduction au titre de précomptes n'est operee sur les
cotisations spéciales établlcs en exécution des articles 28 et 29.

§ 9. Le Roi règle l'execution du présent article.

Art. 49.

D" l'unpôt diminué éventuellement du précompte, du complément de
précompte immobilier, du credit d'impôt visé à l'article 35, § 6, I",
1'10 de I" quotité Iorfaltalrc de l'Impôt Ciran gel'. est déduit le montant
du crédit d'impôt vise à l'article 35, § 6, 2", ct celui des précomptes
profcsslonncls perçus en vertu des articles 45 ct 46.

LI'S montants déductibles au titre de crédit d'impôt ct dc précompte
professionnel visés aux articles .15, § 6, 2", et 46, ne peuvent l'es
dépasser le quotité de l'impôt qui est proportionnellement afférente aux
revenus professionnels auxquels ces montants se rapportent et I'excé-
den t ne peut être restitué.

POUl' autant qu'il atteigne 300 francs, l'excédent éventuel des pre-
comptes visés aux articles 42, 43 et 45 est restitué au contribuable
intére-ssé. Toutefois. cette disposition n'est applicable aUK précomptes
visés aux articles 42 et 43 qu'à partir de l'exercice fiscal 1966. revenus
de 1965,

TITRE VI.

DE L'ETABLISSEMENT
ET DU RECOUVREMENT DES IMPOTS,

CHAPITRE I.

De l'imposition.

Art. 50.

Sans préjudice de l'application des dispositions figurant aux articles
80, 81, 82 et 83, l'administration des contributions directes désigne les
fonctionnaires ou les services chargés de recevoir ct de vérifier les
déclarations et de procéder à l'établissement et au recouvrement des
impôts:

Art. 51.

§ 1. Le précompte immobilier et le complément de précompte immo-
bllier, l'Impôt des personnes physiques, I'impöt des sociétés, l'Impôt
des non-résidents et, lorsqu'ils ne sont pas versés dans les délais pres-
crits, le précompte mobilier, le complément de précompte mobilier et
le précompte professionnel, font l'objet de rôles annuels ou spéciaux.

§ 2. Jusqu'à la mutation d'une propriété dans les documents cadas-
traux, l'ancten propriétaire ou ses hérltier s, à moins qu'ils ne four ...
nlssent la preuve du changement de titulaire des biens imposables et
qu'ils ne fassent connaître l'identité et l'adresse complètes du nouveau
propriétaire, sont responsables du paiement du précompte immobilier,
sauf lem" recours contre le nouveau propriétaire,

§ 3. Par dérogation à l'article 41. § l , alinéa premier, fe précompte
immobilier afférent aux revenus des immeubles personnels de la femme
peut être établi au nom du mari; en pareil cas, ce dernier est tenu au
paiement du précompte, à moins qu'il ne fournisse, dans les deux mois
de Ia date de l'avertissement-extralt de rôle, la preuve que la femme
a légalement la jouissance desdits immeubles.

§ 4. En toute hypothèse, le précompte immobilier établi conformé-
ment au § 3 du présent article, peut être recouvré sur tous les biens
de la femme, quel que soit le régime matrimonial adopté par les époux.

§ 5, En cas de production des preuves visees aux § § 2 et 3 et d'ap-
plication du § 4 du présent article, le recouvrement du précompte lnimo-
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De bcpallnqen van de twee voorqaande loden zijn cvcnccns toepas-
selijk, volqens hot ondersche id bepaald in artikel 37, § 8, op de helas-
tingplichtigen die ondcrworpen zijn aan de helastlnq cler nlct-verblljf-
houdcrs,

De voorhcfflnqcn slaandc op de lnkomstcn bcdocld In nrtlkcl 19
worden beschouwd nls bedrlj lsvoorheffinqcn. Zij zijn cvcnwcl niel
tcruubctaalbaar.

§ 8, Gcen aftrekking uit hoofde van voorheffingen wordt qedaan
op de bijzondere aanslaçen gevestigd in uitvoering van de artlkelcn
28 en 29.

§ 9. De Kon.nq regelt de nitvoertnq van di! arttkcl.

Art. 49.

Van de belastlnq, cventucel verrninderd met de voorheffing, met de
aanvullcnde onrocrende voorhefftnq, met het bij artikel 35, § 6, 1",
bedoelde belastinqkrediet en met het fodailair bedrag van de butten-
landse befasting, wordt afgetrokken bet bcdraq van hct bij artlkel 35,
§ 6, 2°, bedouldc belasrinqkr-edüet evenals dat van de krachtens arti-
kelen 45 en 46 qehe ven bedrfjfsvoorhefftnq.

De hedra qen die a ltrekhaar zijn als belastlnqkredtet en als bedrljfs-
voorheffing bcdoeld bij de artlkelen 35, § 6, 2", en 46, mogen niet
hoqcr zijn dan het qcdeelte van de belasting dat cvenrcdlq betrekking
heeft op de bedrijfslnkomsten waarop die bcdraqen slaan, en het over-
schot mag niet wor-den tcruqqe qcven.

Voor zover het eventuefe oversrhot van de in de artlkelen 42, 43 en
45 br-doo ldc voo rh efftn qen drtehonderd frank bereikt, wordt het nan
de betrokken belastingplichtige teruqqe qeven. Deze bepaling is op de
in artikelen 42 en 43 van dez e wet bedoclde voorheffingen slech ts van
tocpassinq met lnqanq van hct dlenstlaar 1966, Inkornsten Van 1965~

TITEL VI.

VESTIGING
EN INVORDERING DER BELASTINGEN,

HOOFDSTUK I.

Aanslaq.

Art. 50.

Onverminderd de toepassin 9 vau de in artlkelen 80, 81, 82 en 83
voorkomende bepalinqen wljst de adminlstratie der directe belastlnqen
de arnbtenaren of de diensten aan, die ermede belast zijn de aangiften
in ontvangst te nernen en na te zien, alsmede de aaualaqen te vestigen
en de belastingen in te vordercn.

Art. 51.

g 1. De onroerende voorheffing en de aanvullende onroerende voor-
heffinq, de personenbelastinq. de vennootschapsbelastinq, de belasting
der niet-verblijfhouders en, wanneer zij niet binnen de voorqeschreven
terrnijnen worden gestort, de roerende voorhelllnq, de aanvullende
roerende voorheffing en de bedrij fsvoorheffing worden opqenomen in
jaarlijkse of bijzondere kohiereu.

§ 2. Zolang de overqanq van ecn elqendom ill de stukken van h et
kadaster niet is geschied, zijn de vroeqere eiqenaar of zijn erfqenamen,
tenzl] zij bewijzeri dut de belastbare goederen op een andere eiqeuaar
zijn overqeqaan en dat zi] de identiteit en het volledig adres van de
nieuwe eiqenaar Iaten kermen, aansprakelijk voor de betaling van de
onroercnde voorheffing, behoudens hun vcrhaal op de nieuwe elqe-
naar.

g 3. In afwijking van artike l 41. § 1, eerste Ild, mag de onroerende
voorh effmq op de mkornstcn van de persoonltjke tmmobiltën van de
v rouw ten name van de man worden gevestigd; in derqelijk geval
is deze laatste verplicht de voorheffing te betaleri, tenzij hi] binnen de
twee maanden na de datum van het kohieruittreksel het bewijs Ievert
dat de vrouw wettelijk het genot heeft van gezegde immobiliën.

§ 4. De overeenkomstig § 3 van dit artikel gevestigde onroercnde
voorheffing mag in elk geval worden ingevorderd op al de qoeder en
van de vrouw welke ook het door de echtqenoten aanqenomcn huwe-
lljksstelsel weze,

§ 5. In geval van overlegging van de bij ~§ 2 en 3 van dit artlkel
bedoelde bew.jsstukken. en toepassing van § 4 van dttzelfde artikel
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biller compris au röle, soit au nom de l'ancien propriétaire d'un lrumeu-
ble ayant changé de tltu lalre. soit ml nom du mari pour les immeu-
bles personnels de la femme, peut être poursuivi. en vertu du même rôle,
il charge du débiteur eHretif de l'impôt. Ce débiteur reçoit Uil nouvel
exemplaire de l'avertissement-extrait portant qu'il est délivré en vertu
de la présente disposition,

Art. 52,

CHAPITRE II,

De la déclaration et du contrôle.

Art, 53.

§ 1. Les habitante du Royaume, ainsi que les non-habitants du Royan-
me qui sont assujettis à l'impôt des non-résidents sur l'ensemble des
revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis en Belçlque Oll SUI' les rémuué-
rations qu'ils ont reèueillies en Belgique, sont tenus de faire chaque
année, il l'Administration des Contribution directes, une déclaration de
leurs revenus imposables.

Cette déclaration est faite au moyen d'un formulaire adressé par
la dite administration aux contribuables intéressés; ceux-ci sont tenus
de renvoyer ce formulaire, dûment rempli et signé, dans le délai y
indiqué, au fonctionnaire ou au-service dont il émane.

Les contribuahles qui n'auraient pas reçu semblable formulaire ne
peuvent se prévaloir de cette omission pour se soustraire il J'obliga-
tion de la déclaration: ils sont tenus. en ce cas, de demander un for-
mulaire au service de taxation de leur ressort et de le renvoyer, dûment
rempli et signé, au plus tard le lor juin de l'année qui donne son nom
il J'exercice d'imposition.

§ 2. Le Roi peut, d'après les modalités et aux conditions qu'Il
détermine, dispenser les contribuables à revenus -rnodestes du renouvel-
lement annuel de la déclaration.
. La déclaration primitive sert alors de base aux impositions des
années suivantes, sous réserve du contrôle de l'administration et de
la l'l'vision éventuelle des cotisations, par application des articles 55, 56
et 74.

§ 3. A cette fih, il est procédé pér-iodiquement il une inscription
générale des contribuables.

§ 4, Pour obtenir les réductions prévues ;, l'article 21, § 1, 4°, les
contribuables sont tenus de fournil' les renseignements nécessaires dans
la déclaration visée au § 1 du présent articie.

Art. 54:.

§ 1. Dans les trente jours de l'approbation du bilan et du compte
.de profits et pertes, et. au plus tard, six mois après la clôture de
l'exercice social ou comptable, les personnes juridiques. de même que
les associations. groupes et communautés sans existence juridique.
sont tenus de remettre au contrôleur du ressort une déclaration con-
forme au modèle arrêté par le Ministre des Finances.

Cette déclaration est appuyée d'une copie du bilan et du compte
de profits et pertes ou de la situation comptable arrêtée, des délibéra-
tians gill les approuvent et des compte s rendus ou rapports y relatifs.

La déclaration prévue ci-dessus doit également être remise par les
firmes ou sociétés en liquidation; en cas de cessation d'affaires ou de
dissolution de sociétés, la déclaration doit être l'emise dans les trois
mois.

§ 2. Les sociétés visées à l'article 24, § 2, qu'elles aient ou non opté
pour l'assujettissement de leurs bénéftces à l'impôt des personnes phy-
siques. sont tenues de joindre à leur déclaration annuelle un relevé
mentionnant, pour chaque associé ou membre, le montant, par catéqo-
rie. des revenu. imposables: cette déclaration est appuyée éventuelle-
ment d'un extrait justificatif' des livres Olt comptes du contribuable.
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mag de invordering van de onrocrcndc voorhcffinq tcn kohiere ge-
bracht hetzi] op n8(101 V811. de vroeqer e cl qcnnur van ceu onroercnd
goed hetwelk van Htularis is veranderd, hetz i] op naarn van de man
voor de pcrsoonlljkc imrnoblliën van de vrouw. voortqczct wordcn.
krachtcns hetzelfde kahler, ten lasrc van de werkclljkc bclastinq-
plichtige. Deze belastingplichtige ontvanqt ecu nteuw exemplaar van
het aanslaqbiljet luet de er op aanqcbrachtc vermcldrnq dat het krach-
tcns ondcrhavlqe bcpalinq wordt uitqcreikt.

AI·t. 52.

HOOFDSTUK II.

De aanqifte en het nazicht.

Ait. 53.

§ 1. De RiJkslnwoners alsmede de nîet-Rtjksinwoners, onderworpen
aan de belasting der ntet-verblijfhouders op het geheel der in Belqlë
behaalde of verkreqen mkomsten. of op de bezoldigingen die ze in
België verkre qen hebben. zijn qehouden elk [aar aun de Adminlstraüe
der directe belastingen een aanq tftc van hun belastbare inkornsten
over te leggen.

Deze a;mgifté geschiedt door middel van een iormulier dat de
belanghebbende belastingplichtigen door bedoelde adrnlnistratie wordt
tocqezonden: laatstbedoelden moeten het forrnuller, behoorlllk ingevuld
en ondertekend, binncn de daarop verme lde termijn, tcruqzcnden aan
de arnbtenaar of dienst die het hun heeft laten geworden.

De helasttnqplichtiqen die geen derqelijk formu.ler zouden hebben
onrvanqen, kunncn zich op dit ver-zuim niet beroepen om de aanqifte-
verpllchtlnq te ontwijken, in zulk qeval rnoeten zij bl] de taxatiedicnst
van hun gebied een formuller aanvragen en dit, behoorlljk Inqevuld en
ondertekend, terruqzenden uiterlijk tegeu 1 juni van het [aar naar
hetwelk het belastinqjaar wordt aangeduid.

§ 2. Op de wijze en onder de voorwaarden die Hij bapaalt, kan de
Koning de belastinqplichtlqen met beschelden inkomsten ontslaan van
de jaarlijkse hernieuwing van de aanqlfte,

Op de eerste aanqifte worden alsdan de belastingen van de volqende
[aren gegrond, onder voorbehoud van de controle van het bestuur en
van de qebeurlijk hierziening van de aanslaqen bij toepassinq van arti-
kelen 55, 56 en 74.

§ 3. Te dien einde zal "rop geregelde tijden ee n alqemene inschrIj-
ving van de belastlngplichtigen plaats grijpen.

§ 4. Om de bij artikel 21. § l. 4' hepaalde verminderinqen te bckomen.
moeten de belastingplichtigen de nodige inlichtingen verstrekken In de
bij § 1 van dit artikel bedoelde aangifte.

Art. 54.

§ 1. Binnen dertig daqen na de qocdkeurlnq van de balans en de
winst- en verhesrekcninq, en uiterlijk zes maanden na de afsluiting
van het beek- of rekenjaar, zijn de rechtspersonen alsmede de vere"
nigingen, groepen en getneen,chappeh zonder rechtsbestaan, ertoe ge-
houden een met bet door de Minister van Financiën bepaald model
overeensternmende aanqifte aan de- coritro leur van het ressort over te
leggen.

Bij deze aanqifte wordt gevoegd een afschrift van de halans en van
de winst- en verliesrekening of van de afgesloten comptabiliteitstoe-
stand, van de beslissingen die ze qoedkeuren en van de desbetreffende
processen "verbaalof verslaqen.

De hiervoren voorziene aanqlfte moet insgelijks worden voorgelegd
door de in vereffening zijnde firma's of vennootschappen; bij ophoudinq
van zaken of onthindlnq van vennootschappen rnoet de aangifte bln-
nen drie maanden 'worden afgegeven.

§ 2. De bij artlkel 24. § 2. bedoc lde vennootschappen, ongeacht of
zij al dan niet de nanslaq ' van hun winsten in de personenbelasting
verkozen hebben, zijn qehoudcn bij hun jaar lijkse aanqifte een opqave
te voeqen, waarin voor elk tid of vennoot het bedrag per soort van
de bclastbare inkomsten wordt· verrneld: deze aangifte word in voor-
komend qeval gestaafd met een als bewljsdienend utttrcksel ult de
boeken of rekeningen van de belastingplichtige.



A défaut d'exécution de cette obligation par les sociétés qui n'ont
pas opté pour I'assujettlsscment de leurs bénéfices il l'impôt des per-
sonnes physlques, le montant total des sommes allouées ou attribuées
il des associés non cx prcssérnent Identlf iés, est incorporé il la base
tux able dans le chef de 1<1société,

Art. 54bis.

§ 1. A défaut d'éléments probants foumls salt par les Intéressés,
soit pm ]'Administration, les bénéfices Oll profits visés à l'artlcle 6,
§ l, 1c et 3", sont déterminés, pour chaque redevable. eu égard aux
bénéfices ou profits normaux d'au moins trois redevables sirnilalres et
en tenant compte. suivant le cas, du.capita I investi, dt! chiffre d'affaires.
du nombre d'ouvriers, de la force motrice ut illsée, de la valeur locative
des terres ex ploltées, ainsi que de tous autres renseignements utiles,
L'Administration peut, il cet effet. arrêter. d'accord avec les groupe-
ments professionnels intéressés. des bases forfaitaires de taxation.

Un arrêté royal détermine, eu égard aux éléments suslndtqués, le
minimum des bénéfices imposables dans le chef des firmes étran-
gères opérant en Belgique.

Les bases forfaitaires de taxation visées il l'alinéa premier peuvent
être arrêtées pour trois exercices d'Impos ition successifs.

A la condition qu'il n'excède pas 80.000 francs, le montant net
des bénéfices et profits visés à l'article 6, ! premier, I" et 3°, reconnu
imposable "près vérification de la déc laration d'un exercice, est.
moyennant l'accord écrit et irrévocable du contribuable et de l'Adml-
nistrution, retenu forfaitairement pour la détermination des bénéfices et
profits des deux exercices suivants.

Les dispositions de J'alinéa qui précède ne s'appliquent pas aux
revenus:

1" des personnes morales, des sociétés et associations quelconques,
ni aux revenus de leurs associés;

2" des personnes phyaiques qui, au 31 décembre de l'année précédant
celle de l'exercice, tenaient une comptabilité conforme au Code de
commerce ou n'exerçaient pas la meme profession d'une manière in-
interrompue depuis au moins trois ans ou qui, pour ledit exercice, ont
demandé de déterminer leurs revenus professionnels suivant des bases
forfaitalres arrêtées de commun accord avec un groupement profes-
sionnel.

Les dispositions du quatrième alinéa cessent d'être applicables lors-
que le corîtrlbuablc entreprend une nouvelle activité, change de pro-
fession ou déplace le siège où II exerce.

§ 2. Les personnes exerçant des professions libérales, charges ou
offices, sont tenues de délivrer un reçu daté et signé mentionnant le

'montant de 'chaque perception en espèces. par chèques ou autrement,
au titre d'honoraires, commissions, rémunérations, remboursements de
frals et autres recettes professionnelles, ainsi que le nom de celui qui
en était débiteur. Ce reçu, simultanément établi en original et en
duplicata, est extrait d'un carnet, dont le modèle est déterminé par le
Ministre des Finances.

Lesdites personnes tiennent, en outre, un journal Indiquant, jour par
jour. le montant global, d'une part, de leurs recettes reportées du
carnet de reçus et, d'autre part, de toutes autres recettes ou avantages
pour lesquels Je Ministre des Finances accorderait, aux conditions à
déterminer par lui, dispense de délivrer des reçus, ainsi, que le détail
de leurs dépenses professionnelles dûment justifiées.

Le modèle du journal est déterminé par le Ministre des Finances.
Ce journal est côté et paraphé par le contrôleur des contributions du
ressort.

§ 3. N'est pas opposable à l'Administration des Contributions di-
rectes, J'acte de vente, de cession ou d'apport d'actions, d'obligations,
de créances ou d'autres titres constitutifs d'emprunts, à une société
holding, établie à l'étranger et y soumise: à un régime fiscal exorbi-
tant du droit commun, à moins que le contribuable ne prouve avoir reçu
pour l'opération une contrcvaleur réelle produisant un montant normal
de revenus Imposables.

Art. 55.

§ L La déclaration est véri fiée et Ù. cotisation est établIe par
J'Administratton des Contributions directes. Celle-ci prend pour base de
l'impôt le chiffre des revenus déclarés à moins qu'elle ne le recon-
naisse inexact.

§ 2. Pour établit' i'exlstence et le montant de la dette d'Impôt, J'Ad-
ministration peut avoir recours à tous les moyens de preuve admis
par le droit commun, sauf le Serment.
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Bij qebrcke aan ultvocriuq van de-ze vcrpltchttn q door de ven-
nootscha ppen die de annslnq von hun winston in de pc rsoucnhclast iuç)
niet vcrkozcn hcbbcn, wordcn de aan nier u itdrukkc lijk qeïdon tlftc ccrdo
vcnnotcn ver lccndc of toe qckcndo hcdraq cn alqchce l opqcnorncn in de
in hoofd e van de vcnnootschap br-Iastbarc qrondslaq.

Art, 51bis,

§ 1. Bij qebrclcc aan bewilskrachtlqc gegevens, qclevcrd he tz i] door
de bclun qhcbbcnden, hetzij door het Behecr, worden de bij artikcl 6,
§ 1, 1" r-n 3", bedoclde winston of baten voor elke be lasttnqpltchttqo
bepaald naar de normale winston of baren van tenminste dr le soort-
gelijke belastingplichtigen en met inachtneming. volqcns hct qcval, van
hct annqcwcnde lcapitaal, vnn de Olmet, van het <lantal werkllcdcn,
van de benuttlqdo drüfkracht. Van de huurwaardc der in bcdrl]f (jen!)-
men gronden, alsmede van alle andere nuttige inlichtingen. Het Behccr
kan te dien eindc, in overlcq met de betrokken bedrllfsqrocpcrtnqcn,
forfaitaire qrondslaqen van aanslaq vaststellcn.

Een kon inkltjk bcslutt bcpaalt, met innchtnemlng van bovcnqcmcldc
gegevens, het minimum der winston helastbaar tcn luste van de
vreerndc Hrma's welke in België werkzaam zt]n,

De bij hct ccrste lid bedoelde forfaitaire qrondslaqen van aanslaq
mogen vastqcstcld wor den voor drie opcenvolqende belastlnqdtcnst-
[aren.

Op voorwaarde dat het 80.000 frank niet te boven qaat wordt het
netto-bedra q Van de in artikel 6, ~ I. I" en 3'. van bedoelde wlnsren
en baten, da trla vcrifioati« van de aanqlfte voor cen dlenstjaar als
belastbaar wordt er-kr-nd, met het schriftclljk en onherroepelljk akkoord
van de belastingplichtige en van het Bestuur, forfaitnir in aanmcrkinq
genomen voor de vaststelling van de baten en winsten ovcr de eerst-
volgende twee dienstjaren.

Het bepaalde In het voriqe lid is niet v an toepassing op de
mkornsterr :

l' van de rechrspersonen, van welkdaniqc vennootschappen en vere-
nigingen noch op de wlnsten van de vennotcn ervan:

2' van de natuurlüke personen die, op 31 december van het Jàar
vóór het dienstjaar, een boekhoudinq hadden overcenkomstlq het
Wetboek van koophandel of nlet sedert ten minste drie [aar hetz elfde
beroep op ononderbroken wijze uitoefenden of die, voor bedoeld dienst.
[aar, hebben qevraaqd om hun bedrljfslnkomsten vast te stellcn volqens
forfaitaire grondslagen in qerneen overleg met een bedrijfsgroepering
vastgesteld.

Het bepaalde' in het vierde lld houdt op van toepassing Ie ztjn ,
wanneer de belastinqplichtiqe een andere werkzaamheld gaat u itoe-
Fenen, van beroep verandert of de zetel ervan naar elders overbrengt.

§ 2. De personen die vrije beroepen, ambten of posten uitoefenen
zijn qehouden een gedagtekend en ondertekend ontvangstbewijs te Ver-
strekken, houdende verrneldinq van het bedrag van elke ontvanqst in
speclën, in checks of anderzlns ult hoofde van honor-ar-ia• -commissie-
lonen, bezokiiqlnçen, teruqbetalinq van kosten en andere bedrijfsont-
vanqsten, zomcde van de naam van hem die er schuldcnaar van was.
Dit ontvanqsthewl]s, qelijktijdiq in ortqineel en duplo opqemaakr,
wordt qenomen uit een boekje waarvan het model door de Minlster
van Financiên wordt vastqesteld.

Bedoelde personen houden daarenboven een daqbook, aanwijaende,
dag voor- daq, het globaal bedraq, eensdeels, van hun uit 'het ont-
vangstbewijsboekje overgebrachte ontvanqsten en, anderdcels, van
alle andere ontvanqsten of voordelen waarvoor de Minister van Finan-
ciën naar de door hem te bepalen voorwaarden, ontheffing Van
afgifte van een ontvangstbewijs zou toestaan, zomeda de uiteenzetting
van hun behoorlijk verantwoorde bedrijfsuitqaven.

Het model van het daqboek wordt door de Minister van Ftnanciën
bepaald, Dit dagboek wordt qenummerd en qekorttekend dour de
controleur del' belastingen van het gebied.

§ 3. Kan niet aan het Bestuur der Directe Belastingen worden teçen-
qeworpen, de akte van verkoop, cesste of inbreng van aandelen, obli-
qaties, schuldvordertnqen of andere tite ls tot vestlq ing van leningen,
aan een ln het buitenland qevestiqde holdingvennootschap en er onder-
worpen aan een Iiscaal regime dat afwijkt van het gemeen recht, tenzij
de belastingplichtige bewijst voor de verrichting, een werkelijke teqen-
waarde te hebben ontvangen die een normaal bedrag aan belasthare
Inkornsten opbrenqt.

Art. 55,

! l. De aangifte wordt onderzocht en de aanslag wordt gevestigd
door de Administratie der directe belastinqen. Deze neemt als belas-
tinggronds!ag het cijfer van de aanqeqeven inkomsten, tenzij zi] dat
cijfer onjuist bevindt,

§ 2. Ter bepaling van het bestaan en van het bedrag van de
belaatingsdlu!d kan de Administratie alle door het gemeen recht toe-
gelaten bewijsmiddelen aanvoeren, met uitzondel'ing van de eed.
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§ 3. Quiconque est passlblc de l'impôt des personnes physique"
de l'impôt des sociétés, de l'impôt des personnes morales ou de
l'impôt des non-réstdents, n I'obl iqatlon. lorsqu'il en ost requis p"r
l'Admlnlstratlon, de lui communiquer. S(l1l.~ déplnccmont, en vue de
lcnr vériflcation. tous les livres ct documents nécessaires ü la dérer-
mtnntton du montant de- ses revenus imposa hies.

En ce qui concerne les sociétés, I'oblt qatlon de communication
s'étend aux reqistrcs des actions et obligations nominatives, ainsi
qu'aux feuilles de présence (nIX assemblées génér8I('s.

§ 4. Sans préjudice du droit de l'Administration de demander des
l'enseignements verbaux, toute personne passible de l'impôl des per-
sonnes physiques, de l'Impôt des sociétés, de l'impôt de, personne,
morales ct de l'impôt des non-rés idents, e l'obllqatton, lorsqu' elle en
est requise par I'Admluistraüon, de lui fournir. par écrit. dans le mois
de la date d'envoi de la demande, cc dé lai pouvant ëtre prolongé pour
de justes motifs, tous renseignements qui lui sont réclaruès aux fins
de vérifler sn situntion flsca le,

§ 5. Les verifications et demandes de rensetqncments visées aux
§ § 3 el '! peuvent porter SUI' toutes les opérations auxquelles le contri-
buable fi été partie, et Ies rem:ei~Jllcrn['nls ainsi recueillis peuvent
égelen",nt être invoqués en vue de l'imposition d" tiers.

§ 6. L'Administration peut, e!l ce qui concerne lin contribuable
déterminé, recueillir des n ttestnttoris écr-ites, entendre des tiers, 1'1'0-
céder à des enquêtes ct requërlr, dans le ciélai qu'elle fixe, ce délai
pouvant être prolongé pour de justes motifs, des personnes physiques
ou morales. ainsi gue des sociétés et assor-iations n'ayant pas la
personnalité jurrdique, la production de tous renseignements qu'elle
[uqe nécessaires à l'effet d'assurer la juste perception de l'impôt.

Toutefois, le droit d'entendre des tiers et de procéder à des enquêtes
ne peut être exercé que par UIl a qent ayant tm grade supérieur à celui
de contrôleur,

L'Administration peut également requérir des personnes physigues
ou morales, ainsi que des sociétés et associations n'ayant pas la per .....
sonnallté juridique, dans le délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être pro-
longé pour de justes motifs, la. production, pour tout ou partie de
leurs opérations ou activités, de l'enseignements portant sur toute per-
sonne ou ensemble de personnes. même non nomlnativëment dési ...
iJt1écs, uvee qui elles ont été directement ou indirectement en rela-
tion en raison de ces opérations ou activités.

L'Administration peut procéder à la vérlftcation de l'exactitude des
renseignements visés aux trois alinéas gui précèdent.

Les dispositions de l'article 283, deuxième alinéa. du Code de pro"
cédure civile ne sont pas applicables il J'égard des personnes qui
auraient remis des attcstatlons écrites fu isan t partie du dossier.

~ 7. Le contrfbuable est convoqué par lettre recommandée à la
poste pour assister à l'audition des témoins. Ceux-ci ont l'ohligation
de déposer sur tous les acte, et faits à leur connaissance dont la cons-
tatation peut être utile à l'application des lois fiscales, aux faits en
litiae. .

Leur déposition est précédée du serment prévu à l'article 262 du
Code de procédure civile.

Il est dressé procès-verbal des déclarations des témoins et, si le
contribuable le désire, des déclaratlons de ce dernier. Le procès-verbal
est, après lecture. signé par les témoins et le contribuable. Leur signa-
ture est précédée des mots manuscrits «Lu et approuvé ». Si J'un des
intéressés refuse de signer, mention en est faite au procès-verbal qui
précise le motif du refus.

Copie certifiée conforme du procès-verbal est noti fiée au contri-
buable dans les huit jours de sa date.

Le défaut de comparaître ou le refus de témoigner est puni d'une
amende de 100 à 10.000 francs.

Les dispositions pénales relatives au faux témoignage: et à la subor-
nation de témoins en matière civile sont applicables aux témoignages
visés par le présent paragraphe.

La preuve dll contraire est de droH.

§ 8. Lorsque la personne reguise en vel'tl!. fles § § 3, 1 et 6 se prévaut
det secret professionnel, l'Administration sollicite l'intervention de l'au-
torité disciplinaire territorialement compétent", à l'effet d'apprécier si et
éventuellement dans quelle mesure la demande de renseignements ou
de production de livres et documents se concilie avec le respect du
secret professionnel.

§ 9, Sans préjudice des pouvoirs conférés à l'Administration par les
articles 56 et 74, celle-ci peut procéder anx investigations visées aux
§§ 3, 4 et 6 du pl'ésent al'tic1e et à l'établissement éventuel d'impôts
ou de suppléments d'impôts, méme lorsque la déclaration du contri-
buable a déjà été admise et qtLe les impôts y afférents ont été payés.
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§ 3. Ecntcdcr die ondcrhcvtq is nan de personenbelastinq, de ven-
nootschapsbclastlnq, de rcchtspersonenbclastmq of de belastlnq der
nlet-vcrbl ijfhoudcrs is vcr plicht, indien daarroe vcrzocht door de
Admtulsrrutle, haar zorrdcr vcrplaatsina, met het oog op het nazicn
ervan, alle bockcn ru bcschciden voor te lcqqcn die noodaakeltjk z ijn
0111 hct bedraq van zija helnstharc inkornstcn te bepalen.

Voor vcnnoots chappen strekt de vcrplichunq tot voorlegging zrch
uit tot de re qlstcrs vnn de aandclen en ohliqaties op naam, alsmcdc
tot de prcsentïe llj sten veil de alçcmcne vcrqadcrtnqcn.

§ 4. Onvermiu dcrd hct recht van de Administratic tot het vraqen
van moudcllnqe mlichtinqcn, Is ccniedcr die onderheviq is ann de
pcrsoncnbclustlnq, de vcnnootschapsbclnstinq, de rechtspcrsonenbelus-
lint] of de belasting del' nl et-vcrbltjfhoude rs vcrpllcht, indien daartoe
vcrzocht door de Ädrni nlstrutie, haar binncn ecu maand na de datum
van vcrzendinq van de aanvraaq, welke terruijn weqens qeldiqc rede-
nen kan wordcn vcrlcuqd, schriftelijk alle inlichtinqen te vcrstrekken
clic van hem wurden gevorderd met het oog op het ondcrzock Van
zijn fiscale tocstand.

§ 5. De vcrlficutics en vr aqen om inlichtingen bcdoeld in de
H 3 en -i moqcn slaan op alle verr ichtinqen wnaraan de belastlnq-
plichtiqe heeft dcelqcnomcn en de aldus inqewonuen inlichtingen kun ..
nen cvcnccns worden ingeroepen met het oog op hct bclastcn vau
der den.

§ 6. De Admmistrane mag, wat een bcpaalde belastinqpllchtlqc
beu-eft, geschreven uttestcn Inz amelen, derden horen, een onderzook
lnstellen en, binncn de door haar bepaaldc terrnijn, welke wegens
geldige redenen kan worden verlcnçd, van de natuurlijke of rechts-
personen, alsook van de vennootschappen en vercniqtnqen zonder
rechtspersoonltjkheid, alle inlichtingen vorderen die zij nodig acht om
de juiste hcffinq Van de belastlnq te verzekcren.

Nochtans mag het recht orn derden te horen en om ecn onderzcek
in te stellen slcchts wo rden uitgeodend door een arnbtenaar met een
houere qr aad dan die van controleur,

De Administratie mag cveneens van natuurhjke of rechtspersonen
alsook van vennootsch appen en vereniqinqen zonder rechtspersoon-
lijkhe id, binnen de door haar bepaalde terrnijn, welke wegens geldige
redenen kan worclcn verleriqd, voor al of een deel Van hun verrlch-
ünqen of activlteitcn cie overlegging vorderen van inlichtinqen slaandc
op elke persoon of groep Van personen, zells niet met naine aanqe-
duid, met wic z i] rcchtstree ks of onrèchtstreeks in betrekking ziju
qeweest uit hoofde van die verrichtingen uf activlteiten,

De Admînistratfe mag de juistheid naqaan van de inllchtinqen
bedee Id in de vorcnstaande drle leden.

De bepalinqen van artikel 283, twcede lid, van het Wetboek van
burqerlljke rechtsvordermq, zijn nict toepasselijk ten opzichte van
personen die schriftelljke attesten, deel uitrnakend van het dossier,
hebben inqedlend.

§ 7. De bclastmqplichtlqe wordt bij ter post aanqetekende brlef op-
geroepen 0111 het qetuiqenvcrhoor bij te wonen. De getuigen zijn ver-
plicht getuigenis af te leqqen over alle uktc-n en feiten waarvan zij
kennis hebben en waarvan de vaststcllinq nuttig kan zi]n voor de toe-
passinq der helas tinqwe tten op de Ieiten waarover geschil is.

Alvorens 'te getuigen leggen zij de bij artlkel 262 van het Wetboek
van bur qerlüke rechtsvordering voorqeschreven eed af.

Van de verklarmqen der qetuiçen en, indien de belastinqplichtiqe
zulks verlanqt, van z ijn eiqen verklartnqen, wordt proces-verbaal op-
aemaakt. Na voorlezillg wordt het proces-verbaal door de getuigen
en door de belastingplichtige ondertekend, Zij laten hun handtekening
voorafqaan door de met de hand qeschreven woorden «Gelezen en
goedgekeurd ». Weigert een van de betrokkenen te ondertekenen, clan
wordt hiervan rneldinq qernaakt in het proces-verbaal. dat de reden
van de weiqerlnq nader omschrljft.

Een eensluidend verklaard afschrlft van het proces-verbaal wordt
aan de belastinqpllchtlqe betekend binnen acht daqen na zijn daq-
tekeninq.

Het niet verschrjncn of het wciqeren van getuigenis wordt gestraft
met een boete van 100 tot 10.000 frank.

De strafbepahnqen he treffende de valse getuigenis en de ornkoplnq
van qetuiqen in burgerlijke zaken zijn van toepa"ing op dl" in deze
paragrZlaf voorziene getuigenissen.

Het tegl"nbewijs geldt van rechtsweae.

§ 8. Wallneer d" krachtens H 3, 4- en 6 aangezochte personen hel
beroepsgeheim doC'i gelden, verzoekt de Administratie om tussenkomst
van de territoria"l bevo('gde tuchtoverheid opdat cleze zou oordelen of.
en gebenrlijlc in welke mate, de vraag om inlichtingen of de overlegging
van bo"ken en bescheiden verzoenbaal' is met het eerbiedigen van het
beroepsgeheim.

§ 9. Onverminderd de bevoeadheden bij de ürtikelen 56 en 74- aan
de Administratie toegeKend kan deze de in §§ 3, 4 en 6 van dit artikel
bedoelde onderzoekingen velTichten en belastinaen of aanvullende aan-
slaaen eventueel vestigen. zelfs waoneer de aangifte van de belasting-
plichtige reeds werd aangenomen en de desbetreffende belastingen reeds
zijn betaald.



Les investigations susvisees peuvent être- cffcc tuéo s sans préavis,
dans le courant de 18 période imposable ainsi que dans le délai prévu
ft l'article 74j deuxième alinéa.

§ 10. Sauf lorsqu'ils SOI1t saisis par la justice, ou sauf dérogation
accordée par l'Administration, les livres et documents de nature à pcr-
mettre la détermination du montant des revenus imposables doivent
être conservés à la disposition de l'Administration, dans le bureau,
J'agence .• la succursale ou tout autre local professionnel Oll privé du
contribuable où ces livres et documents ont été tenus, établis ou adres-
sés, jusqn'à l'c xplration de la cinquièm- année ott du ctnquië me exercice
comptable qui suit la période imposable.

§ 11. Sauf preuve contraire, l'évaluation de ln base nnpos.ible peut
être faite, pour les personnes morales comme pour les personnes phy-
siques d'après des siqnes ou indices d'où résulte une aisance sn périe ure
à celle qu'attestent les revenus déclarés.

Si le contribuable s'abstient, sauf justes motifs, de communiqller les
livres et documents visés au § 3 ou de fournir, dans le délai fixé au
§ 4, les l'enseignements demandés, sa déclaration est considérée camille
non avenue ct il est imposé conformément à l'article 56,

§ 12. Lorsque l'administration estime devoir rectifier le chiffre des
revenus déclarés, elle fait connaitre à l'Iutércssé, avant d'établir l'Impo-
sition, le chiffre qu'elle se propose de substituer à celui de la déclara-
tion, en indiquant les motifs qui lui paraissent justifier Ic redressement;
le contribuable est invité, en même temps, à présente!', s'il y a Heu, dans
1111 délai de vingt jours, ses observations par ecrit. Passé ce délai, et
sauf justes motifs, la réponse sera considérée comme non avenue.

Lorsque le contribuable a mentionné à sa déclaration des revenus de
capitaux mobiliers. sans se conformer à l'article Scctic», premier alinéa,
l'Administration peut rectifier la dëclaranon SUI' cc point sans observer
la Iormalité prévue à l'alinéa qui précède,

§ 13, En ce qui concerne les personnes soumises "ti secret profès-
sionncl en vertu d'une discipline légalement orqantséc, l'admintstratlon
peut, en cas de désaccord, communiquer ln déclaration, d'initiative ou
à la demande du contribuable, pour avis, à un comité consultatif cam ..
posé du bâtonnier ou du président de l'organisme prolessionnel territo-
rialement compétent ou de son délégué ct de deux i:I::;SI':SS(;~lll'S choisis
pnr ce dernier parmi les confrères du déclarant, Le bâtonnier ou le
président doit aviser chaque année, avant le 5 janvier, le directeur
provincial ou réqlonal des contributions, de: la constitution des comités
consultatifs el du siège de ceux-cl,

Les déclarations soumises <JU comité lui sont tr ansrnrscs avec la pro ...
position de taxation, par le contrôleur des contributions, sous pli re-
commandé Et la poste; dans les dix jours à dater de l'envoi, le comité
renvoie le dossier au contrôleur avec avis dûment motivé. A défaut de
réponse dans ce délai, le comité est censé avoir acquiescé à la pro~
position de taxation du contrôleur, La consultation du comité ne pré-
judicie en rien l'application du § 14 du présent article, sauf toutefo îs
que lorsque la déclaration a été soumise il l'avis du comité consultatif
à la demande du contribuable, celui-ci ne peul plus se pourvoit- devant
la commission de taxation.

§ 14. Si, dans Je déh~i Hxé au dernier alinéa du § 12, le contribuable
marque son désaccord, celui-ci peut être soumis à. une commission sié ...
geant au chef-lieu de chaque contrôle et dont la compositJon et le
fonctionnement sont réqlés par arrêté royal,

Préalablement à leur entrée en foncttons, les membres de cette
commission prêtent, entre les matns du contrôleur! le serment de
s'acquitter de leut' mission en toute impartialité et de garder le secret
des délibérations auxquelles ils ont participé,

L'avis motivé de la commission est notilié au contribuable pill' le
contrôleur. qui l'inlorrne en même temps du chilIre de revenu qu'il il
l'intention de prendre comme base de la taxation.

Si celleeci est conforme à l'avis de la commission, le contribuable ne
peut obtenir de réduction par voie de réclamation qu'en apportant la
preuve du chiffre exact de ses revenus imposables.

Dans Ie cas contraire, la cbarge de ia p"et1Ve incombe à l'adminis~
tratian, en tant que 'le revenu imposé excède l'appréciation de la com~
niission.

Art- 56.

En l'absence de déclaration, à défout de remise des pièces justifi-
catives, de production des renseignements demandés au de réponse
dalls les délais fixés respectivement pal' les articies 47, 53, § l, 54,
§ 1, et 55 § § 11 et 12, l'administration pourra établir d'office la taxe
du redevabie en raison du montant présume' cles revenus il11posabl ••~.
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ßcdocldc ondcrzocktnqr-n mogen zonder voorutqnandc kcnntsqcvlnq
wordcn vcrr lcht ln de loop van hr-t bclnstbaar tijdperk cvcnals ill de
bij artikcl 74, tweedc ltd, hr panldc termijn,

§ I D. Bchoudcns wannce r zc door hct wrecht in beslag qr-norncn
zijn, of br houdcus afwijking toeqestaan door de Adnuulstranc. moctcn
de bucken en bcschetden (lan elp hnnd WZhlrVZHl hrt b('c1rl:l~l van de
be lustbure inkomsfen kan worden vastqcstcld, ter beschikkin(l van de
Äclmtnistrattc worde n bcwaard In hot kantoor, aqcntschap, bijhuls of

clk audcr bedrtjls- of pr ivnat lokaal van dl' belastingplichtige WiIC'"

deze boeken en bcschciden wcrden gehouden, opqcsteld of tocqczondcn,
lot het vcrstrrjkcn van .hc t vljfdc [aar of bockjaar vo lqe nd op hel
be lastbaar tijdpcrk.

§ II. ßehuudens te(lcnbewijs, ma(l de raminq VCIll de bclnstbarc
qrondslnq. zowcl voor de rcc litspcrsoncn als voor de nntuurlijkc pcr-
sonen, worrlen qeda an volgens tekcncn en lndtciëu waaru It ee n hoqcrc
qraad van Qt'gDedheid blljkt dan uit de aan(legeven lnkornstcn.

Indien de belasttnqpllchrlqc, be houd ••ns wettige rcdcncn, nalaat de in
§ 3 bedoeldc bor-ken en bcschetdcn voor te leggen of binnen de bij
§ 4 bepaalde termijn de qcvraaqdc inlichtingen te verstrckken, wordt
z ijn aanqrftc als onqedaan beschouwd en wordt hij ovcrccnkorn sttq
ur tikcl 56 nanqcslaqcn.

§ J 2, ~~ Wannecr he t bestuur hct aanqcqcvcn inkomste-ncijfcr mccut
te mocten wijziqcn, doel het, vocraleer de aanslaq te' vestiqen. aan
belanqhebbcnde het cijfer kennen, dat hcr voorncrnens is in de plants
va" dut der aauqifte te stcllcn: tevcns vcrmeldt het d e redencn 'wc lke,
naar zijn meninq, deze wijziging wettigen; de bclestinqplichtlqc wordt
metr-en uitgenodigd om, zo nodiq, z ijn opmerkinqen schriftelijk binnen
een tijdsvcrloop van twintig daqen in te dienen. No verstrijken van die
terml]n en bchoudens we tfiqe redenen, zal het antwoord als nict bestaan-
de beschou wd worden.

Wanneer de belastinqpllchtfqe in zijn aanqiftc inkomsten uit roe-
rende kapitalcn heeft verrne ld, zondcr zich te gedragen naar de be pa-
linqcn van artikelSacties, eerstc Ild, mag de Adrntntstratie de aanqifre
op dit punt wijziqen zonder de in voorgaand lid bcdoelde formaliteit te
eerbicdiqcn,

§ 13. Wat de pcrsonen betrcft die krachtens een wcttelijk inqesteldc
tucht tot beroepsqeheim gehouden zijn, kan de administratie, in geval
van niet-akkoord, de aanqilte op eigen in itlati ef of op ve rzoek van de
belastiuqpltchtiqe voor advics mcdcdelcn aan eel) comité van advics
samenqcsteld uit de stafhouder of de voorz itter van het terrltor iaal
bevoegd bcroepsorqaniame of zijn i1fgevamdigde en uit twee bijz itters
door deze Iaatste gekozen onder de confraters van de aanqever, De
stafhouder of de voor-zf tter moet de provinclalo of gewestelijke direc-
teur der belastinqcn elk jaar, vóór 5 januari, berlcht q even Van de
sarncnstcllinq van de comités van advies en van de zetel dezcr Iaatste.

De aan het comité voorgelegde aanqlften worden met het taxa tie-
voorstel door de contt-o leur del' bclastinqen aan dit comité onder aan
getekende ornslaq tocqezonden: binnen tien daqen na toezpnding, stuurt
het comité hct dossier aan de controleur terug met behoorlijk met
rcdenen omkieed advies. ßij qebrekc van antwoord biunen die terml]n,
wordt het comité geacht zich bij het taxatievoorstel van de controleur
te hebben aanqesloten. De raadpleqjnq V2.n bet comité doet qeen af-
breuk aan de toepassmq van § 14 van dit artikel , behoudens
nochtans dat, wanne er de aanqlfte aan het advies van het comité van
advles werd onde rworpen op verzor-k van de belastingplichtige. deze
laatste zich niet meer op de taxatiecommlsste kan beroepen.

§ 14, Verklaart de belasttuqpllchtiqe, binnen de in de Iaatste ulincu
van § J2 bepaalde termijn, dat hi] niet akkoord gaat, kan het ge-
schilpunt worden voorgeJegd aan een cornmissle die in de hoofdplaats
van elke controle zetelt en waarvan sarnenstellinq en werking hi]
koninklijk besluit worden qere qeld,

Alvorcns hun arnbt te aanvaarden, leggen de- lcden van deze com
missie in hanclen van de controle ur de eed af hun opdracht in voile
onpartijdiqheid ce kw ijten en de bernadslagingen waaraan zij decl-
nernen geheim te houden. .

Het met redenen omkleed advles van de commissie wOt'dt aan de
belastingplichtige genotilice~rd door cle contcolenr, die deze meteen het
cijfer von bet inkomen kenbaar maakt, dat hij voornemens is als grond-
slug van de aanslag te n~men.

Komt deze met het advies der commissie overeen, dan kan dé belas-
tingplichtige door reclamatie geen vermindering verkrijgen, tenzij bij
het bewijs van het juiste bedrag van zijn belastbace inkomsten inbrengt.

In legenovergesteld geval, berust de bewijslast op het bestuur voor
zover het belaste inkomen de schatting van de commissie te boven gaat.

Art. 56.

Bij niet-aangifte, bij niet-indienen van de verantwoordingsstukken,
bij niet-overleggen van de gevraagde inlichtingen of van een antwoord
binnen de termijnerl respectievelijk vastgesteld bij artikelen 47, 53,
§ 1, 54. § 1, en 55, § § Il en t 2, voorlaatste en laatste alinea's, kan
de administwtie de belasting van de belastingplichtige van ambtsw"\Je
vestigen op grond van het vermoedelijk bedra\J der belastbare inkome
sten.
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Lorsque Ir contrtbuablc est taxé d'office, la preuve du chiffre exact
de ses revenus imposables lui incombe. Toutefois, cette preuve incombe
" lndmtntstrutton, lorsque le contribuablc étnblit qu'il" été empêché
par de justes motifs de produire plus tôt qu't] ne l'a Fatt les pièces,
rcnsclqnc mr-nts ct reponses visé.' il l'article 55, §§ 3, '" cl 12.

Arl.57.

En cas d'absence de déclaration ou en cas de déclaration incomplète
ou inexacte, les impôts dus sur la portion des revenus non déclarée
sont portés au triple, sans pouvoir dépasser le montant de ces revenus.

Toutefois, hors les cas où le redevable s'est abstenu de produire la
déclarution dans l'intention d'éluder l'impôt ou a produit une déclaration
volontairement incomplète ou inexacte, l'impôt n'est porté au triple que
si les revenus non déclarés dépassent le dixième de la totalité des
revenus des redevables ou dlx mille francs,

Art. 57bis.

9 1. Les services administratlfs de J'Etat. y compris les parquets ct
les greffes des COIl1"~ ct de toutes les juridictions, les administrations des
provinces et des communes, ainsi que les établissements et orqanisrnes
publics sont tenus, lorsqu'ils en sont requis pal' un fonctionnaire chargé
de l'établissement ou du recouvrement des impôts de lui fournir tous
l'enseignements en leur possession, de lui communiquer. sans déplace-
ment. tous actes. pièces, registres et documents quelconques qu'ils détien-
nent et de lui laisser prendre tous l'enseignements. copies ou extraits
que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour assurer l'établissement ou
la perception des impôts établis pal' l'Etat.

Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou renseignements
relatifs à des procédures judiciaires ne peuvent ëte communiqués sans
J'autorisation expresse du procureur général ou de l'auditeur général.

L'alinéa premier n'est pas applicable il l'Institut national de statis-
tique et à l'Institut d'étude économique et sociale des classes moyennes
pour ce qui concerne les renseiqncments individuels recueillis ni aux
établissements ou organismes de crédit et à l'Office des chèques pos-
taux, pour ce qui concerne les opérations financières rentrant dans le
cadre de leur activité. D'autres dérogations à l'alinéa premier peuvent
être apportées par le Roi.

9 2. Les services administratifs de l'Etat. les administrations des
provinces et des communes, ainsi que les sociétés, associations, établis-
sements ou organismes de droit public. ne peuvent accorder des crédits.
prêts, primes. subsides ou tous autres avantages basés directement Ott

indu ectement SUI' le montant des revenus ou sur des éléments inter-
venant dans la détermînation de ces revenus, qu'après avoir pris con-
naissance de la situntion fiscale récente du requérant.

Cette situation est opposable au demandeur pour l'octroi desdlts
crédits, prêts; primes, subsides ou autres avantages.

Les dispositions des deux alinéas qui précèdent sont également
applicables aux sociétés, associations, établissements ou organismes de
droit privé, mais seulement en ce qui concerne, les opérations assorties
directement ail indirectement d'un avantage consenti par l'Etat.

§ 3. Par établissements ou organismes publics, il faut entendre, au
sens des §§ 1 et 2 cl-dessus, les institutions, sociétés, associations, éta-
blissements et offices à I'administration desquels l'Etat participe. aux-
quels l'Etat fournit une garantie, sur l'activité desquels l'Etat exerce
une surveillance Oll dont le personnel de direction est désigné par le
Gouvernement, sur sa proposition ou moyennant son approbation.

. § 4, Le Roi peut prendre toutes mesurés utiles à l'égard des services,
administrations, sociétés, associations, établissements on organismes
visés aux § § 1 et 2 qui resteraient en défaut de satisfaire aux obliga-
tions qui leur incombent en vertu du présent article.

.§ 5. Tout renselqnement, pièce. procès-verbal ou acte découvert ou
obtenu dans l'exercice de ses fonctions par un agent d'une adminis-
tration fiscale de l'Etat, soit directement. soit pal' l'entremise d'un des
services, administrations, sociétés. associations. établissements ou orga-
nismes désigné" aux §§ 1 et 2 peut être invoqué par l'Etat pour la
recherche de toute somme due en vertu des lois d'impôts.,

§ 6. Tout agent d'une administration fiscale de l'Etat, réqullèrernent
chargé d'effectuer. chez une personne physique ou morale. un contrôle
ou une enquête se rapportant à l'application d'un impôt déterminé. est,
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Indien de belastingplichtige van ambtswe qc be last wordt, rust de
bewljslast van hct juiste bedrag van zijn bclastbarc inkomsten op hem
zclf. Die bcwljslast rust cchter op de admlntstratte wnnnecr de helas
tingplichtige aantoont dut wcttige rcdcncn hem hebbcn belet de bij
ur ttke l 55, § 9. 3, 4 en 12 bedoeldo st ukken, inlichtinqcn en antwoor-dcn
vroeqcr ovcr te leggen dan hij her-It qedaan.

Art. 57.

Bij niet-aanqifte of in geval van onvollcdlqe of onjulste aanqlfte
worden de op het niet aangegeven qcdceltc van inkornsten verschul-
digde belastmqen verdriedubbeld, zonder het bedraq van die inkom sten
te rnoqe n overschrtjden.

Edoch, buiten de gevallen waarin de belastingplichtige er ztch van
onthouden hceft de aanqifte over te leggen met de bedoeling de bcIas-
tinq te ontdulken of een vrijwillig onvollediqc of onjuistc aanqifte heeft
overqeleqd. wordt de belasting slechts vcrdriedubbeld, zo de niet aan-
gegeven lnkomsten het ticnde van het totaal der ink.omsten van de
belustingplichtige of 10.000 frank ovcrschrijdcn.

Art. 57bis.

§ 1. De bestuursdienstcn van de Staat, met inbegrip van de parkct-
tcn en de griffies der Hoven en alk- rechtsmachten, de bcsturen van de
provincies en van de gemeenten, zomcde de openbare instelllnqen en
orqanismen, zijn gehouden, wanneer zi] daartoe worden aangezocht
door èeü arnbten aa r belast met de zetting of de Invorderlnq van de
belastinqen, hem alle in hun hezit zijnde' inlichtingen te verstrekken,
hem zonder verplaatsinq van alle in hun bezit zijnde akten, stukken,
rcqlsters en om 't even welke bescheiden inzaqe te verlenen, en hem
alle Inlichtinqen, afschriften of uittreksels te Iaten nemen, welke de
bcdoelde arnbtenaar voor de zetting of de invordering van de door de
Staat qeheven belastlnqen nodiq acht,

Van de akten, stukken, reqlsters, beschelden of inlichtlnqen in ver-
band met de rechtspleging mag evenwel qeen Inzaqe worden verleend
zonder uttdrukkelljk verlof van de procureur-qeneraal of de auditeur-
generaal.

Lid één is nlet van toepassing op het Nationaal instituut voor de
statistiek en het Sociaal economisch instituut voor de mlddenstand
wat de individuele inlichtinqen betreft verkreqen uit statistische onder-
zoekingen gedaan kracbtens een wet, noch op de kredletinstellinqen en
-orqanismen nocht op het Bestuur der postchecks voor wat de Hnan-
ciële verrichtingen -blnnen het kader van hun bedrijvigheid betreft.
Andere afwijkingen van het eerste lid kunnen door de Koning worden
ingevoerd.

§ 2, De bestuursdlensten van de Staat, de besturen van de provin-
cies en van de qerneenten, alsmede de vcnnootschappen. verenigingen,
instellinqen of organismen naar publiek recht, mojjen slechts kredleten,
leningen, premies, toelaqen of alle andere voordelen toekennen welke
rechtstreeks of onrcchtstrceks qeqrond zljn op het bedrag van de in-
komsten of op elementen die in aanmerklnq komen voor de vaststelling
van deze lnkomsten, dan na kennis genomen te hebben van de recente
fiscale toestand van de' aanvraqer,

Deze toestand Is tegen de aanvraqer in te roepen voor het toekennen
van qezeqde kredleten, leninqen, premies, toelagen of andere voordelen,

De bepalingen van de voorqaande twee leden zijn eveneens toepas-
selijk op de vermootschappen, verenigingen, instellingen of orqanlsmen
naar prlvaat recht, doch alleen wat de verrichtingen betreft waaraan
rechtstreeks of onrechtstreeks een door de Staat toegekend voordeel Is
verbonden.

§ 3. Onder openbare lnstelllnqen of organismen worden verstaan, ill

de zin van de vorige §§ I en 2. de Instelllnqen, maatschappijen, vere-
nigingen, inrichtinqen en diensten welke de Staat mede beheert, waar-
aan de Staat waarborg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan de
Staat toezicht uitoefent of waarvan het bestuurspersoneel wordt aan-
qewezen door de Regering. op haar voordracht of met haar qoed-
keurlnq.

§ 4. De Koning kan alle nuttlqe maatrcqelen treffeu tell opzichte van
de in § § l en 2 bedoelde dlensten, besturen, vennootschappen, vereni-
qlnqen, instellinqen of orqanismen, die nalaten aan de verplichtingen
van dit artikel te voldoen,

§ 5, Elke inlichting, stuk, proces-verbaal Of akte ontdekt of bekomen
in het uitoefenen van zijn Functie door een ambtenaar van een flscaal
staatsbestuur, betzij rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van een der
in 9§ len 2 aangeduide dlensten, besturen, vennootschappen, verenlqln-
gen, instellingen of orqanismen, kan door de Staat worden ingeroepen
voor het opsporen van elke krachtens de belastingwetten verschuldlqde
som.

§ 6. Elke arnbtenaar van een Hscaal staatsbestuur, regelmatig belast
met een controle of een onderzoek in verband met de toepasslnq van
een bepaalde belasting bij een natuurhjke of rechtspersoon, Is van



de plein droit, habilité à prendre, rechercher, ou recueillir tou, rensci-
qncments propres à assurer j'exacte perception de tous autres impôts
dus pal' celte personne.

Art. 571er,

Les personnes physiques ou morales sont tenues d'accorder aux
aqents de l'Admlntstratlon des Contributions directes, munis de leur
commission ct chargés d'effectuer un contrôle ou une enquête se rap-
portant à J'application de l'impôt des personnes physiques, de l'Impôt
des société' ou de I'Impöt des non-résidénts, le libre accès il leurs
10CatiX professionnels tels que fabriques, usines, ateliers, magasins,
remises, garages ou à lems terralns servant d'usine, d'atelier, ou de
dépôt de marchandises. à effet de permettre à Ces agents de constater
l'activité qui s'y exerce et de vérifier l'existence, la nature et la quan-
tité de marchandises et objets de toute espèce que ces personnes y
possèdent ou y détlennent il quelque titre que ce salt, en ce compris
les moyens de production et de transport.

Art. 57qualel',

Les dèclarations des contribuables relatives il l'impôt des personnes
physiques, fi l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-résidents. leur
sont opposables pour la fixation des indemnités ou dommages-intérêts
qu'ils rée lament à l'Etat, aux provinces, aux communes et autres orqa-
nismes Oll établissements publics belges, devant toute juridiction, lors-
que le montant de ces indemnités ou dommages-intérêts dépend direc-
tement Olt indirectement du montant de leurs hénéfices ou de leurs
revenus.

Pour l'application du présent article, l'administration des contributions
est déliée du secret professionnel, et tenue de fournir, à la juridiction
saisie du litige. de, extraits des rôles ou un certificat de non-imposition
pour les trois dernières années qui précèdent le dommage dont répara-
tion est postulée.

Pour l'application de la présente disposition, il ne sera pas tenu
compte des rectifications de revenus qui auraient été faites spontané-
ment pal' le contribuable après le fait dommageable.

Art, 58.

Le Ministre des Finances peut, par arrêté motivé, refuser, pout' une
période qu'Il détermine. de reconnattre à toute personne le droit de
représenter des contribuables en qualité de mandataire, sauf si cette
personne est soumise il une discipline professionnelle légalement orga-
nisée ou si elle exerce son mandat en vertu de la loi ou d'une décision
judiciaire,

Cet arrêté ne pourra cependant être pris qu'après que le mandataire
incriminé aura été invité à comparaître, dans les vingt jours, pour être
entendu. par un fonctionnaire du Ministère des Finances. d'un qrade
supérieur à celui qui a constaté les fait'. mais au minimum du grade
d'inspecteur.

Le mandataire pourra se faire assister d'un conseil.
Procès-verbal de cet interroqatoire est dressé. Le procès-verbal est,

après lecture, signé par le fonctionnaire et le mandataire. Leur signature
est précédée des mots manuscrtts : «Lu et approuvé ». Si l'intéressé
réfuse de signet, mention en est faite au procès-verbal qui précise le
motif du refus.

Copie certifiée conforme du procès-verbal est notifiée au mandataire
dans les huit jours de sa date.

Ledit arrêté, dont une copie certifiée conforme sera adressée au
mandataire intéressé sous pli recommandé à la poste, sera publiée en
extrait au Moniteuc belge, à moins que l'intéressé ait pris son recours
auprès du Conseil d'Etat. Dans ce cas. la publication au Moniteur
belge n'aura Heu que si l'arrêté n'a pas été annulé par le Conseil d'Etat.

Art. 59,

§ 1. Le précompte mobilier est payable dans les quinze jours de
l'attribution ou de la mise en paiement des revenus imposables. Le
précompte professionnel est payable dans [es quinze jours qui suivent
J'expiration du mois pendant lequel les revenus ont été payés ou
attribués.

Le complément de précompte mobilier est payable dans les quinze
jour-s qui suivent l'expiration dn mois pendant lequel les revenus Impo-
sables on été encaissés ou recueillis.

Les impôts directs qui ne sont pas dus à Ja source sont payables
dans les deux mois de l'envoi de l'avertissement-extrait du rôle. Sont
immédiatement exigibles pour leur totalité les impôts dus Ft la source,
mais enrôlés à défaut de paiement dans les délais fixés au premier
alinéa de ce paragraphe, ainsi que les impôts dus pal' des redevables
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rcr htsweqc gemachtigd alle inlichtingen te ne men, op te zockcn of in
te zamelen wclke de juiste heffing VOlt! alle door deze pcrsoon ver-
schuldiode andcrc belastlnqcu kunncn verzckcrcn.

Art, 571cr.

De natuurlijke of de rechtspersonen zijn gehouden aan de ambrcnaren
van de Adnunlstrntle der directe bclastuiqen. voorzicn vun hun aan-
stellingsbrief en belast met het verrichtcn van cen controle of een
onderzock bctreffende de tocpasslnq van de personcnbelastln q, van de
vennootschapsbelastinq of van de belasting de-r ntct-verblilfhouders,
vrije toegang te verlenen tot hun bedrtjfslokalen, zoals fabrleken,
wcrkplaatscn, wcrkhuizen en maqazljuen, herqplaatsen, gaxoges of tot
hun ten-uincn welke als werkplaats, werkhuis of opsla qplaats van koop-
warcn dienst doen, ten elude aan deze ambtenarcn de mogelijkheid te
verschaffen de aldaar verrichte werkznamheden vast te stellen en het
hcstaa», de aord en de hocveelhetd na te zien van de koopwarcn en
voorwcrpen van alle aard die deze personen er bezi tten of er uit enigen
hoofde onder zich hchhen, met inbegrip van de produktie- en vervocr-
middelen.

Aet. 57quater.

De aan qiften van de belustinqschuldenaars betreffende de personen-
belasting, de vennootschapsbelasting of de belasting der rrlet-verblijf-
houders zijn tegen hen in te roepen voor de vaststelling Van de Ver-
qeldlnqen of schadeverqoedlnqen die zij voor om 't even welkc rechts-
rnacht vorderen van de Staat, de provinclën, de gemeenten en andere
Belgische opcnbare inrichtingen of instellingen, wanneer het bedrag
van deze verqeldinqen of schadevergoedingen rechtstreeks of onrecht-
streeks afhangt van het bedrag van hun wlnsten of inkornsten.

Vaal de toepassinq van dit artikel is het bestuur der belastinqen
ontheven van het heroepsqeheim en gehoude-n aan de met betwisting
belaste rechtsrnacht kohieruittreksels of een attest van ntethe.lastbaarhetd
te verstrekken over de laatste drie j aren die de schade waarvoor
herstel wordt qevraaqd voorafgaan.

Voor de toepassing van onderhavige bepaling zal er geen rekenlnq
gehouden worden met inkomstenwijzigingen welke door de belasting-
pllchtiqe na het schadeverwekkend feit spontaan werden qedaan.

Art. 58.

De Miruster van Ftnanciën kan, blj gemotiveerd beslult, voor een
tljdperk waarvan hi] de duur bepaalt, elke persoon het recht ontzeq qen
helastiuqphcbtlqen te vertegenwoordigen als lasthebber. behoudens wan-
neer die persoon onderworpen is aan een wettelijk Inqerichte berceps-
tucht of zijn last vervult krachtens de wet of een rechterlijke beslissinq.

Dit besluit mag evenwel slechts worden uitgevaardigd nadat de
betrokken lasthebber is uitgenodigd om blnnen twintig daqen te ver-
schljnen, ten einde te worden gehoord door een arnbtenn ar van het
Ministerie van Financiën met een hogere graad dan deqene die de
feiten geconstateerd heeft, doch op zijn minst met de graad van inspec-
teur.

De lasthebber marj zlch door een raadsman laten bijstaan,
Van dit verhoor wordt proces-verbaal opqemaakt, Na voorlezing

wordt het proces-verbaal door de ambtenaar en de betrokkene onder-
tekend. Zij laten hun handtekening voorafgaan door de met de hand
geschreven woorden: «Gelezen en goedgekeurd ». Weigert de betrok-
kene te ondertekenen, dan wordt htervan melding gemaakt in het
proces-verbaal, dat de reden van de weigering nader ornschrljft,

Een eensluitend verklaard afschrift van het proces-verbaal wordt
aan de lasthebber betekend binnen acht dagen t'a zijn daqtekenïnq.

Bedoeld besluit, waarvan een eensluidend verklaard afschrlft bij ter
post aanqetekende brief aan cie betrokken lasthebber wordt toe qestuurd,
wordt in uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendqemaakt, tenzij
betrokkene verhaal heeft genomen bij de Raad van State. In dit geval
zal de verschijning in hetBelgisch Steeisbled slechts geschieden zo het
besluir niet door de Raad van Srate verbroken werd.

Art. 59,

§ 1. De roerende voorheffing is betaalbaar btnnen vijftfen dagen na
de toekenning of de belastbaarstellinq van de bel astbare lnkomsten.
De bedrijfsvoorheffing is betaalbaar binnen vijftien dagen na het ver-
strijken van de maand gedurende welke de inkomsten werden betaald
of tocqekend.

De aanvullende roerende voorheffing is betaalhaar blnnen vijftien
daqen na het verstrijken van de maand qedurende welke de belastbare
inkomsten werden qcïncasseerd of verkregen.

De niet bij de bron verschuldlqde directe belastlnqcn zijn te betalen
binnen twee maanden na de toezendinq van het aanslaqbiljet. Zijn on-
middellijk over bun qeheel elsbaar, de bij de bron versc:huldigde
belastingen die, bij gebrek aan betaling binnen de in het cerste lid Van
deze paraq raaf vastqestelde terrnijn, ten kohiere werden gebracht, als-
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en état de faillite ou de déconfiture ou qui ont diminué les garanties du
Trésor.

Si le redevable conteste être en état de faillite ou de déconfiture ou
avoir diminué les garanties du 'Tresor, il est statué en référé sur sa
contestation par le président du tribunal de première instance de la
commune pour laquelle le rôle est dressé.

§ 2. A défaut de paiement dans les délais fixés au § I "', alinéas I
et 2, les sommes dues sont productives au profit du Trésor pour la
durée du retard, d'un intérêt fixé ft 0,60 9"0 par mois civil. Cel intérêt
est calculé pour chaque cotisation sur la somme restant due. arrondie
au millier lnfêrieur: le mois de l'échéance est négligé. mais le mois au
cours duquel a lieu le paiement est compté pour un mois entier.

Dans les cas spéciaux, le directeur des contributions peut accorder,
aux conditions qu'il détermine. l'exonération de tout ou partie des
intérêts de retard.

L'intérêt de retard n'est pas dû si son montant n'atteint pas 100 francs
ou si sa base de calcul est inférieure à 5,000 francs.

Art. 60.

Un arrêté royal détermine:

I Q le mode à suivre pour les déclarations, la formation ct la notifi-
cation des rôles. les paiements, les quittances et les poursuites;

2' le tarif des frais de poursuites.

Les rôles sont rendus exécutoires par le directeur des contributions
désigné à cette fin ou par le fonctionnaire délégué par lui, tant pour
le principal de l'impôt que pour les additionnels au profit de l'Etat,
des provinces et des communes; les contraintes sont décernées par les
receveurs chargés d'opérer les recouvrements.

CHAPITRE III.

Des réclamations ct recours.

Art. 61.

§ 1"'. a) Les revenus imposahles, fixés conformément aux dispositions
de l'article 4ter, § 4, sont communiqués par l'administration du cadastre
à l'administration des contrlbutlons directes aux fins d'enrôlement des
cotisations au précompte lmmobiller, sans que les redevables de ce prée
compte doivent avoir reçu notification préalable des revenus, mais sous
réserve de leur droit de réclamer contre les dits revenus dans les condi-
tions Indiquées cl-après.

b] Tout revenu cadastral nouvellement fixé ou revise est, dans la
larme déterminée par arrêté royal, notifié au. débiteur légal du pré-
compte immobilier, à moins que l'intéressé n'ait marqué son accord
par écrit au moment de l'expertise. La modification éventuelle du revenu
cadastral ensuite d'une réclamation écrite. introduite dans les conditions
et délais indiqués ail littéra c) ci-après, produit ses eflets même à
l'égard des cotisations .déjà enrôlées qui ont été basées sur ce revenu,

En ce qui concerne les Immeubles non bâtis, ne donnent pas lieu
à notification aux redevables du précompte immobilier, les modifica-
tion du revenu cadastral qui résultent d'un simple changement de conte-
nance, en dehors de tout changement an mode d'exploltatton, de toute
transformation, amélioration. détérioration', ou dépréciation entraînant
une modiflcation du revenu cadastral à l'hectare.

Lorsque, dans le cas prévu à l'article 4quater, § 2, une revision
extraordinaire n'a donné lieu â la modification que d'une partie des
revenus cadastraux des immeubles d'une commune ou division cadas-
traie de commune, les revenus qui n'ont pas été modifiés ne doivent
pas être. notifiés individuellement aux redevables, mais ceux-ci sont in-
formés deTa revision extraordinaire au moyen d'une mention portée
sur I'avertlssement-extralt du rôle. Le redevable peut contester les reve-
llUS cadastraux inchangés des Immeubles de la ou des catégories, selon
le cas. faisant l'objet de la revision; la réclamation à Introduire dans ce
but doit être adressée au géomètre-expert du cadastre dans les délais
du § 3, alinéa 2. du présent article et suivant la procédure prévue au
§ l , c}, alinéa 2, du même article.
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mede de belastingen verschuldiqd door Lelasünqpllchttqen die ill
staat van fal llissemcnt of vun insolventie ztjn of die de waarborqcn van
de Schatkist hebbeu verminderd,

Wanncer de jJeiaBtingplichtige bctwlst in staat van Ialllisserne nt of
van insolve rttie te zijn of de waarbcrqcn van de Schatklst te hebbcn
vcrrnlnderd, wordt er ove r zijn betwisting in kortqedtnq uitsprnak ge-
daan door de voorzltter VCIll de rcchtbauk van cerstc aanlcq van de ge-
mcente waarvoor hct kohicr wordt opqemaakt,

§ 2. Bl] wanbctnlinq binncn de in § I, lcdcn 1 en 2, qesteldc ter-
mijnen, bren qen de verschuldtqdc somrnen ten batc vau de Schntkist,
voor de duur van het verwljl, een întcrcst op van 0,60 % per kalender-
maand, Deze lnter-est wordt voor elke aanslag berckend op de nog Ver-
schuldigde som, aiqercnd op het lagere dulzendtal: de vervalmaand
wordt nlet medcqerckend, doch de rnaand, gedurende welke de betaling
geschiedt, wordt voor ccn volle maand qeteld.

In bijzondere gevallen. mag de directeur der belastlnqen, onder
door hem bcpaalde voorwonrden, vrijstelling verlenen VOOI' al de
nalatlqhcidsinteresten of voor een deel ervan.

De nalatigheidsinterest Is niet verschuldlqd indien het he drag .ervan
geen 100 frank. bereikt of Indlen de berekeningsgrondslag ervan lager is
dan 5.000 Ir ank.

Art.60.

Een koninklijk besluit reqelt

1° de wijze wa arop men dicnt te handelcn voor de aanqlften, de
oprnaklnq en de betekening der kohieren, de betallnqen, de kwtltschril-
ten en de ve rvolqinqen:

2" hct tarlef van de vervolgingskosten.

De kohier-en worden door de daartoe aanqewezcn directeur del'
belastingen of de door hem gedelegeerde ambtenaar uitvoerbaar ver-
klaard zowel VOOl' de hoofdsom van de belasting als voor de opcentie-
men tcn bchoeve van de Staat, de provlciën en de gemeenten; de dwanq-
bevelen worclen uitgevaardigd door de met de invordering belaste ont"
vangers.

HOOFDSTUK III.

Bezwaren en verhaal.

Art. 61.

§ l. a) De overeenkomstig de bepalingen van artikel "Iter, § 4, vast-
gestelde belastbare inkomens worden door het bestuur van het kadaster
aan het bestuur del' directe belastinqen medeqedeeld ten einde de on-
rcerende voorheffing ten kohiere te brenqen, zonder dat de belastinq-
schuldiqen voorafgaande notificatie van de inkomens dienen ontvangen
te hebben, maar onder voorhehoud van het hen toeqekende recht om
onder de hierna aanqeduide voorwaarden bezwaar tegen deze inkomens
in te dienen,

b) Elk nieuw vastgesteld of herzien kadastraal inkomen wordt, in
de bij koninklijk besluit bepaalde vorm, aan de wettelijke belastinq-
plichtige genotificeerd, tenzij belanghebbende zich schriftelijk heelt
akkoord verklaard op het ogenblik van de schatting.

De eveutuele v,oijziging van het kadastraal Inkomen Ingevolge een
schrlftelljk bezwaar, ingediend onder de voorwaarden en binnen de
termljnen aangeduid in litt, c) hlerna, zal Zijn uitwerking hebben zelfs
ten opzichte van de reeds ten kohiere qehrachte aanslagen welke op
grondslag van dit inkomen werden vastqesteld.

Wat de on.qebouwde onrcerende goederen betreft, geven geen aan-
leiding lot notiftcatie aan de belastlriqplichtiqen, de wijzigingen aan
het kadastraa l Inkomen die voortvloéien uit een eenvoudige wijziging
van de oppervlakte, buiten elke verandering in de wljze van uitbatirrq,
elke translormatle, verbeterinq, beschadiging of waarderverminderinq
die een wijziging van het kadastraal inkomen pel' hectare met zich
brengt.

Wanneer, ill het geval bedoeld in artikel 4quater, § 2, een buiten-
gewone herzienînq heeft aanleidinq gegeven tot wijziging van slechts
cen gedeelte van de kadastrnle Inkomens der onroerende qoederen van
een gemeente of kadastrale afdellng van gemeente, moeten de inkornens
die geen wijziging onderqinqen niet individueel aan de belanstlnqplich-
tigen ter kennls qehracht; worden, doch de buitengewone herztenlnq
wordt laatstqenoemden medeqedeeld door middel Van een op het aan-
slaqbiljct aanqebrachte vermelding. De belastingplichtige mag de niet
gewijzigde kadastrale inkornens van de onroerende goederen van de
cateqorte Ï ën}, naarqelanq het qeval, voor dewelke de herzf entnq
werd uitqevoerd, betwisten: het met dit doe! in te dlenen bezwaarschrlft
moet aan de Iandmeter-expert van het kadaster gericht worden binnen
de termijn in § 3, !id 2. van het huidig artikel bepaald en volqens de
procedure bji § 1, c), lld 2, van hetzelfde artikel voorzien.



c) Pendant les trente jours suivant la notification individuelle, le
redevahle légal du précompte immoblltcr peut réclamer contre le
revenu cadastral attribué à son immeuble.

A peine de nullité, la réclamation doit:

10 être adressée, sous pli recommandé à la poste, <lu géomètre"
expert du cadastre du ressort dans lequel l'immeuble est situé, par le
redevable ou par son fondé de pouvoir porteur d'une procuration
authentique ou sous seing privé. Si la procuration est sous seing privé,
elle doit être jointe à la réclamation:

2" mentionner Ic revenu que le réclamant oppose à celui qui a été
attr-ibué à son immeuble,

Si l'intéressé s'est trouvé, par force majeure dont il puisse justifier,
dans l'impossibilité d'introduire sa réclamation dans le délai indiqué
à l'alinéa premier du présent littéra, un nouveau délai de trente Jours
lui est ouvert t, partir de la délivrance du premier avertissement-
extrait du rôle qui suit la cessation de l'empêchement. Dans ce cas,
le revenu cadastral modifié ensuite de la réclamation ne sort ses effets
qu'à partir du 1"" janvier de l'année suivant celle où la réclamation
a été introduite.

Toutefois, aucune réclamation contre un revenu cadastral ne pourra
être valablement introduite plus d'un an après le paiement du pre-
mier précompte immobilier établi sur la base du ou des revenus con-
testés.

d) Ne peut faire l'objet d'une réclamation le revenu cadastral attri-
bué il un immeuble choisi pour type quand il a été approuvé par la
commission locale éventuellement créée, dans les conditions fixées par
le Ministre des Finances, pour l'examen des immeubles-types, ou
quand il a été établi, conformément aux dispositions de l' article 4ler,
§ 5. d'après les éléments d'un contrat de location ou de vente coneIu
pal' le contribuable, par ses auteurs ou par ses mandataires ou repré-
sentants .qualitlfiës:

e) Le revenu cadastral d'un immeuble utilisé comme immeuble-type
ne peut être modifié en dehors d'une péréquation ou d'une revision
nouvelle. sauf l'une des éventualités prévues par ]' article Aquater,
§§ 3 et 7, auquel cas l'immeuble est rayé de la liste des Immeubles-
types.

C'est en tablant sur le revenu inchangé de l'ill1meuble~type qu'est
établl celui de tout Immeuble qui ultérieurement doit être expertisé
par comparaison à ce type;

f) Toute réclamation est instruite par un fonctionnaire de l' admi-
nistration du cadastre ayant le grade de contrôleur an moins, ou pal'
un agent chargé spécialement par le conservateur d'instruire les
réclamations en lieu et place du contrôleur. Si après échange de vues
entre le réclamant et Je fonctionnaire enquêteur le désaccord persiste,
ce fonctionnaire provoque la désignation d'un arbttre pal' le juge de
paix du canton où le bien imposable est situé, Les honoraires de
l'arbitre lui. sont payés, suivant le barêrne arrêté par le Ministre des
Flnances, par la partie dont le chiffre proposé s'écarte le plus du
revenu imposable fixé par la décision arbttrale. L'arbitre peut, avant
de commencer ses opérations, demander à la partie réclamante de lui
faire l'avance de ses honoraires: celle-ci, si la décision arbitrale lui est
favorable, obtient de l'administration du cadastre le remboursement de
l'avance faite, moyennant remise de la quittance de l'arbitre;

g) J, Lorsqu'Il s'agit d'un immeuble bâti, l'arbitre a pour mission
de déterminer le revenu cadastral de l'immeuble par comparaison à
1'= des immeubles repris fi la Ilste des immeubles. types établie, selon
le cas, pour la commune ou la division cadastrale de commune. Il est
sans qualité pour discuter le caractère imposable de l'immeuble bâti lltl-
gieux ni le revenu cadastral d'un immeuble-type.

A condition d'Indiquer dans sa sentence les motifs qui l'ont guidé,
ij peut rejeter l'immeuble-type adopté pour la fixation du revenu con-
testé et se référer à un autre immeuble, pris dans la liste des immeubles.
types. Si l'lm meuble du réclamant lui paraît sans analogie avec aucun
de ces types, l'arbitr'e peut en déterminer le revenu cadastral d'après la
méthode indiquée à l'article 4ter, § 4, a). J. alinéas 2 et 3. Mais
toujours il doit, pour la validité de ses opérations, se guider d'après
la valeur locative ou la valeur .,vênale des immeubles à l'épogne de
référence dêfinie à l'article 4ler. § 5. a). et indiquér ses calculs dans
sa sentence, Quand le revenu contesté par le redevable a été fixé
all cours d'une revision extraordinaire faite par une méthode som~
maire, la mission de l'arbitre se borne à indiguer, par référence à l'un
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c) Gedurende derttq daqcn die op de individuele notlhccrlnq
volqcn, maq de wetteltjke belasttnqplichtlqe bezwaar indienen tegen
het aan zijn onroercnd qoed tocqckcnd kadnstraal Inkomen,

Op straf van nietigheid moet het bezwaarschrtft :

1" door de belastingplichtige of zijn met ccn authcntickc of onder.
handse volmacht beklede zaakqelastlqde bi] een ter post aanqetckende
bricf gericht zijn aan de landmctcr-cxpcrt van het kadaster van het
qcbled waarln het onroerend goed gelegen is. Indien hct ecn onder-
handse volmacht Is, moet zij bij het bezwaarschrlft gevoegd worden;

2" hct inkomen vermelden dat de bezwaarindtener stelt teqenover
datqenc dat aan zljn onroerend goed is toeqckcnd.

Indien de betrokkene zlch, ingevolge overrnacht waarvan hij het
bewijs kan leveren, in de onmoqelljkheld heeft bevonden zl]n bezwaar-
schrl ft in te dtencn blnnen de in het eerste lid van deze Iittera
aanqeduide tcrmï]n, wordt hem een nleuwe terml]n van dcrtlq dagen
toegestaan Illet ingang van de uitrelklnq van het eerste annslaqbiljct
volqend op het ophouden van het beletsel. In dit qeval heeft het
kadastraal inkomen, gewijzigd inqevolqe het bezwaarschrift, slcchts zijn
uitwerking vanaf 1 jariuari van het [aar volqend op dat waarin het
bezwaarschrlft werd Inqedlend.

Evenwcl zal geen bezwaarschrlft tegen een kadastraal Inkomen
nog geldig kunnen worden ingediend meer dan één [aar na de beta-
ling del' eerste onroerende voorhefflnq gevestigd op grondslag van
het of de berwiste inkornen (s) •

d) Mag het voorwerp van een bezwaar niet zi]n, het aan een
als type qekozen onroerend goed toegekend kadastraal Inkomen, wan-
neer het werd goedgekelll'd door een gebeurlijk voor het onderzoek der
type-onroerendc qoederen, onder de door de Mlnister van Hnancieën be-
paalde voorwaarden, inqestelde plaatselijke cornrnissie, of wanneer het
werd vastgesteld overeenkomstlq de bepalingen van artikel 4ter.
§ 5, volqens de bestanddelen van een door de belastingplichtige, door
zijn rechtsvoorqanqers of door Zijll bevoegde gemachtigden of verte-
genwoordigers qesloten huur- of verkoopcontract.

e) Het kadastraal Inkomen van een onroerend qoed, dienend als
type-onroerend qoed, mag, hulten een perekwatle of een nieuwe
herzieninq, niet gewijzigd worden ultqenomen in een van de gebeur.,
lijkheden voorzien in artikcl 4qustBr. § § 3 en 7, in welk geval het
onroerend goed van de lijst der type-onroerende goederen wordt
qeschrapt. '

Naar het onveranderd inkornen van het type-onroerend goed wordt
het Inkomen vastgesteld van elk onroerend goed dat later in verge-
Iijkinq met dat type moet worden qeschat.

f) Elk schrtftelllk bezwaar wordt onderzocht door een ambtenaar
van het bestuur vau het kadaster met ten minste de qraad van contre-
leur of door een ambtenaar of beambte die door de hewaarder spe-
ciaal errnede wordt belast de schriftelljke bezwaren in de plaats van
de controleur te onderzoeken. Indien na onderhandelinqen tussen
bezwaarIndiener en onderzoekende arnbtenaar geen akkoord wordt
bereikt, lokt deze ambtenaar de aanstelllnq ult van een schreldsrechter
door de vrederechter van het kanton waarin het belastbaar onroerend
goed gelegen is. De aan de schreidsrechter verschuldlqde honoraria
worden hem betaald, volqens de door de Minister van financiên vast-
qestelde loonschaal, door de partl] waarvan het voorqestelde cijfer
het meest afwijkt van het door de scheidsrechterlljke ultspraak vast-
qesteld belastbaar inkomen. De scheidsrechter mag, alvorens zijn werk-
zaamheden te beqinnen, aan de bezwaar indlende partij de vooraf-
gaande betaling van zijn honoraria vraqen: deze hekomt, indien de
schreidsrechterlijke uitspraak haar gunstig is, van het bestuur van
het kadaster de teruqhetallnq van het qedane voorschot, op over-
legging van de kwitantie van het scheidsrechter,

g) 1. Wanneer het een gebouwd onroerend goed betreft heeft de
scheidsrechter tot opdracht het kadastraal inkomen van het onroerend
goed te bepalen bij vergelijking met een der' onroerende qoederen
voorkornende op de lijst der type onroerende qcederen aangelegd, naar
het qeval, voor de gemeente of de kadastrale afdeling van qemeente,
HIJ ls el' nlet toe bevoegd het belastbaar karakter van het betwiste
qebouwd onroerend goed noch het kadastraal inkornen van een type-
onroerend goed te bespreken.

Op voorwaarde dat hij in zijn uitspraak de redenen aanduidt die hem
daarbl] hebben geleid, ma~ hij het voor de vaststelllnq van het betwiste
kadastraal inkomen aangenomen type-onroerend goed verwerpen en
verwijzen naar een ander onroerend goed voorkomende op de lijst der
type-onroerende goederen, Indien het onroerend goed van bezwa<lr-
indiener hem voorkomt als hebbende geen analogie met een van dere
types, mag de scheidsrechter bet kadastraal inkomen ervan bepalen
volgens de methode aangeduid in artikel 4ter, § 4, a), I. leden 2 en 3.
Maar hij moet zich steeds, voor de geldigheid van zijn verrichtingen,
laten leiden door de ht'tllrwaarde of de verkoopwaarde van de onroe~
rende goederen tijdens het in artikel 4 ter, § 5, a), bepaalde referentie-
tijdperk en zijn berekeningen In zijn uitspraak aanduiden. Wanneer het
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des immeubles-types, le pourcentage de la modification ~ relèvement
ou réduction ~ à apporter au revenu cadastral soumis à la rcvi sion.

II. Lorsque l'arbitrage porte sur une parcelle non bâtie, la nUSSlOl1
de l'arbltre consiste à déterminer le revenu cadastral à l'hectare qui
doit être attribué à la parcelle par référence à l'un des revenus cadas-
traux ù l'hectare figurant, pour les propriétés de ln même nature que
la parcelle litigieuse, {i l'échelle des revenus cadastraux à l'hectare
établie pour la commune au division cadastrale de commune. Il est
sans qualité pour discuter le caractère imposable du bien non bâti.
Il ne peut davantage discuter la nature de ln propriété non bâtie lors-
qu'elle est admise par le redevable, ni les revenus cadastraux à l'hec-
tare portés à l'échelle des revenus cadastraux. Il peut rejeter le revenu
cndastral il l'hectare adopté pour la fixation du revenu contesté et se
référer à un autre revenu cadastral à l'hectare figurant. pour les
propriétés de la même nature que la parcelle lAigieuse, ft l'échelle
dont il s'agit. Dans ce dernier cas, il est tenu d'en indiquer les raisons
dans sa sentence.

III. Lorsque l'arbitrage vise le revenu cadastral afférent à du
matériel ou de l'outillage, la mission de l'arbitre consiste " fixer le
revenu cadastral de ces objets conformément aux rèqles tracées à l'ar-
ticle 4ter, § 4, a). III. Il est sans qualité pour discuter le point de
savoir si le matériel ou l'outillage litigieux doit être soumis à l'impo-
sition en vertu de l'article 41. Il est également sans qualité pour
contester la date, le prix d'achat ou de constitution à l'état neuf des
dits objets ainsi qu'éventuellement le coût des autres dépenses, trans-
formations et travaux vises à l'article 4ter, § 4, a). III, alinéas 2 et 3.
lorsque cette date. ce prix ou ce coût. admis par l'administration,
résulte de la déclaration du redevable ou est fondé sur des éléments
probants, Lorsque. dans les cas visés à l'article 1ter, § 1, a}, III,
alinéa 4, I'admlnlstratlon a appliqué le procédé de la comparaison
pour l'estimation de la valeur d'usage ou de certains de ses éléments,
l'arbitre est tenu de procéder de la même maniere et d'indiquer ses
références <Jans sa sentence, En ce qui concerne le coût des trans-
formations successives et des travaux tels qu'assises et installations
spéciales, ses conclusions doivent être appuyées par des calculs,

IV. Si l'arbitre ne se con larme pas aux prescriptions du présent
littera, le conservateur du cadastre ou le redevable légal du précompte
immobilier peut, pendant les trente jours suivant la communication
de la sentence, demande!' au juge de paix, qui a désigné l'arbitre, de
prononcer la nullité de cette sentence et de nommer un nouvel arbitre,
Le juge de paix entend l'arbitre contradictoirement avec le conservateur
du cadastre ou son délégué et avec le redevable. Le juge décide en
l'absence de J'arbitre, du conservateur du cadastre ou de son déléqué
ou du redevable si ceux-ci, absents une première fois, ne répondent
pas à une seconde convocation par lettre recommandée à la poste.
Le premier arbitre perd tous ses droits à une rémunération si le juge
Fait droit à la demande de nomination d'un nouvel arbitre.

V. Quand la sentence arbitrale contient une erreur matérielle, I••
conservateur, salt d'inltiatlve, soit à la demande du redevable, invite
l'arbitre à la rectifier, et si celui-ci ne le lait pas dans la quinzaine
qui suit l'envoi de la lettre du conservateur, ce fonctionnaire redresse
l'erreur d'pf!lce et en prévient le réclamant.

VI. Si l'arbitre fixe un revenu cadastral différent de celui qui a été
notifié à l'Administration des Contributions. le conservateur en informe
le directeur des contributions compétent en vue du dégrèvement de
précompte immobilier il consentir oude la cotisation supplémentaire
à etablir.

VII, Le, expertises prévues ci-dessus sont réglées par arrêté royal.

§ 2, Le montant des cotisatlons afférentes aux revenus arrêtés pour
~ojs exerc!ces 4:onformément à l'articlè 54bis ne peut, en aucun cas,
êtl'e contesté par voie de réclamation on de recours,

§ 3. Hors les cas p!'évus ~u § 1, le contribuable peut se pourvoir
en réclamation, par écrit, contre le montant de l'imposition établie à sa
charge. y compris tous additionnels, et le cas échéant, contre la légalité
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door de belasttnqplichtlqe betwiste inkorncn is vastqestcld in de loop
van ecn volqens ccn sumrnierc methode uitqcvocrde buitcnqcwone
herz ieuinq, bepc-kt de opdracht Van de schcidsrcchter zich in hct aau-
dulden, bij vcrwljzinq naar een van de type-onroerende qoederen,
van hct perccntaqc van de wijziging ~ verhoging of vrrmindering ~
aau te brengen in hot 3(1n herz icninq onderworpcn kadustraal inkornen.

II. Wanncer hct scheidsrechtcrlijk onderzoek op cen onqebouwd
pcrceel slaut heelt de schcldsrcchter tot opdracht het kadastraal
inkorncn per hectare te bcpalen dut aan het percee! dlent tocqekcnd
Illet refercntle naar één van de kadastrale Inkomcns pcr hectare die
voor de eigendommen van dczellde aard als het kwestiq« percecl,
voorkornen op de schaal der kadastrale inkomcns per hectare. opqe-
maakt voor de gemeente of kadastrale alde!ing van qerneente, Hij is
er nict toe bcvocqd het bclastbaar karaktcr van hct ongebouwd on-
rocrend goed tc bcspreken, Hij mag evenmin de aard van hct onqc-
bouwde eigendom, wanneer deze door de belastingplichtige werd aan-
vaard, noch de kadastrale inkomens per hectare die op de schaal
der kadastrale inkomens voorkomen, bespreken. Hi] dag het voor de
vaststellinq van het hetwistc inkomen aanqcnomen kadastraal inkomen
pel' hectare verwerpcn en verwijz en naur een ander kadastrual inkomen
pel' hectare dat, voor de elqendommen van dezclfde aard als het
kwestiqe perccel, op de voorrneldc schaal voorkomt. In dit Iaatste
qeval is hi] crtoe gehouden de redenen hlervoor In zijn uitspraak aan
te geven.

III. Wanncer het scheidsrechtcrhjk ondcrzoek betrekking heeft op
een aan hel materteel of de outille ring toegekend kadastraal inkomen,
hecft de scheidsrechter tot opdracht het kadastraal inkomen van deze
voorwerpen vast: te stellr-n overer-nkornstiq de voorschriften van arti-
kel 1ter, § 4. a), III. Hij is er niet toe bevoegd te bespreken of het
materîeel of de outillerinq, dat het voorwerp is van de betwisting, 'ilan
de belastlnq dient onderworpen krachtens artikel 41, Hij is evenmin
bevoegd om de datum, de aankoopprijs ol de kosten tot samenstelling
als nieuw van hedoelde voorwerpen alsmede evcntueel de kostprljs
van de andere in artikel 'Iter, § 4, a, III, Ieden 2 en 3. verrnelde uit-
qaven. veranderinqen en werken te betwisten, wanneer deze door de
adrninlstratle aanvaarde datum, prljs of kesten, voortkomen uit de
ilél1lgifte van de belastingplichtige of gesteund zijn op bewijskrachtige
qeqeveus, Wanneer de admintstratie in de bi] artikel 4ter, § 4. a), III,
lid 4, bedoelde gevallen de verqelijklnqsprocedure voor de schatting
van de gebruikswaarde of Van sommige van de elementen van deze
waarde heelt toeqepast, is de schetdsrechter ertoe verplicht op dezelfde
wijze te handelen en zijn vergelijkingspunten in zijn ultspraak aan
te duiden, Wat de kostprijs betreft van de opeenvolgende verande-
rinçen en van de werken zoals grondvesten en hijzondere Installatle,
moeren zijn beslisslnqen door berekeningen worden qestaafd.

IV, Indien de scheidsrechter zich niet gedraagt naar de voorschriften
van deze littera, mag de bewaarder van het kadaster of de wettelijke
belastlnqpllchtiqe, gedurende dertig daqen die op de mededeling van
de ultspraak volqen, aan de vrederechter, die de scheidsrechter heeft
aanqcsteld, vraqen dezes ultspraak uietlq te verklaren en een nieuwe
scheidsrechter aan te duiden. De vrederechter hoort de scheldsrechter
tegensprekelijk met de bewaarder van het kadaster of zijn afgevaar-
digele en met de belastinqplichtlqe. De recbter beslist bij afweztqheid
van de scheldsrechter, van de bcwaarder ol zijn algevaardigde ol
van de belastingplichtige, wanneer dezen, een eerste maal afweziq, niet
antwoorden op een twcede oproepinq bij aangetekend schrrjven. De
eerste scheidsrechter verliest al zijn rechten op vergoeding indien de
rechter gevolg geeft aan de aanvraag tot henoeminq van een nieuwe
scheidsrechter.

V. Wanneer de scheidsrechterhjke uitspraak een stoffelijke mlsslaq
bevat, verzoekt de bewaarder, hetzij op eigen initiatie!, hetzij op aan-
vraaq van de helastingplichtige. de scheldsrechter ze te verbeteren, en
zo deze zulks binnen veertien daqen na de verzendlnq van het schrij-
ven van de bewaarder niet doet, verbetert deze ambtenaar de misslaq
ambtshalve en brengt dit ter kennis van de bezwaarindiener.

VI. Wanneer de scheïdsrechter ecn kadastraal inkomen vaststelt dat
van het aan de Administratie der Belastlnqen tel' kennis gebrachte in-
komen verschilt, doet cie bewaarder daarvan mededelinq aan de betrok-
ken directeur der belastingen Illet het oog op de te verlenen ontlasting
van onroerende voorheffing of de te vestigen bijkomende aanslaq.

VII. De hierboven voorztene schattlnqen worden bij koninklijk be-
sluit geregeld.

Het bedrag van de aanslagen betreffende inkomsten, vastg esteId
voor drie dienstjaren overeenkomstig de bepalingen van artikel 54bis.
mag in generlei geval betwist worden door middel van bezwaar of
verhaal.

§ 3. Behalve de bij § I voorziene gevallen, kunnen de schuldenaars
van directe belastingen schriltelijk bezwaar tegen het beloop van
hun aanslag, de verhogingen eventueel inbegrepen, indienen bij de



des accroissements ct des amendes, après du directeur des contrihutious
de lu province ou de la région dans le ressort de laquelle l'imposition.
l'accroissement et l'amende ont été établis,

Les i éclamationa doivent être motivées ct présentées, sons peine de
déchéance. au plus tard le 30 avril de la seconde annee de l'excretee,
sans cependant que le délai puisse être inférieur fi six mois il partir de
la date de l'avcrtisserncnt-e xtru it du rôle ou de l'avis de cotisation ou
de celle de la perception des impôts perçus autrement gue par rôle,

Aussi longtemps qu'une déclsron n'est pas intervenue, les redevables
peuvent compléter leur róclamation initiale par des griefs nouveaux.
libellés par écrlt, mêmes présentés en dehors des délais prévus il l'ali"
néa qui précède,

Les taxations e!fecttlêes par rappel de droit sur des exercices clos
sont censées appartenir à l'exercice auquel elles sont rattachées,

La réclarnation dirigée contre un impôt établi sm des éléments
contestés. vaut d'office pour les autres impôts établis sur les mêmes
éléments, ou en supplément avant décision du directeur des contribu-
tions, alors même que seraient expirés les délais légaux de réclamation
contre ces autres impôts.

§ 4, Les dispositions du § 3 sont également applicables aux demandes
en remise ou modération dt! précompte Immobilier dans les cas visés
il l'article 41, § 4,

§ 5, Il est délivré accusé de réception des réclamations,

§ 6, Le directeur des contributions accorde d'office le dégrèvement
des surtaxes résultant d'erreurs matérielles, de doubles emplois, de la
perception à la source du précompte professionnel ainsi que de celles
qui aparaîtralent à la lumière de documents Oll faits nouveaux probants,
dont la production ou l'allégation tardive par le contribuable est [ustl-
fiée par de justes mati fs à condition que :

a) ces surtaxes aient été constatées par l'administration ou signalées
par le contribuable à celle-cl dans les trois ans à partir du 1·' Janvier
de l'exercice auquel appartient l'impôt;

b) la taxation n'ait pas déjà fait l'objet d'une réclamation ayant
donné lieu à une décision définitive sur le fond,

N'est pas considéré comme constituant un élément nouveau, un nou-
veau moyen de droit ni un changement de la [urlsprudence administra-
tive ou judiciaire,

Art, 62,

Aux fins d'assurer l'instruction de la réclamation, un Ionctlonnaire
de l'Administration des Contributions directes, d'un grade supérieur à
celui de contrôleur, dispose des moyens de preuve ct des pouvoirs
conférés à l'Adminlstration par les articles 54bis, § 1. 55 et 57bis.

Eu outre, il peut réclamer des établlssements ou organismes de crédit
et de l'Office des chèques postaux tous renseignements à leur connais-
sance qui peuvent être utiles.

Art. 63 et 64,

Alt.65.

Le directeur des contributions statue par décision motivée. qui est
notifiée au contribuable: par lettre recommandée à la poste,

A défaut de. cette notification dans les six mois à compter de la
réception de la réclamation, la débitlon de l'Intérêt de retard prévu
par l'article 59, ~ 2. est suspendue pour la partie de la cotisation qui
excède le montant déterminé conformêment à l'article 68, alinéa 2. pour
une période allant du premier du mois qui suit celui de J'expiration du
dit délai jusqu'à la lin du mois pendant lequel la décision du directeur
est notifiée,

Art. 66.

Les décisions des directeurs des contributions, prises en vertu des
H 1°'. 3 et 6 de l'article 61, peuvent être l'objet d'un recours devant
la Cour d'appel dans le ressort de laquelle la cotisation attaquée est
établie,
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dirr-cu-ur van de provincie of hct qcwcst binnen wlens gebied de
be twiste belastingen wei-den qevcstlqd.

De hezwaarschriftcn moeren, op straff'e van verval, inqedlend wor-
den, uiterlijk op 30 april van het twccde jaar van het dienstjaar, zen-
der dut de tcrmijn nochtans minder clan zes maandcn mag bedragen
vnnaf de datum van het aanslagb1ljet of van de kennIsgeving van de
aanslaq of vanaf de datum van de Inning del' belastinqen op ecn andere
wijze dan per kuhier.

Zolang geen bcslissinq is qevallen, mogen de belastinqplichtlqen hun
oorspronke lljk bczwaarschrtft aanvullcn met nieuwe, schriftclijk ge-
formulccrdc bczwaren, zelfs indien deze worden ingediend bulten de in
het vorlq lid qesteldc terrnijncn.

-De bij navordcrinq 'van rechtcn op afgesloten dienstjaren gedane
taxatics wordcn qchoudcn te behoren tot het dienstjaar waarbi] z i] wcr-
den qcvoeqd.

Het hezwaarscln-if t gericht tcqcn een belastinq qcvcstlqd op betwlste
bestanddelen, geldt van arnbtsweqe voor de andere belastlnqcn geves-
tiud op dczcllde bestunddelen of als supplement vóór de beslisslnq van
de directeur del' belastingen, zelfs dan wanneer de wettelljke tcrmijnen
tot reclamatle teqcn deze andcre helastlnqen zoudcn ve rstreken zijn.

§ 4, De bepalingen van § 3 zijn mede van toepassing op de aanvra-
gen orn kwijtschelding of verminderdinq van onroerende voorheffing in
de gevallen bcdocld in artikel 41. § 4.

§ 5, Van de bezwaarschriften wordt ontvanqstbewijs afgeleverd.

§ 6, De directeur der belastinqen verleent ambtshalve ontlastinq van
de overbelastinqen voortvloeiend uit materfële vergissingen, uit dub-
bele belasting, uit welke heffing bij de bron van de bedrijfsvoorhefftnq,
alsmede van die wclke zouden blijken uit afdoende bevonden nieuwe
beschetden of feiten waarvan het laattijdig overleggen of inroepen door
de belastlnqpllchtiqe wordt verantwoord door wettige redenen en op
voorwaarde dat :

door het bestuur werden vastqesteld of
aan het bestuur werden bekendgemaakt
[anuarl van het dIenstjaar waartoe de

a) deze .overbelastlnqen
door de belastingplichtige
binnen drIe jaar vanaf I
belasting behoort:

b) de aanslaq niet reeds het voorwerp Is qew-est Van een reclarnatle,
die aanleidinq heeft gegeven tot een deflnitleve besllsslnq nopens de
qrond.

Als nleuw element wordt nlet beschouwd een nieuw rechtsmiddel of
een wijziging van de admlnlstratleve of rechterlijke jurisprudentie.

Art. 62.

T'en elnde de behandeling Van het bezwaarschrlit te verzekeren
beschikt de arnbtenaar van de Administratie der directe belastingen,
met een hoqere graad dan die van de controleur, over de ·bewijsmiddelen
en de bcvoeqdheden aan de Administratie verleend bi] de artlkelen
54bis, § r. 55 en sru«

Bovendien kan hij van de kredietinstellinqen of-or-qanismen en van
het Bestuur der postchecks alle inlichtingen vorderen waarvan zij
kelmis hebben en ,'welke nuttig kunnen zi]n.

Art, 63 en 64,

Art. 65.

De bestuurder der belastingen doet uitspraak bij met redenen omklede
besllsstnq: ·deze wordt de belastingplichtige bij ter post aanqetekende
brief betekend. .

Wordt deze betekening niet gedaan blnnen zes maanden, te rekenen
van de daq waarop de reclamatie is Inqekomen, dan worden - voor
het gedeelte van de aanslag dat het overeenkornstlq artikel 68, lid 2.
vastqestelde bedrag overtreft ~~ de in artikel 59, § 2. bepaalde Interes-
ten weqens verwljl niet aan.qerekend voor een tijdperk dat loopt van
de eerste dag del' rnaand volgend op dlcqene tljdens welke bedoelde
termijn verstrljkt, tot het einde der maand qedurende welke de beslissing
van de directeur betekend wordt.

Art,66,

Van de beslissingen val) de directeurs del' bclastlnqen, getroffen
krachtens §§ 1. 3 en 6 van artikel 61, kan men in 'beroep komen bij
het Hof van beroep In welks gebied de bestreden aanslag vast-
qesteld ls.
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Art. 67.

Les urticles 7 il 16 de la loi du 6 septembre 1895 relatifs au recours
en appel ct en cassation sant appllc ablcs en cc qui concerne les impóts
étnblls par la présente loi.

Le mandat du fondé de pouvoir visé il J'article 7 de la loi du 6 sep-
tembre (1)95 précité ne cloit pas être exprès, il peut ëtrc tacite ct résulte
en tout cas à suf llsance de la siqniffcation du recours notifié à Ia
requête du contribuable cn cnusc,

Art. 68.

L'introduction d'une réclamation ou d'un recours ne fait obstacle ni
il la saisi", nonobstant les dispositions de l'article 551 du Code de
procédure civile! ni (lUX autres m csurcs. destinées il "gi]rClntir le rccou-
vremcnt du montant intégral de l'Impôt contesté en principal, addition-
ncl s et accroissements des intérêts et des frais,

En cas cie r~clmn(l~ion ou de recours, 1 impôt en pr incipal, addl-
tio nne ls et accroissements nuqmcnté des intérêts y afférents, est consi-
dé r" comme uuc dette liquide et certaine ct peut être recouvré ainsi que
les frais de' tonte: 118.tUl'C, par tau tes voies dr- droit, dans la mesure où il
correspond au montant des revenus déc larés ou, lorsqu'il a été établi
d'office il défaut de déclaration, dans la mesure où il n'excède pas le
dernier impôt définitivement établi ~I charge du contribuable pour un
cxc.clcc antèr-icm-. Dans des cas spéciaux, le directeur des contributions
l'eut faire- surseoir au re cou vrernent dans la mesure et aux conditions
'lu' il détermine,

Après recouvrement de l'impôt dans la mesure déterminée à l'alinéa 2,
la saisie et les autres mesures prévues è I alinéa l ~l conservent leurs
effets à l'égard du reliquat de l'irnpôt en principal, addlflounels et
accroissements, des intérêts et des frais,

Al't.69,

Toutes communications concernant la déclaration et le contrôle, ainsi
que les extraits des rôles relatifs aux impôts cédulaires et à l'impôt
complémentaire personnel, sont transmis aux contribuables sous plis
fermés.

CHAPITRE IV.

Des droits et privilèges du Trésor
en matière de recouvrements,

Art. 70.

j 1'", Pour l'exécution des obligations. qui leur incombent en vertu
des présentes lois coordonnées, une garantie réelle ou une caution per-:
sonnelle, agréée par l'Administration des Contributions, doit être four-
nie:

l " par les sociétés belges par, actions ct autres redevables ayant des
siêges d'opérations ou des établissements quelconques à l'étranger;

20 par les personnes physiques ou morales qui organisent des jeux
de casino, ainsi que par les associés actifs des sociétés prévues il
l'article 24, § 2, qui organisent des jeux de casino,

Les condltions de l'aqréation sont déterminées par arrêté royal ,

§ 2, Les 'sociétés étrangères, de même que tous autres redevables
étrangers ayant en Belgique un ou plusieurs établissements quelconques,
tels que sièges d'opérations, succursales ou agences, et les assureurs
étrangers sont tenus de faire agréer, pal' I'adrnlnistration des con tribu-
tlons, au moins un représentant responsable établi dans le pays et
offrant les garanties nécessaires de solvabilite.

§ 3, En cas de décès de ce représentant, de retrait de son agréallon
ou d'événement entraînant son incapacité, il doit être pourvu 1:1 son
remplacement dans le délai de deux mois,

§ 4. En cas d'insuffisance des garanties visées aux §§ IC' et 2, les
redevahles et leurs représentants sont tenus solidairement du paiement
de la taxe et des amendes éventuelles,

§ 5. Les redevables visés 1:1 l' article 46 doivent, à toute réquisition
des agents compétents, exhiber la quittanco constatant le paiement du
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Art. 67,

De artlkelcn 7 tot 16 der wct van 6 septcmbcr 1895 aanqaande het
vcrhnal in bcrocp en in vcrbrekiuq, zi]n Van tocpassinq wat betrdt
de hij deze we t (]l'vcstigde bclasttnqcn.

De Iastqevlnq van de bij voonncld artikel 7 der wct van 6 scptem-
ber 1895 bcdoclde qevolrnachtiqde mor-t nict uitdrukkclijk zijn: zl] mag
stilzwijfl"nd zijn en blijkt ill elk geval genoegzaam uit de betekening
van hct ten verz oe ke van de betrokkcn schatplichtlqe aauqczeqdc ver-
haal.

Art, 68,

Het indienen van bcz waar of van beroep vorrnt qeen hluderpaal,
noch voor hct bcslaq, nietteqenstaandc het bepa alde in artikel 551 van
het Wetboek van bur qerlljke rechtsvordering, noch voor de ovcrtqe
mr.atreqclen, welkc er toc strekken de invordcrlnq te waarborqen von
het ulqchccl bedrag van de betwlste belasting in hoofdaom, opcentic-
men en verhoqin qen, van de interesten en de kesten,

In qcval van bczwaar of van heroep wordt de belastinq in hoofd-
som, opccnticrucn en verhogingen, vcrmccrderd met de daarop betrek-
king hcbbende interesten, beschouwd als zekere en vaststaande schuld
en kan zc, cvcnals de kostcn Van alle aard, ingevorclerd worde n door
alle rechtsmldrh-k-n, voor zover zc overecnstemt met het bedraq van de
aan qeqeven inkomsten of, wanncer ze amhtshalve werd qcvestiqd bij
niet-aanqifte, voor zover ze nlct meer bedraagt dan de laatstc belasting
welke , voor een vorig dienstjaar, definitief qevcstlqd werd ten laste
van de belastinqplichtlqe. In bijzondere gevallen kan cie directeur der
belastinqen de invorderinq doen uitstellen, in de mate en onder de
voorwaarden door hem te bepnlen.

Na invordr-rlnq van cie belasting in de mate vastgesteld in lid 2,
behouden het beslaq en de overige maatregelen bepaald in lid 1 hun
ultwerkiuq ten opzlchte van het cverschot van cie belastinq in hoofd-
som, opccntlemen en verhoqinqen, van de interesten en de kesten,

I

Art. 69.

Al cle mededelingen bctreffcnde de aanqifte en de controle, alsmede
de uittreksels uit de kohleren betrellende de cédulaire belastinqen en de
aanvullende personele belasting, moeten aan de belastingschuldigen
gezonden wordcn in qesloten omslaq,

HOOFDSTUK IV,

Rechten en voorrechten
der Schatkist in zake invorderinq,

Art. 70.

§ 1, Voor het nakomen van de verplichtinqen die hun krachtens
deze samengeordende wetten zijn opqeleqd, mcet een door de Adm ini-
stratie del' bclastinqen aanqenomen zakelîjke zekerheid of persoonlijke
borgstelling wordcn verstrekt door :

l' Belgische vennootschappen op aandelen en andere belastingschul ..
dcnaars die bedrijfszetels of enigerlei inrichtingen in het buitenland
hebben; .

2C natuurlijke of rechtspersonen, die caslnospelen inrichtcn, alsook
werkende vennoten van de in artikel 24, § 2, bedoelde vennootschap-
pen, welke casinospe Ien inrlchten.

De voorwaarden van aanneminq worden bij koninklijk beslutt be-
paald.

§ 2, De vreernde vennootschappen, alsmede alle andere vreemde
belastingplichtigen, hebbende in België een of meer hoe ook genaamde
inrichtingen, zoals zetels van verrichtlnqen, hulphuizen of aqentschap-
pen en de vreemde verzekeraars zijri qehouden, ten minste één aan-
sprakelijke verteqenwoordlqer, in het land gevestigd en de nodige
waarborqen van gegoedheid aanbledende, door het beheer del' belastin-
qen te doen aannernen.

§ 3. Bij overlijden van deze verteqenwoordiqer, bij intrekking zijner
toelating of bij cen gebeurtenis welke zljn onbekwaamheid ten gevolge
heeft, dient hij te worden vervangen binnen een terrnijn van twee
maanden.

4. Zijn de waarborqen voorzien bi] §§ 1· en 2 ontoereikend, dan
zijn de belastingplichtigen en hun vertegenwoordigers hoofde lijk g"holl~
den tot betaling der belasting en der mogelijke boeten,

! 5. De in artikel 46 becloelde belastingschuldigen moeten, op elk
verzock van de b,'voegde aqenten, de kwijting vertonen waaruit de



précompte professionnel prévu audit article. Le non-acquittement dudit
précompte cntrainc, pour les intéressés, interdiction d'exercer leur pro-
h-sston aussi lunqterups qu'ils ne sc seront pas mis en' rèq le.

En outre, l'agent qui relève l'infraction peut saisir et séquestrer pour
la même période, aux frais ct risques du redevable en défaut, les outils,
le matériel Oll les marchandises du contrevenant.

§ 6. Le recouvrement de l'impôt établi au nom du rhef de famille peut
être poursuivi sur tous les biens meubles ou immeubles des époux ainsi
que sur ceux des enfants dont les revenus sont cumulés avec ceux des
pareurs, à moins:

I n que le conjoint ne prouve qu'il possédait ces biens avant son
mar laqe Oll qu'Il les a acquis postérieurement par remploi du prix de
réalisation de semblables biens;

2" que O' conjoint ou les enfants ne prouvent que leurs biens ou les
fonds au moyen desquels ces biens ont été acquis proviennent de
succession, de donntion par des personnes autres que le redevable ou
de leurs revenus personnels ou encore de la réalisation de biens ainsi
acquis.

Le recouvrement des quotités de l'impöt afférentes ;}UX revenus
respectifs du conjoint et des enfants peut, en toute hypothèse, être
poursuivi sur tous les biens respectifs des intéressés,

§ 7, Le recouvrement de l'impôt établi à charge des associes des
sociétés qui, conformément à l'article 24, § 2. ont opté pour J'assujettis-
sement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques dans le
chef de leurs associés, peut être poursuivi directement à charge de la
société, dans Ia mesure où cet impôt correspond proportionnellement à
la part de ces. associés dans les bénéfices ou profits réservés de ces
sociétés. La même règle s'applique aux sociétés civiles et associations
visées à l'article 6, § 2.

Art. 71.

Pour le recouvrement des impôts directs en principal et additionnels,
des intérêts et des frais, te Trésor public a un privilège qénéral sur les
revenus et les biens meubles de toute nature du redevable, il l'exception
des navires et bateaux.

Le privilège grève également les revenus et les biens meubles du
conjoint et des enfants du redevable dans la mesure où le recouvrement
des impositions peut être poursuivi SUI' les dits revenus et biens.

II prend rang immédiatement après ceux mentionnés aux articles 19
et 20 de la loi du 16 décembre l85J et à J'article 23 du livre Il du
Code de commerce. Il s'exerce pendant deux ans à compter de la
date de l'exécutoire du rôle.

La saisie des revenus ou des biens avant l'expiration de ce délai
conserve le privilège jusqu'à leur réalisation,

Est assimilée it la saisie, la demande du receveur des contributions
compétent, bite par pli recommandé à la poste, aux fermiers, Ioca-
taires, receveurs. agents, économes, notaires, huissiers, greffiers, cura...
teurs, représentants et autres dépositaires et débiteurs de revenus, som-
mes, valeurs ou meubles, de payer en l'acquit des redevables, sur le
montant des fonds olt valeurs qu'ils doivent ou qui sont entre leurs
mains jusqu'à concurrence de tout ou partie des impôts dus par ces
derniers,

Ces demandes étendent leurs effets aux créances conditionnelles ou
à terme quelle que soit J'époque de leur exigibilité,

Art. 72,

§ J.", Les impôts directs en principal et addltionrre ls, les intérêts et
les frais sont garantis par une hypothèque légale sur tous les biens
appartenant au redevable, situés en Belgique, et qui en sont suscep-
tibles.

L'hypothèque grève également les biens appartenant au conjoint et
aux enfants du redevable dans la mesure où le recouvrement des impo-
sitions peut être poursuivi sur lesdits biens,

L'hypothèque légale ne préjudicie pas aux privilèges et hypothèques
antérieurs.

§ 2, L'hypothèque légale ne prend rang qu'à partir de son inscrip-
tion.

Hormis le cas où les droits du Trésor sont en péril et sans préjudice
de l'article 73, I'inscrlption ne peut être requise qu'à partir de l'expira-
tion d'un délai de six mois, commençant à' courir il kt date de l'exé-
cutoire du rôle comportant les impôts garantis,
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bctallnq van de bi] bcdoeld arttkcl hepaaldc bedrijfsvoorheffing blijkt.
De nict-bctalinq van qczcqde voorhcff inq hrr-nqt voor de be lanqhr-h-
bcndcn hct vcrbod mede- hun bcrocp li it te ocrcncn zolanq zij aan
hun vcrplichting nlet hcbbcn voldaan.

Daarcnbovcn mag de agenl die de ovcrtrcdtnq vaststclt gc-durende
dczclfdc periode hct gereedschap, hct matcrtaal of de koopwanr van
de ovcrtrcder op dicns koste n en risico in beslag nerncn en sckwcs-
tercn,

§ 6. De invordertnq van de helasting qcvestiqd tcn lasten van hct
gezinshoofd mag worden vcrvolqd op al de rocrende of ourocrendc
qoedcrcn van de echtqe notcn, alsmr-de op die van de ktndercn wter ill'

komen met dit der ouders vvcrd samcnqcvocqd tenzij:

I n de cchtqenoot laat blljke n dar ht] deze qocclcrcn vóór zijn huwe-
Iijk bczat of dat hi] zc nadlen hecft vcrkrcqcn door wcdcrbclcqqinq van
de realisntieprijs van derqelijke qo edercn,

2' die echtqcnoot of de kinderen laten blijken dat hun qoederen of cie
geldcn waarrncdc deze qoedcrcn werdeu aauqeschaft voortkomcn van
een successie. van ecn schenking uitqaandc van anderc pcrsoncn dan
de helaslingplicht'»e, ofwcl vun hun e;~len inkomsten ol noq van de
l'cali satie van aldus vcrkre qen qoederen.

De invordcrtn q vau de qr-decltcn van dr- belastinç; ill verbaud met de
rcspcctieve inkomsten van de cchtqcnoot of vun de kindercn rnaq, in
alle geval. worden vervolgd op al de respcctievc qoorleren der bclanq-
hebbenden,

§ 7, De invordcrlnq van de bclastinq gevestigd tcn name van ven-
noten van pcrsonenvennootschappen clic ovcrceukomstlq arukel 21, § 2,
verkozen hebben dat hun winsten ten narne van hun vennoten in de
personeubclastinq wcrden belast, kan rcchtstreeks ten laste van de
vennootschap worclen vervolgd in zovere deze belastlnq proportioncel
ovcrccnstemt met het aarideel van de vennoten in de qereserveerdc
wlnsten of baten van deze 'vennootschappeu. Dezelfde rcqel is toepas-
selijk op de burqerlijke vennootschappen en veren.q.nqen, bedoeld bij
artlkcl 6. § 2,

Art. 71.

Vcor de invorderiuq von de dh-ccte belastingen, in hoofdsom en
opccntiernen, der intercstcn en del' kesten, heeft de Openbarc schatkist
een algemeen voorrecht op de- inkornstcn en op de rocrende goederen
van alle aard van de belastinqp llchtige, met uitzondering van de sche-
pen en vuurtu iqen.

Het vcorrecht bezwaart insJelijks de Inkomsten en de roerende goe,
deren van de echtgenote of echtqenoot en van de kindercn van de
belastinqplichtrqe in de mate waar in de invordering van de 8anslaJen
kan worden vervolud op de bcwuste inkomsten en goederen.

Het neernt rang onmidde llijk na deze vermeld onder artikelen 19
en 20 der wet van J6 deccmber l85! en onder artikel 23 van boek Il
van het Wetboek VRn koophande l, Het wordt uitneoefend' gedurende
twee [aar, te rekerien vanaf de datum van de exocutolrverklartnq van
het kohier,

Bij beslaglegging op de lnkomsten of qoederen vóór het verstrljken
van die terrnijn, blijft het voorrecht tot de tegeIdemakilln van die
inkomsten of qoederen qehandhaafd.

Wordt met de beslaglegging gelijkgesteld, het verzoek van de
bevoeqde ontvanqer der belastinqen, bi] ter post aanqetekerid schrljvcn
gedaan nan de pachters, huurders, ontvariqers, aqeuten, huismeesters,
notarissen, deurwaurders, qriffiers, curators, vcrteqenwoordiqers, en
andere bewaarnerners en schuldenaars van inkomsten, somrnen, waar-
den of roercnde qoederen, orn op het bedrag van de Iondsen of waar-
den die zi] vcrschuldlqd zijn of die zich in hun handen bevinden, ter
ontlasting van de belastinqplichtiqen, te betalen tot beloop van al of
cen deel van de door deze laatsten ver schuldlqde belastingen.

De uitwerkinq vun dit verzoek strekt zich uit tot de voorwaardelljke
schuldvorderinqen of deze op termijn, op' welk tijdstip ook zij opeis-
baar worden.

Art. 72,

§ 1. De directe bclasünqen ; ill hoofdsom en opcentlemen, de interes-
ten en de kesten zijn gewaarborgd door een wettelijke hypotheek op al
de aan de belastinqpllchtiqe tocbchorende qoedercn, die in België ge-
leqen en daarvoor vatbaar zljn.

De hypotheek bezwaart evencens de goederen toebehorende aan de
echtqenoot of aan de kindcren van de belastinqpllchtiqe in de mate
waarin de invordcrinq der aunalaqcn op de vermeldc goederen mag
vervolqd worden,

De wettelijke hypotheek schaadt geenzins de vorige voorrechten en
hypotheken.

§ 2, De wettelijke hypotheek neemt slechts rang van haar inschrijvingaf.
Behalve in het neva! waarin de rechten van de Schatkist in gevaar

verkeren en onverminderd artikel 73, mag de inschrijving slechts ge-
vordcrd worden vanaf het verstrfjke n van ecn terrnijn van zcs maanden,
ingaande op de daturn van de executoirverklaring van het kohier waarm
de gewaarborgde belastingen zljn opqenornen.
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§ 3. L'hypothèque est inscrtte à la requête du receveur charqé du re-
cotrvrement.

L 'inscription a lieu nonobstant opposition, contestation OH recours,
sur présentation d'une copie certifiée conforme par le receveur compé-
tent, de laverttsumcu t-extratt mentionnant la dale de I'e xécutoire du
rôle.

î 4. Sans préjudice de l'applicatlon de I'article 87 de I" loi d u 16 dé-
cembre 1851. l'inscription peut être requise pour une somme il arbitrer
par le receveur, dans le- bordereau, en rcpréscutat îon de tous les in tè .
rêts ct accessoires qui pourraient être dus avant l'rioquitternent de l'im-
pôt.

i 5. Le receveur donne mainlevée dans la forme administrative sans
qu'il soit tenu, vis-à-vis du conservateur des hypothèques, de fournir la
justification du paiement des sommes dues,

§ 6. Si, avant d'avoir acquitté les sommes (J8wnties par l'hypothèque
legale, les intéressés désirent en affranchir tout ou partie des biens
grevés, ils en {ont la demande au receveur compétent. Cette demande
est admise si l'Etat a déjà ou s'il lui est donné sûreté suffisante pour
le montant de ce qui lui est dù.

§ 7, Les frais de formalités hypothécaires relatives à l'hypothèque
légale sont à charge du contribuable.

Art.73,

§ 1n', Les notaires requis de dresser un acte ayant pour objet l'allé-
nation Olt l'affectation hypothécaire d'un immeuble, d'un navire ou
d'un bateau, sont personnellement responsables du paiement des impôts
et accessoires pouvant donner lieu à inscription hypothécaire, s'ils n'en
avisent pas, clans les conditions prévues ci-après, le receveur des contri-
butions dans le ressort duquel le propriétaire ou lusufrutler du bien a
son domicile ou son principal établissement et, en outre, s'il s'agit
d'un immeuble. le receveur des contributions dans le ressort duquel
il est situé, -

L' avis doit être établi en double exemplaire et adressé par lettre
recommandée ~ la poste, SI l'acte envisagé n'est pas passé dans les trois
mois à compter de l'expédition de l'avis, celui-ci sera considéré comme
non-avenu.

§ 2, Si l'intérêt du Trésor l'exige, les receveurs notifient au notaire,
avant l'expiration du douzième jour ouvrable qui suit la date d'expédl-
tian de l'avis et par lettre recommandée" la poste, le montant des irn-
pöts el accessoires pouvant donner lieu à inscri ption de l'h ypcthèque
légale du Trésor SUI' les biens faisant l'objet de l'acte.

§ 3. Lorsque l'acte est passé,' la notification vrsee au § 2 emporte
saisie ....arrêt entre les mains du notaire sur les sommes et valeurs qu'il
détient en vertu de l'acte pour le compte ou au profit du redevable,

En outre, si les sommes et valeurs ainsi saistes-arrêtées sont infé ...
rleures au montant total des impôts et accessoires notifié, le notaire doit,
sous peine d'être personnellement responsable de l'excédent, en lnfor-
mer les receveurs par lettre recommandée déposée 'il la poste au plus
tard le premier jour ouvrable qui suit la passation de l'acte.

Sans préjudice des droits des tiers. la transcrlptlon ou I'inscrlptlon
de l'acte n'est pas opposable à l'Etat, si J'inscription de l'hypothèque
légale a lieu dans les huit jours ouvrables du dépôt à la poste de l'infor-
mation prévue à l'alinéa précédent,

î 4. Les inscriptions prises après le délai prévu au § 3, dernier
alinéa, ou pour sûreté d'impôts qui n'ont pas été notifiés, conformé-
ment au § 2, ne sont pas opposables au .créancier hypothécaire, ni à
l'acquéreur qui pourra en requerir la mainlevée.

§ 5. I,a responsabilité encourue par le notaire, en vertu des §§ I nr

et 3, ne peut excéder, suivant le cas, la valeur du bien aliéné ou le
montant de l'inscription hypothécaire, déduction faite des Sommes et
valeurs saisles ...arrêtées entre ses mains.

§ 6. Les avis et informations visees aUK §§ lor et 3 doivent être
établis conformément aux modèles arrêtés par le Ministre des Finances,

§ 7. Les §§ lnr à 6 sont applicables à toute personne habilitée à
l'authenticité des actes visés au § 1"'.
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§ 3, De hypothcek wordt mqeschrcven op vr-rzoc-k van de ontvanger
bclast met de Invordertnq.

De Inxchrrjvinq heeft plants, nicttcqcnstaande verzc t, betwisting of
verhaal, op voorlegging van ecn dcor de bcvoeqde ontvanqer voor echt
verklnard afschrift van het aanslaqbtljet houdcndc vcr rueldlnq van de
datum van de executoirverklarlnq van hct kchtcr.

§ 4, Onve rminderd de toepassinq van artlkel 87 cler wet van 16 de-
ccrnbcr 1851, kan de inschrijving worden qcvordcrd \'001' ccn door de
ontvanger in h et borderel te bepa len bedrag dat al de interesten en
toebehoren, die voor de vercffeninq van de bclastinq zouden kunncn
verschuldigd zijn verteqenwoordiqt.

§ 5, De ontvanqer vcrleent handltchtinq In de admlnlstratlcve vorrn
zondcr dat hi], teqenover de hypothcekbewaardcr, qehouden zi] recht-
vaardiqinq van de betalinq dCI' verschuldiqde sornmen te vcrstrckkcn.

§ 6. Zo de bctrokkcnen, alvorens de bcdraqen verdfend te hebben
die door de wcttelijke hypotheek gewaarborgd zijn, wensen al of ecn
deel van de bezwaarde (Joederen vrij te maken van hy pothcck, dlenen
iij daartoe ee n verzock in bij de bevoeqde ontvanqcr. Dit verzoek
wordt lnqewilliqd zo de Staar recds voldoende zekerheld bezit, of zo
deze hem wordt gegeven, voor het bedrag van hetqecn hem verschul-
digd ls.

§ 7. De kosten der hypothecaire Iormalltelten in verband met de
wettelljke hypotheek zi]n tcn laste van de belastlnqpli chüqe.

Art, 73.

§ 1. De notarissen gevorderd 0111 een akte op te maken die de ver-
vreemding of de hypothecaire aanwending van een onroerend qoed,
van cen schlp of een vaartuiq tot voorwerp hee lt,.' zijn persoonlljk
aansprakeltjk voor de betalinq der belastinqen en bijbehoren die tot een
hypothecaire inschrijvinq aanleldinq kunnen geven, indien zij in de
hlerna bepaalde voorwaarden er niet van verwittigen de ontvanqer der
belasttnqen in wlens ambtskrlnq de eiqenaar of de vruchtqebrutker van
het goed zijn woonplaats of zijn hoofdinrichting heeft en daarenboven,
zo het om een onroerend goed (Jaat, de ontvanger der belastinqen in
wiens ambtskring dit (Joed geiegen Is.

Het berlcht client in duplo opqernaakt en bij ter post aanqctekende
brlef qeadresscerd te worden. Indien de akte waarvan sprake niet ver-
Ieden wordt binnen drie rnaanden te rekenen van de verzendinq van het
hericht, zal het a ls niet bestaande beschouwd worden,

§ 2. Indien het belang van de Schatkist zulks vere ist, notificeren de
ontvanqers aan de notaris, vóór het verstrijken van de twaalfde werk-
daq volgende op de verzending van het berlcht en bi] een ter post
aangdekende brlef, het bedraq van de belastlnqen en bijbehoren die
aanleidinq kunnen geven tot inschrtjvinc van de wettelijke hypotheek
van de Schatklst, op de qoederen welke het voorw erp van de akte
uitmaken.

§ 3, Wanneer de akte verleden is, geldt de in i 2 bedoelde notificatie
als beslaq onder derden in handen van de notaris op de bedragen en
waarden die hi] krachtens de aktc onder zich houdt voor rekening of
ten bate van de belastinqschuldenaar,

Daarenbovcn, indien de aldus door beslag onder derden qetroffen
sommeri en waardcn lager zljn dan het totaal bedraq van de qenotlfl-
ceerde belastinqen en bljbehoren, moet de notaris op straf van persocn-
Iijke aansprakelijkheid voor het overschot, daarover bl] een ter post
aanqetekende brief de ontvanqers inlichten uiterlijk de eerste werkdaq
die volqt op het verlilden van de akte. .

Onverrninderd de rechten van derden, kan de overschrijvinq of de
inschrijving van de akte nlet teqen de Staat Inqeroepcn worden indien
de inschrijving van de wettelilke hypotheck geschiedt binnen de acht
werkdaqen nadat het in het voorqaande lid bedoclde bericht ter post
is neerqeleqd.

§ 4, De inschrijvingen genomen na de terrnljn bij § 3, laatste lid,
bedoeld of tot zekerheid van belastlnqen die niet overeenkomstiq § 2
werden rJenotificeerd, kunnen niet worden Inqeroepen tegen de hypo-
thecaire schuldelser, noch teqen de verhijger die handlichtinq er van
zal kunnen vorderen.

§ 5, De aansprakelijkheid opqelopen door de notads krachtens § § 1
en 3 gaat, naar het qeval, de waarde van het vervreemde goed of
het hedraq van de hypothecaire inschrijving na aftcek van de som-
men en waarden waarop in zijn handen bpslag onder d('rdl?n werd ge-
legd, niet te boven.

§ 6, De in de §§ I en 3 bedoelde berichten en inlichtingen dienen
opgemaakt te worden overeenkomstig de door de Minister van Finan·
ciën vastgelegde modellen.

§ 7. De î§ I tot 6 zijn toepasselijk op elke persoon die bevoegd is
-om, de authenticiteit te verlenen aan de in § I bedoelde akten.



Moyennant l'accord du redevable, les banques regies par I'ar rëté
royal n" 185 du 9 Juillet 1935, ct les entreprises r~gles par l'arrêté
royal n" 225 du 7 Janvier 19.36, sont autorisées à adresser l'avis prévu
au § 1('l'et quali liécs pour recevoir ln notification visée au § 2.

La remise d'une attestation pm ces orqanismes au notaire relative.
ment ti l'envoi de l'avis et à la suite- y donnée' par le~ rervvr-urs.
substitue la rosponsabtllté de ces orqanlsmcs ti celle du notaire.

§ 8, Aucun acte passé il l'étranqer et ayant pour objet l'aliénation
ou l'affectation hypothécaire d'un immeuble, d'un navire DU d'un ba-
teau ne sera admis en Belgique, il la transcription ou à l'tnscrtptlon
clans les registres d'tm conservateur des hypothèques. s'il n'est acccrn-
paqné d'un certificat du receveur des contrtbutions, dans le ressort
duquel l'immeuble est situé et, s'il y a lieu, du receveur des contributions
dans le ressort duquel l'intéressé a son domicile ou son principal établis-
sement,

Ce certificat doit attester que le propriétaire ou I'usufrutler n'est
pas redevable d'impôts ou que l'hypothèque lé(Jnle garantissant les
impôts dus a été inscrite.

§ 9. Les fonctionnaires publics ou les officiers ministériels charqës
de vendre publiquement des meubles, dont la valeur atteint au moins
10.000 francs, sont personnellement responsables du paiement des lm-
pôts et accessoires dus par le propriétaire au moment de la vente, s'ils
n'en avisent pas, par lettre recommandée ft la poste, au moins huit
jours ouvrables à l'avance, le receveur des contributions du domicile
ou du principal établissement clu propriétaire des dits meubles.

Lorsque la vente a eu lieu, la notification du montant des impôts
et accessoires faite par le receveur des contributions compétent, pa,'
lettre recommandée à la poste, au plus tard la veille du jour cie la vente,
emporte saisie-arrêt entre les mains des fonctionnaires publics ou des
oficiers ministériels cités à l'alinéa précédent,

Art, 71_

Lorsque le redevable tient sa comptabilité autrement que pal' année
civile et arrête son bilan le 31 octobre au plus tard, l'impôt dü sur les
revenus qu'il a mentionnés comme tels dans les formulaires de la décla-
ration prescrite aux articles 47, 53 et 54 et remise dans les délais qui y
sont prévus, est réclamé ou rappelé dans le délai fixé à l'article 38, § 1,
sans que ce délai puisse être inférieur à six mois à partir de la remise
de la déclaration,

En l'absence de déclaration, en cas de remise tardive de déclaration
ou lorsque le revenu imposable d'un redevable est supérieur à celui
qu'il a mentionné comme tel dans le formulaire de la déclaration pres-
crite aux articles 47, 53 et 54, l'impôt ou le supplément d'impôt peut.
par dérogation à l'article 38, § 1, être réclamé ou rappelé pendant
trois .ans à partir du I·' janvier de l'exercice pour lequel l'impôt aurait
dû être établi,

Lorsqu'un supplément d'impôt est réclamé ou rappelé pour un exer-
clce déterminé en vertu des dispositions qui précèdent et que la cotisa-
tian nouvelle fait apparaître, dans le chef du même redevable, l'exis-
tence d'une surtaxe corrélative pour un ou plusieurs exercices, le rede-
vable peut, clans un délai de six mois à partir de la date d'envoi de
l'avertissement-extrait du rôle comportant le supplément, se pourvoir
en réclamation contre cette surtaxe,

En cas de restitution d'impôts, des intérêts moratoires sont alloués
au taux de 0,50 % par mols civil, Les intérêts sont calculés sur le
montant de chaque paiement, arrondi au millier inférieur; le Illois pen-
dant lequel a eu lieu le paiement est négligé, mais le mois au cours
duquel est envoyé au contribuable l'avis mettant à sa disposition la
somme à restituer est compté pour un mois entier,

Aucun intérêt n'est alloué en cas de restitution d'impôts dus à la
source, autres que le précompte mobilier, ni en cas de restitution d'lm-
pôts, effectuée d'office, après expiration des délais de réclamation et
de recours en exécution de l'article 61, § 6, ni en cas de déqrèvernent
sur Jes versements à valoir préVtls aux: articles 22, § 2, et 35, § 2.

Aucun intérêt n'est non plus alloué lorsque son montant n'atteint
pas 100 francs ou lorsque sa base de calcul est inférieure à 5,000 francs.

Les héritiers d'un contribuable décédé sont tenus, à concurrence de
leur part héréditaire, des droits éludés par le de cujus, à moins que
l'insufisance de la perception ne résulte d'erreurs commises par des
agents cie l'administration,

Art. 74bis,

Lorsqu'une imposition a été annulée pour n'avoir pas été établie con~
formément à une règle légale autre tJa'une règle relative à la prescrip-
tion, l'administration peut, même si le délai fixé pour l'établissement
de la eotlsation est alors écoulé, établir à charge du même redevable,
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Met akkoord van de bclastinqschuldcuaar, wordcn de bankcn, be-
beerst bi] hct koninklijk besluit n' 185 van 9 juli 1935, en de onder"
neminqen. he hccrst bij het kontuklijk bcsluit n' 225 van 7 [aunuri 1936,
qemachtiqd bi] het in § 1 bedor-ld bcricht toe te sturcn r-n hekwaam DIll
de bij § 2 bedoelde notlhr atte te ontvanqen,

De afgifte van ceri attcst door deze iustcllinqcn aan de notaris betref··
fende de ve"zendin\! van hct bcrtcht en het gevolg daaraan door de
ontvanqers gegeven, srelt de aansprake lijkheid van die instr-llmqcn in
de- plaats van die van' de nolur-is.

§ 8, Gecn aktc die in hct buircnland verlcdcn is en de ve rvrccrndlnq
of cie hypothecaire aanwendlnq van cen ourocrend gord, ecu schlp of
ceri vaartutq tot voorwerp hccft wordt in Be1gi~ tot ovcrschrljvlnq in
de reqistcrs, v an een hypotheckbewaardcr toeqclatcn, indien zlj nict
verqezeld gaat van een attest van de ontvanqc r der lx-lastlnqcu in wlens
ambtskrinq het onroerend qoed qelcqcn is en, in voorkomcnd geval, van
de ontvanger der bclastlnqen in wicns ambtskrlnq de bctrokkcne zijn
woonplaats of zijn hoofclinrichting hceft,

Dit qetutqschrlft moet er van laten hlijken dat de elqenaar of de
vruchtqebruiker geen belastingen schuldig is of dat de wettelljke hypo-
theek die de verschuldiqde belasttnqen waarborqt, inqeschreven werd.

§ 9, De openbare ambtenaren of de ministcrfële ambtenaren bclast
met de openbare vcrkopinq van rocrende goederen, waarvan de waarde
ten minste 10,000 frank bereikt, zl]n persoonlijk aanspr akelijk voor de
betaling van de bclastlnq •.n en bijbehoren die de eiqcnaar op het oqen-
blik van de verkoping schuldig is. indien zij niet ten rninste acht werk-
daqen vooraf, bij ter post aanqetekende brlef, de ontvanqer der belas-
tingen van de woonplaats of van de hoofdinrichting van de eigenaar
van die goederen, er van verwittlqen. ,

Wanneer de verkopinq plaats hceft qehad, geldt de nottficatte van
het bedraq der belastingen en bljbehoren cioDr de bevoeqde ontvanqer
cler belastinqen bij tel- post aanqetekende br ief, uiterlijk daaqs vôór
de verkoping gedaan, als beslaq ond er derden in handen van de open"
bare arnbtenaren of mlnlsterlële officieren in voorqaande alinea ver-
meld,

Art, 74,

Wanneer de belastingplichtige zijn boekhouding anders dan per
kalenderjaar voert en zijn balans ten laatste op 31 oktobcr afsluit,
wordt de belasting verschuldlqd op de Inkomsten die hi] als dusdanig
heeft vermeld in het bij artikclen 47, 53 en 54 voorqeschreven aanqifte-
Iorrnulier dat binnen de in deze artikelen vooraiene terrnijn werd inge-
dlend, gevorderd of nagevorderd hinnen de termijn bepaald bij artikel
38, § 1, zonder nochtans dat deze termijn minder mag bedraqen dan
zes rnaanden vanaf de Indlenlnq van de aanqifte.

Bij niet-aanqilte, bij laattijdlqe overlegging van aanqlfte of wanneer
het belastbaar inkomen van een belastingplichtige hoger is dan datgene
dat hij als dusdanig in het aanqtfteformuller voorqeschreven bij arti-
kelen 47, 53 en 54 heeft verrneld, mag de belasting of het belastinq-
supplement, in afwijking van arttkel 38, § 1, gevorderd of naqevórderd
worden gedurende drie [aar met ingang van 1 januari van het dienst-
jaar voor hetwelk de belasting had moeten gevestigd worden.

Wanneer een belastinqsupplernent voor een bepaald dienstjaar gevor-
derd of naqevorderd wordt krachtens vorenstaande bepallnqen en de
nieuwc aanslaq in hoofde van dezelfde belastlnqpltchtlqe een correla-·
ticve overhelastinq doet ontstaan voor één of meer dienstjaren, kan de
belastingplichtige blnnen een terrnijn van zes maanden met Ingang
van de verzendtnqsdaturn van het kohierextract dat hct supplement
omvat, een bezwaarschrlft teqen bedoelde overbelasting indlenen. '

BIJ terugbetaling van belastingen worden moratoire interesten toe-
gekend teqen een rentevoet van 0,50 <;70 per kalenderrnaand, Deze
interesten worden berekend op het bedraq van elke, betalinq, afgerond
op het laqere duizendtal: de maand qedurende welke de betalinq is
qeschled wordt niet medeqer-ekend. doch de maand tijdens welke aan
cie belastingplichtige het bericht wordt gestnurd dat de teruq te betalen
som te zijner beschikking stelt, wordt voor een gehele maand geteld,

Geen interest wordt toeqekend bij teruqbetalinq van andere bij de
bron verschuldrqde belastinqen dan de roerende voorheffing, noch bij
ambtshalve teruqbetalinq ter voldoeninq aan artikel 61, § 6, van .belas-
tingen na het verstrijken van de termijnen van bezwaar en beroep,
noch bij ontlasting op vervroeqde betalingen als bepaald in artikelen
22. 9 2 en 35, 9 2,

Evenzo wordt geen interest toegekend wanneer het b~drag er van
geen lOa frank bedraagt of wanneer de berekeningsgrondslag et' van
lager is dan 5.000 frank,

De erfgenamen van een overleden belastingplichtige moeten tot het
bedrag van hun erf~IiJk aandeel, de door de erflater ontdoken rechten
betalen, tenzij de ontoereikende inning het gevolg is van tnissing~n
begaan door beambten van het heheer.

Art. 74bis,

Wanneer een aanslag nietig verklaard werd omdat hij niet werd
gevestigd overeenkomstig een wettelijke regel, met uitzondering van
een regel betreffende de prescriptie, kan de administratie, zelfs \vanneer
de voor het vestigen van cie aansla\) gestelcle termijn reeds verlopen is,
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une nouvelle cotisation en raison de tout ou partlc des mêmes éléments
cl'Irupoxitlon ct ce. soit dans les trois mois de la date de la decision
déflnltlvc du directeur des contrlbuttons, soit dans les six mols de la
déclslon [udlctalrc coulée en force de chose ju qé c.

Lorsqu'une décision motivee du directeur des contr-ibutions falt l'objet
d'un recours, l'admtntstratlon peul, m011H~ en dehors des dr-lais prévus
il l'article 74. soumettre d'office à l'appréciation de la Cour d'appel
saisie une cotisation subsidiaire à charge du même redevable et en
ratsou de tout ou partie des mêmes éléments d'imposition que la coti",
sut ion oriqinnire. Lu cotisation subsldla lre n'est recouvrable- qu'en
exécution de l'arrêt de 1" Cour.

Pour l'application des alinéas précédents. sont assimilés au même
redevable:

a) les hérttlers du redevable:
b) son conjoint;
cl les associés d'une société de personnes à charge de laquelle l'Im-

position primitive a été établie et réciproquement;
d) les membres de la famille, de la société. de l'association ou de la

communauté dont le chef ou le dir-ecteur a été- pr-i m iti vr-rnent imposé
c-t réciproquement.

La cotisation subsidiaire visée au deuxième alinéa du présent article
est soumise IJ la Cour par requête signifiée au redevable; la requête est
signifi('i-c avec assignation à ccrnpara itrc devant ln COllI', lorsqu'Il s'agit
d'un redevable assimilé en vertu de l'alinéa précédent.

Art. 741er.

Lorsqu'une action judiciaire dont l'objet est influencé pal' l'existence
d-e revenus, fait apparaître qu'une partie Iitigante 8, au cours d'une des
cinq années qui précèdent celle de I'Intentement de l'action. dissimulé
Oll omis de déclarer ses revenus en tout ou en partie. l'adml-
nlstration peut. même après expiration des délais d'établissement ou de
rappel des cotisations. établir à charge du même redevable ou de ses
héritiers. une nouvelle cotisation en raison des revenus dissimulés ou
non déclarés.

Cette cotisation devra être établie dans les douze mois à compter
de la date IJ laquelle la décision judiciaire est coulée en force de chose
jugée.

Il pourra, en ce cas. être fait application de l" article 57.

Art. 75,

CHAPITRE V.

Dispositions pénales.

Art. 76.

§ l"r. Les fonctionnaires et employés publics. les huissiers. avoués
et toutes personnes quelconques qui ont IJ intervenir pour l'application
des lois fiscales sont tenus de garder. en dehors de l'exercice de iIeurs
fonctions, le secret le plus absolu au sujet des bénéfices des redevables.
lorsqu'ils en l'nt eu connaissance par suite de l'exécution de ces lois.
Il en est de même de leurs commis et de toutes autres personnes ayant
accès dans leurs bureaux.

§ 2. Les articles 66. 67 et 458 du Code pénal sont applicables à la
violation du secret dont il s'agit au paragraphe précédent.

Art. 76bis.

Le fonctionnaire délégué par le Jirecteur régional peut appliquer pour
toute infraction aux dispositions des lois relatives aux impôts sur les
revenus ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution, une amende
de 200 à 10.000 francs.

Cette amende est recouvrée suivant les règles applicables en matière
d'Impôt des personnes physiques.

Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les pétitions
a yant pour 'objet la remise des amendes fiscales.
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ten name van dezclfde bclastinqpltchtlqc. op grond van dezclfdc bclas-
Unge!cmc-ntcll of op ccn qcdeclte el' van, een nteuwe aanslaq vesttqcn,
zulk s hotzt] binncn drtc maanclcn na dl' daturn "Van de dcfinltievc bcslis-
sing van de directeur der helastlnqcn, hcrzi] binncn zcs maanden na de
ill kracht vnn gewijsde gegane rcchrerlljkc beslissing.

Wannccr tcqcn ccn met rcdcncn omklcdcn beslissing van de dlrcc-
leur der bc lastmqcn be rocp wordt aanqctckcnd, kan de admtnistrat ic ,
zclfs butten de tcrmljne n bcpanld bij artlkcl 7'1. ccn subsidiaire aansiag
tcn name van dczclfdc schatplichtige op grond van geheel of con dce l
dr-rz elfdc heiastillgr1rfll("llttn, als de oorspronkclljkc aanslaq, van ambts-
wcqe "an cie gocdhming WHl het Hof van berocp onderwerpcn. De
subsidiaire aanslaq is slcchts invordcrbaar ter uitvocrinq Van hct arrest
von het Hof.

Worden voor de toe passinq van vorensfaandc ':ilinea·s met dczelfdr-
bcla st inqplichtiqc \Jclljkgesteld :

a) de erfqcnarnen van de belasttnqpllchtlqe:
b) zijn echtqcnoot:
cl de vcnnoten van ceri personcnvennootschap te wier bczwarc de

oorspronkclijke aanslaq werd gevestigd en wederkeriq:
d) cie lcde n van de Iamiltc, de vennootsrhap, de ve reniqinq of cl"

gemeenschap waarvan het hoofd of de directeur oorspronkchjk wcrd
aançcslaqen en ·wcdcrket'ig.

Or subsidiaire oansl"g bedoeld in de twcede alinea van onderhaviq
artike l wordr aan hct Hof ondcrworpcn door ecn aan de belastlnqpllch-
tige bcteke nd ve rzoekschr llt: het verzoekschrlft word betckend met
daqvaardiqtuq om vóór het Hof te verschljnen, wanneer het ecn OVN"

eenkomstig vorenstaande alinea gelijkgestelde belastlnqplichtlqe betref't..

Art. 741er,

Als cen rechtsvordering waarvan het voorwerp door het bestaan van
inkomsten be ïnvloe d wordt, ultwijst clat ecn qedlnqvoerende parti], in
de loop van één der vijf jaar vóór dat het instellen van de vorderlnq
haa r inkom sten qcheel of ten delc bewlmpeld heeft of verzuimd heeft
aan te qeven. maq de adrninistratie, zelfs na het vcrstrljkcn van de
termij nen tot vestlqlnq of navordering van de aansla qen, eon nieuwe
aanslaq len laste van deze lfde schatplichtige of dlcns orfqenamen ves-
tiqe n op grond van de bewimpelde of niet aanqeqeven inkomsten.

Deze aanslaq dlent gevestigd binnen twaalf maanden met ingang
van de datum waarop de rechterlljke besllssinq in kracht van gewijsde
is gegaan.

In dit geval maq artike l 57 del' samengeordende wetten op de Inkorn-
stenbelusttnqcn worden toegepast.

Art.75.

HOOFDSTUK V.

Strafbepalinqen,

Art. 76.

~ 1. De openbare arnbtenaren en bedlenden, de deurwaardel's. pleit-
bezorqers en alle hoe ook genaamde personen die moeten optreden
voor de toepassinq der fiscale wetten ziin qehouden, butten het uit-
oefenen van hun arnbt, het volstrekte qeheün te bewaren aangaande cle
win sten der belastingplichtigen. wanneer zi] daarvan kennis hebben
gehad ten gevolgevan de uitvoerlnq dier wetten. Hetzelfde geldt voor
hun klerken en voor alle andere personen die tot hun kantoren toeqanq
hebben,

! 2. De artikeleL~ 66. 67 en 458 van hèt Strafwetboek zijn toepaase-
lijk op de schendinq van het qehelm, bi] voorqaande paragraaf bedoeld.

Art. 76bis.

De dOOL' cie gewestelijke directeur qemachtlqde ambtenaar kan een
geldboete v an 200 tot 10.000 frank opleggen voor iedere overtreding
van. de bepalingen van de qecoördineerde wetten betreffende de in-
komstenbelastingen evcnals van de ter uitvoering ervan qenomen be-
sluiten.

Deze qeldboete wordr ingevorderd volgens de reqclen toepasselijk
inzake personenbelastinq.

De Minister van Financiën of zijn qemachtiqde doct uitspraak over
de verzoekschriften welke de kwijtschelding van de fiscale bocten tot
voorwerp hebhen.



Art. 77,

Les infractlons aux dispositions des articles , (1) et aux
dispositions qui en rèqlcnt l'exécution seront punies d'une amende de
1,000 à 20.000 francs.

L'article 60 du Code pénal n'est pas applicable en CdS de concours
de plusieurs infractions.

§ 2, En ce qui concerne les redevables étrangers qui négligent dc
faire agréer un représentant responsable, le Ministre des Iinances pourra
prononcer la fermeture des établlsseuicuts exploités en Belgique et in-
terdire a ux intéressés l'exercice de toute profession dans le pa ys jus-
qu'nu moment où ils se seront mis en règle.

La décision de fermeture est exécutée pm le parquet, au plus tard
dans les huit jours de sa notification au procureur du Roi compétent.

Les alinéas qui précèdent sont égalemeIlt applicables aux contribua-
bles prévus à l'article 70, fi"', 2", qui n'ont pas constitué la garantie
réelle ou la caution personnelle exigée par cette disposition,

§ 3. Quiconque, dans I'lntcntton d'éluder j'impôt, sc sera abstenu de
produire la déclaration qu'il doit Fournir Oll produira une déclarariou
volontalrerncnt incomplète Dl! inexacte de nature à entraîner une modé ....
ration de l'impôt dont il est redevable, ou dans la même intention aura
contrevenu aux dispositions de l'article 54bis, § 2, sera puni d'un em-
prisonnement de huit Jours il un an et d'une amende de 5.000 il lOO.OOO
francs ou d'une de ces peines seulement.

En cas de récld.ve, l'amende ne pou rra être Infèricurc il lO.OOO
francs.

Les complices seront punis des mêmes peines gue [es auteurs, sans
préjudice des sanctions disciplinaires, s'ils sont officiers publics ou
ministériels,

Les auteurs et les complices seront solidairement tenus au paiement
de l'impôt éludé,

§ 'l, Quiconque aura commis un faux en écritures ou aura fait usaqe
d'un faux dans l'intention d'éluder l'impôt ou d'y faire échapper un tiers,
sera puni des peines portées au livre II, titre Ill, chapitre IV du Code
pénal. suivant les distinctions y établies, L'amende sera dans tous les
cas de 5.000 à 100.000 francs, Les complices seront punis des mêmes
peines que les auteurs. Les auteurs et les complices seront solidaire-
ment tenus au paiement de l'impôt éludé,

Art, 77bis,

§ 1·', Tout agent d'affaires, expert et toute autre personne qui fait
profession, soit pour son propre compte, soit comme dlriqeant ou agent
salarié de sociétés, associations, groupements ou entreprises quelconques,
de tenir ou d'aider à tenir les écritures comptables de plusieurs clients,
et qui aura apporté sciemment son concours à l'établissement ou à l'uti-
lisation de documents ou de renseignements reconnus inexacts, sera
puni d'un emprisonnement de trois mois à trois ans et d'une amende
de 5,000 à 100,000 francs ou d'une de ces peines seulement. Ces pel'-
sonnes seront solidairement tenues au paiement de l'impôt éludé, En cas
de récidive, J'amende ne pourra être inférieure à 50.000 francs,

§ 2. Les personnes visées au § 1" du présent article, convaincus
d'avoir, pour l'établissement des impôts dus pm leurs clients, commis
un faux en écritures ou .fait usage d'un faux, établi ou aidé à établir
des faux bilans, inventaires, comptes et documents quelconques, seront
punies des peines prévues à l'article 77, § 3, sans que la peine puisse
être inférieure à trois mois ni l'amende à 5,000 francs en cas d'admis-
sion de circonstances atténuantes.

Elles seront solidairement tenues au paiement de l'impôt éludé.

§ 3. La condamnation prononcee en vertu du § 2 du présent artlcle
entraincra l'interdiction d'exercer pendant une durée nexcèdaut pas
cinq années la profession d'agent d'affaires, de conseil fiscal, d'expert
ou de comptable, même à titre de dirigeant ou d' employé; le juge
pourra en motivant sa décision sur ce point, ordonner pour une durée
qui n'excédera pas cinq ans, la fermeture de J'établissement auquel le
contrevenant est attaché. En cas de récidive, le juge fixera la duree de
l'interdiction et de la .fermeture, qui pourront être définitives,

La décision portant interdiction d'exercer la profession Oll ordonnant
la fermeture de l'établissement sera publiée au Moniteur belge,

(1) Un arrété du Ministre des Finances devra adapter 'les références
contenues dans l'al'ticle 77,
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Art. 77.

§ I. De ovcrtrcdinqcn vnn de bc palinqcn v an de arttkeleu (I)
en de bcpa llnqcn waarbi] de uitvoering ervan wordt qcrcqe ld, wordcn
gest!'aft met geldboete van 1.000 tot 20.000 Frank,

Artikcl 60 van hct Wctbock van strafrccht is niet tocpassclljk In
qcval von samcnloop van vcrsch tllcndc misdrtjven.

§ 2. Wat bctrcft de vrccmde belastlnqplichtiqcn die nalaten ecn
aausprakeltjk vcrteqe nwoordiqer te docn aannemeu, kan de Mlnistcr
vun Flnanctën cie shutlnq van cl" in België geëxploiteel'de inrichtinqcn
qelastcn en bclanqhcbbendcn verbieden icder berocp in hct land uit te
ocfencn totdat zi] zich in reqel hebbcn qesteld,

De bcslisslnq tot sluiting wordt tr-n uitvocr gelegd door het Parker,
niterlijk blnuen acht daqen na de betckening danrvun aan de bcvocqdc
Procureur des korunqs.

De voorqaandc lcdcn zi]n evcnccns van tocpassinq op de in arti-
kel 70, § I, 2", hedoclde belastingplichtigen, die de bij deze bcpallnq
vereistc znkclijkc zc kerheld of pcrsoon ljjke borgstelling niet hcbbcn
(lesteId.

§ 3. AI wic, met hct voornernen de hebslin(l te ontdulkcn zich cl'
vau onthouclt de ""ngilte ovcr te leggen die hij mort vcrstrckken, of
ccn v r ijwillrqe onvolledige of onjuiste aanqlfte overlcqt. Van die aard
dar z i] vermindcrinq van de door hem vcrschuldiqdc belastinq mede-
brcnqt, of met hetze lfde inzicht de bepalinqcn van artikel 54bis, § 2,
ovcrrreerlt, wordt gestraft met qevanqenisxtraf van acht daqen tot één
[aar en Illet geldboeten van 5,000 tot 100,000 frank of met één van die
stra flen alleen.

In geval van hcrhalinq mag de qeldboete niet minder bedraqeu dan
10.000 frank.

De mcdeplichtiqen worden gestraft met dezelfde straffen als de
daders, onverminderd de tuchtstraffen, wannecr zij openbare of minis-
terlële arnbtenaren zijn.

Daders en medeplichtigen zijn hoofdelijk qehouden tot betaling van
de ontdoken belasttnq,

§ 4. AI wie valsheld in geschriften hceft qepleeqd of qebruik heeft
qemaa kt van valse stukken, met het inzicht de belasting te ontduiken
of een derde daaraan te doen ontsnappen, wordt qestraf] met de straf-
fen verrneld in boek II, tite! III, hoofdstuk IV, van het Wetboek van
strafrecht, nam' het aldaar hepaalde onderscheid. De geldboete bedraaq t
in alle qcvallen, 5,000 tot 100.000 frank. Medepllchtlqen Iopen dezelfde
straffen op als de daders. Daders en medeplichtiqen zijn hoofdelijk
gehouden tot betalinq van de ontdoken belastinq.

Art. 77bis.

§ 1. Elke zaakwaarnerner. deskundiqc en elke andere persoon die
er ecn berocp van rna akf, hetzl] voor eigen rekeninq, hetzij als hoofd
of bezuldiqd bearnbte van vennootschnppen, verenigingen, groeperingen
of om het even welke ondernerninqen voor veracheldene cliënten boek
te houden of te helpen houden, en die wetens bijgedragen heeft tot het
aanwenden van onjuist bevonden bescheidcn of inlichtingen, wordt
qestraft met gevangenisstraf van drie maanden lot drie jaar en met
geldboete van 5.000 tot 10.000 frank of met één van die straflen alleen,
Deze personen zijn hoofdelijk gehouden tot betaling van de ontdoken
belastmç, In gevol van herhaling, rna q de qeldboete niet minder dan
50.000 Frank bedraqen,

§ 2. De onder § 1 van dit artikel bedoelde personen, die, bij het
vaststellen van de door hun cllënt verschuldlgde belastinqen, schuldig
bevonden worden aan valsheid in geschriften of aan het gebruik van
valse stukken bij het oprnaken of helpen oprnaken van valse balansen,
Inventarissen, rekeninqen en documenten van welke aard ook, worden
qestraft met de onder artlkel 77, § 3, verrnelde straffen, zonder dat
de stra] minder dan drte maanden of de geldboete minder dan 5,000
frank mag hedraqcn, ingeval verzachtende omstandlqheden in acht
worden qenomen.

Zij zijn hoofdelijk gehouden tot betalinq van de ontdoken belastinq.

§ 3. De krachtens § 2 van clit artikel uitgesproken vercordelinq
breng t V001' een termi] n die vij f j aar niet mag overschrijden, het verbod
mede om het beroep van zaakwaarnemer, flscaa] raadgever, cleskundige
of accountant zelfs als hoofd ol bediende uit te oefenen; de rechter
kan, wanneer hij zijn beslisslnq hleromtrenr rnotiveert, de sluitln q
bevelen yan de inrichting waaraan de overtreder gehecht is voor een
termijn die vij f ja ar niet mag overschrtjden. In geval van herhalinq,
bepaalr de rechter de terrnijn van het verbod en cie sluitlnq, die defini,
tief kuunen zijn,

De beslissing die het ultoefenen vau het beroep verbledt of de sluiting
van de inrichting beveelt, wordt in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.

(1) Een besluit van de Minister van Financiën moet de in artikel 77
vervatte referenties aanvullen,
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Ad, ?S.

Ou.ronque exercera ln profession qui lui est interdite, ou qui aura
employé sciemment les services d'tm tiers auquel l'exercice de la pro-
Iesslon est interdit en vertu des articles 77, § 2, et 77bis, § 3, sera puni
d'un emprt sonnerneut de six mois il deux ans et d'une amende de 5.000
fl SOO,O()o francs Oll d'une de ces peines seulement.

Art. 781"s,

§ I, Taule décision portant condamnation il une peine demprlson-
uernent prononcée en vertu des artlcles 77, 77bis et 78 sera affichée en
tel nombre d'exemplaires ou en tels lieux qu'elle détermine, ou elle
sera insérée par extrait dans les journaux qu'elle désigne, le tout aux
frais du condamné,

§ 2, Le chapitre VII du livre le" du Code pénal, à l'exception de
l'article 69, ct le chapitre IX du même livre, sont applicables aux in-
fractions prevues par les articles 77, 77bis et 78. La loi du 24 juillet
1921, étab llssnnt des décimes additionnels Sm' les amendes pénales,
rnodtflée par I'artlcle 116 de la loi du 2 janvier 1926, par l'artrcle 37
de la loi du 8 Juin 1926, pm l'article 1<'1' de la loi du 21 décembre 1928
et pal' l'article 12 de la loi du 14 août 1947, n'est pas applicable aux
peines d'amendes prononcees en vertu des articles 77, 77bis et 78.

§ 3, Les personnes morales sont civilement et solidairement respon-
sables des amendes, dornmaqes-intérêts et frais résultant des condamna-
tions prononcées contre leurs administrateurs, gérants et préposés, saul
tout recour-s de droit,

Art. 79.

Les dispositions du titre VI sont applicables aux taxes spéciales
assimilées ail xirnpöts sur les revenus, saul stipulation contraire des
lois réglant la perception de ces taxes,

I

Art, 79bis,

Les poursuites en appllcation des amendes ou des autres pénalités
prévues par les lois en matière d'impôts directs et de taxes y assimi-
lées sont exercées à la requête de I'adrninisration des contributions di-
rectes,

Sur la demande écrite qui lui en est faite par l'administration des
contributions directes, le ministère public peut requérir le juge d'in-
structlon d'informer, 'l'exercice de l'action publique restant pour le
surplus réservé à l'administration.

TITRE VII.

ATTRIBUTIONS AUX PROVINCES
ET AUX COMMUNES.

Art.80,

Art.81.

Art. 82.

§ 2. Sont supprimées, les quete-parts des provinces et des communes
dans le produit de la contribution foncière, de la taxe mobilière sur
les revenus des capitaux investis et de la taxe professionnelle sur les
bénéfices des exploitations industrielles. commerciales ou agricoles et
des professions libérales, charges 0'1 offices.

Art. 83,

Les provinces et les communes ne sont pas autorisées à établir :

a) des centimes additionnels il l'impôt des personnes physiques, à
l'impôt des sociétés, à l'impôt des personnes morales et à l'impôt des
non-résidents, ou des taxes similaires sur la base ou sur le montant
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Art. 78.

Elke persoon die het hem ontzeq de beroep uitoefcnt of die wetcns
de dlcnsten van ecn derde gebruikt hee ît, "an wle het beroep krach-
tens de artikelen 77, § 2, en 77bis, § 3, ontze qd werd, wordt gestraft
met qcvanq enisstraf van zes maanden tot twce j aar en met gt'ldboetell
Van 5.000 tot 500.000 lrank of met één van die straffen alleen,

Art. 78bis,

§ 1. Elke krachtcns de artikelen 77, 77bis en 78, uitgesproken beslls-
sing houdende veroordeling tot qcvanqcntsstraf wordt in zovcel exern ..
pla l'en of op zoveel plaatsen aangeplakt als zij bepaalt of wordt bij
uittreksel in de door haar aanqewczon dagbladen inqelast: een en ander
op kesten vau de veroordeelde,

§ 2, Hoofdstuk VII van Beek 1 van het Wetboek van strafrecht,
met uitzondering van artikel 69, en hoofdstuk IX van hetzelfde Bock,
zijn op de door artikelen 77, 77bls en 78 bedoclde overtredingen van
toepassinq, Dc wet van 24 [uli 1921, die op de strafrechterlijke geld.
boeten opdeciemen vestiqt, gewijzigd bij artikel 176 van de wet van
2 janua ri 1926, bi] artikel 37 van de wet van 8 juni 1926, hi] artlkel 1
van de wet van 27 decernber 1'1213en bi] arti kel 12 van de wet van
14 auqustus 1947, Is niet op de krachtcns artikelen 77, 77bis en 78 ult-
qesproken geldboeten van toepassinq.

§ 3. De rechtspersonen zijn burqetlijk en hoofdelijk verantwoorde-
lijk voor de geldboeten, scheidevergoedingen en kosten voortspruitende
nit de veroordelinqen tegen hun behcerders, zaakvoerders en aanqestel-
den ultqcsproken, hehoudetts Ieder verhaal ill r ech te.

Art. 79.

De bepalingen van titel VI zijn van toepassînq op de met de in-
kornstenbelastinqen qelijk gestelde hijzondere talees, behoudens ander-
sluidende bepaling van de wetten tot reqelinq der heffing van deze
taxes,

Art. 79bis,

De vervolgingen tot toepasslnq van de bo eten of van andere straf-
fen voorzten bij de wetten in zake ~echtstreekse belastinqen en daar-
mede gelijkgestelde taxes, worden ingesteld op verzoek van de Admi-
nistratie der directe belastingen.

Wanneer het door de Administratie der directe belastlnqen schrif-
te lijk er om wordt verzocht, mag het openbaar ministerie vorderen clat
de onderzoekrechter een vóóronderzoek instelle terwijl het uitoefenen
van de openbare rechtsvordering overlqens aan de AdmInistratie blijft
voorbehouden,

TITEL VII.

UITKERINGEN AAN DE PROVINCIEN
EN AAN DE GEMEENTEN.

Art, 80.

Art. 81.

Art. 82.'

§ 2, Aan de provinciën en gemeenten worden verder in de opbrenqst
der grondbelasting, der belastinq op roerende zaken geheven op de
inkomsten van belegde kapitalen, alsmede der bedrijfsbelasting op de
winsten van nijverhelds-, handels; of Iandbouwbedrijven en van de
vrlje beroepen, ambten of posten, geen aandelen meer toegekend.

Art,83,

De provinciën en gemeenten zijn niet gemachtigd tot het helfen van :

a) opcentiemen op de personenbelasting, op de vennootschaps-
belastinq, op de rechtspersonenbelastinq en op de belastIng van de
niet-vcrblljfhouders of van qelljkaardl qe belastingen op de grondslag



de ces impörs, sauf toutefois en ce qui concerne le précompte lrnrno-
bilier.

b) des taxes sur le bétall,

Art. 83bis (1).

§ 1. Par dérogation h l'article 83, les communes peuvent établir,
pour chacun des exercices pour lesquels elles perçoivent au moins
800 centimes additionnels cl ln contribution foncière, une taxe com-
munale sur les revenus professionnels des personnes physiques domi-
ciliées dans la commune au 1"1' janvier de l'année dont le millésime
désigne l' exercice d'imposition,

Cette taxe est fixée il un pourcentage, uniforme pour tous les rede-
vables, de la partie de la taxe professionnelle duc pour le même
exercice il l'Etat el correspondant proportionnellement aux revenus
professionnel" visés H l'article 25, § 1, réalisés en Belgique.

Cependant, en cc qui concerne les rémunérations vi~ées à l'article 25,
§ 1. 2", a), recueillies à J'étrange,' pa,' des habitants du Royallme
ayant la qualité de travailleur frontalier en vertu d'une convention
conclue par la Belgique en vue d'éviter la double imposition, la taxe
communale est également applicable sur la taxe professionnelle affé-
rente à ces rémunération.').

§ 2. La taxe visée au § 1 s'applique ëgalement aux personnes phy-
siques gui n'ont pus leur domicile en Belgique mais y [iènéfici en.t de
revenus visés à l'article 25, § l , l°et 3'. Dans ce cas, elles sont
imposables dans la commune d'Imposltion à la taxe professionnelle due
à l'Etat.

§ 3. Le taux de la taxe communale Ile peut excéder 5 % de la taxe
professionnelle due à J'Etat, calculée abstraction faite de J'application
de l'article 35, §§ 7 et 9,

Les cotisations à la taxe professionnelle Inférieures il 10.000 francs
sont réduites de 2.000 francs avant de servir de base au calcul de la
taxe communale.

La taxe communale est établie au nom du même redevable que celui
de la taxe professionnelle au profit de J'Etat, En cas d'application de
J'article 35, § 2, alinéa I"', la réduction visée il I'alinéa 2 du présent
paragraphe est opérée sur la cotisation à la taxe professionnelle établie
au nom du chef de famille.

Les cotisations à la taxe communale inférieures à JO francs ne sonl
pas portées au rôle.

§ 4. Lorsque les résultats de la péréquation générale des revenus
cadastraux effectuée en exécution de l'article Il de la loi du 14 juil-
let 1955 serviront de base à la contribution Ioricière, le Roi déterminera
en fonction des revenus cadastraux nouveaux le nombre de centimes
additionnels à la contribution foncière qui correspondra à celui qui est
prévu au § 1, alinéa l'r.

Art. 83tec.

§ 1. Il est établi 5 centimes additionnels

I Q à la taxe mobilière sur :

a) les revenus d'actions on de parts VIses aux articles, 14, § l , 1',
et IS, qui correspondent proportionnellement aux bénéfices réalisés en
Belgique;

b) les revenus de capitaux investis en Belgique visés aux articles 14,
§ 1, 3°, a), et 15, § 2, dernier alinéa.

2° à la partie de la taxe professionnelle due par les personnes mora-
les et correspondant proportionnellement aux revenus professionnels
visés à l'article 25, § 1, réalisés en Belgique.

§ 2. Le produit des centimes additionnels visés au § 1 est versé à
un Fonds spécial à ouvrir au budget des recettes et dépenses pour
ordre et géré par le Ministre de l'Intérieur.

La recette du Fonds est répartie entres les communes qui, pour
l'année à laquelle se rapporte la répartition, ont établi, la taxe com-
munale sut les revenus professionnels des personnes physiques, prévue
par l'article 83bis pour autant qu'elles aient perçu, pour la mêne année,
au moins 1.000 centimes additionnels à la construction fonclëre.

(1) Les articles 83bis et 83tet proviennent de la loi du 30 mars
1962, modifiant la loi du 14 février 1961 d'expansion économique, de
progrès social et de redressement financier. Ces articles devront être
modifiés, en tenant compte de la loi portant réforme des impôts Sur
les revenus, pour pouvoir s'intégrer dans une coordination des lois
relatives aux impôts sur les revenus.
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of op het bedreig van deze belastinqen, uitqezondercl evenwcl wat de
onrocrcnde voorheffing betreft,

b) hciasti nqr-n op hot vee,

Art. 83bis (1).

l 1. In afwijkinq van artlkel 83 zijn de gemeenten çJerecbtigd tot
het lnvoercn, voor ieder van de dienstj aren waarvoor zij ten rninste
800 opcenhmcs op de grondbelasting heffen, vau een qemeentcbclasttuq
op de bcdrl] fsinkomsten van de natuurltjke personen die in de gemeente
gedomicilieerd zijn op 1 [anuarl van het jaar waarnaar het aanslaq-
dienst jaar word t qenoemd.

De belastinq wordt voor al de belastingplichtigen vnstqcstcld op cen
eenvormig percentaqe van het gedeelte van de bedrijfsbelasting voor
hetzelfde dlenstjaar aan het Rijk verschuldigd, en dat proportioneel
overccnstemt met de bij artlkel 25, § l , bedoclde hedrljfstnkomsteu.
welke in België zijn verzezenlljkt.

Nochtans, wat betreft de bezoldigingen bedocld in artikel 25, § L
2', a), die in hct bultcnland wordcn verkreqen door Rijksinwoners die
de hoed anlqheld hebhen van qrensarbclder , krachtens een door- België
gesloten overeenkomst ter voorkomluq van de dubbele aanslag, is de
qemeentebelastinq eveneens toepassclijk op de bedrtjfsbelasttnq in ver-
band mel deze bczoldiqinqen.

§ 2. De belastiuq bedoeld in § I is evenecns toepasseli jk op de
natuur lljke personen die geen woonplaats hebbeu in Belqië rnuur cr
hot qenot hebbcn van inkomsten als bedoeld in artikel 25, § I, I o en
3'. In dat qeval zijn zij belastbaar in de gemeenle van aanslaq in de
bedrtifsbelastinq verschuldlqd aan het Rijk.

§ 3. Het percentaqe van de gemeentebelasting mag nlet qroter zijn
dan 5 % van de aan het Rijk vcrschuldiqde bedrljfsbelasttn q berekend
zonder toepasstnq van artikel 35, §§ 7 en 9.

De aanslaqen in de bedrijfsbelastlnq beneden 10.000 frank worden
verminderd met 2.000 frank alvorens als grondslag voor de bere-
kening van de gemeentebelasting te dienen .

De qemeentebelasttnq wordt gevestigd in hoofde van dezelfde
bclasttnplirhtiqc als die van de bedrijfsbelasting ten bate van hel
Rijk. In geval van toepassing van artlkel 35, § 2, eerste lid, wordt
.de verminderlnq, waarvan sprake in het tweede lid van deze para-
9maf, aanqerekend op de aanslaq in de bedrij fsbelastlnq vustqesteld op
naarn van het qezinshoofd.

De aanslaqen in de gemeentebelasting beneden 10frank worden
riiet ten kohiere qebracht.

§ 4. Wanneer de uitkomsten van de algemene perekwatle van de
kadastrale lnkomens, verricht in uitvoerinq van artlkel 11 der wet
van 11 juli 1955, tot basis voor de grondbelasting zullen dienen, zal
de Koning in lunette van de nieuwe kadastrale inkomens het aantal
opcentimes op de grondbelasting vaststellen dat overeen zal komen
met dat waarvan sprake is in § 1, l' lid.

Art. 83ter.

§ 1. Er worden 5 opcentlmes geheven

l' op de rnobiliënbelasting op :

a) de inkomsten uit aandelen of deelhebbingen als bedoeld bij de
artikelen 14, .ll, 1', en 15, die proportloneel overeenkomen rr.et de in
België verwezenlij kte winsten:

b) de inkomsten nit in België belegde kapitalen als bedoeld bij de
artikelen 14, § 1, 3', a), en IS, § 2, Iaatste lid.

2' op het qedeelte van de bedrij fsbelastinq verschuldiqd door de
r-echtspersonen, clat proportioneel overeentsternt met de bij artlkel 25,
§ 1, bedoelde bedrijfsinkomsten welke in België zijn verwezenlljkt,

§ 2. De opbrenqst van de bi] § 1 bedoelde opcentimes wordt qestort
in een speciaal Fonds, te openen op de begroting van ontvanqsten en
uitgaven voor orde en beheerd door de Minister van Binnenlandse
Zaken.

De ontvanqsten van het Fonds worden verdeeld over de qemeen-
tell die, voor het [aar waarop de verdeling betrekking heeft, de gemeen-
tebelasting op de bedrijfsinkomsten van de natuurlljke personen, als
bedoeld bij artikel 83bis, hebben geheven, voor zover zij, voor het-
zelfde jaar, ten minste 1.000 opccntlrnes op de grondbelasting hebhen
geheven,

( 1) De artlkelen 83bis en 83ter vinden hun oorsprong in de wet
Van 30 maart 1962, tot wijziging van de wet van 14 fehruari 1961 voor
economlsche oxpansie, sociale vooruitgang en financleel herstel, Deze
artikelen dtenen qewijztqd, rekeninq gehouden met de wet houdende
hervorming der Inkomstenbelastinqen, om in een ccordinatie van de
wetten betreffende de inkomstenbelastingen opgenomen te worden,
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Les rèqles de répartition du Fonds sont arrêtées chaque année
pal' le Ministre de l'Intérieur, après avis dtl conseil d'administration
du Fonds communal d'assistance publique et du Fonds des com-
munes.

Le délai dans lequel le conseil dadmtnlstratlon sera appelé à donner
son avis ne peut être intérieur à un mois, Si l'avis n'est pas émis
dans le délai imparti. il n'est plus requis.

S 3, Le nombre de centimes addltionnels à la contrtbutlon foncière,
dont question au 2' alinéa du i 2 du présent article, peut être modifié
pm le Roi dans les conditions prévues il l'arttcle 836;s, § 4.

Art.8·1.

Sauf pour les cotisations afférentes £lUX exercices antérieurs à 1920,
sont abrogées IE'S dispositions légales régissant :

10Ia contribution foncière;
2° la contribution personnelle sur la valeur locative, les portes et

fenêtres et le mobllier:
3° le droit de patente;
4"la taxe SUI' les revenus et profits réels,

Sont supprimées les exemptions antérieurement accordées en matière
de droit de patente au de taxe SUI' les revenus ou profits réels,

TITRE V.

DISPOSITIONS ADDITIONNELLES.

Art.85.

Pour la détermination des revenus imposables, cl sauf ce qui est
stipulé à J'article 86, il n'est tenu compte que des montants numériques
exprimés en francs, sans avoir égard au c:hangement de parité par
rapport à l'or résultant de la loi monétaire du 30 mars 1935.

Art. 86.

§ l. Les plus-values taxables, dont le redevable [ustlfle qu'elles
ont été provoquées par la dévaluation résultant de la loi monétaire du
30 mars 1935, sont immunisées de ta taxe professionnelle dans les
limites et aux conditions ci-après =

a) ne sont immunisées que les plus-values afférentes aux approvi-
sionnements et stocks de toute nature et aux éléments d'actif visés
à l'alinéa 2 du ! 1 de l'article 27. déduction faite de l'accroissement
du passif résultant de la majoration en francs de dettes libellées en
monnaies étrangères;

b) l'immunisation, qui ne peut en aucun cas dépasser la différence
prévue au littera a), est accordée à concurrence de 2070 de la
moyenne des sommes pour lesquelles les éléments d'actif correspon-
dant à ceux qui ont subi une plus-value étaient portés aux bilans
ou inventaires dressés pour les deux dernières années ou exercices
sociaux dont la clôture précède immédiatement le 30 mars 1935,
tels que ces documents ont été admis par J'administration des contrl-
butions; toutefois, le pourcentaqe d'immunisation est porté à 30 %
pour les éléments d'actif visés à I'allnéa 2 du § 1 de l'article 27, et
pour les stocks de pierres et métaux précieux détenus à des fins
de transformation industrielle.

§ 3. Les dispositions restrictives de l'article 31, ! L sont applicables
aux plus-values immunisées en vertu du présent article.

TITRE VIII,

DISPOSITIONS TRANSITOIRES.

Art. 87 (1).

§ 1. Les impôts déductibles des revenus Imposables à la taxe profes-
sionnelle et à l'impôt complémentaire personnel en exécution des loIs

(1) Les articles numéro lés de 87 à 101 pour la présente coordInation
officieuse. sont en fait les articles 72 à 77 <Ill projet de loi portant
réforme des impôts sur les revenus,

[ 56 ]

De Minlster van Blnnenlandse Zaken stelt ieder j aar de rcqelen
voor de vcrdelinq van het Fonds vast na het advles te hcbbcn Inge-
wonnen van de raad van beheer van het Gerneentefonds voor open-
bare onderstand en van bet Fonds der gemeenten.

De terrnijn hinncn welke de raad van beheer zijn ndvlcs zal dienen
uit te brenqen mag nlet op minder dan één maaud wordcn gesteld.
Indien het advlcs niet binnen de gestelde tcrrnijn wordt ultqebracht,
Is het nlet meer ver-elst,

§ 3, Het aantal opcentlmes op de qroudbelastlnq, waarvan sprake
is in het 2" lid V8n § 2 van- dit arttkel, kan door de Koning worden
gewijzigd ove-reenkomstiq hel bepaalde in artlkel 83b/s, § 4,

Art. 81.

Behoudcns voor de aanslaqen wclke bchoren tot de dienstjaren die
1920 vooruf qaan. wordcn inqetrokken de wettelljke bcpallnqen die be-
hcersen

lode grondbelasting;
2" de personele belastlnq op de huurwaarde, op de deuren en ven-

stcrs en op het mobtlair:
3" het patentrccht:
4" de belasting op de werkelijke inkomsten en winsten.

Worden afqeschaft, de vrijstellingen vroeger verleend in zake patent.
recht of belastin q op de werkelljke inkomsten en winsten.

TITEL V.

AANVULLENDE BEPALINGEN.

Art. 85.

Bij bet vaststellen van de helastbare inkomsten en behoudens het
bij artikel 86 bepaalde. wordt er slechts rekening qehouden met de
numerteke bedraqen luldcnd in franken, zonder te letten op de uit de
muntwct van 30 rnaart 1935 voortvloelende wijziging van paritcit in
verhouding tot het goud.

Art. 86.

§ I. De belastbare meerwaarden waaromtrent de belastingschuldige
bet bewijs verstrekt dat zi] teweeggebracbt werden door de uit de munt-
wet van 30 maart 1935 voortvloeiende devaluatie, worden van de be-
drijfsbelasting vrijgesteld binnen onderstaande grenzen en onder de
volqende voorwaarden :

a) worden slechts vrijqesteld, de meerwarden verbondcn aan de
voorraden en stocks van alle aard en aan de in Iid 2 van § 1 Van
artikel 27 bedoelde activa-elementen. na aftrek van de vermeerdering
van passlef voortvloelend uit de verhoging in franken van in butten-
landse rnunten luidende schulden;

b) de vrijstelling, die in qeen geval hoger mag gaan dan het in litt.
a) voorzien verschtl, wordt toegestaan naar rato van 20 % van het
qemiddeld bedrag der sommen waarvoor de activa-elementen over-
eensternrnend met die welke een waardevermeederlnq hebben onder-
qa an, werden aanqerekend in de balansen of- Inventarissen opgemaakt
voor de laatste twee [aren of boekjaren, waarvan de afsluitinq onmid-
dellük de 30 maart 1935 voorafqaat, zoals deze beschelden door de
adrninistratle der belastingen werden aanqenomen: het vrljstellinqs-
percentaqe wordt echter op 30 % gebracht voor de in de 2e alinea
van i 1 van artlkel 27 bedoelde activa-ëlementen en voor de voor-
rnden aan edelqesteenten en metalen die, met het oog op lndustrtële
verwerklnq, voorhanden worden gehouden.

§ 3. De bepèrkende bepalinqen van artikel 31, § J, zijn van tee-
passing op de krachtens dit artlkel vrljqestelde meerwaarden.

TITEL VIII,

OVERGANGSBEPALINGEN.

Art. 87 (l).

§ 1. De belastinqen die mogen worden afgetrokken van de inkorn-
sten belastbaar in de bedrijfsbelasting en in de aanvullende personele

(1) De artlkelen qenummerd van 87 tot 101 voor deze officieuse
coördlnatic, zijn in feite de artlkelen 72 tot 77 van het wetsontwerp
houdende hervorrnlnq der Inkomstenbelastinqen.



relatives ame impôts sur les revenus, coordonnées le 15 janvier 1948,
et afférents aux exercices d'imposition 1961 et antérieurs, sont admis
Cil déducttou des revenus de la pérlodc imposables au cours de laquelle
ces Impôts sont payés, Est également admise en déduction, la contribu-
tion foncière de l'exercice d'imposition 1962 afférente à des immeubles
investis dans l'exploitation des contribuables qui clôturent leur compta-
bilité à une date autre que le 31 décembre.

§ 2, Les dispositions du paragraphe qui précède sont également
applicables. dans les cas prévus à l'article 2, deuxième alinéa, de la loi
elu 29 décembre 1955 tendant il favoriser l'absorption ou la fusion de
sociétés, fi l'article 13, § 6, de la loi du 24 janvier 1958 modifiant et
complétant la loi du 13 août 1947. instauraut le Conseil national des
charbonnages et à l'article 7 de la loi du 15 juillet 1959 tendant à
favoriser l'absorption Oll la fusion de sociétés ct l'apport de branches
cl'activités,

Al't,88,

Par dérogation à l'article 44, le Roi peut. clans les limites et aux
conditions qu'Il détermine, accorder temporairement la dispense de
retenue et de- versement du complément de précompte mobilier sur les
revenus payés ou attribués à des contribuables assujettis à l'impôt des
non-résidents conformément à l'article 37, §§ 6 et 7, Cette dispense
pourra acquérir un caractère définitif à l'égard des résidents d'un état
étranger en vertu d'accords préventifs de la double imposition et de
l'évasion fiscale, conclus avec cet état. A défaut de semblables accords,
la dispense sera levée au pius tard le 1er- janvier 1965.

Art, 89.

§ 1. En ce qui concerne les contribuables qui tiennent leurs écritures
autrement que par année civile. le Roi prend les mesures utiles en vue
d'éviter une double imposition des revenus provenant du bilan arrêté
dans le courant de l'année 1962. d'une part, à la taxe professionnelle et,
d'autre part, à l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt des non"
résidents.

§ 2, Pour l'application de l'article 23, § 2, 3", le taux moyen de
l'impôt à appliquer aux indemnités, rémunérations et pensions est celui
de la taxe professionnelle. lorsque la dernière année pendant laquelle le
contribuable a eu une activité professionnelle normale est antérieure à
l'année 1962, \

§ 3, Les pensions, les rentes, les capitaux et les valeurs de rachat des
contrats d'assurance-vie constitués en tout ou en partie au moyen de
versements visés à l'article 30bis. 3°. des lois relatives aux impôts sur
les revenus. coordonnées par l'arrêté du Régent du 15 janvier 1948.
seront exonérés d'impôt lorsque, en raison des nouvelles modalités de
taxation prévues à l'article 23. § 1, le contribuable aura notifié, par
écrit, avant taxation, au contrôleur des contrtbuttons de son ressort,
qu'il renonce, à partir de l'exercice 1963, au bénéfice de l'immunité de
ces versements,

Il en sera de même dans les cas où la nouvelle condition mise à
l'immunité par l'article IS, § 2. 1°, c}, s'opposera à ce que les verse-
ments sur les contrats en cours puissent continuer à bénéficier de l'im-
munité,

Cependant, continueront à bénéficier de l'immunité les versements
sur les contrats en cours d'une durée de moins de dix ans adaptés avant
le 1" Juillet 1963 à la nouvelle condition visée à l'article 15, § 2, 1°. c}.

Art. 90,

Sont supprimées, l'assimilation à l'Etat en matière d'Impôts sur les
revenus OU l'exemption d'impôts sur les revenus ou de toute imposition
sur les revenus au profit de l'Etat ou de la taxe professionnelle, clont
bénéficient, en vertu de dispositions légales particulières, les sociétés,
associations. établissements ou organismes quelconques de droit public
ou privé,

Toutefois, lorsque ces sociétés, associations, établissements ou orga-
nismes bénéficient en vertu des dispositions légales particulières précitées
de l'exemption de la contribution foncière. cette exemption est censée se
rapporter au précompte immobilier,

Art. 100.

L'impôt des personnes physiques proportionnellement afférent ame
sommes payées ou attribuées par des sociétés visées à l'article 25, § 3,
à leurs associés actifs, autrement qu'au titre de revenus de capitaux.
investis. par prélèvement sur des réserves taxées, est diminué d'un
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hclastinq tot uitvocrinq van de wcttcn bctrcffende de Inkomstenbclas-
tingen, gecoördineerd op 15 januar.l 1948, en betrekking hebbend op de
dlcnstjarcu 1961 en vortqe, worden in mindering annqenomcn van de
inkornsten van hct bclastbaar tijdperk in dl' loop waarvan deze bclas-
tingen wordcu beraald. In minderfuq wordt eveneens aanqcnomcn de
qrondbclastlnq van het aanslaqdlenstjaar 1962 betreffendc onrcercnde
qocdercn geïnvesteerd in de exploitatic van de belastinqplichtiqen die
hun boekhouding op ecn andcrc dntum van 31 dcccmbcr afsluitcn.

§ 2, De bcpalinqen van de vorige paraqraaf zijn cveneens van toc-
passinq in de gevallen voorzlen bi] artlkcl 2, twccde ltd, van de wet
van 29 deccmber 1955, tot bevorclering van cle opslorping of de fllsie
van vcnnoorschnppcn, bi] artike.l 13, § 6, van de wet van 2'1 [annari
1958 tot wijziging en aanvulllnq der wet van 13 auqustus 1957 hou-
demie instellinq vnn de Nationale Rand voor Steenkolenmijnen en bij
artikel 7 van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering van de opslor-
plnq of de Iusie van vennootschappen en de inbreng van bcdrtjfstakken.

Art.88.

In afwijking van artikel 44, kan de Konlnq, binnen de perken en
ouders de voorwaarden die Hij bepaalt. tijdelijk ontheffing vcrlcncn
van de inhouding en de storting van de aanvullende roerende vcor-
heffing in vr-rband met inkornsten betaald of toegekend aan belasttnq-
pllchtiqen die overeenkomstiq artikcl 37, §§ 6 en 7 onderworpen zijn
aan de belasting der niet-verblljfhouders. Deze ontheffinjj kan een defi-
ultlef karaktcr krijqen tcn aunztcn van personen die in een vreemde
staat verblijveu, krachtens overe enkomsten tot vermijding van dubbelc
belastinq en van belasttnqonrwijkmq, met die staat alqesloteu. Bij ont-
stentenis van derqeltjke overeenkomsten, zal de ontheffing uiterlijk op
I januari 1965 opqeheven worden.

Art, 89.

Wat betreft de belasünqplichtiqeu clie een andere bockhoudlnq dan
pel' kalender] aar voeren neemt de Koning de nodige maatreqelen met
het oog op het verrnijden van cle dubbele aanslaq van de inkomsten
voortkomend van de balans afqesloten in de loop van het jaar 1962.
censdeels in de bedrijfsbelasting en, anderdeels, in de belasting van de
natuurlijke personen of in de belastinq van de niet-verblijfhouders.

§ 2, Voor de toepassing vau artlkelen 23, § 2, 3°, Is de gemiddelde
aanslaqvoet van de belasting die client toeqepast op de verqoedtnqen,
bezoldiqinqen en pensioenen, deze van de bedrljfsbelastlnq, wanneer
het laatste jaar tijdens hetwelk de belastingplichtige een normale be-
roepsactiviteit had, het jaar 1962 voorafqlnq •

.§ 3, De pensioenen, renten, kapitalen en afkoopwaarden van levens-
verzekerinqscontracten die geheel of ten dele gevestigd zijn door
middel van stortingen bcdoeld bi] artikel 3übis. 3", van de gecoördi-
neerde wetten betreffende de inkomstenbelastlnqen, gecoördineerd bij
hesluit van de Regent van 15 januari 1948, zullen van belastinq vrtj-
gesteld zijn, wanneer de belastingpliehtige-, wegens de nieuwe bij artikel
23, § 1, bepaalde aanslaqmodalltelten, schrlftelljk vóór de aanslaq
aan de controleur der belastinqen van zijn gebied heeft te kennen
gegeven dat hl] met ingang van het dienstjaar 1963 afzlet van de
vrijstelling van die stortlnqen.
. Zulks geldt cveàeens in de qevallen waarin de nieuwe voorwaarde,

waaraan de vrijstelling verbonden is krachtens artikel 15, § 2, 1°, c,'
verhindert dat de stortingen op de lopende contracten verder vrijstelling
qenleten.

De vrijstelling bli]ft nochtans behouden voor de stortingen op de
lopende contracten van een duur van minder dan tien jaar die vóör
1 juli 1963 zijn aanqepast aan de nieuwe voorwaarde bedoeld bIJ
artlkel IS, § 2, 1", c.

Art. 90.

Worden opgehevende gelijkstelling met de Staat in zake Inkomsten-
belastinqen of de vrijstelling van de inkomstenbelastinq of van elke
aanslaq ten voordele van de Staat of van de bedrijfsbelasting, waarvan
om het even welke vennootschappen, verenigingen, Instellinqcn of orqa-
nismen naar publiek- of privaatrecht qenleten krachtens bijzondere
wettelijke bepalinqen.

Wanneer echter die vennootschappen, vereniqinqen, instellinqen of
orqanlsmen krachtens een bijzonclcre wettelijke bepaling genieten van
de vrijstelllnq van de grondbelasting, wordt deze vrijstelling geacht
betrekklnq te hebhen op de onroerende voorheffing.

Art. 100,

De personenbelastinq welke evenrediq betrekklnq heeft op de sommen
welke door voorafneming op reeds belaste reserves betaald of toegekend
worden .door de in arttkel 25, § 3, bedoelde vennootschappen aan hun
werkende vennoten, anders dan ult hoofde van inkomsten uit belegde
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montant égal fi 15 70 de ces sommes, sans que cette déduction puisse
donner Heu à rcstttu tion.

La même déduction est opérée à lu même condition, sur l'impôt des
personnes physiques proportionnellement afférent aux sommes payées
ou attribuées, par des sociétés qui ont opté pour l'assujettissement de
leurs bénéfices il l'Impöt des personnes physiques. à leurs associés,
par prélèvement sur des réserves autértcurcme nt taxées dans Ir chef
de l'être juridique.

Art. 101.

Lorsqu'en vertu de conventions conclues avant le 1 (Or janvier 1962. la
contribution Ionclère est mise à charge du locataire, cette contribution
est rempla cée dans lesdites conventions par le précompte lmmohillè r
et le locataire Ile peut. nonobstant toute disposition contraire de ces
conventions, être tenu de supporter plu.') de deux: tiers de ce précompte.
Cette restriction ne s'applique pas aux centimes additionnels provin-
ciaux et communaux.

Pour la perception du précompte immobilier, le revenu cadastral
da matériel et de l'outilaqc, déterminé selon les dispositions de la loi
du 14 juillet 1955, est remplacé, dans la mesure où ce revenu concerne
du matériel et de l'outillage existant avant le l " Janvier 1962, par le
double de la base sur laquelle la contribution Foncière était ou aurait
pu être perçue avant la même date.

[ 58 ]

kapltalon, wordt verminderd met ecu bedraq gelijk aan 15 % van deze
sommen. zonder dar deze vermlnderlnq aanleiding mag geven tot teruq-
gave.

Dczelfde verrnlnderlnq wordt onder dezelfde voorwaarde toeqestaan
op de personenbelastinq welke evenredig betrekkinq heeft op de som-
men welke aan de vennotcn belaald of toegekend worden door vooraf-
neming op de vroeqer in hoofde van het rechtswezen belaste reserves
door de vennootschappen die de aanslaq van hun winsten in de perso-
ncubelastinq verkozcn hebben,

Art. 101.

Wanneer de grondbelasting, krachtens vöör I januari 1962 afgesloten
overcenkomsten, ten laste van de huurder gebracht is, wordt in die
overeenkomsten de onroerende voorhefflng in de plaats van qenoemde
belasting gesteld, en kan de huurder, nietteqenstaande elke hierrnce
strljdtqe bepaling van die overeenkomsten, nlet verplicht worden meer
dan twee derde van die voorhefflnq te draqen. Deze beperking is niet
toepasselijk op de provlncic- en qcmecntcopcentiernen.

Voor de inning van de onroercnde voorheffing, wordt het kadastraal
inkomen van hct materleel en de outlllcrlnq, vastqesteld overeenkomstig
de voorschriften van de wet van 14 [uli 1955, vervanqen door hel
dubbel van de basls waarop de grondbelasting vöör dezelfde datum
werd of had kunnen worden gevestigd, hl zover dit inkornen betrekking
hccft op materteel en outillering die rceds vóór 1 januarr 1962 beston-
den.
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